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J^ový Život. 



TEĎ vstávají dnové v jásání 
a ku spánku kladou se v péní, 
jdou pestré plachty na moře, 
ni loďky už v přístavu není. 

Široké dálky jsou dokořán, A du^ malé se vzbouzejí 

ty zlaté sluneční brány, a o velkých věcech Uouzní 

a pyšné pHdy života a lidstva srdcem ospalým 

jsou růžemi obtéžkány. zpěv touhy a výkHIqř souzní. 

To je ta stará, tajemná moc, 
to hluboké dění a vření : 
Z matčina lůna, ze země 
se vzpíníhne k lásce a chtění- 
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pOQvitný oheň. 



Legenda ze staré Sieny. 



BYLO to v republice Sieně v červen- 
cový den r. 1355. 

Slunce hořelo palčivě a tržiště městské 
bylo prázdné a sluncem ozářené jako 
poušt, když Ser Oiovanni Colombini, člen 
rady sienské a z největších obchodníků 
suknem ve městě, ubíral se v poledne ze 
svého obchodu do svého paláce, který s mo- 
hutnou pevnostní a skladištní věží upro- 
střed zvedal se před samou radnicí a přímo 
naproti Fonte Qaía. Voda hrčela chla- 
divě v mramorových pánvích fontány, a 
zvuk ten vzbudil na okamžik pozornost bo- 
hatého kupce; jda mimo, vrhl letmo po- 
hled na krásnou studni. Vzpomněl si z let 
chlapeckých, jak leskl se tenkráte ten mra- 
mor, nový a bílý; ted začal již pořádně 
žlouhiouti. Tato studně ostatně stála město 
hezkou summu . . . 

Ser Oiovanni byl u svých dveří a ote- 
vřel je velikým, uměle kovaným klíčem, 
jejž zavěšený měl na řetízku u svého 
pásu. 

Občerstvující chládek zavanul mu vstříc 
z veliké, skoro tmavé předsíně; potěšen, 
že konečně nalezl ochranu před palčivým 
žárem slunečním, tápal dále ke schodům 
a jal se vystupovati k obydleným místno- 
stem v paláci nahoře v poschodí. 

Když Ser Oiovanni vstoupil do sálu, 
zvedla se jeho manželka rychle od okna 
a odložila jakousi knihu. Byla to statná paní 
krásných, silných, trochu tvrdých tahů; 
hnědý vlas splýval ve volném l)ohatství 
hlul)oko na mladistvé ještě líce, a ona 
usmívala se rty červenými jako rty mladého 
děvčete, a všemi svými bílými zuby. A když 



tak se usmívala, tu zmizelo to tvrdé a 
chladné z jejího obličeje a zdála se jako 
dítě, které radostně běží vstříc matce své. 

Právě s tím úsměvem přicházela teď 
vstříc svému muži, podala mu lista k po- 
libku a řekla: 

9 Oiovanni mio, nehněvej se na mne. 
Nevěděla jsem, že již je tak pozdě, a oběd 
není ještě hotov. Pospíším ted do kuchyně 
a za nedlouho bude všecko v pořádku." 

Ser Colombíni nebyl vlastně mrzutý, 
když šel domů, ale ted stal se jím na- 
jednou. Představoval si pokrytý stůl v chlad- 
ném sále s kouřícími makaróny a slámou 
obtočenou lahví plnou tmavého Qiianti. 
Očekával, jak bude litován, že bylo mu 
jíti v palčivém slunci, těšil se na to, jak 
bude naříkati na hrozné vedro a za sta- 
rostlivé účasti ženy své jak stírati bude 
pot s obličeje. A ted nebylo nic z toho 
všeho - žádný stůl, žádné kouřící jídlo, 
žádná soustrast, žádná účast ! Dítek neměli 
- Pán vzal si je k sobě hned, když ještě 
malé byly - tož mohla se snadno oběto- 
vati trochu pro něho! Nebyl již mladíkem 
~ poslední zimu dosáhl padesátky - a 
stále ještě bylo mu pracovati, stále se na- 
máhati, zatím co ona seděla doma s ru- 
kama založenýma a neměla jediné myšlenky 
zbytečné pro svého muže! Mohl se věru 
tázati, je-li ženat či nikoliv, má-Ii ženu, 
či nemá ženy? 

Tak myslil a mluvil Ser Oiovanni hně- 
vivě a dlouho. Čím déle mluvil, tím stá- 
val se hněvivějším; hněv stoupal mu do 
hlavy jako víno a na konec řekl, že ra« 
ději vrátí se ke své práci -> nemá kdy zde 



sedét a čekat — musí pracx)vat, vyřídit 
nico — nic si nezaslouží, kdo složí ruce 
v klín a celý dlouhý den romány čte . . . 

Při tichto posledních slovech Ser Co- 
lombini vrhl jedovatý pohled na knihu 
ležící na okně. 

v Drahý Qiovanni," odvětila jeho žena 
udivené a smutné, » mýlíš se^ domníváš-li 
se, že čtu romány a žiji v zahálce. Celé 
dopoledne byla jsem zaměstnána. Byla 
jsem se služloimi u Fonte Gaia vymáchat 
prádlo, které včera jsme praly a potom 
rozvéšovaly jsme je na terrasse, aby se usu- 
šilo. Vrátily jsme se od této práce, když 
posadila jsem se na okamžik, abych pře- 
četla si legendu na dnešní den připadající, 
a jak jsem tak četla, uběhl mi &is. Ne- 
hněvej se proto na svoji Biagiu; spěchám 
teď do kuchyně a v malé čtvrthodince 
bude všecko hotovo. Vezmi na ten čas 
knihu a čti trochu a uvidíš, že doba če- 
kání ti uplyne, než to zpozoruješ." 

Tak mluvila Biagia; ale hněv Sera Co- 
lombina nechtěl se utišiti. 

•Romány nebo legendy, « volal, Ao je 
mi jedno. To všecko není nic, to můžeme 
nechat Vagantfim a Qoliardům, Beghardům 
a Fraticellům. Pro kupce, pro Sienesaňa 
je čas k zaměstnání, čas k obchodování. 
Nebudeme-li se míti na pozoru, my kupci 
v Sieně i ve Florencii - pak přejde ob- 
chod od nás na veliké republiky dále k se- 
veru ve Fiandře; tam leží Doagio a Lilia, 
Guanto a Bruggia ; jejich hrabata jsou králi 
v Konstantinopoli, ženy jejich kupců jsou 
oděny nádhemějí než královna francouzská; 
obchodují s celým světem, od Svaté Země 
až k ostrovům v nejzazším moři, kde ne- 
sčetná stáda bílých ovd pasou se na ze- 
lených lukách! My Sienesani máme ode 
dávna pověst, že máme šest nosů a že 
jsme jemnější a chytřejší než jiní lidé, 
kdežto lid ve Fiandře je neohrabaný a 
ošklivý. Proto bylo by to nejvěSí hanbou 
pro Sienu, kdybychom přiznati měli, že ob- 
diod a přičinlivost přechází od nás na ony 
barbary na severu! A proto musím pra- 



covat, pracovat, získávat víc a více. Již teď 
mám obchod a sklad tam za horami, v Pe- 
rugii ; brzy také začnu prodávat v Arezzu, 
v Pise, ve Viterbu, možná i ve Firenze, 
ba snad i ještě dále, v Bologni, Miláně, 
Veroně, Padui a tam za velikými horami, 
v Alemannii a v Burgundsku !« 

irGiovanni', řekla Biagia vážně, »jsem 
jen žena a myšlenky tvé letí mně příliš 
vysoko a příliš daleko. Přece však nemohu 
pochopiti, že nemůžeš se jako jiní muži 
spokojiti tím, čeho již jsi dosáhl. Náš dům 
je z nejlei^ích a nejkrásnějších v celé Sieně, 
sedíme l)ohudíky pěkně doma ve vlast- 
ním domě, máme lněné šaty na léto a 
kožichy na zimu. Tvůj oděv je z nejlep- 
šího zeleného sukna a já chodím v aksa- 
mite ve všední dny. Spokojme se konečně 
jednou s tím, co máme, a užívejme v po- 
koji statků, jež Bůh nám daroval. Jak tomu 
teď je, nedopřeješ si ani klidu ani odpo- 
činku; za celý den vidím tě sotva oka- 
mžik a často jsi pryč na nebezpečných a 
namáhavých cestách. A přílišná námaha 
Činí tě k tomu ještě popudlivým a mrzu- 
tým, a tak nemáme žádné radosti ze všeho 
svého bohatství. Vyslyš tedy prosbu své ženy, 
Giovanni mio, a považ, že chudoba se 
spokojeností lepSí je než veliké bohatství 
s velikými starostmi." 

Při těchto slovech uchopila Biagia ruku 
mužovu a tiskla ji vřele svýma velkýma, 
měkkýma rukama. Plna očekávání a jemně 
patřila na svého manžela — ale jeho vzhled 
zůstával tvrdý a chladný. 

Tu zchladlo také srdce Biagino; její oči, 
které zářily něhou, pozbyly lesku a staly 
se lhostejný; ruku, které chopila se tak 
vřele, nechala chladně klesnouti a ukazujíc 
na okno, řekla suše: 

ivAno, tu leží tedy kniha! Posaď se teď 
a čti; přičiním se co nejlépe, abych tě 
obsloužila ! " 

Tu vybuchl hněv Colombiniho v jasné 
plameny. Skokem byl u okna, chytil malou, 
tlustou^ v pergamen vázanou knihu, mrštil 
jí mocně na zem a zvolal: 



vTu máš své bídné legendy! Nechci je 
vidět před očima!" 

Biagia zmizela beze slova . . . 

Sotva však zavřela za sebou dveře, pro- 
jelo to jako bodnuti srdcem mužovým. 
Jednak býval by si rád ještě více vylil svůj 
hněv — a teď najednou byl sám a ne- 
měl nikoho, na němž by si mohl vylíti. 
Jednak styděl se za svou prchlivost - ale 
tento stud nemohl nabýti převahy a proto 
stával se ještě roztrpčenějším a rozčileněj- 
ším. Byl rozhněván na Bíagíu, rozhněván 
na sebe samého, rozhněván na celý svět. 
Cítil, že on to byl, který vyvolal tento 
zmatek, a it jemu přísluší, aby zase do 
pořádku to uvedl. Avšak tento pocit ne- 
mohl strpěti, zatvrdil se vůči němu, pode- 
přel se vzdorovitě, vymýšlel důvod za dů- 
vodem k svému ospravedlnění a k patrnému 
zahanbení své ženy . . . 

Ale to všecko nic mu nepomohlo. Nevěda, 
co činí, stál u okna a patřil ztrnule před 
sebe. Cítil se, jak starý byl, v tomto oka- 
mžiku jako nezpůsobný školák, který má 
prositi za odpuštění a nemůže se k tomu 
odhodlati. Vnitřní hlas napomínal ho stále: 
tr Zarmoutil jsi svou ženu — jdi a potěš 
ji zasel" Vztéci by se mohl, muset po- 
slouchat tento malý napomínající hlas — 
byl jako štěkající pes, který skáče vedle 
povozu a nedá se zahnati ani bičem ani 
kamením. Co pak vlastně udělal, co řekl 
tak hrozného? Přišel domů a žádné jídlo 
nebylo pro něho nachystáno. Pak začala 
se Biagia míchat do jeho obchodních zá- 
ležitostí a chtěla mu dávat radu, co má 
dělat nebo nemá dělat! Jemu^ Qiovanni 
Colombinimu, z předáků sienských a 
velkoobchodníků města, který měl obchod 
v Perugii a brzy snad i v Arezzu . . . 
Ano, a tu stal se netrpělivým — hněvi- 
vým — náhlým — a na konec hodil le- 
gendy Svatých na zem . . . 

Ale právě v tom bylo to zahanbující . . . 
Kéž by se nebyl dal svésti a nešel tak 
daleko . . . 

Ser Colombini pohlédl po oku po knize. 
Tu ležela, na hřbetě, s listy rozevřenými. . 



Jen aby vazbu nebyl rozbil - to byla 
přece jen rozhodně škoda. . . Byla to krás- 
ná kniha, s miniaturami a initialkami ve 
zlatě, karmínu a azuru . . . 

Ser Colombini ohlédl se po světnid. 
Věděl sice, že je samoten — ale přece. . . 
Býval by velice nerad, aby byl od někoho 
viděn v tomto okamžiku . . . 

Nikoliv, byl skutečně sám . . . Učinil 
tedy těch několik kroků ke knize, ohlédl 
se ještě jednou - a zvedl ji . . . 

Ano, byla to krásná kniha. Jeho žena 
dala za ni jistě hodně peněz. Jistě asi ně- 
jaký potulný žebra vý bratr vnutil jí ji , . 
Ostatně - ty obrazy nebyly špatné a bylo 
tu věru skoro dost zlata za ty peníze na 
všech těch blankytech v pozadí malých 
obrázků .... 

Ser Colombini se posadil, aby prohlédl 
knihu důkladně. Když Biagia brzy na to 
spěšně přinášela jídlo, nalezla muže čtou- 
cího. A tak zabrán byl v četbu, že ne- 
slyšel ani dvéře se otevřít, až přišla 
k samému a dotkla se ho. 

» Qiovanni", řekla, »pojcf jíst!" 

Tu teprve pohlédl vzhůru a jeho vzhled 
zdál se, jakoby nikdo za ním nebýval. 

vBiagia", pravil jemně, irnyní/i jsem 
to, který tí>e prosí, abys měla strpení. 
Mohu potom jísti - teď nemám kdy!" 

Aniž slovo řekla, Biagia se vzdálila. 

II. 

Ser Qiovanni četl vypravování, na něž 
jeho zrak nejprve padl a jež nejprve 
upoutalo jeho pozornost - vypravování 
o Marii Egyptské, nazvané Hranicí, tak 
jak je ona sama svěřila opatu Zozimovi . . 

9 Bratře," vypravovala Marie Egyptská, 
tfvěz, že narodila jsem se v zemi egyptské. 
Ve dvanáctém roku věku svého přišla jsem 
do Alexandrie a po sedmnáct let žila jsem 
hříšně a prodávala své tělo každému, kdo 
ho požádal. Ale jednoho dne připluli IMé 
z téže země ubírající se do Jerusalema 
uctít svatý kříž, i prosila jsem lodníky, 
aby mně dovolili s sebou. Tázali se mne, 
mám-li peníze za dopravu. Odvětila jsem 



jim, že nemám žádných peniz, ale že na- 
bízím sama sebe k záplatě. A tak se stalo. 

Když však potom přišla jsem do Jeru- 
salema a vstoupila na místo, kde ukrývá 
se svatý kříž, tu stalo se, že neviditelnýma 
rukama odstrčena jsem byla nazpět, jakoby 
mně zbraňovaly vstoupiti do chrámu. Dva- 
cetkráte blížila jsem se k bráně, dvacetkrát 
byla jsem potupně odstrčena, kdežto všichni 
ostatní volně a bez překážky vstupovali. 

Když pak později seděla jsem sama 
v ústraní, iu najednou myslila jsem si 
u sebe: To stalo se mi pro mé hrozné 
hanebnosti. A začala jsem se bíti v prsa 
a hořce plakati a vzdychati z hloubi srdce 
svého. A všecko, co se mi dosud zdálo 
sladkým a milým, teď stalo se mi to prázd- 
ným a hořkým pro hanbu, že nesměla 
jsem spatřiti svatý kříž. 

A jak jsem tak plakala, pohlédla jsem 
vzhůru a hle ! na stěně visel obraz blaho- 
slavené Panny. I začala jsem ji vzývati 
slzíc a řekla jsem : Blahoslavený život Tvůj, 
o Marie, který nosil Pána, a prsa Tvá, 
která Ho kojila! ó. Ty nejčistší Matko a 
Panno neposkvrněná, shl6ini na mne, 
která nejsem ani pannou ani matkou! 
Královno žen, smiluj se nade mnou, 
která již nejsem žádnou ženou, a upros 
Svého milostivého Syna, aby dopřál mi 
odpuštění všech hříchů mých a dovolil 
mně přistoupiti kjeho svatému kříži. Sli- 
buji za to, že s milostiplnou pomocí Tvou 
a Syna Tvého opustím svět a žíti budu 
v samotě a čistotě po všecky dny až do 
konce života svého ! 

A když tak jsem se pomodlila a veškeru 
důvěru složila na přímluvu nejblahoslave- 
nější Panny — hle, tu prošla jsem bez 
překážky branou kostelní a přistoupila 
jsem až k svatému kříži a padla na ko* 
léna a klaněla se.« 

Jediný verš z listů sv. Pavla byl roz- 
hodujícím pro život sv. Augustina. Jediný 
pohled do knihy Athanasiovy o poustev- 
níku Antonínovi postačil, aby obrátili se 
oba dva vznešení Římané, o nichž vypra- 



vuje rhetor Pontitianus ve irVyznánkh'* 
Augustinových. A tak při člení historie 
o Marii Egyptské padly slupky s očí sien- 
skému kupci Qiovanni Colombinimu. Jeho 
tělesný hlad přestal mu mezi čtením, a 
místo toho však měl bolestný podt prázd- 
noty v srdci; hlad po spravedlnosti pro- 
nikal najednou jeho nitro. 

»Ó, Bože", řekl si sám u sebe, »tato 
Marie byla veřejná hříšnice, a Ty od- 
pustirs jí všecky její hříchy a dovoliťs jí 
nejen uctíti Tvůj svatý kříž, nýbrž také 
po celý dlouhý život sloužiti Tobě v mod- 
litbě a pokání. Také já jsem hříšník, který 
sloužil zlatému teleti a světu, jako tato 
Egypfanka sloužila tělu a ďáblu. Byl jsem 
tvrdým pánem svým poddaným ; podváděl 
jsem v obchodu a v jednání, věděl-li jsem 
. vidět prospěch z toho; chuďasa zahnal 
jsem ode dveří; za zlých let půjčil jsem 
svým rolníkům k setí lehké a špatné zrní 
a žádal jsem zpět tutéž míru dobré, čisté 
pšenice. O, Pane, nejsem hoden, abys 
vzpomněl si na mne, přicházím však přece 
a prosím Tě, abys mně dovolil vstoupit 
do služeb Tvých! Můj Bože, téměř ani 
se neodvažuji, své staré, zlé, zatvrzelé 
srdce jako dar Ti nabídnouti ! Jestliže však 
je přece chceš přijati, pak nepřeji si nic 
vroucněji, než Tobě je dáti! Ó, Ježíši, 
smiluj se nade mnou!« 

Tak uvažoval a modlil se Ser Colom- 
bini. Až do tohoto dne, ba až do této 
hodiny hořel láskou ke statkům tohoto 
světa a roznícen byl žádostmi pozemskými. 
Ale najednou padla v duši jeho jiskra 
onoho posvátného ohně, jenž je věčný 
život Boha, a jiskra zapálila, vzplála v pla- 
men, v oheň, v žár. Hořelo to v duši 
Qiovanni Colombiniho — a on neměl 
vyššího přání, než aby stále to hořelo 
a aby od těchto posvátných plamenů celý 
ztráven byl . . . Byl to oheň lásky, zlaté 
plameny, které spalují vše pozemské. Svatý 
oheň hořel jasně a zlatě v duši Qiovanni 
Colombiniho a nebyl již k uhašení . . . 

Den přešel, nastal večer a noc - Qio- 
vanni dále se modlil, dále Bohu se ode- 



vzdával. Cftíl nekonečné §těstf, hluboký 
klid, pfekypujtd radost při tom, jak víc 
a více sdnt sebe zffkal se. Jeho srdce bu- 
šilo mocné, jeho oči byly zality slzami 
a každý okamžik musil ruce sepjati. Bylo 
mu zcela jasno, že jediným pokynutím 
vůle mohl by zabrániti ten božský požár; 
bylo to, jakoby pokaždé ustaly plameny, 
jakoby očekávaly dovolení, jestliže zase 
nového křídla z jeho starého Já dosáhnouti 



mely. Pokaždé ^k udělil dovolení, nic 
nechtěl podrieti pro sebe, chtěl icela ná- 
leželi Bohu a jeho vůli plniti ve vSech 
věcech, A při každé nové oběti naplnilo 
se srdce Qiovanniho většf radostí, až blízko 
byl toho, padnout a zemi^t — až slad- 
kostí přemožen, blaženosti rozdrcen a zni- 
čen, bez záchrany utopen v božství, beze- 
dném mofi věčné radosti . . . 

(Pokračování.) 



PfwA samovraha. 



Má hlava na koleji 
Tvé hvězdy hoH - 



- tvrdé lože. 
milosrdný Bože. 



Tak klidné plynou - détí v ruce matky. 
V mé hlavě vÍH závrati a zmatky. 

Celý miij osud hořký, moje hříchy 
a kruté tresty, kladiva mé pýchy. 

Mé srdce zdrceno, jen mozek doutná - 
ta kolej pod hlavou už hrá jak loutna. 

Ta písefí vzrůstá, chvěje^mnou a drtí. 
Vlak hřímá blíž! 6 jak jsi hořká, Smrti! 



^■ 



-? 



MIKUl.Áá;ALE£. 



Dr. ALOIS LANG. 



Z Cberubtneklho poutníka Hngela Silesia. 

ANOELUS SILESiUS, vlastně Jan Scheffler, narodil se roku 1 624 ve Vratislaví 
z rodičů protestantských. Po předbéžných studiích odešel do ciziny a byl r. 1648 
v Pádové na doktora filosofie a medicíny povýšen. Roku 1653 přestoupil na katoli- 
cism ve Vratislavi. O bíi^ovánf si dal jméno Angelus a podpisoval své mystické 
spisy jménem tím připojiv (na označení od jiného stejnojmenného spisovatele) Silesius. 
Po svém obrácení vstoupil do řádu Minoritu a byl r. 1661 na knéze vysvécen. 
Zemřel roku 1677 ve Vratislavi. 

Roku 1657 vydal dvS básnické sbírky: vHeílige Seelenlusť a vCherubiníscher 
Wandersmann". Cherubí nischer Wandersmann, obsahující 1675 mystických průpo- 
vědí (alexandrinů), založil jeho básnickou slávu a zajistil mu vynikající místo mezi 
nejvěSími mystiky německými. 

Vedle mystiky pěstoval Jan ScheffeI vášnivě apologetiku. Výbor svých pole- 
mických spisů proti protestantismu uveřejnil krátce před svou smrtí pod názvem 
vEcdesiologia*. 

Podávám zde malou ukázku Silesiových průpovědí z vCherubínského poutníka". 
Obšírný výbor mám v rukopise a vydám jej v brzké době se studií o Silesiově 
mystice. 



Lásla }c magnetem* 

čím táelHi ? ^Iaglletcn1. }ňnt ^ Soif tábnc 

klín, 
Ttak Soba 8 nebe zas do emrti problubf n. - 

BAb nihomu sebe neodpfrá. 

Jttf p<| a úHv^f co ráK duftc trá, 

neb ttH boistrC 9v€ Sůb "^ bod tf podává • « 

Nad ttcbo8t není nUEebo v]^é6(bo* 

B^ Hnným, dobrá vU\ tip t modlitbu 

se brouilt 
a nad to nade véc |e y tf cbu Bobu sloužft. 

T Kridtu 8c vsneoeé vy^ohx 

Když předstfb' andity můj Tykupítcl 

milý, 
pak mobu pfedletH i já )e t kaidé ebvai. 



A/Ovra pyiiN-iia* 

SW srdce Bobu del^ On naTsájem sW dá ti. 
Cy darem iryxiskáé, Bůb nesmimi iH^ak 

ztratt 

Láeha odplaty núAtAL 

Když Boba milujeft a odplaty si Sdáft, 
v {cm praW lásky slast, viř, nikdy 

nepoznán* 

8ebe 8e musfi vzdát; 

JA budu }ako Búb, kdyS si^o }á se vzdám ; 
neb nebes královstvim si v klidu budu sám* 

Chudoba a bobatotvt 

Kdo rovným ceni vSc a co má nezve svým 
ai bobat diudým |e, f^ d>ud )e bobatým. 



8 



yyrůst mu8(6 ze oebc* 

Kdo z i^Scbo etvofoií a eebc poi^yro6t% 
nm toho naStfpcn je BožetiK tctorpst* 

Kdo vfcc Bobem nežli žtovihem? 

Kdo bez poznáni zná^ bez cCtu mfluje, 
ten viru Bobem vit než lidským tvorem je« 

Hni tobi mni niíebo odepřeno* 

l>leď, ducbu Tzneiený, svá poutit roztrbatl, 
neb Boba ferásnijSfm smíi zHt než i^fttebni 

STatf* 

Mil;^ milfbo pHit^di u vytrženi 

Když v ducbu potfcmt se )á s Bobem 

v stavu )sem, 
bned milý miUmu zH v oko s úžasem. 

Beráneh a epotu tev* 

Kdo nobou ilape v§e, vée strpi v srdci 

sWm, 
ten v }edn^ osobi je beránkem a lvem. 

RozéfHt se muett. 

Búb vejde v srdce tW, jen bleď je rozilHt 1 
On sví pak království, ty krále budeě mit« - 

8i^lo dhýtá poznini 

7dl, volej jitřenku I Hž prcbne nod Hé, 
bned v prav^ podobi plát krásu uvidift* 

Zlepéenf sebe sama* 

Tem, pane, korunu 1 Hic svojim necbd 

zváti 
Zdaž tedy právem by se moji mobla stát ? 

ff a dMv. 

Z4€ stav se, poutnice i CbUv betlémský 

ti zve 
pod krov svůj bostinný, v posvátna sině 

sv^* 
y nim nocleb kyne ti a viin^ Boži diti 
s nevistou, matkou svou a pannou ubosti 

ti. 



Nese a }e neseno* 

I>U, Slovo, které svit I Boba v loktecb 

tfimá- 
v náruii divenky a panny sladce dKmá. — 

Láska nuti Boba* 

Kdo nebe dobýt cbcc^ má prád velmi 

snadnou t 
Jt láskou oblebne a bradby Boži padnou. 

neiveTst název* 

Kdo název nejvitéi cbee du&l moji dáti, 
ji musi nevistou a srdcem Božim zváti. 

ahHiován b^ musié* 

Kdo v nebi růžemi cbee viniit svoji skráfl, 
ten musi na zemi být tmim popicbán. 

Ceď nnisfé hvlst* 

fláj stoji u ávtH. Tzkveť, zmrzlý křesťane 1 
Kdo nerozkvete dnes, vždy mrtvým 

zůstane. 

Krisa* 

Zdaž krásnou smim ji zvát? (a tak mám 

krásu r£á) 
když stále nevldim ji v tmi rozkvétat. 

Ciebost zemi vládne* 

Cak toužifi úsllni zvát svoji zemi piď, 
a přece tlcbosti ji můžci celou mit. 

T tobé hámen nnidrcA. 

T tvé duSI ukrytý mudrců kámen leži, 
za nim jen zpozdllec do dzid) zemi biži. 

Bobu nieo sebizt 

Bůb prý v&im oplývá a může bez nás žfti. 
f>roi tedy touži tak mi d)udé srdce mitl? 

Brdce obepiná Boba* 

fiezmimým viru Bůb a velkým neskonale; 
a přec bo obsábne I jedno srdce mM. 



ZH vdliýdi přáaC mám t fuk vtrůny pcinii 

•tát, 

Sít evitUm wChcrubA", ivscrafů" láskou 

ptát. 

BAb udfH vád vcllil dary. 

Te ^ rthé m dává B6b, mb i^lfk ncskonaU* 
ó, i$k )sme uboxC, 2e er4cc máme maU 1 



Zizraénl itarozctit 

Kříftťátcm Maria a ei^itUm SoSC 8711; 
7i celou pronikl* i^iak neporuifl klín. - 

7ak cbudi Bo2( 8yii na seni ubostSnl 
Kol |ebo }eslf2ek xHi bolou bídu )en. 
Tftak tobo nedbá nfe - a ataH Soba Synu, 
2e odpoSfTat amf na eladk^m matky kUnu* 

BAb V j€8lecb. 

Í€ Synu sWmu thUv a seno Otec dal? 
Tidyť pro ni) bodl se, neb Beránkem se 

staL 

MUcirfm etfi Boba. 

Kdo Bo2C ma}estát si iádáé v prai^di ctít, 
v€ Bvuti mUenl se musift ponořit. 

Bflb nad vit dary* 

Já iasto žádám si, bys dober si^ýeb mi 

dali 

Téak, vHf ie ne}radi)' byd» Tebe mft si 

pfáU 

Tftak ať. dáft eokoUi^, i třeba vVM nebe, 

to niHm neni vie, když nedáft sama sebe. 

Bladhá neítniioet. 

Cl nobou Marii, na brudi iKdB ^(ana 
dlft v neHnnosti )en a požívati pána. 
Kéž smll bydí s nimi tak vždy požívati 

Cebe» 
pak Hru nedbal byd), byť sřliilo se nebe 



Caiii jiMuis 

Zde visi na křlžI, tam sedl na trtou, 
zde vinee z tmi má, tam nese korunu, 
zde poddaným |e vscdi, tam vsedi |e pánem 

zas, 
zde neotvírá dst, tam břlmá )ebo blas, 
zde nářek, tam má smleb t tlmž Beránkem 

bled být, 
bys zminy podobna jak On mob' zakusit I 

Bobu ee jedná o Jedno poKboit 

pro2 vihiý Boži Syn se slávy Otce vzdal, 
proS tlžký, bruby křiž na ramena svá vzal, 
pro2 v disnyd) dzkostecb umírá - nevinny ? 
Bys dal mu polibek fen jeden jediný. 

Llhaf bledá nemocné. 

proi Kristus s břOnlky tak last^ styky 

mář 
XHf vhmf tfkař vždy se d>orycb ujímá. 

Boba inilifjfd samota. 

T odUbiydí vyftinád> král ptáků nejvíc 

krouží 
a pravý Bobumil vždy po samotád) toužC - 

Řeka 8e stává mořem* 

Zde iasu řekou jsem, již k Bobu žene 

proud; 
tam blaba vttn^o vMk mořem budu slout. 

Moře v }ednl kapce. 

Te mne, jenž kapkou jsem, - kdo viru by 

to řek* I - 
B6b svitnou podstatou svou celoceiy vtek^ 

BAb vbaát tdý. 

Co se ^u vyrovná? CeUbo v srdci mám 
a ceiy mimo mne. Bůb ceiy tu i tam. — 

7ak }e BAb v iloviku. 

Byť v boubi stisnalo se ceU moře snad, 
. přec božství plniji je ve mni mnobokrát. 



Jho hřtafuia ]c IchM. Co íbrf Bůh n^ndifL 

Kdo p«h by z khsfknů bW lbe oM«n>m co dfUm n^Udifm (« Seb» Rospodttik, 
2**^ by mebl porodit v tW duti «Wba aynii. 
kdyi Bůb mu z« pHphŽ svou vhwtnf 

Uahu dftl? 



]>cn a Urríaikf duit 



edtn BoiC 



Bůb duíf Iminktm je v tidtto scmahýd) prot rozkoS nebeská dltt touif v srdcf 

tmidi, mAn I 

s bude polcdncm^v nebeských rfiiitíét,— protoic srdce m< jest j^fm edencin. 



J. L SPALDINO. Přckl. V. LANKAŠ 



l^ábožendká Ihostejnodt. 



NÁBOŽENSTVÍ je ko-extensivní s lidským myšlením a s lidskou historií. Idea 
inteligentní příčiny je element všeho myšlení^ a odtud býti rozumným je věřiti 
v Boha; podiybovali-li tu a tam lidé, nebo popírali-li Jeho bytí, pochybovali nebo 
popírali též existenci vnějšího světa. Pokus, založiti filosofii fysikální vědy na theorii, 
že příroda neexistuje, byl by šílenstvím ; a pokus konstruovati myšlenkový nebo mravní 
systém na hypotesi, že Boha není, byl by bláznovstvím. Je nemožno nám si mysliti, 
že Bůh je a nechápati své závislosti na Něm; a to je kořen a počátek všeho nábo- 
ženství. Proto bázeň, že náboženství zmizí s povrchu zemského, je tak mama, jako 
starost, že duše je v nebezpečenství, že pozbude moci mysliti, nebo milovati. 

Náboženství je tudíž nutným diisledkem idey Boha, která je vtisknuta duchu 
zákonem samé přírody; a poněvadž náboženství je nezbytný element v životě člověka, 
následuje z toho, že je i nejhlavnější a nejdůležitější element v jeho životě. Nábo- 
ženství je zákon jak jeho myšlení, tak jeho jednání. Uniknouti náboženství je mu tak 
nemožno jako uniknouti přítomnosti Boží, a čím opravdověji je člověkem, čím více 
řízen je rozumem a svědomím, čím dokonaleji jedná, dokazuje tím, že náboženství 
je skutečně duší jeho existence. 

Uvažujeme-li náboženství ve světle fakt, shledáme, že jeho vliv v lidské historii 
byl hlavní. Národové země vkročili v sociální a politickou existenci za vlády kněží, od 
nichž přijali své prvé principy, mravy, zvyky — krátce určité elementy karakteru, jež, 
aby rozvinuli během věků, bylo jejich poslání. Organisace rodiny a majetku, vláda, 
intelektuelní a materielní pokrok, byly stále intimně spojeny s náboženskou vírou. To 
pravdivo je jak u panteistického náboženství Indie, tak u atheistického vyznání Číny, 
tak u monotheismu Mohamedova, tak i u služby Boha v duchu a pravdě zjevené 
světu Kristem. Náboženství je prvotní sociální pouto. Skýtá ideály jednotlivci, rodině 
a státu a tím určuje a ustaluje cíl a smysl života a klade základy mravnosti. Moc 
náboženství je srovnatelná se silou přírodních zákonův; kdežto filosofie je jen kusem 
lidského mechanismu, který v tom, co může v něm býti cenného a silného, závisí 
na věčné basi náboženské pravdy, i když se zdá, že je v rozporu s jejími principy, 
nebo že pokouší se oslabiti její činnost 

Bůh je a já jsem. Dvě pravdy, které pro mne jsou nejen nejjistější, nýbrž 
které obsahují též vše, co je nutno pro mé štěstí. Kdybych vše poznal a shledal, že 
není Boha, vesmír proměnil by se mi v nekonečnou nepravdu a nekonečný klam. 
Kosmos stal by se chaosem, a bezvědomí bylo by pak největším dobrem. Než vím-li 
jednou, že Bůh je, pak jsem v Něm. Že je, dostatí jak mému duchu, tak mému 
srdci. V Jeho boží přítomnosti nalézám míru všech věcí. Rouška, kterou čas a prostor 
věší před mé oči, padá; věky, se svým nákladem lidských duší a skutků, míjejí a 



12 

zapadají do věčnosti, - B&h však zůstává. On jediný je veliký; On jediný je hoden, 
aby byl veleben, adorován a milován. Že mělo by to tak býti, a že lidé měli by býti 
tím, čím jsou, a přece že tomu tak není, toť nejnezvypytatelnější tajemství. Bydlíme 
v atmosféře věčnosti a ve svých srdcích uznáváme bezcennost všeho, co je konečno; 
ale mimo toho žijeme též jako zajatci smyslíiv a otroci času, jako bychom neměli ducha 
nebo duše pro božské věci. Osudné kouzlo požitku! Kouzlo, které nás zbavuje roz- 
myslu, které nás zaplétá ve hmotné okolí, že chodíme jako ve snu, jako by tento po- 
zemský život byl nesmrtelný, a které nás uspává tak, že oči naše se teprve otevírají, 
když hrob, ktei^ nás pohlcuje, nám již z dáli kyne! A s jakou rozkoší hrajeme tu 
své malé úlohy! Času pro Boha a duši nemáme. Diíležitější věci vyžadují naší po- 
zornosti. Jsme zaměstnáni kupováním a prodáváním, stavíme města a železnice, vydě- 
láváme a utrácíme; ničíme své síly a žijeme plni úzkosti v nevolnictví hmotných 
potřeb a »formálnfm přátelství s titěmostmi^. Je tu možná nějaká naděje ? Je možno, 
aby lidé, kteří nemají důstojnějšího cíle v životě, byli kdy s to, aby poznali Boha 
a duši? 

lyjsme nuceni milovati nejvyšší, vidíme-li je', df básník; nuže, nejsme tu nuceni 
mysliti, že tito zaměstnaní lidé neznají a nevidí nic vyššího než to, co prodají na 
svých krámských stolech, nebo ve svýdi obchodních komorách ? Nejsou to věci, které 
milují? Než i^kne se mi na to: Ovšem, život těchto lidí není vysoký; cíl těchto lidí 
není vznešený; hledají jen peněz, rozkoše a postavení; je to při nejlef^ím jakýsi druh 
smrti v životě, trampotách a soužení, v nichž ze sta jednomu se podaří, aby shledal, 
že jeho úspěchy nepřinesly mu klidu nebo štěstí, neprohloubily jeho sympatie, ne- 
rozšířily jeho myšlení, a nezčistily jeho touhy. Než svět těchto lidí je aspoň světem 
skutečným. Oni vědí, že že jich bůh je idol, než oni vědí též, že je učiněn ze zlata. 
Tito lidé berou věci tak, jak je nalézají; jednají s fakty a mají určité cíle; a to je 
to tajemství kouzla a fascinace tohoto světského náboženství. Oni uznávají sice^ že 
náboženství to je ponižující pověra, ale přece lnou k němu jako k útočišti z bědné 
pochyby a nejistoty. Jestli Bůh, i>ak je nejvyšší bytostí, a pak milovati ho a věnovati 
život celé této lásce, byla by dokonalá moudrost a dokonalé štěstí. Než — a to zdá 
se, že je skutečně myšlením davu - víme, že jen svět je, a že Bůh je, jen věříme; 
a proto náboženství světa je silnější náboženství Boha, jako vědění je jistější víry, 
jako pecen chleba je lepší než nejbohatší jen fantasií myšlená hostina. Naše noha 
spočívá na hmotě, a hmota je dechem a potravou života. Ze země vytryskují naše 
radosti, a slunce svítí na naše bolesti. Jsme jen vlákna ve velikém tkanivu Přírody a 
všechny naše myšlenky a všechna naše láska chvějí se v unisonu s vesmírem po- 
hybující se a vše obsahující hmoty. A tak tyto davy jsou zaplétány v tkanivo hmot- 
ných věcí a visí v něm zbaveni pomoci a nemají žádného pozoru na vysoké tužby 
lidského srdce, na své bezmezné touhy a nekonečné naděje, nýbrž strhují duši v po- 
čitek a snaží se přemluviti, že tak žijí nejbohatší život. 

Jako konsekvence toho je, karakteristický to rys našeho věku, lhostejnost k Bohu 
a duši. Bůh a duše jsou vyloučeny ze všech velikých otázek, které zmítají veřejností. 
Mluví-li lidé o pokroku, civilisaci, mravnosti, výchově, přijímají světské a prospě- 
chářské názory o těchto předmětech. Pravdivé, dobré a krásné je u nich vše to, co 
činí přítomný život bohatým počitky a dojmy. Myšlenky davu jsou poutány jistým 
obzorem, a vše, co je nad nebo za ním, je pokládáno za neužitečno. Kdo- by dnes, 
studuje dvilisaci nějakého národa, činil jeho víru, nebo potřebu víry v Boha a duši 
svým měřítkem, nebyl by člověk tohoto věku; a každý, kdo tvoře si dnes úsudek 
o národní mravností, byl by veden křesťanskou ideou hříchu, stěží unikl by po- 
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sméchu. Děs před hříchem téměř již odumřel; na mfsto jeho máme dnes po- 
lemiky ptx)ti zločinu. Vražda, krádež, opilství a cizoložství žalují se a někdy i trestají, 
ne véik proto, že jsou urážkami Boha, nýbrž proto, že jsou člověku škodlivý. Otec 
varuje své dítě před těmito zločiny, ne proto, že ohrožuji spásu jeho duše, ale proto, 
že mohly by býti na úkor jeho úspěchu v životě. Náboženské posuzování je nahrazeno 
posouzením sociálním. A tak veřejné mínění, pronášejíc se o hodnotě lidského života, 
formuje svůj úsudek bez ohledu na své nát>oženství nebo na potřebu náboženství. 
Dnešní světec lidu je světec pohanský — je to člověk, který dobře sloužil své osadě 
nebo svému kraji. Ve výchovu holduje se názoru, že učení náboženských nauk je 
zlo a anachronism; a náboženství, kde je vůbec ještě podrženo, není oceňováno pro 
sebe samo, nýbrž jen jako kulturní a útěchu skýtající prostředek. Jen málo je těch, 
kteří se modlí, a dav pochybuje, že modlící se je vůbec slyšán, poněvadž prosí-li 
z nich někdo o zdraví, nebo o peníze nebo určité a zřejmé rozkoše, nebývá tu vyslyšen. 
O spirítuelních statcích a o duchovním požehnání zdá se, že nemá vůbec pojmu, 
tak nekonečně oddálen je od myšlenky, že v těchto musí býti hlavní dobro životní 
hledáno a nalezeno. Ani veliký sbor křesťanů dle jména žije jako by náboženství bylo 
snem, nebo nepravdou. Ve všem dávají přednost záležitostem a starostem životním. 
Jejich myšlenky, tužby a práce pohybují se v úzkém pozemském kruhu a soustře- 
ďují se v tělesných věcech. I o náboženství nedovedou mluviti, aby neužívali nereál- 
ních slov, — slov, která pro ně nerepresentují žádné živoucí myšlenky, nebo naděje, 
nebo cíle. Proto o tomto předmětu bud vůbec mlčí, nebo mluví-li o něm, nezbytně 
upadají v úzkost a úžasnou povrchnost. Popírají Boha i když vyznávají víru v něho. 
Souhlasí, že náboženství skýtá nám útěchu v bolestech, zjemňuje naše radosti a zdu- 
ševňuje naše naděje ; že by se však mělo někdy nebo nějak utkati s našimi světskými 
záměry a cíly, je jim pohoiíením a nesnesitelno. Náboženství dle nich může sloužiti a 
pomáhati našemu pokoji a blahobytu a p., než, af již mluví o něm jakkoliv, jich 
skutky ukazují, že jich skutečná víra je jen víra v tento život, a proto pokládají to 
za něco pošetilého, že by své starosti a zájmy měli obětovati požadavkům budoucí 
existence, která při nejlepším je jim jen hypotesou. 

Duch sekularismu je ve vzduchu, a atheism je obsažen v mnohých pobožno- 
stech naší doby. Evangelium se káže ve jménu člověka a ne ve jménu Boha. Pokud 
křesťanství probudilo v člověku hlubší smysl jeho důstojnosti a svobody a tak rozší- 
řilo hranice volnosti a zmnožilo lidskou energii, potud je světem za dobré a užitečné 
pokládáno; než křesťanství jako autentické slovo Boží, vobýící všechny lidi ku po- 
kání a vybízející je, aby střídmě, spravedlivě a zbožně žili, aby kráčeli úzkou cestou 
a tak vešli v život věčný, je jako hlas volajícího na poušti, na nějž nedojde žádné 
odpovědi, krom jeho vlastního echa. Populární kázání, v nichž náboženská themata 
jsou ještě podržena, jsou kázání, která vykládají lidu časná dobrodiní víry. V pravdě 
jsou jen sebechválou. Naše svoboda, naše bohatství, nfi blahobyt, naše moc, naše 
vědění, naše ctnost — krátce vše, co je naše, je to nejlepší, — hle, tot ohlas těchto 
řečí — a z toho se pak uzavírá, že naše náboženství je též výborné náboženství. A vy- 
jíždí-li si kazatel přece proti neřestem doby, vychází z předpokladu, že neřest, po- 
zbude-li své sprostoty, pozbývá též své hříšnosti. Bůh, který zkoumá ledví a srdce, v těchto 
řečích nemluví ; na jeho místě je nějaký mravní řád vesmíru, nějaký převznešený 
príndp štěstí a nějaká moudrost pro lidské já. Proto mluví tito řečníci o radostech 
dobročinnosti, o výbomosti kultury, o užitku vědění, o očistném vlivu domácnosti; 
pojednávají o hygieně, umění a literatuře, mezitím co kazatelům nižšího řádu ka- 
zatelna je jevištěm, kde sehrávají úlohu herců. Volí fantastická themata, chápou 



se vSeho, aby vydčsili nebo podráždili obraznost publika a starají se pramálo, aby 
hlásali mravnost, vyjma snad několik případů, kdy; navazují své feš na nějaký 
právě kolující klep. Tak činí to kazatelé, kteří zjevně vyznávají, že víra je mrtva. 
Pohoršovati se nad mluvou těchto nepokrytých nevércfl, lidí to, kteří jménem vědy 
nebo svobody, nebo pod jakoukoliv jinou rouškou prohlašují, že Búh je mythem, 
nebo duchem zla, a že tento pozemský život je vším, — bylo by zbytečno. Víiči 
těmto teoretikům víme, kde stojíme; půda pod n^ima nohama je pevná, a nebe nad 
námi je jasno a klidno. Pfíchází-U však hlas víry z prázdného srdce a popírají-li ti, 
kiert vyznávají a klásq/í náboženství, Jeho význam a moci, pak je viru pfíSna se le- 
kati. Jsme skoro pokoušeni neodsouditi loho, kdo řekl, že je více víry v poctivé 
skepsi, než v polovii^tč víře. Pozorujme fy, kteří se jmenují křesťany, LiŠf se nějak 
od světáklív? Miluji snad peníze, rozkoš, hodnosti, postavení méné než pohanské 
davy to Činily? Není jich veřejným míněním a neukazují je též skutkem, že Bflh ne- 
íehná chudým, že majetek a vezdejSÍ blahobyt jsou svědectvím přízně Boží? Co je 
to jiného než materialismus, a chcete-li atheismus? PoslySme slova náboženského 
učitele zde v Americe: >Velmi širé třídě lidt církev poskytuje příležitosti ku příjem- 
nému sociálnímu životu, který se v ničem neliší od příjemného sociálního života in- 
teligenta žijícího mimo církev . . .* (Pokračování.) 



FRAN STARÝ. 



Simon Gregorčič f* 



Na gomilo tvojo ráno 
bom spominčic nasejál . . . 

(S. Oregorčič: Poezije //.) 



BRATRSKÝ národ slovinský truchlí nad novým čerstvým rovem. Z jeho ná- 
rodní nivy odešel na věčnost muž, který svým životem, svými osudy a svou blaho- 
dárnou činností byl miláčkem slovinského lidu, s nímž srostl a do jehož duše šťastně 
a hluboko pronikl. V sobotu, dne 24. listopadu t. r. zesnul v Pánu po krátkém utr- 
pení v Qoríci kněz-básník Simon Oregorčič, nazývaný krásně » přímořský neb gorický 
slavik'. 

Už delší dobu byl churav, zdraví vetchého, zlomen na duši i na těle, ale přece 
do poslední chvíle pilen a pracovit; naplnil sice dvaašedesát let svého života a přá- 
telé jeho stále se chvěli o jeho život — ale přece náhlá jeho choroba a smrt pře- 
kvapila a věrné jeho přátely přímo zdrtila. « 

Bylo to ve čtvrtek, dne 22. listopadu, kdy dostal jsem od svého otcovského 
přítele dp. faráře Ivana Vrhovnika z Lublaně první zprávu o nemoci básníkově 
v listě tohoto obsahu: vSe slzami v očích píši Vám dnes. Našeho zlatého Qregorčiče 
ztratíme. V pátek dne 16. listopadu, ráno o 7. hodině ranila ho mrtvice na pravou 
stranu těla. Začal mši sv., pomodlil se úvodní modlitby a chtět říkati introit, a tu se 
mu popletla řeč. Odstoupiv od oltáře ~ sloužil doma mši sv. v soukromé kapličce, 
jak měl pro svou chorobu dovoleno — a zvolal: » Ranila mne mrtvice. « Když mu 
svlékli mešní roucho, sedl a řekl: Péro, péro! Chtěl psáti, ale pravice, která napsala 
tolik čarovných básní, ochabla. Lékaři mimo mrtvici rozpoznali ještě zlou žloutenku. 
Nemohl jsem odolati. V pondělí spěchal jsem do Oorice. Nalezl jsem básníka v ja- 
kémsi ztrnulém spánku; těžce dýchal, krev se mu hnala do hlavy. Malý hluk zpfi- 
sobil, že náhle otevřel oči. Pověděl jsem mu své jméno ; zadíval se upřeně na mne, 
poznal mne, radostný výraz kmitl se mu v obličeji a podal mi levou ruku. Když 
jsem ho těšil, že bude dobře, řekl: Pomalu — a šeptal ještě něco, čemu jsem ne- 
mohl porozuměti, jeho stav je velmi nebezpečný. Bůh se smiluj nad námi a dej, 
aby j^tě okřál! Poslední dobu hovořil nešťastný básník často o smrti, nařizoval 
hospodyni, jak a kam ho mají pochovati, ale přes tato tušení ještě stále pilně praco- 
val. Dokončil minulý měsíc metrický překlad pláče proroka Jeremiáše. Dne 1. listo- 
padu naposled mně psal a poslal mi doslov k Jeremiáši. Popud k jeho překladu Joba 
a Jeremiáše vyšel od nynějšího arcibiskupa gorického, který před několika dny upo- 
zornil básníka na nové dílo, totiž na překlad Eklesiasta, zároveň pak vyzval Qregor- 
čiče, aby se přestěhoval do biskupského domu. Básník řekl, že se dá do práce, ale 
že jí nedokončí. Zmíněnou knihu Písma sv. překládal ještě ve čtvrtek večer. Hospo- 
dyni nařídil, aby zničila všecko, co najde jeho rukou napsaného. Ovšem, že jsem jí 
to přísně zapověděl. Srdečný pozdrav! Váš zdrcený Vrhovnik.« 
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Tento smutný dopis mne velmi dojal. Básník Qr^orčič byl mým otcovským 
přítelem; poznal jsem ho za svého pobytu v Gorici, kdy jsem ho na^tívll v jeho 
domku na Oradiš£u^ Občas jsem mu též psával a mám od ného v milou upo- 
mínku nékolik pohledek a překlad »Joba«. Před nedávnou dobou objednal jsem též 
tři svazky jeho »Poezij«, které dp. Lutinov začal překládati, protože pouze první 
svazek byl přeložen od V. Pakosty. 2^čato podivuhodnou náhodou s překladem jeho 
»predsmrtnicf, když přišla zpráva o jeho brzké smrti. 

Rozhodl jsem se, že tohoto vzácného knčze-básníka doprovodím na jeho cestř 
poslední a že projevím tak úctu svou památce tohoto ušlechtilého Slovana a zbož- 
ného sluhy Páné. Psal jsem tudíž, aby nám byla včas podána zvist o jeho možné 
smrtí. Smutná zpráva přišla nad očekávání brzo. V neděli 25. listopadu došel z Lu- 
blaně telegram tohoto krátkého obsahu: nOregorčič zemřel; pohřeb zítra dopoledne. 
Vrhovnik.* 

ipUmrl je Mo£l 

Kje tak je še med námi, 

kot on, ki spí v pre^odnyi groba jami, 

posuti v zimi z vend, t šopki rož? 

Umrl je mož!« (S. Gregorčič: Poezijc 11) 

Vyslán redakcí » Nového Života* pospíchal jsem dnem i nod do Qoricevoba- 
vádi o svoje zdraví i o to, že zmokám. 

Bez oddechu vykonal jsem únavnou a dlouhou cestu přes Vídeň a Lubteň 
rychlíkem jižní dráhy — a v Nabrežině teprve jsem zvěděl ze slovinských novin, že 
přes všechen spěch přece přijdu pozdě. Dojd jsem do Qorice v pondělí v 10 hod. 
ráno, ale obřady pohřební začaly už o 8. hodině, protože zesnulý básník projevil 
v závěti své přání, aby byl pochován v rodné své obd Libušnju, 10 hodin od Qo- 
rice vzdálené, kamž po obřadech v Ooríd víiz pohřební s tělesnou schránkou jeho 
ihned odjel. Co nyní? Přijel jsem na pohřeb nejen jako osobní přítel zesnulélio 
básníka, nýbrž i jako zástupce vN. Ž.«, a proto poradiv se v Ooríd, spěchal jsem 
na nádraží a odjel jsem do městečka Kanálu, kdež jsem na pohřební průvod počkal 
a k němu se připojil. (PřOlě dále.) 



• Tuto svou návštěvu vylíčil jsem také v »N. t" r. 1904. č. 10, k jeho šedesátým na- 
rozeninám. 




2 ffpoczijV* Simona GregorčUc. 



Vidfm, jak se vzpfná lýra 
z pekla zemi k nebesům, 
světy tři tak v jedno svfrá, 
div ten nedá spát mým snům. 

Struny jejf - jas to slunný, 
proudem s nebes padají, 
z dola Htě též co struny 
z pekla žáry sálají. 

Pravá struna divně zptvá, 
ráj z nf zvoní kolkolem, 
levá, vášnivá a divá, 
kleteb drnči blabolem. 

Protířednf je z této země, 
bije do nf lidstva vlast, 
a v tu pIseA zvučf temně 
nebes pftl a pekla ěást. 

Když pak všechny rozpějí se, 
vesmír hřmí z nich píseň hvězd, 
slastí duch a hrůzou chví se, 
ale souzvuk -- vzdálen jest. 

Nebe, zemi, peklo svírá 
bájná struna odvěká -- 
oh, ta lýra, oh, ta lýra, 
ty jsi, srdce člověka! 



■VawHn. 

{Z .Předsmrtnic-.i 

Laur sázím si a sázím - 

a nechce růst a kvést. 

Jsem přičinlivý zahradník, 

však nemám Štěstí: 

Mlíj vavřín růsti nechce. 

Hled, vedle peluň. Kdo jej sel? 

Sám! Já dal místo, Bůh dal růst 

Své lístky sivozelené 

nadutě žene přes můj laur. 

Pod hořkým lupením, mflj laure, 

ly umřeš mi. 

Snad vidím té dnes naposled . . . 

Můj vavřín mrtev, peluň živ, 

kol chýše roste, prostřed niv. 

Co značí to, má sudbo, znám; 

tvůj výrok mlčky přijímám. 



M. IVANOVIC. 



pfiepivtk k výchovné prácí kněžstva* 



ŽE lidstvo jako celek podléhá jakési výchově, je véc nesporná. Jako jednotlivý 
člověk je vychováván a prodělává určitá stadia výchovy, podobně se to má i s celými 
společnostmi: spolky, obcemi, národy, státy atd. — Prvním a hlavním vychovatelem 
lidstva je náboženství. Každá náboženská organisace má velký výchovný vliv na své 
příslušníky a nepřímo též na jiné lidi a to nejen na ně jako jednotlivé lidi, ale též 
jako na celek. Čím které náboženství je dokonalejší, tím hlut^í též jeho vliv na lid 
a na lidstvo. Vychovatelkou lidstva ictn' iCoxijv je — jak věříme — církev Kristova. 
Jejími orgány řádnými jsou kněží. Jisto, že kněz má ze všech jiných činitelů největší 
vliv na výchovu lidu, af dobrý, a( špatný — dle toho, jak chápe a vykonává svou 
povinnost 

Výchova církve má vliv na utváření povahy nejen jednotlivých lidí, ale celých 
národů. Každý národ má jakýsi zvláštní ráz povahový, podmíněný mimo jiné mnohé 
činitele též výchovnou prací církve a kněžstva. Z celkové povahy lidu a národa mohu 
usuzovati na působení orgánů církevních. 

Výchova jak jednotlivců tak společnosti není věcí snadnou. Každý vychovatel 
má především vědět, co výchova je, a co znamená slovo vychovávati. V}^ovávati 
(^ucare, erziehen) je protivou slova s^vávati. Vychovávati někoho znamená působiti 
na něj tak, aby schopnosti jeho vyšly na jevo, a ne jen nějak maně, nebo kuse, nebo 
nesouvisle, nebo jednostranně, nýbrž aby všechny souvisle jedna s druhou a sou- 
měrně se projevovaly. Jen ta výchova je správná, která vede chovance k tomu, aby 
dovedl samostatně, svobodni, vědomi a áěetni užívati všech svých schopností dle 
mravního zákona. Výchova má vésti k (mravnému ovšem) co nejdokonalejšímu a 
všestrannému upUMovdní schopností. Výchova, při níž některé schopnosti chovance 
se nevyvinují a neuplatňují a zůstávají schovány a uzavřeny v duši jeho, aby nevyšly 
na světlo Boží — je výchovou špatnou. 

Výchovou má člověk a společnost lidská naučiti se iniciativě, samostatné iniciativě. 
Výchovou má se vypěstiti v člověku i společnosti vědomí povinnosti, jak cizí tak své 
a práva jak cizího tak svého, a nejen to: i houževnatá vůle konati povinnost, plniti 
právo a spravedlnost a domáhati se práva jak pro sebe tak pro jiné. Výchova má 
učiniti z chovance to, čemu říkáme muž. Ne babou, která dovede se schoulit a naříkat 
na neštěstí a zlo, má se státi každý člověk, ale mužem, který nenaříká, za to však tím 
více jedná a pracuje, aby zlo — s pomocí ovšem Boží — přemohl nebo zmenšil. 

Hlavním pravidlem, jímž výchova má se řídit a cílem, k němuž má spěti, je: 
Bůh, neboť člověk je stvořen k obrazu Božímu. 

V prvním člověku dle víry naší obrážel se Bůh: skoro všechny vlastnosti Boží, 
jak v katechismu jsou vyjmenovány, obrážely se v prvním člověku, pokud to ve 
stvoření bylo možno. Hříchem ovšem obraz tento byl porušen. Bůh je pouhý duch 
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- ve člověku prvním vládl duch nad tělem, nynf pak tělo ducha tak svfrá; Bůh je 
vševědoucí — první člověk byl mnohovědoucím, nyní pak je málovědoucím ; Bůh je 
všemohoucí — první člověk byl velké moci, Bůh odevzdal mu vládu nad celou pH- 
rodou, která ho poslouchala, nyní pak jsme tak malomocnými; Bůh je nejvýše svatý 
~ první člověk byl svatý, nyní pak rodí se v hříchu atd. . . Nyní v duši lidské je 
vedle pravdy i blud, vedle síly a moci i slabost, vedle lásky i násilí, vedle zárodku 
dobra i zárodek zla. 

Bůh ^k nechce, aby tak to zůstalo. Proto poslal Vykupitele. Úkolem nábo- 
ženství je obnovovati a pěstiti obraz Boží v člověku - a tof konsekventně též úkolem 
výchovy. Vše, co znetvořuje podobu Boží v nás: veškeré zlo, veškerý blud, veškerá 
slabost a malátnost, veškerý duch násilí a duch otroctví - vůbec vše, co przni obraz 
Boží v nás, vše to má výchovou z duší lidských býti vypuzováno. A nejen to; vý- 
chovou má člověk býti veden k tomu, aby každý člověk sám hleděl se očisfovati od 
těchto temných stránek. A ještě ani to nestačí, poněvadž by to bylo jen negativní částí 
výchovné práce a výsledku jejího: nutno pěstit všechny světlé stránky lidské přiro- 
zenosti: rozum a žízeň pravdy, vůli a touhu dobra, lásku, sílu a j., aby v člověku 
obrážel se co nejdokonaleji (a dokonale to nikdy nebude možno) rozum Boží, vůle 
Boží, láska Boží, moc Boží. Bůh nechce míti lidí rozumově zakrnělých, mravně ne- 
vyvinutých, slabých, zotročených a otrocky smýšlejících — ale chce, aby všichni lidé 
byli co nejintelligentnější, co nejmravnější, co nejsilnější, co nejsvobodnější, nejsamo- 
statnější atd. 

Proto řekl Bůh: » Učiňme člověka k obrazu a podobenství svému: a af panuje 
nad rybami mořskými a nad ptactvem nebeským i nad zvířaty i nade vší zemí i nad 
všelikým plazem, kterýž se hýbe na zemi.'' A Bůh skutečně stvořil člověka k obrazu 
svému: »k obrazu Božímu stvořil ho, muže a ženu stvořil je. I požehnal jim Bůh a 
řekl: Rosftež a množte se, a naplňte zemi, a podmaňte ji." 

To neřekl Bůh jen pro některé lidi, ale pro všechny. A kdo myslí, že netřeba, 
aby všichni lidé stali se účastnými pokud možno největšího rozvoje duševního 
i hmotného, ten nepochopil slova: »\ stvořil Bůh člověka k obrazu svému." Kontu 
je tento rozvoj všech lidí lhostejný, tomu je lhostejný záhon Boží - a kdo p/ékážt 
pravému všestrannému rozvoji jen u jednoho čbvéka, ten pracuje proti obrazu Božímu 

Úkolem každého člověka je zdokonalovati se mravně, rozumově, hmotně. 

Proto neřekl Kristus Pán: ujděte do světa a kažte evangelium jen některým 
národům a některým stavům — ale výslovně řekl : vjděte do celého světa, a kažte 
evangelium veškerému stvoření.** 

A toto evangelium, to jest ta blahá zvěst, že Bůh miluje všechny, že Jemu záleží 
na každém člověku, že všem poslal Vykupitele, že všichni jsou dítkami Božími a 
mezi sebou bratřfmi a sestrami, že všichni jsou stvořeni k obrazu Božímu bez rozdílu 
pohlaví, majetku, rodu, stavu, stáří, plemene, — že všichni mají právo i povinnost 
přiblížiti se co nejvíce k dokonalosti Boží, neboť: »Budte dokonalí (totiž všichni), jako 
váš Otec nebeský dokonalý jest." 

Náboženství spojuje člověka s Bohem a upomíná ho na Boha, vzor vší doko^ 
nalosti - a proto právě náboženství je hlavním činitelem ve výchově lidí i lidstva. 

To, co jest úkolem každého člověka, je též úkolem celých národů a každého 
národa — tedy veškeré společnosti lidské. 

Každý národ má zdokonalovati se ve všech svých příslušnících duševně i hmotně 
ve smyslu všestranném; zdokonalovati se nejen ohledem na jednotlivé své členy, ale 
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i ve všeobecných poměrech a zásadách společenského a veřejného života. Činí-li to, 
stává se Bohu podobným, totiž jak dalece to možno. 

Taký národ je dle vzoru Božího pln myšlenek vznešených ; taký národ přemáhá 
nevědomost a stává se dle vzoru Božího vědoucím; přemáhá svou dětinskost a stává 
se dle vzoru Božího mužným a moudrým, přemáhá svou slabost a stává se silným 
a mocným, tak že vyplňují se slova: » Panujte nade vší zemí«; přemáhá své špatné 
obyčeje: neupřímnost, nevěrnost a nestálost a stává se přímým, věrným a vytrvalým; 
přemáhá svou lhostejnost, ledabylost a stává se čilým (nebof Bfih je činnost sama); 
přemáhá své nízké, otrocké smýšlení, uvědomuje si právo jak své tak cizí a stává se 
svobodným a samostatným. 

Bez tohoto očišťování a pěstění obrazu Božího v sobě národy mohou jen živořit 

Stejně důležito pro výchovnou práci je velké slovo Kristovo o služebníku nešle- 
chetném, jenž hřivnu svou zakopal. Služebníkem je každý člověk; každý obdržel 
nějakou hřivnu: rozum, vůli, pamět, cit, tělo a j. Bfih chce, aby každý svou hřivnu 
nebo své hřivny všechny rozmnožoval, aby s nimi hospodařil, totiž v ušlechtilém 
snažení je rozvíjel a zdokonaloval. 

Služebníkem je též každá společnost a každý národ. 

Kdo (a též který národ) nechává své schopnosti ležeti ladem, nedbá svého zdo- 
konalování a rozvoje, nestará se o rozmnožení hřiven, myslí, že učinil svou povinnost, 
když hřiven neztratí, žije ze dne na den a dále nemyslí, domnívá se, že jaksi bylo 
a jaksi bude, spokojuje se s těmi poměry af ^duševními af hmotnými, v nichž žije, — 
ten člověk a ten národ nekoná vůle Boží. Je nešlechetný a dle toho bude mu i od 
Boha splaceno: člověku i zde na světě i na věčnosti, národu jenom zde na světě 
bude splaceno tak, jako onomu služebníku. 

S hřivnou hospodaííti - hřivnu ze strachu, aby se neztratila, zakopati. K čemu 
z těchto dvou věcí výchova směřuje neb aspoň se příklonu je, dle toho třeba ji též 
oceňovati. 

V prvním případě výchova je positivní, ve druhém negativní. 

Byla-li výchova positivní nebo negativní, poznáme skoro s jistotou z výsledků 
jejích, t. j. ze zpfisobu života toho, jenž byl vychován. 

Jako v každé činnosti tak též v práci výchovné utvoří se časem jakási tradice, 
jakási setrvačnost, jejímuž vlivu pak podléhá výchova nejen jednotlivců, ale celých 
národů. Tradice výchovy je hlavním činitelem při tvoření tak zv. charakteru toho 
neb onoho národa. Jisto je, že celková povaha není u všech národů stejná. 

A tu ocitám se u otázky inferiority a superiority národní. 
Nauka o inferioritě vyvinula se ve století XIX. Hlavním průkopníkem jejím 
byl Oobineau, jenž r. 1851 vydal spis nadepsaný Essai o nerovnosti rass lidských, 
v němž dokazoval, že mezi plemeny stvořenými bylo jen jedno ušlechtilé, totiž arijsko- 
germánské ve smyslu germánsko-románského. Ostatní byla neušlechtilá a nezušlech- 
titelná. Ono ušlechtilé plémě je schopno kultury, je kulturním průkopníkem, je povoláno 
k panování, ostatní plemena nejsou schopna tvořiti kultury, nýbrž mohou kulturu 
ušlechtilým plemenem vytvořenou si vypůjčiti a jsou určena ne k panování, nýbrž 
ke sloužení. 

Učení to nalezlo ohlas hlavně u Němců. U nich bylo dokonce tak přiostřeno, 
že tvrzeno, že jen germánslý živel je superiomí. Všichni ostatní národové a ostatní 
plemena jsou inferiorní a jen pokud přišla do styku s germánským živlem a pokud 
byla s ním krevně smíchána, jen potud povznesla prý se ze své inferiority. 

(Přgté dále.) 






Dr. JOS. KRATOCHVIL. 



Dnešní tdeaUsm. 



v POSLEDNÍ době celé knihy, vědecké revue, časté přednášky, politické noviny, 
vůbec vše triufálně hlásá a oznamuje znovuzrození idealismu. Idealism proniká prý 
jíž všecky formy životní, století dvacáté bode prý století idealisma . . . Všecky jiné 
směry jsou nedostatečné, neuspokojují již dnešního člověka ... Je jistě záhodno, 
abychom zkoumali, třebas sebe stručněji, co jest ten dnešní idealism a jak se projevuje. 

Pojem idealismu je snad z nejneurčitějších v mluvě filosofické i obecné. V nej- 
obvyklejším významu meů^sickém, jakožto protiklad materialismu a naturalismu, 
značí nauku, která uznává něco duchového, ideálního, nadřaduje ducha hmotě, vy- 
světluje jsoucnosti hmotně z ducha, předpokládá duchové příčiny světa. Idealism 
v tomto smyslu ovšem mamě bychom hledali v dnešním idealistidcém hnutí. Našli 
bychom snad některé náměty k němu, ale nepatrné, bezvýznamné. - Idealism se sta- 
noviska noetického značí protiklad realismu a percepcionalismu. Popírá objektivní 
skutečnost vnějšího světa a prohlašuje vše v našem poznání za subjektivní, za závislé 
na duševní konstituci, za pouhou představu, ideu v nás. tedy percipi est esse věcí. 
Ani však o takový idealism nejedná se dnešnímu idealistickému hnutí. Ba naopak, 
ono připouští existenci vnějších věcí, existenci úplně neodvislou od nitra člověkova 
a s vlastními význačnými známkami; přijímá dva různé světy: svět vědomí a svět 
fysický, svět kvalit a svobody a svět kvantit a nutností. Se stanoviska noetického 
je tedy dnešní idealism vlastně realismem. - Idealismem, ač celkem neprávem, bývá 
nazývána i nauka, jež pojímá vid jako zjevy psydíidté t. j. převádí je na termíny 
vědomí, jež jediné prý nám může direktně objasniti skutečno. Ani tato forma ide- 
alismu v dn^ním hnutí není významná. V některých projevech přítomné doby je 
sice zřejmá, ale ne zcela přesně. Správnější název pro tyto příbuzné jí zjevy je sen- 
timentaíism a voluntarism, které neuznávají duši jako jednotu substancíonální neb 
dynamickou, nýbrž pouze její affektivní neb volné projevy. 

Jak tedy definovati, jak karakterísovati druání idealism? Jednotná karakteristika 
je vůbec nemožná. V dnešním idealismu jsou nauky nejrůznější, přejaté od myslitelů 
nejvzdálenějších časem i směrem. Jsou tu snahy přerůzné, pověry někdy nejabsurdnější, 
oděné ovšem ve vědecké roucho. Vedle psychologů, kteří popírají otevřeně substan- 
dalnost duše, vyvstávají spírítualisté, kteří uznávají staré důkazy pro podstatu její, 
existují i spirítisté, kteří vyvolávají si stíny zemřelých, aby jim otáčeli stolky. Vedle 
přírodozpytců, kteří život celý věnovali prozkoumání přírody, povstávají skeptikové 
a pochybují o hodnotě přírodovědy vůbec Proti moralistům, kteří podřizují problémy 
přírodní potřebám mravním, hlásají immoralisti a ammoralisti nietzscheovské »mimo 
dobro a zlo". Vedle mathematiků, pří rodopisců a biologů vyvstávají mystikové, okkultisté, 
theosofové, kteří se ztrácejí v nadpřirozenu . . . Tedy chaoSy směsice rujyySSL Přesná 
definice naprosto nemožná. 
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Přece vSak v chaosu tom můžeme nalézti dva smíry karaUeristidté pro soudobé 
hnutí, s vlastní fysiognomif. Prvý karakterisuje zřejmý odpor k modernímu malení 
a snaha po návratu k minulosti^ třeba i hodné daleké. Smér druhý naproti tomu rád 
by si přisvojil výsledky véd a urychlil jejich rozvoj. Nejdůležitéjší jeho známkou je 
odpor k vládnoucímu dosud sméru ve védé i živote - k positivismu. Rozdíl mezi 
prvým a druhým smérem není vždy dosti přesný a zřejmý, často jeden smér zasahuje 
v druhý, ale oba otevřené se staví proti positivismu. Přece však plným právem mů- 
žeme rozlišovati oba sméry, ježto mají své karakteristické známky, ježto různé často 
stanovisko zaujímají k záhadám svéta, života i společnosti. 

Smér prvý, jenž hlásá návrat k minulosti, jest dosti zajímavý s hlediska sotír 
ologického. Mohl by tvořiti předmét zkoumání psychologie koliektivní, normální i pa- 
thologické. Nejdůležitější jeho význam je ovšem na poli politíckán a yychovaíelshém. 
Podporuje a posiluje co nejvíce konservatism i sméry t zv. reakcionářské. Déjiny 
lidstva, historie vývoje organických forem, ukazují nám mnoho případů podobného 
návratu k minulosti, k fasím již překonaným. Nejznámějšími representanty prvého 
tohoto sméru jsou hlavné ruští filosofové Vladimír Solovjev a nedávno zemřelý kníže 
Sergej Nikolajevič Trubeckoj. Oba vracejí se hlavné k řecké filosofii, k metafysice 
v hellenském náboženství, v učení Pythagorové, Sokratové a Platonové. V řecké me- 
tafysice spatřují cestu k pravdé, k absolutnímu, kladnému ideálu životnímu. Zakládají 
vlastné systém současné křesťanské filosofie, jež v žácích a stoupencích přechází 
v mysticism. Podobně ve Francii, Itálii a v jiných zemích šíří se tento smér stále 
více a více, ale všude přechází v nejasný mysticism. I u nás možno pozorovati náběhy 
k tomuto sméru hlavné v překládání různých prací cizích. 

Nejkarakterističtější známkou sméru druhého, ač v základech svých nejasného, 
nejistého, je silný odpor prott positivismu. Kdežto positivism snaží se podepříti zjevy 
vědomí pevnými a neměnnými zákony, shodnými neb aspoň podobnými se zákony 
hmoty, činí tedy z psychologie, ethiky, historie, práva a t. d. védy deduktivní, nový idealism 
chce obnoviti porušenou rovnováhu a stanoví vlastní a nepřeklenutelné známky ducha 
i hmoty. Zjevům duševním přikládá absolutní svobodu a volnost. Mladý italský 
psycholog Ouido ViUa ve své studii Uidealismo moderno* s nadšením hájí nový tento 
směr a přesněji jej vyměřuje. V novém idealismu, který hlásá, není prý ani stopy 
po nějakém mystidsmu, po nějakém strachu před védou, po úplném návratu k mi- 
nulosti. Že snad leccos i z toho nalézáme u spisovatelů tohoto směru, to ničeho 
nemění na podstatě zjevu. Návrat ku křesťanství, jak by mnozí rádi viděli, ve sméru 
tom ještě není, ač cesta se upravuje. Vzpomeňme tu jen na poslední práce nejzná- 
mějšího representanta tohoto směru W. Jamesa, V podstatě však není ani přílišný rozdíl 
mezi methodou positivistickou a nového tohoto idealismu. Zdá se, že je tu pouze 
nedorozumění. Idealisti nehledí na positivism jako na vědeckou methodu, nýbrž jako 
na souhrn jistých nauk a směšují jej tak s materialismem, atheismem, epikureísmem 
a pod. Že však dosti dobrého i dnešní idealism přinese, nelze pochybovati. 



• Q, ViUa, LMdealismo moderno, Torino 1905. 




J. K. HUYSMANS: F. ODVALIL. 



poutí lurddké* 



JIŽ v Kathedrále (viz N. Ž. r. VII.) použil Huysmans příležitosti zmfniti se 
o Lurdech. Několik duchaplných myšlenek, jež hned na počátku slavného onoho ro- 
mánu rozpřádá, dýše vřelým zájmem o Lurdy. Vždyf význam Lurd jest příliš veliký, 
než aby přemítavou duši Durtalovu, vlastně Huysmansovu, nechal lhostejnou. 

Letos však Huysmans o Lurdech vydal knihu zvláštní; zvědavost pudí nás po- 
patřiti, jak Huysmans podává látku tolikrát a tak různě zpracovávanou. Historii zje- 
vení lurdských považuje za dosti ověřenou i známou a proto ji pomíjí. Chce vykre- 
sliti dnešní zjev a význam Lurd — ale tu se mu namane tolik poznámek, zajímavých 
hledisk, srovnání, reminiscencí, úvah, že kniha se stává zajímavou studií života ná- 
boženského i v rozsahu širším, než jak nutně by vyžadovaly Lurdy. 



»Jest-li kdo nikdy nepocítil touhy uzříti Lurdy, tož byl jsem já. Nemiluji zá- 
stupů — — Nejsem zvědav viděti zázraky. Vím, že je Panna může činiti v Lurdech 
i jinde. Víra má není postavena na rozumu nebo na více méně jistých poznatcích 
smyslových. Spočívá na pocitu vnitřním, na jistotě vydobyté zkouškami srdce. A( 
se to jakkoli líbí šejkům psychiatrie, oněm učeným kantorům, kteří nemohouce si vy- 
světliti zjevy života božského, jim úplně neznámého, vše šmahem strkají pod vignetícu 
autosuggesce neb třeštění — mystika jest mi vědou exaktní. Bylo mi přáno několik 
takových zkušenosti zažíti a víc pro svou víru nežádám.'' 

Než přece ho okolnosti přiměly býti při velikých poutích. Uplakaným oknem 
patří na panorama Lurd. Vybranými a ráznými slovy vám je líčí, ne nadšeně, víc deka- 
dentsky, jak už má ve zvyku. Ale výrazně. Mnohé se mu nelíbí - ale pro jinou věc 
má zas výraz neobyčejně něžný a vřelý a tak přiléhavý. 

Basilika lurdská mu připomíná etiku handlířů. » Mnohá kaple ze středověku 
v naších městečkách jest pravým arcidílem vkusu a síly proti této vplované gotice.* 
Nedivíme se autoru, vždyf v jeho, v této příčině tak citiivých očích, nenalezl milost ani 
dóm kolínský, o němž se zmiňuje v Kathedrále. 

Ostatně, praví, to všechno je nepatrné, trpasličí, utlačené nádherou okolního 
horstva. A rozmrzelost mizí, pohlédnete-li k oné ohnivé jámě pod basilikou, ku 
jeskyni plamenů v boku skály. Pro ni jste sem přišli. 

Pifedstavíte si ty hromady proseb, zde vylitých; každý by tu rád vyžádal uzdra- 
vení, obrácení rodičům, přátelům, každý by rád rozvázal uzlík utrpení tělesných 
i morálních. Všichni tu klečí v hlubokém mlčení, všichni spěchají obdržet vytouženou 
milost, dokud jeskyně je přístupna. Zítra naplní ji zástupy a bude konec. Bude 
tiačenice a boj, každý se bude starati o sebe jako před obležením. 
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Ale dosud tu milo. Jakési bratrství pojí vás se vSetní těmi lidmi zde, již dtí jako 
vy, již očekávají od sv. Panny téchže milostí. Dozvíte se, proč ten neb ona zde jsou, 
zajímáte se o jejich úspěch, všady se s nimi setkáváte — a ani jich neznajíce, po- 
zdravujete. 

Nikdo nezůstane doma, vše tlačí se ven. Vše se tísní mezi těmi boudami s rů- 
ženečky i ohromnými růženci lurdskými, s pámbíčky, křížky, medailonky, barvo* 
tisky a soškami Panny očí k nebi povznesených, bíle oděné a blankytem opásané. To- 
nete v tom již na kilometry kolem Lurd, jenom že zboží čím blíž ku středu je vzác- 
nější, v ulici u jeskyně i stříbro a zlato, ne již venku na boudách, nýbrž ve výkladech 
na růžové bavlnce uložené, růžence lapisové, korálové, amethystové, bibeloty, násadky, 
těžítka — ano i skvosty pařížské z Palais Royal, zde posvěcené přivěšenými křížky 
a medailonky. Ale af se pustíte kudykoli, vždy přijdete k jeskyni. K jeskyni, v té 
okrase nesčíslných darů votivních, těch začazených berliček, visících s klenby, s pře- 
nosným oltářem, na němž slouživají biskupové. 

Na právo, skoro pod prahem otvoru, v němž se sv. Panna zjevila, jakýsi vý- 
stupek, jejž v čas poutí zaujmou missionáři a kněží, aby odtud řídili jako z kata- 
pulty prosby zástupů proti veřejím nebes, aby průlomem tak učiněným splynuly 
milosti . . . 

Těžko studovat tu jeskyni massabiellskou, vypálenou svíčkami, vystlanou sazemi 
jako nějaké nádraží. 

Hned u vchodu ta mříž se světly a ve vnitř podél skály trojí rampa plná svíček. 
Wé&í i menší — dole ty veliké po 60 francích — a všechny kapají, prskají a se pálí, sté- 
kají dolů ve hříbečky, tvoří žlábky, hlízky, jak na větvičkách klenu, jiné hoří hlu- 
boko ve své krajce jak noční lampička — a jiné čadí a se roztěkají — ty falešné, jen 
zvenku voskem obalené, jež napálily kupujícího a okradly Boha. 

Právě naopak jako o Letnicích; tam ty jazyky ohnivé se snesly s nebe, zde mají 
stoupat k nebi; prosit Utěšitele touže způsobou^ ve které i On se zjevil. Připadá nám 
i to tajemné spojení ohně a vody, o Letnicích právě tak jako zde v Lurdech. 

Tahle ohnivá květena má i svého zahradníka v modré zástěře s náčiním i vo- 
zíčkem. Od rána do noci tu mlčky slouží sv. Panně: oškrabuje stalaktity na mřížích 
a podstavcích, posýpá začerněnou zemi bílým pískem, odkud pak ty ohnivé květy 
vyrážeti se zdají v pelu jiskřiček, jak větřík jimi zavane; otírá plamenné pestfky, čistí 
stébla, sbírá housenky odkapků, vytrhává odumírající, aby dokonaly ve výhni u vchodu. 
Občas vezme celý svazek menších svíček, rozsvítí a zastrčí všechny v jeden prsten 
tam dole, když některá z těch velkých vyhasla. A vždy jich má ještě plný vozflc, če- 
kajících se rozhořet 

Tahle Vestálka v kalhotách připadá vám jako Danaida, nebof tato jeskyně jest 
vskutku bezednou hlubinou světel. Z celého světa přicházejí denně objednávky a on 
se snaží vyhovět Svíce by tu mohly ležet ve hranicích jako jinde polena. 

Nad tímto mořem plamenů rozpomenete se na symboliku svíce, jak známa nám 
je od sv. Ambrože. Vosk značí čisté tělo Kristovo, knotek jeho duši, plamen jeho 
božství. Zde však ovšem nejsou všecky z látky — quam apis mater eduxit 

Jen voskovice pravá je symbol Krista. Přinášíme ji Panně Prostřednici a Ona 
představuje jej Otci - ut intercedat pro nobis. Takový smysl by to konečně mohlo 
mít i u jiných svatých; než třeba přiznat, že se na to zapomíná, a svíčky zapalují 
se mnohde výlučně jim: jako by se jim obětovaly prosby Spasitele, jenž tu symbo- 
lisován, na místo, aby to mělo být naopak; což potom nemá smyslu. 
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Sv. Karel Borom. však uvádí i jiný význam: světlo znafi víru, vzpřímený tvar 
nadějí — a tavící teplo lásku. Potom ovšem, zapalujíce svíčky k úctě svatých, chtěli 
bychom na jejich přímluvu dosáhnouti těchto ctností. 

V Lurdech však má tato směs různých světel ještě jiný význam krásný a živý. 
Tím splynutím světel je krásně vyjádřeno společenství duší. 

Kolik vzlyků, slz, proseb, nadějí tu splývá, jakoby utrpení celěho světa se skon- 
densovalo na tomto místě. Nuže, ta světla jsou jeho výrazem. Zrovna jako ti lidé — 
pláče jedno bouřlivě, vřelými slzami — a jiné zdrželivě, slzami skoupými — ale 
všechna konají před sv. Pannou, co jim bylo uloženo. Vykonají, ještě se zakolísají, 
vykřiknou, než zhasnou. Nejdojemnější jsou ovšem ta nejdiudší, kdežto hrdé, stearí- 
nové sloupy nemají tolik odvahy; a milost Boží jistě nejraděj shlíží na ty svíčičky 
tenké, ve svazky spojené, jež tu slévají dohromady své plameny, jako při společné 
modlitbě. Tof obraz chudého, prostého lidu - zatím co svíčky aristokratů jsou osa- 
moceny. 

Ale ten muž, jenž je tu přesazuje a opatruje, ten zas mnohdy vetkne kořeny 
velikých v kořínky těch malých, jež právě dohořely, a tak s prosbami bohatých spo- 
juje prosby chudých, zachraňuje i ty nejslal)ší pomocí nejsilnějších. Naopak jako v ži- 
votě: zde ti chudáci dávají almužnu bohatým. 

vSvíce, již nevěrci považují za dětinskou pověru, jest mocným činitelem, mate- 

rialisujícím pocity, nesoucím hlasy duše. Duše ji nasycuje svým fluidem — 

a aniž bych pojímal věc hypnoticky, myslím, že mocí víry ty svíčky mohou podržeti 
něco ze sensibility těch, kteří je obětovali, a že se tak mohou skutečně modliti." 

Ostatně tenhle element je v Lurdech v područí živlu jiného : vody. U pramene 
se děje nejvíc uzdravení. Čeho jste se doprošovali ohněm, dostává se vám vodou. 



Velká pouf. Ze všech končin Francie se přihrnuly zástupy. Tu maluje Huysmans 
plným štětcem a sytými barvami, jmenuje vám do podrobná přečetné odstíny barev 
jejich, řekli bychom historickými, tolik vystihujícími a napovídajícími jmény; kroje, 
massy, tváře, pohyby. Řekli byste, že v něm ožila stará malířská krev jeho předků, 
kdybyste nevěděli, že Huysmans tak činí rád i s náměty jinorodými. 

Zvlášf se mu líbí Bretoňci, se svými statkářům neb rybářům podobnými kně- 
žími. Valí se jak řeka. Právě minuli svůj národní monument a přicházejí irku bron- 
zovému sv. Michalu, jenž tančí bez milosti po těle jakéhosi notáře, zde za ďábla pře- 
strojeného" - tu zdvihá jejich kněz hlavu, zastavuje a obrací se, a jeho stádo činí 
tak po něm; zdvihá ruku a zazní zpěv: 

Nous venons encore du pays ďArvor, 

oů le sol est dur, oů le couer est fořt 

Vyprávějí sv. Panně, odkud přicházejí; vzpomenete na naše Slováky, kteří také 
umějí ve své písni připomínat : my sme Tudé od Hradišča. (Příště dále.) 



^ ^ 



N. PÍSAŘ. 



Vyznání Ignáce z Loyoly^ 



VYZNÁNÍ Ignáce z Loyoly ! - Žádná mystifikace, nýbrž vskutku Ignácem samým 
psaný přehled vnitřního a vnějšího vývoje životního podle způsobu vyznání Augusti- 
nových a Rousseauových. 

Původní rukopis psaný částečně španělsky a částečně italsky L Oonzalezem, 
jemuž Ignác diktoval, jest ještě asi dosud v římském archivu jesuitského řádu, jenž 
neodhodlal se k vydání jeho. Uveřejněn jen latinský překlad, který původně pořídil 
Annibal de Codretto. Poněvadž tento překlad dvakráte prohlédnut a opraven a s ori- 
ginálem srovnán, - ponejprv hned po jeho pořízení přehlížel jej a opravoval P. Hiero- 
nym Nadal, jeden z nejdůvěrnějších přátel Ignácových, podruhé pak kolem r. 1730, 
když chystáno nové vydáiií jeho pod b^barvým titulem » Acta antíquissima*, prohlédnut 
P. Ignácem Piniem, jenž shledav, že přece ještě na mnohých místech odchyluje se od 
originálu, přičinil poznámky, kteréžto bollandisté uveřejnili zároveň s latinským pře- 
kladem v »Acta sanctorum^, červencový svazek 7., str. 634-654 — možno tedy do- 
pracovati se snadno nyní překladů do jiných jazyků dosti spolehlivých. 

Text překladu však není úplný. Qonzalez v předmluvě praví, že Ignác mu 
diktoval celého života běh, také volnější způsob života v mládí; vyznání poídle zná- 
mého nám překladu započínají však r. 1521. Mládí Ignácovo tedy asi bylo odděleno, 
poněvadž nepoučovalo, kterýžto účel měli zajisté otcové jesuiti při pořizování latin- 
ského překladu. K vůli orientaci čtenáře přidána tedy kapitola o mládí Ignácově volně 
překladatelem. 

Málo dosud známý spisek » vyznání* zasluhuje pozornosti všech přátel dějin, theo- 
logů a psychologů. Historický význam jeho spočívá v tom, že z vyznání mluví Ignác 
z Loyoly, dějinně nejznamenitější osobnost, kterou zplodil poloostrov Pyrenejský. 

Čtenář vyznání mohl by pochybovati, je-li člověk schopen, rozpomenouti se na 
konci svého života jasně a zřetelně nejenom na události zevní, nýbrž i na duševní 
zkušeností, na city, které před 20, 30 roky určovaly jeho nitro. 

Člověk průměrný ovšem toho schopen není. Ten rozpomene se snad jenom na 
zevní hnutí smyslů, na slzy, které plakal v tom neb onom okamžiku, nebo na veselost, 
kterou tu ondy pocífoval. Jinak však Ignác, který od r. 1521 stále a pozorně ana- 
lysoval všechna hnutí svého nitra, který byl o tom pevně přesvědčen, že city, které pod- 
(oval, často, ne-li vždy, jsou dílem na něho působícího božského nebo satanského vlivu. 
Ignácovi jsou právě ty vnitřní zkušenosti důležitější než všechny zevní události jeho 
života; jemu stávají se nejreálnějšími událostmi životními, zůstávají dlouho v paměti, 
zvláště uvážíme-li, že Ignác nebyl zvyklý jenom dívati se do sebe, ale všímati si též 
i všech vedlejších zevních okolností, které jeho vnitřní zkušenosti doprovázely. Ignác 
byl nadán velkou místní pamětí a stupňovaným pozorovacím talentem pro maličkosti 
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zevní, jaký bývá výplodem vojenské výchovy. Pamatoval si tedy maličkosti, které 
obyčejný člověk vSednf jíž na druhý den zapomíná. Pomáhal také paměti, jak jen 
mohl. Ód 25. března 1522 vedl denník o duchovních zkušenostech s udáním místa 
a času. A poněvadž se domníval, že možno se výchovou státi svatým jako vojákem, 
vymyslil si zvláštní methodu, podle které zaznamenával týdně pokroky v ctnosti 
a zbožnosti. Můžeme tedy říci: Ignác znal své já jako nikdo jiný; mohl tedy také 
průběh svého ^duchovního* života přehlédnouti. 

V čem však dlužno spatřovati velikou historickou cenu vyznání těchto, jsou 
zprávy o viděních a osvíceních Ignáce. V tom spočívá důležitost knížečky té, že nám 
umožňuje plný pohled do nitra podivuhodného muže, jakým byl Ignác 

Od svého pobytu v Manrese byl Ignác provázen viděními, osvíceními, » omi- 
lostněními*, o nichž vždy velmi důkladně, s udáním místa a času referuje. Tak na 
př. jednoho úterka před počátkem zimy 1522 a 1523 zbaven Ignác při modlitbě pro 
vždy svých úzkostlivostí v duchovním životě. Obyčejně míval při svých viděních 
pocit světla: svítící koule, něco bílého jako klávesy klavírové, světlé, bílé paprsky 
a t. d. Zajímavé je při Ignácovi vysvětlování a chápání těchto světelných pocitů, těch 
vidění; jemu jsou působením satana. Boha, Trojice, Krista, Panny Marie at. d. Jiný 
byl by je naprosto jinak vykládal: jako obyčejné působení světla, reflektorická po- 
dráždění nervů v hodinách mocného duševního vzrušení. Zjeveními Boha, Krista, 
satana činí tyto dojmy světelné jedině mocná fantasie, španělský a středověký způsob 
myšlení. Neboť jako přísně věřící Španěl a skrz na skrz na středověké půdě stojící 
myslitel je Ignác pevně o tom přesvědčen, že Bůh a nebeské bytosti hmotným způ- 
sobem se zjevují, že jen vskutku zbožný člověk může míti taková vidění. Proto činil 
se hodným takových zjevení mystickou methodou kontemplace a meditace, posty, 
bděním, bičováním. 

Ale jak srovnává se tento způsob myšlení s ostatní bytostí Ignácovou, která dá 
se karakterisovati ^praktickou organisacf*, skutky? Toto spojení mystika, ekstatika, 
visionáře v jedné osobě s praktičností a organisací je podivné - ale ne neslýchané ; 
nalézáme je častěji v dějinách mnišstva. Vojákem byl od mládí. Sklon k hallucinacím 
pak probouzen v něm okolím, názorem světovým, v němž vyrůstal, mystickými kni- 
hami, jež 1521-1522 v Loyole a Manrese četl: on věděl jen, že všichni svatí ta- 
ková omilostnění měli. Poněvadž pak sám také svatým chtěl se státi, oplodňovalo 
toto přesvědčení o viděních jeho živou mocnou obrazotvornost, a poněvadž obrazo- 
tvornost jeho byla spojena s pevnou vůlí, cítil ihned pud v sobě, zažíti něco po- 
dobného jako svatí; za tím účelem cvičil důsledně jak obrazotvornost tak i vůli, až 
konečně, jak sám říkal, mohl Boha najíti, kdy chtěl. Ale jako pořádný voják určil 
k onomu ^nalézání Boha* určitou dobu, totiž při mši svaté. 
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předmluva L« 6otizatezova* 

Ježíš, Maria! V roce 1553 časně ráno, v pátek 4. srpna, v den před svátkem 
Panny Marie Sněžné, zpovfdal jsem se z některých zvláštních mravních slabostí otci 
dlícímu právě tehdy v zahradě při domě nebo pokoji vévodově. Mezi jiným vzpomněl 
jsem též chlubivosti. Otec radil mi blahodárně, abych se často vážně snažil, všechno 
dobré, které na sobě najdu, Bohu obětovati, z přesvědčení, že je to Jeho dílo, za 
které jsem Mu díkem povinen. Při této příležitosti mluvil se mnou tak srdečně, že 
mě velmi potěšil a vzpružil, a já nemohl se slzám ubrániti. Také mi vypravoval, že 
i on po 2 roky proti té neřesti bojoval. Tak na př., když v Barceloně stoupal na 
loď do Jerusalema, přemohl se a nikomu nepravil, že putuje do svatého města. Po- 
dobně zachoval se i v jiných zvláštních případech. Poznamenal pak ještě, jaké vnitřní 
uspokojení pociťoval v nitru svém nad oním předsevzetím. Za jednu nebo dvě hodiny 
zasedli jsme ke stolu. Při hostině, které se také magister Polanco súčastnil, vyprávěl 
otec: Magister Nadal a jiní členové tovaryšstva prý častěji prosili jej již o zprávy 
o jeho životě. On nemohl prý se však k tomu odhodlati. Nyní wisk, po rozmluvě 
se mnou a po několika hodinách soustředění ve svém pokoji cítí takové vnitřní ná- 
boženské povznesení a tak silný vnitřní popud k tomu (celý zpflsob, jak mluvil, 
dokazoval, že mu Bůh vnuknul úplně jasně celé provedenQi že nyní úplně se roz- 
hodl pro věc. (Jednalo se však o to, aby vyložil, co se posud v jeho duši udalo), 
a že je teď pro něho jisto, že já jsem ona osoba, které má zmíněné události zjeviti. 

2. Otec byl tehdy velmi slabý. Také byl zvyklý, nepočítati na delší život, ani 
na příští den nepočítal. Naopak! Pravil-li někdo: »učiním to za 14 neb 8 dní«, 
říkal vždy jako ustrašený: »Jak? Ty počítáš, že ještě tak dlouho budeš živ?« Přece 
však při té příležitosti řekl: že doufá dožíti se těch tří netx) čtyř měsíců, kterých 
ona práce bude vyžadovati. Příštího dne tázal jsem se ho, kdy přeje si započíti 
s prací. On odvětil, abych jej denně na to upamatoval (kolik dní po sobě, nevím 
již), až by našel pokdy. Poněvadž byl zdržován částečně zaměstnáním, upamatovával 
jsem jej každou neděli na jeho úmysl. Konečně v září (který den, nepamatuji se jíž) 
zavolal mě jednou otec k sobě a počal mi líčiti svůj celý život, i volnější způsob 
života z mládí, vše jasně a zřetelně se všemi vedlejšími okolnostmi. Potom objednal 
si mě v tom měsíci ještě 3- nel)o 4kráte k sobě a vypravoval až k prvním dnům 
svého pobytu v Manrese, jak ukazuje různost písma v rukopise. 

3. Ve způsobu vypravování vyniká otec stejnou ctností, jako ve všem, co 
praví a činí. Je tak jasný, že dávno minulé zdá se odehrávati před okem posluchače 
jako přítomné. Také nebylo nikterak zapotřebí, připomínati mu něco. Nebof on roz- 
pomněl se (bez pomoci) na vše, co bylo vědění a vzpomínky hodno. Aniž bych byl 
býval od otce přímo k tomu vybídnut, přišel jsem přece hned k němu s úmyslem, 
jeho vypravování písemně zaznamenati. Tak psal jsem napřed jeho zprávu zkráceně, 
potom obšírněji, jak zde je. Snažím se podati jenom slova otcova. Pokud se týče 
vypravovaných událostí, obávám se ovšem, že právě ona snaha, podati doslovně 
vypravování otcovo, jest vinna, že jsem význam některých z nich nevyjádřil dosti 
zřetelně. Takovým způsobem napsal jsem zmíněné odstavce v září 1553. Potom - 
až po příchod pátera Nadala 18. října 1554 omlouval se otec vždy churavěním 
nebo běžnými záležitostmi a říkal mi obyčejně: » Připomeň mi zase, až bude vyřízena 
záležitost, která mě zaměstnává." Když jsem jej zase upomínal, odvětil: «Teď jsem 
zase jinou věd zaměstnán. Až budu s tím hotov, připomeň mi zase.' 
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4. Když potom přišel páter Nadal, tnél radost ze započaté práce a měl mě 
k tomu, abych otce energicky pobízel k pokračování. Nebof, pravil, nemohu tovaryšstvu 
prokázati větší služby, než když to učiním. To znamená opravdu tovaryšstvo ^založiti". 
V podobném smyslu mluvil potom také častěji s otcem. Otec poručil mi také, abych 
jej zase na práci upamatoval, když bude se založením římského kollegia hotov. Když 
s tím byl konečně hotov, a také záležitost kněze Jana byla vyřízena, započali jsme 
9. března 1555 s pokračováním. Ale brzy počal se starati o život papeže Julia III. 
23. března zemřel papež. Otec však odkládal započetí práce až po volbě nového 
papeže Marcella II.; poněvadž tento však brzy onemocněl a zemřel (2. května), pro- 
tahoval zase otec celou věc až k volbě Pavla IV. (23. května 1555). Poněvadž však 
vedro bylo čím dále tím větší a jiné věci jej zaměstnávaly, nedošlo až do 21. září 
k pokratevání. Tehdy však započalo vyjednávání o mém odeslání do Španěl. Naléhal 
jsem tedy velmi na otce, aby splnil svůj slib. On přislíbil mi to též 22. září ráno na 
červené věži. Tak vyhledal jsem ho tedy po mši a tázal se ho, má-Ii pokdy. 

5. On odpověděl, abych ho očekával na červené věži, kde by mě zastihl. Po- 
něvadž jsem se domníval, že bych tam na něho musel dlouho čekati, zdržel jsem 
se nějakou dobu v portiku u jednoho bratra, jenž se mě na něco tázal. Tu přišel 
právě otec a káral mě, že jsem porušil poslušnost a nečekal jsem na něho na zmí- 
něném místě. Nechtěl proto onoho dne nic činiti. I nutili jsme ho živě. Vrátil se tedy 
na červenou věž a diktoval přecházeje, jako obyčejně činíval. Já jsem se vždy trochu 
přibližoval, abych mu viděl do obličeje. Tu pravil mi otec: » Zachovávej řeholi!" 
Poněvadž jsem však zapomněl a zase k němu se přibližoval, a 2- nebo 3kráte tak 
pochybil, řekl mi to zase a odešel Později přišel konečně zase a dokončil na oné 
věži diktát tohoto rukopisu. Poněvadž jsem se však již dávno chystal odcestovat 
(nebof 22. září byl posledním dnem před mým odchodem a poslední, v němž otec 
se mnou o tomto předměte mluvil), neměl jsem tedy kdy, všechno v f(ímě na čisto 
opsati. A poněvadž jsem v Janově neměl španělského písaře, diktoval jsem zbytek 
svého z Říma přineseného stenogramu (2 Italům) italsky do péra. Tento diktát do- 
končil jsem v Janově v prosinci 1555. 



Ignácovo mtádC 

Ignác (Don Inigo Lopez de Recalde) narodil se pravděpodobně r. 1491, 
osmý syn ze 13 dítek šlechtického, zámožného rodu ve Španělích na zámku Loyole. 
V domě loyolském živen starý vojenský duch španělského rytířstva. irVálka je jediným 
svobodného muže hodným zaměstnáním «, tof bylo také přesvědčením synů domu 
loyolského. Přece však jeden z nich stal se později nevěrným kariéře vojenské. Byl 
to právě Ignác, jenž jako zakladatel řádu jesuitského povolán k úlohám světovým. 

Byv vychován jako všichni ostatní španělští synkové t. j. naučiv se jakž takž 
čísti a psáti byl na dvoře krále Ferdinanda Katolického pážetem. Jako dospělý jinoch 
připojil se k družině Don Antonio Manríqueově, vévody Najerského, s nímž rod jeho 
byl od pradávna spřátelen. 

Ignác byl věrně oddán ideálům a tradicím stavu, jemuž náležel původem a 
výchovou, totiž stavu rytířského. Tento stav nebyl v té době ještě ve Španělsku tak 
pokleslý, jako jinde. Starý ideál boje proti nevěřícím živen dobýváním nového světa 
a válečnickou politikou králů evropských. Také služba paním byla tehdy ve Španělích 
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jeStř obestFena jemným nádechem poetickým. Ve shodě s ovzduSfm a dobou, v nichž 
žil, líčí se nám Ignác jako hídalgo, jemuž milostné pletky, hra a testné pdtky byly 
kořením života. Jimi vSak neukájelo se plní jeho snaženi. Ignác bral také 'ríiné ídeíly 
rytířstva. Po niSem tak vfele netoužil jako po slávř vojenské. Svou snahou, vykonati 
něco velkého, obracel záhy na sebe pozornost kamarádů, kteH obdivovali na ném, 
jak vytrvale a chylfe vykonával obtížné rozkazy a jak obratní uměl využit jiných 
pro své úmysly. Vévoda Najerský používal jej proto k vykonáváni véd vyžadujlďch 
nejen energie, ale i diplomalické obratnosti. 

AvšalÉ na Ignáce působila mocně také duchovni stránka rytli^ké osvěty. Nejen 
že pilné čítával rytířské romány, ale i sám pokoušel se v básněnf. 

Že jako Španěl byl dobrý katolík, rozumí se samo sebou. Ale třeba byl již 
tehdy oddán sv. Petrovi - jeho první báseň byl prý hymnus na sv. Petra — přece 
nebyly to náboženské představy a mySlenky, jež ovládaly tehdy jeho cítění a ditínl 
a jeho vždy mocného vzmSení schopnou fantasii. 

Tím živéji vlak zajímala jeho mysl myšlenka na dámu jeho srdce - Germaine 
de Foix, vdovu po Ferdinandu Katolickém. Nic v jednáni a lásce jeho nedávalo (u- 
šití obrat, který naň čekal. Kariéra konquistadora nebo velkého kapitána španělského 
to byla, co v něm tušili přátelé a příbuzní, o čem dokonce on sám snil jako cíli 
svých snah. 

Avšak neočekávaná událost učinila všem podobným snům náhle konec Roku 
1 520 vypuklo povstání v Kastilii. Zároveň jevily se nepokoje v Navarře, která by\íi před 
nedávném teprv připojena ke Špan^sku, nemohla zapomenouti vlády domu ď Albrel- 
skčho. Jindřich ď Albret obnovil nároky a volal na pomoc Františka 1., krále fran- 
couzského, který zase již dlouho vyhledával nějaký podnět k válce proti císaři Karlu V. 
Okamžik zdál se mu vhodný. Koncem dubna nebo počátkem kvělna 1521 pdslal 
pod vedením Ondřeje Foixského, pána Lesparrského, malé vojsko do Navány. Místo- 
krále té provincie, Don Manriquea, lennfho pána Ignácova, zastihl ten vpád nepři- 
praveného. Proto opustil již 17. května svou residenci Pamplunu, aby na ryďilo 
sebral nějakou pomoc v Kastilii. Město měla chrániti posádka pod velením barona 
Františka de Beaumonla. Poněvadž však město sympatisovalo s Francouzi, odtáhl 
také Beaumont. Jen na hradě ziístai malý díl vojska, v němž byl také Ignác. Koncem 
května stál Lesparre již před městem a započal útok na hrad, jenž se hrdinně bránil. 
Událostmi, které se při 'tom sběhly, začíná náš text vyznání. Nechme tedy nyní 
mluvit Ignáce! {PřKté dále.) 



Buďme Udmil 



My§lenky ze zápisků Tomáše Dofka, rodilého Hanáka, nyní statkái^ v Bosně. 



•Sotva tisfd dfl vidomostí svých čerpá 
člověk z vlastních zkušeností, úvah a ná- 
zorů. VSechno ostatní piijímá z cizích 
pramenů, lidských rozhovorů, veřejného 
úsudku a poučení, ze školy, literatury a ča- 
sopisedva. 

Náhled a přesvědčení jednotlivce pod- 
léhá neúprosně veřejnému mínění a toto 
opět formuje se bezděčně dle úrovně 
školní a dle ducha soudobé literatury a 
žurnalistiky. 



ukázal čtenáři všechny tyto prohlubně vášní 
lidských a provedl jej bařeništěm života, 
leč takovým způsobem a slohem, aby čte- 
nář, ošklivostí jat, z bařeniště toho bez 
vlastního znečištění, ano očištěn vyšel. 

Špatný spisovatel roven jest špatné spo- 
lečnosti. Oba snižují mravní úroveň svého 
okolí. Jen že špatná společnost svádí vždy 
jen několik jednotlivců, kdežto špatný a 
sprostý spisovatel tvoří sprostou společ- 
nost pro celé massy. 



Spisovatel chce jiného svými myšlen- 
kami poučovati, šlechtiti, osvětlovati. K do- 
sažení cíle toho nestačí jen živá fantasie, 
zvučné péro a skvělá forma slov, nýbrž 
v první řadě hluboký názor životní a dů- 
kladná znalost a pochopení oněch ideí 
a věcí, o nichž psáti chce a jež, byf i ve 
formě zábavné, duchem svým osvětlovati 
se odvažuje. 

Aby kniha šlechtila a vychovávala, musí 
^ísovatel vložiti v dílo své vždy jen ten- 
denci nejušlechtilejší, a v každém líčení 
přísně šetřiti jemného mravu i slohu. I nej- 
nižší pudy, vášně a nízkost mohou vylí- 
čeny býti, aniž sám spisovatel do spro- 
stoty upadal. 

Literatura má právo, ano i svatou po- 
vinnost, ukázati též na bahenní prohlubně 
života; leč v tom právě spočívá umění 
literní a genialita povolaného literáta, aby 



Za starších časů uklouzlo lidem v jich 
rozhovorech nejedno sprosté slovo, leč 
současné jich písemnictví snažilo se vy- 
stihnouti ideální formu ušlechtilé myšlenky 
a jemného vyjádření. Dnes i nejnepatr- 
nější poklesek proti jemné a ušlechtilé 
konversaci činí nás v lepší společnosti ne- 
možnými, za to čím neomaleněji a ne- 
cudněji pSeme, tím modernějšími stáváme 
se spisovateli. V čem jest pokrok? 

Krásná literatura musí šířiti krásu, jem- 
nocit a ušlechtilost a probouzeti dobro — 
jinak není hodná jména svého. 

Tvořivá zručnost vykouzluje teprve tehdy 
skutečné dílo umělecké, když proniknuta 
jest uměleckým duchem a zrakem, který 
svým jemnocitem vystihnul a poj mul zjevy 
přírody a života v jich stránce krasocitné, 
okouzlující a duši lidskou dojímající i šlech^ 
tící — a vjemy ty dovedl vtěliti v dílo své. 



Krásou v UTn£nf jest, co lahodf naSemu Silou novin otfásajl se z^lady států 

zraku a sluchu a dojtmá i okouzluje mysl a trůnů, mizí staré a tvoFÍ se nové formy 

naSi. Velkolepým v uménf jest, co n^imí společenské, probouzí se sebevSdomf ná- 

smysly až do hlubin otřásá, je rozechvlvá rodů, a mizf temnota a zotrodlosL Lei 

a s sebou strhuje a unáší. jimi tf^tf se téi národ ve strany, budí se 
váSní mass, kvete šplhavstvf, dryá£nictv( 

Postrádá- li umilecké dflo i s nejvěiSf a demagogie. Tak můžeme právem říci: 

umělou bravurou provedené — krásy, .Novinám děkujeme všechny vymoženosti 

velkoleposti a vlivu zjemiiovacfho — není a svobody, leC též všechny nemoci své 

dílem trvalé ceny umélecké. Ani nejženi- doby: .Novinář jest buď apoštolem nebo 

alnéjší nápodobení oslího hýkání a žabího Mefistem doby své."" 

skFehotání nestane se cenným obohacením (PřSté dále.) 
říše zvuků a Iónů. 



F. BÍLEK: KONSOLA S MASKAMÍ DVOU APOŠTOLŮ- PROSTĚJOV. 



Sn^boda* 



Pod pseudonymem Paul Warberg vydal vynikající katolický historik katolicky pokrokovou 
studii irReligion und Kultur". (Stahel, Wurzbug 1Q05.) Překládáme zde 9. kapitolu, nadepsanou 
•Freiheit": 

Ve své videi university klade Newinan požadavek šlechetnému muži, gentlema- 
novi, aby byl snášelivýni na všechny strany. Byf byl kdo nevěřícím, praví, je přece 
moc hlubokého a širokého srdce, než aby se mu zdálo náboženství sméným, je příliš 
moudrým, než aby byl dogmatikem nebo fanatikem nevěry. Váží si zbožností, zná 
slabost i sílu lidského rozumu a právě proto je sn^elivý, má rozum příliš jasný než 
aby byl nespravedlivým. Tím vyšší měrou platí tyto požadavky pro věřícího, neboť 
tomu přikazuje láska k lidem, která spočívá na nejhlubším základě lásky k Bohu, aby 
byl snášelivým a humánním. Svoboda jeví se mu předpokladem a důsledkem humanity. 
Šlechetný muž je podle Newmana vždy ochoten odklízeti překážky, které staví se v cestu 
neobmezené činnosti jeho okolí. Pfisobí jako oheň-dobroděj, který zaplašuje zimu a 
zvyšuje pohyb. 

yVím dobře'', praví biskup Bonomellí, wže přemímá svoboda mysliti snadno se 
zvrhá v bezuzdnost, svobodu pravou dusí, ducha zamlžuje a pravdu uráží; ale vím 
také, že nedostatek svobody vyvolává lenost a apatii, ducha uráží, je neplodností, a vím 
také, že stanouti a nepostupovati dále znamená pozbývati dobytého území. Vezměte 
stromům světlo a vzduch a uvidíte brzy, že sežloutnou, zvadnou, že z nich bude pršet 
květ a listí a nedozrálé ovoce a kone&iě že bídně zhynou. Vezměte duchům světlo a 
vzduch poctivé svobody, vzpruhu k bádání, které přece nikdy není bez námahy a 
nebezpečí, a duchové stanou se ustrašenými, nejistými, línými, neplodnými a budou nanejvýš 
schopnými, aby hájili minulostí, aby šlí vyšlapanými cestičkami, ale neschopnými, aby kráčeli 
k novému obzoru.* 

Bůh sám popřává svobody lidem a trpí raději milion omylů, než aby omezil 
svobodu. Svoboda je životním dechem kultury. Kdo by toho nechtěl chápati, musil 
by býti slepým k naukám historie. Řekněte, čím dosáhla řecká kultura takové výše, že 
povždy nám září vzorem ? Mýlili se snad Řekové, když oslavovali svá vítězství nad 
Peršany jakožto hodinu obrození svého pravého života? Nebo co udusilo římskou 
kulturu? Proč rozvinula renaissance jako bujná vesna takovou hojnost talentů? Čím 
takové překvapující vybujení umění a literatury než tím, že duchové se probudili svo- 
bodou, která na ně dýchala z děl starověku ? To lze poznati, aniž by člověk zavíral 
oči před stinnými sti^nkami svobody a aniž by byl nespravedliv ke kultuře středo- 
věku, která se přes všecko těší svobodě závidění hodné. Vzpomeňte jen, s jakou svo- 
bodou Duns Scotus pojímal a pojednával články věroučné; vzpomeňte nauky o akcep- 
taci, která zasahuje hluboko až do nauky o svátostech, vzpomeňte na svobodnou mluvu 
Danteovu! (Ktei^ katolický filosof odvážil by se dnes ještě hájiti věčnosti hmoty, 
praplození, generatíonismu jako staří!) 
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V řeči o mravních zásadách akademické svobody prav( Linsenman: » Svoboda 
plodí ušlechtilé závodění badatelů, svoboda usnadňuje potřebné vystřídání a výměnu 
myšlenek; svoboda způsobuje blahodárné přelévání krve, když tělo školy odiabuje 
a stařečtí. Čím více popřejeme místa svobodě, tím více budou akademické stolice 
předmětem ctižádosti pro nejznamenitější muže, pro skutečné myslitele a badatele; 
potom také zavede se učená výměna myšlenek a vědecké spojení mezi výtečníky všech 
národů.'' »Non bene pro toto libertas venditur auro, svobody neprodávej za všechno 
zlato světa." 

University pocházejí ze zasnoubení hellenského ducha se středověkým principem 
samovlády, a proto vidíme v nich něco svobody z hellenského vzdělání a něco z onoho 
ducha korporačního, s nímž v německém středověku stýkáme se ve všech oborech 
společenského řádu. Od korporačního ducha mají staré školy svou pevnost, do sebe 
uzavřenou formu, od řeckého ducha mají ideální vzlet, který zabránil, aby se akade- 
mický život nezvrhl ve strnulé cechovníctví ; od křesťanství ale přijaly velký obsah 
své národní moudrosti. University uchovaly si svůj chod a své poslání v té míře, 
v jaké si uchovaly svá práva, své prívileje, svou autonomii, svou svobodu; a odpadly 
od svého úkolu, jakmile, a to ponejvíce následkem politických převratů v Německu po 
revoluci, staly se ústavy státními, školami zeměpanskými s učebnými řády státem vnu- 
cenými a theologickými konfessemil Jak smutná je vzpomínka na ty doby, kdy státní 
censura na universitách každému učiteli předpisovala psanou příruční knihu, a chtěMí 
čísti podle svých zápisků, žádala jich k nahlédnutí; smutná doba úpadku universit! 
Tehdy cítil se farář vyšším než professor theologie, venkovský sudí cítil se povýšeným 
nad professora práv, praktický lékař nad professora medicíny, a katedra byla právě tak 
jen průchodním stupněm jako místo domádho učitele. (Přfité konec) 
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Kulturní dopis. 



V Praze dne 9. prosince 1906. 

Milý pfíteli, 

sedím u Turmů u svého 
zamilovaného stolu; v duši ještě hýří barvy 
Lisztovy symphonie k Dantově Divina Comme- 
dia, kterou před chvílí přednesla Česká filhar- 
monie v Plodinové burse. Mohutné dílo, grandi- 
osní dojem ! Čekám svých přátel . . . Nejdou ; 
zatím nap^ několik slíbených řádek. Nepohoda 
posledních dnů stlačila život do divadel, výstav- 
ních salonů, do koncertů a přednášek. Nevím, 



o čem bych se napřed zmínil : Meunier, Faust, 
Maudair, Salda, Rebikov, Mánes . . Měl bych 
kriticky vybrat kulturní drahokamy saisony, ale 
spěchám. 

Se zvláštním napjetím šel jsem minulou středu 
na druhý řádný koncert České jednoty pro or- 
chestrální hudbu, kdež se pražskému publiku 
představil poprvé H. Martau, mUdistvý virtuos 
na housle. Jest professorem ženevské tonserva- 
tóře a vytkl nedávno mistru Ševčíkovi jedno- 
strannou methodu, výchovu čistě technickou. 
Takovou animosní výtku vyvracejí přirozeně 



svétozndmč v^edky paedagogiky ŠcvSfkovy 
samy, a proto přijalo pražské publikum umrlce 
v ob}ektÍvnf rovnováze. A skutečně jest Martau 
umficem prvého řádu a pnxlukce Beethovenova 
koncertu podmanila vSe. Haydnovou symfonii 
Q-dur L 13. zapoíat koncert končil lichvatné 
mohutnou básní: .Tak vece Zarathustra* mo- 
dernisty Strausse, jehož Salome slavila v těchto 
dnech triumphy na tKrlfnské scéně královské 
opery. Strauss se tu ocftá na nejexponovanější 
výspé a tíhne odtud k novému přiostřenl hu- 
debního výrazu, projevuje vSude silnou mohouc- 
nost tvflrét sily. Dirigoval duchaplné Fr. Neu- 
mann, a redaktor Dalibora se se mnou přel, ie 
je iid. 

Impressionista Rebikov, průkopník praeiafa- 
elistíckých idef v oblasti hudby, navitfvil letos 
již po třetí Prahu, aby byl svědkem premiéry 
SvévánoCnf pohádky „Jélky* (Vánočního strom- 
ku) na scéně české opery. Svérázný, vysoce ori- 
ipnelnl umělec s neobyčejným osobním kouzlem 
I^jal mne velmi vlídně v audienci v hAtelu 
Arcivévody Štěpána a vypravoval krásně o svých 
cestách po Švýcarsku a Německu. 

Jélka přijata u nás a minulého týdne v Ber- 
líně za přítomnosti dvora s obdivem. Rebikova 
.melomimika přibližuje koncert opeře a chce 
olniliml 1^'edstavou sesíliti náladu hudby*. U nS- 
ho ptati v uměni celkový dojem, nálada vyply- 
nuvší spolupůsobením vkch súčastněných umění. 
Jc3t to přiostřenl a zmodemisovánf postulátů 
Wagnerova hudebního dramatu. Při prvém pro- 
vozování Vánočního stromku provedena jako 
mezihra symfonická báseň M. Balékirova .V Če- 
chách<, věnovaná un. lektoru ruské řeči p. Ko- 
lářovi. Je tu ruská basis a přibráno mnoho prvků 
českých, originelní barvitost instnimentace a skvě- 
lé thematické projmcování. 



Listopadový koncert hudební konservatoře 
v Rudolfinu přinesl mnoho cenného. Prognm 
byl věnován předklassické symfonii a byl čistým 
historickým požitkem, za nímž bloudíme po 
celé Evropě. Enei^cky a vyrovnaně dirigoval 
Jindřich z Kaánú. Neméně zajímavý byl .Sme- 
tanův večer", spojený s koncertem českéno kvar- 
tetta. Pořádala jej Slavia a k morálnímu úspě- 
chu rozhodně přispěla krásná, opravdu vřelá a 
hluboce prodlená causeríe prof. dra. Theurera 
.O posledních skladt>ách Smetanových". 

Výtvarnému umění dělá malou čest Topičův 
Salon s výstavou Jednoty výtvarných umělců. 
Jest vzorem, jak nemá výstava vypadat. Z cel- 
kového matného dojmu XXI. výstavy Mánesa 
vyniká B. Kafka, který sem přenesl sluSnou Část 
své májové výstavy u A. A. Hébranda v PaiH'ži, 
jež byla silným excitačním momentem pro jeho 
dalií tvorbu. F. Šimon usiluje o barevný lept, 
Preissigovy poetické, SirokorysČ skoro lapidární 
vise vtělujl se v přibarvené lepty dekorativní 
faktury. Milým dojmem působí Úprkový ženy 
.F^ mši" a mohutný dojem vyvolává áalouníiv 
,Čas'. Bftttingerova zakřená plage v Ostende, 
K. Špillara, F. Šimona a V. Streltiho chvíle 
v lázeňském přímoří mají své známé přednosti. 
AI. Kalvoda přichází lenlokrále se zvýšenou sví- 
tivostí světla a průhlednosti velikých dálek a 
Bém dokumentuje své ustalování a zráni. 

Kulminačním bodem poslední saisony jest 
geniální Meunier v Rudolfinu, Chtél jsem je£tí 
psát o Faustu, o Dykových premiérách, o hlu- 
bokých přednáškách Šaldových, o Vývoji mo- 
derního dramatu, ale papír už nestačí. F^don, 
ještě něco: Smíchovská scéna bude autorílm 
cyklu Máje vždy kamenem úrazu. 



JACINTO VERDAOUER. PŘEL. S. BOUŠKA. 



Kdož jako Bůh? 



(Věnováno katolické mládeži v Barceloně.) 



Motto: 



Spíš, Španělsko, než Boha ti vezmou hor tvých témě, 
neb zapustil svůj kořen jak ony pevně v zem, 
tvé vyschnout mohou řeícy, tvá v moii zhynout země, 
zrak Slunce nezavře, plá vždy nad obzorem. 

(Atlant X.) 



Co zbytky chaosu zem prolomila, 

ta hrouda na nebesku visícf, 

pod zlatým křídlem hvězdné klenby cítí 

bít, vříti svoje srdce obrovské, 

tu chrlí k nebi proudem, nevděčnice, 

plameny srdce sopek tisíci; 

a nebe čistě usmívá se děckem, 

jež modré očko slunci otvírá. 

Co pyšný Babel stal se hnízdem zmijí, 

každého rána věž ta titánská 

výš, na zřícenin kupách navršených, 

za křiku » Válku Bohu!" k nebi ční; 

však večer, aniž by mu hvězdu vzala, 

se svalí zase do svých rozvalin. 

Sní zrnko prachu, jak by Boha svrhlo, 

však v jeho vlastních nikách zabloudí, 

a bezbožci, jich věk, zem, nebe minou, 

však jméno Boží zavzní vždycky výš! 

Bflh ! Kdo jak Bůh ? On vrhne v nic své 

Budiž! 
a vyrojené světy hemží se, 
strach majíce, že rozplynou se v niveč, 
jak pouhé jiskry výhně řežavé. 
Andělé bouřili se na počátku, 
by vyrvali mu žezlo, pohledem 
je svrhl v propast síry tavící se, 
jež pohltila sřícený ten shluk. 

Vod proudy odvázal v den jeden s hněvem 
jež vírem města z hloubi vyvrátí. 



a země potopy se hříčkou stala, 
a děti její pastvou hladu vod, 
a z krajin všech a pevnin pouze zbyly 
ostrůvky čtyry, jídla drobečky. 
Ku kropení mu mračna nebes slouží, 
by déš( svůj rozestři knul tu a tam; 
jich dotkne se, jsou prachem, Pentapolis 
se v dým a plamen tratí, hrom a blesk. 
Páž jeho silná jako vojska v boji, 
když mávne ramenem, je uhlem buk. 
Zem podnožím mu, nebe zářným trůnem, 
jež nesměmým ho nejme prostorem, 
jen v srdce člověka by vstoupit mohl, 
na lásky jeho tluk vždy zavřené! 

Všech druhů, národů a dlouhých věků 

on věčný příliv, odliv působí, 

jsa vzniic i hrob nekonečností možných, 

dnem pohled jeho, věčnost jeho den. 

Zem chrání nad propastmi zejícími, 

ji obklopuje sférou křišfálnou, 

že blýskavice hvězd ji okrašlují, 

jak rosné kapky modrou Uliji, 

by hnízdo připravil si na té hvězdě, 

jež požírá své syny, vtěliv se. 

Ten kompas, který pěvec ráje viděl, 

jak před zrozením kroužil vesmíra, 

byl jeho prst, jenž břeh mu dal a meze, 

v nichž rodící se světy uvěznil. 

Ten řetěz zlatý, na němž viděl Smyrňan 

je ve snu, kterak visí s Olympu, 
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ten nebyl z amethystů empyría, 

ni šňůrou meteorů, sluncí snad, 

to jeho paže kola jejich váže, 

by nesmekla se z cesty prostorem. 

A která hvězda ve předsíních Slávy 

svým pláStčm skryje jeho nesmírnost? 

kdo za trůn zoru má a nebes kouli 

za korunu a světlo nohsledem ? 

Ta plachetka se v hejnech sluncí ztrácí, 

všem široširým světům světlo dá, 

jež krouží plesajíce a se tlačí, 

vždy jiných světů rojem tísněny, 

z nichž každý atom jiný zase volá, 

k nimž naše pýcha klíče nenajde. 

A co jsou všecky, ne-li prach, jenž zvedá 

se v stopách jeho v cestách nebeských, 

prach, který příval věků s sebou vleče 

a které všecky věčnost pohltí? 

Ach, jen má kapka vody odstrašuje, 

od svého moře v dálce vylita ! 

Ó houfy mračen, nebesa a zory, 

hemžení třpytících se hvězdiček, 

kéž mohl bych se vznésti k vám a slunit 

se ve paprscích vašich nejčistších! 

Ó čase, rychleji vij moje chvíle, 

kéž zjeví se již dny mé pověčné, 

otevři, nebe, víčka Nekonečna! 

V dál jděte, pouště světla, pouště tmy! 

když těsný chrám můj nemůže je pojmout, 

kéž ztráviti se mohu pohledem, 

až závoj blankytný mně odhrne se, 

otevře nekonečno do kořán. 

Co může smrt mi vzít, co dáti může 
mně život, Pane, když tak velký jsi? 
Proč srdce moje nová křídla pouští, 
když vězní mi je tělo ze bláta? 
Být jídlem červů, vlečen tvými bratry, 
já, ráje pták? ne! k výši chci, jen výš! 
Chci spálit se a v plamenu se ztratit, 
kol něhož, plný lásky, oblétám. 
Vy hory, mlhy, nebe buďte schody, 
po jejich stupních toužím vystoupit; 
bez mezí prostor v zadu nechám s věky, 
jež ve propasti krouží s vesmírem. 
jak malým odtud zdá se! jak nesmírnou 
je velkost toho, jenž ho vytvořil! 



Ve středu světa tečkou zdá se země, 

však v lůně Boha vesmír méně jest; 

jak moře ohně zřím ho, Serafíni, 

bych rozpálil se, půjčte křídla mi. 

Již rozplývají tajemství se mraky, 

má křídla rozplynou se, paprslek 

žluč vyprázdní z kalicha žití mého, 

jejž kosa času zlomit nemohla. 

Však proč tak toužím po něm? hle, když 

orkánu křídlo mocně bijící [stíná 

nejvyšší věže mohutné a hučí 

mráicavy černé blesku pod bičem, 

při světle hrůzyplném, ve plamenech 

vůz hromu rachotí, zda nemám strach? 

Což nevolá mě v zahradu hvězd večer? 

což nepřichází zřít mě za svítáni, 

když luna, slunce hledí na mě smavě, 

jak něžných dětí očka modravá, 

dnem nocí nad zemí vždy otevřená, 

nad kolébkou, kde houpá děti v snech? 

On obráží se ve svém díle každém, 

jen v očích mých ne, světa zrcadle? 

Když slunci zavru je, že oslňuje, 

jej najdu v sobě, jenž mě rozzpíval, 

a srdce dal, jenž stále více žízní, 

dle jeho vzoru bez dna stvořené, 

a rozum kácí, který divů chtivý, 

jak obr světem kráčí pátravě. 

Ó na kolena! hle, jak se nám jeví, 

je pláštěm nebes slávy zahalen, 

svá plece níží obloha a témě 

hor sklání se při jeho kročejích, 

hvězd roje hrůzou prchnou, křídlem chvěj- 

i Serafín se kryje oslněn. [ným 

Je v hněvu, nebe praská, hřmí a blýská, 

a hory v dýmech propadnou se v ráz, 

chví příroda se otřásána, chaos 

na vesmír číhá, že ho rozláme. 

Když usmívá se, východ se západem 

se snoubí, uláskají zloby vln, 

bouř duha spoutá, beránci jak bílí 

hned zaskotačí vlnky na moři. 

Však mluví tento hlas, jenž zavolá tě, 

ty, pyšný prachu lidský, v Josafat: 

- fiMne nechtěj spatřit, synu této země, 

tvá matka, zřít mě, hned by zemřela. 

Na jeden pohled slunce oči zavřeš 

a mě chceš obdivovat tváří v tvář? 
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Až uzří oči tvé se zavírati 

smrt soucitná pří chmurném polibku, 

mou slávu nebe na výsostech zpívat, 

má díla chválit bude v propastech." — 

irČiň, Pane, vůli svou, jíž vždy se klaním, 

však prosvítej mi ve svém stvoření, 

je smutno tomu, kdo tě vzývá, vždycky, 

když hledá té a nikde nenajde. 

Před synem, jenž tě toužně volá, Otče, 

kam, Otče nejsladší, se ukrýváš? 

Proč necháš prázdno srdce, jak květ rolní, 

jenž naplňuješ prostor ven a ven? 

kéž aspoň tvoje něžné jméno stéká 

po kapkách medem se rtů nahořklých 

a srdce plní sladkostí i nitro, 

je chutnat bude, vzdychat s radostí. 

To jméno pi^ou lilje zde a růže, 

blesk ve mračnech v dálce nahoře, 

a v každý záhyb blankytného stanu 

souhvězdí, jež je více nesmažou, 

pro Boha prachem slunečným je píšou, 

jejž šije nebem jako po poli. 

Je pějí svorně pekla jako sféry 

svým zemětřesením i hudbou svou, 

vzduch oddýcháním harf a lyry pěním, 

a hlasem hromu vlny, vulkány; 

vír s ledovci se křížkuje a s duby, 

je vale rozlámané ve propast; 

se sněti na snět ptáci v poskoku, 

od vodopádu proud ve vodopád, 

od nebe k nebi duše, které blouzní 

a samy hvězdy v letu předhoní, 

a nové hlasy ve souzvuku pějí 

ve zlatých síních jeho paláce. 

Když pro Boha ne, jenž je všecky živí, 

pro koho byl by jejich písní van ? 

Jak ženich, král hvězd, z ložnice jde svojí, 

by krokem obra spěchal cestou svou, 

ve slávě světla objeví se kalich, 

jejž vesmír podává tu Věčnému. 

On vezme jej a žehná, ke svým retům 

jej rukou neviděnou pozvedá, 

a když ji spouští, sladké perly hází, 

jež kvítka všecka zítra vypijou. 

Jej pějte, květy, vůni svou mu dejte, 



tu vůni mednou, kterou vám byl dal. 

Když slunce vesmíru je za korunu, 

je země jeho srdcem křídlatým, 

zelení kryta, vodou obklopena, 

před zrakem Stvořitele visící, 

tak s něhou nevěsty s ním rozmlouvá: 

ifCo's na mně zřel, že tolik máš mě rád ?« 

i»Spi v loktech mých a miluj Boha svého !« 

A ona v polospánku usíná. 

Jak zlatá jab'ka na obrovské sněti, 

jež houpá sladce křídlem měsíc máj, 

tak mezi perutěmi Serafínů 

a zpěvy lásky v ukolébavkách 

zlatisté hvězdy kolem něho krouží 

a světy plné žití, šíříce 

ve slunných luzích Slávy melodie, 

že ozvuk jejich skane dolů k nám. 

Ach, vesmír lyra andělská je, visí 

od trůnu Boha třikrát svatého, 

na její strunách Cherubín sám hraje, 

zpěv jeho sladí tóny lahodné, 

jež nebesy se nesou hvězdným proudem, 

jenž nevysychá, májem zářícím. 

Zda slyšeli jste, na jaře ji z rána 

se odrážeti od hor zlatistých ? 

1 zdá se, hudebník že Nejvyššího 

u nohou jeho lyru spřetrhá, 

a zdá se, vyluzuje harmonii, 

že Bůh sám vzal ji v prsty milostné. 

Ta hudba v proudech hned se všude šíří, 

to hymny svátků, vzdechy, zurčení, 

to vlny světla, hudby a všech vůní 

se v hloubi srdce slijou paprskem. 

Ó srdce, lyry, jež Bůh rozechvívá, 

při jeho božském dechu zpívejte! 

Usíná příroda a v sladkém snění 

své kojí bytosti, je kolébá, 

pří tisícerých hlasech melodií 

a v proudech hudbu leje prostorem. 

Bůh s libostí se zhlíží ve svém díle 

a na něj usmívá se nesmírnost. 

Ty, člověče, jen věčný souzvuk rušR, 

do očí Tvůrce bláto své jsi plil. 

On, vtěliv se, v tom kalichu, jejž daFs mu, 

blesk uchová, by tebe usmrtil. 

1869. 



Kázání Benedettovo o církvi 



Světec praví ku shromážděným: 

PŘEDNĚ musím říci, pro koho mluvím. Nebof nemají zde čichni tutéž p»pravu 
duše pro Krista a církev. Nehodlám mluvit k přítomným kněžím. Myslím a doufám, 
že tito mých slov nepotřebují. Nemluvím k nikomu, kdo je pevný v katolické víře. 
Mluvím jen a jen k těm mladým lidem, kteří mi napsali toto psaní: 

Vyňal dopis a četl: 

»Jsme vychováni ve víře katolické a stavše se muži, novým svobodným roz- 
hodnutím uznali jsme její nejtemnější mystéria. Pracovali jsme pro ni na poli záko- 
nodárném a sociálním. Ale ted vstává před námi nová záhada — a ta otřásá naší 
vírou. Katolická církev, která se nazývá pramenem pravdy, protiví se dnes bádání 
o pravdě, kde se jedná o její základy, o její posvátné knihy, o formulování jejích 
dogmat, o její prohlášenou neomylnost. To nám znamená, že ztratila víru v sebe. 
Katolická církev, která se nazývá strážkyní života, spoutává a dusí dnes všechno, co 
se v ní hýbe svěžím tepotem a životem. Ona podpírá dnes všechnu svou staroby- 
lost a sešlost. To nám znamená smrt ; smrt pozvolnou, ale neodbytnou. 

Katolická církev, která prohlašuje, že chce všechno obnovit v Kristu, staví se 
nepřátelsky proti nám, kteří nepřátelům Kristovým vedení sociálních pokroků chceme 
vyrvati. Toto s ostatními fakty znamená nám: Míti Krista na jazyku, ale ne v srdci. 

Taková je dnes církev a Bůh by měl chtíti, abychom jí ještě poslouchali? 

Proto přicházím k Vám. Co jest nám činit? Vy, který se prohlašujete katolíkem 
a katolictví hlásáte a požíváte slávy . . .« 

Tu Benedetto ustal a pravil : 

Teď následují zbytečná slova. A hovořil dále: 

Kdo mi to psal, tomu odpovídám takto: Rcete, proč jste se na mne obrátil, na 
mne, který se hlásím ke katolíkům? Máte mne snad za představeného představených 
v drkvi ? A spoléhal byste snad klidně na mé slovo, kdyby se uchylovalo od toho, co 
nazýváte mluvou církve? Poslyšte podobenství. 

Žízniví chodci přicházejí k proslulému pramenu. Nacházejí rybník stojaté vody, 
odporné na chuf. Živý zdroj proudí na dně rybníka, nenalézají ho. Smutně obracejí 
se k dělníku, který pracuje vedle v lomech. Dělník jim podává čerstvé vody. Tážou 
se ho po jméně pramene. «Jest týž jako v rybníce", praví. Ve spodní vrstvě jest jen jediný 
proud. Kdo kope, ten nachází .... 

Těmi žíznivými poutníky jste Vy, skromným dělníkem jsem já. A dole skrytý 
proud jest katolická pravda. Rybník není církví. 

Církví jest celý obor, protékaný vodami živými. Obrátili jste se na mne^ po- 
znavše a nevědouce ani o tom, že církví není pouze hierarchie, a že církev jest vše- 
obecným společenstvem věřících, gens sancta ; že z hlubin každého křesfanského srdce 
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žívá voda pramene samého, tétéž pravdy, vytryskovati může. Nevědomé poznání 
vaše ! Kdyby nebylo nevědomé, neříkalo by : Církev odporuje tomu, církev dusí ono, 
církev stárne, církev má Krista na jazyku a ne v srdci. Rozumíte mi dobře? Neod- 
suzuji hierarchie! Uznávám její autoritu a ctím ji. Pravím toliko, že církví není 
pouze hierarchie. 

Poslyšte jiné podobenství: 

V myšlenkách každého člověka existuje jakýsi druh hierarchie. Vezměte spraved- 
livého muže. Jisté ideje, jisté úmysly jsou u něho převládajícími myšlenkami. Vládnou 
jeho životem; jsou třeba tyto: konat povinnost náboženskou, mravní, občanskou. 
O těchto různých povinnostech má tradiční, zděděnou představu, kterou mu vštípili. 

Ale tato hierarchie pevných příkazných ideí není celým člověkem. Pod nimi 
žije spousta idejí jiných, změf představ, stále plynoucích a v dojmech života se mě- 
nících. A ještě hloub, pod těmito ideami, prostírá se jiná oblast duše, víře nepově- 
domého, v němž tajemné síly konají tajemné dílo, v němž odehrávají se mystické 
styky s Bohem. 

Dominující ideje silně působí na vůli spravedlivého. Ale celý jeho ostatní svět 
myšlenkový má rovněž nesmírný vliv. Tento svět stýká stále pravdu se zevní zkuše- 
ností a se zkušeností vnitřní, božskou, a snaží se opravovati nejvyšší panující ideje, 
pokud jejich zděděný podklad neodpovídá pravdě. Pro tyto vrchní ideje jest spodní 
svět myšlenkový stálým zdrojem svěžího života. Obnovuje je zdroj právoplatné mod, 
kotvíc více v přírodě věcí a v ceně idejí než v předpisech lidí. 

Církví jest celý člověk, nejen hlouček panujících idejí. Církví jest hierarchie s dědič- 
nými svými pojmy a církví jest i laictvo stále se stýkající se skutečností, stále působící 
na tradici. Církví jest officielní theologie a církví jest i nevyčerpatelný zdroj božské 
pravdy, která zpět působí na theologii. 

Círicev neumírá, církev nestárne, církev má živého Krista více v srdci než 
v ústech. 

Církev jest nmmdUvajíd áílnou praváy a Bůh Vám přikazuje, abyste v církvi 
zůstali, abyste v církvi působili, abyste v církvi bylí prameny vody čerstvě tryskající.' 

Rozruch dojetí a obdivu jako náraz větru zachvěl poslucha&tvem. 

Benedetto s pozdviženým hlasem vyskočil rozčilen: 

v Ale jakou to máte víru, mluvíte-li o tom, že z církve vystoupíte, protože jisté 
zastaralé doktríny jejích hlav, jisté dekrety římských kongregací, jisté příloizy papežské 
vlády vás urážejí. Jod jste to synové, když mluvíte o tom, že zapřete svou matku 
proto, že se nešatí dle vašeho vkusu? Což pak šat mění mateřské tělo? Když skloněni 
nad tím tělem v slzách žalujete Krishi své boly, myslíte při tom na pravost toho 
kterého odstavce evangelia Janova, na původce 4. evangelia, nebo na oba Isaiáše? 

Když pohříženi ve zbožnost spojujete se s Kristem ve svátosti, vyrušují vás 
v tom nařízení indexu nebo svaté inkvisice? Když odevzdáni do lůna církve, vcházíte 
do stínů smrti, zdá se vám tu mír, který z ní dýše, méně sladkým, protože některý 
papež nepřeje křesťanské demokracii? 

Přátelé, pravíte: Odpočívali jsme ve stínu tohoto stromu, ale teď jeho kůra 
praská, usýchá, strom odumírá. Hledejme chládku jinde. 

Ten strom neumře! Kdybyste měli uši, slyšeli byste pučení nové kůry, která 
roste, která bude mít svůj věk a svým časem popraská a odeschne, aby uhla kůře 
nové. Strom neumírá, strom roste!" 

Schvácen posadil se Benedetto a mlčel. Posluchači hrnuli se s hukotem vlny 
k němu. Posunkem ruky je zdržel. 
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vPřátelí moji! dSI hlasem mdlým a mfmým, poslyšte dále.* 

Zákonníct a faríseové, staiif a veleknřžf, kteří proti novotám se rozhorlují, byli 
vždycky a jsou i dnes. Nenf mým úkolem, abych zde o nich mluvil. Bůh je bude 
soudit Modlíme se za vSechny, kteřf nevřdl, co řinl. 

Ale snad nejsou v druhém, v bojovném katolickém táboře také bez hříchu. 
V druhém táboře opojili se ideou moderního hnutí. Nové jest dobré, véČné jest 
lepší. Obávám Se, íe se tam nepočítá přfméřené s véčným. OiSekává se tam pro církev 
Kristovu příliš mnoho spásy od katolické kollekfivní akce na poli zákonodárném a 
politickém (P. Red. Netýká se modemy katolické u nás, spfSe našich odpůrců, kteří akcen- 
tují politiku více než my ; zvIáSté ale vztahuje se na stranu Marsiho, který zabíhá do 
sodalné-demokratické agitace), od církve bojovné, za kterou Otec od lidi sklidí kletby, 
a neoi^kává se dosti spásy od světla dobrých skutků každého křesfana, za které 
dostane se Otd di a slávy. 

Posledním cílem každého lidského tvora jest oslaviti Otce. Dnes oslavují lidé 
Otce téch, kteří ducha lásky k bližnímu, pokoje, moudrosti, chudoby, čistoty, síly mají, 
kteří pro své bratry vynakládají síly života. Jeden z téchto spravedlivých, který kato- 
lictví vyznává a žije, jest pro slávu Otcovu a Kristovu a drkvinu vydatnéjšl než všechny 
sjezdy a spolky a \^hna katolická volební vltézstvl.* 

Otázali jste se mne: .Co máme Činit?" pravil, odkrývaje tvář. 

Chvíli přemýšlel a pak pokračoval: 

■Vidím v budoucnosti katolické laiky, horlitele pro Krísla a pravdu, ti nalézají 
cesty a prostředky a zakládají spolky, od dnešních spolků odlišné. RytíH svaí^ 
Daeka oibrofí se Jednoho dne k obrané Boha a křesťanské morálky na poli vědeckém, 
uměleckém, občanském a sodalním, ku společné obrané oprávněné volnosti na poli 
náboženském. Sdružení to bude mít jisté společné závazky, ale ne závazek společného 
života ani celibátu. Bude dopli^ovatí úřad katolického kněžstva, ale nebude od něho 
odvislým jako řád, nýbrž toliko jako jednotlivci v individuelním vykonávání katolické 
víry. Modlete se, aby vůle Boží o tomto díle zjevila se duším, které je chystají! 
Modlete se, aby tyto duše nezakládaly si na tom, že dílo to vymyslely a vzdaly se 
nadSje na uskutečnění díla, postavf-li se proti nému Bůh. 

Ukáže-li mu Bůh pHznivou tvář, modlete se, aby lidé dílo zařídili výtečně 
každým smérem ku slávě jeho a ku slávě drkve. Amen.* 



K. D. LUTINOV. 



Z Imíby ,,pt8né tvorů:" 



pfecA zrazenébo* 

Já, jenž jsem hlásal nový život, 
dnes kloním prapor, lámu zbraň: 
Radš utekl bych v pusto divot 
a do rakve svou schoulil skráň. 

Že smečka chrtů na mne štěká, 
tím hrdý jsem, to není žal, 
vSak hleď, od srdce krev mi stéká, 
to z rány, již jsem nečekal: 

Ti, jejichž ždál jsem políbení, 
jen tvrdou měli pro mne hůl, 
a kdo měli dát osvícení, 
ti do očí mi sypou sůl. 

A ti, kdož tleskali mým tužbám 
a říkali si přátelé, 

ti rozprchli se k panským službám, 
chcípněte, skety zbabělé! 

Tak hořko, hořko k rozdvojení 
je v ústech mých i v srdci mém - 
Ó Smrti, žádám opojení 
v poháru věčna šumivém ! 

pfeeA uátvan^bo. 

O, nechtě mne odejít do pustých hor, 
krom supa tam nebydlí nižádný tvor. 

Tam po skalách vystoupím v nejvyšší výš, 
kde nestanul člověk, tam najdu si skrýš. 

Tich odvalím balvan, jejž sklenul tam tvor 
a po čtyřech vplížím se do lůna hor. 

Komnata křišCálná, křištálný stůl, 
do pláště schoulím se, odložím hůl. 



Na stůl se natáhnu, zakryji zrak, 
tam budu spáti jak pod mořem vrak. 

Kol horstva jdou mraky nocí a dnem, 
já chrápu a chrápu hlubokým snem. 

Kol horstva jde slunce a obrazce hvězd, 
já chrápu jak ten, kdo vrátil se z cest. 

Kol horstva řvou vichry a chumelí sníh, 
to všechno se skrání nedotkne mých. 

Kol horstva jdou věky, až chvěje se zem, 
já dřímu a spíjím se hlubokým snem. 

Jen jednou se probudím za tisíc let 
a k otvoru komnaty bloudí můj hled. 

A vidím, že nikdo móu nenašel skrýš. 
Jsem kliden a dřímám zas jako spíš . . 

OfocA éSbUu 

Kl^esůmská dašef proč mne nenávidíš? 

Máš bližní mUovatl Tak ty se Kristem řídíš? 

doi nejsem bližní tvůj? Též já jsem dílem Boha 
Duch velebný! Až u trůnu má stála noha! 

Co pohrdáš mnou? Máš snad více ctností? 
Tak Boha odkopla's jak já kdys před věčností, 

Strom zakázaný jíš a Bohem být si žádáš 
a před modlami z bláta do prachu zas padáš. 

Proč nade mne se výšíš, odkopáváš brata? 
Jsem skutečně já hříšný tak a ty tak svatá? 

A víš to jistě tak, že panství, jež jsem ztratil, 
je navždy ztraceno? Čas mnoho vzal a vrátil ! 

/ Nám jde spasitel! / nám kdys zavzní zvony: 
Bůh jenom Jeden jest, a nás Jsou miliony. 



pfecA HikUU. 



Nad svity, hvízdamt 
mlKnýniJ drahami 
užaslí krásami 
letíme v dál. 
S výiiny patNme, 
s lidmi se bratříme, 
k vlasti je vracíme, 
kde dli jich Král. 



Bez ki^del stoupáme, 
bez hrdel jásáme, 
bez kvítú pisáme 
vfinřmi skráň; 
neznáme znaveni 
u vKném midieni, 
nesmfmí blaienf 
záffme v pláii. 



V srdcí vSech propasti 
neširších oblasti 
do sytá popásti 
smi se ná£ hled. 
Ten nikdy nedHnie: 
Na Boha hledíme, 
vykonat letíme 
pokyny hned: 



Srážeti démony, 
zvoniti na zvony, 
svititi zákony, 
puditi v před — 
Vtílcnf hlásiti, 
plameny hasiti, 
umdlené blažiti — 
to je ná$ svít. 



Nad slunci, hvizdami 
mléčnými drahami, 
užasli krásami 
velíme snflm. 
S v^ny patříme, 
s lidmi se brati^me, 
k vlasti je vradme, 
k Otcovým rtům. 



Literatura a umint 



BihVLchi Útky v literatuře stávají se opět 
moderními, hlavně u Němců. Maria von Mtig- 
dala, Sudermannův/^Aa/Me^ Wildova Salome, 
Frenssenův řfiiUgenky (Heiliges Land). radona- 
listický to životopis Kristův, zpracovan}r básnicky 
dle moderní theologie protestantské. Liter. Echo 
referuje opět o několika dílech básnických, jichž 
hrdinou jest Kristus. F. Blanc napsal hexame- 
trém dlouhé epos o 30 zpěvích »Chrístus'<. 
Schází mu plastika, stará epicld forma vše splo- 
šuje. Obratnější je Knu^eun, ktei^ pod názvem 
wlesus" podal řadu epických skizz ze života 
Kristova. Kristus není tu sebevědomý, ujasněný 
hrdina, který ví, že je vykupitelem. Nemyslí na 
to a jest jím přec, puzen tajnou silou. Zpola 
nevědomí^ slouží nejvyššímu, věčnému cíli vý- 
voje lidstva. S písmem ovšem takové pojetí ne- 
souhlasí. - Před lety dán malířům úkol, před- 
stavit Krista osamělého. Ztroskotali se všichni. 
Kristus není mužem samoty, dumání a hledání, 
jest mužem činu. Skutkem ukazuje, čím jest. 
Potřebuje kol sebe lidí. aby ukázal svou vnitřní 
jistotu a svou moc. jeno životem jest působit 

Ero jiné a na jiné. Zdálo by se tedy, že Kristus 
ude vhodnou osobou pro drama. Pokusil se 
o takové K. Weiser (jesus, Univ. Bibl. Nr. 4791), 
ale pokus jeho zklamal a musil zklamat, z ne- 
kolita důvodů. Předně jest Kristus osobou vy- 
rovnanou, bez vnitřních konfliktů, od věčnosti 
vědom svého cíle, mučedník od narození, jest 
postavou naprosto epidtou. Jeho smrť jest jen 
cástíjeho života, neznamená žádný násilný obrat, 
jest dokončením oběti. Za druhé jest Kristus 
zjevem nadpozemským, jen kol něho dějí se 
dramata srdcí, a on stojí skalou mezi nimi, nad 
nimi. Každé jeho slovo Je tihotno věčností. Dra- 
matik, který by chtěl předvést Krista, musil by 
jej buď citovati doslovně - a to jest neumě- 
lecké, nebo by musil být sám stejně geniální 
jako Kristus, aby v jeho duchu mluvil. Toho 
není. Zbývá tedy jen parafrasovat výroky Kri- 
stovy, což působí vždy nechutně. Evangelista 
dívají se dramatikovi, ba i epikovi, přes ramena, 
je maličký . . . Proto také ztroskotal dram. 
pokus K. relnera: Biblische Impressionen. jiným 

f^ůsobem přistupuje k thematu Francouzka 
milie Lerou (jesus. Román od Pierre Nahor). 



Chce románem a historickým apparátem dokázat, 
že Kristus byl — podvodníkem. Hysterický syn 
tesařův. Ujal se ho hinduský kněz, zasvětil jej 
do mystérií indických, zavedl jej do Egypta, 
kdež se naučil kouzelnictví a pak šel dělat pro- 
roka, simuloval smrt a vzkř^ní . . . Referentka 
Mascha Siémon případně k tomu praví : »Oslňu- 
jíd učenosti dekuje kniha za úspěch. Neboť 
prům&nÝ člověk je fanatickým rationalistou a 
nestrpí záhad, kteiých by nepronikl jeho jrzdravý 
rozumí na kterém si děsně zakládá. Ale co 
pak mi prámimý človíček, šiíháček, čichdček, 
společnou? s untením?" L, 

Ženatý Imlz* Román od Barbeye ďAure- 
villy. Vydala Mod. Revue. Sombreval, katolický 
kn£c, opustil svého Boha, aby našel boha ve 
vědě. Věřil jí, všemohoucí vědě, a doufal po- 
mocí její na životě udržeti květ svojí lásl^, 
dceru Kalixtu. Tato, chorobná stále, zasvra 
sebe Kristu za otcův hřích, zápasí stále se ži- 
votem a smrtí, odmítajíc lásku Néelovu a tou- 
žíc jen po lásce Kristově a otcově. Konečně 
otec vidí, že dceru při životě neudrží, leda 
svým návratem do církve a kněžství. Z velké 
lásky ku své dceři neváhá dopustiti se klamu 
a lsti, ač nevěří, tváří se, že milost dotkla se 
srdce jeho, a čmí pokání v klášteře. Zatím, 
star^ farář tuše hroznou situaci a lekaje se svato- 
krádeží budoucích zjevuje své obavy ničeho 
netušící Kalixtě. To je poslední rána, která 
Kalixtu usmrcuje. Je pochována dříve, než otce 
přivolali z kláštera. Sombreval přijíždí, zanechav 
přetvářky, vyhrabává rukama svýma mrtvolu 
dceřinu, chtěje ji vzkřísiti k životu. Vida marnost 
svého ^pasu, unáší ji ze hřbitova, nechtěje ne- 
chati dcery své v zemi posvěcené, a s dcerou 
v náručí nal^ svou smrt v hlubině jezera. 
Autor mistrně vylíčil tajemnou, až pověrečnou 
hrůzu lidu před knězem ateistou - a ženatým - 
hrůzu před svatokrádeží, nesmírnou něhu Ka- 
lixtinu k svému otd, oheň hořící slovanské 
hlavy Neélovy, Sombrevalovu zaujatost pro vědu 
a zbožnění své dcery. Pro svůj suggestivní 
sloh a pověrečný resp. mystický apparát ná- 
boženský zasluhuje tento román zvláštního 
rozboru po stránce aesthetícké i theolo- 
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S'cké; rozbory tyto přineseme v číslech 
lisích. 

ffarU ^Ildcrol^l fhmenstvL Historie děv- 
čete, Hany, hostinské služky, která miluje sou- 
chotináře, žurnalistu Jimeše. Aby jej mela zač 
poslat na jih, hodlá prodat své panenství sta- 
rému radovi, ale uteče hnusem. Když Jimeš 
jde vstříc neodvratné smrti, podá v otupélosti 
ruku svému pánu hoteliérovi, jejž ve svatební 
nod v šílenství zardousí. Ten konec je psycho- 
logicky málo doložený, ale celkem jest Marie 
Majerová mnohoslibnou moderní vypravovatel- 
kou. Ukázka slohu. Hana přemýšlí o své lásce : 
•Nechápu ani, že jsem tak přilnula k jedné 
osobé. A právě k němu. Já, Iderá jsem do té 
doby byla tak lhostejná. >^ichni mne hltali 
očima, všem zdála jsem sé žádoud. - Žádný 
z nich mne nelákal. Nadbíhali mi, přemlouvali 
mne, různými zpíisoby hleděli si mne naklonit. 
Pranic jsem nepociťovala, ani touhy, ani štěstí. 
Až přišel on. »Haničko, řekl, máte ruce měkké 
jako ruce člověka, který nikomu neublížil." 
A skutečně, ublížila jsem? Nikomu. Ale mně 
hodně ubližovali, každý svým způsobem; ten 
nejnevinnější myšlenkou. Alespoň zlou myšlen- 
kou každý mi ublížil. On ne. nSestro', řekl mi. 
Sestro! Nikdo mi v životě neřekl: sestro! 
A jeho ústa byla plna dobroty, v očích na- 
lezla jsem koupel, studánku křištálovou. Sestrou, 
sobě rovnou mě jmenoval, co jsem jiným byla 
děvčetem z hospody, hezkou Hanou, slečnou 
kredenckou. Ano, to to bylo. A moje láska 
rovná se vděčnosti. Poskytl mně, hladové, skývu 
živného chleba, napojil žíznivou duši sladkými 
slovy. Plakala bych krvavé slzy, vidouc, že moje 
vděoiost. moje láska, květ mého života nezna- 
mená nic a nezmění ani vlásek v neúprosném 
běhu osudu, v strašném, sbiašném." — 

IJUfa KožuStiacli, řiditd kůru ve Veselí 
nad Moravou, žák Lva Janáčka, obrací na sebe 
pozornost Moravy oríginelními skladbami. Jeho 
jednohlas krátká mše v Prostějově uchvátila 
prostotou prostředkiiv a silou effektu. Kíditel 
Ambros nenalezl jiného pfírovnání než: Jakýsi 
Bílek v hudbě. irCeská Hudba" v Kutné Hoře 
vydala posud jeho mši (K 2) a Slovácké troj- 



zpěvy (K 2-40). Skladatel hledá nakladatele pro 
celou radu nových skladeb (mezi nimi 20 písní 
z Potulného zpěváka od K. Skřivana.) V nej- 
bližší době dokončí mši na text hlaholský. 
Prád mu usnadňuje znalost chrámové hudby 
rusínské a ruské. 

ÍiaSc obrazy. Přinášíme dnes jako pří- 
u v passepartout barev, reproduka »Jožky", 
akvarelu od Jana Koehlera, od něhož 
v příštích číslech přineseme malby dekorativní, 
sv. Václava a jiné. Čtyři ozdobné vignetty 
v tomto čísle od téhož mistra. -Dále reprodu- 
kujeme dnes konsolu z prostěj. chrámu od mistra 
F. Bílka. Ve dnech 8.-10. června 1906 vy- 
tvořil mistr na místě samém bez pilpravy 
z hydraulického vápna 6 konsol s hlavami 12 
apoštolů po seslání Ducha Svatého, což nazna- 
čeno ohnivými jazyky nad hlavami a vytrže- 
nými gesty. 

neniiM ScbcIU Tak hleděl ! Mluvil jsem 
s ním r. 1901 na schůzce modernistů v Mni- 
chově a na cestě r. 1905 ve Wůrzburgu. Tak 
f>řísně hleděl, jak jej zobrazuje naše reprodukce 
eptu, když přeidnáSel. V obcování společenském 
tvář jeho změkla, oko se čtveračivě přimhu- 
řovalo, rty v úsměvu špulily. Jak ale byl jiný, 
vážný a ohnivý jako sv. Pavel, když jsem jej 
slyšel přednášet na universitě. Daleko po chod- ' 
bách zněl jeho stentorský hlas. Schellův vý- 
znam v theologii naznačuje Lic Langenkamp 
těmito lapidárními větami: .iKopemík a Schell 
znamenají epochu, mohutnou epochu v ději- 
nách nebes. Vetustatem novitas, umbram fugat 
veritas, noctem lux eliminat. — Scholastický 
pojemBoha jest jen poloviční pravdou : Deus 
est ratio sui, causám non habet. Qelá pravda 
zní: Deus est ratjo et causa sui. Ze toto po- 
jetí v)'slovil a vítěznou důsledností provedl, tof 
nesmrtelnou zásluhou zvěčnělého prof. Dra 
Schella. ~ Dogmata zůstávají, ale porozumění 
musí vzrůstat, dí právem velezasloužilý arcibis. 
Mlsnot, musí a bude vzrůstat, přes veškent 
reakd, neboť na zemí a na nebi nežije nic 
mocnějšího než myšlenka a pravda. Věda, která 
se domýšlí, že dostoupila vrcholu, stává se ne- 
plodnou, už jen opakuje a distinguuje.'' L. 



Ku hrobům královským « 



PŘED lety zamířil jsem do Zbraslavi shlédnout 
pozůstatky slavného kláštera cisterckého. Vzpo- 
mínal jsem posledních poutí, jež touž cestou 
konaly mrtvoly českých kiilů. Za malé zpropitné 
v rukou jsem potčžkával malé lebky posledních 
Pi^myslovců. Asi tři byly v dřevěné skřínce 
v kostele, několik méně cenných srovnáno v sa- 
kristii pod stolem. Sic transit gloria mundi ! 
Zemřeli, zanechali dědictví královské, ale ani 
staletí šťastných dědiců, ani sto let vzkříšený 
národ, nevzpomenuli povinnosti čestněji uložiti 
drahocenné ty kosti. Leč není to naší zvlášt- 
ností. V Stockholme spatřil jsem zpustlé ná- 
hrobky Gustava Adolfa a ostatních bilů švéd- 
ských; rakev Torstenssona a hrdinných generálů 
třicetileté války v ubohém stavu srovnány na 
haldě v koutě u dveří. Ostatně chlácholil jsem 
se úvahou, zda lebky zbraslavské jsou pravé. 
Hlídali je jen kostelníci a v naší době jsou prý 
i v kruzích vážených archeologů vědeckou klep- 
tomanií posedlí. Zaslechl jsem nedávno od 
jednoho anthropologa, že kterémus šfastníku 
povedlo se při opravě chrámu svatojirského 
zaměniti pro lebozkumce zajímavou hlavu sv. 
Ludmily. Relata refero. 

Letos s tlukoucím srdcem opět vykonal jsem 
pouť ku zapomenuté hrotxs. Chová pozůstatky 
ne sice králů, ale ceny královské. Sochař p. A. 
vyprávěl mí, že v strahovském klášteře ukrý- 
vají se poklady uměleckých obrazů úžasné ceny 
nepovšimnuty, ve stavu zanedbaném. Drolky 
odprysklých barev po zemi leží. Jak to ?' ptal 
se provázejícího jej mnicha. „Bude se i tady 
zametati !" zněla odpověď. - Ihned musil jsem 
tam. Patření krásna je mi nejvzácnějším požit- 
kem. V B. Praporu napsal jsem kdys, jak mi 
katolidsm k srdci přilnul právě uměleckými díly 
ve svých chrámech vypěstovanými. Krása vesr 



míra je mi přesvědčivým teleologickým důka- 
zem jsoucnosti Boží. Postřehl jsem, jak kvítí 
polní krásnější než Šalomounova nádhera. Umění 
jde po stopě Boží. Středověk náboženstvím nad- 
šený žil v štěstí nezkrácených estetických po- 
žitků. Kráse i nahého těla reservovány prosto- 
dušně oltáře. To byla živá víra, že když Hospo- 
din stvořil svět, shledal, že vše dokonalé jesL 
Zázraky jsou tahem každé linie všehomíra. 

Před lety v době katolické všemod v Čechách, 
sídlel na Siónu opat. Skoro s pohrdáním slýchal 
jsem o něm vyprávěti. Utrácel prf enormni 
summy, zadlužil klášter. Nebýti skrbivého ná- 
stupce, kdo ví, kde by klášter byl stanuL Teď 
vidím jasně, Iďivdili bratří svému opatu. Ztra- 
tilo se zaň ovšem mnoho peněz, prý v náklad- 
ných hostinách s šlechtou a umělci, však nikoliv, 
zahrabal je, spolubratřím nemohl je svěřiti, aby 
pokolení lepší jich užilo, které již klíče k nim 
najde. Drahocenné malby kláštera jsou odkazem 
jeho nad >^echny vynikajícího ducha. Nebyli 
však v klášteře u vesla muži umění rozumějící ; 
samí slepci pro barvy, daltoníd, nepozorují bo- 
hatství, kol něhož chodí. 

Klíče od obrazárny má převor. Tehdy nebyl 
doma, jiný kněz nás tam zavedl. Trpělivost jeho 
ovšem vzal jsem na velkou zkoušku. Viděl jsem, 
jak brzy nudou by byl rád prchl z míst, kde 
bych já byl vydržel denně celé hodiny se dívat 
Pro krátkost dovolené mi návštěvy jen letmo 
jsem vše prošel. Výpočet obrazů a mistrů není 
však ani účelem těchto řádek, to ponechám po- 
volaným. Jda domů, dtím však bol a musím 
zvolati v svět : o vy všici, jdoucí kolem, pohleďte 
sem a vizte! 

Obrazy v nevhodných místnostech visí i leží 
na hromadě. Síně ty jsou v klausuře klášterní, 
kromě dcer panovnického rodu nesmí žádná žena 



tam vkročiti. Pro stížený přistup málo kdo o nich 
ví. Jen dzind, upozorněni Bádeckrem, ptávají 
se po nich. PiHhodilo se jednou, že manželé 
Angličané přáli si je vidčti. Bylo řečeno, že pro 
paní přístup nemožný, leda po svolení opatové. 
Pán sám nechtěl, pravě, že manželka je to, jež 
malbě rozumí a mistry viděti chce, proň samého 
nemá to ceny. Na novou prosbu opat již ne- 
odpověděl, ale oni nehýbali se z nádvoří před 
vraty a již odpůldne bylo. Opat vyhlédnuv 
z okna, ještě spatřil je tam trpělivě čekající. 
Dojat tedy přivolil. Tak nekrálovská dcera pře- 
kročila klausuru. Klausura se při tom nezachvěla, 
ale manové uložených tam umělcfi as vlhkým 
okem vděčně pohlédli k neochvějné jich ctitelce. 

Tlucte a bude vám otevřeno. Nám jest tlouci 
na vrata strahovské kanonie, aby národu, umění 
a k slávě Boží otevřela poklady své umělecké, 
aby požehnala památce velkého sběratele, svého 
opata. Je tam ovšem málo obrazů svatých, však 
dnes hledati slušno důkazy, že bývali vždy ka- 
tolíci, kteří v umění a vědě viděli sourozence 
křesťanské theologie. 

Strahov může míti pinakoteku rovnocennou 
světoznámé své bibliotéce. Jen vhodnou míst- 
nost Peníze jsou tu. Zesnulý opat věnoval velké 
peníze na restaurace chrámové. Peníze na mnoze 
špatně vynaloženy. Sám umění nerozuměl, práce 
- nesvěřil nejlepším rukám a dle toho to dopadlo. 
Posléz vystavený chrám v R. (prý nemístným 
Setřením), gotíclq^, znehodnocen negotíckou ora- 
toří. Nyní prý budou se stavěti nové dva chrá- 
my. Při zvěstí té mám za to, že lépe jest multum, 
non multa. Na Siónu trůn nastoupil nový opat, 
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pověst velká jde o něm, zda i tu se osvědčí? 
Kdy dočkáme se chrámu moderního slohu? 
Nechf některý odborník obrátí se na chrámo- 
stavitely strahovské. Dodnes pracováno jen si- 
lami lacinými, což umění pravé tak lakotné? 
Moderní svět umělecký pln nadšených plánů a 
intelligence ostatní tak málo ví o něm. 

Na konec vzpomínám chrámu Emauzského. 
Otcem vlasti Karlem IV. věnován kdys českému 
národu a slovanské bohoslužbě, českým kardi- 
nálem teď Němcům prodaný. Beuronští mniši 
vyklidili ihned starý chrám a obnovili svým 
podivným vkusem. Byl jsem tehdy 14 let. Mnohé 
ty obrazy a oltáře vidím již jen jako ve snu. 
Bylo tam i mnoho nevkusného, ale kulturně pa- 
mátného. Kde všechny ty věd jsou uloženy? 
Kde jest krásně řezaný oltář očistcový, jenž stá- 
val u sakristie? Kolik krásných památek ještě 
dnes se zmaří? 

Vrátím se ke kostem. Po příkladu uherském 
proskakují naší veřejností hlasy, bychom se po- 
starali o rehabilitaci bělohorských mučeníků. 
Snad bylo by žádoucno především na zemi či 
státu vyžádati důstojnou hrobku posledním Pře- 
myslovcům. A vzpomínáme-li útrap českých 
exulantů, zda nebylo by krásným činem vděč- 
ných potomků, aby zdvihli kosti úctyhodného 
Komenského a zanesli je v rodnou zem, po 
které tolik toužil. Cdý národ šel by naproti 
v svatém zanícení a v jeho kostech uctil by 
památku i všech nešťastných našich vypuzenců. 
Zvláště my katoličtí Čechové máme povinnost 
rehabilitovati Čest těch, kdož nevinně stali se 
obětí protireformace. Dr. suv. 
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pozor na farní wřthivy a hnibovnyl 

V poslední době těší se farní archivy a knihov- 
ny veliké pozorností mladých badatelů. Bylo 
by to zajisté potěšitelno, kd^by s touto badatel- 
skou horlivostí nebyla spojena horlivost méně 
chvalitebná, která má za následek, že mnohé 
vzácné památky literární, prvotisky a jiné po- 
dobné drahocenné literární dokumenty z těchto 
archivů a biblioték se po některých takových 
návštěvách ztrácejí — nejen s vědomím všelijak 
obalamuceného duchovního, nýbrž i bez jeho 
vědomí. Nad to pak ve veselých společnostech 
bývá ještě s humorem vypravováno o hlouposti 
toho neb onoho faráře. Proto pozor, páni bratří! 
A byť se přicházelo se svolením oiskupským 
nebo jiným, šetřte se svou důvěřivostí. Však 
by měly vrchností církevní samy nařídití, aby 
v bibliotékách a v archivech farních bylo vá 
náležitě zkatalogisováno a v inventář pojato, 
aby každé zcizení bylo znemožněno. Vzácné 
pak literární památl^ a dokumenty mohly by 
bytí odvedeny do sídla biskupského a dátí zaklad 
ku utvoření vzácných biblioték diecésních. 

Bez dogmatu? Schleiermacher hledal ná- 
boženství v pouhém citu, Harnack, u nás Ma- 
saryk a Fr. Krejčí snaží se zbavit náboženství 
od dogmatu. Ptoti těmto názorům vystupuje 
(viz Naši Dobu č. 2. Možnost dalšího rozvoje 
křesťanství) ve vedoucí pruské revui K. Andre- 
sen. V citu spatřuje pouze „Veranlagung zur 
Religion", náboženskou půdu. Subjektívní ci- 
tový život náboženský jest odvislý od nábožen- 
ských představ. Člověk požaduje objektívní 
pravdy, kterou před svým myslícím rozumem 
může ospravedlniti. Náboženský život citový 
není sám důkazem pravdy— i pověra Je vnitřně 
prožívána. Náboženství dlužno oceňovat dle 
velikosti a čistoty představ, ne snad dle inten- 
sity zbožností svých představitelů. Poněvadž 
v náboženství ide o představy transscendentální, 
je náboženství metafysikou a kdo metafysikou 
pohrdá, buď neví, co chce, nebo pohrdá nábo- 
ženstvím. (Fichte.) Zbožnost u íntellektuálně 
pokročilých lidí se udrží, jen když se jim uka- 



zuje v rámci světového názoru odpovídajícího 
jejich inteliektu. Tento požadavek ale vyžaduje 
theologii a dogmatické úsilí. Anthipathie 
proti dogmatice je směr, jenž znemožňuje vše- 
liké další vytváření se náboženství. Nesystema- 
tické křesťanství (jaké zavádí nová theologie 
protestantská, která se zabývá len osobou jSí- 
sovou, ne jeho duchem) nemohlo bv dále nésti 
žádné kultury, poněvadž bv jí nedovedlo 
dát pevného směru a jednotných ideálů; na- 
opak, činí lidi nejistými a mate Je. Proto ka- 
tolíci sm přes svou velikou opozděnost přejat 
vůči liberalismu opět duchovní vedeni a je 
dnes největší mocí životního zduchovnéní.* Tyto 
myšlenky Andresenovy se souhlasem cituje Ur. 
St. v Masarykově Naší Době, což je velmi 
zajímavo, neboť se tu označuje snažení školy 
Masarykovy za protikulturní. 

DožiTOtnf jcdnoieneti^f (píše Naše Doba 
t 2.) jest ve svém vývoji všeobecným zákonem 
přírodním ; snažení a usilování mravního zá- 
kona lidského o ně není právě dílem .civili- 
sační nepřirozeností", nfbri dílem přírody. 
Nespoutané hovění pudům není přírodním zá- 
konem. Ve volné přírodě u vyšších zvířat nikdy 
toho neshledáme. I zvíře rychle by hynulo, ne- 
jsouc pohlavně vázáno. V přírodě docela ne- 
uzříme mimomanželského obcování pohlav- 
ního, jestjen nešťastným poblouzením dvilísace, 
chybou. Čím stává se pohlavní pud intensiv- 
nějším, čím více oblažující jest jeho ukájení, 
tím určitější a užší staví mu příroda hranice, 
tím vzn^enějším a světějším vsak také příroda 
utváří pohlavní spojení; stává se manželstvím, 
láskou. U lidí dává jen vzájemná láska, nikoliv 
pohlavní pud, právo na pohlavní radostí. Po- 
vídání mnohých mužů o nepřirozeností zdrže- 
livosti a doživotního jednoženství jest tedy liché 
řinčení šavlí a jest v ostrém rozporu s řídícími 
rysy původního vývoje. Pro tohle povídání se 
příroda nepřevrátí, nýbrž, kdo nežije dle jejích 
vývojových zásad, zhyne svou neřestí. Z přírody, 
z jejích zákonů nikdy nevykročíme. (Hle, tak 
moderní věda železným mečem píše na starý 
zákonník církve své: Probatur.) 
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piseA vtíni lampy. 



Drobni mAj plamének blikolá 
pfed stánkem Boha 2Jvo1a, 
drobní, ale stále. 

Ráno je po mSi, domA jdou vSid, 
vefer jdou z neipor ku svojí svitnid — 
ji v dirámí dlím stále. 

Mn(Aý uS přiSel v plamenném nadSenf, 
slzami zlíbal studené kamenf — 
zmizel — já hoHm stále. 

Ideál mfij se vznáSf pfede mnou, 

my spojeni spolu láskou taj«nnou — 

vémí a stále, 

vemf a stálf, 

Svíllo a svétélko, 

Kristus a ji K. D. L 



J. SPALDING. Přckl V. LANKAŠ. 



I^áboženská lhostejnost* 



(Pokračování.) 



PRO tuto třídu lidí všechny hradby a rozdíly mezí církví a světem byly od- 
straněny. Církevní činnost je pro ně ve všech svých formách jakousi posvěcenou 
zábavou. Veřejná bohoslužba se svou řečnickou katedrou a moderní církevní hudbou 
je jim estetickou zábavou. Tito lidé učinili z náboženství náboženství, které není ná- 
boženské. Naučili se býti křesfany, jichž názory se shodují s jejích názory, křesfany 
bez sebezáporu, bez odepření si rozkoší, činův a tužeb, které nalézáme u lidí ne- 
uznávajících žádných náboženských povinností .... Vyznání, které podepisují při 
svém vstupu do církve, nevěří a vůbec netají se svou skepsí nebo nevěrou vzhledem 
k různým základním naukám křesťanským.' (Certain Dangerous Tendencies ín Ame- 
rican Life.) O náboženské opravdivosti u těchto lidí nemůže býti řeči. Jich nábo- 
ženství je pouze sociální konvenience! Náboženských důvodů pro své jednání ani 
nedávají, ani necítí, ani nehledají. Jich víra není víra v Boha, nýbrž víra v slušný 
a příjemný život. Nejsou úzkostliví a znepokojeni, neděsí se soudů Božích, naopak, 
jich náboženství sugeruje jím jen světlé a příjemné myšlenky. V Boha trestajícího 
nevěří, a proto nevěří i v pokání, přísnost a sebezápor. Že by člověk měl opustiti 
otce a matku, ženu a děti a zasvětiti se jen Bohu, je jim nepochopitelno. Otázka 
Kristova, co je plátno člověku, kdyby celý svět získal a na své duši škodu trpěl ?- 
je jim beze smyslu. Že by duše, věří-li vůl>ec v duší, mohla býti ztracena, nedovedou 
pochopiti. Něco takového připustiti, je v jich očích známkou nízkého a netolerantního 
ducha. Matka, která nejspíše zůstává věrna církvi, nestará se již, aby vychovala dítky 
ve své víře a není ani trochu nešfastna, pozná-li, že její děti nemají vůbec víry. 

Je-li tento stav lhostejnosti u velkého počtu těch, kteří se nazývají křesfany, co 
řekneme o širém zástupu těch, kteří jsou i bez zdání náboženství. O Boží přítom- 
nosti ve světě tito lidé nemají nejmenší potuchy a sami jdou světem zatvrzeli a 
slepí, v tupé nevědomosti o Jeho božském bytí. Nepřáteli náboženství nejsou, zášti 
proti němu nemají; nevědí prostě ničeho o něm a nemají touhy něco o něm po- 
znati. Připadá to jednomu, jako by náboženství bylo poesie nebo metafysika, a tyto 
davy jakoby neměly žádného smyslu pro tyto věcí, — jako kdyby byly zaměstnány 
jinými věcmi, které jim jsou bližší. Jedí, pijí, žení se, vdávají, kupují, prodávají, 
osívají, stavějí, umírají — tof celek lidského života, jak jej chápají. Existuje-li Bůh, 
tu zdá se, že dí: není to Bůh náš a my nejsme Jeho lid. Aby uniklí Jeho přítom- 
nosti, neutíkají na konec země, ponořují se prostě ve hmotu a umírají před světlem 
Jeho tváře. 

A nad to je nepochybno, jak již bylo podotknuto, že Bůh a duše jsou prvé 
nám ve vědomí dané pravdy, které pro vždy zůstávají nejvyššími činiteli v opravdu lidském 
životě. Představme si na okamžik, že není Boha a duše. Pak není žádné absolutní 
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pravdy nebo nepravdy, pak není božské spravedlnosti, není mravní zodpovědnosti, 
není absolutního dobra ; pak člověk není to, co věříme, 2e je, pak člověk je uspo- 
řádaná hmota bez svobody a cti ; pak jsou všechny ty vysoké a vznešené názory, 
v nichž člověk od počátku a vždy a všude o sobě myslil a mluvil, všechny naděje 
a tužby jen plané věd, planá řeč, žvanící hlupota; pak sám rozum je mam a svě- 
domí klam. Krásný, ladný svět je pohlcen chaosem ; a z Ifina všeobecné zkázy, v níž 
se pak nalézáme, co možno nám činiti, než zatratiti všechny vysoké myšlenky duše 
o sobě samé, zatratiti všechny sny slávy, jména a pověsti, zatratiti všecho úsilí po 
moci a rozkoši, zatratiti víru, naději, lásku a volatí smrt, aby nás vyhladila a těmto 
ilusím konec učinila. Není-li Boha, proč bychom se starali, abychom my byli ? 

Bůh je však, a Bůh je život a světlo a duch a láska, a On dává světu krásu 
a cenu a bez Něho vše, co je, jest učiněno, aby cele zaniklo a zahynulo. Hlouběji-li 
přemýšlíme, shledáme, že i když člověk se pokouší odstaviti Boha a duši stranou, 
mimo sebe, přece předpokládá, že jsou Bůh a duše jako přírodní zákony, které řídí 
a kontrolují všechny pochody našeho bytí, i když jsme si z návyku jidi existence 
nepovědomi. Žijí nad námi a v nás ukryty, jako život. 

Jak pak však vysvětlíme tajemství, že ďověk, poznávaje intuitivně, že Bůh je, 
zajímá se o vše spíše než o svůj vztah k Bohu? Příčin toho je více. Částečně je 
to výsledek všeobecného zákona, že snáze klesáme, padáme, ntít se zvedáme. Svou 
přirozeností ležíme ponořeni v propasti nesmírně hluboké. I nejsilnější duchové jak 
na krátko jsou s to, aby se udiieli na vrcholcích myšlení! Jak rychle i nejnebeštější 
povahy sestupují s výšin kontemplace, k nimž dostupují jen ve chvilkách ! Jako voda 
dolů stéká, tak lidské myšlenky a tužby směřují k nížinám, které též hloub leží než 
jejich prameny. Náš obyčejný svět je svět smyslový, a zrak, hmat a chuf, samy 
o sobě, nebo ochotně neslouží mravním a náboženským cílům ; spíše zaplétají nás do tkaniva 
času a prostoru a učí nás otročiti malým cílům a povrchním radostem. Věčných 
základů ns&ho bytí se nedotýkají a výhledu na nekonečné nebe nám neotevírají. 
Smyslový život, tof život okamžiku. Nedívá se ani v před, ani v zad, poletuje, a to 
spfie pudově než rozumově jako motýl od počitku ku počitku. Jsme hnáni a puzeni 
k zemi všemi silami své fysické přirozenosti a s ní více než s čím jiným jsme 
srostli a spřáteleni a ji známe a milujeme beze vší námahy, kdežto Boha znáti a mi- 
lovati bez tišili nemožno, a každé úsilí, tof námaha a my se lekáme námahy. Smyslový život 
jest ovšem, neklidný a neuspokojující způsob života, ježto přítomnost Boží na nás 
všude doléhá a nás všude tísní, než i tu neobracíme zraku vzhůru k Němu, i tu 
díváme se pod sebe a zkoumáme zemský prach a písek, domnívajíce se, že tu 
najdeme ukryté poklady. Ponořujeme se, abychom vylovili perly a máme se za 
šfástny, vyneseme-li na povrch nějakou prostičkou mušli. 

Svět náboženství je cele jiný, je to svět neviditelný, a jeho odměny, jak všeobecně při- 
znáno, jsou až ve světě jiném, v budoucnosti ; pro člověka však, jehož srdce bije a žije 
v smyslových požitcích a rozkoších, neviditelno a budoucno je neskutečno, něco, co 
neexistuje. Takový člověk je tak zapleten a zaslepen světem, který vidí a hmatá, cet- 
kami, lomozem a pestrými odznaky pozemské pouze existence, že se zdá, že je ne- 
schopen, aby provedl něco, co bylo by vyšší, nebo roždí Ino od smyslového světa. 
Všici víme dobře, jak uzoučký je kruh, v němž každý z nás kráčí, že se pohybu- 
jeme »ve světech neskutečných* a jsme slabí, abychom vstoupili do myšlenkového 
světa lidí, jichž životni cesta je tak různá od cesty naší. Ve velkých městech na 
ulicích narážejí na se lidé, kteří žijí v tak rozdílné myšlenkové a citové sféře, jako 
kdyby bydleli na různých planetách. Každý hledá a chápe jen to, co se v jeho srdci 
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rodíy tak že každá spole&iost je svét pro sebe, svét neviditelný, nepochopitelný 
a nepoznaný všem mimo ni stojfcfm. Naše úspěchy a naše nezdary a vše, 
co konáme a trpfme, tof samý kámen do zdí vězení, kterě nás odlučuje a uzavírá 
před společenstvím s našimi spolubližními; a proto jak rosteme léty a zkušeností, 
větší a větší osamocenost se ukládá kol nás. Podobný zákon působí i jinde. Člověk, 
který se poddává a podrobuje piírodním vnadám a svfldnostem a trpí, aby |eho 
životní běh plul řečištěm smyslů, je osamocován a hnán dále a dále od Boha, až 
poznenáhlu zapadá do zpozdilé lhostejnosti k nebi, které je pravý domov duše. 

Hmotné věci nejsou jistější než duchovní pravdy, ale my zmocňujeme se jich 
snáze, a abychom je pochopili, nepotřebujeme k tomu žádné mravní průpravy. N^ici 
lidé jsou s to, aby ocenili dobro, které je ve zdraví, moci, postavení a smyslových 
požitcích; Boží život je však před živočišným člověkem skryt; nebof k jeho po- 
střehnutí jsou mravní podmínky nezbytný, stejně jako intelektuální výchov tomu, 
kdo chce býti doma ve filosofickém rozhovoru. Přítomnost Boží je nejbezprostředněji 
cítěna ve svědomí a nejvyšší moc náboženství se jeví v jednání a mravech. Nábo- 
ženství jest ovšem více než mravnost, než kde není mravnosti, nemůže býti pravého 
náboženství. Čisté srdce vidí Boha, a Bůh je ukryt duši, která se ponořuje a válí 
v bahně smyslů. Mravní nepořádek mate a kalí n^ intelektuální názor. Kde nízké 
já převládá, tam je rozum sváděn, aby ukázal a dokázal, že toto já není špatno. 
Zkažené srdce zplozuje sofistického ducha a smyslný temperament vyvolává odpor 
• pravdě. Proto nát)oženský skeptidsm nebo náboženská lhostejnost nalézají snadno 
sluch a ohlas u mladých lidí, jichž vášně jsou bezuzdny. Jich náboženské názory jsou 
historií jich života. Afektují sice vyšší lhostejnost, zatím však jen doznávají, že nemají 
odvahy býti lidmi. Co vědí, je málo, je to zlomkovité vědění, směsice námitek a pojmů 
nasbíraných tu a tam v časopisech a knihách, otřepané a nesouvislé paběrky, díaos 
ideí; každý argument je však dobrý, chceme-li se přesvědčiti, že to, co pří- 
jemno a nám milo, jest i dobro, nebo že to, co obtížno, nemusí býti konáno. Tak 
přirozeně klesají naše názory do nížin našeho života. Jako život poslušnosti, sebe- 
záporu a čistoty sílí víru, horlivost a duchovní nazírání a plní nás hlubším podtem 
o skutečnosti světa, jehož nevidíme, tak nespořádaný, změkčilý a smyslný život olu- 
puje nás o duchovní soudnost a zálibu pro věci nadzemské a nebeské. i»Oddává-li 
se někdo sám sobě, buď v smyslnosti, nebo ve hněvu, může míti jen smrtelné 
myšlenky; kdo však, láskou ku pravdě veden, usiluje, aby myslil to, co.nesmrtelno 
a t>ohupodobno, dosáhne a dospěje nesmrtelnosti, nejvyššího štěstí, poněvadž vzdělává 
v sobě božské a zplozuje Boha ve své duši." (Platon.) Zdrojem našich názorů a věr 
je spíše srdce než rozum. Svobodná vůle ovlivňuje naše myšlení neméně než naše 
jednání, a byla-li porušena vášní, porušuje pak i rozum. Člověk může býti vinen a 
k zodpovědnosti hnán za špatnou víru tak jako za zlý čin. Větší absurdnost nebyla 
vyslovena a předávána nad náhled, že nejsme zodpovědní za svou vfru nebo nedo- 
statek víry. V chybné vůli vězí skoro všechny naše bludy, které obyčejně vyvěrají 
ze sebelásky, pýchy, marnivosti, smyslnosti, žádostivosti, lenosti, nebo vůbec z nějaké 
zvrácenosti naší pfírozenosti. Budeme-li bedlivě pátrati, shledáme, že lidé, kteří jsou 
lhostejni k nál)oženství, jsou k němu lhostejni ne z motivů rozumových, ale z mravních 
vad a nedostatkův. Nemají vůle, aby se pozvedli nad hmotný svět do jasného nebe 
Boží pravdy, a proto neznají vyššího života a jsou k tomu ještě i toho mínění, že 
jich jednání je založeno na rozumu. Je-li, nebo není-li náboženská lhostejnost logický 
důsledek hlubokého myšlení a vědeckého bádání, tof otázka, která je vzhledem 
k těmto lidem, s nimiž se právě obíráme, nepřiměřená a nemístná; nebof ve aku- 



leCnosti tilo lidí ani hluboce nemyslí, ani peCIivi nebádají. Opravdovýdi studií ne- 
konali ani o filosofii, ani o náboženství. Vícem, staroslem a poiitklim tohoto života 
dávají přednost pFed vyšSfml cíli a nadéjemi; je to u nich jen vSc vkusu a ne f^- 
svčdčení, a neusilují více než ostatní lidé, aby založili své záliby na dflvodech. 
Náboženství může bjřlí dobré, myslí si, jeho potřeby vSak nepocifujl. Nechtě je uží- 
vati toho, co jim připravuje rozkcxi! Neznepokojujte je vytími cíli a nadéjemí! 
Jsou spokojeni bráti život tak, jak jej nalézají a snáSeti jeho dftsiedky. Je-lt Bfih, 
myslí si, je dobrý a milosrdný a nebude tvrdě nakládati se svými tvory. Je zřejmo, 
že tato navyklost ducha, takto se dívati na svét, je ovoce zpí^bu života a ne roz- 
umového hledání, ovoce nedostatečného a ne přílišného mySIenf. Lidem nedostává se 
více rozumu — dí Fenelon — než náboženství. Kdyby lidé byli le|^í myslitelé, 
pokoméji by véřili. Bakonova príkpověď je tu na místé: .Je pravda, že málo filosofie 
kloní ducha k atheismu, kdežto hluboká filosofie vede ho k náboženství; nebof pokud 
lidský duch pozoruje druhotné, rozptýlené příčiny, může na Css v nich ziktati a 
nepostoupí dále; pozoruje-li vSak a vidí řet£z příán, jak jsou spojeny a dokonale 
souvisí, musí nutné spřti ku Prozřetelnosti a Božstvu.' Náboženská lhostejnost ne- 
vyvérá nutní z hlubokého myšlení. Nemámef jisté vétších duchů nad Augustina, 
Bossueta, Leibnitze, Pascala, Bacona a Nevtona a ti nábožensky lhostejni nebyli, ač 
byli hlubocí myslitelé ! Je tomu obyi^jnř naopak. Pozoruhodnou vlastností indife- 
rentisty jest odpor k vážnému a hlubokému malení; jef takové mySlení bez úsilí 
nemožno, je tudíž pracno a obtížno a ne každému mílo a vítáno, a proto přijímá 
se takovými povrchními lidmi frivolní nebo vSední životní názor. Náboženství v5ak 
je, jak Pascal dí, lak vzn^ná véc, že je spravedlivo, aby ti, kteří se nechtčjí po-, 
dejmouti námahy, aby hledali, je-li nékde temno a nejasno, byli ho vůbec zbaveni. 

(Pokračování.) 



v. JSftASEK : KÁVRH ORKAHENTU PRO HROBKU. 



FRAN STARÝ. 



Simon Gregorčič f* 



(Pokračování.) 



KRÁLOVSKOU poctu připravil slovinský národ zesnulému svému miláSku 
v Gorici a dojemno bylo uvítání a loučení, jímž venkovský lid provázel mrtvolu 
básníkovu na dlouhé cestě do rodných hor. 

Gregorčič zemřel a zemřel rád po trpkém živote, v němž citlivé jeho srdce 
často bolestně bylo zraněno, zemřel, smířen jsa s Bohem a vyrovnán se světem. 
Lékaři řekl ve své nemoci: wNechte mne zemříti, už jsem ukončil účty svého života.* 
Mrtvolu uložili přátelé do rakve v jeho bytě na Kateřinském náměstí v Gorici, pokoj 
vyzdobili kvítím a k rakvi postavili čestnou stráž sokolskou. A celou neděli přichá- 
zeli v davech Slovinci rozloučit se s drahou mrtvolou básníkovou. Plakaly usedavě 
paní a dívky, slzeli mužové. I arcibiskup gorícký přišel a dlouho se modlil u rakve 
svého přítele. Sochař Peruzzi z Lublaně otiskl masku, professor Gwaiz mrtvého 
GregorčiČe maloval a fotograf Jerkič ho v rakvi ofotografoval. Básník za živobytí 
nikdy se nedal fotografovat, jen z dob bohosloveckých studií zachovala se jeho po- 
dobizna. Říkával: » Podobiznou jest moje dílo, na tělesné podobě nezáleží.* Odtud 
ona péče, aby aspoň po smrti zachována byla národu jeho výrazná tvář. 

V městě zavládl národní smutek; s domů vlály černé prapory, všecky obchody 
slovinské a mnohé vlašské byly zavřeny. Pohřební průvod byl velkolepý, yuna vera 
dimostrazione slovena*, psala gorícká »L'Eco*. Ukázala se při něm mohutnost živlu 
slovinského v městě se správou vlašskou, mohutnost a síla, která už dnes opravňuje 
naděje, že za dvacet let může býti Goríce v rukou slovinských. Mrtvola byla odve- 
zena z domu na hlavní náměstí do kostela sv. Ignáce, kde dr. Gabríelčič, řiditel 
semináře, vykonal za účasti mnohých kněží a za přítomnosti arcibiskupa pohřební 
obřady, po nichž vyprovodili básníka na konec města. Na rozloučenou s ním pro- 
mluvil poslanec Berbuč dojemnou řeč, do níž velmi vhodně a působivě vložil verše 
nejmilejší Gregorčičovy básně: »nazaj v planinski raj — zpět v alpský, rajský 
svět.* Pravil: 

irTak nyní i Ty, drahý Šimone, nás opouštíš — i Ty se vracíš zpět v alpský 
ráj, kam Tě stále táhla »zlatých dnů vzpomínka*! 

In zakaj ravno sedaj, 
ki tam zimski dan visi nad bregom, 
čez dol běsni leden vihar, ^ 

ín gozd in pian ječi pod snegom? 
Zakaj ravno sedaj? - 

Viz kouzla dolin, vod, 
ty zlaté vinic sady, 
proč nepoutá Tě tady 
jich jižní květ a plod? 
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A nedbáš, neslyšíš, 

že přátelé a známí 

Tě prosí: Zůstaň s námi, 

zpět - nikdy, nikdy již! -« 

Přátelé drazí, mamy jsou všecky naše vzdechy, mamo je moje volání. Ne- 
úprosná smrt navždy zavřela oči básníku, který tu spí, přitiskla oči apoštolu mim, 
hlasateli lásky k Bohu, k vlasti a slovinskému národu. Žádný hlas ho neprobudí! 
Dotlouklo srdce, které se nesmírně těšilo z každého pokroku a z každého úspěchu našeho, 
srdce, které žílo jen pro Boha a pro štěstí a slávu slovinského národa. Zemřel 
muž, povaha ocelová, jemuž osud nikdy nebyl přízniv a jehož přes to nikdy ne- 
zlomil. Zemřel básník S. Oregorčič a vrací se nyní ve svůj milovaný alpský ráj a 
nás opouští na vždycky. Na vždycky ? ^ Ne, nikterak ! Jen jeho pozemské ostatky 
vracejí se v domovinu, aby nalezly v domácí hmdě pokoje, jehož mu svět nedo- 
přál a nedal; ale výtvory jeho músy budou stále žíti mezi námi, jeho duch bude 
stále se vznášeti nad slovinským národem a učiti jeho syny i v pozdních dobách 
lásce Bohu, k vlasti a národu. Byl náš, jest náš a z&stane náš, stále bude žíti mezi 
námi a mezi slovinským lidem. Nikdo, ani smrt, ta kmtá smrt, nevyrve ho 
tomu lidu. 

Vůči této skutečnosti co mám tu pověděti, o čem mám hovořiti ? Mám hořce vzdychat 
za ním, »když našel v Božím nebi, co tady hledal mamě* — jak sám pěl o svém 
příteli Stresu? Mám zpívat slávu muži, jehož oslavují jeho díla? Mám vytvořiti 
třebas jen malý obrázek o jeho zlaté povaze, o jeho utrpení a životě, o jeho lásce 
k národu, o jeho dílech atd.? Myslím, že tu není vhodné k tomu doby a přimě- 
řeného místa; jsem přesvědčen též, že nikdo toho zde nečeká. Úmyslem mým a 
úlohou jest, abych se krátkými a prostými slovy rozloučil s pozemskými ostatky 
velikého genia, které se odevzdají matce zemi. 

Plně tento úmysl a tento úkol, obracím se opět k Tobě, drahý Šimone: 

„Kmalu boš mimo tam spal 
na gríču zelenem ob Sočí, 
Vam mrtvím živo šumljajoči, 
tam gori pri světem Lx>vrencu, 



Kmalu stal Ti bo grob, 

kjer Tvojih pradedov nebrojen spi trop." 



Slíbil jsi, že potom každý den o půlnoci opustí svůj chladný hrob a budeš 
hleděti, co dělá Tvůj národ. Dodávám ještě prosbu : Požehnej také s nebeských 
výšin svůj rod, požehnej slovinskému lidu! 

S touto prosbou končím. Jménem Tvých přátel, jménem známých a ctitelů, 
vůbec jménem slovinského národa vyslovuji Ti poslední pozdrav : S Bohem, Šimone, 
s Bohem! Spi klidně v domácí půdě! Budiž Ti země lehká !« - 

Po této dojemné řeči zapěli zpěváci píseň Qregorčičovu : »Nazaj v planinski 
raj!« A nebylo oka suchého, a byl pláč a nářek a smutek v srdcích všech, kdož 
znali básníka a jeho díla. Plakal národ a pláč národa, bolest národa kdo pochopí 
a kdo vypoví? (Pokračování;) 




pokánt 



JOSEF POSPÍŠIL 



SELKA Bíiová, chvějíc se hrfizou jako 
list, probudila se ze sna, posadila se na 
okraj postele a pokřižovavši se, úzkostliví 
Zlítala: 

vJeZÍSi Kriste, smiluj se nade mnou.* 

Oknem světnice bylo viděti na zasně- 
ženou náves a na měsíc, pod nímž letěla 
jasná mračna, jako létávají v době tání a 
když chvílemi vítr prudčeji dolehl na do- 
Skovou střechu statku, ozval se táhlý, ža- 
lostný zvuk, podobný dětskému pláči. 

Selka seděla jako nehybná, jen při sil- 
nějším zavanuti větru znova se pokřižo- 
vala, opakujíc již asi po sté bolestná slova : 

»To pláčí moje děti, moje neviňátka. « 

Vedle ní spabi třináctiletá její dcera a 
v šeru bylo viděti její dětskou tvář a lx>- 
hatý cop, ovinující nahé její rameno. Na 
druhé posteli, v koutě světnice vedle dveří 
ležel s malým chlapcem mladý sedlák, 
z hluboká oddychoval a při každém vy- 
dechnutí vycházel mu z hrdla ostrý zvuk: 
k-chrr, k-chrr. 

BřemenOi jež mladá selka již přes rok 
nosila na duli, zdálo se jí v té chvíli tak 
těžkým a nesnesitelným, že je cítila téměř 
fysidcy a s úzkostí si pomyslela : 

vPostavím-li se na nohy, upadnu na 
zem.« 

Potom jí napadlo, aby vzbudila muže. 

vVSecko mu řeknu*, umínila si náhle. 
»A( se stane cokoliv, jen když se zbavím 
toho trápení. « 

S takovou myšlenkou vyskočila z po- 
stele a zvolna, s rukama ku předu vzta^ 
zenýma Sourala se k plotně, hledajíc zá- 
palky, aby rozžehla lampičku. 



Po dlouhém hledání našla krabičku se 
sirkami, ale dlouho jimi mamě škrtala 
o stěnu. Sirky, jakoby naschvál, nechtěly 
se zanítiti, což ji naplňovalo téměř zou- 
falstvím. 

Když se jí to konečně podařilo a lampiSca 
zaplanula červeným, smutným světlem, selka 
přistoupila k spícímu mužovi, zaťukala mu 
na čelo a pravila: 

•Václave! Slyšíš? Váckive!« 

Sedlák, vytržen z hlubokého snu, otevřel 
polekané oči, ale spatřiv ženu, brzy se 
upokojil a posadiv se, otázal se přitlu- 
meným hlasem: 

i»Co jesf? Co se stalo? « 

vNic 1 Měla jsem (tklivý sen a oelá se 
třesu. Ani nevím, proč jsem tě vyburco- 
vala«, odpověděla selka^ nebof v té chvíli 
spadl s ní strach a s ním zmizela i od- 
vaha, svěřiti mužovi tajemství, které ji 
tolik mučilo. 

•Jaký to nečas ! Div, že to střechu ne- 
utrhne'', poznamenal sedlák, naslouchaje 
skučenf větru a nepátraje dále po příčině 
manželčina vyděšení, položil hlavu na pol- 
štář a brzy usnul. 

Opětně osaměvši, mladá selka nechala 
lampičku svítit a pokleknuvši na podlahu, 
začala se modliti. 

Ale Bůh, který konejšf zarmoucené a 
potěšením naplňuje lkající, nepřijal její 
modlitby, nebo jí se aspoň zdálo, že ne- 
přijal. 

Jako červ, který ustavičně vrtá, hlodala 
ji stará myšlenka a při každém zakvílení 
větru ozval se v ní starý žal: 

»To pláčí moje děti, moje neviňátka.' 
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Ve svétnicl bylo dusno, jako bývá v zimě 
v selských stavenídi, ale selce se zdálo, 
že je tam dusno k zalknutí, ptx>tože 
i vnitřní horkost jí rozpalovala hlavu. Ne- 
mohouc déle snésti takového vedra, vyšla 
bosýma nohama tiše do síně. 

Cestou zapletla se jí do rukou tkanička 
od sukně a hlavou jí Šlehla podivná my- 
šlenka: 

vHle, tkaniďca - a tady klika ! Za chvilku 
bylo by po všemi* 

Ale hned se zhrozila takové myšlenky 
a zašeptavši: »Ve jménu Otce i Syna 
i Ducha*, odsunula závoru dveří a vyšla 
na záhrobeň. 

Venku u dveří zůstala státi, rozhlížejíc 
se po bílém dvoře. Vítr pronikl jf celým 
tělem, ochlazuje její rozpálené spánky a 
uklidňuje rozbouřené její představy. 

Černý hlídací pes, pobíhající kolem 
plotu na protější straně dvoru, velikými 
skoky přeběhl dvůr a radostně kňuče, 
zaSal se mokrou tlamou lísati o její ruku. 
Tato přítulnost němé tváře naplnila selku 
jakousi útěchou a slzy zdvihly se jí v prsou 
a zaplavily modré její oči, odvádějíce aspoň 
na chvíli nahromaděnou žalost 

Tak stála nějakou dobu, hladíc psa po 
srstnaté hlavě a náhle si řekla: 
»Ráno půjdu k svaté zpovědi. « 

Po tomto rozhodnutí vrátila se do svět- 
nice, zhasla lampičku a přilehnuvši k spící 
dcerušce, začala zpytovati svědomí. 

Časně ráno pak vstala, dřív než se ozvali 
kohouti, zatopila v plotně a obléknuvši se 
do černé sukně, odprosila muj^e, políbila 
děti a chvátala do kostela na roraty. 

Kostelní okna zářila již od rozžatých 
svící a když selka vystupovala po točitém 
schodišti ke kostelní bráně, slyšeh známou, 
radostnou píseň : 

Vesele zpívejme, 
Boha Otce chvalme, 
jenž nám Svna svého, 
jednorozenáio 
dal na vykoupení 
národu lidskáio. 



V kostele nd>ylo ještě mnoho lidí, oltář 
skrýval se ve tmě, ale dle starého zvyku 
zpívalo se již přede mší. 

Bížová pomodlila se krátce před oltářem 
a přistoupivší k zpovědnici, v níž kněz 
již očekával kajícníky, sklesla na klekátko 
a začala se vyznávat 

» Duchovní otče", řekla, ale hlas jí vázl 
v hrdle. »Já jsem velice zhřešila. Ve-li-ce ! 
Chodila jsem s outěžkem, v třetím měsíd 
jsem byla a trápilo mne to. Měla jsem 
již dvě děti a na maličké, které jsem pod 
srdcem nosila, hříšně jsem zanevřela. A tak 
jsem šla k jedné staré osobě — ta pomáhá 
matkám od plodů — a povídám : tak a tak 
jest se mnou. » Bláhová*, odpověděla mi. 
»Což pak jsi o mně nevědáa?* 1 řekla 
jsem jí: Já, povídala jsem, zadarmo to 
nechci. »Na to se tě neptám*, odpověděla 
ona a pak se stal ten hřích.* 

Po těch slovech selka se zamlčela a 
takový ji schvátil žal a taková lítost jí 
vstoupila do srdce, že div hlasitě neza- 
křikla, div že se nahlas nerozplakala. 

Mladý kněz, neznalý života a hrůzy 
hříchů, zachvěl se při tom vyznání a srdce 
mu bolestně bilo pod kněžským šatem. 
Ale na zevnějšek zůstal klidným a před 
zrakem vynořila se mu představa Máří, 
ležící u nohou Spasitelových. 

Kající selka, upokojivši se poněkud, 
pokračovala dále: 

» A kdyby bylo zůstalo při jednom hříchu ! 
Já se ho ^íc dopustila ještě jedenkrát a 
to jenom z lakot/, z bídného mamonu, 
nebof Pán Bůh nám tolik nadělil, že bych 
deset dětí mohla uživit ! A nyní se trápím, 
chodě leže na hřích svůj myslím a pokoje 
nemám! Vidím chudou ženskou, kolem 
ní šest dětí a ona to má všecko ráda a 
já si myslím: Ty, bídná, svoje robátka 
jsi zaškrtila! Zavane vítr a mně se zdá, 
že pláčí, je ticho v chalupě a já je slyším 
chodit a srdce se ve mně kormoutí! 
A v tom zármutku i živé děti své zane- 
dbávám, muže, který o ničem neví, štítím 
se a bojím a jako ta potápka, jako má- 
toha chodím po stavení. A bývala jsem, 
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otSe duchovní, krev a mléko, kynula jsem 
silou, ale hřídi mi podfál život, tváře mé 
seSpíčatčly a staré šatstvo se mne padá, 
jak jsem vyhublá. Častokrát mi přišlo do 
hlavy, abych si život vzala a rázem všecko 
skončila, ale Pán Kristus mne chránil." 

Vyznavši se takto, mladá selka začala 
lehčeji oddychovati, jakoby jf kámen spadl 
se srdce. Opřela svoji zmoženou hlavu 
o stehu zpovědnice, nebof z kostela zpěv 
mohutněl a sesiloval se hlasem každého 
z dalších příchozích a ve zpovědnici bylo 
třeba mluviti téměř hlasitě. 

V onom okamžiku otřásala se klenba 
chrámová nápěvem vážné sloky: 

Čtvrté příští bud^ 
když den soudný přijde; 
tuf bude hrozný den, 
kdvž pfljdem z hrobu ven, 
tuf bý se již rád skryl 
před Pánem nejeden. 

Při těchto slovech, jež selka uměla na- 
zpamět a při nichž člověk čistého svědomí 
zůstává klidným, Bížová poznovu se za- 
chvěla, ale pomyslivši si, že se snad Pán 
Bůh nad ní slituje, začala pozorně na- 
slouchat slovům zpovědníkovým. 

Kněz hovořil k ní hlasem plným sou- 
strasti a těšil ji, řka: 

» Nezoufejte, křesťanská ženo I Neslyšela 
jste o oné ženě, která byla hříšnice v městě ? 
Nevíte, co jí Pán Ježíš řekl? Řekl jí: 
Odpouštějí se ti hřfchové tvoji. A tak 
praví i vám skrze mne: Zanech pláče! 
Odpouštějí se ti hříchové tvoji. Já jsem 
viděl tvoje slzy a viděl jsem tvůj pláč a 
odpustil jsem tobě. Slyšíte mne? Pán Bůh 
vám odpustil! Jeho milosrdenství jest 
větší než-li naše hříchy a jeho dobrota 
větší, než-li naše nepravosti. A vězte, že 
co nezmohou naše slzy, to že doplní vrcho- 
vatě krev Pána Ježíše Krista, za nás na 
kříži prolitá. Konec pláče! Jděte domů 
s radostí, konejte svědomitě svoje povin- 
nosti, hleďte si muže, pečujte o své dítky 
živé a to bude vaše pokání a pokání to 
bude Pánu Bohu milejší, než vaše slzy a 
než-li váš zármutek, který nic neprospívá. '^ 



Kněz, zanechav Ji tak utěšenou, opustil 
zpovědnici a přistrojiv ae v sakristii, začal 
sloužiti mši. 

Za mše sv. rozprostřela se Bížová na 
dlažbu kostela a cítila se jako omládlá a 
znovu narozená. 

Jako v létě, když po bouři vysvitne 
slunce a jasem svým zaleje omyté lupení 
a kalichy květin, zatížené krůpějemi a 
celičký icraj se rozvoní, tak slzy pokání 
omyly, zmladily a rozjasnily duši utrápené 
ženy. 

Tuto radost, jíž překypovalo její nitro, 
přinesla si z kostela i domů. Statek, ve- 
liký, uzavřený, s překlenutými, zeleně na- 
třenými vraty vítal ji vesele, téměř se smál 
pod bílou sněhovou přikrývkou, jakoby 
říkal: Jest to opravdu naše zarmoucená 
hospodyně ? 

I slepice se rozkrákovaly na dvoře, pes 
štěkal radostí jako blázen, a služebné holky 
měly smích na zdravých lících. 

Když selka vkročila do světnice, dcera 
jí přinesla hrneček s kávou a vidouc, že 
maminka jest jiná, než-li obyčejně, ovinula 
jí měkké lokty kolem krku a volala: v Ma- 
minko, já vás mám tuze ráda." 

Přišel i pětiletý Toník, vážnýma očima 
prohlížel si matku a povídal: »Naše ma- 
minka se mi líbí. Maminka je hezoučká." 

Selka se usmívala, celý den šlo jí dílo 
z čerstva od ruky, ba i valčíkový nápěv, 
starý a zapomenutý, zapletl se jí do hlavy. 

V takovém povznesení žila ještě několik 
dní, ale nepřítel lidského štěstí nelenil a 
přemýšlel, jak by ji uvedl do staré malo- 
myslnosti. 

Jednoho rána, když vesele vstala a podle 
zvyku rozdělávala v kamnech oheň a klečíc 
u plotny, hleděla do plamenů, ozval se 
v ní vnitřní hlas, který pravil: 

•Myslíš, že jest ti odpuštěno? Bláhová! 
Kněz byl mladý, zželelo se mu tvého 
trápení a dal ti rozhřáni. Ale Bůh ne- 
odpustil! Považ jen, že ti ten kaplánek 
neuložil ani pokání! Či možno nazvati 
pokáním konání povinností? Ne, ne a ne !" 
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A jako jiskfiSca, zatrouSená v sliitíř, 
rychle se vzejme v plamen a zachvátí 
sucbč ácSky, tak ona mySIenka roznítila 
v selce starý žal. 2^čala poznovu pohlížeti 
jen do sebe a zasmuSená, lhostejná k svému 
okolf vlekla se životem, jakoby byla z ji- 
ného světa. 

Její zármutek přecházel i na muže, na 
déii, ba i na čeládku a statek vyhlížel 
smutné, jakoby byl zastfen £emým suknem. 

Sedlák, poznávaje, že se v jeho zené 
déje néco zvláštního a vida, 2e se denné 
ztricf, jako se mlha rozplývá na slunci, 
povídal j( jednou odpoledne, když byli 
sami ve svélnid: 

■Povez mi, Aniíko, c» se s tebou déje ? 
Bývala jsi jako kvét, celý den znél statek 
tvfm smíchem a lidé mi fikali: BfŽo, ty 
mis íistou ženu. A teď vypadáš jako umu- 
Cenf a oči máS od pláCe jako maso.' 



■Ani, hochu, sama nevfm, co mi schází', 
odpovédéla selka, nehledíc na muže. vNic 
mne nebolí, ale sama cítím, že jsem nijaká 
a jiná, než jsem bývávala.' 

• Jsi-li nemocná, dojdi si k lékaH a zanech 
toho smutku, nebo se dám z toho vSeho 
jeSté do pitf', zvolal sedlák prudce a vySel 
ze světnice. 

Na neštěstí však byla selka jedním 
z oněch dosti četných lidí, kteK potfebujf 
k upokojení svědomí citelného trestu. 
Chtělo se jí bití, ran, toužila po téžké 
nemoci, po nějaké pohromě. Zachtělo se 
jí přinésti Bohu nějakou ohromnou obět, 
nebot jen od takové obéti ořekávala bo- 
žího smilování. Ale trest, jak se jí zdálo, 
odnikud nepřicházel, a že by zánnutek 
byl trestem Božím, na to nevzpomněla. 

Končené, před samými vánočními svátky, 
zakmitla jí spasná jiďcřička. 

(Pokniíovánl.) 



N. PÍSAŘ. 



Vyznání S. Ignáce z Loyoly^ 



TyznánL u pamphnu a Loyobu 

1. AŽ do 26. roku věku. svého byl Ignác oddán marnostem světským. ZvláSti 
mil radost ze cvičení zbraní a pocifoval živou v sobi nicotnou touhu vyznamenati 
se. To dokázalo také jeho počínáni na hradi Pampluni tehdy, když Francouzové jej 
obléhali. N^ichni jeho kamarádi se zřekli, že se za cenu volného odchodu vzdají; 
nebof nemohli se opravdu déle udržeti. On však uvádil veliteli tolik různých dfivodfl 
proti tomu, že rozhodl se proti usnesením ostatních vznešených pánA, hrad hájiti. 
A tak byla veliká jeho odvaha a ohnivé jeho nadšení, že strhl za sebou také ostatní 
urozené pány. — Jakmile počalo se toho dne rozednfvati, kdy dal se očekávati útok, 
zpovídal se ze svých hříchů jednomu z urozených pánů, s nímž často se miříval 
v souboji. Totéž učinil zase navzájem onen jemu. Potom vytrval i po zboření 
hradeb s nejvitší houževnatostí v boji, až mu byla pumou (pravá) noha úplni 
roztříština. 

2. Ponivadž však koule prošla mezi občma nohama, byla i pravá velmi těžce 
poranina. 

Sotva že padl, vzdala se posádka hradu Francouzům. Ti zacházeli s Ignácem po 
dobytí hradu zcela dobře a humánni. Když jej byli 12 až 14 dní v Pampluni oše- 
třovali, dali jej přenésti na nosítkách do zámku Loyoly. Zde byl jeho stav z počátku 
velmi zlý. Voláni tedy ze všech možných míst lékaři chirurgové. Ti prohlásili: (pravá) 
noha musí býti ješti jednou zlomena, aby kosti špatně srostlé nabyly správné polohy. 
Nebof, a( již byly ponejprv špatni zřízeny, a( při přenosu posunuly se z pravé po- 
lohy, rozhodni nejsou nyní v pořádku a není pomyšlení na zahojení, pokud nebude 
jinak. Tak snášel Ignác znovu tyto bolesti. Ale jako při všech jiných operacích, které 
dříve prodilal a potom ješti prodilával, nevydal ani při této žádného slova nebo 
hlasu bolestivého. Nanejvýš zatínal křečovitě pisti. 

3. Zatím jeho stav se vždy více horšil. Nemohl již ani ničeho požíti. Také 
všechny jiné symptomy brzkého konce bylo lze zjistiti. Lékaři pochybovali již o jeho 
vyváznutí. Na den Jana Křtitele (25. června 1521) dána mu rada, aby se vyzpovídal. 
Tak přijal den před sv. Petrem a Pavlem (29. června) svátosti umírajících. Večer 
toho dne prohlásili lékafí: nenastane-li zlepšení až do půlnoci, zemře. Odjakživa byl 
však oddán sv. Petrovi. Tak líbilo se Božímu milosrdenství, že zlepšil se jeho stav 
právě o půlnoci počátkem dne sv. Petra. A tak pokračovalo zlepšení, že po několika 
dnech prohlásili jej lékaři mimo nebezpečí. 

4. Již stávaly se kosti opět pevnějšími a srůstaly, když ukázalo se, že kost, 
která ponechána pod kolenem na nepravém místě, přečnívá přes jinou. Tím byla 
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nejenom jedna noha kratší, než mela býti, nýbrž kost, která tvořila pravou vy- 
výšenínu, poskytovala ohyzdný pohled. Ignácovi zdálo se to naprosto nesne- 
sitelným. Nebof byl odhodlán, zůstati oddán životu světskému. Tázal se tedy 
chirurgA, nemohla-li by ona kost býti odstraněna. Chirurgové přitakali, ale dodali, 
že bolesti při této operaci budou ještě horší, než při předešlých. Nebof na dotyčném 
místě je již vře zahojeno. Také vyžadovalo by odstranění delšího času. Nicméně 
přece odhodlal se Ignác, aby provedl svou vůli, také k tomuto martyriu, přes všechno 
udivení staršího bratra, který ujišfoval, že by neměl mysli ani odvahy k takové 
operaci. Nemocný Ignác však snášel ji opět s obvyklým klidem. 

5. Tak tedy maso i kost přečnívající odpilovány. Potom užíváno různých prostředků, 
aby noha nezůstala tak krátká. Všelikých mastí používáno za tím účelem, ale také 
napínadel, v nichž noha byla mnoho dní napnuta, což přirozeně působilo stálé 
prudké bolesti. Konečně však Pán daroval Ignácovi uzdravení. Zdál se býti pozdraven 
a neporušen. Jen že nemohl lehce na pravé noze státi a byl nucen proto ještě zůstalí 
v posteli. A poněvadž byl vášnivým čtenářem oněch světských knih lživých o skutcích 
rytířů, prosil tedy takové knihy, jakmile se cítil zdravým, pro ukrácení chvíle. Ale 
v zámku nenašla se taková kniha. Dány mu tedy dvě jiné knihy: jedna měla nápis 
wŽivot Kristův^, a druhá »Život svatých*, obě psány v řeči románské. 

6. Časté čtení těch knih zbuzovalo v něm trochu zájmu pro předměty, o nichž 
jednaly. Často však odvracely se jeho milenky od této četby a vracely se k postavám 
a dějům jeho dřívější četby. Mnohdy také žil těm představám, kterým dříve, ano jimi 
zabýval se mnoho, podle toho, jak se mu naskytovaly. 

Zvláště byla to jedna představa, která zajímala tak cele jeho city, že hned takřka jí 
se oddával a 2, 3, ano 4 hodiny byl cele v jejím zajetí, aniž co jiného pozoroval. 
Myslil na jednu vznešenou dámu, maloval si, co v jejích službách u6ní, jakým způ- 
sobem dostane se do města, v němž ona bydlí, jak na ni promluví, které žerty a 
vtipy přednese, které skutky hrdinské dokáže, aby jí se líbil. Tak dokonale zmocnil 
se ho tento sen, že ani nepozoroval, jak nemožno je, po čem toužil. Nebof ta dáma 
nebyla pouze hraběnka nebo vévodkyně, nýbrž ještě z vyššího stavu. 

7. Avšak milosrdenství Boží způsobilo, že takové obrazy byly vystřídány jinými 
z jeho nové četby. Při studiu života Krista Pána a svatých napadla jej a zaměstnávala 
často živě myšlenka: Jak pak? Kdybych i já totéž učinil, co učinil sv. František? 
Jak? Kdybych učinil, co učinil sv. Dominik? Kdykoli však šly myšlenky jeho touto 
cestou, yidy byly to důležité a těžké úkoly, které si umiňoval. Čím déle trvaly sny 
toho druhu, domníval se také míti sílu k těm skutkům, z žádného jiného důvodu, 
než že v nitru usuzoval: »Sv. Dominik to učinil. Proto já to také udělám. Sv. Fran- 
tišek to vykonal. Proto i já budu s to.' Tyto sny trvávaly vždy dosti dlouho. Potom 
byly vystřídány jinými myšlenkami, a potom vynořily se znovu zase ony marnivé, 
světské obrazy a zaujaly jej zase dlouhou dobu. Toto střídání potrvalo dlouho, to 
jest jeho zaměstnávaly hned božské, hned světské myšlenky, až tím vším byl unaven 
a svou pozornost obrátil na něco jiného. 

8. Ale v těchto snech a myšlenkách byl rozdíl. Oddal-li se oněm světským, 
cítil sice pro ten okamžik potěšení. Vzdal-li se jich však, cítil se smutný a jako vy- 
prahlý. Snil-li naproti tomu, že bude putovati do Jerusalema, jenom rostlinami se 
živiti a že se podvolí jakémukoliv umrtvování, jak činili svatí, byl vesel na mysli, 
nejen pokud trval onen sen, nýbrž také když se tím již nezabýval. Nevšímal si však 
zprvu toho rozdílu a nepozoroval ho, až jednoho dne se mu otevřely takřka oči 
duševní a on na jisto poznal s podivením, že jeden způsob myšlenek zanechává 
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v nSm pocity radostné, jiný zase smutné. To byio prvnf správné poznání, které učinil 
v duchovních vécech. 

9. Neboť později, icdyž byl pokročil k duchovním cvičením, poznal z oné zkuše- 
nosti, co potom sdělil svým o rozdílu duchfl. - Tak si ponenáhlu uvědomoval, že 
jeden z těch duchů, kteří hýbali jeho myslí, jest duch Boží, druhý pak ďábel. A po- 
něvadž ještě jinak čerpal ne menší užitek z četby oněch vzdělávacích spisfi pro svůj 
vnitřní život, počal vážněji o svém minulém životě přemýšleti a uvažovati zároveň, 
jakou míru pokání by měl vykonati, aby usmířil své hříchy. Při takovýdi úvahách 
vracel se vždy zase k onomu zbožnému přání, napodobiti svaté, a sice přiváděla jej 
vždy k tomu důvěra, že bude moci s pomocí Boží vykonati, co oni. Nic nezdálo se 
mu, jakmile by se pozdravil, žádoucnějším a nutnějším než pouf do Jerusalema. Také 
byl ochoten se postiti a bičovati, kolik by mu poručila touha jeho srdce po smazání 
hříchů, kterou duch Boží v něm probudil. 

10. Takovými roztouženými náladami byly zvolna zapuzovány ony marnivé sny 
a konečně zcela zničeny. Nemálo k tomu napomáhalo také vidění, které měl jednou, 
když v noci bděl. Viděl zcela zřetelně obraz blahoslavené matky Boží s Jezulátkem. 
Toto ajevení, které trvalo drahnou dobu, naplnilo jej nesmírnou blažeností a zároveň 
takovým pocitem nicotnosti, plynoucím z jeho vlastní minulosti, zvláště z jeho smysl- 
ných dobrodružství milostných, že cítil, jakoby jedním rázem zmizely mu z duše 
všechny ony smyslné obrazy a půvaby. 

Vskutku nepovolil ani v nejmenším smyslnosti od oné hodiny až po dnešní 
den v srpnu 1555, kdy toto psáno. Z toho možno uzavírati, že ono vidění bylo od 
Boha, ač toho neopovažoval se tvrditi, nýbrž jen dotvrzoval onen průběh, jak je zde 
vypravován. Ale bratr jeho a všichni ostatní domácí poznali lehce z jeho zevního 
chování, jaká změna stala se v jeho nitru. 

11. Zatím, nestaraje se o nic jiného, čítal dále ve jmenovaných knihách, a ne- 
pravil nikomu nic o svých zbožných záměrech budoucích. Všech chvil, ve kterých 
věnoval se domácím, používal však k poučným rozmluvám. Tím prospíval jim ne 
málo. Poněvadž však tolik radoval se z četby oněch knih, přišel na myšlenku, něco 
z toho vybrati, totiž sebrati hlavní věci ze života Krista Pána a svatých na způsob 
výboru. Tak započal prád s velikou pílí — nebof mohl nyní každým dnem déle 
mimo postel dlíti — a pořídil výtah, k čemuž použil čtvercového svazku 300 listů. 
Slova Kristova vyznačil červeně, slova sv. Panny modře. 

Papír však uhladil pečlivě. Tak velmi přesně učinil pravítkem linie a psal 
velmi pěkně a pečlivě. Nebof uměl velmi pěkně malovati písmena. Pokud pracoval 
v tomto výboru, psal jen a modlil se. 

Největší blaho pociťoval, když pozoroval nebe a hvězdy. To činíval často velmi 
dlouho, poněvadž při tom zakoušel popudy sloužiti Bohu. Často také uvažoval znovu 
o svých záměrech, přeje sobě vždy : ó kéž bych již byl úplně zdráv a mohl vydati 
se na pout. 

1 2. Když pak u važovával, co by měl započíti, až se navrátí z Jerusalema, totiž 
jakým způsobem by měl vésti život kajícný, vždy přicházel na myšlenku, že vstoupí 
do kartuzianského kláštera v Seville — ale nebude jmenovati svého jména, aby si jej 
co nejméně vážili — a že tam bude živ jen stravou rostlinnou. Ale potom zase přicházel 
na myšlenku, blouditi stále jako kajicník, a tato myšlenka potlačovala přání jeho, státi 
se kartuziánem. Obávalf se, že nebude moci jako kartuzián vyhověti nenávisti tak 
dobře, kterou nyní proti sobě měl. Nicméně dal rozkaz jednomu ze svých služeb- 
níků, cestujícímu právě do Burgosu, aby se pozeptal po zařízení a po řeholi klášterů 
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kartuzíanských. Co o nich potom slyšel, uspokojilo jej sice, ale neučinilo naň ph'liš 
hlubokého dojmu, jednak proto, že onen jiný záměr jej zaměstnával, jakož i proto, 
že zabýval se v myšlenkách již cele nastávající poutí, kdežto tato otázka mohla býti 
vyřízena teprv, až se vrátí. — Když poněkud zase sesílil, zdálo se mu na čase, aby 
se rozloučil. »Pane", pravil svému bratru. irTy víš, že vévoda Najerský je zpraven 
o mém pozdravení. Zdá se mi tedy vhodným, abych jej vyhledal (vévoda dlel tehdy 
v městě Navarretě). Avšak bratr tušil, jakož í někteří jiní z domácích, že Ignác za- 
počne naprosto jinou dráhu životní. Bral jej tedy z komnaty do komnaty a zapřísahal 
jej, aby se sám neničil. Aby nezapomínal přece, jaké naděje do něho skládány, co by 
mohl vykonati čestného a slavného a t. d. Tím vším chtěl odvrátiti Ignáce od jeho 
záměru. Ig^nác odpovídal vyhýbavě, nezamlčoval však z pravdy ničeho, nebof v tom 
bodu byl již tehdy velmi přísný a zbavil se tak konečně svého bratra. 



2* Monaerrat^ M^nrcM^ Barcelona* 

13. Tak opustil tedy na mezku svůj domov. Od toho dne však, kdy se to stalo, 
bičoval se pravidelně každou noc. Jeden z bratří jeho rozhodl se doprovázeti jej až 
do Onazu. Ignác přemluvil jej, aby probděl s ním jednu noc ve svatyni nejblaho- 
slavenější Marie da Arancuz. Za té noci posilnil se modlitbou na další cestu. 

Potom zanechal bratra v Onaze v domě sestřině, již chtěl navštíviti, a sám 
obrátil se do Navarrety. Cestou vzpomněl si, že správa domu vévody (Najerského) 
jest mu dlužná ještě několik dukátů. Rozhodl se vyžádati je. To také učinil; jakmile do- 
razil do Navarrety, dopsal pokladníkovi. V dopise žádal, aby část peněz byla roz- 
dělena lidem, jimž byl něco dlužen. Zbytek vynaložil k obnovení a k okrášlení po- 
rouchaného obrazu svaté Panny. Potom propustil oba sluhy, kteří jej posud doprovázeli 
a bral se úplně sám na mezku z Navarrety k Monserratu. 

14. Tou cestou udal se pozoruhodný případ zřetelně ukazující, jak Bůh řídil 
tuto ještě slepou duši, která plna byla přece planoucí touhy, sloužiti Jemu, jak uměla. 
Nebof tato horlivost ve službě pobízela jej, aby si ukládal velké umrtvovánf. Nezá- 
leželof mu tak mnoho na tom, aby smazal své hříchy, jako aby se učinil Bohu milým 
a příjemným. Třebas že pociťoval prudkou ošklivost nad svou poskvrněnou minulostí, 
přece, jak sám udává, přál si tak živě, aby ve službě Kristově vykonal velké skutky, 
že vlastně neukládal si onoho umrtvování, pro své hříchy, kterých nikterak nepo- 
kládal za smířené; spíše byla jeho jediná myšlenka, kdykoli snil o nějakém skutku 
pokání a vzpomněl si, že svatí mužové s^ tím umrtvovali, ten a ještě větší vykonati. 
Takové sny oblažovaly jej nanejvýš, právě, poněvadž neměl žádného tušení o pravém 
stavu své duše. Nevěděl přece ještě ani, co je pokora, láska a trpělivost, ani v čem 
spočívá onen takt mravní, jenž řídí uskutečňování těchto ctností. Jednoho jenom pudu 
byl si vědom jasně: chtěl vykonati velké skutky po způsobu svatých, poněvadž oni 
vykonali je pro slávu Boží. Tento pud ovládal jej cele bez jakýchkoli ohledů pod- 
řízených. 

15. Zatím co jsa oddán takovému snění jel cestou, přidružil se k němu maurský 
rytíř taktéž na mezku. Poněvadž měli cestu společnou, začali rozhovor. Pří tom do- 
stali se do rozprávky o svaté Panně. Maur ujišťoval, že je cele o tom přesvědčen, 
že Maria počala bez přičinění muže jako panna. Ale nemůže věřiti, že zůstala pannou, 
když byla porodila. Od tohoto mínění nedal se žádnými důvody odvrátiti, které 



70 

Ignác proti tomu uváděl. Potom tak rychle pospfchal v pfed, že Ignác jej brzy ztratil 
z obzoru. Tato událost naladila jednak našeho poutnfla do jisté míry smutně, po- 
něvadž nepřisel k dli, jinak zase naplnila jej hněvem proti Maurovi. Špatně jsem 
učinil, myslil si, že jsem dovolil Maurovi taková slova o sv. Panně. Musfm tedy pro 
jejf ěest vzdáti se svčho záměru, — Zmocnilo se ho tedy Živě pfánf, vyhledati MauTs 
a posloužiti mu dýkou pro jeho řefi proti svatě Panně. 

16. Dlouho bojovaly jeho mySlenky navzájem v jeho prsou. Na konec byl úplně 
nerozhodný a neschopen udati, co mu káže povinnost Činiti. Maur zatfm již dávno 
jej byl pfedstihl. Poznačil mu však za cli své cesty místo N., ležfd trochu stranou 
od vojenské silnice. To maje na paměti rozhodl se Ignác unaven jsa uvažováním, 
které pFece nevedlo k určitému výsledku, že ]x>necbá mezku volnou cestu. Až přijede 
na klHžovatku a mezek dá se cestou vedoucí k bydliSti Maurovu, bude mu to zna- 
mením, aby muže toho vyhledal a dal mu pocítili své dýky. Kdyby však zvíife Slo 
dále silnid vojenskou bude mu to pokynem, o Maura se nestarati. Když potom lak 
jednal, jak si umfnii, chtělo Boží milosrdenství, že nedialo zvíře velmi Širokou a 
pohodlnou cestu ke zmíněnému místu, od vojenské silnice sotva více než 30 až 40 
krokfi vzdálenému, v levo a Slo klidně vojenskou stlnid. (Pokračováni). 
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OD té doby vídali obyvatelé Sienští 
bohatého kupce a vznešeného člena rady 
Qíovanni Colombiniho choditi po ulicích 
oděného jako žebrák nějaký. Místo šatů 
ze zeleného sukna a klobouku s bílým 
peřím nosil jednoduchou šedou halenu 
a chodil s holou hlavou. Dříve častokráte 
vzbudil pozornost a podiv města, když 
s přáteli na pyšných ořích za hlasitého 
volání Salvě uháněl ulicemi a branou ven 
do svého letního domu na venkově u San 
Oiovanni ďAsso. Ted vídali Ser Giovanniho 
přijížděti tia starém oslu zvolna po Piazza 
del Campo a hasiti žízeň sešlého zvířete 
u Fonte Oaja, zatím co mladí uličníci 
dělali si blázna z něho. 

arZbláznil se*, říkalo se všeobecně ve 
městě a moudří lidé připojovali k tomu 
věštíce neštěstí: Un motto ne fa cento, 
i»kde jeden blázen, přijde jich více.** 
A skutečně netrvalo to dlouho, když roz- 
šířila se po městě zpráva, že nejlepší přítel 
Colombin&v z dřívějších dnů, Francesco 
Vincenti, zachvácen byl toutéž pomateností 
Vídávali je teď choditi pospolu ulicemi, 
oděné jako žebráky, a nedosti na tom, 
že oba složili úřad priorů, nikoliv, k tomu 
ještě dali se najatí od správce radnice za 
podomky a posluhy v kuchyni, za donzelUl 
Po dva měsíce bylo je viděti pracovati 
nahoře i dole v Palaxzo publico; zame- 
tali schody, nosili dříví, chodili pro vodu, 
a v kuchyni umývali nádobí a obraceli 
rožejl, když chystalo se pro radní pány. 

Marně přicházeli k nim známí obou 
přátel a snažili se je přivésti k rozumu. 



Není přece třeba tak se potloukat a dělat 
ze sebe blázna před celým městem I Staré, 
moudré přísloví praví: »Ten, který stoupí 
výše než má, padne níže než chce!« Proto 
měli Colombini a Vincent! nahlédnouti, 
že to poslední nebude u nich horší než 
to první . . . 

Tak mluvili přátelé a dobří známí. 
Ale Colombini odpovídal: 

v Vy myslíte, že já jsem blázen, ale já 
myslím, že vy jste blázni ! Nebof se všemi 
svými moudrými slovy a se vší svou chy- 
trostí nedojdete přece nikdy pravého spo- 
jení s naším Spasitelem. A přece je to 
tak snadné Ho nalézti — tak málo je 
k tomu třeba ! Nevyžaduje nic jiného, než 
abychom radostně a ochotně vzdali se 
všech pozemských důstojností, vší světské 
slávy a všech poct ! Ach, jak mnoho škody 
pro duši povstává z oné neštástné touhy, 
býti za něco považován, býti ctěn a vážen, 
býti pozdravován na ulicích a seděti na 
předních místech při hostinách! Býti po- 
šetilcem a bláznem v očích světa, v tom 
spočívá pravá moudrost! Kristus Požeh- 
naný kéž učiní vás všechny pošetilými 
svou pošetilostí! Nevím nic lepšího, co 
bych vám pfál, nebof čím více se zdržu- 
jeme vší světské marnivosti, tím více blí- 
žíme se Ježíši. Proto duše, která miluje 
svého Boha, žádnému není takovým díkem 
zavázána, jako tomu, kdo špatně o nás 
mluví a nás pomlouvá. Takovým musíme 
běžeti vstříc jako svým nejlepším přátelům, 
obejmouti je a ruce jim políbiti, nebof 
pomáhají nám přemoci nejkrutějšího ne- 
přítele, kterého máme - naše vysoko- 
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myslné srdce, které hledá pocty tohoto 
světa a chválu lidskou. « 

S podivem a radostí patřila Biagia 
na změnu, která se stala s jejím mužem. 
Býval vlažným ve víře a stal se ohnivým, 
býval chladným a sobeckým a stal se 
něžným a obětavým, dříve dbal jen o sebe, 
teď stal se sebezapíravým, býval tvrdým 
k chudým a stal se až marnotratným 
v rozdávání almužen, a denně přiváděl 
domů nuzné, aby je umyl, nasytil a oděl. 
Nikdy nespal již na svém loži, nýbrž na 
tvrdých deskách, a on, který dříve seděl 
v koutě u kamen, sotva že trochu chladno 
bylo, rozdal teď svůj kožich, svou čepici, 
své teplé rukavice a nestavěl se nikdy 
k ohni, i když ruce mu do modra promrzly. 

Ano, ačkoliv Colombinimu bylo již 
přes padesát let, přece ještě on a jeho žena 
nevzdali se naděje na potomstvo. Nyní 
však jednoho večera vstoupil do komůrky 
Biagiiny a pravil k ní takto: 

•Biagia mia, milenko mého mládí. 
Sladkost Boha rozlila se mým nitrem a 
pronikla všecky mé kosti, tak že, co nyní 
žiji, nežiji již pro sebe samého, nýbrž 
pro Krista Požehnaného. Bůh volá mne, 
abych opustil ^cko, a já nemohu Mu 
odporovati. Prosím tě tedy, vraf mi mou 
svobodu, právo rozhodovati nade mnou, 
které jsem ti dal ve svátosti stavu man- 
želského. Potom nebudeš již mou že- 
nou, nýbrž mou sestrou, a já nebudu 
již tvým mužem, nýbrž tvým bratrem. 
Nebudeme již dva v jednom těle, ale 
spojeni v srdci Ježíše Krista od této chvíle 
budeme jen jedna duše. Jestliže smýšlfi 
tak jako já, pak hledejme svůj pokoj jen 
v otevřeném boku Spasitele a scházejme 
se jen ve svatých ranách Jeho Srdce. Před 
obličejem Božím budeme žíti jako andělé 
nebeští a dědictvím naším bude Kristus 
Požehnaný, aby učinil nás spoludědici 
království Otce nebeského !« 

Tak mluvil Colombíni. A Duch Svatý 
dotkl se srdce Biagina a oči její naplnily 
se slzami, když odpověděla: 

i»Staň se, jak chceš". 



A oba dva vrhli se na kolena a chválili 
Boha, že roztrhl pouta jejich a z otroctví 
tohoto světa že převedl je ve svobodu 
dítek Božích - aby nemilovali již podle 
těla, nýbrž jen podle ducha. 

IV. 

Jedenkráte záhy z rána vstoupil Qio- 
vanni s přítelem Francesco do dómu sien- 
ského, aby se tam pomodlili. 

Sedm let uplynulo od té doby, co 
opustili svět a nalezli Boha. Po sedm let 
kráčeli den co den oba přátelé od kostela 
do nemocnice, od loží nemocných do pří- 
bytků chudých; po sedm let modlili se, 
konali dobré skutky a zapírali sebe samy. 

Toho rána stálo neobyčejně mnoho že- 
bráků před otevřeným portálem dómu; 
po chladné nod ohřívali se na slund a 
vyhledávali si nejchráněnější koutky mezí 
mramorovými sloupy. Podle svého zvyku 
zastavili se oba kupci a rozdělovali almužnu 
mezi chudé, ktei^ tlačili se kolem nich. 
Jenom jeden z celého zástupu zůstal le- 
žeti na svém místě mezi sloupy; roztrhaný 
a plný ran a vředů ležel na slund, nosu 
neměl, na jedné skráni zela vyhnilá díra, 
dvěma nemocnýma červenýma očima pa* 
třil tupě na ostatní. Byl to malomocný. 

vVidíš, Francesco*, zvolal Qiovanni, 
»tam toho malomocného? Nezdá se ti 
živým obrazem našeho Spasitele, o němž 
praví prorok, že od vrchu hlavy až k patě 
nebylo zdravého místečka na něm ? A ne* 
myslíš, mohli bychom ho vzíti domů a 
ošetřovati ho, až by ozdravěl?* 

Francesco schválil myšlenku přítelovu 
a několik okamžiků později kráčel Qio- 
vanni s malomocným na zádech k svému 
domu. Ruce nemocného byly sepjaty kolem 
jeho krku; cestou viděl, že z mnohých 
prstů zbývaly již jen pahýle a srdce roz • 
plývalo se mu v hrudi soustrastí. Něžně 
vtiskl polibek na vychrtlé, zpola ztrávené 
ruce a položil své líce na rány na nahých 
ramenou. 

Chvěje se námahou, ale záře radostí 
vstoupil konečně Colombíni s malomoc- 
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ným do sálu k ženě. » Pohled, co ti zde 
nesu*, zvolal spouStéje opatrné nemocného 
na vycpávanou lavici. 

Ale se zachmuřenou a mrzutou tváří šla 
Biagía vstříc muži. 

»Jak zapácháš!" volala, «a jak ten tam 
páchne! Ztratirs nos, že nemůžeš čichati, 
jak jste nakazili celý dům? Zdá se mi, 
Qiovanni, že by ted skoro mohlo býti 
dost; můj dům nemá snad dokonce býti 
nemocnicí pro malomocné! Ty jsi ovšem 
pán domu, můžeš délati, co chceš! Ale 
jestliže tento tu zůstane v dome, pak půjdu 
já - jeden z obou!« 

»Má drahá přítelko*, odvětil Colom- 
bini, » nezapomínejme přece, jak mnohých 
a velkých hříchů dopustili jsme se v dří- 
vějším životě, a radujme se, můžeme-li 
je shladiti tím, že chudým a nemocným 
trochu lásky prokazujeme ! Nevyhlíží ovšem 
pěkně, ubožák, avšak také pro jeho krásu 
nezamiloval jsem se do něho. A potřebuji 
ti vlastně. připomínati, co stojí ve svatém 
evangeliu: Kdo ujímá se jednoho z těchto 
chudých, mne se ujímá? Ty sama svým 
časem učila jsi mne býti dobrým a laska- 
vým*. 

»To( pravda, Qiovanni, ale nikdy jsem 
si nepřála, abys zašel až do takových 
výstředností. Viděla jsem s radostí, že stal 
jsi se bohabojnější, trpělivější, dobročin- 
nější a v každé příčině lepší než jsi byl, 
ale ted jsi na cestě svou výstředností zni- 
čiti sebe samého i mne. Nejsem již ženou 
tvou a žijeme bídný, nuzný a smutný 
život Běháš po městě jako žebrák a člověk 
pomatený, a já chodím po domě sama a 
soužím se a mnohdy nemám ani chuti 
obléci se nebo něco uvařiti - vždyf ne- 
mám, pro koho bych se oblékala nebo 
vařila. Nepředstavovala jsem si, že to ta- 
kové bude. Modlila jsem se, aby přišel 
déšf, ale ne povodeň*. 

wBiagia mia*, odpověděl Colombíni, 
v náš život zde na zemi jest jen krátký, a 
je třeba užíti každého dne, každé hodiny 
k tomu, abychom shromažďovali poklady 
pro nebe. Ostatně vždyf již zde na zemi 



užíváme bohatě těch nebeských pokladů; 
naplňujíf duši radostí, která převyšuje 
veškeré štěstí pozemské. Ano, já cítím 
v sobě, že kdybych tisíckráte měl >^ecky 
ty poklady světa a všecky ty požitky země, 
dal bych to všecko, abych měl Krista 
Požehnaného, útěchu svoji a radost svoji !* 

»To všecko může býti dobré*, pravila 
Biagia suše. wjak jsem řekla, můžeš dělat, 
co chceš. Ale jestliže tento malomocný 
zůstane zde v domě, tak půjdu já. Teď 
můžeš volit!* 

S tím Biagia zmizela. 

Avšak Qiovanni s přítelem Francesco 
odebral se teď dolů do kuchyně a při- 
stavil vodu ke koupeli. Když koupel byla 
hotova, přimísil do vody vonné byliny a 
položil do ní malomocného. Vlastníma 
rukama jal se pak vymývati a čistiti rány 
neštastníkovy, a když to činil, naplnil Bůh 
srdce jeho nevyslovitelnou sladkostí. Tu 
myslil si Qiovanni: »Bůh neměl by přece 
mne tak překonávati a odměňovati mne 
tak bohatě vlastně za nic*, a vzal pohár, 
naplnil jej vodou z koupele, v níž pla- 
valy kousky kůže z ran nemocného a vypil 
to. A když kousek kůže uvízl mu pevně 
v jícnu, uvolnil ho jazykem a polknul . . . 

Po koupeli cítil se nemocný zdravější 
a čilejší, jak už mu nebylo po mnoha 
let, a Qiovanni zanesl ho nahoru do lož- 
nice své ženy a položil ho na její lůžko. 
Sám již dávno neměl žádného. 

Biagia třebas tak prudce mluvila, ne- 
opustila ještě domu. Colombini nalezl jí 
sedící v sále a pravil jí odcházeje: 

v Moje přítelkyně, poohlédni se již po 
nemocném mezitím, co budu pryč*. 

» Ano, mysli si to*, byla posměšná od- 
pověď Biagina. 

Oba přátelé odešli a ztrápená žena a paní 
domu zůstala sama. 

Ale v této osamělosti stišil se její hněv 
a tichý hlas začal jí mluviti v srdci. 

Jak nemilosrdně zachovala se k tomu 
nešfastníkovi, k tomu ubožákovi: Co asi 
soudil o ní Bůh, on, který řekl: Blaho- 
slaveni milosrdní, nebof milosrdenství 



dojdou! Ona nebyla milosrdnou — proto 
také Bůb odepfejf milosrdenství svoje... 
Nikoliv, to se nesmělo stát, to nesmělo 
býti . . . 

Ostatně, vždyf Qiovanni měl pravdu ~ 
ona sama svého času podněcovala a po- 
vzbuzovala ho ke vSemu dobrému. Z jaké 
příčiny hleděla ho teď zadržeti zpět v me- 
zích, které sama shledávala vhodnými? 
Pfála si jen proto jeho obrácení, aby jí 
byl lefňlm manželem ; modlila se za svého 
muže ze sebelásky a myslila více na vlastní 
blaho než na Cest Boží? Byla teď žárlivá 
na Boha, ktei^ jí vzal muže? Bylo tomu 
tak? Rozhodně - tak to nesmělo býti! 

A rozhodnuvši se náhle vstala Biagia, 
opustila sál a odebrala se hned do světnice, 
kde ležel malomocný . . . Chtěla bez od- 
kladu smýti svou vinu . . . 

Když Giovanni a Francesco za pfil hodiny 
vrátili se domů z kostela, nalezli Biagiu 
klečeti přede dveřmi světnice, a když vstala 
a šta jim vstříc, viděli, že plakala. 

■Pro Boha*, zvolal Giovanni, *co se stalo? 
Přihodilo se něco nemocnému?" 

■Neodvážila jsem se vejít dovnitř*, od- 
větila Biagia tiše. .Když jsi odešel, lito- 
vala jsem svého hněvu a své tvrdosti a 
odebrala jsem se sem obsloužit nemocného. 
Když jsem však otevřela dvéře, ovanula 
mne viSně sladká, příjemná vůně jako ne- 
konečně mnoha květin a překonala mne 
tak, že začala jsem plakati. Tu neodvážila 
jsem se vejíti dovnitř, ale klečela jsem 
zde od té chvíle." 

Oba přátelé začali se chvěti jakoby 
tušili nějaký zázrak a patřili jeden na 



druhého. Konečně otevřeli dvéře - svět- 
nice byla prázdna! Vint, o níž mluvila 
Biagia, vanula jím vstříc, vůně jako z růží 
a liiijl a fialek smíšená. A na liUku na* 
lezli plátna, do nichž zabalen byl nemocný, 
pečlivě svinuta — jako potní roucho a 
příkrov ve hrobě Spasitelově. 

Tu obrátil se Qiovanni s OČima zasl- 
zenýma k příteli a ženě a zvolal : 

■Prosím vás - dokud živ budu, neří- 
kejte žádnému, Acto to zde byl!' 

Ale Biagia klesla před svým mužem. 

■Qiovani mio", zvolala, .nechd již 
jednati proti! Čiň se sebou samým, se 
mnou, s naSím domem, s naším majetkem, 
jak Bflh ti to vnuká. Od této chvíle chd 
tě poslouchati ve všeqi a nežádám nic 
od tebe leC tvou přímluvu!* 

Qiovanni však chválil ženu za tato slova 
a žehnal jejímu rozhodnutí. 

Ale téže nod, když modlil se a uchvácen 
byl láskou k Ježíši Kristu, stalo se, že 
zjevil se mu malomocný. A celé tělo ne- 
mocného skvělo se Sistěji než stříbro a 
rány svítily jako drahokamy. A malomocný 
řekl k němu: 

■ Qiovanni mflj vřele milovaný. Včera 
nesl jsi mne na ramenou svých, přijal jsi 
mne do domu svého, umyl jsi mne a dal 
jsi mi jísti a píti a vložil jsi mne na lože 
své! Zajisté, zajisté pravím tobě: že jsi 
se nestyděl za mne na zemi, nebudu se 
také já styděti za tebe před obličejem 
Otce mého, až přijdu na trůnu své veleb- 
nosti, abych soudil živé a mrtvé a svět 
ohněm! ■ (Pokračování). 
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J. K. HUYSMANS: F. ODVALIL. 



pouti lurdslt^. 



(Pokračování.) 



VŠE hrne se k jeskyní. Nesčetný zástup tu již stojí a z daleka obcuje mši sv. 
Nějaký kněz s tvářf nebolenou, přišlý nevím z kolikáté province, vrhá se na kolena 
a tváH k lidu obrácen, hlasem vysokým předříkává růženec; oči má plny ohně i slzí, 
nadšená duše ozařuje i obličej a působí na zástupy ; modlí se za nemocné, jež právě 
tou dobou v piscinách koupají. 

Vozíčky přejíždějí — a na nich paralytikové, celí zsinalí se rty spuštěnými, 
vodnatelní, s hlavou nazpět vyvrácenou, souchotináři s očima vytřeštěnýma, lapající 
po vzduchu — a jiní a jiní, rysů ztrhaných, nosů špičatých, úst dvěma popelavými 
liniemi načrtnutých, s očima v lilových kruzích. 

Sjíždějí se k domkům koupelním. Nosiči je skládají u vchodů zatažených opo- 
nami. Klečící kněz volá hlasem přeskakujícím o smilování. Zdrávasy se opakují, 
opony rozhrnují; nahýbáte se, abyste uzřeli fysiognomii vycházejících ; čekáte uzdravení 

— ale dnes mamě. 

Dle popisu Zolova, jenž vše líčí theatrálně, představovali jste si kabiny veliké, 
vzdušné, pohodlné. Právě naopak. Místo dveří opona, tři zdi, v jedné nejasné okno, 
pomalované obrazem Panny — ostatní bez ozdoby, jediná židle a basin nehluboký. 
V tomto temném zákoutí, v té vlhké komůrce pracuje sv. Panna, stavší se lazebnicí. 
Skoro se zachvějete, pomyslíte-Ii, že stojí těsně u vás, že se jí snad dotýkáte a že 
snad v minutě dosvědčí svou přítomnost zázrakem. Třeba míti bílou duši Bemadetty, 
abyste se jí neostýchali ; stydíte se, že se tu lancáte z pouhé zvědavosti ; — ale snad 
přece nejste zbyteční, vždyf přišli jste se modlit za nemocné. A mimovolně se po 
Ní ohlížíte, všaic nevidíte než tu prostou malbu. Ano, to jest ona; voda by mohla 
odrážeti její úsměv, kdyby nebyla zakalena blátem ran namáčených ; je temná, mrtvá. 
Ale nikoli, ona žije, pozorná, učelivá, poslušná proroků a žalmisty, kteří ji vyzývají 
chválit Syna Božího, hlásá divy Jeho, byvši Matkou vyvolena za prostředek zázraků. 

Vnášejí a vynášejí nemocné. Voda stává se hnusnou, plnou červených bublin 
a bělavých ssedlin, pomejemi. Do nádržek nakažených nemocnými strkají jiné, namá- 
čejí ženy za okolností, kdy nejjednodušší smysl by to nepřipouštěl, a často voda pro- 
mění se v červenou louži; a nikdo se neleká nákazy, nikdo návalu krve, nikdo 
mrazení a nedostatečného osušení. Prostředky antiseptické jsou nahrazeny touto vodou 

— a rány proto nejsou horší. Infekce se nikde neobjevuje, a nezlepSilo-li se, jistě 
se nic nepokazilo. Hygieně a medicíně nikdy nebyly dány horší kopance. To( stálý 
zázrak lurdský! Totéž vidět i v nemocnicích. Nemocní, vysílení přece cestou až na 
smrf, velmi zřídka umírají. Umírá-li v jiných nemocnicích průměrně za čtyři dni 
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aspoň 20 z tisíce — umírá zde dle dvadtíleté zkušenosti jediný, nanejvýš dva. 
Nevéříte-lí v působení mocí vy&l, jak vysvětlíte tuto výsadu, udělenou území chrá- 
něnému sv. Pannou? 



Nemocnice skytají pohled překvapující. \^ude plno, a aěkoli z různých národů, 
všecky pojí jakési bratrství. Zpovědníci a nosiči jsou vždy pohotově. Jeptišky i dámy 
světské se dělí svorně o práci. Vše jde nejlepším pořádkem, neboť nemocní jsou 
trpěliví a ošetřovatelky plny lásky. Lurdy jsou jakousi šatnou chyb lidských ; odkíádají 
se aspoň na čas působením milosti a stykem s těmi obětmi utrpení i lásky. 

Autor vás vede k některým nemocným. Tu hned dívka, skoro j^tě dítě, mlčen- 
livá, jakoby udivená. Nohy má obloženy vatou. Měla obě nohy snětivé. Nikdo nemohl 
u ní zůstat ve vagónu, takový byl zápach vytékajícího hnisu; její nářek přehlušoval 
hřmot vlaku. Po prvé koupeli v Lurdech rány oschly a přestaly bolet ---' vypráví 
stará paní, jež dívku ošetřuje a ukazuje dvojici nohou červenýdi, ale již suchých. 
Ještě několik koupelí a sv. Panna ji uzdraví úplně. 

StnSné je oddělení znetvořených. Lidé s lebkou umrlce, s dvěma červenými 
dírami na místě očí a s krvavým žaludovitým útvarem na místě nosu ; jíní, rakovinou 
ožraní, mají jen půl tváře a aby nápoj nevytékal, třeba hlavu převrátit a nos zacpat. 
Tu jakýsi venkovan obřad se jako potrestané dítě ke zdi; ah, z bahnité, netvómé 
díry, jež byla kdysi ústy, visí ohromný naběhlý jazyk; rozměklá, lepkavá, fialová po- 
kožka zdá se mrtvá — ale pod ní to ryje a bouří. 

ipO Pane, při vzpomínce na tělo posvěcené Tebou, slituj se nad ním ! Vzpomeň 
na obraz sv. tváři své, bolestné a krvavé, ale ne odpuzující! Zachraň důstojnost 
obrazu svého!" A kněz vypráví své rozpaky, když měl tomuto ubožáku podati sv. 
hostii; nevěděl kam ji položit v té strašné jeskyni. 

Anebo to děvčátko zde, malá blondýnka, jemných tahů, kůže tak průhledné, 
že vidět pod ní sífku žilek; je křivicí stížené, nohy v sebe zapletené, ručky jako 
sirky, prstíčky ohebné jak u rukavice, celé tělo ubohý uzlíček, jež teskně vegetuje; 
ale vidět hlubokou náklonnost a oddanost mezi ní a slečnou, kteiá ji opatruje. 

Lurdy jsou vůbec zázrakem lásky. Zde uvidíte lip než jinde účinnost evangelia. 
I v pojmedi těch prostých, drsných nosičů najdete jakýsi rys prvokřesfanský. Jeden 
z nich se s autorem baví o násl. thematě: Ti Belgičané zde jsou dobře organisovaní, 
vše si pěkně zařídili - ale straní se. My poskočíme, kamkoli nás zavolají, a( Fran- 
couz nebo nefntncouz. Ale oni jenom Belgičany. Však jim to není na prospěch. Do- 
stávalo se jim hojně milosti, dokud přijížděli v 3. třídě a nehýbali se od svých 
nemocných. Dnes mají zvláštní nádherné vlaky i s kaplí — ale jak jednou přijdou 
a uloží své nemocné - hajdy do hor! Učinili si z poutí výlety ! A potom se divme, 
že milostí jim udílené řídnou ! 

Střízlivým, ale bohatým lékařským slovníkem zaznamenává autor celou spoustu 
detailů a případů, bolestných, strašných. « Třeba přijíti do Lurd, aby si člověk před- 
stavil, čím se může statí cár jeho těla.' 



Důležitým místem je lékařská kancelář konstatační. Sedí v ní dr. Boissarie a 
dr. Cox, dosti nedůvěřivi a jen případy důležitějšími a výjimečnými, jak přirozeno, 
se zaměstnávající. Autor je svědkem, jak brzy rozpráší illusi domněle uzdravených 



epileptiků, brzy zjiSfujf sice zlepSenf, ale ne úplní uzdraveni a navrhuji další pobyt 
ramo odmítají vSe, co by mohlo pocházet od rozrušení čivnfho, a i jinak vyčkávají 
delSí doby, aŽ možno zjistit, že uzdraveni bylo trvalé. 

■ Bohužel nejedná tfmže způsobem tisk; vřH zprávám a údajflm dosud ne- 
exaktním. Kdybychom měli véfít dopisovatelům novin katolických, kteff se sem pfiSli 
podívat s poutčmi, zázraky by se to jen hemžilo. To by polom nebyl zázrak vJFjim- 
kou, nýbrž výjimkou by bylo, zŮstal-li kdo neuzdraven!* 

Ale také skutečná, překvapující a trvalá uzdravení poznává tu autor, bud ze 
svidectví dr. Boissarje nebo dokonce z autopsíe a z výpovédl uzdravených, v jeho 
přítomnosti vyslýchaných. Tak na př. sděluje mu dr. Boissarie pKpad paní Rouche- 
lovč z r. 1903. Byla od specialistů celého Lotrinska prohláSena za nevyhojítelnou 
následkem velmi pokročilého lupusu. Rozvrtalí celé dásné, vytrhali zuby, vypalovali 
- ale lupus žral dále. Nos a ústa jediný rudý kráter, vylučující sírovou tekutinu; 
tváře provrtané, že by prst prostrčil - a bylo nutno bavlnou je ucpávati, kdykoli 
mčla nico pozříti. Zoufalá pfiSla do Lurd; omývala, co ježte jf z tváře zbylo — ale 
marní. Považujíc se za předmit hnusu celého svita, ukryla se při processí za oltář 
basiliky růžencoví a modlila se tam. V okamžiku, kdy kníz s monstrancí se vracel, 
spadl jf obvazek s tváře na modlitební knížku a potřísnil jí krví a hnisem. Uvázala 
jej pevnijí, a za chvilku plížila se ku pramenu, aby se tam napila. Jak se shýbala ku 
kohoutku, obvazek spadl zas. VrátivSt se do nemocnice, stížuje si a žádá, aby ji ob- 
vazek byl t^e upraven. Dví osoby, které jí chtěly posloužiti, odejmou obvazek — a 
vykřiknou překvapeny : Jste uzdravena ! Bylo třeba podat j( zrcadlo, aby uvěřila. Rány 
byly svalstvem a pokožkou úplní zarosily; zbyly po nich stopy, ale ne odporní. 
Autor ženu tu sám u doktora viděl. (rastS dále.) 



M. IVANOVIC. 



příspěvek k vfchoiímé práci knžžstva. 



(Pokračování.) 



CHAMBERLAINOVA kniha, která nadilala tolik hluku, je zcela založena na 
této nauce. Dle něho všecky zdravé a velké zjevy u národfi románských pocházejí 
od přímSsku germánského. Skoro veškerá šlechta francouzská a italská je prý původu 
germánského; též Dante na př. pocházel prý z čisté germánského kmene, ponévadž 
tak znamenitý a kulturné tak významný muž nemohl prý býti Negermánem. Germán- 
ského původu Danteova netřeba prý teprve dokazovat, ponévadž to jasné vysvítá z jeho 
životního díla. 

Učení toto ovládlo hlavy našich německých sousedů, a i mužové vědecké práce 
přijímali je jako dogma, hlavně byli-lí politicky naladěni. Mommsen na př. byl částečně 
též jeho přívržencem, však ne pro svou učenost, nýbrž pro své politicky-chauvini- 
stické sm]^enf. 

Dle této u Němců pfíostřené nauky je též slovanské plemeno ínferiorní neb 
aspoň méně cenné, je prý neschopno vyšší samostatné kultury a samostatné kul- 
turní práce. 

Kulturní výchova Slovanstva jako Slovanstva je prý mamou prací, poněvadž 
Slované nebyli nikdy a též nebudou nikdy samostatným kulturním činitelem. Slované 
mohou prý lidstvu prospět nejlépe jako sluhové, dělníci a tahouni, proto prospěch 
lidstva žádá, aby zůstali navždy sluhy, dělníky a tahouny. A domáhají-li se vyšší kul- 
tury, což u nich prý jest jenom opičením a ne vnitřní potřebou, pak ve jménu kul- 
tury nutno na jejich umíněné hlavy vzíti kyj a kyjem je poučiti o jejich pravém 
a jediném povolání. Samostatná úási Slovanů na kulturní práci znamenala by prý 
jen snížení kultury. 

V německých národně bojovných listech mluví se v nesčetných variacích o vdas 
freie deutsche Herrenvolk" a o »das slavische Heloten- u. Sklavenvolk*. Slované 
jsou národem helotův a otroků, proto jsou na př. v Rakousku jen Němci schopni vlády. 
Že jsou nyní (Němci) v Rakousku dostatečně zatlačováni, tím prý vinno jen křes(anství, 
jež svou zásadou vMiluj bližního svého jako sebe samého* pokazilo ducha a mysl 
Němců, a nebude prý lépe, dokud německý národ neosvobodí se od této křesfanské 
zbabělosti a dokud nebude zas uctívat své staré germánské silné a svobodné bohy. 

Než tak daleko nemohu zacházet. 

Jest nauka tato nějak oprávněna? 

Křesfanství s tímto názorem nelze vůbec srovnat Učení toto protiví se vůbec 
pojmu křesťanského Boha, jenž stvořil člověka, praotce veškerého lidstva, k obrazu 
svému. Ale otázka inferiority má přece některé momenty, o nichž možno vážně mluvit. 

Předně třeba uznati, že učení o inferiorítě nepovstalo tak beze vší příčiny. Po- 
zorujeme-li — abych mluvil konkrétně — na jedné straně národy germánské : německý, 
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anglický, dánský, švédský a na druhé stranS ~ abychom nezabíhali daleko — národy 
slovanské : Rusy, Poláky, nás Čechy, Srby atd., postřehneme na první pohled nápadné 
rozdfly. 

Necbd se u této véci zdržovati, proto nadhazuji jen nikteré véci, o nichZ dlužno 
potichu přemýšleti. Srovnejme školství obecné a vzdělání lidové u národů germánských 
a slovanských, školství střední, školství vysoké, život náboženský a mravní, sociální a 
hmotné poměry, dělnictvo, literaturu, vědu, politický život u Qermánů a SiovanA atd., 
totiž ne jen faktický stav nynější, nýbrž se zřetelem k tomu, pokud to bylo samo- 
statně vytvořeno Qermány a Slovany. (Poznamenávám, že oprávněn k tomuto srovná- 
vání jest toliko ten, kdo vyšel již za humna své vlasti a porozhlédl se po světě.) 

Jistě najdeme světlé i temné stránky u GermanAv i u Slovanů, ale kde je 
patrná více převaha duševní čilosti a kde patmo více stálé zdlouhavé pokulhávání? 
Kde je více samostatné práce, a kde více napodobování? Kde více ruchu a stálosti 
a kde více lhostejnosti a ledabylosti? 

Každý myslfd vidí tu rozdíly a každý rozumný a upřímný je též uzná, i když 
to bolí. O tom nemůže býti sporu : rozdíly tu jsou. BStl jen o vysvětlení tlcMo 
rozdOáv. 

Oobineau, Chamberlain a jiní přívrženci plemenné (rassové) filosofie a( již v té 
či oné formě tvrdí, že kulturní převaha jednoho plemene má příčinu v přirozené 
superioritě jeho, a naopak kulturní pokulhávání jiných v přirozené jich neschopnosti 
a inferioritě. 

Je toto vysvětlení pravdivo ? Je vědecky aspoň nějak oprávněno ? Bylo by opráv- 
něno, kdyby se zakládalo na všestranných positivně uspokojivých studiídi anthropolo- 
gických, historických, sociálních, literárních, statistických a j., zvláště na důkladném 
srovnání podmínek náboženských, přírodnídi, dějínnýdi a j. tradicí zděděných, vůbec 
všech podmínek, za kterých se vyvíjel národ ten neb onen, také těch podmínek, jichž 
sám si nevybíral ani nebyl svobodným jich původcem. Studia taká však nejsou vy- 
konána. 

Mezi jednotlivými lidmi jsou sice rozdíly v míře schopností, ač i tu namnoze 
neprávem a nepravdivě jsou mnozí nazýváni neschopnými a málo sdíopnými. Kolik 
lidí schopných zůstalo tak, jakoby byli bývali »neschopnými« — a kolik t. zv. »ne- 
schopných «, s nimiž jeden učitel nevěděl si rady, za vedení jiného učitele stalo se 
najednou jakoby zázrakem ^schopnými'. Byla jejich neschopnost vrozena nebo byla 
podmíněna? Patrně podmíněna. Dejme všem dětem tytéž rodiče, tytéž podmínky ži- 
votní, tytéž chůvy, tytéž druhy a spolužáky, tyléž učitele, tytéž vlivy časové, totéž 
zdraví — a mnoho rozdílů ve schopnostech by pominulo. Zůstaly by vždy jakési 
rozdíly, nebof Kristus sám mluvil o 1, 2, 5 hřivnách, ale rozdíly ty byly by jistě 
menší, než jsou ve skutečnosti patrný. 

Tak u jednotlivců: ale je tak i u celých národů? Každý národ má nadané a 
méně nadané členy. Missionáři dosvědčí, že celkové schopnosti divochů rovnají se 
celkovým schopnostem národů evropských. Obtíže činí u nich ne nedostatek sdíop- 
ností, nýbrž domorodé zvyky a obyčeje, které však konečně též se překonávají. 

Ovšem namítne se otázka: Proč vytvořili si mnozí národové zvyky protikul- 
tumí nebo kultuře málo příznivé. Ale myslím, že právem měla by se otázka tato 
formulovati: Proč vytvořily se u mnohých národů zvyky kultuře málo příznivé? 
A i tato tak formulovaná otázka měla by se zodpověděti teprve tehdy, až by se 
prozkoumalo, za jakých vnijšídi podmínek národové tito se vyvíjeli a jaký vliv měly 
tyto vnější podmínky na vývoj jejich. 



že nžlderý národ je od pFlrody inferiomf, dalo by se dokázat jen tdidy, kdyby 
bylo možno přesvMčit se o schopnostech každého Siena jeho zvlážtř a p«k kdyt^ 
statistika ukázahi, Že národ ten vždy mSI více neschopných nebo ménS schopných lidf 
než národ t zv. superíomf. Toho vSak dosud nikdo nedokázal, ponřvadž (oho do- 
kázati noMoHL 

Ne z védeckých důvodil byli mnozí národové nazváni od pFfrody inferiornfmi, 
nýbrž z povrchnfho pozorování a ze samolibých a sobedcých předsudků. 

Kolik národů povzneslo se vysoko, ktei^ míli kdysi všechny známky tak zv. 
inferioríty, jak bylo na pf. s Oermány před 2000 lety - a naofák kolik národů 
kdysi nejvyspČIejSfch zaniklo nebo u|»dlo do duSevnf, hmotné a politické bidy! 
O nás tvrdilo se, Že nejsme schopni vypéstit si svou vidu bez némeckých Skol, po- 
nťvadž prý jsme národem inferiomtm - - tak za záminkou inferiority a nepotřeby 
odpírány nám školy napřed ni25f, pak vysoké - - a když nám přece dány, ukázalo 
se, že 1. zv. inferioríta naše v oboru videckém a vzdílanostnfm bylt a jest podmí- 
něna pravé nedostatkem škol a jiných podmínek nutných k naSemu vývoji. Kdyby 
naše pomčry politické byly státe bývaly stejné jako u Némců, byli bychom v každém 
ohledu zcela jinde než jsme nyní. 

A to třeba řfci nejen o nás, nýbrž i o ostaftifch Slovanech a jiných národech. 

Resumé ? Jsou národové ngvyspélí, ale není národa od pfíroi^ U^rionUdL 

Proé vlastni se zmiňuji o ínferíoté národní? Poněvadž jsem přesvídCen, Že 
otázka tato úzce souvisí s otázkou výchovy. NevyspĚlost je ovšem podmínéna hlavni 
poméry vníjšfnn, ale jisti je podmíněna též nedostatečnou výchovoa. 

Duch koneCně vítizí nad hmotou, usíluje-li; i nepříznivé pomiry vnijší můfc 
duch přemoci. Že některý národ je postaven do nepříznivých poměrů vnějSfdi, to nijak 
ho nedispensuje od kulturní práce ; nepříznivé poměry vnijSf omlouvají snad a vy- 
světlují nedostatek kulturní práce, ale nikdy od povinností kulturních neosvobozují. 

Aby národ přemáhal a přemohl nepříznivé poměry, k tomu má ho vésti vý- 
chova. Dovede to Jen i^tíiova positivní. Z kulturní zdatnosti národa lze souditi s ji- 
stotou na zpiisob, kterým byl vychováván, a poněvadž výchova uplatňuje se v životě 
národa jen pozvolna a život národní mění se jen po dlouhém až staletém úsilí vý- 
chovném, lze z kulturní zdatnosti a vůbec z celé povahy národa s jakousi jistotou 
souditi, kterak byl po staletí vychováván. 

(Pokračování.) 



z báant JootH )>Iottla. 
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Ty kaple omšená, jež hledíš na mne z dálí, 
jak rád jsem chodíval pod krov tvůj hostinný, 
bych svatou obétí vzdal Bohu dík i chvály 
a milost od Něho své vylkal pro viny. 

Ač léta minula, přec slyším: Zvonek jásá 
nad městem za jitra jak píseň ski4vana. 
Když za tím hlasem jdu, kal všední dolů střásá 
a letí k nebesům má duše uštvaná. 

Kraj v záři sluneční tak cist je a tak svéží 
jak srdce, milostí jež obmyl Hospodin; 
jen někde v údolí lehounlď mlha leží 
jak v lůně svědomí vin odpuštěných stín. 

Když v kapli přiniSím tu oběť, v níž se tají 
ta Láska, na Iďíži jež byla rozpjatá, 
v mém nitru tichounce a sladce rozkvétají 
i míru bílý květ i lásky poupata. 

A k lidu obrácen, jenž tady v kaple šeři 
k mé tiché modlitbě své druží písně hlas, 
zřím obraz nádherný za rámem starých dveří, 
v němž duhou září zem a zlatem slunce jas. 

Že tebe miluji, ty kraji krásný, milý, 
mé vesny koliko, že tolik rád tě mám, 
snad nikdy necítil jsem tak jak v této chvíli, 
kdy ruku k žehnání nad tebou pozvedám. 



Ó kraji, lide můj, vám žehnám celou duší. 
Vám žehná srdce mé a každé dechnutí. 
Mé žhoucí prosby hlas na nebes bránu buši 
a pro vás žehnání na Bohu vynutí. 

O žehnej, Páně, těm, kdo plní Tvoji vůli, 
kdo věrni Tobě jsou a Tv^u zákonu; 
je chraň, by k Tobě vždy a k sot>ě láskou lnuli 
a v těžkém zápasu vzdal od nich úhonu! 

O žehnej. Pane, Těm, kdo dlaní zmozolenou 
i tepem srdd svých i duchů kahany 
ve skále života budoucím brány klenou 
a z cesty ku blahu rvou přfitím balvany! 

O žehnej. Pane, těm, jichž obzory se stměly, 
jimž slunce útěchy se mrakem zastřelo, - 
kdo tělem nemocní, kdo duší osamělí -, 
jimž z tmí korunu jsi vtiskl na čelo ! 

A za ty. Bože můj, kdo daleci jsou světla, 
kdo Tebou zhrdají a v Tebe nevěří, 
v jichž sadech naděje a láska nevykvetla, 
v jichž srdce propastech vin hnízdí ještěři, 

kdo žití tundrami bez dle k předu spějí 
do hříchu závějí a vášní vánice, 
za ty, ó Pftne můj, se modlím nejvroucněji, 
ti nejvíc nešfastni - těm žehnej nejvíce! 



Literatura a umint 



OoctbAv wfMi&t*, díl L, dáván v Národním Divadle v Praze dne 28. pro- 
since 1906 tuším po desáté. A ku podivu: Dům byl vyprodán. Je to důkazem, že 
pražské obecenstvo má smysl pro vid vážné a že netřeba je krmiti lehtadly ? Anebo 
je pro dítě-publikum attrakcí pouze ten čarodějný pohádkový doktor Faust a Čert 
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se svými kejkly a lehtivými řečmi ? Jisto je, že poslouchání Fausta, opravdové po- 
sloucháníp vyžaduje únavného napjetf ducha a že velká vétšina českého publika ne- 
stačí rozumem a vzdéláním na filosofickou hloubku jeho mudrování. Anebo stačí fasci- 
novat publikum slovná hudba překladu Vrchlického ? Překlad ten nemá všude klasické 
prostoty Qoethovy, leckdy si pomáhá verbalistní frasí, ale celkem jest značné pro- 
pracovaný a jadrný, jak u Vrchlického vždy nebývá. Anebo je publikum zlákáno 
scénickou úpravou p. Kvapilovou, která se v listech tolik chválila, která prý použila 
všech pokynů némeckých monografií faustovských ? Nám se výprava nezdála pravé 
tak geniální, a pausy byly leckdy hodné citelné. 

Budiž tomu tak či onak, každým způsobem je potéšlivo, když Divadlo se sou- 
hlasem publika může tak často opakovat kus tak vážný, nábožensky založený, 
jakým jest nFausť*; dílo, v némž znázomén zápas dvou svétů v človéku, dobra a 
zla, čisté radosti duchovní a rozkoše svétské, která na konec ukáže se jen číší jedu. 

Kus nejen aesthetický prvního řádu, ale i kus vysoce výchovný. Velké úča- 
stenství při ném bylo potéšitelno i z té stránky, že bylo v publiku dosti živlů, 
které té vážné výchovy skutečné potřebují. Ukázalo se to na př. při scéné, kde 
Mefisto deklamuje, že »církev i statky, jež hříchem nabyla, dobře stráví". Pan Vojan, 
Mefisto dosti břitký, tato slova pronášel s patřičnou důraznou jizlivostí a uklánéje 
se, mrskl při nich očkem po galerii — a nezmýlil se. Galerie, odchovaná asi « Právem 
Lidu« ihned pochopila a odpovédéla cynickým smíchem a byla by si snad i za- 
tleskala, kdyby ji chlad » spodních vrstev, tedy slušnéjších a rozumnéjších, nebyl 
zarazil. — 

Jakoby státy a různé jiné necírkevní instituce, třeba i socialné-demokratické re- 
dakce, nemély výborného žaludku! 

Pan K. Želenský ukázal vémou paméf, bez zaražení recitoval dlouhé passaže 
Faustovy, ale bohužel, vétšinou pouze recitoval, s pathosem často dutým a prázdným, 
protože nemístným. Nedovedu si Fausta představit jako pathetického neúnavného 
mluvku pravé tak, jako Hamleta^ 

Lidé hlubocí nejsou žvanily, mluví více pausami a gesty a zaskřípéním zubů. 

Toho ovšem nevystihne, kdo sám není z jejich rodu a za druhé — kdyby 
mél se Faust nebo Hamlet provést v tomto duchu, m ušili by se hráti celou noc. 

A to byl by požadavek na naše netrpéiivé doby ~ nejsme Řekové z dob So- 
foklových — přece jen trochu přílišný. Beztoho hraje se dnes Faust i Hamlet 
téméř 5 hodin, od 6 V, do IIV2 hod. 

Rozdélit kus na dva večery? Souhlasil bych. Pan Jiří Karásek v »Mor. Revui' 
navrhuje škrty. Nač škrtat geniální scény nebo verše, když je publikum slyšet 
chce? Nač ukazovat méné piety k nesmrtelnému výtvoru než ji má prostý dav? 
Mimo to p. Želenský maskou i gesty příliš připomínal svého Zikmunda z Jiráskova 
»Žižky«. — 

Markét ku hrála toho dne Leopolda Dostálová. Na naivní némeckou dív- 
činku zdál se mi její hlas příliš drsný, zjev příliš vyspélý, bez půvabu a pelu ne- 
vinnosti. Možná, že nebyla pravé disponována. 

Celkem je provedení »Fausta« událostí velikou a radostnou. Učí nás 
znova véřit v budoucnost divadla a vážné poesie. A to po períodé vOber- 
brettlů' néco znamená! LaL 
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I>vi merai^eM linfby. Čech, žijící na Mo- 
ravě, Josef Merhaut, vydal loni rominm Vranov, 
Moravan, žijící v Praze, p. F. X. Procházka, 
vydal epos nKrálJečmínek*'. Splývání a křížení 
rázu českého 1 moravského je v knihách znáti 
— obé mají společnou vadu - slabou, zlomenou 
páteř. Obé vynikají rozkošnými detaily, ale cel- 
ková osnova ie slaoá, nerostlo to svéže a bujné 
z jrjedné vcMfy. - Procházka, snad jediný žák 
a epigon Čechův, nemá mistrova klasického 
klidu a vybíravé umíménosti, jeho fabule je 
příliš násilné pohádková, nepřirozené fanta- 
stická. Při Králi Ječmínku bá^í o povést, 
ne o pohádku, měl by být určitý histoncký kolo- 
rit a hanácká povaha důslednéji líčena. Pro- 
cházka sice zadiytl mnoho ryze hanáckých 
nrsů, obratů, překrásné vylíčil třeba hanácký 
dvůr - ale jeho král mluví hledané, nemožné 
sentJmentalné, podléhá příliš bezdtné a hloupé 
vlivu neživotného asiata, který symbolisuje asi 
židovstvo, a Hanáci Procházkovi ztrácejí jadr- 
nost a méní se hodné v loutky. Tu chasu vil 
a vodníků, která je v povésti jako ryba na 
suchu, odkoukal autor patrné z Hauptmannova 
•Potopeného Zvonu' a nazírání na kralování 
připomíná vliv » Honzy hrdiny" od Lutinova. 
Celkem však dlužno uznat, že tvůrčí potence 
autorova v tomto díle stoupla, mnohé jeho 
verše nabyly sytosti a obdivuhodné jiskrnosti 
a hravosti, jeno rýmy původní síly, tak že 
opravňují k nadéji, Že autor při vě^í kázni 
fantasie stvoří nám ješté dílo dokonalé. Že 
autor sám cítil, jak nit déje mu vypadá z ruky, 
toho dokladem jest novinka, že stálými po- 
bočními glossami udává obsah své básně. 
Ukázka rytmu: 

Letěl čas. Den kanul za dnem 

jak to listí se stromů, 

stékalo se v měšci hladném, 

daň, sbíraná kdekomu. 

Z malovaných truhel hajdy! 

penízky se koulely, 

panu králi místo chajdy 

krásný zámek stavěli. 

Bylo nebylo - hned v pláni 

královsky hrad zářící 

do vysoia zlatou bání 

v starých lip rosť kytici. 

Jos. Merhaut, vnímavý básnický Pegasus za- 
pražený do blatoryjného pluhu denního listu, 
pokládá za svůj úkol, aby zachytil Moravu a její 
vůni, aby ^ vyslovil její ovzduší přírodní a 
sodalní. V Černých polích a v Andělské so- 
nátě vyslovil Brno a Hostýn, ve i»Vranově* dává 
nám dýchat vůni a výpary Vranova, M. Ostravy, 
Luhačovic a opět Brna a milostné toužení a 
soužení několika lidí. Děj zevnější je velmi chudý : 
Zálctnice zničí pavoučka, jenž vletěl do jejích 



sítí. V Andělské sonátě byla žena čistá a dobrá, 
spasitelka a očistitelka; zde žena daemon. A 
v tom mnoho episodek se zolovským naturalismem 
zachycených, mnoho jemných postřehů psycho- 
logických a přírodních, bríllantnéstilisovaných, 
ale o rozřešení nějakého problému nelze mluvit 
Autor sám vystinl, v čem je síla jeho knihy. 
V předmluvě p^: *Můi drahý hochu, klaou 
tuto knihu mezi pomněnky na tvůj hrob. Je-H 
v ní trocha barev a zvuiců náchylných s po- 
vrchu země, trocha výkřiků duší zmítaných 
a hledajících, b'ocha nálad a vůně přinesené 
z lesů, které jsi miloval, posílám je v neznámo 
za tebou ..." - J. Merhaut není filosofem, 
dt a smysly stále u něho dominují, příliš vězí 
ješté v solismu a sensualismu, mnoho pravdy 
má líčení O. Theerovo v .Lumíru*, kdež praví, 
že v Andělské sonátě i víra hrá pouze úlohu 
dohazovačky, Lieb^werbung; i če^í cítí Mer- 
haut více materjelné, sodalné než ideálně, jest 
mu soucitem s utlačenými od dzáckého kapi- 
tálu. Ve „Vranově" jev! se již jakási únava ze 
smyslnosti. Přejeme autoru, aby se z mlh těch 
vyzápasil k čisté optimistické poesii víry, která 
osvěcuje svět. Zvláště po jeho sublimních verších 
jest nám teskno. skř. 

piAl noi^Ý kapUn* Napsal P. A. Sheehan, 
přel. O. S. Vetti. Farář Daniel Hanrahan, lidem 
nazývaný tatíček Dan, člověk se zdravými ži- 
votními zásadami, ideální, ale prostÝ illusí, do- 
stane nového kaplana, P. Letnebvno. Tento, 
ohvivý a náhlý, v lecčem soudil UKvapené, pře- 
kotnost se u něho zhusta jevila, ale nenáviděl 
tajemnůstkářství a úskočnosti, protivil se mu 
i stín falše. Přišel na své působiště plný plánů, 
jak zvednouti lid duchovně i hmotné. Zaváděl 
nové pobožnosti, horlivé zpovídal a kázal, cvičil 
mládež ve zpěvu, zařídil továrnu na koSile a 
zanášel se podnikem, vystaviti velký rybářský 
člun na lov makrel. Farář prožíval svoji mi- 
nulost, hlas, který jej z třicetiletého spánku vy- 
burcoval, tak známý mu byl a sympatický, co 
kaplan pracoval na obrození farnosti. Leč mladý 
idealista zklamal se v lidu. Irský lid schopen 
ie úžasných přímo obětí, kd^ž běží o něco 
kromobyčejnéno, ale když se jedná o to, aby 
spolup(&)bil ve shodě s přirozenými a lidský- 
mi zákony, tu nechce ani slyšeti. Směs pobož- 
nosti a neuctivosti, velkomyslnosti a podlosti, 
falše a dětinské přímo upHmnosti, lid, kter^ 
uloývá v koutku svých srdd celý svět záhad, 
toť irský lid, jak nám jej Sheehan líčí. Kaplan 
idealista byl mlád, život se na něho usmíval, 
jediné zadutí osudu a vše se rozplynulo, 
pouze hanba a neštěstí zdály se mu býti údě- 
lem na dlouhá léta. Továrnu musel zavříti, po- 
něvadž děvčatům se zdála mzda malou a ode- 
přely pracovati, rybářský člun na pryním wf- 
letu našel smrt v moři. Kaplan si vsak nezoufá, 
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ve víře nalézá útěchy, a biskup, vida v něm 
dobrého pracovníka, bére jej k sobe. Toť struč- 
ni obsah dosti rozvleklé a mísiv únavné po- 
vídky. Překladatel sám vytýká práci té neurov- 
nanost, nesouvislost a necelistvost fabule a 
táže se: wCímže vynikají práce Shedianovy, že 
zjednaly mu slávy i za hranicemi? ... Co je 
čmí tak půvabnými, to |e ta pravá vflné Irska, 
jež z nioi vane. O irském lidu napsáno už 
dost, ale nebyl to duch irského lidu, který z prací 
jejich čtenáři mluvil. Psychu lidu dovede za- 
chytiti toliko ten, kdo z toho lidu pošel, mezi 
ním žil, s ním strádal a se veselil. A P. Shee- 
han nejen it z lidu irského pošel, ale i mezi 
ním dosud pracuje; autor však nedává se za- 
slepiti národním lovinismem, nevidí jenom svét- 
lýcn stránek svých krajanů, nýbrž i boláky jeho, 
nad niniiž z té duše truchlí, a poukazuje, kde 
dlužno páky nasadit, aby Erin opét stal se itze- 
leným Ěrínem" a ^ostrovem svatýdi" . . . P. 
Sheehan chce míti z kněží nejenom vůdce lidu 
na cestě k blahu věčnému, ale už i zde na zemi, 
k blahu časnému; řekl bych naše kněze z dob 
našeho národního probuzení, a to právě, tuším, 
činiti bude jej Sj^mpatickým v českém čtenář- 
stvu, vždyť historie našeho lidu je tak podob- 
na utrpení lidu irského." Překlad je pěkný, pře- 
kladatel hledí k duchu našeho lidu, a snaží se 
mnohá pěkná lidová úsloví a obraty ve svých 
překladech uplatniti. Z četných citátů, jež jsem 
si vypsal, stojí za zmínku zvláště autorův názor 
o blbli: »Mysli bohatě zásobené nikdy nebude 
se slov nedostávati. Proto čtěte — čtete a opět 
čtěte, zejména Písmo svaté. Neodložte ani jednou 
brevíře, abyste hned potom nesáhli po bibli. 
Nasycujte se Jejími slovy, jejím duchem. Vše 
co cenného ]e v moderní literatuře, je pouze 
parafrází Písma sv. Věřte mi, že Anglie děko- 
vati má za všechen svůj časný blahobyt užívání 
bible, jakož zase naopak jejímu zneužívání za 
všecku svou duševní zbědovanost a schátralo5t«. 

B. 

Kytice z tidoWbo básnictvím Našim dě- 
tem uvil František Bartoš. Kresby Adolfa Ka- 
špara. Nákladem R. Prombei^gra, knihkupce 
v Olomouci. — Skutečné obohacení naší umě- 
lecké literatury. Kniha sympatická po několika 
stránkách. Předně milý text prostonárodní, lido- 
vý, uspořádaný odborným znalcem. Ta paeda- 
gogicla akademie našich prostých matek, jejich 
zbožný duch, jejich životní názor světový, jejich 
dobré srdce, jejich životní zkušenosti a vydío- 
vatelské praktiky, jejich pohádková fantasie, která 
i ptákům rozumí, celý ten zdravý kořen na- 
šeho lidu, který se zachoval přes staletí spánku 
a vzkvetl půvabnými květy kroje, poesie, mu- 
drosloví, písně a hudb^r, kterým se kdosi v Praze 
posmívá ^moravský lyrismus" a které přece mu- 
sejí se hledět co nejdéle zachovat - to všechno 



dýše z této zdravé knihy pro děti. A Bartoš 
našel tu povolaného spolupacovníka štětcem, 
moravského Aleše, Adolfa Kašpara. To 
nejsou illustrace pouze pestré, pittoreskní, bar- 
vité, jako na př. Laudovy. Každá čára je tu 
charakteristikou, pohyby i tvary zvířat i lidí; 
jsou výmluvné. Nic dřevěného, nic po jiných 
mistrech napodobeného, nic cizáckého. 'n lidé 
jsou vám tak známí, ty jste zde někde na Mo- 
ravě viděli, ty stromy, ty koně ... vše má in- 
dividualitu, je odpozorováno, má to náš speci- 
fický ráz, je to naše. A co více: Má to vzru- 
šení, zdraví, poesii, humori Nejsou tu 
pouhé obrázky z přírodopisu, každé zvířátko 
tu má život, charakter, mluvu ! Poznat sice místy, 
že se Kašpar učil u Mánesa, Schwaigra i Alx, 
ale jde vítězně dále svou cestou, za svou 
metou. Jen dvě maličkosti bychom vytkli : Kašpar 
maluje rád postavy z měřítka štíhlé, oož se nám 
nezdá být pro náš kmen výstižnými a dále: 
svatozář kol sídla je nápad necnutný, jakož 
vůbec personifíkace sídla je vůbec obtížná a ne 
právě šfastně provedená Cena jest na hojnost 
obrázků dosti levná. Kéž hojným odběrem u- 
možní se nakladateli, aby k přfótímu Ježíšku 
mohl položit pod stromeček i těm nejchudším 
nové vydání za 1 K. 

porubáni {ili ncborásn^ tiaiímostL V Mo- 
derní Revui čís. 4. posekal pan Marten, snad 
aby mu ^uplynula chvíle*, $ovu (Lyrika lásky 
a života), K. Horkého (Když vesla vypadnou), 
Šrámka (Kamení, srdce a oblaka), Ě. Sokola 
(Kresby) a B. Konaříka (Dálila) která je mu 
naivním a nehorázným pokusem. Že 
pokus ten je psán krví, že v ném vře a syčí 
nářek tisíců - to takového čistého aestheta pranic 
nezajímá. A že jsou v tom pokusu i kapitoly 
pro aestheta nepominutelné, toho takový aesthet 
snad neví, poněvadž pro nechuť k látce se k nim 
nepročetl. - Proč p. Marten čtenářstvu Mod. 
Revue široce (a ovšem nadšeně) vykládá o essa- 
yích p. Procházky (Cesta krásy), které přece 
JSOU čtenářstvu M. R. známy, jest jeho tajem- 
stvím. - Tak lyrici a belletrísti leží na tiro- 
madě. A teď pil jde porubání dramatických 
autorů, které seidi p. Jiří Karásek. Ale není 
původní. Imitator a eklektik nejen v původní 
tvorbě, ale i v kritice. Opisuje - z p. Martena ! 
Fialku p. F. X. Svobody nazývá »neho- 
ráznou dramatickou naivností*. Dále od- 
pravuje Podzimní svítání a Kar. Rožkovo, 
jež pi^ je daleko horší jeho Červa. Nadšen 
je dramatickou sonátou p. Jar. Mayera, Irrla- 
cherové, v níž vystupuje aristokraticky úpad- 
ková rodina, zatížená úzkostí ze života, druh 
lidí, který je p. Karáskovi ovšem blízký a tím 
sympaticlc^. Proto Jsou vlrrlacherové" Jedním 
z nejhlubších poetických dram. děl vůbec - 
« Drama zatěžkává, skličuje: přibližujete se až na 
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sám okraj bezedné propasti prázdnoty všeho 
bvtf, kde srdce touží se potkati se svým snem, 
ale nemůže než ki^četi do prázdna." Krásný 
passus. - Mezi porubanými leží také p. Jaro 
nilbert. Do realistické prof. Krausovy »Če- 
chische Revue* napsal článek »Wir čechische 
Schríftsteller*, v němž naivka na stísněné naSe 
poměry a žebroní u českých Němců, aby nás 
představili Evropě. To je skutečně naivní ne- 
horáznost. Mod. R. právem praví, že si své 
domácí tísně musíme odstranit doma sami a 
že žalováním na sebe respektu Evropy nezí- 
skáme. 

ZwMizig 7abrc ,,Dfditcr9t{mincti*^ Pod 
tím nápisem přinášejí »Stimmen aus Maria 
Laach« str. 186. referát o rozvoji katolické lite- 
ratury německé. Janssenova »Oeschichte des 
deutschen Volkes'* uprostřed « Kulturního boje'' 
epochálně vzpružiia i katol. literaturu. Polo- 
zapadlá doba, pohrdaný středověk, otvíral tu 
před užaslýma očima nového pokolení bohaté 
netušené poklady poetické. A že nescházelo 
talentů, kteří by čerpali z toho zdroje, ukázalo 
Weberovo slavené epos wDreizehnlinden". 
(Ukázky českého překladu uveřejňuje Fr. Dohnal 
v •Obzoru*.) Ale novým talentům, zmateným 
vřavou kulturního boje, scházel soustřeďuiíd 
oreán. Po různých marných plánech a poku- 
sech (Schleyerova: Sionsharfe) v letech osmde- 
sátých (1687) kone&iě počal Leo Tepe, pseu- 
donym Leo van Heemstede, původně knihkupec 
a básník, redigovati keitol. »Dichterstimmen der 
O^enwart*. Heemstede shromáždil v listě svém 
všecky katol. básníky německé, počal pak uve- 
řejňovat i portréty a životopisy literátův i pro- 



saické příspěvky. Již koncem let 90. měl na 
300 spolupracovníků. Ze jmen zvučnějších uvá- 
díme: &>ik Behringen (Apostel des Herm), 
Dr. W. Keuter (Literaturkunde), Qedeon von 
der Heide, O. M. Schuler, A. Schupp S. J., 
A. J. Cůppers, O. M. Dreves (hymnolog), Leo 
Fischer O. S. B., H. Federer, Joh. Fastenrath, 
lyrik Fr. Alfred Mutb, Ringseisová, Comme- 
Tová, Kreiten S. J., Herold, Bonn, M5nch, 
Berlyn, Baumhauer, Ebelin^, Hoppensack, Frei- 
muth, Ferdinanda BrackeTová, Mertens, epik 
tLudw. Brill, dramatik K. Domanig, Esser, 
Ed. Eggert, M. Herbertová, F. W. Helle 
(Messias), epik Jos. Seeber, Pichler, Laven, 
Landstemer, Wáttendorf, Mirtíachová, Albredit, 
hraběnky Ballestremové a Holnsteinová, Martin 
Greif, hr. Salburgová, O. Ad. Muller, HUtfy 
(Weltenmorgen), Eichert, v. Kralik, Handdová- 
Mazetti, Ekensteen. Oreiffenstein, Paula v. Bůlow, 
PQtzová, Brandis-Zelion, Therese Treu, Felidtas 
vom Berge, Hermině Proschko, E. M. Hamann, 
Rotenstemer, Lochemes, Kie^en, Eschelbach, 
Iseke, Dreyer, Dr. Lieber. - Ovšem tu bylo 
dosti nZuckerwasserpoesie*, hluchého forma- 
lismu a verbalismu, odj^oru k moderně. Ale 
konečně i do úpravy a obsahu listu vlomila se 
trochu moderna, čemuž nasvědčují jména: 
Lorenz Krapp (Amo v. Walden), Fr. Castelle, 
Chr. Flaska:np, Schr5nghamer. - Vážnější a 
katolicky přísnější zdá se nám novější bene- 
diktinský orgán vOottesminne", věnovaný 
výhradně poesii náboženské. Duch beuronský 
vznáší se nad ním. - O poetickém pomazání 
pěvců v vDichterstimmen* vyjadřuje se také 
Hansjakob velmi skepticky. 



forum. 



Otmlimru nostfnsliéniu věnovala celé č. 1. 
. k šedesátinám vCeská Mysl." Přináší o něm 
článlnr Dra Zd. Nejedlého, Máchala, Matějky, 
Fr. lo^čího, Čady, Drtiny, Oolla, Ama No- 
váka, Papímíka a Peška. — Význačnými rysy 
tohoto esthetika jsou všeobeoiost a kritičnost. 
Vědecká bystrost a střízlivost učinila jej od- 
půrcem všeho krasořečnictví i vědeckého ide- 
alismu a romantismu, zástupcem realismu 
v umění i vědě. Esthetika dle něho může míti 
teprve tenkráte cenu, je-lí založena na empirii 
jakožto pramenu estnetických faktů a na i n- 
dukci jakožto vědecké methodě. Herbart je 
součinný v emandpad esthetiky. Dle zásady 



empirie učinil z vlastní esthetiky theorii 
jednotlivých umění. Kráčel vždv s po- 
krokem vědy, snai^ se vždy umění uvésú s ní 
v souhlas. Realistický umělec nemusí tendend 
do svého díla vnucovati nějakými apostrofami 
a naříkáním, nýbrž působí nejsilněji právě 
pravdivým vylíčením skutečnosti (Verešcagin, 
Oerminal). Kdysi bylo umění školou života, 
dnes jest život školou umění. Lidové písně ne- 
jsou původním zdrojem národní hudby, samy 
jsou namnoze ohlasem umělé hudby, zvláště 
kostelní. Vystoupení Hostinského pro správnou 
deklamad dle přizvu ku získalo i Smetanu, 
takže od r. 1870 deklamuje přesně přízvučně 



90 



(Libtiie). Zpév musí býti stylisován řečí, hudba 
musí ve apevu sesílití, ne zničiti immanentní 
hudbu řeči. HostinskÝ varoval vždy, aby se 
neuvázlo v kompilacích, akcentoval mono- 
grafické práce, liostinský přeje volné rozviti 
v§em smjbrum a talentům, v hudbé zvláště do- 
|)oničuje zdravý synkretismus, ne plachý eklek- 
tidsmus. vOtázka náboženská' je dnes 
právě tak časová, jako jí bývala kdykoliv iindy 
a dokud ona ziistane na denním pořádku, dotud 
zůstane také náboženské umění veleváženým 
činitelem, který lze sice zanedbávati, nikdy vsak 
odstraniti. Odkud má lid své první umělecké 
vzdělání, ne-li z chrámu?" praví Hostinský. 
Jednotností, oiiganičností všeho jeho jednání 
a myilení je pramenem té pravé síly, jež pře- 
trvává věl^ a tvoří vlastní historii lidského 
ducha. — Knih a Rozprav Hostinského (českých 
i německých) vypočteno přes 140. 

K4t 6tál starý TcUlm4? Mladý historik 
moravský, který posud vydal několik monografií 
(Litovel, Hrad Búzov), Viktor Pinkava, cnystá 
Dějiny velkomoravské řík na základě původ- 
ních pramenů. Hodlá historicky i archeologicky 
vyvrátit domnění, že starý Velehrad Svato- 
plukův stál na místě nynějšího kláštera jesuit- 
ského, a hodlá dokázat na základě annálů klá- 
štera Altaha v Bavořích. že Velehradem je 
Olomúc. Z Altahy přicnázeli k nám misio- 
náři a jsou tam ostatky svatého Klimenta 
papeže jako nejstarší zaznamenány. Rukopis 
nazývá se »Auctaríum Ekkehardi". Hrad v Olo- 
mouci na Juliově kopci slul .Velký hrad". 
Kostel mananskÝ, v němž sv. Methoděi byl 
pochován, jest ale V. Pinkavy kostel nyní zru- 
šený vPftnny Marie v Předhradí* (Liebfrauen- 
kirche). Byl Ještě v 13. století farním. V slov. 
legendě stojí, že Methoděj pravil k Svatoplu- 
kovi: Pravím tobě, budeš-li na den sv. Petra 
(posvícení) u mne, zvítězíš. Kostel sv. Petra 
byl jen v Olomouci a v Brně. Olomoucký byl 
kathedrálním. 

půi^od Irvmiiu ,^Cc Dcunt^^ V literárním 
kroužku v Kresfanskč Akademii konána před- 
náška O sv. NMovi, biskupa z Renusiány, 

Loňského roku v^la kniha od Angličana 
Buma, Niceta of Remesiana, his Ufe and Works. 
By A. Bum, Cambridge 1005. - Jest zajímavo 
něco zvěděti o této Remesianě a o jejím sv. bis- 
kupu Nioétovi, který se od Buma pokládá za 
skladatele hymnu irTe Deum*. 

Mésto Remesiana fi Romesiana, nyní srbská 
vesnice »Bělá Palanka", slulo v době římské 
Respublica Ulpianorum a náleželo ve 4. stol. 
k provincii Dada. 



V Remesianě byl kolem r. 370 biskupem 
missionářem sv. Nicetas, jejž římské martyrolo- 
gium připomíná dne 7. ledna takto: ^In Dada 
s. Nicetae episcopi, qui feras et barbaras gentes 
evangelii praedicatione mites reddidit 

Nicetovy spisy uvádí Qennadius, jej jako 
básníka velebí sv. Paulin. 

Niceta jest skladatelem hymnu irTe Deum" 
(Bum C). Jsou to hlavně tři tradice o původu 
tohoto hymnu: první připisuje jej sv. Ambroži 
a sv. Augustinu, kteří pry při křtu Augustinově 
vzájemně jej říkali, kterážto tradice se dá však 
stopovati jenom do konce století 8. a ne hlou- 
běji, neboť jest ve zlatém žaltáři z r. 795 (psán 
v Qallii, nyní je ve Vídní.) V Miláně jest tato 
zpráva teprve od 11. století v kronice Landul- 
fově. Tradice tato pochází hlavně z Qallie. Nej- 
starších zpráv o sv. Ambroži, jakožto skla- 
dateli toho hymnu není. Sv. Ambrož zavedl 
sice skládání hymnů v boji proti Arianům, aby 
udržd lid v kostde po obřadedi, by tam potom 
nevnikli Aríáni, o čemž sv. Augíustm se zmiňuje 
v Confessionum lib. 9. § 15. Jeho hymny jsou 
však metrické, »Te Deum" je však rythmická 
prosa. 

Jiná tradice připisuje hymnus sv. Hilariovi 
Pictavienskému (Poitiers). Tento jest prvním skla- 
datelem hymnů, které jsou v^k rovněž metrické. 
Tradice tato jest také pozdní, z 10. století (z r. 
935). - Jinde spojena s hymnem irTe Deum* 
jména Sisebut a Abundius (mkopis na Monte 
Casino a v basilice vatikánské). 

Rythmus hymnu uTe Deum« jest rythmická 
prosa. Jest známý jménem ifCursus Leoninus*, 
jenž wvinul se z rythmické prosy stříbrného 
věku. Řídí se akcentem, ne kvantitou. Leoninus 
sluje dle papeže sv. Leona I. Počalo se ho 
užívati ve 4. století a objevuje se u spisovatelů 
stol. 5., jako u Cassiana, Salviana, Caesaria, 
Cassiodora. 

Jest trojí způsob tohoto rythmického kursu, 
cursus planus, tardus, velox, které se objevují 
i v nit Deum«, a to prvních 21 veršů hymnu 
tohoto se řídí tím rythmem (až na 4 Wjimky) : 
končilo se ivTedeum" původně veršem 21., který 
zněl: Aetema faccum sanctis tuis gloria mune- 
rarí (nikoli in gloria numerari). 

Bum shledává v »Te Deum" tři sloky, každou , 
o 4 verších. Také nápěv gr^orianský nasvěd- 
čuje, že »Te Deum« končilo se veršem 21. - 
Další slova: salvum hc populum tuum etc byla 
připojena jakožto capitufum a potom byly preces: 
dignare Domine die isto etc. . . . 

O rythmické prose vydal veliké dílo o dvou 
svazdch Mayer von Speyer; jest vtom autoritou, 
o niž se talcé Bum opírá. 
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(Pfedndika o bohoslovecU Alodemii v 

dne 1. srpna 1906 s nikterými doplňky.) 



LEME se! OchranSe v Tede doufajfdch, Bože, bez néboS 
: nenf platným, nic svatým; rozmnož nad tíámi milosr- 
istvf své, abychom Tebe majfce ředitelem, Tebe vůdcem, 

r dobry 6unými, bychom nepozbyli véčných. Pro Krista, 

Pána n^eho. (Modlitba na III. nedfili po sv. Duchu.) 

Pro£ uvidfm tato slova církevní? 

Protože si chd dáli klausuli oddanosti a shody s názorem opravdu náboženským 
a církevním. 

Budu toliž v přednike své doporučovati užívání piSrozených, svřtských, tedy čas- 
ných prostředků k účelťlm krásného života a zdárného působení knéžského. A tu chd, 
abyste při slovfch mých vždy na zřeteli mSli základní zásadu moji, obsaženou v oné 
modJitbé: Bez Boha nenf nic platným, nic svatým; 5 jeho milosrdenstvím a za jeho 
vůdcovství máme tak projíti dobry &isnými, t. j. tak ailvoH vidlasnýdt, poiemsl^ek, 
svétských, abychom nepozbyli věcí vřčných, nebeských. — 

Krásné písemnidví či beUetrie jest ona část literatury, jejfmi předmětem jest 
Krás/W — oproti literatuře vědecké, jejímž účelem jest Pravda. 

Zahrnuje tedy belletrie ^^ecky druhy básnictví, najme román, novellu, genrové 
obrazy, feuilletony, zábavnou část novin, cestopisy zvl^tě psané slohem zábavným, 
pak poesii lyrickou, epickou, dramatickou, posléze též aesthetiku a literární kritiku. 

Belletríi pěstovati znamená: díla belletrístická Čísti, studovati, posuzovati, skládati. 

Pěstování belletrie má pro kněze veliký význam předně jako pro intelltgenta 
vůbec, pro jednotlivce žijídho životem intellektuálním. 

Belletrie je schopna vědomosti vSeobecné obohatiti, obzor duševní rozšířiti, srdce 
citově zladiti a tak celý charakter zformovati. 

Danrin píše v jednom dopise: ,. . . . Kdybych měl svůj život prožít jeStě 
jednou, ustanovil bych si pravidlem aspofi každý týden číst něco poetického a po- 
slechnouti si trochu hudby; potom snad stálým užíváním zachovaly by se v dnnosti 
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Částí mozku zaniklé. (Přestaly totiž Dar- 
wina těšit básně í hudba.) Ztráta vníma- 
vosti pro tyto věci je ztrátou kusu štěstí 
a možno, že jest na úkor mravnímu cha- 
rakteru, poněvadž seslabuje citově vzněth'- 
vou část naší přirozenosti." 

Že již se stanoviska všeobecného vzdě- 
lání a žádoucího zformování charakteru 
knězova jako intelligenta vůbec - jest 
pěstování belletríe pro kněze potřebným, 
je tuším samo sebou zřejmo a netřeba dále 
dovozovat. 

Pravím však dále: Také pro kněze 
jako knize t. j. pro jeho soukromý život 
kněžský i pro rozličné obory jeho kněžské 
působnosti jest pěstování belletríe někdy 
přímo nutno, vždycky však velmi pro- 
spěšno, jako vůbec považuji za potřebno 
pro povolání kněze v pravdě apoštolské 
za nynější doby, pokud lze použiti vSeho, 
co nový kulturní život poskytuje. 

Pro svůj názor mám oporu v muži 
nad jiné osvědčeném, hodnostáři dricev- 
ním v pravdě důstojném, v biskupu ame- 
rickém Spaldingu, jenž pro nynější dobu 
pokládá za nutné, aby kněz docílil nejšir- 
šího a nejvyššího vzdělání a praví: » Vyšší 
vzdělání kněze já pokládám za nejvy^í 
vzdělání, jehož se človžku vůbec dostati 
má, ježto ideál křesťanského kněze je nej- 
vy^í, jeho povolání nejvznešenější, jeho 
služba nejsvětější, jeho povinnosti nejdu- 
chovnější a jeho poslání nejdůležitější, 
které bylo kdy svěřeno lidské bytosti.* 

Vzdělávací a výchovné součástky, do- 
byté pěstováním belletríe, rozhodně dopl- 
ňují a sice za doby moderní integrálně 
ono vyšší vzdělání knězovo, zvláště u kněze 
působícího ne v ústraní soukromém nebo 
klášterním, nýbrž v životě veřejném t. j. 
v duchovní správě a úřadě učitelském. 

Knězovo vzdělání má býti eliů>u kul- 
tury duchovní, výkvět intelligence. Tělesný 
nedostatek, tělesné zmrzačení pokládá se 
za překážku kněžské ordinace; činí-li však 
tělesný nedostatek neschopným ke službě 
Boží, čím více musí neschopným a ne- 
hodným činiti nedostatek intelligence! Uvá- 



děti jako protiklad výrok sv. Pavla »In- 
firma mundi elegit Deus, ut confundat 
fortia" a jiné podobné, bylo by nemístno 
a nesprávno, jak později ukáži. 

Dle biskupa Spaldinga jest trvati na 
tom, že kněz má míti nejlepší intellektu- 
ální kulturu svého věku - bez ní že »bo- 
juje a zápasí otupenými zbraněmi, mluví 
drsným hlasem řeč, které lidé ani nepo- 
slouchají ani nerozumějí, učí pravdám, 
které nemajíce svěžesti a žáru ani nezapa- 
lují srdce, ani nerozněcují fantasie . . . 
Při tom ovšem nesmíme zapomínati, že 
pouhé vzdělání ducha bez mravní opravdo- 
vosti^ která se rodí z víry a opravdového 
života, nedá člověku mocí a síly, aby od- 
kryl zdroje živoucí vody, která rosí a ob- 
čerstvuje zahradu Boží.* 

I. 

Všimněme si tedy blíže, jak může býti 
belletríe prospěšnou pro život a působení 
kněze katolického. 

a) Pro soukromý život knězův. My- 
slím, že i kněz (myslím hlavně kněze svět- 
ského, nikoli řeholního), jenž Bohu plně 
jest oddán, jehož duše snoubenkou jest 
Krístovou, jehož duch dává se provívati 
Duchem, hovořivSím v Písmech a proro- 
cích, -— poněvadž ve světě žije a se svě- 
tem se stýkati musí, zatouží také po ně- 
jakém přátelství, které jest z tohoto světa . . 
A tu tvrdím : nejlepší přítelkou knězovou 
jest — kniha. 

Když po kněžské meditaci své a pří- 
pravě z Písma i jiných knih posvátných 
odebral se za povoláním svým bud v duch. 
správě, bud v úřadě učitelském, když lač- 
ným pokrmu poskytl a žíznivým podal 
číši vody studené, aby neztratil odměny 
své, když navštívil opuštěné, obdaroval 
chudé a potSil strádající ... a navrátí se 
v osamocený pokojík příbytku svého - - 
nenalézá milejší a věrnější přítelky nad 
knihu/ A vedle veleknihy — bible — 
i spisů sv. Otců může to býti kniha ob- 
sahu světského, kniha belletristická. Oddá 
se četbě, zapomíná na svět kolem sebe, 



93 



zapomíná na ústrky, na rány, jež mu život 
všední zasadil, dává se buď básní, bud 
novellou, buď povídkou ze života našeho 
lidu unášeti do světů jiných, do říše vy- 
básněné . . . Vidí ten rozmach duší bás- 
nických, cítí tlukot srdcíy jež zápasí se ži- 
votem, jež bojují pro nějakou ideu, trpí, 
vítězí, hynou . . . 

Myslím, že zde pěstování belletríe pod- 
poruje ideaiismus, jak p. Dr. Nábělek na- 
značil. 

Takové ustranění se světa a jeho prachu 
pomocí četby a umění literárního jak 
pěkně mflže pfisobiti na mysl knězovu 
a jeho soukromý život ! Podobně jako po- 
žitky z jiného umění, na př. hudebního. 
Vzpomínám si na prolog ve sbírce Vrchli- 
ckého »Moje sonáta.* 

Já znal je: Byli čtyři. Jednou v týdnu 
se scházeli vždy a ten večer byl 
jim poesií v žití . . . 

Sem tedy přicházeli 

ku tajné bohoslužbě . . . 

Dvě hodiny zde hráli pospolu, 
a světy se jim otvíraly v duši, 
jež neocení všednost. 

Z nich jeden úřadu byl vězněm, denně 
jen číslice psal, druhý v obchodě, 
byl íMí kniz a čtvrtý samotář 
bez povolání . . . 

Kněz tento byl básníkův katecheta, 
jenž jednou v týdní vždy do školy přinesl 
pouzdro s houslemi, aby po vyučování 
spěchal mezi své druhy. A pří vyučování 

jen oko jeho plálo výmluvně 
a v koutkách rtů se cosi tajilo, 
jak tucha radosti, jež čeká jej .... 

Ten tichý koncert v pustém zákoutí 
bez obecenstva, k němuž v nadšení 
od práce denní z vřavy, klopotu 
z nich každý spěchal, aby v duši zamk' 
si trochu rosy pro ten celý týden 
těch každodenních všedních starostí, 
té nudy, vždycky v stejné práce jho, 



kde vpřažen duch jde jako brázdou skot, 
mne dojal hluboce .... 

a dojat ocenil 

jsem nadšení těch hudců neznámých, 
žár posvátný a nedočkavou touhu, 
svou duši vnořit v lázeň nebeskou, 
prach střásti, jejž tam život nahází, 
a na chvíli se aspoň navrátit 
ku prazdroji, jenž jednou Krásou zván 
a jindy božstvím zůstal v srdcích všem 
co svatý odkaz rájů ztracených 
a příští, lepší budoucnosti cíl. 

To, co dovede umění hudební, jak 
zde vylíčeno, dovede i umění belletristi- 
cké; zušlechtiti srdce, zidealisovat život. 

A sklíčen-lí kněz nějakou tísní, bo- 
lem . . . hledá ovšem potěchy v mod- 
litbě, rozjímání ... ale nepřichází-Ii přece 
upokojení anebo potřebuje-li napjatý a zna- 
vený duch jeho jakéhosi uvolnění bez pří- 
lišné vlastní náinahy, zda nesmí hledati 
potěchy, rozptýlení mysli, pobavení a roz- 
veselení v knize, v knize belletrístické, 
zvláště básnické? Ovšem, aby corporís 
refectio nebylo animae defedio. Moravský 
náš spisovatel J. Uher velmi krásně praví: 
» Básniti znamená : hořké oslazovati, černé 
osvětlovati, tvrdé změkčovati.* Dle toho 
jest oceniti i požitek z pravé, krásné básně. 

A jako četba, tak i skládání, spiso- 
vání plodů belletristických může míti bla- 
hodějný význam pro kněze: opomenutí 
na všední svět, vlastní povznesení, úlevu, 
ušlechtilou zábavu, okrášlení života .... 

S tohoto hlediska považuji pěstování 
belletríe také za dobrou pomůcku k za- 
chovávání kněžského coelíbátu.* Bude se to 
snad někomu zdáti podivným a bizarrním, 
ale myslím to vážně a opravdově. 

Máme-li býti upřímni, pak všichni vy- 
znati musíme, že kněžstvím, ordinací ne- 
jsme zbaveni pohlavní touhy. Toho ani 
církev neučí a učiti nemůže, neboť by 
učila nepravdě. Mnoho pravdy jest ve slo- 
vich, jež nějaký šlechtic napsal r. 1619 

• Autor neschvaloval nikdy boje proticoc- 
libátní. Pozn. redakce. 
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jednomu kanovníkovi: v Aut Deus, aut 
lapis est, qui non juveniliter ardet" (Dr. 
Zikm. Winter: Život církevní v Čechách.) 
Ano, buď je to Bůh nebo - kámen, kdo 
nemá mladických žárů. Žárem rozumím 
zde nikoli nezkrocenou žádostivost a chlíp- 
nost, nýbrž vůbec existenci pohlavní touhy 
a náklonnosti. Nuže, bohy nejsme a ka- 
meny rovněž ne, — zůstává v nás tedy 
ona touha, sklon . . . (Upozorňuji: ne- 
třeba hned mysliti věci nejhorší, smilné!) 
Mýlí se velice, kteří se domnívají, že dá 
se cit onen úplně potiačU, 2l ke hrozným 
duševním mukám a nepřirozeným důsled- 
kům dospívají ti, kteří všechnu onu touhu 
chtějí v sobě nebo v jiných abtt. Vzpo- 
meňme, co uěinil Origenes ! Myslím tudíž, 
že nemůže být cílem jistého směru du- 
ševního života kněžského, aby v sobě cit 
onen ubil, poněvadž tím podniká věc ne- 
přirozenou a tudíž nemožnou. 

Byli sice světcové, kteří byli úplně 
zbaveni pocitu pohlavnosti, ale to bylo 
jednak v pokročilém věku, jednak byla to 
dojista zvláštní výsadná milost Boží (To- 
máš Aquinský). Sv. Alois je vzor čistoty 
a nevinnosti pohlavní, heros, ale mýlil by 
se, kdo by myslil, že v něm pohlavní cit 
byl ubit . . . Proč pak se střežil vzhléd- 
nouti i na vlastní matku, tedy na ženu? 
Aby nezhřešil nedovolenými myšlenkami 
pohlavními. On dovedl city své dobře 
uspořádat, v poddanství ovládat, ale zničit 
jich nedovedl. 

Tedy regulovat, zřídit, zušlechtit toto 
» kluzké a slabé místo lidské přirozenosti'' 

— jak kdosi praví — tof povinností ži- 
vota duševního u kněze, nikoli ubit a zni- 
čit. První je možno a záslužno, druhé jest 

- všeobecně řečeno - nemožno a ne- 
přirozeno. A zdá se mi nesprávným směr 
askese a snaha pomocí meditace a rozjí- 
mání a sebetrýzně cit onen ub^'el. Fr. 
Sušil v jednom svém výkladě praví: » Kře- 
sťanství zajisté nikde přírody neruší, nébrž 
ji očišťuje, posvěcuje a povyšuje « Tedy 
ne ubíjet, nýbrž zušlechtit a povznést má 



se onen cit přirozený. Ne rušit, nýbrž 
očistit, posvětit a povýšit. 

A k tomu právě dle mého soudu 
vedle náboženských pomůcek napomáhá 
také pěstování belletrie. 

Čtěte některé básně, romány, dramata, 
v nichž je podkladem láska — amor, 
nikoli charitas. Myslím ovšem výplody 
umělecké tohoto druhu, jako poskytnouti 
dovedou na př. J. Zeyer, Sv. Čech a 
dosti jiných našich i cizích básníkův a 
spisovatelů. Čtete, čtete, znenáhla se zto- 
tožňujete s některými osobami děje lí- 
čeného, aspoň v některých věcech a uji- 
šťuji: kněz dobrý a nezkažený zcela jistě 
se nepokazí, naopak on se povznese a 
utvrdí; on vidí před sebou lidi, obyčejné 
lidi pozemské, poznává jejich touhy - 
i touhy milostné; ale vidí, jak tyto city a 
touhy dovedou býti krásnými, bez hříchu, 
bez nízkosti, krásnými bez tělesných styků 
i bez manželství. Uvedu doklad. 

V » Letopisech lásky má J. Zeyer 
báseň »Olgerd Qeištor^', v níž líčí se láska 
mladého šlechtice litevského ku královně 
české Anně. Báseň ta je skutečně plna 
lásky, plna touhy . . . Ale jak vzdálena 
jest veršů těch nízkost, jak vzdálen jest 
tu hřích, ba stín hříchu ! Přečtěte si verše : 

Já k tobě mluvím, jasná královno, 

jak poutník, který čeká na večer 

na pozdní, když juž stíny hustý jsou, 

a dvéře chrámu když juž zavřené. 

Pak teprv klekne před kostela práh, 

na uprišenou dlažbu ulice 

a železnými dveřmi sýlá vzdech 

svůj vroucí k Bohu, z duše hlubiny; 

to činí z pokory, neb dobře ví, 

že nehoden jest stát před oltářem, 

když plane plnou slávou posvátnou, 

a vonným dýmem září zlatých lamp . . . 

Tak k Tobě mluvím, jasná Královno, 

i já, ve stínu smrti, blízké juž, 

před zavřenými dveřmi života, 

za nimiž v zlaté planeš glorii . . . 

To čtouce jste povzneseni, zušlechtěni. 
Cítíte se snivou duší onou rovněž něco, 
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ba mnoho z jejf touhy, vždyf touha ona 
nenf ve Vás ubita, ale touha ta jak jest 
zušlechtěna, a jakou oporu máte ve sto- 
vfch těch i dalších ku žádoucí regulaci a 
ovládání touhy a citu podobného! 

Jiný příklad. 

wEugen Oněgin* od A. Puškina jsou 
lyrické scény lásky. Je tam též milostný 
dopis dívky milovanému muži . . . 

Musil by být velmi zkažený člověk, 
který by v dopise onom nevidél něco 
krásného, čistého! 

... já vím, Tys ten, jejž Bůh mí snoubil 

a jenž mě po hrob ochrání. 

Ty's ve snách již mně jevíval se; 

Ty's nepatřen mi byl juž mil. 

Tvůj divný hled mnou tetelil, 

v mé duši hlas Tvůj ozýval se 

již dávno ... sen to nebyl, ne! 

Jen's vešel, já hned věděla jsem . . . 
žár v líc mi šleh' a vnitra hlasem 
»To( on!« dím v tuše nemylné. 
No vid! Já Tebe slýchávala: 

Ty's v tiši se mnou rozmlouval, 
když ubohé jsem těšívala 
neb modlitbou když tišívala 
jsem zmítaného srdce žal? 

Zdaž takové a podobné výplody belle- 
tristické nepůsobí jemně a tišivě na duši ? 
Vzbuzují sice jisté touhy a city, ale záro- 
veň je uklidňují, očišťují a dávají sílu 
k ovládání. 

Jsou také případy, že kniha krásná, bá- 
seň skvostná povznese ještě výš nad ony 
touhy a sklony, a zase v belletríi máme 
pro to doklad ve slovích básníka, jenž 
(laik, ne kněz!) napsal: 

Je krásný verš víc krásné ženy. 

Krása verše nad krásu ženy, požitek 
z umění nad požitek z ženy! 

Má to vše kněžské duši vyznít na piano, 
bez ohlasu? Nikoliv! 

b) Pro veřejné působení knězovo má pě- 
stování belletríe rovněž velký význam. A to 



a) předně v jeho ářadi učitelském a sice 
ve všech úřadu toho oborech: v kázání 
a exhortě, při zpovídání, při vyučování 
zvláště na školách měšťanských a středních 
a konečně při půjčování knih. 

f) ve společenskéfn životě knězově. 

y) v eventuelní spisovatelské činnosti 
knězově. 

Ad a) Úřad učitelský. Kázání, ex- 
horty. 

Známe ovšem slova Pia X.: v Předmět 
kázání budiž ten, jej naznačil Božský Vy- 
kupitel, řka: »Učte evangeliu . .! (Ma- 
rek 16, 15.) Učte je zachovávati všecko, 
cožkoli jsem přikázal Vám« (Mat. 28, 20). 
Čili jak vykládá koncil tridentský: Jim 
hříchy kážíce, jichž se mají ostříci a ctnosti, 
jež mají konati, aby ušli věčnému trestu 
a mohli dojíti slávy věčné. Proto s kaza- 
telny buďte vymýtěna themata, která spíše 
patH na politické bojiště nebo do akade- 
mických sálů, než na místo posvátné . . 
Kněz a( neužívá přemluvných slov lidské 
moudrosti, nýbrž kázati má v dosvědčení 
ducha a síly (I. Cor. 2, 4). Proto výhrad- 
ným pramenem pro kázání budiž Písmo. 

Víme, z jaké hloubky vyšla slova vý- 
borného kazatele Milice: ^Nejmilejší, jiné 
jest u&ti moudrosti a jiné jest učiti dob- 
rému jednání. Vidíš-lí tedy na vysokost 
vědění, nýbrž prostotu kázání, nehoif i se, 
že vidíš, neboť v což bláznivého jest u světa, 
vyvolil sobě Bůh, aby zahanbil « moudré". 
Zdali však není zahanbení, když tolik a 
tak velikých mudrců v theologii, v právu 
i v uměních oněmějf, zříce všechnu ne- 
pravost ve světě, a když prostí a neučení 
musí kázati ne učenost nadýmající, nýbrž 
lásku dělající . . . Proto nutno jest, aby- 
chom se pokořovali v prostotě srdce, ne- 
pohrdali žádným prostým kazatelem a tak 
po celém světě všemu stvoření hlásali 
evangelium." 

Který však smysl mají slova podobná 
jako jsou Miličova nebo Pia X. ? Jak jest 
jim rozuměti ? Die čeho je vykládati ? Jako 
kdysi výrokům Kristovým nebo apoštol- 
ským. Dle okolností, za kterých byla pro- 
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povMéna a dle osob nebo zjevů, proti 
kterým byla namfřena. Nikoli tedy v strohé, 
bezvýminečné at>soIutnosti. 

Chybou bylo by zajisté při kázání mí- 
sto evangelia předčítati básně a místo slova 
Božího vykládati romány. Chybou bylo 
by stále jen přednášeti kumštovné dispu- 
tace a skvíti se výmluvností krasořečníků 
sečtělých místo kárati hřích a varovati 
před nepravostí . . . 

Ale dle mého soudu nebude chybou 
vzíti za základ i cíl evangelium, slovo 
Boží, tedy kázati Krista a to ukřižovaného 
a vtíUe toho a pH tom jako časovou po- 
můcku zájmu, pozornosti a praktické účin- 
nosti použíti výsledku četby knih světských, 
zvláště belletrístickýcb. 

Známo jest — a je to nepopíratelno — , 
že posluchači kázání mají rádi příklad, t. j. 
událost ze života, kterou se nějaká pravda 
náboženská dokládá, nebo výstraha dává, 
nebo dobrota i zvrácenost lidská před oči 
staví. Rozumí se, že příklady takové mají 
se v první řadě čerpati z bible a života 
svatých. Ale nemůže přec kazatel uváděti 
stále týchž věcí, třeba že biblické příklady 
jsou vždy krásny. Mimo to je třeba někdy 
uvésti příklad ze života, jaký se nyní žije, 
ze života, jaký se žije v tom neb onom 
kraji, v tom neb onom společenském 
ovzduší nyn^ším. 

Takové příklady dají se čerpati úspěšně 
z belletríe. I když to nejsou vždy udá- 
losti dle skutečnosti, jsouce buď vůbec 
smyšleny neb aspoň co do některých okol- 
ností zbásněny, přece lze jich použíti po- 
dobně jako parabol z Písma sv. Paraboly 
jsou přece útvar belletristický — a jak 
často užíval jich Kristus! Právě dvě zá- 
kladní nauky života křesfanského — láska 
k bližnímu a kajícnost — znázornil náš 
Mistr belletristický, parabolou : o milosrd- 
ném Samaritánu a o marnotratném synu. 

Proč by nesměl tedy kazatel z četby 
belletristické uváděti vhodných příkladů ? ! 
Může při tom říci: uČetl jsem v jedné 
knize* nebo » Spisovatel jeden vypra- 
vuje* a p. 



Tím se evangelium nestaví do pozadí, 
naopak evangelium jeví se tu životněji, 
tím že pravdy jeho se proplétají do roz- 
ličných zjevů života lidského, který nám 
l)elletrísticky jest líčen. Myslím, že takové 
příklady jsou lepší a paedagogičtější i dů- 
stojnější nežli nezaručené příklady vzá- 
zračné*, nebo přepjaté, nevhodné poví- 
dačky zaslechnuté z úst ne vždy věro- 
hodných, po nichž však někteří kazatelé 
se shánějí jako novináři po sensačních 
lokálkách . . ., nepovážíce, že vhodný pří- 
klad ze života, jaký lidé naši žijí, je schop- 
nější vzbuditi ohlas buď k napodobení 
nebo varování. 

Vedle příkladů užívá kazatel také roz- 
ličných výroků čili citátů na dotvrzenou 
pravd hlásaných. 

Nutno zajisté a přísně povinno jest, uží- 
vati v první řadě výroků Písma sv., sva- 
tých Otců a spisovatelů církevních. To 
musí býti základ, bez něhož se stavěti 
nesmí. 

Byl však kdysi spor, smí-li se při po- 
svátných promluvách užívati také citátů 
ze spisovatelů světských, zvláště pohan- 
ských. Jak posledně Dr. Kickh při kate- 
chetském kursu, pořádaném Lvovou spo- 
lečností ve Vídni naznačil, spor ten roz- 
hodnut jest v ten smysl, že výroků světských 
se užívati smí. A sám podal pěkný mate- 
riál v krásné a poutavé přednášce, která 
měla název : n Čbvik ve své vznešenosti, ve 
své malomod, ve svých nadějích. Projevy 
řeckých a latinských klassikův o tom a 
srovnání s křesťanskými myšlenkami.c 

Dr. Kickh praví mezi jiným: » Kterak 
by myšlenky klassiků nezasluhovaly býti 
srovnány s křesťanstvím? Pravíř již Kle- 
mens Alexandrijský o antické moudrosti : 
irByla Hellenům od Boha dána, dřív než-li 
je ku spáse povolal, nebof vychovala je pro 
Krista, jako Zákon starý Hebreje." Sv. Ba- 
silian : » Právě jako to včela činí, tak mdme 
se zabývati literaturou. Včela nepřichází 
bez rozdílu ku všem květinám a nesnaží 
se z jediného místa vše odviéci, nýbrž bere 
jen to, co slouží k přípravě medu." 
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A jestliže Klemens Alexandrijský, kněz 
a učitel katechetské školy v Alexandrii 
našel 1200 míst z klassiků (z těch velká 
část je rázu belíetristidtého /), která se dají 
srovnati s křesťanskými naukami a tudíž 
mají důkaznou sílu pro křesťanské pravdy, 
kolik tisíc krásných citátů dá se shledati 
v celé světové literatuře, třeba jen v jejím 
belletrístickém oddílu, jichž se dá užíti 
při výkladech a důkazech naSich svatých 
pravd náboženských ! 

V tomto směru má pěstování belletríe 
zajisté význam i pro kněze-kazatele, ex- 
hortatora ! 

A což říci o mnohých případech belle- 
tristické literatury, v nidiž zpracována přímo 
látka biblická, motiv čistě náboženský. 

Jest kázání nebo křesťanské cvičení na 
př. o prosbách Otčenáše. Zřejmo, že Písmo 
sv. a jiné posvátné knihy musejí poskyt- 
nouti první a základní materiál. Ale ne- 
oživí-lí se promluva, nezpestří-li se rozprava, 
neupoutá-li se pozornost rozmanitostí, když 
se poukáže na báseň našeho Čelakovského 
nBuď vůle Tvá/^, z níž aspoň závěreční 
slohu uvedu: 

Bud vůle Tvá! A zákonů tvých símě 
v srdcích našich se stále rozmáhej, 
buď od Tebe nám milé každé břímě, 
je nésti Tvá milost nám pomáhej; 
slabíf jsme, Ty rač dáti setrvání, 
Ty v pádu naše kroky podchycuj, 
a jak v životě, tak i ve skonání 
děj, slitovnice náš, se rozkaz Tvůj: 
buď věčně vůle Tvá. 

Při témž thematě nebo postní promluvě 
o Ježíši v zahradě Qetsemanské proč 
nemělo by se před schopným posluchač- 
stvem užíti belletristických výplodů jako 
je následující: 

Každá duše, jež tu jde i stane, 
najde jednou svoje Getsemane, 
kde se zeptá v bojích neustálých: 
„Možno, Pane, odnít mi ten kalich/' 
Je pln slzí, krve, je pln žluče, 
zník se kalí, srdce divě tluče . . . 



To se Často opakuje v žití. 
Vždy se lážeš - a zas musíš píti: 
posled celý život v bojích stálých 
je ti jeden utrpení kalich. 

A tu konečně Pán smiluje se, 
bledá smrt se posled k tobě snese, 
kalich vezme, plný slzí, žluče, 
smířen ty jí klesneš do náruče. 

Ale často stane se - Smrt váhá, 
sil je míň a strašnější jest dráha, 
pot po skráni stéká v kapkách stálých: 
» Možno, Pane, odnít mi ten kalich?* 

Hlas dí na to: Nelze. Dopij ke dnu, 
já se za ním velkou zoří zvednu, 
právě v tom, že vypíjíš ho celý, 
člověk silný jsi i athlet bdělý. 

Kristus pil jej - trpčejší byl věru, 
vypij svůj, - když dávám ti jej, beru 
tobě možnost zvšednět v středu malých." 
- S úsměvem své spásy piju kalich. 

Je to báseň J. Vrchlického z « Písní pout- 
níka « ; závěreční pointa (kalich utrpení 
chrání před všedností!) je tak povznášející! 

Kazatel, exhortátor mluví-li o nejsvětěj- 
ším a nejsladším/zTiáia Ježíš nebo o jménu 
Maria, shledá dojista všechny chvály o jmé- 
nech těch z Písma, ze sv. Bernarda a p. 
Zdaž nehodí se mu však také mohutný 
projev básnický Ot. Březiny (» Svítání na 
Západě"), jenž o jménu Božím napsal: 

Tvé jméno je probuzením všech hudeb, 
všech větrů, moří a tich, 

všech písní, hlasů a smíchů, 

umdlení, bouří a stkáni, 

všech narození jediný výkřik, 

všech agónií jediný vzdych 

vířivé hučení míz, 

přelití rozkoše v nervech a vzplání. 

Neužije se úryvku toho ovšem před 
obecným, venkovským lidem, ale což ji- 
ného posluchačstva posvátných promluv 
není? 
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O jménu JdtS jiný básnický projev: 

Jest jméno ježíš útěchou, 

při jeho zvuku duši slavno tak 

a sladce zároveň, jak noci jest, 

když hvězdy vzcházejí. 

(J. Zeyer, Přídiod ženichfiv). 

Při kázání velkopátečním nebo vůbec 
při kázání o smrtí Kristově, o Bolestné 
P. Marii nebo o sv. Kříži s mohutným 
úspěchem lze použiti uBallady pašijové" 
od J. Nerudy. Satan, jemuž smrtí Kristo- 
vou má býti vyrvána moc nad lidmi, vy- 
žádá si od Hospodina, aby se tak stalo 
jen za největší muka Syna Božího. Hospo- 
din svoluje, a andělé předstupují s návrhy 
těchto muk: 

Vystoupí Cherub: Dej mu v kalich ne- 
vděk, 
onen nevděk, jenž až k nebi křičí, 
že ti, pro xXí mladý život dává, 
sami .Kamenuj!" a »Na KHž!" řičí. 

Vystoup' Seraf: Dej mu bolest onu, 
která srdce bodá nejlítěji: 
ti, jež k sobě vinul nejtoužněji, 
že ho zalhou, zradí, opouštějí. 

Vystoupí Trůn: Nech pocítiti jeho, 
že ho opustilo celé nebe, 
nedi ho zoufot, že's i Ty odvrácen, 
a že ztratil. Bože, také tebe ! 

A Bůh kynul: Satane, ty slyšíš! 
Je to dosti lidstva za spasení? 
Anděl děsu rozpřáh' křídla chará, 
volá nebem: »Není, Bože, není! 

Jedna bolest nad bolestí všechny, 
jedna muka nade všechna muka - 
Pod Křížem stůj maOui^ by syn viděl, 
jak to její srdce hořem puká . . . ." 

K dojmu zajisté hluboce zbožnému dá 
se použití v tomto oboru jiné básně Ne- 
rudovy - vBallada horská", kde se líčí, 
jak dítě soucitné vyzvěděvši od babičky, 
co se dává na rány a bolavé tělo, natírá 



šfávou z jitrocele rány Krista Pána na 
jednom Starém kříži v horské vísce. 

A že je řeč o balladách Nerudových, 
zmíním se ještě o wballadě dětské". 

Matka zdřímla na úsvitě, 

dítko vyjeveně hledí; 

v nožičlolch mu Smrtka sedí. 

Smrtka vábí dítě nejprve ku dětské hře 
pří muzice andělíčků. Dítě odpírá: Nía- 
tička mi nedovolí a mě tělíčko tak bolí." 
I stupňuje Smrtka své lákání: » Poletíš až 
k nebi mezí kůry andělské a nemoc tvá 
přestane." Dítě ještě odporuje pomyslem 
na matku : v Matička mně jíti nedá, myslím, 
že už hlavu zvedá". Smrtka sesfií své vá- 
bení co nejvíce: 

»Pojď, děťátko, pojď babátko! 

Posýlá mne Jezulátko, 

posýlá královna nebe, 

abych přivedla jím Tebe . . . ." 

vwPojďme, pojďme! ale z ticha,* 
a( se matička nevzbudí! 
Něco těžkého jí trudí . 
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Zábava a hra, zdraví, společnost s by- 
tostmi andělskými - to vše mizí před 
láskou dítěte k - matce ... Ale když Je- 
zulátko volá a královna nebes, těm musí 
se dáti přednost i před matičkou. »A každý, 
kdo opustí dům, nebo bratry nebo sestiy 
neb otce, nebo moAu pro jméno /n/, sto- 
krát více vezme a životem věčným vlád- 
nouti bude . 
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K promluvě o Matce Boží bolestné mohou 
býti ozdobnou pomůckou vei& Qoethovy, 
jež modlí se ve »Faustu" Markétka: 

Ach dolů, 

Ty, plná bolu, 

skloň tvář svou vlídné v moji tíž! 

Ach, s mečem v boku 

v bolestí toku 

ty na smrt svého syna zříš. 

Mne hanby sprosf a smrti již! 
Ach dolů 



Ty, plná bolu 

sklofl tvář svou vlfdně v moji tfi! 

Mocní musí působiti, pNpomeneme-li, 
íe básník léchlo mariaaslýdi povzdechů 
byl evangelík. A vedle Dantových marián- 
ských výlevů jak silnS budou dojímati ver$e 
téhož nekatolického básníka Ooetha, jenž 
na sklonku své velebásné .Faust", Dok- 
toru mariánskému na nebesích vkládá do 
úst slova: 

Volný zde rozhled mám, 
duch můj se Sfří. 
Hle, svaté ženy tam 
ku výSi vfH. 

Véncem hvézd probleská, 
v stfedu se sklání 
Královna nebeská; 
znám to plání. 

(U vytricnl). 
Paní, světa vládkyní! 
Kde tvůj azur svítí, 
dej mi v jeho hlubiné 
tajemství tvé zfíti. 
Schval, co mocným výbuchem 
hne mým srdcem v plese, 
svaté lásky rozruchem 
tobř vstříc nese. 



Ty, kterét se nelxe tknout 
iadná vina v zlobě, 
snadno zavedených proud 
smí se blížit tobé? 

Mater gloriosa — snáší se nfž. 
^>or kofiaUc: 

Odvěkých vlastí 

vznáSR se k bání 

jediná slasti, 

sl^ n^ lÚnf! 

Milostná Paní! 
VSak dosti již dokladů. 
Ku svému mínění, že kněz k úfadu 
kazatelskému úspěšně mŮŽe použíti četby 
Ixlletristické, připojím jako oporu jeSti 
názor obsažený v nové knížce: mPraetU- 
ctUe, Anleilung fúr die Kanzel modemer 
Anforderung entsprechend von Prof. Dr. 
J. Rieth". Autor mluví s respektem o tak 
zv. Hietorice, z toho jde, že nechce z ká- 
zání a exhori míti parádní kusy světského 
řeěnictvf, doporučuje kazatelům studium 
scholastiky, rozjímání o umučení Páně, 
ale laké četbu světských spisovatelů : Sha- 
kespeara, Bebla a j. Shakespeare - dra- 
matik, básník - ejhle belletrie jako po- 
můcka pro kazatele ! (Pokniíování.) 



FRAN STARÝ. 



Simon Gregorcič f. 

(Pokračování.) 

LOUČENÍ bylo skončeno, básníku vzdána poslední pocta, a pohřební vůz 
provázený důvěrnými přátely zesnulého hnul se k horám směrem k Solkánu, kde první 
slavné uvítání bylo Qregorčiči uchystáno. Mezi mnohými vzácnými účastníky pohřbu 
jest mi připomenouti aspoň dp. faráře tmovského, Ivana Vrhovnika z Lublaně, starostu 
lublaňského Ivana Hribara, dp. faráře Aijaže, notáře Gruntara z Ribnice, spisovatele 
X. Mešká z Korutan, mons. Trinka z vlašského Videmu. Ale protože cesta do hor 
byla daleka a podzimní počasí v horách drsné a nebezpečné, vrátili se tito přátelé 
Gregorčičovi už z Gorice a ze Solkána domů, a zbyl jen malý hlouček průvodčích. 
Před umrlčím vozem jel dp. Josip Fabiján, farář ze Sv. Lucije, věrný ctitel zesnulého 
básníka, který uvolil se po celou cestu vésti pohřební průvod. Vůz umrlčí byl zakryt 
úplně množstvím věnců, z jichž sytě zelených vavřínů a palem zářily nádherné květy 
chrysanthém, růží a všech květin, které mírná zima gorícká v zahradách vykouzlila. 
Široké stuhy, bílé, fialové a trojbarevné splývaly po stranách vozu a mírnily smutek 
tohoto průvodu. Za vozem jeli příbuzní zesnulého a vzadu tři pánové, školní rada 
Vodopivec, Klavžar a Premru, zástupcové z Gorice. Tento průvod jsem uzřel z vlaku, 
když se blížil po bílé, klikaté silnici podél Soče k městysi Kanálu, kde jsem se ko- 
nečně s ním setkal. Městečko v údolí na řece Soci bylo vyzdobeno hojnými prapory 
národních barev a po cestách jeho kupily se hloučky občanů chystajících se důstojně 
uvítati tělo básníkovo. Byl krásný podzimní den, slunko klidně zářilo a posvátné 
ticho vládlo spící přírodou. Den náladový a vhodný k tomuto průvodu smutnému 
a přece tak smířlivě tklivému. Sotva jsem v hostinci poobědval, rozezvučely se kostelní 
zvony, školní mládež vyšla na kraj městečka, utvořila špalír, tři bíle oděné družičky 
stanuly s věncem u vozu, lid seskupil se za ním, a v tichém smutku jsme kráčeli 
za městečko, kdež byla zastávka a odpočinek. Mezitím představil jsem se deputaci a dp. 
faráři a usedl jsem k němu do kočáru, abych společně provázel mrtvolu až ke hrobu. 

Cesta byla poutavá. Jeli jsme po krásné silnici, která se jako bílá stuha vinula 
po úpatí a stráních vysokých alpských vrchů. Každým okamžikem se měnila scenerie 
krajiny. Kolkolem vysoké, holé štíty horské ostrými hroty trčely k průzračné, modré 
obloze. Stráně jejich byly porostly šedou a vyrudlou travou, v nižších polohách stály 
řídké stromy a holá křoviska — tu a tam jako hnízdo vlaštovčí přilepeno bylo ve 
výši ke stráni staveníčko — senník se zásobou píce na zimu. Hluboko pod námi po 
pravé straně proudila a šuměla hlavní řeka gorická, Soča, s panensky čistou vodou. 
Soča nalezla v Gregorčiči nadšeného svého pěvce; věnoval jí nádhernou svou báseň 
a stále v písních i v životě k ní se vracel a jí vzpomínal. 

wKrasná si, bistra hči planin, 

brdká v prírodni si lepóti, 

ko ti prozdmih globocin 

nevihte témne srd ne móti, -■ 

krásná si, hči planin! . . . (Poezije I.) 
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A není divu, že básníkova duše byla tolik nadšena touto překrásnou řekou! 
Za svého pobytu v Goríci i já jsem rád sedával na jejím břehu a naslouchal laškovné 
hře jejích vln. A to už byla Soča poskvrněná hamižným kalem továren a průmyslových 
závodů německých, So&i spoutaná turbinami a vodními koly, Soča zemdlená dlouhou 
poutí svou a bojem s balvany a stěnami skalními, které jí odporovaly a svíraly v silné 
své objetí. Ale cestou k rodným horám Gregorčičovým poznal jsem pravou Soču, 
bystrou dceru planin, »£istou jako horský vzduch a zpěvnou jako písně vzruch po- 
horské omladiny. 

A tak podél řeky sytě zelené, smaragdové barvy postupovali jsme rychle v za- 
padlý světa kout, kde pod domácí horou odpočívati chtěl veliký ^vec svého lidu. 
Bez oddechu míjeli jsme samoty a malé vesničky : Ročinj, Kozaršče, Ciginj, kde nebylo 
slavnostního uvítání, kde jen u cesty stáli chudí, prostí vesničané, tiše a smutně hledíce, 
jak poslední pouf kolem nich koná muž, který pro dobro jejich 'pracoval a se trápil, 
který je vroucně miloval a v srdci svém nosil národ celý. Zdálo se mi, že bol těchto 
lidí není tak jasný a uvědomělý jako smutek vzdělanějších přátel Gregorčičových, 
ale v tomto nepochopeném smutku leželo tolik těžké bolesti, že smutek náš se jí 
zvyšoval. Mužové stáli se slzami v očích, ženy uplakané klekaly na zem, křižovaly 
a modlily se — a touto spontánností byla vyslovena všecka upřímnost lidového citu. 
Hleděli za námi a vracejíce se ke své práci zajisté prostým rozumem svým uvažovali, 
že je potkalo neštěstí, neznámé neštěstí, které je tím těžší, že mu nerozumějí a že 
ho nechápou. 

Z dáli nám zářily vstříc sluncem osvětlené, bílé a holé vápencové výběžky julských 
Alp : Jalovnik, Mengore, a na vrcholcích nižších kopců bělaly se malé kostelíky, nyní 
filiálky malých farností horských, nejstarší kostely křesťanské, a už jsme se blížili 
k osadě Volčám. 

Pan farář Fabijan a já zakusili jsme při tom hrůzy pekelné jízdy. Náš izvošček 
najatý v Goríci dopřál si v Kanálu nemírného požitku ohnivého vína gorického, a 
to mu cestou za slunečního tepla přeohavně stouplo do hlavy. A tak tento nepříčetný 
člověk šlehal stále hubeného svého koníka a potrhával opratí nutě ho do běhu, když 
jsme jeli s kopce. Kočár při tom opisoval na silnicí vlnovku z kraje na okraj a nám 
neustále hrozilo nebezpečenství, že se buď rozbijeme o skalní stěny po levici anebo 
že se sřítíme po příkrém svahu aspoň 50 m do Soče. Marný byly všecky domluvy 
a vyhrůžky naše^ — izvošček nedbal. Osudný okamžik nastal, když proti nám do 
kopce jel vozík tažený psem a dvěma babami. Potrhuje opratí uhnul náš kočí kočár přímo 
k vozíku; trnuli jsme hrůzou nad náhlou srážkou a baby úzkostlivě křičely. Štěstí, 
že přece v poslední chvíli koně zadržel, takže vozík byl pouze nárazem se strany 
odhozen ke skále bez další pohromy. Mlčky jsme hleděli na rozlícené stařeny, jak 
s pěstmi zafatými nám hrozí a přívalem nesrozumitelných výkřiků nás častují. Ale 
náš vmoloděc nedbal — a tak nohu na stupátku a čekaje nevyhnutelnou pohromu 
v duchu jsem se loučil s celým světem, neboť od doby své nemoci ztratil jsem všecko 
hrdinství mladých let. Oddychl jsem si, když jsme ve Volčách živi a zdrávi šťastně 
z vozu vystoupili a účastnili se slavnostního uvítání. 

U omšelé starobylé studně ve středu vsi čekalo četné duchovenstvo s bývalým 
spolužákem Gregorčičovým, kanovníkem tolminským Krageljem v čele, a za ním 
»rokodelsko društvo, pevsko društvo, požama straža, čitalnica* z Tolmina, školní 
mládež a obyvatelstva z Volč, Sv. Lucije a okolních obcí zástup veliký. Duchovenstvo 
vykonalo církevní obřady, zpěváci zapěli wBlagor mu'' a celý průvod vyprovázel nás 
až na hranice osady. 
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Stmívalo se už, když jsme jeti dále údolfm Soče, nyn( stále po rovinS do Ko- 
barídu. Přesedl jsem si do vozu kaplana volčského, Josipa Fona a jel jsem s jeho 
matkou napfed. Mésfc vySel a v jasné jeho záH zjevil se mí sivý Krn, v jehož stfn 
bude zftra uloženo tílo Qregorčičovo na hFbitQvku u sv. Vavřince. Na levo Černal 
se mohutný Matajur už na hranici italské a v dálf ukázaly se obrysy městečka Ko- 
bandu, kde jsme méli přenocovati. Hřejivé teplo dennf ustoupilo citelnému mrazu 
nočnímu — as touhou jsem očekával potřebného odpočinku a příslřeif. 

Půl hodiny cesty před Kobarid přlSlo nám v ústrety duchovenstvo a děkan 
kobaridský Juríj Peternelj v bohoslužebném rouchu a s rozžatými svícemi v rukou. 
Projeli jsme pak osvětlenou vsf Idrskem a v slavnostním průvodu zavedli jsme 
tělo básníkovo do Kobarídu, ozdobeného černými a národními prapory, osvětleného 
a truchlícího; smutný hlahol zvonů ve stichlé noci tklivě svíral srdce lidská. Rakev 
byla vystavena v kostele a tam po krátkých modlitbách zůstala přes noc s Čestnou 
stráží hasičskou. Slavně a důstojně uditi KobarídŠtí mrtvé tělo svého bývalého kaplana! 

Stařičký děkan kobaridský nabídl mi hned pohostinství a nocleh, a tak po vý- 
borném občerstvení uložil jsem se ke spánku po únavné cestě 36 hodin trvající pod 
střechou děkanství kobaridského. (PokraCování). 



M. IVANOVIC. 



pHspiveh k vfchovné práci Iméžstva. 



(Pokra£ován(.) 



JE-LI hlavním výchovným činitelem náboženství, církev, kněžstvo, tedy lze z povahy 
národní souditi hlavně na výchovnou činnost církve a kněžstva. 

Dle toho, jak jevil se český lid před tak zv. národním probuzením, jak jeví 
se ještě nyní hlavně v krajích, kde kněžstvo má rozhodující vliv, lze, myslím právem, 
tvrditi, že kněžstvo vychovávalo a vychovává lid viSinoa (pravidlem) negativné. Daleko 
více zdůrazňuje se a opakuje se již ve škole: to a to nemáš dělat, a i když se řekne: 
to a to dělej, nerozvede se všestranně, co ffeba dělat I obvyklý způsob positivní 
výchovy je jednostranný, a každá jednostrannost je již negací tím, že opomíjejí se 
jiné stránky. V bohosloví upozorňoval nás na tuto chybu professor katechetiky a 
methodiky, ale buď že dostatečně toho nezdůraznil a neobjasnil, buď že nebyli jsme 
dostatečně vyspělí, abychom chápali veliký význam jeho upozornění, nevím kolik nás 
si toho všimlo. Já aspoň nechápal jsem toho úplně. Teprve když jsem přišel »na 
Němce* do Slezska, pozoroval jsem u lidu německého cosi zvláštního, čímž příznivě 
lišil se od lidu českého najmě slováckého: sebevědomí, samostatnost, pracovitost sy- 
stematicky uspořádanou, smysl pro tak zv. lepší spole&nský život a krásu, přímost, 
nepotutelnost. ~ Vůbec čím dále jsem srovnával, tím více jsem poznával ty rozdíly: 
na německé straně převahu aktivity, na naší převahu passivity. 

Tázal jsem se, jak lze vysvětliti si tento zvláštní ráz samostatnosti u lidu něme- 
ckého? Je to snad již vrozená povaha národní? Patří k německé povaze již sama 
sebou tato samostatnost ? Ale tomu příSl se můj cit přirozený i náboženský a konečně 
i rozumové důvody mně znemožňovaly přijati fatalistickou nauku o vrozené povaze 
národní ve smyslu větší nebo menší zdatnosti duševní. A že rassová filosofie je vlastně 
fatalismem, je každému jasno, kdo o tom přemýšlí. Mimo to viděl jsem zvláštní úkaz, 
který nad slunce jasněji ukázal, že duševní převaha jevící se u německého lidu touto 
aktivitou nemůže býti vrozenou. Poznal jsem jazykově vymírající slovanský živel 
v Prusku, vesnice, v nichž staří lidé, rodiče uměli plynně mluviti jen irmoravsky, 
kdežto německy jen nejobyčejnější věci lámali, — jejich dorostlé děti však byly po- 
němčeny vychodivše německou školu a vyrostše za vedení německých pruských učitelů. 
Rodiče jevili všechny známky slovanské passivity, synové však v ničem nelišili se od 
čistokrevných Němců, ba možno říci, že u nich jevila se německá aktivita ještě stup- 
ňována. Slovanská krev - tak slovanská — a přece jeví se tak •německým'' způ- 
sobem ! Způsobila to snad změna řeči ? Ale, kolik Čechů na Moravě umí také dobře 
německy, a jsou při tom stále ^slovansky passivní! Ani krev, ani řeč, ale yjfchova 
to způsobila, účelná, důsledná výchova pruská, posilovaná ještě pro- 
cessem odnárodňovacím. Změna řeči pomáhá při výchově měniti i smýšlení a cítění. 
(Za poměrů, jaké jsou v Prusku, germanisování znamená současně posílení sebe- 
vědomí.) 
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Z toho následuje, že výchova je nejplatnějším činitelem při utváření se tak zv. 
povahy národní. A že Čechové a Slované vůbec jsou náchylni k passivnosti, to za- 
vinila a zavinuje výchova jejich - výchova passivnf. Výchova, která více zakřikuje 
a zakazuje než povzbuzuje, která víc upozorňuje na to, co nemá se dělat, než na to, 
co má se dělat, která i když obrací se k positivním koncům, více autoritativně 
rozkazuje než předkládá důvody a ponouká, která hlavní váhu klade na poslušnost, 
pokoru, trpělivost, odevzdanost do poměrů daných, zapomínajíc, že passivní tyto ctnosti 
nejsou ctnostmi jedinými; která vidí v sebevědomí - pýchu, v samostatném 
konání nejbližší nebezpečí chyby a hříchu anebo dokonce hříšnou troufalost, v hájení 
práva nebezpečí neposlušnosti; která obrací se tímto passivním vlivem ráda k chudým, 
utlačeným, nemocným — mocným, bohatým a zdravým se vyhýbajíc. Taká výchova 
je výchovou nejen nedostatečnou, ale i špatnou ! Špatnou proto, že způsobuje zakrnění 
obrazu Božího v člověku, že výsledkem jejím je omezení života, kdežto Bůh — jenž 
jest Bohem života a život sám (actus purus) — chce míti život všestranný a úplný. 

Však třeba mluviti konkrétně. Vezměme si jednotlivé obory působnosti kněžské : 
učitelství ve škole: kazatelství^ úřad zpovědníka a pastorací všedního života. 

Jak působíme ve škole, více positivně nebo více negativně? Vezměme si hned 
první hodinu náboženskou. 

Milé dítky! Do školy chodíme proto, abychom se něčemu naučili. Ale naučiti 
se něčemu není snadno. Proto musíte býti pilný. Kdo se chce něčemu naučiti, nesmí 
šeptat a hrát si, nýbrž musí pěkně dávati pozor. I u mne musíte dávat pozor. Já 
vás budu učit sv. náboženství, a abych se přesvědčil, zda jste dávaly pozor a si něco 
zapamatovaly, budu vás též zkoušet Kdo bude umět, toho budu mít rád a dám mu 
pěknou známku, kdo nebude umět, toho potrestám a dostane špatné vysvědčení atd. 

Milé dítky! Když vás maminka nebo tatínek vedli do školy, myslím jste se 
i bály. Ale nebojte se ničeho. Já jsem přesvědčen, že ve škole se vám všem bude 
líbit, a že budete všechny rády chodit do školy. Tady naučíte se mnohým pěkným 
věcem, kterých neumíte: číst, psát, počítat, zpívat^ modlit se - - Počkejte, já vám 
něco povím. Já mám doma knížku, ve které je mnoho překrásných pohádek. Kdybych 
ji tak někomu z vás dal — pomohla by mu, když neumí číst? Věděl by, jak pěkné 
říkání v té knize je? Vidíte, a zde se všichni naučíte číst, a pak budete vědět, co 
je v té knížce, pak si přečtete všechno, co se vám bude líbit — — To budete mít 
radost! A v kostele budete pak s ostatními lidmi z knížek zpívat a se modlit - - 
že není mezí vámi ani jednoho, kterému by se to nelíbilo. 

A co já vám tu budu pěkného vykládat ! Uvidíte, to jste ještě nic tak krásného 
neslyšeli. Však také myslím, že budete vždy dávat pěkně pozor atd. 

První způsob je negativní, působící na děti depressivně, druhý positivní, děti 
vzpružující. Dle toho, kterému katecheta se více přibližuje, je též první dojem, jejž 
na děti ve škole učiní, bud více passivní nebo více aktivní. (Nejlepší způsob výchovný 
spočívá ve spojení obou). - Neváhám tvrditi, že tato první hodina nese se skoro 
u všech kněží více méně směrem positivním. Vycítíf tu každý kněz - pak-li vůbec 
má cit - více méně pravý způsob. Ale hůře je v pozdějších hodinách, zvláště když 
probírá se a probrána již vševědoucnost a spravedlnost Boží. Od této hodiny nese 
se výchova dětí již téměř výlučně směrem negativním. Vězte děti, že Pán Bůh všecko 
vidí, nečiňte nic zlého, - při vševědoucnosti a spravedlnosti Boží poukazuje se 
obyčejně, téměř vždy na hřích, na to^ co nemá se činit, a velmi zřídka na to, co 
má se činit: že Bůh vidí též dobré - - O tom dalo by se mnoho psáti - 
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vybfzftne jen, abychom svou činnost Školskou sami stopovali a této stránky; jsem 
přesvědčen, že najdeme velkou vitSinou samé negativní vlivy. 

Pravda, že človčk jest (přirozeným a milostí Ixižf stává se nadpřirozeným) 
obrazem božím a Že hříchem dědičným obraz len porušen probfrává se obyčejně jen 
z negativního hlediska, tím, že se jednoduSe ohlásí, konstatuje tato pravda, ale neKká 
se dětem velmi krásných dedukcí z něho o povínnosli naší spolupflsobili s mi- 
lostí tMží, k obnovení a očištění obrazu toho v nás. Na dítě působí obyčejný způsob 
výkladu jen negativně, jen depressivně: hlíchem dědičným přestali jsme býti nadpři- 
rozeným obrazem txižím a dílkami božími, rozum náš se zatemnil, vůle n^ naklo- 
nila se ke zlému, jsme vyhnáni z ráje a podrobeni mnohým utrpením a smrti. - 
Správně zdůrazňuje se dále, Že sami nemůžeme si pomoci, a proto, že Bůh 
smiloval se nad námi a hned prvním lidem slíbil Vykupitele - ale zapomíná se 
vyvésti důsledek nejbližší, že účelem vykoupení je obnovení obrazu podoby 
boží v nás, Že BAh chce tedy, abychom se stali Jemu opět podobnými — a 
konečně důsledek poslední, že — ač sami ze sebe toho učinili nemůžeme, přece 
(poněvadž Bůh lak chce) máme sami po tom toužiti a sami se namáhati a lak 
pomoci Boží vyjíti vstříc a si ji jaksi zasloužili. 

Rozvedení léto myšlenky a poukázání, v Čem máme se státi Bohu podobnými, 
jest moment skrz na skrz positivní, který deprimovanou duii dětskou jistě vzpniží. 
Bohužel moment tento obyčejně se vynediává - — - 

Při čtvrtém článku víry : trpěl pod Pontským Pilátem, ukřižován, umřel i pohřben 
jest, obyčejně se opomíjejí dvě věci zdůrazniti. JežfS Kristus trpěl za pravdu — i my 
musíme pravdu držeti a nesmíme ji zapříti před nikým. Nesmíme se bál každímu 
pravdu pravil za všech poměrů 

Dále: Ježíš Kristus trpěl velké bolesti na těle t na duši ale nereplal, 

nenaříkal, nýbrž přemáhal bolesti trpělivě. Trpělivost neznamená naříkání aní resignaci, 
nýbrž přemáhání . . . 

Církev obecná je viditelná společnost všech pravověfídch kfesíanů, ktefí jedno 
učení vyznávají std.: Vyznávají, nejen potichu věří, nýbrž vyznávají, nebojí se 
vyznával (Pokračování.) 



ÍMunM z Ochotnice u Čaíc 

zpívali v piwetijovit 



Pán Radecký proti němu, 
že budu maf spolu vojnu. 

Který otec syna něma, 
nech sebe sám koňa sedlá. 

Jedna sestra bratra malá, 
na vojnu ho vyháňala. 

Iď, ty bratku, id do vojny, 
pomož pánu císařovi. 

Moja sestra premilená, 
pozeraj na po tri rána. 

První ráno ven yyzrela, 
smutnú žárju uviděla. 



Ach, mój Bože premilený, 
už je mój brat ustrilaný- 

Druhé ráno ven vyzrela, 
červenu žárju uviděla. 

Och, mój Bože premilený, 
už je mój brat porubaný. 

Třetí ráno ven vyzrela, 
čemu Žárju uviděla. 

Och, mój Bože premilený, 
už je mój brat v černé zemi. 

V^i páni z vojny idú, 
mojho bratra ništ něvedú. 



A vy páni jednoráli, Stávaj hoře, mój patrone, 

kdě stě mojho bratra děli? daj mi obrok, seno moje. 

Šak sme ti ho nepřepili, Zakal som mal svojho pána, 

ani v kartách něprehrali. jedával som oves, sena. 

Leží on tam za Moravd, Teraz nemam ani slamy, 

má hlavičku porubánu. rozkvačú mja straky, vraný. 

Vedlja něho koník jeho, A mňa budu straky kvákat, 

chrebe nožkú, lutuje ho. a za tebú dievky plakaf. 



J. JOROENSCN. 



Přel. FR. DOHNAL. 



podvátnf obei^. 



Les^enda ze staré Sieny. 



(Pokračování.) 



V. 



V ŽÁRU poledního slunce kráčel Qio- 
vanni a jeho věrný Francesco po jedné 
z cest, které vedou ze Sienny. Tu a tam 
obrátili se a pohlédli nazpět; konečně 
i^kl Qiovanni: «Teď již nevidíme věží 
Sienských.* A Francesco plisvědčil: » Ni- 
koliv, nevidíme již věží Sienských. « 

Tak kráčeli dále po široké, leskle bílé 
cestě, mezi nízkými pahorky, kde zelené 
olivové listí stínilo lehce a po řídku zla- 
tohnědou půdu zaháčkovaných polí. Tu 
a tam ležel malý bílý selský dvůr, obklo- 
pený velkými, žlutými stohy slámy a sem 
tam šli poutníci vedle polního kHže nebo 
malé kapličky, z jejíhož bíle oHčeného 
výklenku vyhlížel obraz Madonny s úz- 
kýma, podlouhlýma očima. U každého 
kříže poklekli oba poutníci a pomodlili 
se Pater noster^ u každé kapličky však 
pomodlili se Ave Maria, A když potkali 
někoho, byl jejich pozdrav: »Ař žije Je- 
žíš!-, nebo n Pochválen bud JežK Kristus ! « , 
nebo v Pochváleno buď nejsvětější jméno 
Ježíš !« 

«0, Francesco"*, pravil Oiovanni po 
jednom takovém potkání, i»nic není mně 
sladším než vyslovovati nejsvětější jméno 
Ježi^. Jak pěje to drahý San Bernardo?'' 

Na Tebe myslit, Ježíši, 
je radost, slast má nejvyšší; 
med nemá tolik sladkosti 
jak Télo Tvé ve Svátosti. 

Zpěv žádný nemá Takých krás 
jalc Jména Tvého sladíc^ hlas, 
jenž po všech světa končinách 
zní i v net>es výšinách. 



O, shlédni v srdce útrobu, 
přijď v naši noc a chudobu 
a v duše lidské světlo vlej 
a srdcím svoji milost dej. 

Ty hříšníků jsi nadějí, 

kteří se k Tobé vracejí, 

Ty's Cesta v našich žalostech, 

Ty's Světlo v bludů temnostech. 

O, Pane, noc se šíří kol, 
a všude tma a všude bol: 
buď naším světlem, radostí 
od věčnosti do věčnosti! 

Ó, Francesco, mně hoří srdce v prsou, 
když pomyslím, že nikdo víc nemiluje 
nejsvětějšího Jména Ježfi. V^ude viděti 
větší učenost, větší ctnost, větší jmění 
než dříve, ale lidé nad vodou zapomínají 
na pramen, nad darem na dárce, a Ježíš 
Kristus upadá víc a více v zapomenutí! 
Ó, nejsvětější Jméno Ježíšovo, nikdo již 
nerozumí, co znamenáš! Proto je svět 
uprostřed své chladné učenosti v tak 
veliké duševní bídě, a my, Francesco, jsme 
povoláni, této btdě odpomoci !'■ 

irOtče«, odvětil Francesco, vjak budeme 
moci to učiniti ? Jsme jenom dva ubožáci, 
kteří chodí od místa k místu a živí se 
žebráním. Vše, co jsme měli, rozdali jsme 
- polovici na nemocnici v Sieně a druhou 
polovici jeptiškám v Santa Bonda. Svou 
jedinou dceru obětoval jsem Bohu a sva- 
tému Benediktu a život svůj slíbil jsem 
ztráviti v dokonalé chudobě a čistotě a 
poslušnosti k tobě, svému mistru a učiteli \*^ 

•Můj drahý synu «, odpověděl Qiovanni, 
.zapomněl jsi, že Pán činí ničím moudrost 
moudrých a že povyšuje pokorné a po- 
nížené? Je třeba, jíti od místa k místu a 
zvěstovati nejsvětější Jméno Ježíšovo, ne 
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výmluvnými slovy lidské chytrosti, ale 
v síle a v ohni Ducha Svatého. Hlasatel 
nedělá dlouhých řečí jako rhetor nebo 
vůdce lidu, nýbrž krátce a jasné a jako 
ten, který má vážnost, za zvuku trompet 
zv&tuje poselství královo. Jen jedno je 
žádoucno : abychom mluvili o Ježíši Kristu 
a jeho lásce. On miluje naše duše a chce 
nás míti na veky a nežádá od nás nic 
jiného, než abychom Ho navzájem milo- 
vali. Milujme Ho tedy ze srdce planoucího 
a mluvme mnoho o Něm! Srdce cítí, co 
jazyk vyslovuje. Ten, kdo mluví o světe, 
jest již ochlazen ve své lásce a myslí 
jako svět Ten, kdo mluví o Kristu, cítí 
jako Kristus. Proto nabádá nás ďábel stále, 
abychom mlčeli o svatých věcech, jelikož 
ví, že vyslovovati Jméno Ježíš je chléb 
duše. Ó, Francesco, srdce hoří ve mně, 
a mně jest, jakoby ohnivý šíp projel mou 
duši a téměř omdlévám nesmírnou láskou 
k Tomu, který mne miluje a kterého já 
miluji I" 

Tak rozmlouvali spolu oba přátelé jdouce 
cestou, až přišli do malého města, které 
s okružnými zdmi a věžemi zvedalo se 
na vrcholku pahorku porostlého olivami. 
Prošli branou a kráčeli po vydlážděné 
ulici, která vedla je přímo na dómské 
náměstí. Tam se zastavili a Colombini 
začal zpívati jednu z těch písní, jež toho 
času po Itálii kolovaly, chvalozpěv Jaco- 
pone da Todi na chudobu: 

Chudobo, ty milá, drahá, 
pokory jsi sestra blahá, 
K iídlu, pití ke každému, 
jedna miska stačí k všemu. 

Chudobo, ty milovaná, 
od světa tak nechápaná, 
veselá vždy, plná slasti, 
měšfankou jsi nebes vlasti. 

Chudoba - tof s ochotností 
všeho zříc' se, žít jen v ctnosti, 
sebe za nic pokládati, 
s Kristem pak kdys lóalovati. 

Za zpěvu několik zvědavců z náměstí, 
dětí i dospělých, shromáždilo se kolem 
dvou cizinců a poslední sloku mnozí ze 



zástupu zpívali spolu. Tu vystoupil Co* 
lombini na schody dómskébo kostela a 
začal mluviti: 

vPřišel čas«, pravil, »kdy Bůh všude 
chce lidi povolati k obrácení, a chce, aby 
svaté jméno Jeho všude zvěstováno bylo 
a aby všichni skrze toto jméno spaseni 
byli. Ó, věru, sladké jméno, to svaté 
Jméno Ježíšovo — jméno, které jihne jako 
med na jazyku a srdce naplňuje sladkostí 1 
Ó, vy všichni, kteří zde stojíte přede 
mnou, kdybyste cítili, co to jest, milovati 
Ježfie, kdybyste cítili, co já cítím, jak spě- 
chali byste dohoniti, co jste zanedbali a 
od tohoto dne začíti život nový, v lásce 
Ježíše Krista ! Co prospěje nám bohatství, 
co prospěje nám učenost, co prospěje 
nám čest a moc a požitek - to všecko 
není žádná radost u porovnání s onou 
posvátnou slastí, kterou naplněn je ten, 
kdo má Ježíše v srdci svém! Slyšte tedy, 
co Kristus mně pravil, a věřte pevně a 
jistě, že mám to z Jeho vlastních úst. 
Jestliže se dnes obrátíte a budete litovati 
všech hříchů svých, pak jest nejen milo- 
srdný a odpustí vám všechny hříchy vaše, 
ale jest také nekonečně bohatý a velmi 
štědrý a naplní duše vaše štěstím a ne- 
smírnou radostí a jásáním ! Opusfte tedy 
hned svou temnotu a pojďte ke světlu]; 
opusfte své chladno a pojďte k ohni; 
opusfte svou Smrt a pojďte k životu; 
opusfte sami sebe a všecky věci a pojďte, 
následujte Ježíše, následujte Jež^!« 

»Ano', pokračoval Colombini, » vzdejte 
se Bohu, ale ne s polovičním srdcem. 
Vzdejte se Mu zcela a pohrdněte vším, 
co není Bůh ! Řekněte mi přece — jakou 
to všecko má cenu, co zde milujeme, 
o čem myslíme, že je naše a na čem za- 
kládáme štěstí své? Nemáme my věci 
tohoto světa v držení, ale věci tohoto 
světa mají v držení nás! Poutají nás, 
ovládají nás! Podrž si jen halíř před 
okem a nespatříš už slunce, třebas tak září 
uprostřed nebe. Tak je to se vším, co 
nemůžeme milovati v Bohu - to zbavuje 
nás světla Kristova. 
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Proto pravitn vám : odvrhněte od sebe, 
co zrak váš oslepuje! Dejte to chudým 
a nešfastným, nebo to zahoďte, jestliže 
jiným způsobem nemůžete se toho zba- 
viti. Chraňte se mfti něco jinak než jako 
cizinci a poutníci, kteří dnes jsou zde a 
zítra odtud odcházejí a světa používají 
jen mimochodem jako ti, kteří nemilují 
nic jiného než Pána. Ďábel měl by to 
rád, kdybyste řekli: »Toto je moje!« — 
to vnikl by jeho jed znova do vašich 
srdcí. Ale neřekněte to, nechf je vám 
lhostejno, jestliže máte něco, nebo ne- 
máte-li nic! Blahoslavení chudí! Blaho- 
slavený ten, kdo všecko to zde považuje 
jen jako bláto a kal a pro něhož není 
jiného pokladu než-li Kristus a svatá chu- 
doba! Bůh sám, Bůh sám! Af žije Kri- 
stus! Pochváleno buď jméno Ježíšovo!' 

A znova opakoval Colombini a jeho 
přítel totéž zvolání: »Ai žije Kristus! 
Pochváleno buď Ježíšovo jméno svaté!'* 
A při tom mávali olivovými ratolestmi, 
které si cestou ulomili. 

Mezitím co Colombini mluvil, jakýsi 
vysoký muž v šarlat oblečený protlačil 
se mezi posluchači a stál teď v nejpřed- 
nější řadě, těsně pod schody dómu. 
Každé dítě ve městě znalo ho, byl to 
Ser Benedetto di Páce, notář biskupův, 
muž, který studoval v Bologni a v Pa- 
říži. Nyní vystoupil na jeden schodek 
a u přítomnosti všech oslovil Colombiniho: 

v Dovol, cizince, abych ti jako občan 
tohoto města předložil několik otázek 
vzhledem k tvé řeči. Pokud mohu na 
tobě viděti, nejsi žádným knězem a nená- 
ležíš také k žádnému řádu mnichů neb 
bratří. Hlásáš nám zde nyní nové a blouz- 
nivé evangelium, které, kdyby ho doslovně 
mělo býti následováno, mělo by za ná- 
sledek váznutí všech lidských živností a 
porušení všeho řádu občanského. K tomu 
nemluvS jako někdo, kdo vědomosti své 
má z knih, nýbrž odvoláváš se na osví- 
cení Duchem Svatým a na slova Ježíše 
Krista, která mluvil k tobě. Jestliže tedy 
tvá moudrost je původu božského a tudíž 



daleko převyšuje vSecku moudrost lidskou, 
zodpověz mně několik otázek, jež nepo- 
dařilo se mně rozluštiti, ačkoliv jsem ma- 
gister Písma Svatého a doktor římského 
práva na ctihodné universitě pařížské. « 

Colombini přisvědčil, že jest ochoten 
ho vyslechnouti a Messer Benedetto po- 
kračoval : 

» Především prosím tě, abys mně od- 
pověděl na toto: Stojí psáno, že Bůh 
stvořil svět, řka: .Buď!' Protože Bůh 
tedy toto slovo mohl říd, jest nám míti 
za to, že má ústa a jazyk ?« 

Ser Benedetto umlkl a pohlížel škodo- 
libě na Colombiniho. Všichni stáli tu ne- 
pohnutě, plni očekávání; v to zlaté od- 
poledne bylo tak ticho na náměstí, že 
bylo slyšeti švitořit vlaštovky, jak přilé- 
taly a odlétaly z hnizd pod okapem. 

Tu otevřel Colombini ústa: 

vjsem jenom chudý a neučený muž, a 
jsem zcela zahanben tím, že Vy, který 
jste světlo světa, ode mne objasnění žá- 
dáte. Bylo by pfírozenější, kdybych já 
k Vám přišel, než když Vy tak přicházíte 
ke mně. Abyste však věděl, že nauka, 
kterou já hlásám, není ze mne samého, 
odpovím Vám, když tak chcete a řeknu Vám, 
co Bůh v tomto okamžiku vnuká mně. Po- 
kud Bůh, jenž jest duch, má ústa a jazyk, to 
nevím, a nebylo by mně to také k žád- 
nému prospěchu, abych to věděl. To 
však je prospěšno věděti, ba to je nutno 
věděti mně i Vám, že náš Ježíš Kristus, 
pravý Syn Boží, jenž veleben buď na 
věky, vzal na sebe lidskou přirozenost 
pro naši spásu, a že trpěl a umřel a vy- 
koupil nás krví svou. To je to vědění, 
které nutné jest, a to je to, co hlásám a 
co ve dne v noci rozplameňuje srdce mé 
— že On mne miluje a že obětoval se 
za mne. 

Tolik jest mi odpověděti na Vaši otázku. 
Ale Vám samému, Messer Dottore, jest 
mi ještě něco říd. Hle, jsme asi stejného 
stáří - vidím, že Vaše vlasy začínají še- 
divěti jako moje Nechodíval jsem vždy 
tak, jak nyní chodím; před sedmi roky 



mohl jsem se také v Sarlat oblékati tak 
jako Vy; byl jsem z nejbohatších kupců 
v Siení a jeden z devftt, kteří řfdf melo. 
Tu padl s hůry paprsek svCtla v mou 
duši a poznal jsem, že všecko to, co dosud 
jsem miloval a po čem jsem bažil, že 
nenf nic než staré, bezcenné haraburdf, 
od řezu zkažené, od Červů vyhlodané, 
od molA prožrané, všechno v m^ch ru- 
kou mínilo se v prach a já rozhodil 
jsem ten prach do všech vétrů a byl jsem 
svoboden. 

Svoboden ! ó, Messer Dottore, celým 
světem jde jeden hlas, volání po svobodě! 
Siena bojuje za svobodu s Firenzf, Arezzo 
bojuje za svobodu se Sienou, měSfané 



bojují se šlechtou, ahubenl* bojují s >tlu- 
stými*. Všichni pracují o svobodu, ale 
pro né \^chny svoboda pozflstává v moci 
vládnouti nad jinými a v právu užívati 
statků tohoto svčta. Jestliže vůdce hube- 
ných stane se priorem, stloustne také a 
jestliže dFfvčjŠf vládce měl patnáct mužů 
v průvodě, má jich tento třicet. Pokaždé, 
když nějaké jídlo se mu podává, všichni 
v jídelně musí povstati — viděl jsem to 
vlastníma očima - nikdo nesmí s nfm 
mluviti jinak než kleče, a když ukáže se 
lidu z oken radnice, pak děje se to s ta- 
kovou okázalostí, jakoby arcibiskup od 
hlavního oltáře ukazoval lidu ostatky sva- 
tých vejzlatě zasazené. (Pokračování.) 



J. K. HUYSMANS: F. ODVALIL. 



poutí lurdské* 



(Pokračování.) 



DOKUD ještě je v kanceláři a rozmlouvá s doktorem o hloupých theoriích, 
jimiž z celé záhady vytočiti se chtěl Zola — přichází dívka as IQIetá žádajíc býti 
vyslechnuta. Údaje její se shodují s dřívějšími i s dosvědčeními lékařů. Byla zachvá- 
cena na plíce a sotva se držela na nohou. Vstoupivši do nádržky, pocítila bolest, jako 
záduchu, pak ulehčení — a nyní, praví, cítí se úplně zdravou. Lékař ji prohlíží, 
zapisuje nový akt a doporoučí, aby za rok zas přišla podat zprávu : jef dosti takových, 
zvlášf z bližšího okolí, kteří z vděčnosti po léta přicházejí do Lurd referovat o svém 
zdraví. Mnohé z nich zná již dr. Boissarie dobře. Však hle, tu jedna přichází, slečna 
Monierova z Belley. Po 19 let nemohla zažívat, vpravujíc stěží kaučukovou trubicí 
trochu mléka. Seslábla tak, že nesnesla již ani světla ani hluku a byla zaopatřena. 
Donesli ji do jeskyně, kde přijala s velkou námahou Tělo Páně. A tu otevřel se 
žaludek její, jak ona praví, jako kniha — a od té doby vede se jí dobře. «A to vše 
v minutě. To musí dostačit — nebof není v moci lidské přejíti od těžké nemoci prostě 
k úplnému zdraví. A to se stalo bez vody, bez processí, což dokazuje, že theorie 
o mrazení vody nebo o suggesci zástupů jsou falešné.'' 

Dr. Boissarie otvírá autoru mnoho zajímavých pohledů do této tajemné 
léčebny lurdské — ale sem tam také do duší těch, kteří zázraky umlčují. Vypráví na 
příklad : »Měli jsme nemocnou, jíž její lékař dosvědčil, že je souchotinářka. Byla 
skutečně. Při koupeli byla uzdravena. Abychom předešli nedorozumění, dotazovali 
jsme se ho telegraficky ještě jednou, ovšem nezmiňujíce se o uzdravení, a on trval 
na svém ; dokonce definoval i druh nemoci. Po návratu svém navštívila žena doktora. 
Ten se divil, vyptával a přikázal přijíti opět. Když však viděl, že uzdravení je trvalé, 
a když na žádost ženy oné to měl dosvědčiti, praví v tomto novém svém dokumentu 
že žena ta měla — pouhý katarrh!^ Kontrola lurdská je ovšem nedostatečná; ale úplně 
vyhovující a vše ]X)stihující kontrola byla by vůbec nemožná. A k čemu by byla? 
Kdyby sv. Panna i mrtvého vzkřísila - nevěrci křičeli by, že to byla jen lethargie 
a ne smrt. Vždy ještě zůstala by ta procedura duševní, která připouští popřít třebas 
i evidenci - zvlášf kdyi uzdravení již odešli." 

Nebyl by to ani Huysmans, jak známe jej z posledních jeho knih a především 
z Kathedrály, kdyby svatyně lurdské nepodrobil bezohledné kritice ze stanoviska umělec- 
kého. Činí tak způsobem rozsáhlým v celých kapitolách i v menších poznámkách porůznu. 
Až rukama spráská nad úpadkem vkusu církevního, který se tu v očích jeho doku- 
mentuje hotovou šeredností. Zvlášf rozčiluje ho basilika Růžencová. 
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R4di byste viděli, jakého je slohu. Nu, všecko pohromadě, byzance i romantika, 
hipodrom a kasino; něco jako magadna na lokomotivy, jenom ještě kolejnice a místo 
oltáře otáčecí most ! 

Ale tato rotunda, již byste očekávali začazenou, jest pěkně bílá od nové sádry. 
Začali ji zdobiti jako nějakou divadelní síň : všude plnoozdoby pozlátkové a drzých hofákA 
elektrických. Sloupy, vlastně jen zdi obložené mramorem barvy sekané vepřoviny, jsou 
pokryty zlatými votivními nápisy. Nad neforemnými hlavicemi verše litanií, pak klenba, 
olíčená vápnem, a okna se skly, Buh ví odkud. Sloupečky jejich se na koncích roz- 
třepují v pérovou čelenku nějakého divocha! To( exotika opery, tof kocourkovská 
alhambra ! K tomu ještě ten humbug elektřiny, zrcadlící se ve zlatě a mramoru stěn — 
a budete se mníti všude jinde — jen ne v kostele. 

»Toí zajisté obrazotvornost ožralého, vyděračného krčmáře. Ale konstruktér 
tohoto zbožného kasina byl ještě génij oproti těm malířům velkých mosaik, pořízených 
barvíři italskými. Ty přesahují všelikou představu. To není pouze pochybené — nebof 
pochybit konečně možno. Chybu možno definovat, vysvětlit. Možno v ní nalézt 
marné úsilí, slabost. Ale tylo znetvořené zdi z oblázků zasazených v potrhaně zlacenou 
p&du vnukají jen bezpříkladné neumělosti a nicoty. To není jen směšné a bláznovské, 
tof dětinské a hloupé! 

A tak konečně utečete se k obrazu, zadanému bezpochyby omylem, malíři sice prostřed- 
nímu, ale přece umělci, M. Maxencovi. Řekli byste, zda ta jeho Ascensio není vignetka 
z krabice na cukrátka — ale konečně je to aspoň reelní oproti těm třem ostatním 
stařeckým dětinúm." 

Podobně Maniglierova socha Panny Marie nad branou, socha s děfátkem, podá- 
vajícím sv. Dominiku růženec Zrnka toho růžence jsou žárovky, jež večer zaplanou ! 
» Který drkevník mohl jen, ponoukán mocnostmi pekel, zjednati něco takového!'* 

Chcete-li konečně poznati vrchol šerednosti, drápejte se zatáčkami stráně, kdež 
počali stavěti křížovou cestu. Stojí dosud jediná štace — ale tu se již ani nezmůžete 
na nějakou invektivu 

»A nějaký dobrácký farář si mi tu ještě stěžuje, že se bohužel pomalu scházejí 
peníze, aby mohly u Raffia býti objednány další příšery! Af se jen upokojí. To bych 
neznal dnešní katolíky, kdybych na minutu pochyboval, že se nechají hrdinsky oloupit, 
aby právě takového něco mohlo být dokončeno." 

A tu Huysmans, dřívější autor knih o satanismu pojednávajících, činí zvláštní, 
zajímavou dedukci. Ostatně je k ní veden i shodou jiných okolností, pozorovanou samým 
sebou i jinými. Ardiaeologické vykopaniny v jeskynídi zdejších dosvědčují lidské oběti ; 
samé ostré křemeny, kyje, hroty z kostí sobích — a kostry zuhelnatělé, natažené, aby 

z nich vyssáta mohla býti mícha Potom ten kámen vzadu ve výklenku, kde nyní 

stojí socha sv. Panny, granit útvaru, jakého podobný by musel hledat někde v Mon- 
golsku. Jedni míní, že přinesen byl nějakými nomády, jiní považují jej za dolmen 
bretoňský — ale skoro všichni v něm vidí kámen obětní, věnovaný bohům itífema, 
kteří tu byli usmiřováni libacemi krve. Také v pověstech, na něž ostatně mohly působit 
zprávy biblické, nachází se tento chmurný rys. Staré Lurdy prý stály na břehu jezera, 
a Bůh je nechal za trest hříchů zhltit vlnami. Tedy půda, okupovaná kdysi ďáblem — 
jako bylo ostatně i v blízkém Garaison, kde sv. Panna také zvolila stánek v poušti 
Boucské, kde dříve vévodil satan. —Jeskyně masabielská zůstávala však dlouho jeho 
majetkem. Bylo to místo obývané dvěma zvířaty, symboly ďábla : hady a — vepři, jež 
v tato místa někdy pastýř vyháněl. Zjeveními Bemadettinými ovšem bylo toto živé 
bahno vyplašeno z těchto míst. Ale aby je satan znova zasvinil, učinil z nich právě 
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v (as zjeveni dostaveníčko dovádtjfdch párkA. *To tam zas vyvádřli' Hkali si vesni- 
čané, kteří o neplístojnostech técti věděli. Potom sudoval dábel Bemadettu samu ; 
slýchala za setiou, jako z řeky Gavy, strady křik, vyzývající ji, aby uprchlá. Konečně, 
aby pc^kodi! pověst zjevení jejfcli, produkoval u něJtolika posedlých lidí sám bizarní 
kousky své, aby pověstí o nich zmatena a zničena byla dfivéra lidu. Ale kdyř Bemadettě 
doslalo se víry, obrátil taktiku. Rozdmýchal ziskuchtivost obyvatel, stavlích se nyní 
hoteliéry a kramáli. A vedle peníz přijal do služeb svých o\4em i tělo. Mravy pů- 
vodně přísné se zvrhly; i některým cizincům byly Lurdy příležitostí ke hříchu ; co možno 
nebylo v městečkách a vsích, to umožněno zde ve spoustě zástupů : snadnost setkání 
a beztrestných dostaveníček. Satan mohl míti radost — ale vSe to bylo mu málo. Chtél 
něco htuWího, trvalejšího — a toho dosáhl pod plfitfkem zbožnosti oním neustálým 
rouháním svatokrádežného nevkusu a Šerednosti svatyň, obrazů i soch lurdských I aTímto 
prostředkem starý had činí úklady té, jež potřela hlavu jeho ; hlodá jí aspoň paty ! 
SlySíle ho téměř mluviti : VěSím se Ti na paty stále, a kamkoli se obrátS, usadím 
se i já. MůžeS v Lurdech vidět tolik modliteb, mlďeS si mysleti, že jsi v krásných 
dobách středověku. Zástupy se k Tobě valí, jásot zázraků, magnifikat uzdravených, 
nepřetržitý zurkot růženců Tě zbožňuje jako nikde — dobrá ! Ve století, jež ruce mé 
hnětou a utvářejí dle svého, objevuješ j^tě něco svatého — v duSIch u nohou svých 
klečídch — konečně také dobrá ! Ale umění — tu jedinou věc, jež vedle svatosti ještě 
za něco stojí — toho mít nebudeS, to si přivlastním já a budu Tě insultovat bez 
ustání blasfemiemi Šeredností. Zamlžím zrak Tvých biskupů a kněžl, že jim ani nena- 
padne odtrhnouti ode rtů Tvých kalich mého tupení. Vše, co Syna Tvého neb Tebe 
má představovat, bude groteskní, vše, co zobrazuje Tvé svaté a anděly, bude nízké. 
Uvidíš, že ničeho neopomenu ! Pomyslil jsem i na předměty liturgické, jež dotýkati 
se budou samého těla Kristova; zabýval jsem se monstrancemi a cibořemi, aby byly 
vkusu pySného a tvrdého. Zvrhlost liturgických skvostů, jak ostatně existuje v celé 
Evropě, ta mi zde již nestačí. Získal jsem blýskavé šejdíře brasilskč a oni mi poroz- 
uměli. Jsem spokojen vStm tím, co k nohám Tvým snesli. Ty jednotlivé kusy Tvého 
lurdského pokladu — ty jsem všecky volil já!' 



JOSEF POSPÍŠIL. 



pokání* 



NA konci vesnice, vedle polní cesty žila 
v nachýleném baráku chudá rodina. Muž, 
jménem Kofroň, byl mlynářským, toulal 
se svétem a domů vracel se jen jednou 
za rok, aby opét odešel a zapomněl na 
ženu, která rodila déčko za děckem a žila 
v nouzi. 

Bfžovi měli v těch končinách polnosti 
a Kofroňovy děti pásly jim na nidi husy, 
v řepě jim lámaly chřást a častokrát jetele 
nakradly dvěma kozám. 

Tyto dětské krádeže naplodily mnoho 
mrzutostí a zvláště Bížová, jsouc lakom- 
stvím silně posedlá, velmi se zlobívala, a 
kdykoliv šla kolem Kofroňova baráku a 
spatřila Kofroňovu ženu, odlehěovala si 
slovy: » Zlodějská žebroto!" 

Nyní však, dověděvši se, že je Kofroňka 
v koutě a že ji souží bída, zapomněla na 
starou zášf a umínila si, že Kofroňku 
navštíví. 

r» Učiním milosrdenství a snad i sama 
ho dojdu a almužnou Boha ukrotím", těšila 
se v duchu a když se sesmrklo a večer 
přikryl vesnici, ukrojila hroudu přehřátého 
másla, do šátku zavinula pecen chleba a 
po zahradách ubírala se ke Kofroňovům. 

Vkročivši do světnice, matně osvětlené 
blikavým světlem a přesycené vůní vaře- 
ného heřmánku, spatřila Kofroňku, která 
seděla na posteli s děckem u hubeného 
prsu a houf dětí, rozlezlých po lavici a 
po zemi. Nejstarší z dětí, děvče asi 
patnáctileté, sedělo na stoličce u kamen a 
kladlo na oheň suché chrastí. 

•Kriste Ježfói I Panímáma Bížová," zvo- 
lala rodička, spatřivši vstupující selku a 
málem že leknutím děcko neupustila s loktů. 



(Pokračování.) 

Selka mlčky položila na stůl chléb, máslo 
a dva stříbrné zlatníky a přistoupivši ke 
Kofroňce, která se před ní hanbila za 
nahé ruce a za spravovanou košili, pravila : 

wjak se máte, Kofroňko?" Slyšela jsem, 
že jste se dostala do kouta a pomyslela 
jsem si: » Půjdeš se na ni podívat, co a 
jak s ní jest." 

irAni nevím, co si mám myslet, paní- 
mámo drahá. Myslím si, že jste anděl a 
ne člověk. Já se proti vám tolik nahrbila, 
škody na poli nadělala -~," zahořekovala 
chudá žena a slzy jí polily tváře. 

i»To nechtě, to nic—", přerušila ji Bí- 
žová a prosila: 

v Podejte mi, Kofroňko, na chvíli to 
vaše dětátko. jest to holčička?" 

v Holčička", odpověděla Kofroňka a 
šetrně, jako se strachem, podala selce kře- 
hounké, v košilku oděné robátko. 

Selka vzala dítě do rukou, jako staro- 
žitnfk bére vzácný předmět, položila je 
na stůl na dětskou peřinku a začala na 
ně hovořit : hou-hou, hou-hou. Říkala mu 
mazlivá, měkká slovíčka, líbajíc jeho zafaté 
prstíčky a růžové nohy a při tom myslela 
na svoje neviňátka. 

Děfátko, teprve pětidenní, ovívané tolike- 
rým láskáním, stáhlo tvářičky a cosi podob- 
ného úsměvu objevilo se na jeho otevře- 
ných ústech a na očích, ještě jako mázdrou 
potažených. 

» Holčička se směje? Holčička se smě- 
je", mluvila selka na dítě dále, opět a 
opět je líbajíc a pak povídala Kofroňce: 

•Jak jí budete říkat ?'' 

•Sama ještě nevím, drahá panímámo. 
Děti žebroní, abychom ji dali pokřtíti na 
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jméno Růženka a tak nevím «, odvětila 
matka dítěte a Bížová řekla: 

» Dejte ji říkat Anička a já jí posloužím 
svatým kmotrovstvím.* 

Kofroňka začala jí za takovou přízeň 
dobrořečit a žehnat, ale selka se bránila 
a vloživši dítě do lůna rodičky jeho, po- 
spíchala domů s velkou radostí a chváta- 
jíc po pěšince za humny k domovu ustavič- 
ně si opakovala: 

v To pro vás, moje neviňátka. Zda-liž 
pak odpustíte mámě necite ?<« 

Podobnou službu lásky prokázala i 
jiným rodinám, nebof srdce ji táhlo k ma- 
ličkým dětem a kromě toho po každém 
takovém a podobném dobrém skutku zko- 
nejšila se na chvílí vleklá její žalost, 
která přemohla i staré její lakomství. 

V oné době ubývalo z punčochy, ulože- 
né v šatníku, nápadně mnoho desetníků, 
ztržených za mléko a vejce, ale čím více 
ubývalo penízků, tím více rostla její radost 
a častokrát se jí zdávalo, že almužna a 
modlitby chudých musí na Bohu vynutit 
klid utrápené její duši. 

O vánočních svátcích okusili její štědro- 
sti i koledníci. Jindy dostávali u Bížů po 
oříšku nebo nanejvýš po dvou, ale tenkrá- 
te odnášeli si krajíce vonné vánočky, žlutá 
a červená jablka, ba i dvouhaléřky. 

Po hlavních svátcích, na den mláďátek, 
v Betlémě Herodesem zavražděných, obco- 
vala selka zkroušeně mši svaté a po ko- 
stele odebrala se do školy a pravila, po- 
dávajíc řídícímu učiteli růžovou dvaceti- 
korunu : 

^ Račte tu maličkost přijati pro polév- 
kový ústav, aby se děti -chuděry zahřály 
v poledne teplým soustem. « 

Bíža pozoroval její neobvyklou štědrost, 
ale jsa člověk dobrosrdečný a vida, že to 
činí radost a potěšení ženě, kterou milo- 
val, ani slovem jí nezaplfsnil a ke všemu 
mlčel. 

Toho času přišel na obec šestiletý na- 
lezenec, narozený v pražské porodnici. 
Byl to hezký hošík, modrooký a plavo- 



vlasý, ale plachý, bázlivý a zmořený ne- 
dostatkem. 

Z počátku, nežli mu obec našla opa- 
trovníka, posílali ho po staveních a tak 
jedl a spal jednou zde, druhý den jinde. 

Jednoho dne po ránu přišel chlapec i 
k Bížovům. V čeledníku sedl si na pečín- 
ku u kamen a jako oukropeček tichounce 
seděl, nebof mu bylo dobře v teplé svět- 
nici. 

Děvečka, starší již holka, podala mu 
hrnek s kávou a krajíc chleba a pak po- 
vídala selce: 

ffNebožátko ! Aby Bůh ztrestal takovou 
mámu ! Přivede dítě na svět a jde od 
něho jako jelení kráva." 

»Máš pravdu, Františko", odpověděla 
selka. jfAle jsou ještě horší matky na svě- 
tě. Tahle se aspoň Boha bála a dítěte 
ušetřila, avšak některá děfátko zhubí ještě 
nezrozené.« 

Poznámka služčina a pohled na chlapce, 
který si nalámal chlebíčka do kávy a 
s bezstarostností dítěte se oddával rozkoši 
jídla, připomenuly selce opět její hřích a 
nové polínko přiložily na oheň jejího trá- 
pení. 

Mezi tím Toník, který byl také ve svět- 
nici, přistoupil k neznámému chlapci k pe- 
čínce, pozorně si ho prohlížel a pak se 
tázal: 

irKde máš maminku ?« 

Mjá nemám žádnou «, odpověděl hoch, 
neod vraceje očí od jídla. 

»A tatínka také nemáš?" 

•Nemám." 

Toník, nemoha si představiti dítě bez 
tatínka a bez maminky, neříkal již nic, ale 
selka se dala do pláče, přiskočila k malé- 
mu sirotkovi, přitiskla ho mateřsky na 
prsa a líbajíc jeho plavou hlavu, volala: 

» Miláčku můj jediný, sirotečku opuště- 
ný." 

Potom, když sedlák přišel domů, vy- 
pravovala mu o hochově osudu a prosila, 
aby ho přijal do opatrování. 

ifCo pak sní takový hoch?" povídala, 
ir Vrabec víc spotřebuje. A Toník bude 
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míti kamaráda a Pán Bflh nám to jinač 
vynahradí. Tak což, Václave, co myslS?" 

Bíža se zaškaredil, dlouho se rozmýšlel, 
pak se vesele zasmál a řekl: 

» Posedla jsi se, holka, po ditech. Škoda, 
že kolébka již leží na pfidé za komínem. 
Chceš, abych ji snesl dolů? Ne? Af zde 
teda ten ícluk zůstane." 

Hoch zůstal na statku, nový dobrý 
skutek rozmnožil duchovní poklady selči- 
ny, ale srdce její stonalo dále. 

j»Penézi«, říkala si, »viny nesmyji. Milo- 
srdenstvím přikrývám jen hříchy své lako- 
ty, ale krev zabitých dětí křičí k Bohu 
o krev mou.« 

Smutek zůstával tedy u Bížů dále a 
zima s dlouhými večery a metelicemi 
zdála se býti bez konce. Konečné však 
přišel březen a s ním vrátilo se i jaro. 

Jednou k večeru, před svátkem Zvěsto- 
vání Panny Marie, zavítala do statku bába 
plátentce. Chodívala k Bížovům již mnoho 
let a vždycky u nich nocovala. 

Tak zůstala tam i tenkrát a večer, než-li 
se domácí odebrali na lože, dala se do 
vyprávění. Když pověděla to i ono, vese- 
lé i smutné, změnila náhle řeč a pravila : 

vPozítřku poputuji k Matičce boží do 
Staré Boleslavi. Já, lidičky zlatý, konám 
tu pout již po pětadvacetkrát a jednou 
nevynechám, nebof jsem Rodičce přesvaté 
takový učinila slib. To bylo tak: Umřel 
mi muž, když mi bylo čtyrycet let, na 
horkou nemoc a zanechal mne, vdovu, 
s třemi dětmi. Měla jsem barák, krávu a 
kousek pole, ale co pak jest to pro čtyry 
krky? Slož týden ruce v klín a bída ti 
strčí hlavu do okna. A tak jsem se musela 
statně ohánět a má nejstaiií holka, Baruška, 
nyní v Tučapech provdaná, také ruce 
k dílu přikládala. Chodila do práce, v sobo- 
tu přinášela hezký pakatel a tak nám ne- 
bylo zle. A najednou se mi rozstonala. 
Dívka jako malovaná, oči jako jiskry, tvá- 
ře jako oheň a najednou chřadla, vadla 
jako ten květ a pomoci nebylo žádné. 
A už jí byl jen kousíček, skotoučená sedala 
na posteli, nebof nohy jí už neunesly a 



tak byla vyhublá, samičká jen kost, že by 
ji byl člověk sebral do hrstí. Lítostí ne- 
mohla jsem se na dítě podívat a očí od 
pláče mi ani neoschly. A tu mně napadlo : 
Jdi k Matičce přečisté do Boleslavi, jestli 
se snad smiluje a na Synu svém vyprosí 
milosrdenství pro to dítě. My lidé jsme 
tak: Dokud je dobře, na Boha nebeského 
nevzpomeneme; ale když uhodí neštěstí, 
pak Ho hledáme a k svatým Jeho se utí- 
káme. Ne, abychom ho chválili, nýbrž 
o dary Jeho žebroníme. Ale Otec nebeský 
je milostivý a nehněvá se proto na nás . . . 
A tak jsem šla do Boleslavi, před Boho- 
rodičkou jsem vylila svoji žalost a s plá- 
čem jsem ji prosila za život té holky. 
A co byste řekli, lidičky ? Vrátím se domů 
z pouti a holka na dvoře krmí housátka 
a zpívá si. 

Od těch čas putuji do Boleslavi rok co rok. 
nebof Matka Kristova je velká Slitovnice 
a nikoho neoslyší, kdo se s důvěrou 
k ní utíká.'* 

Bížová naslouchala s utajeným dechem 
vypravování staré vdovy a již v ní zrálo 
pevné předsevzetí: » Půjdeš do Boleslavi 
k Utěšitelkyni zarmoucených. « 

Potom, když všichni domácí se odebrali 
na lože, zůstala ještě v kuchyni a povídala 
plátenici : 

•Tetičko, nechce se vám ještě spát? 
Pojďte si ke mně sednout na lavici, trochu 
si pohovoříme." 

A tak seděly dlouho do noci a konečně 
se umluvily, že plátenice počká den na 
statku a že pak půjdou do Boleslavi spolu. 

Druhého dne selka napekla buchet a 
třetího dne, časinko ráno, rozžehnavši se 
se všemi domácími, vydala se ještě za 
tmy s babičkou na cestu. 

Šlo se jim to velmi pěkně, nebof cesty 
byly již oschlé po jarních deštích a slabý 
mrazík věstil krásný den. 

V Poděbradech, kamž dorazily při 
slunce východu, zastavily se v kostele a 
pomodlivše se před oltářem bolestný rů- 
ženec^ zamířily po silnici k Sadské. 



Kráčely mlCky, modlíce se, nebo si 
lalcé zazpívaly nábožnou pfseň a srdce 
jim okffvalo pti pohledu na Sirý kraj, za- 
litý Božím sluncem. Labe místy přelévalo 
se jeStě na nízká pobřežní luka a vody 
v mofálech leskly se jako zrcadla. Pout- 
nice iasto spatřily nad sebou houfky divo- 
kých kachen a hejna kejhajfcích divokých 
husí, přeletujfdch z močálu do močálu a 
do cesty pletly se jim osamřlé straky, 
řehtající na stromech vedle silnice. 

V Sadské zašly do zájezdního hostince, 
aby si odpočinuly a něčeho požily, neboť 
bylo již blízko k polednímu. 

V hospodském sále sedil v koute u stolu 
potulný brusič se ženou a třemi détmi, 
a když naSe poutnice vyňaly z kabelek 
svoje buchty, přiSlo k nim jedno z détí, 
dčvče asi osmileté, opálené jako cikán a 
žádostivé pohlíželo na rflžové pečivo. 

■Chtéla bys buchtu?' tázala se selka 
a nečekajíc na odpovéď, vložila dltéti do 
klína tčméř veškeré pečivo a povídala: 

■ Dej také druhým détem.* 

Stařena plátenice, vidouc takovou Štědro- 
tu, ponékud se rozmrzela a pravila: 



■Škoda buchet takové holotě. A co 
budete jísti vy, panímámo?* 

■ Ukrojila jsem si doma krajíc chleba', 
odpověděla selka, požehnala se svatým 
křížem a ulamujte z posoleného krajíce, 
pokorně požívala chudý oběd. 

Uko}i\^ hlad a odpočinuvše unaveným 
nohám, vydaly se naše poutnice na další 
pouf po široké silnid k Čelákovícům a 
mysl se jim rozveselila, když se jim 
v dálce ukázaly BolesUvské véže. 

Cestou Bížová častokrát po očku po- 
hlédla na babičku plátenid, která vedle 
nl cupala droboučkým krokem a při po- 
hledu na její milou tvář, vyhlédající z čer- 
ného vlAáku a na sepjaté ruce, svírající 
bílý šátek a klokočový růženec, zmocňo- 
vala se jí prudká žádost, aby se stařeně 
svěřila se svým zármutkem. 

Již otvírala ústa, již se chystala říci: 
Milá tetičko, já mám veliký zármutek, ale 
když bylo slovo na samém krajíčku, ná- 
silně je zadržela a přes rty nepustila. 

(Pokračovinl.) 



N. PÍSAŘ. 



Vyznání 8* Ignáce z Loyoly^ 

zakladatele tovai^&dtva ^eitiova. 



TysnánL u f>ainpiima a Loyola. 

(Pokračování.) 

SILNICE vedla jej do velkého mfsta na úpatí Monserratu. Tu rozhodl se ke 
koupi šatů, které cfatél míti na cestě do Jerusalema. Koupil proto kus hrubé, pichlavé 
látky režné. Z toho dal si udělati až po paty sahající kabát. Potom zjednal si lý- 
kové krpce. Z nich obul však jenom pravý, a to ne snad proto, že by toho byl 
obyčej žádal, nýbrž proto, že měl na pravé noze pořád ještě obvaz. Nebof ta ho po- 
řád ještě bolela a otékala v nod pravidelně, ač na mezku konal onu cestu. Proto 
měl za to, že může nositi na pravé noze obuv. Mimo to zjednal si poutničkou hůl, 
bordo zvanou a tykvid. Všechny tyto předměty připevnil na sedle svého mezka. 

17. S tímto břemenem cestoval pak dále k Monserratu, zabývaje se stále^ jako 
obyčejně, myšlenkou na veliké činy, které chtěl vykonati z lásky k Bohu. A poně- 
vadž měl hlavu plnou věcí, které vyprávějí romanopisci o Amadisoví z Oallie a ji- 
ných románů stejného genru, napadla jej myšlenka, podobně činiti, jak tam četl. 
Umínil si, po celou noc nešednouti a nelehnouti, nýbii stoje nebo kleče, jak rytíři 
praví, býti ve zbrani na stráži před oltářem Panny Monserratské. Neboí jíž před tím 
se rozhodl, odložiti tam svůj kroj a obléci nový oděv vkřesfanský". Jinak zabý- 
val se při odjezdu z onoho mfsta myšlenkami obvyklými. Tak dorazil konečně na 
Monserrat. Tam pomodlil se napřed. Potom vykonal s dovolením zpovědníkovým 
generální zpověď, a to písemně. To trvalo přes 3 dny. Na to podle dohody se 
zpovědníkem odveden mezek, a meč a dýka zavěšeny na oltáři svaté Matky Boží. 
Zpovědník tento byl první muž, jemuž sdělil svůj úmysl. Neboť před tím nesvěřil 
se ani žádnému zpovědníku. 

18. V noci před zvěstováním Panny Marie r. 1522 (24. března) vyhledal v nej- 
větší tajnosti žebráka, zbavil se svých dosavadních šatů a daroval je jemu. Sám pak 
oblekl dávno očekávaný oděv poutničky a odebral se na modlitby do kostela k oltáři 
svaté Matky Boží. Tam kleče nebo stoje, hůl poutničkou drže v rukou, strávil celou 
noc. Za svítání přijal večeři Páně a odešel. Aby však nebyl poznán, nedal se přímou 
cestou do Barcelony - nebof tam by byl potkal mnoho známých, kteří by jej uctivě 
pozdravovali — nýbrž šel oklikou, kudy brzy přišel do města Manresy. Tam rozhodl 
se zůstati několik dnů v útulně a zároveň něco málo zaznamenati ve své knize. Byl 
asi míli za Monserratem, když dohonil jej muž, jenž s velkým spěchem následoval 
jeho stop. Tázal se pak Ignáce, daroval-li nějakému chudáku zmíněné šaty, jak žebrák 
tvrdí. Ignác přisvědčil. Ale soustrast s chudákem vyloudila mu hned slzy; nebof 
zvěděl, že muž ten byl stíhán, poněvadž byl v podezření, že šaty ukradl. 
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Ačkoli vším možným způsobem snažil se vyhnouti poctám, nemohl přece za- 
meziti, že o něm, pokud dlel v Manrese, vykládali véci dobrodružné. Podnětem k těm 
řečem byl přirozeně pobyt na Monserratu. Vykládáno mnohem více, než se skutečně 
stalo. Bájeno, že opustil veliká bohatství atd. 

19. V Manrese vyžebral si denně, co potřeboval. Masa a vína však nepožíval, 
i když mu toho nabízeli. Jenom v neděli jedl maso a požil něco zcela málo vína, 
když mu podávali. A poněvadž posud velikou cenu přikládal pěstění vlasů, které 
měl tehdy ještě bujné a krásné, rozhodl se, že je nechá volně růsti, nebude jich če- 
sati ani stříhati, ani ve dne, ani v noci přikrývati. Z toho důvodu nestříhal si ani 
nehtů na nohou a na rukou; nebof i ty příliš pěstil posud. 

Za jeho pobytu v útulně stávalo se často, že při jasném denním světle pozo- 
roval vedle sebe nějaký světlý předmět; pohled naň plnil jej vždy velkou radostí a 
blažeností. Nebof byl podivně krásný. Ale někdy zdálo se mu, jako by měl jiskřící 
oči hadí, ač to oči nebyly. Velmi často býval tím pohledem potěšen, a čím častěji 
se díval, tím větší blažeností býval naplněn. Jakmile však vidění zmizelo, pociťoval 
smutek. 

20. Až do té doby byl vždycky v témž stavu duševním : stav to stejné pořade 
radosti, jenž nebyl spojen s nižádnou znalostí duchovních tajemství. Pokud ono vi- 
dění trvalo (trvalo pak ne málo dnQ nebo krátce před tím, než se ponejprv dosta- 
vilo, přepadla jej skličující myšlenka: všechna obtíž způsobu života, jak si jej zvolil, 
stála před jeho vnitřním okem, a bylo mu, jako by mu nějaký hlas uvnitř našeptával: 
»Jak chceš tento život ještě 50 let vydržet? Nebof tak dlouho budeš ještě živ.« Po- 
znávaje, že tento hlas pochází od zlého nepřítele, umlčoval jej ve svém nitru odpo- 
vědí: 9 Bídný, můžeš vůbec s jistotou alespoň na jeden den počítati?" Tak přemáhal 
pokušení a cítil se brzy zase upokojen. To bylo první pokušení po setkání se s Maurem. 
Měl je právě, když vstoupil do kostela. Nebof obcoval denně mši svaté, mimo to 
nešporám a kompletáři. Při tom naplňovala jej vždy veliká blaženost. Při mši svaté 
čítával vždy utrpení Páně; ona duševní rovnováha trvala zatím stále. 

21. Avšak po onom právě líčeném pokušení pozoroval brzy v duši silnou 
změnu nálad. Brzy cítil se opuštěn od všeliké veselosti, že ani ve službě Boží ani 
v modlitbě nenalézal občerstvení. Brzy však upadl v úplně opačnou náladu, náhle 
zmocnila se ho taková veselost, že zdál se býti prost všeho smutku a zoufalství, ja- 
koby mu někdo byl sňal tížící roucho s ramen. S podivením pozoroval tuto změnu 
nálady, které před tím na sobě nikdy nezakusil a tázal se: »Co znamená nový způ- 
sob života, který jsem započal?'' Obcoval pak tehdy s některými zbožnými lidmi 
přátelsky, kteří mu věnovali důvěru a rádi se s ním bavili, poněvadž jeho způsob 
mluvy, ač měl málo zkušenosti v duchovních věcech, byl vřele srdečný a prozrazoval 
touhu po pokroku na cestě Boží. Mezi nimi byla letitá paní, která již dlouhou dobu 
sloužila Bohu a na mnohých místech ve Španělsku byla známa jako služebnice Boží, 
že ji kdysi také katolický král povolal k sobě, aby se jí tázal o radu v jistých pod- 
nicích. Tato paní pravila mu jednoho dne v rozmluvě: »Ó, kéž by se ti jednou 
zjevil můj Pán Ježíš!" Celý zděšený tím, dodal, bera její slova zcela hrubě smyslně: 
tfjakbyměl Kristus mně se zjeviti?" Nikdy však neopomíjel, jak byl zvyklý, každou 
neděli zpovídati se a přijímati. 

22. Při tom pocifoval nyní nejprudší vnitřní bolest, mučící nejistotu a úzkosti. 
Ačkoli již na Monserratu písemně a dosti důkladně vykonal generální zpověď, do- 
mníval se přece, že z některých věcí se nevyznal. Vyhledával tedy zbožné lidi, aby 
od nich zvěděl o hojivém léku. Ale marně. Konečně ve zpovědi napomenuijej zbožný 



121 

doktor theologie, jenž kázal v hlavním kostele v Manrese, ahy napsal vSe, na co by 
si jeSlé vzpomněl. Ignác tak učinil. Ale jakmile se vyzpovídal, dostavila se zase ne- 
jistota, a den ode dne byla malichernější a trapnřjSf. To jej mučilo velmi. Včdélté 
dobře. Že ona nerozhodnost mu škodf, a že by bylo dobré, kdyby se jf mohl zba- 
viti. Ale toho nedovedl. Mnohdy pficházel na mySlenku, že by mu prospélo, kdyby 
mu zpovědník ve jménu Ježfte poručil, aby se z ničeho z minulých Čina nezpovídal, 
a pfál si toužebné, aby to zpovědník učinil. Ale netroufel si, sám toho od zpovědníka 
žádati. 

23. Přece vSak, ač o to výslovně nežádal, poručil mu jednou zpovědník, aby nezpo- 
vídal se ze své minulosti nic více, než na co múže se zceki jasně a zřetelně rozpo- 
menouti. Jelikož se mu však jevilo vSecko jasné, nepomáhal mu tento příkaz nikterak. 
Tak byl stále ve vnitřní nesnázi. Bytem byla mu tehdy cela, kterou mu otcové Do- 
mintkáni propůjčili ve svém kláSteře. Také tam modlíval se, jak byl zvyklý, 7 hodin 
denně kleče a vstával vždy o půlnoci. Také nepomíjel 3kráte denně velmi přísně bi- 
čovati se a nezameSkával nikterak svých jiných cvičení. Ale žádným z těch prostředků 
nezahnal nejistot, které jej již po mnoho měsfdl trápily. Proto byl jednoho dne tak 
zlomený, že ve vroucné modlitbě hlasité volal k Bohu: .Pomoz mi, Pane! nebof 
nenalézám pomoci u lidí ani u jiného tvora. Mohl-li bych očekávali, že ji naleznu, 
žádná námaha by mi nebyla příliš veliká. Ukaž ty, o Pane, kde bych ji nalezl. 

24. Když zabýval se těmito myšlenkami, cítil se Často velmi silně pokoušen, 
aby vrhl se z okna velkého své cely. Ale právě u toho okna bylo misto, kde se 
obyčejně modlíval. Tam poznával, zeje hříchem sebe zabiti. Volal proto zase: .O Pane, 
nechci činiti, co tebe uiiží. Zatím co tato a podobná slova opakoval, připadl mu na 
mysl příběh jednoho světce. Ten, aby od Boha dosáhl, co si Živě přál, tak dlouho 
nepoŽil pokrmu, až modlitba jeho byla vyslyšena. O tom přemýšlel delšf dobu. Ko- 
nečně rozhodl se, že učiní podobně, to jest předsevzal si, že nebude nic jísti a 
píti, až Bůh se nad ním smiluje, nebo až bude se cítiti smrti bjízko; neboř měMi 
by tak daleko dospéti, že by musel umříti, potom chtěl prositi o chléb a jísti. 

(Pokraíovini.) 



Návitivpu u arciUshiipai Ire Undau 

z cestovního denníku AI. Svojsíka. 



VE villové čtvrti města St Paul Min. v pěkném jednopatrovém domě bydlí je- 
den z největších katolických biskupů světa, arcibiskup Ireland. 

Nehezká stará paní přišla nám otevřít a uvedla nás do přijímacího salonu. Za 
několik minut imposantní štíhlá postava arcibiskupova objevila se ve dveřích. Farář 
Čechů St Paulských, Rev. J. Rynda, představuje mne několika slovy, k nimž sám 
připojuji upřímná slova úcty a obdivu, jimiž povždy lnul jsem k osobě velikého 
biskupa Unie. Když podotýkám, že jsem kdysi překládal veškeré partie z jeho vý- 
tečných konferencí »L' Église et le Siěde"* do češtiny, usmívá se arcibiskup nelíčenou 
dobrotivostí a praví: ví am very glad to see you" — »j$em velmi rád, že vás 
poznávám ..." 

A hned podrobil mne celému výslechu. »Co jests vašimi půtkami národnostními 
v Čechách?* irjaké poměry nastanou asi v Rakousku po smrti nynějšího císaře?* 
A řada otázek o jiných akutních věcech. O amerických Češích pravil Ireland, že 
jsou důležitým a váženým elementem. Zná též osobně některé předáky politického 
života v Čechách, mimo jiné zemského maršálka kníž. Lobkovice. V Praze dosud ne- 
byl, ale rád by ji navštívil; při nejbližší návštěvě Evropy doufá, že zajede též do 
vQolden Prague*. 

Ku konci audience praví Ireland, že by si rád se mnou ještě jednou pohovořil, 
a zve mne ku večeři na pozítří. 

K této pozval též, jak pravil »na mou počest", některé professory ze semináře 
a faráře ze St. Paul, pokud jsou slovanské národnosti. Hovor při večeří a po ní točil 
se nejvíce kolem církevně politických otázek Evropy i Ameriky O amerikanismu ne- 
bylo řeči, nezdálo se mi taktním, o choulostivém tomto předmětu debattovati. Hovo- 
říce o katolickém tisku, došli jsme též na italské rivisty, a tu pravil arcibiskup: Ne- 
mám rád irCivíltá Catolica", jest příliš intransigentní; daleko více se mi zamlouvá 
vRassegna Nazionale* — v níž vidím zosobněný pravý křesťanský liberalismus ..." 

Ireland jest veliký temperenclář. Sám nepije lihových nápojů a nerad vidí, když 
někdo z jeho duchovenstva pije pivo, neb — jak u Irčanů obyčejem — whisky. 
Nadšeně mi vykládal své theorie a zásady o abstinentismu i upřímně se zasmál, když 
jsem podotkl, že by u nás v Čechách našel úrodné pole pro své temperenclářské 
apoštolování, že u nás důsledně vodu pijí snad pouze vězňové v kriminále . . . 

Ireland je též důkladným znalcem křesťanského umění; má ve své bibliotéce 
nádherné monografie jednotlivých vynikajících katedrál Evropy, a byl upřímně potěšen, 
když jsme se zcela spontánně shodli v názoru, že z moderních katedrál světa nej- 
krásnější jest lyonská Notre Dáme de Fourviěras. 

Ku konci nezapomenutelného večera věnoval mi arcib. Ireland dva svazky svých 
nejnovějších konferencí a fotografií s vlastnoručním podpisem. Naposledy jsem Irelanda 
viděl při pastorální konferenci kléru v městě Minneapolis. Po zahájení konference šel 
od kněze ku knězi a přívětivě se usmívaje nabízel každému z dřevěné krabice dobrý 
silný doutník ... 



Fr. KRESTÝN. 



Dojmy z cesty do ^f^msalema* 



Připisuji své milé ženě a dětem Svatoplukovi a Dúbravce. 



I. 

Do Ceretu* 

O PRÁZDNINÁCH r. 1905 byJa z naší 
Moravěnky vypravena « První moravská 
lidová pouf' do Svaté země, jejíž vůd- 
cem byl plukovník ve výslužbě Jindřich 
Himmel^ šlechtic z Agisburku. 

Sepsal poutnického » průvodce «, jejž 
dostal každý poutník, a v něm pojednal 
o tom, jak se na cestu připravit, jak se 
obléci, kolik asi peněz a které věci si 
vzíti. 

Podle toho návodu jsem se vyzbrojil, 
napsal poslední vůli, poručil sebe a ro- 
dinu do ochrany Boží, rozžehnal se s ro- 
dinou a hajdy do Břeclavy, kde jsme se 
měli 10. srpna shromáždit. 

Tam nám rozdali poutnické odznaky, 
t. ]. bílé pásky s červeným křížem jeru- 
salemským a s číslem poutníka; nosili 
jsme je na levé paži. Podle čísla na ru- 
kávě vyhledali jsme si jméno poutníka 
v seznamu, jejž každý z nás obdržel. 
Praktické zařfzení! Snadno a rychle do- 
vídal ses tu, kdo ten neb onen poutník 
je, čím je a odkud je. 

V pátek ráno 11. srpna sloužil olo- 
mucký světící biskup Dr. Wisnar mši 
svatou, po níž posvětil náš poutníčky 
prapor, na němž s jedné strany obraz 
Matky Boží Hostýnské a s druhé znak 



Cestovati, toť jako každým okamžikem 
se roditi a um&ati. 

V, Hugo. 
Vidět jest nejmenším účelem cestorání, 
slyšet a poznávat je cíl hlavní. 

Lord OmkífyUL 

Moravy, orlice. Praporečníkem byl statný 
Slovák v národním kroji od Uh. Brodu. 
21a zpěvu mariánské písně »Tisfckrát po* 
zdravujeme Tebe* ubírali jsme se prů* 
vodem na nádraží, odkudž jsme o půl 
dvanácté vyjeli k Vídni. Tam nás vítali 
naši krajané s Dr. Stojanem v čele a 
s družičkami. Tam jsme také poobědvali. 
(Popis cesty z Vídně přes Sevemík a 
Lublaft do Terstu pomíjíme.) 

II. 
Cirolfau 

Naše loď, velký to kolos, jež nás pfe- 
veze do Jaffy, jmenuje se i»T i r o 1 i a«, jak 
má na svých bocích napsáno. Po mostě 
vcházíme do její útrob jako roj do úlu. 
Všude shon, šum a hluk právě jako 
v úle, dokud se roj neusadí. Parní jeřáb 
vytahuje v provazovém koši naše zava- 
zadla, jež si dle čísel vyhledáme a do svých 
číslovaných ložnic odnášíme. 

Na nábřeží plno diváků. Konečně vše 
uspořádáno a dáno znamení k odplutí. 
Můstky byly zdviženy, krátké pronikavé 
zatroubení lodní píšfaly a Tirolía vzdalo- 
vala se od břehu tiše, neznatelně, dokud ne- 
začal pracovati lodní šroub. Talijáni mávali 
šátky, dávajíce nám s Bohem a přejíce 
nám šfastnou plavbu. Čím více se loď 
vzdaluje, tím přehledněji objevuje se nám 
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panorama Terstu stupňovitě rozloženého. 
Na stráních mezi vinicemi a ovocnými 
sady jsou roztroušeny villy. V závratné 
výši až kdesi u oblak sedí ves O p č i n a. 
Piipadá mi jako pták, jenž odpočívaje tu 
před dalekou poutí přes moře, měří dá- 
lavu a zkoumá sílu svých perutí. 

Však v zápětí dostavila se bouřka. 
Blesky křižují oblohu a z útrob mořských 
vychází řev, jemuž v oblacích odpovídá 
hrom. Moře nás právě přívětivě nepřiví- 
talo. Snad chtělo poněkud zmírnit pří- 
lišné naše nadšení a chvalozpěvy na ně. 

Na palubě u sochy Panny Marie, Hvězdy 
mořské, ne nepodobné obrazu Matky 
Fk)ží Hostýnské, sloužil biskup Dr. Wisnar 
tichou mši svatou. 

Vítr se stále víc a více zdvihal, bral 
i klobouky a házel je do moře. Moře 
se zvinilo a loď počala se kolísati. U mno- 
hých dostavil se nevítaný a nemilý host 
— mořská nemoc. Postižení jeho náv- 
štěvou prchají dolů do kajut si lehnout. 
Celý svět se s nimi točí. Ostatně silný 
liják zahnal nás všechny do přístřeší. 
Plavčíci rozpínají nám plachty nad hla- 
vami. Jako kočky lezou po trámech a zá- 
bradlí! Visí téměř ve vzduchu. Jedna ba- 
bička zkomírajíc strachem, aby ubohý 
plavčík nepleskl do moře, drží ho za 
nohu. Ten se upřímně směje její obavě 
a na dotvrzenou, že umí jinaké kumšty, 
provede krkolomný kousek, při němž 
ubohá babka div že do mdlob nepadla. 
Trochu silný lék, ale dobrý! Babka byla 
vyléčena; vícekráte se o plavčíky nestra- 
chovala a za nohu je nedržela. 

Z oběda, který se zdržel o hodinu, 
mnoho nebylo a mnohým chuf zašla. Nám 
srdnatým však chutnalo! Oběd zapíjeli 
jsme dobrým červeným vínem, jež při- 
nášeno na stfll v konvích! 

Dojem, jaký učinilo moře a plavba na 
nás, kdož jsme moře dosud neviděli, byl 
veliký, až ohromující. Kdo moře neviděl, 
nedovede si představiti tu spoustu vod, 
zbarvených světlem od bělozelena do syté 
modře až tmavá. 



Hřebeny vln při pohnutém moři slují 
tfberánci"; člověku se zdá, jakoby tisíce, 
ba statisíce a miliony hus a labutí do 
nedozírna a daleka tu laškovalo. Tu se 
vynoří, tam zas ponoří. Pohled úchvatný, 
nezapomenutelný a sám stojí za 300! 

Co je Tirolia, než nepatrná skořápka, 
červík na tom ohromném^ nekonečném 
moři. Běda jí, kdyby ji zastihla bouře na 
šírém moři! » Žádná dravá zvěř neroz- 
trhá tak svou kořist jako moře. Voda je 
plna drápů. Vítr vraždí, moře hltá; vlna 
je jeho čelistí. Uchvacuje a v témž oka- 
mžiku drtí. Oceán vrhá se na svou kořist 
právě tak jako tlapa lva«, praví V. Hugo 
a dále »Moře je potměšilé; nikdy ne- 
řekne hned, co zamýšlí. V jeho jícnu na- 
lezneš všecko, ano i podskok. Mohlo by 
se skoro říci, že moře zvláštním způso- 
bem si počíná, valí se ku předu a couvá, 
napoví něco a zase si odporuje, naznačí 
bouři a zřekne se jí, slibuje propast a 
nedodrží slibu." 

Tirolia patří Rak. Lloydu a byla vysta- 
věna r. 1902 v Lloydově loděnici v Terstu. 
Je tedy zánovní. Je 96 m dlouhá, 13 /n 
široká a 13/71 vysoká; ponor 7 /n, 6 m 
nad vodou k okraji lodi. Možno na ni 
naložiti 36.000 9 zboží, tolik totiž unese. 
Má dva stěžně 28 m vysoké, na nichž 
jsou vlajky a výstražná světla. Loď je 
hnána parou, kterou vyrábí parní stroj, 
jenž má dva parní kotly a šest ohnivých 
pecí. Denně spálí 3 vagóny (300 q) uhlí, 
někdy i více. Za hodinu urazí 24 km, 
otáčejíc ohromným lodním šroubem, jehož 
osa měří 25 m. Za minutu otočí se 81 krát. 
Kromě toho zbývá tomuto ohnivému 
draku ještě dosti síly, aby osvětloval elek- 
tricky celou loď, hnal ventilace, vařil a 
pekl v kuchyni, ohříval vodu pro lázně, 
otáčel jeřáby atd. Celkem vyvine 2.000 
koňských sil. Lodní šroub má v průměru 
4 5/71 a má 4 závity. 

Lodní mužstvo skládá se takto : 1 vrchní 
kapitán (komandant), 3 lodní důstojníci, 
2 kadeti, 20 námořníků, 4 plavčíci, 4 
strojníci, 9 topičů. Kromě toho 25 sklep- 
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níků či komorníkfl, 1 komorná, 16 ku- 
chařů, 1 tesař a 1 zámečník. O naše 
zdraví pečoval lodní lékař. Lodního muž- 
stva bylo tedy 88 a s námi poutníky 
bylo všech 616. Lodníci byli skoro všichni 
Dalmatinci, tedy Srbo-Charvaté; služební 
řeč však vlašská. 

Nejubožejší tvorové na lodi jsou to- 
piči. Polonazí pekou se při pecích v tom 
hrozném horku a dusnu. Střídají se po 
4 hodinách a mají 45 kr. na den. S^li 
jsme do strojovny. Horko jako v pekle. 
V minuté jsme bylí mokři, pot se z nás 
jen lil. Jen honem nahoru na vzduch. 
A ti ubožáci se tam smaží 4 hodiny! 
Naše návštěvy rádi viděli, poněvadž jsme 
jim už z útrpnosti s jejich osudem dali 
vždy nějakou odměnu. 



Než ani kuchařům nevedlo se mno- 
hem lépe. Pracovali od rána do noci při 
horkých pecích. 600 lidí živit, to dá 
práce. Jeden si upřímně postěžoval, že na 
takovou dřinu více najmouti se nedá. 
Byli prý však více než dobře placeni. 

Bohaté žně měli však vrchní komomíci. 

Všech poutníků bylo 528, z nichž 301 
muž a 227 žen. Kněží bylo 150, mezi 
nimiž olom. světící biskup Dr. Wlsnara 
metropolita hrabě Szeptycki, arcib. Ivovský, 
ritu slovanského. 4 milosrdné sestry pe- 
čovaly o onemocnělé poutníky. Měly se, 
chuděry, zle, pracovaly nad své síly a 
mnohdy ani oka nezamhouřily. Nejmladší 
poutník měl 18 let, nejstarší 82 let. 

(Pokračování.) 



Literatura a uméní. 



Btusní kostel zbudoval ve Vídni na 
Oalizinbereu architekt Otto Wagner. Referent 
Korrespondenzblattu je nadšen prostou boha- 
tostí hnií a barev. Chrám je obložen mra- 
morem se zlatými hřeby, korunován zlatou 
bání, zvony jsou v pylonech u vchodů, na kte- 
rých stojí kované sochy. Čtyři ve mědi tepaní 
andělé hlídají vchod na schodišti, jediné okno 
osvětluje barevné účelné a zdravotně rozvržený 
vnitřek. Kropenka má tekoucí vodu, lavice 
mají dole mosazné kutí, tak že možná nejvě^í 
čistota. Vazba stropu i kupole je železná a 
prostá, vzdušná. - Zajfmavo jest, že podobný 
chrám staví v Husovicích u Brna zákWag- 
nerflv arch. Mráček, jehožto nákresy před 
lety přinesl »Nový Život". MyšlenW modemy, 
byť byly starými zavrhovány, vítězí v praxi, 
byť hlasatelé první za ně trpěli. 

Hntonln Sov^ t Hyríka lásky a llvot^. 
Kniha lyrických básní. Nehledejte hluboce 
rozumových reflexí, nehledejte zdůvodněné fi- 
losofie — p. Sova je básník melancholických 
dtů a prchavých nálad, duše nevyrovnaná se 
světem a Bohem, moderní štvanec, který chvil- 
kovou kantilenu štěstí přerušuje zasyčením bo- 
lesti, vzteku a vzdoru, revolty. 



Jsem člověk směšný, bez víry a bez přátel, 
ty miluji, kdož jak já bídni jsou a nazí. 
Ty rád mám bez chytráctví, bez lsti, bez kouzel . . . 
A přímí, upřímní ti jsou mi nad vše drazí : 
Kdož třeba přišli vyžít, umřít, srdce dát 
za pošetilé, smutné, drsné, nelákavé . . . 
Kdož neuměli žít a věčný měli hlad, 
k bestii vášní zahořevše plavé . . . 
Kdo nezískavše srdcí lásky řemeslem, 
neschopni vlichotit se v srdce kohokoli . . . 

A my nejsme dovední ... a srdce příliš bolí. 
My zahyneme jistě vlastním pod veslem . . . 

Perspektiva neutěšená. Od vyšší bytosti se tu 
nic neceká a nechce, ač vědomí hříchu ie ča- 
stým akkordem v knize, vykoupení se nedoufá, 
k Betlému i ke Kalvárií hledí se stejně skep- 
ticky. Netouží se po nanebevstoupení. Naopak: 

Na Zeměvstoupení čekáme doufající . . . 
Snfi, lásky Herkulové, činů trpaslíci . . . 

Že by ty sny a láska byly tak herkulské, o tom 
pochybujeme. V knize místo velkých snů - 
vidění - čteme pouze chorobná fantasmata ší- 
lence a místo lásky vidíme více flirtování, které 
hraničí s prostitud. 
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Co pak se týče formy, postrádáte zaokrouhle- 
nosti a pevné páteře, je vám často, jako byste 
zachytili kousek rozmluvy neznámých chodců, 
jíž nevíte konce ani zvonce. 

Dlouhé úvody jsou fádní a nemoderní, je 
dobře skočit in medias res, ale srozumitelnost 
nesmí típět, bezprostřednost neznamená nedo- 
statek exposice. Budoucí život mají v sobě 
pouze básně ucelené a jasné, jako na př. «Mně 
vyčítaly hory v sněhu . . .* 

Potom některé povážhvé poklésky věcné. 
Že by slepýš měl jed? Že by Sisyfos válel 
balvany s nor dolu? 

Kdo hledá útěchy, nalezne v knize p. So- 
vově jen tu, že i básník moderní je duší ne- 
mocnou, štvanou děsem a sváděnou bludičkami 
časových hesel. 

Mnohem jasnější a říznější je Machar ve své 
i»Záři bedemsk^o slunce' a ujedu z ludey, 
ač propaguje tu celkem stejný světový názor 
jako Sova. Ale činí to demagogicky, odporně 
tendenčně, proto se přizpůsobuje davům. Sova 
je však diskrétnější, aristokratičtější. Je mezi 
nimi rozdíl i rivalita. Na Macharovy ^antické" 
básně vztahují prý se slova Sovova : v Řím měl 
jsem riá ve verei Horácově, ne ve verších těch, 
kdož Řím přežvykuj í." 

Myslím, že Machar Řím nepřežvykuje, ale 
skrývá sebe, celou svou záŠt a ješitnost za masky 
antických lidí, kteří byli zcela jinací. Komedie. 

O ScsW emtifc píše ve Volných Směrech 
Quidam-Salda : wLiterámí satira (veršem) .stala 
se u nás v posledních letech pustou nudou, 
nástrojem vší soukromé mstivosti a zbabělosti. 
Satira může být krásným a vysokým genrem, 
píše-li ji duše opravdu básnická, veliká, trpící 
malostí doby. Kde není toho tragického po- 
zadí, zvrhá se satira v zákeřnou zbraň. Satirik 
musí vidět hlouběji a citlivěji než jeho doba. 
Satira musí býti principová, nesmí jí jíti 
o osoby. U nás většina ^tir je psána pro 

řlaisir hospodského stolu. Žijeme v době, 
dy se hájí volnost urážky." — Skoda, 



že p. Salda dospěl k těmto krásnem názorům, 
teprve, až se ho nešetrně dotkl »Semenec«, 
který nasypali stařečkové ve ^Zvonu" (autor 

Pofouchlýcn těch epigramů p. F. X. Procházka!), 
'an Salda měl vystoupit už proti wSatiríconu" 
Macharově a jizlivostem luaovým, ač tu má 
omluvu, že tyto nepatří vůbec literatuře. 

pohádka o nadSeni* Satirický žert od Emila 
Holárka. Veršem provází Jaroši. Kvapil. - Pan 
Holárek chtěl povědět perokresbami, že nad- 
šení je všude ve světě odmítáno, jen u básníka 
nachází útulku. 

Země je plocha, vyprahlá, 
zžMa. ji trampot kletba, 
šedavým kouřem se zatáhla, 
nadšení nikdo nedbá. 

Ani město kupčíků, škola, rolník, buržoa, 
šlechtic je chce zneuctít, trůn, církev (.0, uče- 
nec O, vojín, dělník (!), soudce ie odsuzuje na 
špalek, až básník jako Samaritán se ho ujme. 

Holárek zvolil si předmět velmi nesnadný 
a provedl jej velmi nevhodně. Nadšení zobrazil 
jako polodospělou dívenku, nahou, kterou kreslí 
v 15 různýoi scénách, tak že se zdá, že mu 
běželo hlavně o různé posice aktu. 

Kresba nevyniká jemností nad dřívější Ho- 
lárkova díla, ideově pak je chudá a neživotná 
až nechutně. Není prostě pravda, že nadšení 
ve světě není a dokonce už není pravděpo- 
dobno, že by dnešní svět se odvracel od spa- 
nilé dívčiny ! Nadšení je zcela něco jiného než 
neoděná dívka. Nadšení plá z obětivosti on^a- 
nisovaného dělníka i z tichého úsilí rolníka, 
jenž oře půdu, nadšení září z bádání učence 
i z hlasu kazatele i z díla umělce. Ovšem, 
takové nadšení nedá se zobrazit bezvýznamným 
dívčím aktem, to by se musilo zachytit v hla- 
vách a očích, v davech zpívajících marseíl- 
laisu nebo církevní hymnu. Vkusná úprava 
dokazuje, že v p. Ant. Vítkovi jun. přibyl nám 
umělecký nakladatel. 



forum* 



z Mi&ttra Strabovehéba 

Milý bratře redaktore! 

Zasílám do N. Ž. několik vysvětlivek ke kul- 
turnímu dopisu neznámého Dra Slav. ^Ku 
hrobům královským", pokud se v něm dotýká 
kláštera Strahovského. Vyznačujef se řečený 



dopis v tomto ohledu trojí pozoruhodnou 
vlastností: především nepopiratelným upřímným, 
ohnivým nadšením pro umění a krásu, a vedle 
toho zase jakýmsi příkrým tonem, jímž mluví 
o nás kláštemících, a konečně i nesprávnostmi. 

Nuž tedy audiatur et altera pars! 

Na Strahově se celý loňsky rok smýčilo. 
Prováděna kanalisace, zaváděna voda do všech 
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poschodí, opravovány střechv, schody, komíny, 
a to od prvních jarních dna až do zimy. Již 
v zimě, brzo po volbě nověho opata, vyprazd- 
ňovány pokoje spojené s prelaturou, ale ne- 
obydlené, aby mohly být upraveny. Odnášen 
odtud starý nábytek ke správě a odneseny 
i četné obrazy a uloženy prozatím v klášterní 
obrazárně, která, ač rušily její dojem a soulad, 
poskytovala jim největšího bezpečí. Na počátku 
letního období vyžádal isem si klíče od obra- 
zárny, do níž častěji docházím studovat obrazy. 
TuŠun hned týž den přestavěl jsem nanesené 
obrazy, aby žádný neutrpěl úrazu. Našel jsem 
mezi malbami slušnými a cennými i brak — 
barvotisky, fotocrafie a pod., jak zůstaly po 
bratřích; poznal jsem alespoň některé obrazy 
a obrázky z příbytku bývalého svého novic- 
mistnL U iedné skupiny nanesených sem obrazů 
v prostředním sále, spatřil jsem hrstku odpry- 
sklé sádry z rámců a tuším i kousky nějaKé 
jiné massy, dokonce snad i skla. Možná, že 
v této hrstce drolků byl i nějaký ždibeček 
malby; vzpomínám si na malbu provedenou 
na sádře, pohříchu rozprýskané, takže i při 
lehkém otřesení mohlo něco odpadnout Poz- 
ději jsem obrazy ještě několikrat prohlížel a 
přestavoval a tu hrstku sádrových odprysků 
z rámů jsem se skutečnou pietou přebral, zda-li 
bych něco nenašel, čeho by se dalo i^ě upo- 
třebit; vybral isem jen několik necelých orna- 
mentů a myslím ani těch restaurátor rámů 
neupotřebuje. Podotýkám, že kone6iě bylo 
možno obrazy, které do obrazárny nepatřily, 
přenésti do místnosti jiné. - 

Kde se smýčí, tam nepřijímají návštěv; ale 
my i přes to, že jsme celý boží rok smýčili, 
pnjímali jsme návštěvníky v knihovně i v obra- 
zárně, ačkoliv do obou místností nanášeli ne- 
málo písku, hlíny, malty i prachu. Přijali jsme 
také s obvyklou ochotností návštěvu p. Dn 
Slav. Jakmile jsem přečetl článek Drův v N. Ž., 
bez dlouhého hloubání jsem poznal, že jsem 
jej i s jeho průvodcem prováděl obrazárnou 
já sám; zastivalf jsem tento čestný úřad po 
celé období místo churavého a miloučkéno 
strážce naší obrazárny, zřídka kdo jiný pro- 
váděl hosty. Jíž napřed bylo mi jedním z řá- 
dových chovanců mých oznámeno, že řečení 
páni přijdou do obrazárny. Přišli a představili 
se; na jména se již nepamatuji. Prováděl jsem 
je jako jiné hosty vlídně, zdvořile, s reservou. 
V p. Drovi vytušil jsem velmi brzo nadšeného 
diletanta a naslouchal jsem hovorům jeho se 
srdečnou účastí. 

Pan dopisovatel žehrá na nás pro klausuru, 
pro kterou krásné pleti nepřipouštíme do obra- 
zárny. Pan Dr. neví asi, že klausura je zákon 
čisté církevní, o němž kláštemíci roznodovati 
nemohou. Církev trvajíc na klausuře chrání 



pověst řeholníků, kterou přečasto i ti zlepší'' 
z laiků berou v pochybnost. 

S ohnivým nadšením, a to vším právem, 
rozepisuje se dopisovatel o prelátu Zeidlerovi, 
na nějž i bratří klášterní vděčně pamatují; ale 
ani o tomto prelátu není názor jeho správný. 
Na Zeidlera, jakkoli byl štědrým mecenášem, 
nesmí se hleděti jako na zakladatele Strahovské 
obrazárny. Zeidler zakoupil množství obrazů a 
jiných cenných a krásných věcí, ale nejcennější 
skvosty obrazárny zakoupeny již od jeno před- 
chůdců; iestif obrazárna Strahovská snuškou 
dobře 200fetou. Než to Zeidlerovi slávy a vý- 
znamu neubírá; nemine snad jediného dne 
v roce, aby bratří o něm nemluvili, ti bratří, 
na které se p. Dr. tak pohrdlivě kasá. 

Spolubratři m nemohl prý Zeidler svěřiti peněz, 
aby pokolení lepší iich užilo, které již prý klíče 
k nim najde. Nebyli prý v klášteře u vesla 
muži umění rozumějící; i,samí slepci pro barvy, 
daltonici, nepozoruji bohatství, kol něhož chodí." 
Pan Dr., jak vidět, pokládá za lidi rovnocenné 
jen mecenáše a amateury malířství. Pochopitelno, 
že všichni naši členové jimi býti nemohou ; ale 
i takoví, ba skuteční znalci tohoto kouzelného 
umění, byli u nás nepřetržitě a nikoliv ojedi- 
nělí. Mnoho povzbuzujících tradic nám v této 
příčině zanechal nesmrtelný Dlabač. Za opata 
Zeidlera žil a zemřel Strahovskj^ kapitulár 
a farář v Radonicích Hueo Sejkora, zají- 
mavý a plodný malíř, jehož četné malby jsou 
v obrazárně i v klášteře. Opat 2^idler vykonal 
i to kulturní dílo, že se uvolil obsazovati dvojí 
ústav reální a jedno reální gymnasium učitel- 
skými silami ze svého kláštera; z té příčiny 
bylo se chovancům klášterním přiučovati kre- 
slení a později také malířství a ti zajisté nebyli 
slepí pro barvy. Některé z těchto ctihodných 
mužů, sestárlých ve službách vědy a umění, 
poznal jsem před čtvrtstoletím vstoupiv do klá- 
štera; někteří žijí podnes. Nemohu bez vděč- 
ného pohnutí pohlédnouti na jednoho z nich, 
jenž dlouhou dobu býval i,u vesla" a jenž 
kdysi jako probošt na Sv. Kopečku blíž Olo- 
mouce zakoupil dva cenné staré obrazy ze ži- 
vota sv. Norberta a tak je před zkázou zachránil ; 
nedávno jeden z našich znamenitých mistrů po- 
kochal se v krásách jejich na Sv. Kopečku 
s vroucným obdivem. Nemohu nezmíniti se 
o úctyhodném, bohužel diuravém strážci naší 
obrazárny, jehož nejmenuji; tento skromní^, 
nesmíme útlocitný muž býval důvěrníkem Zei- 
dlerovým a je nevšedním znalcem obrazů, ze- 
jména naší domácí obrazárny. A nejsem zajisté 
neskromný, jsem-li nucen řfci, že i my mladší 
tohoto i jiných oborů umění si všímáme ; doba 
sama nám to diktuje a myslím, že náŠ smysl 
pro umění za poslední doby nejzřejměji se 
projevil při výstavě mariánské v Praze, na které 
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jsme mimo různé umělecké dokumenty kultu 
mariánského vystavili i příslušné obrazy volené 
téměř s labužnickou vyběračností. 

Ve svém posuzování nástupců Zeidlerových 
přechází Dr. Slav. z oboru krásy a umění do 
oboru hospodářství a Strahovského hospodaření, 
nazývaje nutnou hospodárnost Hronovu skrblic- 
tvím, úžasnou pak činnost opata Starého špatným 
vynakládáním peněz a pracováním silami laci- 
nými. Zde zasahuje p. Dr. do našich vnitřních 
věcí, zapomínaje, že i my požíváme ochrany 
zákona, pod jehož revisí hospodaříme. Opat 
Starý, rázovitý Český prelát, arciť nebyl ve 
smyslu referentově amateurem v některém oboru 
umění, ale zachoval se k umění velkoduŠně. 

Klášter náš honosí se vzácnými, formám li- 
dovým blízkými výšivkami premonstrátek bý- 
valého kláštera Doksanského; tyto výšivky rouch 
bohoslužebných applikovány za opata Starého 
na nové látky a tím vykonáno dílo nedoce- 
nitelné. Na větším nádvoří Strahovském stojí 
subtilní, krásný kostelík sv. Rocha, v době, již 
p. Dr. Slav. nazývá dobou katolické všemoci, 
úředně zrušený, ale opatem Staiým nákladně 
zrestaurovaný. Milevsko v kraji táborském ho- 
nosí se starobylým, vysoce zajímavým hřbi- 
tovním kostelem sv. Jiljí, který rovněž opatem 
Starým s pietou a značným nákladem zrestau- 
rován. A kterak se nezmíniti o starobylém ka- 
thedralní velkolepostí slynoucím chnimu sv. 
Jakuba v Jihlavě? Na skvostnou, oslňující jeho 
vnitřní výzdobu a restauraci věnoval opat Starý 
peníze ohromné. Nezmiňuji se o restauraci 
ještě jiných kostelů, o novostavbách farních a 
jiných budov, ale nemohu pominouti mlčením, 
že opat Starý při našich venkovských farách 
zbudoval několik zcela nových chrámů útul- 
ných, vlídných a vkusných, že by i každému 
městu byly k ozdobě. A to vše osměluje se Dr. 
Slav. nazvati kategoricky „špatným" vynaklá- 
dáním peněz a pracováním olacinými" silami? 

I novostavba gotického kostela v R., na 
kterou p. Dr. žehrá, byla projednávána ještě za 
posledních dnů opata Starého Proč je kostel 
gotický, to zde p. Drovi vykládat nebudu; 
zajisté vkusný kostel gotický, ao něhož přijdou 
umělecké oltáře z atelieru Kastnerova, je lepší 
než žádný aneb ve slohu kasárnickém zbudo- 
vaný. Ostatně škoda, že se tam nebuduje kostel 
moderní, ag takový, k jakému nedávno přinesl 
nárysy N. Ž. Tenkrát jsme tyto nové, zajímavé 
plány u nás živě přetřásali. Byla by to svého 
druhu jediná zvláštnost: v Ř. nový kostel 
veskrze moderní a v blizoučkém Slav. ctihodný 
kostel starobylý s naivními malbami středově- 
kými a zajímavým oltářem; sem by mohla 
směle putovat nejen umělecká Praha, ale i všecka 
naše umělecká generace. Než tu dlužno Dni 
Slav. osvědčiti trpělivost, dokud proudy mo- 
derní přirozeným a nenuceným tokem necfojdou 



cíle. V těchto ohledech zejména drkev je velice 
konservativní, ale tato konservativnost zachovala 
nám i při zdánlivé houževnatosti mnoho cen- 
ných pokladů. 

Z celé stati kulturního dopisu Dra Slav., 
která se týká Strahova, je patrná snaha, ostrou 
kritikou před intelligentnf veřejností donutiti 
klášter, aby zbudoval pinakotheku všem poža- 
davkům veřejných pinakothek vyhovující. Po- 
žadavek nikterak nesprávný a zcela pochopitelný. 
Ale uskutečnění jeho není tak jednoduché, jak 
si to pan Dr. představuje a jak nám to diktuje. 
Jen vhodnou místnost. Peníze jsou tu.'* - 
ran Dr. Slav. je patrně jakýsi roztomile naivní 
človíček, hledící na naše klášterní bohatství 
s onou hladovou žehravostí, která se s jistých 
stran v širých vrstvách lidových z určitých 
úmyslů systematicky pěstuje. „Peníze jsou tu". 
Zeidler prý dobře učinil, že nám peněz ne- 
svěřil, a átarý - jak patrně někdo p. Drovi 
napověděl - peníze špatně prý vynaložil. Kde 
teay mají být? Při nynějších v;^těždch země- 
dělských, při rozsáhlé správě, při těžké povin- 
nosti obstarávati přes 20 far a daleko více 
příslušných kostelu nemůže se o bohatství a 
značných hotovostech mluviti, nepočítaje k tomu 
ohromných daní klášterních. Ale i když jakési 
sumy se vytěží, jsou tu závazky přednější, vy- 
plývajíd přímo z nadání. Tak na př. jest nej- 
vy^í čas a jedná se o to, aby v nejbližší době 
dostalo se velkolepému chramu klášternímu 
důstojné vnitřní opravy, která svěřena bude 
mistrům povolaným. Ale i kdyby přes to ně- 
jaký haléř zbyl na pinakotheku, jsou tu veliké, 
nezasvěcenci přímo nepochopitelné nesnáze s tím 
„vhodným" místem. Pan Dr. tvrdí, že obrazy 
naše visí „v nevhodných místnostech" ; je z toho 
patmo. že si místností obrazárny všiml jen 
povrchně. Obrazárna umístěná již od velice 
dávných dob nad krásným, vzdušným refektá- 
řem letním a opatřená velmi solidní krytbou, 
je místností v celém klášteře nejvíce bezpečnou. 
„Nevhodnost" její na nynější doby záleží pouze 
v tom, že je v ní až mnoho obrazů a že do 
ní nemohou mít přístupu dámy. Ale jestliže si 
kdo přál a to již od dávných let až po dnešek, 
aby se sbírce naší dostalo lepšího a přiměřeněj- 
šího uspořádání a aby také alespoň nejcennější 
její obrazy, jako Durerův, staly se přístupnými 
dámám, byli a jsou to četní členové domu; 
než úvahy naše v této příčině setkávají se 
dosud s nemalými překážkami nejen co do 
nákladu, ale i co do vhodného místa. 

Zabudování pinakotheky někde v sousedství 
knihovny překáží hospodářský dvůr, kterého 
nelze obratem ruky někam přenésti aneb do- 
konce brevi manu zrušiti, protože tvoří součást 
naší výživy. A kdybychom krásně chtěli ně- 
kterou vnitřní část domu upraviti a učiniti 
přístupnou, bylo by tí^ba ji nahraditi přístavky 
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jinými na klášteře. Takový však přístavek dá se 
mysliti jen od levého křídla prelatury dolů 
smérem k Pohořelci. Ale ten není přípustný a 
to z něžného ohledu nejen na úctyhodný klub 
pro Starou Prahu, nýbrž i na zjemněný vkus 
a krasocit našich pražských spoluobčanů. Pražan 
se stejným zanícením hledívá k luzným stráním 
Letné jako k výšinám Petřína a Strahova a 
těžce by nesl, kdyby na obvyklých, již histo- 
rických liniích a tvarech vyvstala čára nová, 
neobvyklá, zastírající rozkošný pohled a rušící 
vyrovnaný, ustálený soulad. - Volá-li však 
Dr. Slav. tonem nadšení svého důstojným: 
„Nám jest tlouci na vrata Strahovské kanonie, 
aby národu, umění a slávě boží otevřela poklady 
své umělecké", nutno odpověděti, že kanonie 
učiní, seč bude. Zatím začato s restaurací vy- 
braných obrazů, v níž se zvolna bude pokra- 
čovati; obrazy pak dojdou lepšího roztřídění, 
Tolik je na ten čas možno. — 

Referát svůj o Strahově končí p. Dr. toužeb- 
ným zvoláním: „Moderní svět umělecký pln 
nadšených plánů, a intelligence ostatní tak málo 
ví o něm." Kdo zná ruch umělecký na př. 
v Praze, nepotvrdí těchto nešetrných slov. 
K novým smá-ům nedá se nikdo kommandovat; 
Bílkové v moderně pracují tiše, skromně a to- 
lerantně, a čekajíce, až úchvatné kouzlo jejich 
výtvorů samo si proklestí dráhu k žíznivým 
srddm. To je přirozený postup modemy. Di- 
letantismus projevuje tu více hluku než pro- 
hloubení a spíše odrazí než získá. 

/>. Kyselý (Bruno Saua), 

kapitulár Strahovský. 
28. ledna 1907. 

MCatr BfUli dokončuje cyklus „Cesta". 
S Grafickou Unií vyjednává o nádherném vy- 
dání prostějovské krizové cesty. 

Karel Křen (Fr. Zgoda), kaplan dubanský, 
hanácký humorista, zemřel v Dubanech dne 18. 
února 1907 u věku 46 let. R. i. p. 

f>rof« Hlbert Bhrhwáf autor knihy .Der 
Katholicismus und das 20. Jahrhunderť' (1902), 
vypuzený z Vídně do Strassburku, vydal právě 
v Knihovně »Kultur und Katholizismus« dílo: 
wKatholisches Chrístentum und modeme Kul- 
tur* (Kirchheim, Mainz. M ISO). Dovozuje, že 
mezi základními silami přítomného kulturního 
života a podstatou katolického křesťanství není 
vnitřního rozpom. Kultumí ideál katolický musí 
se uplatnit i v moderním životě. 

Kmret Dorliýs Když i^eU vypmdnou* Verše. 
Pan Horký je známý jako vydavatel nestoud- 
ného »Krameria", autor ^Paličových slok*, na- 
kladatel a vyučenec Macharův, pamfletista, chrá- 
něnec p. Herbena, který umí při vší vlastní suro- 
vosti po způsobu Judu a Macnarů cedit krokodilí 



slzy nad bezdtností a zkažeností světa. V přítomné 
knize „Když vesla vypadnou", za kterou mu 
p. Kočí zaplatil reklamní honorář 800 K, snažil 
se p. Horlr^ se mírnit a podařilo se mu i ně- 
kolik čistých lidských kantilén. Ale zatím už 
odpor proti němu stoupl tak vysoko, že byl 
nyní všeobecně (až na i,Čas*) odkopnut. Tak 

K>krokářská .Revue mor.-slezská* častuje p. 
orkého těmito lichotkami: „Človí&ek nedů- 
tklivý, u něhož vkus, takt srdce jsou pojmy 
zcela neznámými. - Človíček se způsoby lite- 
rárního dryáčníka, jenž nedostatek talentu na- 
hrazuje hlukem a křečovitými gesty, snaží se 
upoutati pozomost davu, luzy. - A výsledný 
dojem z toho všeho: hnus.* Konečně pak tvrdí 
kritik, že kniha ta nepatří vůbec ani do mb- 
riky „Literatura*. 

HadfsUv Kunte a kmtoU moderna. Pan 

Kunte vydal nákladem „Času* své vyznání, 
knihu: „Cesty, kterými jsem šel . . .«, knihu 
hodně suchopárnou, tak že se divím, it „Naše 
Doba* ji kritisuje v rubrice „Krásná literatura". 
Už tím, že nezabývá se fikcí, nýbrž skutečným 
životem autora, může patřit pouze do mbriky 
vědecké, historické neb filosorické. Pan Kunte 
vyznává, že vstoupil do bohosloví bez povo- 
laní, že už jako tertian s vírou súčtoval, že jej 
na dráze kněžské udržovaly pouze ohledy 
na rodinu a suggesce, zvláště priklad druhu. 
Před r. 1900 neznal vůbec katol. modemy, 
byl skeptikem, kterého otravovalv problémy: 
Víra se nedá srovnat s vMou, církev se nedá 
reformovat, kdo chce žít křesťansky, musí se 

? ostavit mimo církev . . . R. 1900 zavítal do 
febechovic Dlouhý-Pokomý, seznámil P. Kun- 
teho s „Rozvojem* a modemou katolickou - 
a to prý vzpmžilo v něm opět kněžského ducha, 
začal horlivěji konat kněžské povinnosti, orga- 
nisovat křesfansko-sociální lidi - až při po- 
hledu na výsledky pouze zevnější opět upadl 
do své skepse, toužil se dostat do Prahy, aby 
ukryl přeci lidem své rozervané nitro, až ko- 
nečně vstoupil do redakce „Času«, kterou ještě 
nedávno jako „Nezmar* v „Rozhledech* kar- 
rikoval. Čití prý se teď tak volným a šťastným 
i bez boha (proč píše vlastní jméno Bůh malou 
písmenou ? ! , když sám sebe, ba i vlastní jméno 
každého zvířete píše velkou?). - Kunte byl 
od malička samotářem a osvědčila se na něm 
hrozba : Vac soli. - Působily tu jistě i vlivy 
rodu a rodiště, že se vyvinul takový skep- 
tický hloubal, příliš vnímavý pro cizí city 
i myšlenky a schopný divých přemetů. 

Nápadno je též u něho, že o katol. moderně 
píše velmi kuse, dotýkaje se snah více poli- 
tických íDlouhý), úplně ignomie velký kom- 
plex tužeb theologiclcých a umeleclq^cn, kul- 
turních a národních. — Oliva, Vychodil, Svět- 
lík, Lutinov etc. — Nic. — Nebyl nikdy za- 
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svěcen do hnutí? Zdá se, že umlčuje úmyslné, 
anebo je příliš zabrán svým vlastním světem, 
— Celibát prý mu nebyl nikdy obtíží. - 
Ž církve jej vypudilo pouze jeho rozumování, 
jeho filosofie, která praví: ifPro mne je Kristus 
jen symbol; ale to, co tím symbolem označuji: 
pravda apovinnost být poctivým?" 
Proč? Když není Boha, když svět řídí se ne- 
změnitelným zákonem - monismu. 

Svozil v M. Kraji v polemice se soc. demo- 
kraty na to poukazuje, že bez ethického ide- 
álu zbývá jen materialismus, který hlásá : Kdo 
s koho, ten toho ! A co zbývá bez víry v Boha 
než materialismus? 

Stal se P. Kunte odchodem z církve šlechet- 
nějším, moudřejším, objektivnějším? Po- 
pírám, neboť píše na str. 302: »Tehdy jsem 
neznal ještě shitečnosti, že vědomé Ihaní je 
conditio sine qua non v katolickém tisku, jde-li 
o jeho zájmy." To je věta, která dokazuje, že 
p. Kunte nemá smyslu pro život, když nevidí, 
jak každá strana hledí na věc svými brejlemi, 
které zabarvují^ bez úmyslu lživého, a že když 
se fflže" v iXlechu", «lže« se ještě mnohem 
hnusněji v »Case", v »Naší Době" a zvláště 
v tisku socnderaokratickém. 

Lidé, lidé ... Z P. Kunteho se stal bohužel 
realistický stranník a čtenář jeho konfessí ne- 
ubrání se pocitu, že byly nap^ánv z velké části 
jako odprošení nových chleboaárcfl ... Ad 
captandam. 

Jak psal o nich Nezmar, Futurus a Jak píše 
obratem ruky Kunte. Zázrak se stal s ním, jenž 
v zázraky nevěří . . . Vše plyne ! (Viz Svozil 
o Dru Stránském!) Stans. 

8oifté2 na opcntf Ubretto vypsal milánský 
nakladatel Sonzogno. První ceny 25.000 lir 
dobyl Fausto Salvatori textem: La Festa del 
grano (Obilní slavnost). Hudbu složí asi 
Mascagni. 

Div^átXni honoráře u Nár. Divadla v Praze 
budou upraveny na žádost iiMáje" a klubu 
dramatiků. Za první celovečerní představení pů- 
vodní novinky činoherní zaplatí Nár. Divadlo 
autoru 400 K, za druhé představení 200 K a 
za každé další představení nejméně 7 procent 
z hrubého příjmu. Za operu dostanou autoři 
600 K, iwdruhé 300 K, za další 9 procent. Za 
aktovku 150 K, podruhé 75 K, potom 3 procenta. 

Cyklus přcdnáicli ,,2^biidiií a dobro- 
družtiť% pořádaný » Kruhem českých spisova- 
telů". - Dne 6. února přednášel p. Hanuš 
Jelínek o Trístana CorbiérovL Dobrodružný 
námořní kapitán bretoňský Jean Ant. René 
Edouard Corbiěre (1793-1875) daroval litera- 
tuře francouzské knihu poesií wElégies brasi- 
liennes", několik námořnických románů a svě- 
tové poesii syna, geniálního básníka Trístana. 
Pan Jelínek velmi pěkně vylíčil dobrodružný 



život nešťastného muže, jeho allotría páchaná 
doma i na cestách po Itálii, jeho cesty ná- 
mořní, jeho beznadějnou lásku, jeho hýření a 
smutnou smrt. Rozvinul obraz jeho básnické 
Činnosti, přečetl i^du piec z jediné jeho knihy 
»Les amours jaunes" (1873)» která po vyjití 
svém bez ohlasů zapadla, jsouc později prodá- 
vána v četných pokoutních antiquariatech pa- 
řížských. Jeho hrdou pýchu a uzavřenost, ve- 
likou lásku k oceánu a životu námořnickému, 
ohlasy nešťastné, něžné lásky - obsahují čísla 
krásné té knihy; napsal verše plné silných, až 
brutálních obrazů, prozrazující mistra francouz- 
ského jazyka, ale nedbalého formalistu. Umění, 
vytvořiti dílo technicky dokonalé, podceňoval. 
Poesii jeho ze zapomenutí vynesl Paul Ver- 
laine, který, byv na knihu Corbiérovu upo- 
zorněn, napsal o něm nadšenou studii v wPro- 
kletých básnících". Předn^ka osvětlila postavu 
básníka-dobrodruha, ale nezmínila se o vylámu 
jeho pro rozvoj francouzské poesie, zejména 
symbolistní; byla vítanou, neboť v naši litera- 
tuře málo se dosud Corbiérem zabývali. Vrch- 
licky uveřejnil překlad »Serenády", básně bo- 
haté obrazy z katol. liturgie (Moderní bás. 
franc); Moderní revue přinesla překlady so- 
netů vDobrou noc", »Květ umění" (svazek II.) 
a báseň .Noční Paříž" (sv. VI). 

O Corbiěrovi přednášel tedy mladý známjr 
český básník, přednáška konala se v skvostné 
síni irHlaholu", pořádal ji sympatický »Kruh 
českÝch spis.", ale v královské Praze nišd se 
malý hlouček ctitelů tak výjimečného požitku. 
Smutný fakt! 

Praha 7. února 1907. řfurdálek. 

Ze si^ita umiUdiiíbo. Umělecká výstava 
moravských výtvarníků bude v Hodoníně 
od 5. května do 2. června 1907. Poněvadž 
Hodonín je severní Moravě vzdálen, bylo by 
záhodno přen&ti výstavu v červena do Pro- 
stějova; zde by měli účastníci výstavy příle- 
žitost vidět ve farním chrámu a na budovách 
díla mor. malíře Jana Kohlera a Bílkovu kří- 
žovou cestu. Vítáme pořádání výstavy místo 
nechutných polemik v »Mor. Kraji". nBilde 
Kiinstler, rede nicht!" praví Qoethe. — Ná- 
hrobek Lva XIII. vytesal Jul. Tadolini v La- 
teráně : Obrovská postava papežova stojící nad 
umou, žehná dělníku a — církvi! To al^o- 
risování pomníků papežských už jest jedno- 
tvárné a ne právě vkusné, zabíhajíc do byzan- 
tinismu. Škoda, žeMichelAngeío nedokončil 
svůj pomník pap. Julipvi. Byl by prorazil 
novou dráhu. — Joza Úprka otevře malíř- 
skou školu. Přihl.lsky přijímá Slovenské Museum 
v Hodoníně. — Zemřel Jos. Foerster, řiditel 
kůru u sv. Víta, hud. skladatel církevní, otec Vikt. 
Foer^ra, malíře, a Jos. Foerstra, autora »Evy" 
etc. Čestná pamět! — Lad. Kožušníček dodal 
nám již výtečné zpracování » Hlaholské mše". 



Dotištěno Družstvem hnihtiskárny v Hranicích dne 27. února 1907. 



fiový Život/ Čtol0 4. 
RoAiOt 12. 
Dubtn 1907. 



^udlca me 



Ve stínu oltáře viz, velký Hospodine, 
mé, rmutetn života choního poutníka, 
a neslyS volání, jeí ze rtú v bázni plyne, 
ó nesl^ přehrozné a dčsné .Judica*. 

Té nesl^ modlitby. BuďTobi pouhým zvukem, 
jeni v dálku zapadne jak píseň v pustý les. 
SlyS jinou prosbu mou, již každým srdce tlukem 
a celou du£I lkám: .O ne me iudices!** 

Od jitra života jsem nemil chvíle jedné, 

kdy k Tobi, Bcáe múj, prost hříchu byl bych vzleť, 

jsem ptáče zraněné, je^ sotva křídla zvedne, 

již umdlí bolesti a klesá k zemi zpít. 

Tak íasto v dčtstvf dnech jsem spínal ruce k Tobé 
a slova modlitby mflj Šeptal vroucí hlas: 
byl iivot v oku mém — a v srdd jako v hrobe, 
1^1 plamen na rtu mém - a v duá stín a mráz. 

A jak můj život dál se valil kalnou vlnou, 
v mém nitru nechával jen bahno, rmut a kal; 
já duii fafidiu mil a pochybnosti plnou — 
a Tot)é víru jsem a JHstou lásku lhal. 



Pro kalich obStnf jsem vztáhl ruce smělé, 
bych obě( |d'ečist0u Ti jménem bratří nes'; 
se znalcem Kainovým na hrdém, drzém &le 
jsem dral se k oltáři - Tvůj, tichý Kriste, kněz. 

Když denně sedávat jsem při Tvěm, Pane, stolu, 
jsem s Jarem hlavu svou na Tvoje srdce klaď, 
své lhal jsem nadšeni a lásky gloríolu 
a vfc než Tebe měl jsem měSec vášně rád. 

Jak přftel objímal jsem Tebe v zaníceni. 
Tvou vyčítavou tvář jsem vroucně lft>ával; 
leč v lásky objeti a v touhy políbení 
jsem Tebe vrahům Tvým - svým hříchům - 
vydával. 

Své bratry miloval jsem - úsměvem a slovem. 
To slovo krylo chlad a závist úsměv ten. 
O Kriste, by! jsem vždy jen obíleným rovem 
a Ihajc citu žár jsem hledal sebe jen. 



Co kvetlo v duSi mé, to nevydalo plodu, 
po každém zápalu zbyl popel jen a troud, 
ze Živých pramenů mám kalnou bažin vodu - 
jak mohu na sebe Tvflj, Pane, volat soud? 

O nesud! Před Tvojlm když oltářem se skláním, 
když chvĚjné »JudIca" se ze rtů vyřine. 
Ty nesud, se mnou buď Svým velkým slito- 
váním. 
Da indulgentian ! O parce, Domine! 

Ty víš, že tolikrát jsem chtěl se k TobÍ vznésti, 
spět k Tobě, živote, přes v&ni hřbitovy, 
v Tvé toužil náruči své najít vSecko Stéstl 
a v mříže žádosti bii hříchů okovy. 

Ty znáš mé bolesti, mé boje tisíceré, 
v nichž vstal jsem tolikrát a tolikráte kles'. 
O nesud duše mé, o nesud! Miserere ! 
Da indulgentiam ! O ne me iudices! - 



LlřlKA OD JANA KOHLERA. 



v PROSEfiKf DNY NA SLOVACKU. 



J. K. HUYSMANS: F. ODVALIL. 



pouti iurdehí* 



(Pokračování.) 



V LURDECH se slova ta osvědčují. Nebof člověk sebe nižší nedovede Boha 
tak zneuctívati, jako tyto šeredností. Takový atentát lze připsati jen mstivému rozmaru 
dábla. Umění má přece jakýsi charakter vyšší; je ve svých rozmanitých zjevech re- 
produkcí krásy jediné a mnohotvárné jako samo Božství - a ostatně také Božství 
trochu ve svém nedokonalém zrcadle odráží, nebof krása nejvyšší a nedostupná je 
identická s Bohem. Řekl to již Lamennais: Krása, jak ji člověk dovede vystihnout ve 
svém díle, je nutným vztahem k Bohu. Nuže, pak platí i naopak, že šerednost je 
vztahem k ďáblu, je jeho reflexem. 

»Díla taková jsou svatokrádeží. Štěstí, že většina katolíků neví, co činí; ďábel 
nezjevuje zřejmě své zámysly; on pracuje pouze všedností a nedostatkem víry u lidí; 
dává se ve skrytou službu dílen, inspiruje tam ty držitele těch zbožných hampejzů 
a organisuje maškarády nebeského Jerusalema. Ó kdybychom tak exorcisovalí ty ate- 
liery pámbíčkářfl, koliíc čertíků by tu z nich se vyřítilo! 

A a( si všimnou kněží i toho, jak dnes v obchodě s předměty náboženskými 
převládá živel židovský ! Křtění i nekřtění - nehledíme-li ani k vášnivé ziskuchtivosti 
jejich - zdají se ti lidé pociťovati jakousi neuvědomělou potřebu urážeti Spasitele, 
prodávajíce ho pod touhle, ďáblem vnuknutou způsobou! 

Omluvy v příčině té uváděné jsou slabé. Aby prý se to lidu líbilo. Předně 
není dosud dokázáno, že lid miluje více šerednost než krásu. On nanejvýš nezná ani 
té ani oné. Nadchl by se pro dílo krásné rovněž tak, jen kdyby mu bylo ukázáno. 
Ale to se lid pod záminkou náboženství napájí jen kořalou a slivky. Nebyly pro 
něj ve středověku stavěny kathedrály? Ty sochy, čalouny, oltáře, všechna ta velko- 
lepá díla, jež plní naše musea, nebyla-ii stvořena, aby vyvýšila v očích jeho církev 
a učila jej se modlit? Lid je obdivoval, a chápal, že ta nádhera sama sebou je 
uctěním Boha, modlitbou. Nyní ta úroveň poklesla - lid toho již nechápe, ale čí 
vinou, ne-li toho kléru, který by přece měl lid vychovávati - ale který jej svojí 
ignorancí a nedostatkem aesthetiky nechal upadnout v prvotní nechápavost'. 

K podobným stížnostem vrací se autor vždy znova a znova. Zabývá se i jed- 
notlivostmi, pro toho, kdo sám Lurd neviděl, ovšem těžko pochopitelnými. Ale i ta 
socha sv. Panny v jeskyni, jež stala se pro Lurdy typickou, jak ta je ubohá ! 

Bernadetta jistě se nevyznala v umění; ale když jí sodiař Fabisch ukázal své 
první náběhy, nemohla se zdržet útrpného úsměvu. On však hnětl a modeloval dál, 
a když byl hotov, na otázku, zda socha podobá se zjevení sv. Panny, obdržel od 
Bemadetty odpověď: Ani trochu! Přece viděl ten zbožný člověk Bemadettu v extasi 
— mohl tedy zajisté pozorovat lidskou postavu osvětlenou s^bleskem božství — a přece 
stvořil takovou vlažnou, mělkou nechutnost! Ó že v našem věku zbožnost nevytváří 
' talentův ! Je tomu tak i v jiných uměnách ? 
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A ta úprava vedlejší! Spousta malicherných titěrek a pestrých hadříků » zdobí' 
basiliku; zaprášené praporce se zčernalým zlatem visí podél lodi a okénka mají barvu 
anglických bonbonů. Stěny v kaplích jsou po celé výšce pokryty směšnými dary, 
umělými květinami, věnečky svatebními, náramky od prvního sv. přijímání, epauletami, 
meči, křížky čestné legie, portréty, výšivkami jako z trepek, barvotisky. Na pravé 
straně choru v zaskleném rámci zvláštní dar: úlomky kostí s hroznými jako leopar- 
dími pařáty. Jsou to nehty ženy, jejíž ruka byla ochrnutím zavřena, že křivící se 
nehty prorůstaly maso. Ponořila ruku do nádržky - ruka ožila a se otevřela a drápy 
i s vyžranými kostmi vypadly do nádržky. 

Divíte se, jak to vše zde souvisí; vše, od těch lamp v choru až po skleněné 
lustry a závěsy, jež by se konečně hodily do salonu — ale sem? Nahoře salon — 
a dole koníma, nebof místo dlaždic máte asfalt Kdyby to vit aspoň bylo naivní, 
prosté. Ale to není! 

Výstižně popisuje autor pestrý život pouliční, zbrklost Angličanů i jiných vý- 
letníků, kteří ďábelskými automobily ohrožují celé okolí, domy, nemocnice a pensionáty, 
kde zvláště Hollandané se zařizují, aby se u sv. Panny cítili jako doma, seznamuje 
vás s některými jednotlivci v nemocnicích - ale vždy především zajímají ho zástupy 
při pobožnostech a projevech náboženských. 

Processí španělské, kráčející za zvuků barbarsky pompésního marše, jejich zpěv 
při mši zprvu nějak starobyle chorálovitý, ale potom v trylky se roztříšfující, manýry 
různých kazatelů, písně a modlitby všech pronárodů. Ale celkem ten život v zdejších 
svatyních se mu zdá »málo liturgický «. 

Nikdy slavná mše s chorálem — pořád jenom ty mšičky s tydlidáním, které 
se sv. úkonem nesouvisí; kázání a mše současně, nešpory s žalmy zkrácenými, bez 
antifon. To raději žádné! Čas církevní i svátky přijdou zkrátka. Většinou se to od- 
bude officiem Apparitionis, sestaveným benediktiny solesmeskýmf. Officium ovšem 
samo o sobě je překrásné, a autor lituje jen, že není častěji provedeno tak, jak je 
slyšel jedné neděle, kdy nebylo právě v Lurdech návalu cizídi. 

Bylo to v basilice. V lodi stál pensionát sester neverských, děvčátka v šedých 
kukličkách s modrými pentlemi, dobře v chorálu cvičená. Za oltářem kostelní sbor 
dětí i zpěváků dospělých pod rukama abbého Darrose. Zpívali střídavě žalmy a potom 
společně hymnus Omnis expertem, jenž plynul melodií populární, líbeznou. Po anti- 
foně vše umlklo. S výše od varhan nad vchodem zavzněl výkřik, jako kamenný, ale 
chvějící se, vyrazil jako plamen a rozechvěl kostel. Magnifikat! Vlny jeho letí pod 
klenbami a zástup horalů podnáší je svým bronzovým, hromovým hlasem. Tak mocné 
a silné, ale i tak účinně slavnostní a neslýchané gloria! Majestátnější bouře chvály 
nikdy nezazněla na počest sv. Panny a zdá se, že jásavý triumf Magnifikat nikde ještě 
nebyl tak projádřen. 

Ošumělá neslíčnost svatyně mizí. Ta ostatně se halí v jemné, šedivé obláčky 
kadidla a chvěje se ve směsi paprsků slunečních a záře sterých žárovek. Zdá se vám, 
že jste jinde. Chutnáte šťastné zapomnění všeho toho nevkusu a radujete se, že bylo 
jednou sv. Panně přineseno něco, co jest jí důstojno. 

— Ten zvláštní kontrast světel! Svíčka plápolá a žije, žárovka sálá nehybná a 
mrtvá. Nesmysl, užívati světel neživých tam, kde sídlí Kristus, jehož symbolem je 
světlo živé ! Liturgie žehná tak krásnými formulemi olej a vosk ; jak daleko jsme od 
ní s tou změtí rozžhavených drátů, šířících světlo lži ! - 
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Ale při těch krásných nešporách napadá autorovi, kolik by se tu dalo vykonat 
pro liturgii. Navrhuje celý repertář. Ale to by zde ovšem musili být benediktini. 
Zdejší klérus se stará jen o processí, kázání, massy; je přetížen, ubit zpovídáním. 
Ale zda by vše to bylo co plátno? Nelze přece žádat, aby všechny diecése Francie 
i ciziny vzdaly se svých písní a zavedly hymny latinské. Ale nSco by se přece mělo 
stát Jinak to s tím zpěvem bude právě tak vypadat, jako s architekturou; obrazy a 
sochami zdejšími. Ach, když se ďábel stane kostelníkem, to je potom hrozné! 

Duševní temperatura v Lurdech je vysoká; cítíte se duchovně jako v parní 
lázni. Nepřetržité zdrávas, utrpení i radost, jež tu kolem sebe vidíte, působí i na vás ; 
za 14 dní se již tomu dojmu nevzepřete. Celý ostatní svět vás nezajímá; noviny pro 
vás neexistují; Journal de la Grotte je všechny nahrazuje; chcete pouze věděti, kolik 
zázraků se včera stalo, ostatně af se celý svět zvrátí třebas vzhůru nohama. Klinika 
varuje sice v tomže listu před zprávami předčasnými a nedosti zaručenými — ale 
kdo by na to dbal! Pověst, vyšlá ani neznámo odkud, se bleskurychle šíří, roste čím 
dál víc, detaily si odporují — ale běda dr. Boissarie-ovi, nechce-li uznat hned zázrak ! 

Jinak však nutno těm lidem zde, zvlášf mužům, přiznati prostou, silnou, do- 
jemnou zbožnost. Hůře se ženami. Modluše nevídané! Chodí sem tam, přežvykujíce 
ríkžence, která víc, která víckrát se vody napije, víckrát křížovou cestu vykoná. »Mod- 
livé sestry", které již v Paříži jsou plemeno povážlivé, stávají se v Lurdech strašli- 
vými. Od včerejšího večera, jako by je pustil s řetězu. Uzřely biskupa, as SOtíletého, 
dlouhých, až na ramena padajících nečesaných vlasů, s Kristovskou bradou, s rukama 
modře tetovanýma jako nějaký zápasník. Honem za ním! Jak je krásný! Celý Pán 
Ježíš! A když se dověděly, že je ze Svaté Země — hotové deliríum. Ostatní preláti, 
na které dosud za všemi rohy číhaly, aby mohly políbiti prsten a býti požehnány 
- ti všichni jsou teď hadra. Exotik s unavenou a chorou tváří je všecky zastínil. 
Štván ženami žehná a žehná, každou již po kolikáté, dává cucati bonbon svého 
amethystu — překvapen bezpochyby svým úspěchem. Kde pak bude asi sloužit mši ? 
Ah, kdyby bylo možno dostati od něho sv. přijímání! - Jako by to bylo víc, než 
od obyčejného kněze. (Pokračováno. 



fMeeA smiitnlbo maUfc* 

Kde jsou ty krásné časy, Pak přišla pochmurná zima, 

kdy v barvách hořel svět, nám štětec z ruky pad', 

kdy planuly zrak i vlasy i paleta ve sněhu dřímá 

a s kytarou zpěv náš vzleť ! a v duši mlžný chlad. 

My naseli jásotu vzduchu A hořkne zpěv i sláva, 

a na plátno zázraků, není už do hraní - 

a do srdcí tajemných vzruchů člověk se osudu vzdává — 

a úsměvů do zraků ... zni píseň havraní. 

A v zapadlé samotě snící 
si zhořklý šeptá ret: 
za srdce milující 
že celý dal by svět. 






N. PÍSAŘ. 



Vyznání 8^ Ignáce z Loyoly^ 

xahUdatete tovai^éetva ^^téova. 



(Pokračování.) 



25. TAK rozhodl se jednou v nedělí po přijímání. Po celý příští týden nevzal 
ani sousta do úst. Mezitím neustával v umrtvování, chodil na služby Boží, modlil se 
kle£e v určitých hodinách, vstával o půlnoci atd. Když pak nadešla příští neděle, zpo- 
vídal se jak obyčejně; a poněvadž byl zvyklý, sděliti všechno, i sebe nepatrnější věci, 
zpovědníkovi, přiznal také, že v uplynulém témdni nic nejedl. Zpovědník mu ihned 
poručil, přerušiti půst. Ačkoli cítil, že jeho síla je ještě dostatečná k dalšímu postu, 
přece uposlechl zpovědníka a cítil se býti toho a následujícího dne prost vší nejistoty. 
Ale když se modlil třetího dne, v úterý, zase si vzpomněl na své hříchy a, jakoby 
vzpomínka ze vzpomínky povstávala, byl duch jeho vláčen od nešlechetnosti k ne- 
šlechetnosti z jeho minulosti, tak že domníval se, že musí znovu ze všech se zpo- 
vídati. Potom však uchvátila jej jakási ošklivost že života, jejž žil, a zároveň pud, aby 
se ho vzdal. Když věc tak se s ním měla, tu líbilo se Bohu, že probudil se jako 
ze spánku a byl konečně vysvobozen z oné zlé tísně. Poněvadž totiž z lekcí, kterých 
se mu od Boha dostalo, získal již jakousi zkušenost v rozpoznávání druhů, uvědomil 
si nyní, kterými prostřeídky působil na něho zlý duch. A tak rozhodl se s velikou 
veselostí, že již nic neřekne z oněch starých hříchů ve zpovědi. Podle toho byl od 
onoho dne prost nejistoty. Bylf si nyní jist, že Pán chtěl jej ve svém milosrdenství 
od toho osvoboditi. 

26. Kromě 7 hodin, které vynakládal na modlitbu, zaměstnával se duchovními 
poradami několika lidí, kteří jej navštěvovali. Ostatní část dne věnoval přemýšlení 
o Bohu podle toho. co četl a o čem rozjímal. Když pak odebral se na odpočinek, 
měl často velkolepá osvícení a podivně vzácná duchovní omilostnění, která zaujala nej- 
větší část krátké doby určené ke spánku. Jedenkráte přemýšlel o tom a uvažoval : tolik 

času ustanovil pro styk s Bohem, a mimo to zůstává mu ještě celý den a hned 

počal pochybovati, zdali ona osvícení jsou dílem dobrého ducha. To vedlo jej ko- 
nečně k přesvědčení: že jest lépe, brániti se jim a v ustanovený čas spáti, což také 
potom činil. 

27. Pořád ještě přísně zachovával, že nejedl masa, a ani na to nepomýšlel, tento 
zvyk rušiti. I viděl jednou ráno, když se probudil, kousek k jídlu připraveného 
masa, tak zřetelně, jakoby je svýma tělesnýma očima pozoroval (a neměl přece před 
tím ani nejmenší touhy po mase). Zároveň cítil nejživější potřebu, jísti potom maso. 
Ačkoli byl svého dosavadního předsevzetí dobře pamětliv, byla přece pro něho nyní 
všeliká pochybnost vyloučena, že má zase jísti maso. Když pak to sdělil zpovědníkovi, 
dal mu na uváženou, nejedná-li se o pokušení. Avšak ani při opětném zralém uvá- 
žení případu nemohl pochybovati o správnosti jeho pojímání. V té době obcoval 
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s ním Bůh, jako zachází učitel se žákem při vyučování. Člověk mohl by býti v po- 
kušení, piipisovati toto mínění jeho malému vzdělání nebo malému duchovnímu na- 
dání nebo té okolnosti, že neměl žádného jiného učitele, nebo pevnému rozhodnutí, 
sloužiti Bohu, kteréž Bfih mu do srdce vložil; on sám byl zajisté tehdy pevně pře- 
svědčen a vždy zůstal tak přesvědčen, že Bůh jej způsobem naznačeným vychovával. 
Ano, byl toho mínění, že by božskou velebnost urážel, kdyby o tom pochyboval. 
Potvrzení tohoto názoru až do jisté míry bude možno nalézti v pěti následujících od- 
stavcích. 

28. Předně byl naplněn velkou a zbožnou úctou k nejsvětější Trojici. Denně 
vysýlal k třem božským osobám zvláštní modlitby. Když pak také modlil se k nej- 
světější Trojici jako k celku, zpozoroval, že věnuje čtyry modlitby Trojici. Ale tato 
myšlenka rušila jej málo nebo nic. Když jedenkráte modlil se na stupních kláštera 
kanonické hodinky, byl duch jeho osvícen, to jest viděl nejsvětější Trojici v podobě 
tří klávesů klavírového akordu, a toto vidění bylo doprovázeno tolika slzami a vzdechy, 
že nedovedl jich nijak opanovati. Také když připojil se toho dne k prosebnému prů- 
vodu, jenž šel ze zmíněného kostela, nemohl se ubrániti slzám. To trvalo až do 
oběda. Ale také u stolu nemohl o ničem jiném mluviti, než o nejsvětější Trojid; 
používal při tom nejrůznějších přirovnání a obrazů a cítil velkou radost a blaženost. 
Tak trvalý byl po celý život jeho dojem toho případu, že cítil vždy zvUmní zbožnost, 
když modlil se k nejsvětější Trojici. 

29. Jindy s velikou rozradostněností duševní zpozoroval tajemství stvoření světa. 
Myslil, že vidí bílý předmět, z něhož vycházely paprsky, a Bůh vysýlal světlo. Ne- 
dovedl však sám to dostatečně vysvětliti ani na osvícení se upamatovati, která tehdy 
» vtiskl « Bůh v jeho duši. 



ještě za pobytu v Manrese — žilf tam skoro celý rok — když bylo se mu do- 
stalo od Boha tak velikých omilostnění, ale také pro výsledky jako správce duší zřekl 
se oněch přísných umrtvování, na která si posud troufal. Především stříhal si zase 
nehty a vlasy. — Když jedenkráte dlel v klášterním kostele a obcoval mši, viděl očima 
duševníma, v okamžiku, když kněz pozvedal hostii, bílé paprsky přicházeti shůry. 
Ačkoli nyní po tak dlouhé době nemohl se již dobře na to upamatovati a průběh 
líčiti, přece viděl jistě zřetelně, jak náš Pán JežK Kristus v oné nejsvětější svátosti je 
přítomen. Často a dlouho vídával také, když se modlil, duševníma očima člověčenství 
Kristovo. Podoba, kterou při tom domníval se viděti, byla na způsob bílého těla, 
ani velká ani malá. Jednotlivých údů nemohl však rozeznati. Toto vidění měl v Man- 
rese několikrát. A kdyby řekl, 20- nebo 40kráte, nikdo nesměl by se osměliti, viniti 
jej ze lži. Jindy viděl je v Jerusalemě, jednou také, když bloudil v okolí Padovy. 
Také svatou Pannu Marii viděl v téže podobě, aniž mohl údy rozeznati. Těmito 
zjeveními byl tehdy ne málo upevněn u víře. Myslil si proto ásto, i kdyby Písmo 
svaté neučilo oněm tajemstvím víry, byl by přece ochoten za ně zemříti, a to pro 
vidění, která měl. 

30. Jednou šel podle svého zbožného zvyku do kostela - myslím, že měl jméno 
svatého Pavla - jenž byl vzdálen od Manresy asi 1000 kroků. 

Cesta k němu vedla podél řeky. Kus cesty bral se pohřížen jsa cele do zbožných 
myšlenek. Potom usedl na chvíli, tvář maje obrácenou k řece, hluboko dole hučící. 
Jak tak seděl, otevřeny jsou oči jeho, ne jako by byl viděl vidění, ale on chápal 
pojednou mnoho duchovních věcí, které patří k tajemstvím víry a vědy. A tak jasné 
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se mu lo vše jevilo, Že se mu všechny vřd zdály nové. Ale co tehdy chápal, nedá 
se jasné líčiti, ač toho bylo velmi mnoho. Zjistili dá se jenom, že jeho duch byl 
zvláštním zpiJsobem osvícen, a v takové míře, že všechny vědomosti dohromady, které 
s pomocí Boží až do 62. roku a dále nasbíral, neposl^tly mu tolik poznání, kolík 
mu přineslo onéch málo okamžikfi. 

31. Duch jeho byl tím tak osvícen, jakoby se byl stal jiným člověkem, a jakoby 
byl dostal jiný rozum. Když byl tento stav dosU dlouhou dobu potrval, poklekl před 
křížem, jenž tam stál, aby Bohu poděkoval. Tu měl zase ono zjevení, které již často 
byl měl, ale nikdy posud nezvěděl, co by znamenalo, míním ono shora již zmíněné 
podivně krásné něco, co na něho jiskfilo z mnohých očí, kdykolvěk to spatřil. Nyní 
před křížem, viděl snadno, že nebylo to tak leskle zbarvené, jako jindy. A brzy 
poznal také úplně zřetelně s velkým zadoslučiněním, že je to zlý duch. Proto od 
nynějška zaháněl to vždy hpH, kterou při sobě nosfrál, kdykolvěk se mu to zjevilo, 
což se mu po drahnou dobu ještě častěji stávalo. 

32. Když ležel v Manrese nemocen velmi těžkou, nebezpe6iou horečkou, a sám 
na jisto očekával brzkou smrt, vplfžila se mu na mysl milenka, že je úplně spra- 
vedlivým člověkem. Tato myšlenka dala tolik práce. Že musíl vynaložiti vSŮhnu svou 
sílu, aby ji zapudil; představoval si za tím účelem své hříchy. Ale nezdařilo se mu, 
opanovati onu představu. Trápila jej naopak ještě více než horečka a to pro vynalo- 
žení síly, kterou stál onen pokus, ji přemoci. Když pak horečka popustila a stav jeho 
nebyl již tak nebezpečný, zapřísahal vznešené paní jej navštěvující pfi jejich lásce 
k Etohu, aby mu volaly, kdyby jej měly smrti blízkým: .Ty hřfíníCe, pomni řinii, 
kterými jsi Boha urazil!" (Pokračováni.) 



J. SPALDINO. Překl. V. LANKAŠ. 



f^ábožensltá lhostejnost. 



(Pokračování.) 



ŘEKNE se ovšem, že existuje celá řada osob, které nemají žádné náboženské víry 
a přece věnují jistý čas náboženským otázkám. Tito lidé jsou nábožensky lhostejni, 
a přece nemožno o nich říci, že nemyslí. Zkoumají a diskutují; naslouchají důkazfim 
pro i contra víře; mnoho čtou a formují a reformují svá mínění a přece nejsou pře- 
svědčeni, že náboženství je prvá a podstatná část lidského života. Tito lidé, jak ne- 
předpojatý pozorovatel musí připustiti, ani opravdově se nesnaží, ani bystře nemyslí, 
ani klidně neusuzují. Jsou zamotáni v mlhách názorfl, mínění a námitek a nač se 
tu nanejvýše zmohou, jsou slova Athénských k sv. Pavlu : Poslechneme tě o tom zítra. 
Přijímají mlčky, že náboženství je při nejlepším jen něco vedlejšího a že není nezbytno 
k uspokojivému rozřešení životního problému. Každé chvíle jsou bezděky o tom 
přesvědčeni, že jsou engažováni v důležitějších věcech než je Bůh, duše a věčný život. 
Spracovávají dřevo, železo, kámen; staví města; zhotovují a prodávají oděv; sejí obilí; 
navštěvují své úřadovny; konají veliké světské dílo a naslouchají-li v prázdné chvíli 
rozhovoru o království Božím, je to, dle nich, akt blahovolnosti, který by neměl zůstati 
nepovšimnut a neuznán. Jak nadšeně a horlivě vypravují zbožné věřící duše kazateli, 
že jeho řeč byla poctěna přítomností několika chytrých advokátů, nebo lékařů, nebo 
politikův! Tito velicí duchové snížili se do krajů Boží pravdy I Jak nebozí a malí 
jsme my lidé! Nejnevyzpytatelnější tajemství je pro mne, že člověk by byl nejvzne- 
šenější dílo Boží viditelné ve vesmíru; jediný slabý paprslek nalézám tu ve víře, že 
člověk je padlá bytost, že prvotní hřích je fakt pozorování tak dobře, jako článek víry. 

Je to zvláštní klam racionalistického století, představuje-li si, že intelekt jest orgán 
víry, nebo že otázka mezi náboženstvím a lhostejností, jest otázka, v níž jen rozumové 
schopnosti jsou kompetentní. Víra ovšem předpokládá poznání; než v náboženství, 
jako ve vědě samé, toho, co věříme, je nekonečně více než toho, co víme; a proto 
pokus a snaha, učiniti z rozumu dostačující měřítko víry, jest absurdní a nepřirozený. 
Byl to Bacon, který dobře řekl, že duch, pokud to možno, mohl by býti rozšířen k ne- 
konečností Božích tajemství, ale ne tajemství by mohla býti snížena na hranice lid- 
ského rozumu; a velicí duchové všech věků jednomyslně odsuzují mělký intelektu- 
alismus, který chce vysvětliti, zařaditi, nápisem opatřiti a uložiti v mozkových buňkách 
nekonečná díla Boží. Indiferentisté, kteří — jak předpokládáme — věnují trochu my- 
šlenkové práce náboženským otázkám, vycházejí a poshipují na předpokladu, že reální 
a racionelní je tože, a proto přijímají jako existující jen to, co je jasno jejich rozumu. 
Jinými slovy usilují o to, aby převedli všechny positivní životní a přírodní síly na 
myšlenkové abstrakce; a vše, co se do jich pomyslného a nemožného světa nehodí, 
zavrhují, z toho důvodu, že se to jich rozumu nedoporučuje. Měli-li by míti nějaké 
náboženství, musilo by býti náboženství bez tajemství a v souladu s jich subjektivními 
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pojmy o věcech. Nebe a země, čas a věčnost, Bůh a duše, jsou jimi potud uznány, 
pokud mohou býti nataženy na Proknistovo lože zakrslého a zborceného intelektu- 
alismu. Výstřednost takových choutek by nás méně odpuzovala, kdyby tito lidé měli 
dokonale vypěstěné, kultivované intelleícty; skoro vždy však shledáme, že tito lidé, 
a byť i sebe více četli, jsou ve světě nejlepších myšlenek a nejlepší kultury cizinci. 
Povrchně dotkli se mnoha věcí, ale důkladně vzděláni nejsou v ničem. Jích duch 
podobá se konkávnímu zrcadlu, které přijímá obraz všeho, co se mu představí, ničemu 
však nedává jeho pravé podoby a tvaru ; a přece nikdo tak ochotně a hbitě nepronáši 
úsudku o nejvyšších a nejhlubších otázkách, které duší zmítají, jako oni! Bydlí oby- 
čejně ve středu světského lomozu a lesku, ve víru zaměstnání a rozkoše všude jinde 
spíše než ve svém srdci, rozptylujíce tak svou rozumovou sílu na množství nepatrných 
věd, nemyslíce ani opravdově ani dlouho na nějaký předmět, ale ani na okamžik nepo- 
chybujíce při tom o své kompetenci usuzovati o všem, i o Bohu a Božím životě. 
V takovémto duševním stavu blíží se k předmětu náboženství, předmětu, který žádá 
na člověku trvalé, hluboké a usilovné duševní práce! Co může býti výsledek jich 
šetření, než hlubší a beznadějnější stav skepse a lhostejnosti. Úcty k vyšším věcem 
nemají; náboženský smysl je v nich vyhlazen, a již dávno přestali na jevo dávati, 
že pro ně existuje jiný život, nebo jiný svět než smyslový svět Proto dovedou zkou- 
mati náboženské otázky jen frivolně a povrchně. Opravdovosti nemají; ani ve snu 
jim nenapadá, že duše může jen v Bohu spočívati; aby byli přesvědčeni, že tento 
život je prázden, chůd a nedůležit, po tom netouží; lpí raději duší a srdcem na světu, 
který vidí a hmatají, a jsou přesvědčeni, a to i tehdy, když se zdá, že zkoumají, že 
náboženství je poiue spekulativní a ideální. Proto nejpovrchnější námitky jsou u nich 
hned důkazy ve prospěch moudrosti náboženské lhostejnosti. Co chcete, abychom 
dělali? táží se. Svět je tak pln sporných mínění o předmětu náboženství, že není 
před námi žádné jisté cesty. Pokoušeti se jíti v před, je zaplésti se do labyrintu. 
Moudří jsou jedině ti, kteří stojí stranou a neúčastní se nijak rozvláčných a nudných 
bojů pokrytcův a fanatikův. 

Je zřejmo, že námitky tohoto druhu nemají ani logické síly, ani logické stavby, 
které jim zástup chvilkových a příležitostných myslitelův připisuje. Různost mínění 
neospravedlňuje přece skepse, nebo lhostejnosti, a náboženství není též jediný předmět, 
v němž se lidé různí. Lidé mají rozdílné a sporné názory v politice, v lékařství, 
filosofii, ve všech oborech vědění, a přece rozumní lidé z toho nedovozují závěrky 
ve prospěch všeobecného skepticismu a nevědění. Mnohem méně měl by takový závěr 
býti činěn ve věcech, v nichž mravní element tak silně převahuje jako v náboženství; 
neboť tu, více než kde jinde, rozum je pod panstvím vůle, a nevyhnutelno je, že takové 
slabé a pokažené pokolení, jako je lidské, odporuje a nelibě vidí nauky, které mu 
ukládají obtížné a nemilé povinnosti. Srdce má - dí Pascal - své vlastní argumenty, 
jimž rozum nerozumí. Tuto pravdu lze aplikovat na ty, kteří žijí smyslový život a 
na ty, kteří těžko kráčejí ku předu po úzké stezce, která vede ku Bohu. Jako ti, kteří 
kráčejí vírou, jsou podporováni ve své chůzi více a silněji než argumenty, které by je 
snad mohly v před pošinovati, tak ti, kteří jsou ovládáni pýchou života a žádostivostí 
těla, jsou hnáni od světla Boží pravdy silami daleko skutečnějšími než jsou rozumové 
důvody, které volí a mají pro svou nevěru a lhostejnost. »A to jest odsouzení*, dí 
Kristus Spasitel, »že světlo přišlo na svět, a lidé milovali více tmu než světlo, po- 
něvadž jich skutky byly zlé«. Jako pohané, o nichž sv. Pavel mluví, chovají si tito 
lidé pravdu Boží zajatu v nepravosti. Jaký jejich život, taková jejich víra. Chápou 
jen to, co milují. Světlo, dí jistý německý spisovatel, jest učiněno pro všechny oči. 
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ale všechny oči nemohou snésti světla. Kdo zastaví se a obětuje čas na to, aby vážně 
přemýšlel o pravdách tohoto druhu, nepohoršuje se na množství form víry, ani ne- 
bude si mysliti, že ve věcech, v nichž lidé se různí, jediná moudrost je lhostejnost. 
Hledající duchové, rozumí se opravdově hledající, mohou býti uvedeni v rozpaky 
rozdíly u křesfanů, nikdy však nebudou z toho dovozovati, že je proto oprávněno, 
vzdáti se všeho hledání pravdy, uznají jen, že to jedna z nečetných obtíží, s nimiž 
se tu lidský duch setkává. Víra předpokládá temné, neprůhledné pozadí. Bůh je skrytý 
Bůh a bydlí v nepřístupném světle. Nikdy nebylo žádáno, aby se ukázalo, že nábo- 
ženství je taková zřejmá a jednoduchá věc, že každý duch může obsáhnouti jeho 
pravdu, nebo pochopiti jeho učení - a na druhé straně je zase všeobecně přijato 
a uznáno, že náboženství musí býti vždy temno a obtížno těm, kteří ho zanedbávají. 
Nesmrtelnost duše, tof něco, co se nás tak hluboko a mocně dotýká, že každý, kdo 
jen trochu cítí důležitost a váhu vlivu této pravdy na celý lidský život, bude puzen, 
ne aby se od víry odvracel, nýbrž aby se opravdověji temnostmi a obtížemi víry obíral. 
A to je dozajista rozumný názor a rozumné stanovisko vzhledem ke všem námitkám 
a obtížím, které leží na cestě těch, kteří upřímně a opravdově se snaží, aby poznali 
a nalezli pravdu. Je-lí vůle v pravdě dobra, stále k nejlepšímu nakloněna a nejlepšího 
dychtivá, bude duch osvěcován s hůry a člověk bude bezpečně kráčeti uprostřed tmy 
a stínů této země. 

Uvažujeme-li věc s praktického stanoviska a ne jen s theoretického, je nesponio, 
že množství sekt jest i příčina i účinek náboženské lhostejnosti. Poněvadž lidé jsou 
všeobecně více ovlivňováni vášněmi, předsudky a egoismem, než rozumovými důvody, 
a poněvadž síly, které je táhnou k zemi, obyčejně převládají nad popudy k vyššímu 
životu, vše, co zatemňuje, ztěžuje náboženskou otázku, bere se rádo za výmluvu a 
důvod nevěry ; a nevěra jest ukryta v davu jen pod formou lhostejnosti. Tof praktický 
zisk ze skepticismu. Je to ospravedlnění sekularismu. O existenci neviděného světa 
a budoucího života jsme v pochybnostech, ergo, konkludují indiferentisté, af již ex- 
plicite, nebo simplicitě, nezbývá nám nic jiného, než abychom umístili své naděje a 
tužby na tento svět, ve věci pozemské, ve věci jisté; a k tomu nový a dle nich ne 
nepatrný i důvod nalézají v úzkoprsosti a hádkách sektářů ve prospěch evangelia a 
svátosti nenáboženství. Je tu též důležito na to poukázati, že sekty vskutku zabírají 
neudržitelnou posici. Křesfanství je bytně náboženství historické, a sekty odtrhujíce 
se od Církve, přetrhávají nutně i pouta svá s křesfanskou historií. Řetěz důkazu, 
který je v Církvi celý a dokonalý, je v sektách jen v kusých článcích; davy, které 
mimo toto zlomkovité křesfanství s jeho přervaným řetězem zřejmosti jiného nábo- 
ženství neznají, spějí od něho přímo v lhostejnost. Sociální styk a soužití lidí různých 
náboženských věr spěje k témuž konci; aby takové soužití a obcování lidí různého 
vyznání bylo příjemno, je třeba, aby ony věci, které soužití znepříjemňují byly za- 
tlačovány do pozadí, a tím je brána lhostejnosti již otevřena. Že tomu tak, třeba se 
jen kol sebe ohlédnouti. Aby soužití naše se zpříjemňovalo a umožňovalo, je náboženství 
nepřípustný bod konversace ve slušné společnosti. Náboženství je vyloučeno z politiky ; 
vyloučeno ze školy; v rodině, kde otec a matka nejsou téže víry, se ignoruje. Kde 
takový stav věcí je, tam náboženství nemůže dlouho podržeti svého vlivu na veřejné 
svědomí, a nevyhnutelný důsledek toho musí býti rozšířená skepse a lhostejnost. 

Jiný argument ve prospěch nenáboženství, rovněž tak všeobecně důležitý, jako 
argument braný z množství sekt, je dle mnohých, v předpokládaném konfliktu víry a 
védy. Tato námitka, pozorována s intelektuelního stanoviska, je jako ta, kterou jsme 
právě uvažovali, frivolní a bez síly. Jef nejvšeobecnější a nejnespornější výsledek 



vSdeckého bádáni h\ubil vhled ve fakt, že vesmír je řízen zákonem. Nuže, co je vláda 
zákona jiného než vláda ducha, a tudíž vláda Boha? Rozumné předpokládá rozum; 
a jest-li rozumnost koextensivní s bytím, je vesmír dílo rozumu, jiný výsledek vě- 
deckého bádání je plnCjSf poznání pravdy, že duch a hmola jsou pojmy, jež nelze 
zaméniti, že žádným představitelným pochodem nemůžeme pochopiti, jak poiHtek se 
může přemčnitt v myMenku. Logická tendence védy je tudíž ve sméru Boha a duSe. 
Co se týče předpokládaného sporu mezi daty křesťanství a daty fysikálnf vědy, pravý 
názor věd ukazuje, že body, o nichž takový spor jest možný, jsou řídký; kde se zdá 
však, že spor skutečné existuje, můžeme za to míti, že buď véda nepronesla ješté 
posledního slova o véci, nebo že skutečný dosah a účel popíraných náboženských 
nauk nebyl dosud dokonale pochopen. Galileiho objev rozbouřil tehdejší véříd svět 
a otřásl jeho dosavadní názor, — dnes vSak víme, že jich lomoz byl bezdůvodný; 
a v jiném století budou se zase lidé diviti, že pravá véda naSf doby mohla býti 
náboženství nepřátelská. Postavíme-li se ovSem na rozdílné stanovisko a pohlížíme-li 
na véci spfSe jak jsou, než jak rozum ukazuje, že by měly býti, uznáme, že převaha 
experimentálních method bádání a podivuhodné výsledky těchto method vytvořily 
temnost a zmatek v náboženském vědomí davův. Induktivní filosofie vychází a po- 
stupuje na předpokladu, že pokus je jediný svědek reality, a důsledně i pravdy; a co 
pravdivo o fysických vztazích, aplikuje se bez výminky i na vSe, co může se státi 
předmětem malení. Tak fysikální věda usurpuje celou říSi poznání, a prohlaSuje, že 
co nespadá pod její žezlo, je jen sen, poesie a cit; a proto to, co je známo jako 
positivní methoda, aplikuje se nejen na studium hmotného světa, nýbrž i na studium 
Boha a duSe. Věda tak snaží se zatarasiti cestu, která vede k neviděnému vySSÍmu 
svétu, v němž musí duše žíti, nebo nemíti žádného života. Véda vydává svou zápovéď 
na bádání a hledání prvých principův a účelných příčin. Meta^siku a náboženství 
míjí jako příSery barbarských a nevědomých obrazností. Je to procedura ovScm po- 
hodlná, tak mělká, jak jednoduchá, ale positivista je j( spokojen a nezastavuje se ani 
na okamžik, aby přemítal a uvážil, že i hmotný vesmír ml^e býti myšlenkově pochopen 
jen pojmy, které jej přeměňují ve svět jiný, neviditelný a metafysický a že důsledně 
nevyhnutelný závěrek z jeho premis je doznání, že nic nemůže býti poznáno, a že 
věda sama není vědění. (Pokračování.) 



Ktíiz a krásni ptdcmnlctvt 



(Přednáška o bohoslovecké Akademii velehradské 
dne 1. srpna 1906 s některými doplňky.) 



PODOBNÝCH výsledků četby belletri- 
stické jako pro kázáni, exhorty a vůbe po- 
svátné promluvy, lze užíti také ve zpovědnici, 
ba zde ještě více, hojnřji a účinněji. Pfípo- 
minám ovšem znova: V prvnf řadě je 
nutno použiti Písma sv,, sv. Otcfiv a knih 
křesfansko-katolické morálky vůbec i nauky 
o zpovědnici zvlášť. Ale též četby spisů bel- 
letrístických lze prospěšně využitkovati a 
to dvojím směrem. 

Pro zpovědnici je zajisté potřebno znáti 
lidský život ve všech jeho tepnách, je 
třeba znáti duši lidskou do nejtajnějších 
záhybů, je potřebí znáti sklony a touhy srdce 
lidského, slabosti i síly, zoufání i naděje 
lidské a t. d. a t. d., a k poznání toho 
všeho poi/ebnAo hodí se mimo jiné pro- 
středky také výborně výplody belletrislické 
všeho druhu od starých počínajíc až do 
moderních. 

Odřízněte kněze od všeho života ve světě, 
odlučte jej (jak někdy jest opravdu radno 
a prospSno pro jeho vlastní duši !) úplně od 
motanic a pletenic životní skutečnosti to- 
hoto světa, odtrhněte jej také od studia 
života lidského aspoň z knih — a pak 
máte kněze, který života nezná, který nemá 
v srdci svém žádoucí ozvěny toho, co se 
děje mimo něho. Jak takový kněz dovede 
ve zpovědnici choré léčit, truchlivé těšit, 
ztroskotance zachraňovat . . . ? ! Znalost ži- 
vota jej tomu naučí, naučí jej také, jak 
má Písmo a světce applikovatí v daných 



(Pokračování). 

případech často spletitých. A této znalosti 
života může kněz dosfci mimo jiné také 
pomocí výplodů belletristických. 

Druhým pak směrem lze belletríe vy- 
užitkovati ve zpovědnicí použitím vhodných 
výroků, úryvkův a p., zvláště je-li možno a 
potřebno déle s poenitentem se zdržeti. 

Zdaž nedá se tu leccos vhodného čerpati 
na př. z básní, jako jest Paul Verlalnova: 

Ó Bože můj, ty ranil jsi mne láskou, 

a rána ta se živa posud třese, 

ó Bože můj, ty ranil jsi mne láskou. 

Já Bože, poznal, jak zde vše jest podlé, 
v mém srdci tvá se zakotvila sláva, 
já Bože, poznal, jak zde vše jest podlé. 

Ach Bože, oběti a Bože smíru, 

jak bezdná studna nevděku je mého, 

ach, Bože, oběti a Bože smíru! 

Ty Bože svatosti, ty Bože hrůzy, 
ó jak jest děsná propast mojí viny ! 

Ty Bože klidu, radosti a štěstí, 

mou všecku bázeň i mou nevědomost, 

Ty všecko znáš to, všecko a víš nejlíp, 
jak malý, bídný jsem v své ve chudobě. 
Však, co mám, vše, můj Bože, dávám Tobě. 

ó vnoř mou duši v proudy svého vína, 
mé roztav žití na chléb svého stolu, 

Ó vem krev moji, kterou neprolil jsem, 
i moje tělo nehodné tvé muky . . . 
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Zpovídal jsem jednou na Velehradě o vý- 
roční slavnosti Apoštolátu. Pří poučení 
poenitenta použil jsem nějakého básnického 
souverší případného, a hle! při obědě 
v zahradě u Heroldů přihlásil se ke mně 
onen poenitent a žádal mne, abych mu 
ty verše napsal, byly prý tak pěkné a rád 
by si je na vždy pamatoval. 

O tom, že lze úspěšně belletrie využit- 
kovati v působení katechetském, zvlá- 
ště na školách měšfanských a středních, 
nebude tuším žádného sporu. 

Co jsem řekl a ukázkami dovodil při 
úřadě kazatelském a zpovědním, platí také 
při úřadě katechetském, a nad to jest v tomto 
úřadě pole pro využitkování belletrie širší, 
materiál hojnější. 

Již při základních pravdách náboženských, 
Bůh, Kristus, křesťanství a t. d. 

Ať kdo považuje na př. Sv. Čecha za 
pantheistu nebo rationaíistu, přece uzná 
sílu jeho básnických slov w Modliteb k ne- 
známému". 

Bůh. 

Co tobě hlaholy všech varhan, trub a 

zvonů ? 
Ód, žalmů, antifon co Tobě oslavy ? 
Ty z hlasů země všech, všech jásotů a 

stonů, 
sám stále chvalozpěv si skládáš hřímavý — 
z té valné stupnice všech blahých, slast- 
ných tónů 

od prvních děcka slov po těžký chrapot 

skonu, 

v níž všechny zlozvuky i kletby, blasfe- 

mie, 

pro Tebe splývají v proud jedné harmonie, 

jak s výše vřava měst ve snivý moře šum; 

sám sarkastický smích mělkého atheisty 
i důkazů klid jistý 
ve slovech myslitele, 
jenž popírá Tě směle. 

Tvé slávě slouží jen v tom velkém Tedeum. 

Básně této dá se užiti při rozličných 
příležitostech, hlavně však dle mého soudu 
při výkladu o cíli světa, jenž jest v první 



řadě (finis primarius): sldvi Boží. A to- 
hoto cíle vždy se dosahuje: přírodou ne- 
nevědomky, rozumnými tvory bud s jejich 
vůlí buď bez ní. I zlý, jenž Bohu se pro- 
tiví, přece musí sloužiti oslavě Boží - 
projevům Jeho spravedlnosti, svatosti a vše- 
mohoucnosti. » Všecko pro sebe samého 
učinil Hospodin: i bezbožného ku dni 
zlému.- (Přísl. 16. 4.) 

Mluví-li se o cíli člověka^ vzpomeneme 
si jistě na věčně krásná, věčně pravdivá 
slova sv. Augustina: »Nepokojno je srdce 
naše, dokud nespočine v Tobě, ó Bože*. 

Žádný požitek, nic na světě nedovede 
srdce lidského upokojiti, ono vždy výše a 
dále touží, až dojde klidu a ukojení v Bohu. 

Literatura belletristická má světové dílo 
básnické, které v jádru má tutéž ideu. 
Je to velebáseň Goethova »Faust«. 

Mefisto z dopuštění Hospodinova při- 
blíží se Faustovi a přemluví jej k smlouvě. 
Faust upíše mu duši svou, která však jen 
za té podmínky má ďáblu náležeti, dove- 
de-li ho ukojiti požitkem, v němž bude tak 
s životem spokojen, že okamžik ten si 
bude chtít navždy zadržeti. 

Faust: 

Buď spolek uzavřen! 

Ažk okamžiku řeknu jednou: 

Jsi krásný tak! 6 neprchej! 

pak vzdát se chci v tvou muku bednou, 

pak v jařmo své mne ukovej! 

Mefisto svou sázku - prohrává. Nedo- 
vedl Faustovi - toť repraesentant člověka 
- ač rozličnými půvaby a požitky se sna- 
žil, připraviti zde na zemi takového oka- 
. mžiku, jenž by se Faustovi nepřežil, který 
by ho navždy a na stálo ukojoval a kte- 
rému by tudíž zvolal: 

Jsi krásný tak! ó neprchej! 

Ano, nepokojno je srdce naše, dokud 
nespočine v tobě, o Bože! 

Výklad o smrti Mojžíšově nebo mono- 
theismu a polytheismu dovede oživiti s při- 
měřeným vysvětlením ukázka básně Vrch- 
lického tfBoj o mrtvolu", jenž vzav si asi 
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podkladem slova z epiStoly Judovy » Mi- 
chael archanděl, když s ďáblem odpor 
maje hádal se o tělo Mojžíšovo ..." jakož 
i slova V. knihy Mojžíšovy wa nepoznal 
člověk hrobu jeho až do dnešního dne", 
takto básní: 

... Jak Noc a Den by v tuhý spor se 

slétly. 
A pravil Satan: Mým je toto tělo, 
je k zemi snesu, kde lid žije podlý, 
lid, který musí v prachu sklánět čelo, 
a šfastný jest, když svijí se a modlí, 
tam idolem je vztýčím, aby čnělo 
v jich arše úmluvy; neb lid chce modly, 
on musí cítit, že kdos nad ním vyšší 
mu podává pít pohrdání číši .... 
čím sám je zbabělý a trpasličí, 
tím výš svou modlu zvedne nad nebesa, 
lid bez boha - rej much nad skalnou strží, 
bez modly žádný národ nevydrží. 
A žárlivý Bůh nebude víc jeden 
a takto bohů nadělám víc časem, 
jak v lese klamán poutník a v zmar ve- 
den, 
tak lidstvo půjde za jich klamným hlasem . . 
Leč archanděl vzpjal peruf svoji dvojí. 
Lží darmo líčíš úmysl svůj škůdný! 
Jet Jahve Jeden veliký a silný, 
vše ostatní prach nehoden, by řízy 
se Jeho dotíd, z lásky jeho dílny 
svět vyšel čistý, ivelik^ a ryzí, 
tu vstars jen v úklad proti němu pilný; 
však jak červ rozšlápnutý v blátě mizí. 
ty zdeptán mojí zmařen budeš patou, 
svou slinou sám se zalkneš jedovatou. 
A nebude mít lid ten Jiných bohův/ 
A umlkl - a již se střetli s tělem. 
A vítěz Michael stál v zápolu . . . 

K otázce o víře, náboženství, křesťan- 
ství, osobě Ježíšově belletrie, zvláště bá- 
snictví poskytuje mnoho poutavých do- 
kladů. 

.... a nevěděl jsem, 
jak nechápavě hledím na křesťanství, 
když pouze jeho. krása, poesie 
mě wn&i . . . Jest více než poesie 



a umění, co Ježíš Kristus pravil, 
když řekl: Já jsem vzkříšení a život! 

Jsou mnohé duše dnes, jež unaveny 
tou věčnou skepsí naší chladné doby 
a plny touhy po něčem, co není, 
v těch věčných bojích pustých vrhají se 
v klín zvuků způsobených hudbou, 
neb básnictvím a doufají, že štěstí 
a míru dojdou tak. Ten velký omyl 
i mne ovládal. . . 

.... však životem to není, 

ni vodou, která ukojuje na vždy. 

Ne ve věcech, jen v Bohu najdeš pokoj, 

ó duše zmítaná, takový pokoj, 

ne jako dává svět, jak Kristus dává ! 

To vše vím dnes, kdy víra ve mně žije, 

když vírou žiji . . . 

Nesmějí ovšem tato slova Julia Zeyera 
(Tři paměti Víta Choraža) býti kuse a 
tudíž i špatně chápána. Nemluví se zde 
proti požitkům z umění vůbec a absolutně, 
nýbrž proti názorům těch, kteří se do- 
mnívají, že samo umění stačí duši lidské a 
že jí nahradí náboženství. Jinak jest idea 
Zeyerova totožná s ideou Goethovou ve 
Faustu a s citovaným výrokem sv. Augu- 
stina. 

Od chvíle té, co Kristus v hrozné noci 

svou slzou lidské slzy posvětil, 

je srdce lidské opásáno mocí, 

zkad naděj vstává s plukem nových sil 

Jak hrnčíř stápí dřív ve vodě živé 
tu tvrdou hlínu, nežli dá jí tvar: 
tak věčný otec v slzách srdce divé 
nám hněte, než je v lásky vrhne žár. 

Jeť pevná v srdci lidském v dobro víra 
a srdce požehnaný kalich jest, 
v něm láska hostij světí, v něm se sbírá 
a vesmírem hřmí brzy její zvěst; 

a jak dlaň uzavřená srdce malé, 
když otevře se, obejímá svět, 
nuž otevřrae je v lásce neskonalé, 
obejmcm' Boha, jenž nám v nitru zkveť. 
(Josephin Soulary, fran. básník.) 
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Ježíš. 

Umírá stále, vstává stále, 
blesk lásky dojde mnohem dále 
než smrti zkázonosný dech. 
Vždy čistší v každém probuzení 
sen každý v božství jej víc mění, 
den dřímá v jeho pohledech. 

Af svět jej tupí drzým šklebem, 

je srdcí geniem i chlebem ; 

den vzplá, to zjevno bude všem. 

Z nás v každém jeho část se tají, 
myšlenky na skrání mu plají, 
jej dítě volá s úsměvem. 

A doba vědy, šklebu chtivá 

jest pouze jeho slovem živa, 

a( chcem, či nechcem, žije v nás! 

On pronik', produševnil hmotu 
a lidstvo celé ku životu 
a k plesu volá jeho hlas. 

(Jean Aicard, básník h^ncouzský.) 

Pro výklad o Golgotě (látka učebná Nov. 
Zákona) neb o smírné oběti kříže hodí se 
použiti tenzony J. Venziga » Vrchové*. 

Hory světové se hádají o přednost, 
každá chválí se pro svflj význam. 

Rigi: Krása. 

Rudohora: užitek. 

Vesuv: moc, hrůza. 

Himalaja: výška, ráj. 

Ararat: záchrana lidstva po potopě. 

Pamass: poesie. 

Kapitolín: Síla reků vlasteneckých. 

Sinai: Příkazy Boží. 

iijednomu Bohu se tvorstvo klaní, 
a ten dal na mně svá přísná přiká- 
zání.* 

Tak řek', a vrchové všichni mlčeli, 

jakoby hrůzou byli zněměli. 

Jen jeden vrch, ne vrch, však jenom vršek, 
jen pahorek z hlíny a kamení, 
jenž maličko jen vystupoval, 
jsa pokorného vzezření. 



jen ten se odvážilited promluviti, 

když všude byla tichost nastala; 

ten pravil: vjednomu Bohu se tvorstvo 

klaní, 
leč láska jesti Jeho přikázání 
a svrchovaná Láska na mně skonala.* 

Tak řek' a slovu vítězství dáno; 

a tudíž Rigi a Rudohora 

a mohutný Vesuv s útrobou žhoucí 

a Himalaja postavy skvoucí, 

a také Ararat, 

pocitem největší úcty jat 

a Parnas a Kapitolin 

a všichni ostatní tisíce 

skalnými údy až k slunci strmíce, 

ti všichni se před viikem klaněli, 

až v prachu se před ním prostřeli; 

i také Sinai velebný 

neváhal vršek ctíti, 

se hluboce mu pokloniti — 

a jako vlnobití 

široko daleko znělo to: 

«rÓ Golgoto! Ó Golgoto!" 

O apoštolích praví báseň Aug. Eug. Mu- 
žíka: 

Šli od svých sítí, role zanechali, 
jak smrt jich silné bylo předsevzetí 
ve srdci Boha, v hlavě rozum dětí, 
tak velební a přec tak prostě malí. 

Jak dobrodruhy lidé přijímali 
ty Syny Boží. Myšlenkové setí 
jich nad básníků pyšná slova letí, 
ač mocni láli, moudří jim se smáli. 

Tak zapouštěli v srdci lidských půdu 
své zrní svaté, pravdu v prostém hávu, 
říš nebes v zemském zjevujíce trudu. 

Při pojednání o víře třeba vyzvednouti, 
že víra mimo působení nadpřirozené je 
také přirozený akt duše lidské a sice ne 
tak rozumu jakosp^ v&k. Víra jde z auto- 
rity. Autorita činí nároky na válL Život 
podle víry jest závislý na vůli. Chd - 
nechci — o to jde. 



JAPONSKÉ POTOCiRAFIE A DŘEVORYTY, 
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Vzdor. 

Jak orel Anděl hnévný s nebes výše 
se snes' nad nevine a sáh' mu v kštici 
a třas' jím křiče: » Slyšíš, duše spícf, 
jsem Anděl tvůj, věř, ozvi se v své pýše! 

Vstaň, miluj každého, kdo sténající, 
a miluj zlého, hlupce bez reptání, 
až kolem pfijde Ježíš vítězící, 
kéž láska tvá se pod nohy mu sklání! 

Neb to je láska, dřív než srdce stydne, 
své nadšení na Boha rozněf slávě, 
tof rozkoš pravá, jež práh ráje hlídá !<« 

Tak Anděl trestaje ho v lásce vlídně, 
třas' pěstmi obrovskými v jeho hlavě, 
leč zatracenec: ^Nediáh odpovídá. 

(Charles Baudáaire.) 

Mamy tedy jsou důkazy pro rozum, 
lstivé a falešné jsou výmluvy^ že rozum, 
věda káže nevěřit — - hlavní důvod 
jest: „Nechci!* 

Dogmatická nauka o milosti, o spolu- 
působení člověka, o jistotě spásy věčné, 
kde obojí se uskutečňuje, dochází básni- 
ckého zformulování ve vFaustu' Qoethově: 

Kdo stdk snaží se a yýš, 
jen ten spasen býti může. 

A pak-li láska nejvyšší 
mu účast svoji skyiá, 

sbor blažených si přispíší 
a srdečně ho vítá. 

Podobných dokladů básnických a vůbec 
belletristicicých má literatura naše a roz- 
umí se tím více literatura ostatní, celou 
řadu a to u spisovatelů, jichž nemůžeme 
vždy nazvati křesťanskými, tím méně ka- 
tolickými. A což teprve u básníkův a spiso- 
vatelů vysloveně katolických! 

Zájem o belletrístickou literaturu pro 
kněze jako učitele - af již kazatele, nebo 
zpovědníka nebo katechetu - také v tom 
směru jest potřebný, aby četbou knih nebo 
referátův a kritik měl jakýsi přehled a při 



vhodné příležitosti aby mohl reagovat na 
věci v belletrii nesprávné, aby mohl svými 
slovy paralysovat účinky četby nedobré, 
jakmile se doví, že ti, ktefí jsou jeho ve 
dění svěřeni, četbou takovou se zabývají. 
Mluviti jen vždy a stále všeobecni o ^špatné 
četbě*, o ^nedovoleném tisku* mnoho ne- 
pomůže, je třeba někdy specifikovat, 
jasně a určitě upozornit, vyvrátit a p. 

Úřad učitelský může a má kněz vyko- 
návati také p&jiováním a vůbec rotíiřo- 
váním knih. Správně jedná kněz, rozšiřu- 
je-li nejprve Písmo sv., knihy obsahu ná- 
božensko-poučného . . . Ale lid chce čísti 
také věci jiné, zábavné, belletristické, a 
neposkytne-li toho kněz, poskytne jiný. Co 
často poskytne ten jiný, dá se mysliti. 
Má-li tudíž kněz v tomto směru zdárně 
působiti, musí belletrii sám pěstovati, musí 
knihy belletristické míti (pokud mu možno) 
azná^i. Míti, aby je mohl eventuelně půj- 
čiti, znáti, aby věděl, co se komu do ru- 
kou smí dáti, po případě aby poradil, co 
si má kdo koupiti. 

Takovým způsobem má kněz zvláště 
literaturu belletrístickou našeho a vůbec 
slušného směru rozšiřovati. Dr. Králík, 
známý vídeňský literát psal nedávno o této 
věci v » Kultuře* a pravil: » Pracujme po- 
sitivně! Nezlobme se příliš na literaturu, 
která se nám líbiti nemůže. Nemaměme 
příliš sil polemikou I Pistajme kladně svoji 
vlastní literaturu moderní i starou ! Čtěme 
ji, hledejme ji, kupujme ji pro žákovské 
knihovny a učitelské. My můžeme žádoucí 
vážnosti nabýti v literatuře a v životě po- 
mocí literatury.* 

Ad P) Kněz ve styku společenském. 

Kněz veřejně působící a( jíž v duchovní 
správě, af jako katecheta, professor a p. 
nesmí se dle mého soudu úplně společ- 
nosti straniti. Klášterní předpisy af jsou 
pro kláSterníky, a kdo chce a má žít jako 
řeholník, af se f eholníkem stane ! Ale žá- 
dat a vynucovat od nekláStemfka život ve 
všem klášternický, jest nesprávno. Myslím, 
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že pojem Icnize a kiášterníka nebo dokonce 
poustevníka se nekryje, leč snad u kanov- 
níků jako zbytek zařízení sv. Augustina 
a biskupa metského Chrodeganga. 

Kněz neřeholní smí tedy zúčastniti 
se tak zv. společenského života. Zřejmo 
ovSem, že kněz řádný obcovati bude jen 
ve společnosti bezvadné neb aspoň takové, 
která v očích intelligence honetní je po- 
važována za slušnou^ i když sestává z pří- 
slušníků různých stran, přívrženců rozlič- 
ných směrův a názorů. Kněz řádný v každé 
takové společnosti má možnost čest a dů- 
stojnost svoji si zachovati, ale má také 
příležitost názory své, když ne vždy uplat- 
niti, tož aspoň projeviti, ve známost uvé* 
sti. Nejdou-li mnozí z takové společnosti 
za knězem do chrámu, proč by nesměl 
kněz jíti za nimi do Besedy, do Čten. 
spolku, do dom. večírku a p. Co oni ob- 
meSkají neposloucháním kázání, to může 
kněz taktním chováním, nenápadným a 
přece úmyslným hovorem aspoň v nějaké 
míře nahraditi a po případě zvolna někoho 
i do chrámu přivésti 

A právě v takovém a vůbec v každém 
společenském styku knězi jest výhodno, 
užitečno, ba potřebno pěstovati belletrii. 
Může pomoci ní hovoru se účinně sú- 
častniti, rozhovor zapřádati, může reago- 
vati, názory svoje, názory náboženské, cír- 
kevní uplatňovati. 

A kdyby i kněz společností takových 
nevyhledával, kdyby se jí úmyslně stranil, 
přece stane se okolnostmi, že octne se 
v nějakém kruhu, kde velmi trapně by 
zajisté působilo, kdyby kněz osvědčil v bel- 
letrii a někdy vůbec ve světské literatuře 
- ignoranci. 

Kněz — výkvět intelligence! 



Ad y) Kněz jako spisovatel. 

Myslím belletrístický spisovatel, básník, 
novellista, rozmanopisec, kritik, essayista. 

Je možné, aby kdo popíral blahý vý- 
znam iolioío oboru působnosti knězovy? 

Thema toto je příliš obsáhlé, než abych 
mohl je při této příležitosti vyčerpati. Za- 
sluhovalo by zvláštního pojednání. Zmí- 
ním se stručně jen o dvou věcech. 

Dr. Králík praví: „Renan, Tolstoj, Dar- 
win, Nietzsche — tof jména, která uka- 
zují, že z vědecké literatury vycházejí ná- 
zory, jež jsou pak podkladem belletríe/' 

Nemá kněz jako spisovatel pěstovati 
belletríe a dáti jí podklad - křesťanství? 

Má-li však z kněze státi se spisovatel 
dobrý, musí se zabývati bedlivě belletrii, 
četl>ou, studiem . . . 

Pátrejte na př. ve spisech Kosmákových 
a poznáte, jak blahodárný účinek měl 
na jeho činnost spisovatelskou zájem 
o belletrii. 

Dále dovoluji si tvrditi, že bylo by na 
prospěch nejen belletrie, nýbrž i církve, 
kdyby kněz-belletrista měl větší volnost 
a nemusit se stále strachovati před po- 
dezříváním, odsouzením. Nemyslíte, že 
nějaký moderní román nel>o drama 
z péra knězova na podkladě křesťanském 
mohlo by míti blahodárný účinek na 
některé vrslvy společnosti, nepřístupné 
jiným způsobem nežli četbou nebo divad- 
lem ? Blahodárnější nežli nějaký spis přímo 
náboženský ! 

Naznačil jsem posavadními vývody uži- 
tek pěstování belletrie pro kněze v jeho 
soukromém životě, v jeho veřejném půso- 
bení - v úřadě učitelském t j. kazatel- 
ském, zpovědním, katechetském, při roz- 
šiřování knih, pak ve společenském styku 
a konečně v činnosti spisovatelské. 
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z Japonska. 

Z cestovnfch poznámek AI. Svojsfka. 

ŽE válka jesl zlem, a to jedním z nejhoiSch, jest nespomo. A přece ani pHSeře války nelza 
upřfti nékterých positivních stránek. Dvě veliké války posledního desítiletí otevřely čtoudmu 
lidstvu nové a do té chvíle témíř neznámé horizonty. Beznadřjný zápas hrdinných Burfl se so- 
beckými syny Albionu objevil Evropě zapadlé končiny Jižní Afriky, tragický boj nejvčťSI vřtve 
slovanské s Japonskem učinil populárním mohutný, kulturou vysoce zajímavý lid RSe vycháze- 
jícího slunce, Japonska. O čem ještě před několika roky věděl pouze úzký kruh orienialistfi, 
geografů a cestovatelů, o tom dnes přiíiněnfm války rusko-japonské informován jest celý kulturní 
svět ve víech svých vrstvách. 

Třeba Japonsko nemělo své kultury původní a svérázné, dovedl umělec japonský imitačnl 
svůj talent uplatniti v prvdch uměni čínského tak podivuhodným způsobem, že výsledky uměni 
tohoto uvedl v úžas i umělecky až labužnicky vybíravou Evropu. 

Přin^mc dnes několik ukázek originelnich tiskfl japonských. Toto odvětví umění, jež 
u nás neprávem macešsky a despektem jest odbýváno, vytvořilo v Japanu celý kmen velikých a 
uznávaných umělcil. Barevný tisk, jenž v Japonsku není vyráběn řemeslné, strojem, nýbrž ručně, 
dovedl přivábiti největSÍ výtvarné umělce, kteří snad ani nevědouce o tom, stali se nejlefžlmi 
propagátory uměni med lidem. Místo drahých kakemon, jichž k výzdobě svaio obydlí popřáti 
si mohl snad jen bohatý daimis, Šlechtic, nabídli lidu umělecky provedené dřevoryty a barevné 
tísky, jež za několik senu může si koupiti i nejchudSI. Nejpopulárnější jsou tisky pocházející 
z rukou malířů Kitagava Utamaro, Toyokuni, Hokusai a HiroSige. Látky ku svým tiskům brali 
a berou dosud japonští umělci většinou z přírody. Ptáci, stromy, ryby atd. byly oblíbeným mo- 
tivem. Utamaro vynikl zvláště svými portréty japonských něžných krasavic, Hokusai proslavil se 
svým známým cyklem obrazů „Sto pohledů na Fudži". Zajlmavo jest, co tento král japonských 
malířů (narozen r. 1760) píše sám o sobě: ,0d věku 6 let dtil jsem zvláStní pud kresliti před- 
měty, jež kolem sebe jsem viděl. Do padesátého roku svého vydal jsem bezpočtu kreseb ; ale 
vše, co stvořil jsem před sedmdesátým rokem věku svého, není hodno, aby vážné bylo ceněno. 
Jsa stár 73 let naučil jsem se trochu z tajemství struktury pHrody, hlavně zvířat, rostlin, stromů, 
ptáků, ryb a hmyzu. Nyní, když jest mi osmdesát, dtím, že jsem trochu dál ve svém umění. 
V devadesáti proniknu tajemství věcí; ve stu let dosáhnu podivuhodného stupně uměni, a až 
budu stár 110 let, vše, co namaluji - byt by to i pouhé kolečko neb čárka byly - bude živé. 

Prosím ty, kteH tak dlouho budou živi jako já, aby mne sledovali, zda slovo své splním. 
Psáno ve věku 75 let mnou, kdysi Hokusai, nyní Gwakío Rodžinem, mužem, jenž při malování 
sestári". - 

Umíraje v 90tém roce věku svého zvolal Hokusai : -Kdyby mně nebe bylo přidalo jeSté 
pět pouze roků, byl bych se stal skutečně malířem." 



lOSEF POSPÍŠIL 



pokánt 



(Pokračování.) 



A TAK se ubfraly zvolna dále, ukra- 
cujfce si cestu modlitbou, zpěvem a všeli- 
jakým hovorem a když se stmívalo, vcházely 
do města blahoslavené Panny. 

V té chvíli začali ve metě vyzvánět 
všemi zvony a stařena povídala selce 
Bížové: 

•Vzhůru srdce k Pánu, zlatá panímámo. 
Pomodleme se Anděl Páně*. Potom 
v noci přespaly u vdovy kupcové, stařen- 
činy známé a ráno, sotva že Bůh dal den, 
odebraly se do kostela. 

Políbivše kruh, jehož se zachytil svatý 
dědic, když ho proklála kopí najatých 
vrahů, vešly do kostela a poklekly před 
svatým obrazem Boleslavské Panny. 

Selka se rozplývala pláčem, ruce na 
prsa složila a asi takto se modlila: 

w UtBitelkyně zarmoucených. Matko Bo- 
lestná! Hle, já v zkroušenosti klečím tu 
před Tebou a k tváři Tvé spanilé zdvihám 
unavené ruce. Matičko nebeská, ustrň se ! 
Shlédni s trůnu své velebnosti na mne, 
děvku svou nehodnou a vypros mi po- 
těšení u Syna svého a pokoj utrápené 
duši. Mám doma, Panenko přečistá, hod- 
ného muže a dvě děti. Děvečku třinácti- 
letou a malého chlapce a srdce mi schne 
ouzkostí, když si pomyslím, že je musím 
opustit. A já umru, já umru, Matičko svatá, 
denně se ztrácím a zármutek mi užírá 
síly. A tak jsem přišla k Tobě. Já, Pří- 
mluvkyně naše, dvě děfátka ještě nezro- 
zená hřfině jsem zahubila, já je, neviňátka 
zlatá, svému mamonu obětovala a Pán 
Bůh mne za to mrská trápením. Pokoje 
nemám, ve dne v noci na hřích svůj 
myslím a dnes jsem přišla k Tobě, Utě- 



šitelkyně, zdaleka jsem přišla prosit za 
smilování. Přimluv se za mne, vypros mi 
odpuštění, abych Tebe a Synáčka Tvého 
mohla chváliti na věky věkův amen." 

Tak a podobně dlouho se modlila a 
babička klečela vedle ní také se modlíc 
Potom přijaly svaté svátosti a když selka 
obětovala ještě čtyry libemf svíce vosko- 
vice za duše v očista, navracovaly se 
domů. 

Na zpáteční cestě babička byla spoko- 
jená, štěbetala jako sýkorka, ale Bížová 
nikterak se nerozveselila. 

Snad následkem unavujícího pochodu, 
nebo následkem dlouhého postu, čí proto 
snad, že čekala nějaký zázrak, náhlou ně- 
jakou radost a útěchu, které nenalezla, 
cítila se zklamanou, roztrpčenou a nesmírně 
malomocnou. 

rijsem jako to pole ouhorové*, posteskla 
si v duchu a zároveň se zhrozila prud- 
kosti rouhavých myšlenek, které se jí draly 
do hlavy. 

Poznamenala se rychle svatým křížem, 
zašeptala: Pán Bůh se mnou a zlé pryč, 
a nahlas povídala plátenici: 

» Tetičko, víte, co si myslím?" 

ifCo pak", otázala se stařena, jež se již 
mrzela nad zamlklostí selčinou. 

» Myslím si", odpověděla Bížka, »,že Bůh 
je všude a že Panenka Maria slyší naše 
prosby i v Rousinově a že jest zbytečno, 
chodit za Ní až do Boleslavi." 

Stařenka mrskla očkem po selce, če- 
hosi se ulekla a pak řekla: 

»Svatá pravda, panímámo! Rodička Boží 
slyší nás všude, ale někde vyslyší ochot- 
něji a zaoroduje úpěnlivěji. A Boleslav si 
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zvolila za svoji residenci a pak ještě Svatou 
Horu Příbramskou <*. 

»No nechfsi<<, odpověděla selka smutně. 
wAle domů pěšky nepůjdu, nebof nohy 
už s těžkostí táhnu za sebou. V Čeláko- 
vicích sedneme na dráhu a pojedeme. Co 
říkáte, tetičko ?« 

yS Pánem Bohem si jeďte, panímámo, 
chcete-Ii. Já pocupu pěšky sama. Šla jsem 
na pouf a ne na výlet a kdybych tělu 
hověla, kde by byla zásluha svatého pu- 
tování?' odvětila stařena, jsouc uražena 
v nitru svém úmyslem selčiným a ještě 
více vlažností, s jakou se Bížová před 
chvílí vyjádřila o Staré Boleslavi. 

V Čelákovicích se tedy rozešly. Stařena 
šla dále pěšky a Bížová jela po vlaku. 
Celou cestu s nikým nepromluvila, myslíc 
na domov, na muže a na děti a při tom 
myšlení uchvacoval ji strach, strach před 
domovem a úzkostí si říkala: 

«Kéž bych raději zemřela !<* 

Domů přišla po polednách, v době, 
kdy lidé chodívají na požehnání a vstupujíc 
do světnice, pravila: 

» Rodička boží Staroboleslavská vzkazuje 
vás všecky pozdravovat. '^ 

» Děkujeme za pozdravení a vítáme 
pěkně z pouti", poděkovaly dvě služky, 
které ve světnici myly nádobí, ale bylo 
jim nějak teskno, skoro do pláče. 

»Samy doma?" tázala se hospodyně. 
»Kde jsou ostatní?" 

„Pantáta spí v zadním pokoji'*, od- 
pověděla jedna z holek, „a Marjánka šla 
na požehnání a Toník někde brousí." 

Selka darovala každé po obrázku a po 
růženci a odešla do zadní světnice, kde 
spal hospodář. 

Když otevřela dvéře, Bíža se probudil, 
ale byl nějaký nabroukaný, nevrlý a spatřiv 
ženu, pravil: 

„Tak už jsi přišla?" 

„Přišla. A pozdravuje vás Boleslavská 
Panna". 

„Hm!" odvětil sedlák a ani nepovstal, 
aby se na uvítanou se ženou políbil, jako 
to jindy činíval. 



Selce, která nečekala takového přivítání, 
bylo to líto a to tím více, že byla i poutí 
neuspokojená a kromě toho i zmožená 
chůzí a postem. 

V první chvílí myslela, že jí žalost 
utrhne srdce, sklesla na židli a plačíc 
křičela téměř zoufale: 

„Nešťastná já děvka, co jsem učinila, 
že mne Bůh tak tresce." 

Bíža, který byl jinak dobrý člověk, ale 
prchlivý a kromě toho i nazlobený a po- 
drážděný různými úštěpky, kterými ho 
bodali mužští v hospodě pro zármutek 
ženin a pro její boleslavskou pouf, vy- 
skočil zlostně z lože, na němž si hověl 
oblečený a zvolal: 

ff Neřvi mi pořád, nebo se zapomenu 
a vyvedu něco, co nás bude mrzet oba 
dva. Co pořád, k čertu, brečíš? Biji tě? 
Týrám tě ? Odděluji tě s něčím ? Máš 
starosti? Trápí tě hlad? Nic! — Tak už 
mlč, nebo hrom — eh! 

A když Bížová dále plakala a čím dál 
tím usedavěji, sedlák k ní přiskočil a 
uchopiv ji oběma rukama za ramena, začal 
s ní vztekle třásti a sípavě křičel: 

»Slzy má, čertova ženská, stále na kra- 
jíčku jako pes moč. Eh ty, eh . . . ! Co jí 
jen vlezlo do palice? Mluv, povídej, ty 
brekno jedno, proč pořád řveš, nebo tě 
zabiju.« 

Selka vidouc muže tak rozzuřeného, 
nejprve se ulekla, strašně se zhrozila, ale 
pak náhle otupěla, upadajíc do onoho du- 
ševního stavu, v němž jest člověku všecko 
lhostejné, život i smrt, nebe i peklo, do 
oné podivuhodné nálady, podobné zdře- 
věnění, které uschopňuje lidi, že na sebe 
žalují nejhroznější věci a nejtajnější zločiny 
nemyslíce na trest a na šibenici, která je po 
takových vyznáních snad očekává. 

V takovém stavu svezla se na zem, ruce 
křížem složila a pomalu, ale zřetelně po- 
vídala: 

» Povím ti, co mi schází, všecko ti povím, 
nebof jsem to již dávno chtěla učiniti. 
Trápím se a pláči, protože jsem byla dva- 
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krát těhotná a po obakrát jsem plod svůj 
zahubila. Nynf v(š všechno. <* 

ivCo — že?« otázal se zvolna sedlák, 
jakoby nechápal a Bížová odpověděla : 

» Dvakrát jsem dětátka v životě ubila; 
bábu Spudilovu jsem k tomu navedla." 

Bfža, jsa vesnický, poctivý člověk a slyše 
takové vyznání, pocítil k ženě náramnou 
ošklivost, zachvěl se, jako se chvějeme při 
pohledu na spustlého tvora, ale zároveň 
se ho zmocnila zuřivost, strašná u muže 
jinak pokojného, urputný vztek, který při- 
náší zničení jako mračna, kroupami ob- 
tížená. 

Nepromluviv jediného slova, přistoupil 
ke dveřím, uchopil býkovec, visící na skobě 
a navrátiv se k ženě, začal ji nemilosrdně 
třískat po zádech k zemi skloněných a 
po rukou, vzadu na krku skřížených, takže 
nebylo místečka, jehož by se nebyly dotkly 
strašně spletené řemínky. 

Rány zasazené silnou, rozvzteklenou 
rukou řádily hrozně na vysláblém těle 
ubohé ženy a jí se zdálo, že po každé 
té ráně vytryskla jí z těla krev. 

» Zabije mne, nebo zmrzačí", pomyslela 
si v té chvíli jakoby se v ní rozjasnilo. 
Místo lítosti a bolesti zaplavila duši její 
radost, zaplesala, zasmála se v duchu a 
zajásala : 

» Děkuji Ti, Panno Slitovná, za mocnou 
přímluvu ! Tys mne vyslyšela. Tys vypro- 
sila pro mne rány u Synáčka svého a tento 
nynější tresL Krev za krev, tato má za 
Váši, moje neviňátka. A kdybych umřela. 
A kdybych umřela! Kéž by více mlátil, 
kéž by mne ubil! O Pane můj, u Piláta 
bičovaný, děkuji Ti za tyto rány". 



Lidský hněv podobá se bouři v přírodě. 
Bouře se vyblýská, vyhromuje a unavená 
uléhá. Tak se vybouřil i sedlák, odhodil 
býkovec a vysílen zlostí a nespočetnými 
ranami, které zasadil svojí ženě, posadil 
se na židli a složil hlavu do dlaní. 

Seděl tak několik minut a náhle mu 
bylo ženy líto a za lítostí hnal se mu do 
tváře stud. Vzpomněl si, že žil se ženou 
již čtrnácte let, dobrých i zlých, a jak se 
mívali rádi a jak jim bylo spolu dobře. 
A nyní! Žena přijde z daleké cesty, od 
Rodičky Kristovy přijde, u Níž hledala 
útěchy, a on ji tak ztříská! Hle, jak před 
ním klečí na zemi, téměř leží, zmožená, 
utrápená, třesoucí se bolestí od ran, které 
jí byl právě zasadil. 

A když tak na ni se strany pohlížel, 
srdce mu měklo, duše tála a cítil, jak je 
mu ta žena drahá i po tom všem, s čím 
se mu dnes vyznala a že by bez ní ne- 
mohl žít. 

Uchvácen takovými city, vyskočil od 
stolu k ženě, pohladil ji po černých vlasech 
a pozdvihnuv ji k prsoum svým, zašeptal: 

» Aničko, pro Boha tě prosím, odpust 
mi tu křivdu!" 

líA co bych já odpouštěla? Ty mně — 
A pro ty líny se nermuf. Ne ty, ale Bůh 
mne trestal, aby mne vyléčil ze zármutku 
mého, odpověděla žena a uchopivši mu- 
žovu ruku, začala mu ji líbat. 

A když on jí v tom bránil a k srdci 
ji vinul, omdlela mu slabostí v náručí a 
potom dvě neděle těžce stonala. 

Po nemoci však rychle okřála, valem 
sesílela, tváře jí opět zčervenaly a zase 
byla tak živá a čiperná, jako za svých 
mladších let. 




Olomiíic — Velehradem. 



VIKTOR PINKAVA. 



ZÁROVEŇ se vzkříšeným národem če- 
ským oživla idea cyríllo-methodějskl Národ 
oslavoval r. 1863 nadšeně tisíciletou pa- 
mátku příchodu sv. apoštolů slovanských. 
Jen jedna nemilá věc tlumila radost vše- 
obecnou, že do té doby místo jejich bla- 
hodárného působení nebylo nade vši po- 
chybnost zjištěno, ba že se našel přední 
historik moravský, Běda Dudík, který exi- 
stenci Velehradu na Moravě vůbec popíral 
a kladl někde na břeh jezera blatenského 
v Uhrách. Tu povstal proti němu zaslou- 
žilý moravský zemský archivář Vincenc 
Brandl a na základě některých listin z ar- 
chivu kláštera velehradského dokazoval, 
že Velehrad velkomoravský nutno hledati 
na místě dnešního Starého Města a Uher- 
ského Hradiště. 

Tento výzkum se považoval po mnohá 
léta za národní dogma a ozval-li se někdo 
proti vývodům Brandlovým, byl stíhán 
národní klatbou. 

Tak se stalo i p. I. L. Červinkovi, jenž 
r. 1902 pod názvem »Děvín a Velehrad <* 
vydal knížku, v níž archeologicky a čá- 
stečně i historicky vyvrací tvrzení Brand- 
lovo. - 

I přítomná práce chce přispěti ke ko- 
nečnému rozřešení sporné otázky metho- 
dou čistě historickou. Na základě původ- 
ních pramenů, o jichžto hodnověrnosti 
dosud nikdo nepochyboval, hodláme vésti 
positivní důkaz, že hlavou Moravy byl od 
nepaměti Olomúc a že tento hrad byl 
sídlem metropolity moravsko-panonského. 

Vážiti budeme ze všech listin Cyrillo- 



Methodějských, zvláště z obou legend 
staroslovanských a listů papežských nepo- 
dezřelých, jak je r. 1902 vydal p. prof. 
Pastmek v » Dějinách slovanslq^ch apoštolů 
Cyrilla a Methoda.'^ 

2. Vyčerpáme staroslovanskou legendu 
o sv. Václavu Font. Rer. Boh. I. č. 3., str. 
127., nejspolehlivější pramen o životě na- 
šeho světce. 

3. Letopisy fuldské. Pertz: Mon. Oerm. 
hist SS. I. 

4. Letopis kláštera Altahy v Bavořích 
v pasovské diecesi, založeného ke cti sv. 
Mauritia r. 74 L Nejstarší kronikální spis 
se nazývá ivAuctarium Ekkehardi* a obsa- 
huje dle Wattenbacha nejstarší zprávy toho 
kláštera. Rukopis sám pochází ze začátku 
XIII. století. Klášter ten zasáhl mocně do 
kulturního života našeho národa. Nejstarší 
kláštery řádu benediktinského v zemích 
našich byly osídleny z Altahy, zejména 
Břevnov a Ostrov u Prahy. První nevy- 
mýšleni opatové Meinhard a Lambert byli 
mniši toho kláštera a žáci sv. Qottharda, 
který opatoval od r. 997-1022^). V tom 
klášteře chovali již r. 1253 reliquiae čili 
ostatky sv. Klimenta, papeže a mučedlníka, 
které, jak známo, teprv svatí bratří z krajin 



^ Catal. abbatum altahens. Pertz. Mon. Oerm. 
XVII. str. 366. Sub Oodehardo: Me^nhardus 
abbas de Brevnawe Lantpertus abbas m 0»lra- 
we. Sv. Víntíři mnich toho kláštera, žil a zemřel 
jako poustevník v Šumavé (f 1045), přál si 
býti pochován v Břevnové. Ucn a role jeho 
úmrti: 7. Id. Oct. 1045 Herim. Aug. Chron. 
Pertz V. 125. 
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iernomořských napřed na Moravu a pak 
do Říma zanesli, jako nejstarSÍ posvátný 
poklad^. Na začátku XIII. stol. trpěl klá- 
šter altahenský mnoho od zpupných vel- 
možů, pročež tak zchudl, že byl nucen 
vyhledávati pomoci filiálních klášterů, mezi 
nimiž se uvádf i naše kláštery v Čechách 
a na Moravě'. Úzké styky mezi klášte- 
rem tímto a českými zeměmi jsou tedy 
dostatečně prokázány. 

5. Z domácích listin vydání Bočkova 
uvedeme zprávy ze soupisů majetku ko- 
stela olomúckého od biskupa Zdika poří- 
zeného z r. 1131 (Cod. dipl. Mor. 1. 204) 
a z r. 1132 (str. 208) v originálu zacho- 
vaných, dále listiny býv. kláštera velehrad- 
ského z let 1220, 1228; listinu 1202 ale 
rozhodně zamítáme z důvodů již odjinud 
známých, ač našim vývodům neškodil 
Z ostatních listin kodexu zvlášf původní 
listiny býv. kláštera hradištského z r. 1 160 
a kapitolní listiny z r. 1213 mimo jiné, 
jež uvedeme v pojednání zvláště. 

6. Z dějepisných děl českých nám po- 
skytnou důležité zprávy Kosmas, Vincenc 
Pndiský, Letopis HradiStský z XII. stol. a 
Pulkava. Kronikář t. zv. Dalemil uvádí 
poprvé jméno Methoda ve spojení s Ve- 
lehradem a proto bude třeba důkladného 
rozboru této zprávy, ač víme, že kronika 
jeho je málo spolehlivá, zvláště jedná-li 
se o starší data. 

7. Také lokálních zpráv olomúckých 
použijeme, pokud k našemu thematu se 
nesou. 

Roztřídíme si látku přehlednosti na 3 
články. V prvním pojednáme o jméně, 
významu a založení cisterciáckého kláštera 
na nynějším Velehradě. V druhém o městě 
a hradu Olomouci. V třetím o katedrálních 
chrámech olomúckých. 

* Pertz: Mon. Oerm. XVII. 379. 

' Ibid. Herm. de inst mon. 372 ad an. 1218:... 
fratribus in monasteríis Boemie et Moravie et 
Austrie locatis sepe tamen revisentibus eccle- 
siam istam, ui eam siaUýUit dilectam matrem 
consolarentur. . . 

' Viz pojednání pp. prof. Praská a Červinky. 



I. 

O YcUbradi cietcrciádilm. 

Někteří učenci příliš mnoho váhy kladou 
na jméno vVelehraď, které prý znamená 
tolik co veliký hrad. Nemohlo to býti 
bezvýznamné místo, tak soudí dále — jež 
předkové naši tak zvučným jménem ob- 
dařili. 

Předně nutno konstatovati, že sídlo 
Rostislavovo neb Svatoplukovo' v žádné 
cyríllo-methodějské listině se nejmenuje 
» Velehradem*. Teprv Dalemil, který psal 
na začátku XIV. století, uvádí sv. Methoda 
jako arcibiskupa velehradského. Až pozná- 
me nejstarší dějiny města a hradu olo- 
múckého, shledáme, že označení Dalemi- 
lovo jest celkem správné, že mýlka vězí 
jen ve špahiém výkladu. Methoděj sídlel 
ve Velehradě, ale ne ve Velehradě cister- 
ciáckém. O tom bude jednáno v druhém 
článku. 

V následujícím podáváme dějiny klá- 
štera velehradského u Uh. Hradiště, všeho 
romantismu zbavené. 

Jméno irVeligrad'' se v listině biskupa 
Zdika z r. 1131 dvakrát vyskytuje. Obě 
místa jsou pouhé vsi, jedna ve Zpytiňov- 
ském, druhá v Brněnském kraji. Z toho 
již poznáváme, že jméno není ani vzácné, 
ani ojedinělé. Druhá pravá listina, která 
jméno toto uvádí r. 1220, má již .We- 
legrad*^ V tom slově je již patrný ně- 
mecký vliv kanceláře biskupa Roberta. 
I ostatní ryze slovanská jména jsou tam 
psána německými tvary. Královská listina 
z r. 1228 má zpravidla «Welegrad,« ale 
duplikát této listiny zas všude irWeligrad", 
jednou »Welíhrad« a z toho důvodu ji 
zamítáme jako neautentickou^ o obsahu však 
nikterak nepochybujeme. 

V zakládací listině pevností Uh. Hra- 
diště čteme naposled » Weligraď, v pozděj- 
ších listinách vyskytuje se výhradně tvar 
» Velehrad. 



' Cod. dipl. Mor. II. 115. 
» Ibid. II., 193. 
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Do etymologíckého výkladu toho slova 
se nemíníme pouStiti, poněvadž by to pro 
naši thesi bylo naprosto bezúčelné, dovo- 
lujeme si pouze vysloviti pochybnost, že 
by Veligrad bylo totéž co veliký hrad, 
jako Velislav není totéž co Veleslav, neb 
koncovka »vel« ve jméně Litovel, že by 
kryla pojem velikosti, při tom srovnejme 
Čemovel a Černobyl (Tschemembl), které 
tvary se v nejstaiíích listinách štýrských 
vysilují. 

Proč se ono místo jmenuje Velehradem, 
neumíme zrovna tak pověděti jako nedo- 
vedeme vyložiti, proč osada v Čechách se 
nazývá Bělohradem t j. dle obvyklé ety- 
mologie také velikým hradem, ač v historii 
nikdy ničím nevynikala. 

Ze jména samého, byť sebe starobylej- 
šího, nemožno vyvozovat tak dalekosáhlých 
výsledků. Druhý Velehrad moravský v župě 
brněnské zmizel tak důkladně, že po něm 
není památky a zanikl proto, že nebyl tak 
šfastným, aby na své půdě hostil duchovní 
řád s nádherným kostelem. 

Klášter cisterciácký byl založen na místě 
docela bezvýznamném v blízkosti vsi Ve- 
lehradu t. j. dnešního Starého Města^ na 
začátku XIII. stol. Ani to se nedá hodno- 
věrnou listinou dokázati, že na tom místě 
stál původně kostel sv. Jana příslušný be- 
nediktinům v Litomyšli'. 

Nejstarší kláštery se vesměs zakládaly 
buď v hradech samých nebo alespoň 
v blízkosti hrazených měst, aby chráněny 
byly před loupežníky a surovými, pohan- 
stvím nasáklými lidmi, na př. klášter sv. 
Jiří na hradě pražském byl za doby sv. 
Vojtěcha ještě zvláště opevněn', ač stál ve 
hradě samém. Břevnov a Ostrov chránila 
Praha, Rajhrad — Brno, a klášter Hra- 

* Že místo, kde za našich časů stojí ves Staré 
Město, slulopůvodně Velehradem, přednější ba- 
datelé (pp. Ďrandl, Prásek, Červinka) přesvěd- 
čivě dokázali. 

• Cod. dipl. Mor. I., 117. Původ té zprávy 
jest temný, nebof dosud se ten kodex, jehož se 
Boček dovolává, nenašel. 

' Font. R. B. I., 252. firmissimis moenibus 
vallatur. 



diště přepevný hrad olomúcký. Náš Vele- 
hrad cisterciácký této výhody postrádal, 
nebof blízký Velehrad t. j. Staré Město 
ještě r. 1220 bylo pouhou tržní vsí (vlila 
forensis) neopevněnou. 

Následky se brzy dostavily. Klášter Ve- 
lehradský trpěl mnoho od různých loupež- 
níků a obrátil se s prosbou na apc^olskou 
stolici o ochranu. 

R. 1217 vydal papež Honorius III. list 
k arcibiskupovi mohučskému, aby vydatně 
chránil klášter velehradský a loupežnické 
vpády zamezila Zdá se, že zejména Ma- 
ďaři jižní část Moravy znepokojovali. To 
pohnulo krále Přemysla I., Otakara neb 
Vádava I., aby Velehrad valem opevnil. 
Pravděpodobnější jest, že se to stalo teprv 
za. krále Václava I. po r. 1230, nebof král 
ten ve větším rozměru opevňoval tržní 
vsi a stavěl hrady kamenné dle svědectví 
pokračovatele dějepisce Kosmy a Neplacha^. 
Listina nepravá ale jen dle letopočtu z r. 
1228 nazývá Velehrad » opevněným tržním 
městem**. V listině se užívá dosud neob- 
vyklé německé slovo »burgus«' od slova 
Burg odvozené. S opevněním ještě nikte- 
rak nebylo spojeno německé právo, jak 
se někteří domnívali. Bylof za krále Vá- 
clava více měst opevněných bez toho 
práva. Poprvé se slovo vburgus'' vyskytuje 
r. 1186 při opevnění Kadaně od řádu 
Maltanů^. Byl tedy Velehrad čili dnešní 
Staré Město tržní vsí a kolem r. 1230 
vymohli sobě Cistercíáci právo na opev- 
nění, aby klášter jejich proti útokům byl 
více chráněn. 

A\^k pevnost Starého Města nebyla 
asi valná, nesoudíme tak jen proto, že ne- 

^ Cod. dipl. Mor. II. 91. 

» Dobn. Mon. Boh, I., 372, IV. 111. Ještě r. 
1284 v listině Václava II. kl. Hradištskému : ut 
civitates seu villas forenses . . sepibus blands 
turribus . . . cingere valeant viz Cod. dipl. Mor. 

' Cod. dipl. Mor. II., 195: Weleeraa civitas 
prímo MoGoburgus. Civitas = villa forensis, 
neopevněná tržní ves dle výslovného svědectví 
pokr. Kosmy. Dobn. Mon. Boh. I., 372. 

* Ibid. I. 318. : Burgus novus super Ogrc 
fluv. situm nomine Cadan. 
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zastavila divoký proud tatarský r. 1241 a 
klášter před záhubou nezachránila, ale 
máme za to, že více nepřátelství ze strany 
uherské krále Přemysla 11. pohnulo, aby 
na místě bezpečnějším a přírodou samou 
rflznými překážkami, zvláště vodou a ba- 
řinami opevněném a nepřístupném novou 
pevnost nynější krajské město Uherské 
Hradiště postavil r. 1257. 

Poněvadž místo bylo v blízkosti Vele- 
hradu, nazvána osada také Velehradem a 
sice Novým, od té doby nazýval lid pů- 
vodní Velehrad Starým Městem. Když pak 
i trh byl přeložen do Nového Velehradu, 
klesl význam Starého Velehradu tou měrou, 
že se v pozdějších listinách uvádí pouhou 
vsí, jakou byl r. 1131. Takovým způso- 
bem vzniklo za panování Václava L a 
Přemysla II. více měst — jak dějiny naše 
svědčí. 

• 

Úřední název pevnosti »Nový Vele- 
hrad « se ale u okolního lidu neujal vše- 
obecně. Lid nazval město prostě » Hra- 
dištěm'' t. j. místem zdmi a hradbami 
otočeným. Poprvé se tento název vysky- 
tuje r. 1297 v poněmčelém tvaru »Re- 
disch". irStarým Městem* se jmenuje 
první Starý Velehrad teprv r. 1321. Od 
Starého Velehradu zdědily jména i klášter 
cisterciácký i dočasně pozdější pevnost 
Uh. Hradiště. Celý pragmatický postup 
a vývin zdejších osad je tak průzračný a 
dle listinného materiálu tak jasný, že vy- 
lučuje téměř každou pochybnost Někteří 
hledají na místě, kde založen byl Nový 
Velehrad, zříceniny bývalého velkomorav- 
ského sídla, ač k tomu nemají žádného 
důvodu. Zakládací listina města Hradiště, 
z r. 1257, která je v prvopíse zachována, 
mluví jen o ostrově, na němž vystavena 
jest kaple sv. Jiří. Kdyby místo to bylo 
u lidu slulo již tehdáž v Hradiště", pak by 
zakladatelé zajisté byli tento pro jejich účel 
docela případný název i pro nové město, 
které skutečně bylo hradištěm, převzali, 
nazvavše je v Novým Hradištěm" a nikoliv 
Novým Velehradem. Poněvadž pak místo 



čili ostrov ten vlastního jména neměl, 
sáhlo se k opodál ležící opevněné vsi, 
totiž k Velehradu. 

Je podivná věc, že mnozí jinak vele- 
učení a střízliví badatelé tento docela při- 
rozený výklad nechtějí uznati, jako by se 
města, hrady a kláštery vždy musely za- 
kládati na městištích starých a zpustlých 
měst, klášterů a hradů. Příchylnost k ta- 
kovým výkladům se zdá býti takořka 
psychologickou a jak z jinýdi příkladů 
víme, prastarou. 

Hloubavý duch člověka nechce přijati 
prosté faktum, že slavný hrad neb m&to 
bylo založeno na př. na místě, kdež před 
tím ničeho nebylo, leda les. Počátek musí 
býti ozářen romantikou. Na místě, kde 
stojí klášter Rajhrad, byl prý pustý hrad, 
alespoň nejstai^í, ale podvržené • listiny 
tomu chtějí. K tomu se v pozdějších do- 
bách ještě mnoho z mytologie slovanské 
přibájilo, že prý tam bývalo božiště po- 
hanské, neboť slovo raj je prý praslo- 
vanské. 

Zatím jest slovo i^ráj" z biblické řeči 
(jtaQádaioog) přejato z perského slova pa- 
radaiza. V staré češtině znamená i»raj" 
klášterní chodbu čili ambitus. Poněvadž 
pak nejstarší kláštery byly opevněny jako 
hrady, říkali naši předkové tomu klášteru 
Rajhrad. 

Klášter » Hradiště" neb jak pozdní název 
lidový zní Hradisko v nejstarší listině 
z r. 1078, o jížto hodnověrnosti netřeba 
pochybovati, určuje se místně jako wklfiter 
postavený ke cti Ježíše Krista a prvo- 
mučennfka sv. Štěpána blíže Olomúce"^ 
a v druhé potvrzovací listině vévody Vra- 
tislava z téhož roku jako »chrám ke cti 
J. K. a p. sv. Štěp. v podhradí města 
Olomúce.^ V letopisech téhož kláštera 
nejstarších z XII. stol. k r. 1077 se krátce 
připomíná, že vévoda Otta I. založil »klá- 

^ Cod. dipl. Mor. 1. 162: monasteríum . . . 
situm prope Olomucem. Emend. dle Dr. Teige. 
Zpr. o prom. kl. Hrad. str. 21. 

• Ibia. I. 164 »ecclesia in suburbio Olomu- 
censis civitatis." 
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ster sv. Štěpána blíž města Olomúcc^ 
Že se místo to jmenovalo Hradiště neb 
Hradisko ani zmínky, až listina z r. 1126 
poprvé uvádí, že vévoda Vádav daruje 
kl^teru sv. Štěpána v také Hradiště** zva- 
nému tržní ves Kyjov.' 

Teprv v XVI. stol. začal letopisec klá- 
štera jménem Tetzel bájit o Jitčině hrádku, 
který jí prý manžel její, vévoda Břetislav, 
na tom místě postavil.^ Tato zpráva má 
cenu nejvýš tradice, pak-li ji Tetzel sám 
nevymyslel. Klášter Hradiště byl vždy 
dobře opevněn, ba může se směle říci, 
že byl více pevností nežli klášterem, 
zvláště v dobách husitských. - Podobně 
město nynější Mnichovo Hradiště v Če- 
chách, vzniklo z opevněného kláštera na 
blízké hoře postaveného. 

V žádné velehradské listině nenalézáme 
zmínky o dřívějším působení sv. apc^tolů. 



^ Anal. Grád. Pertz XVIL 648. Monasterium 
s. Stephani prope urbem Olomuc. 

* Cod. dipl. Mor. I. 201 .. . Miiitantibus 
in monasteno s. Stephani, quod etiam in Gra- 
dis - — . 

» Dr. Teige: Zpráva. - Str.20. 15. •Gradis" 
třeba česky čísti gradiss-t = hradišf, od kterého 
se .gradech neb gradec" dobře v listinách ro- 
zeznává. 



Veškerá úcta sv. Cyrillu a Methodovi na 
Velehradě prokazovaná vznikla teprv v době, 
kdy kronika Dalemilova vešla v širší zná- 
most, tedy koncem XIV. a XV. stol. Tehdáž 
začali církevní kruhové si všímati památky 
tak drahé, zejména za panování Karla IV., 
který v Praze ke cti sv. Jeronýma, Prokopa, 
Cyrilla-Methoda r. 1347 založil klášter 
katol .-slovanský a za biskupování Arnošta 
z Pardubic, který oslavu obou apoštolů 
všemožně podporoval. V té době vznikla 
tak zvaná « Moravská legenda'* nevalné 
ceny historické. Na Velehradě se ještě na 
začátku XVII. stol. nevědělo, kde sv. Method 
odpočívá. Opat Florian (1699— 1724) se 
obrátil do Říma s prosbou, aby mu poslali 
ostatky sv. Methoda. V Římě o sv. Metho- 
dovi vůbec ničeho nevěděli. Hlavní roz- 
šiřovatel Cyrillo-Methodějských tradic na 
Velehradě byl tamní mnich cisterciácký 
HlrSmend (f 1 703), který sepsal také dílo 
o Velehradě plné holých domněnek a re- 
flexí, ale pranepatrné historické ceny. 

Bývalý klášter cisterciácký na Velehradě, 
Staré město i Uherské Hradiště mají sice 
zajímavé dějiny, jak jsme poznali, ale 
s hlavním městem Svatoplukovým a s me- 
tropolí Methodějovou nejsou v nižádném 
spojení. 



R. SOKOL. 



Zázračné Madonm plzeňské* 

Můj duch se nyní k Paní svčta chýlí, 
jak k slund květ, kdy už se rozednívá. 
Tak o štěstí jak já o Tobě snívá, 
kdo modlí se, když den umírá bílý. 

O. všecky krásy, o nichž lidé snili, 
jak moře perly Tvoje nitro skrývá. 
A když se na mne oko Tvoje dívá, 
vychází slunce, tmy se rozjasnily. 

Ty palmě nádherné se podobáš, 

t'ó v poušti vyrostla. Jak v stíny tvoje 
>ych klesl rád, když vášeň žhavě plane. 

Zde na oltáři zraku věrných plaš 

a sytíš ty, co byli bez úlcoje, 

a milost věčná z hvězdnýcn očí kane. 



FRAN STARÝ. 



Simon Gregorčič f* 

(Pokračování.) 

,,Ko dan pa bode res napočil" 
da tu na veke bom zaspal, 
in truplo zemi ji tej izroííl,. 
sodniku dušo pa oddal . . . 
. . . ojf^duše plemeníte 
nikar za" mano ne solzíte, 
spomin pa blag mí ohranite., 

(Poezíje in.) 

OD časného rána dne 2/. listopadu byly v kostele Kobaridském slouženy za 
veliké účasti obyvatelstva smuteční mše sv., po nich vykonány církevní hodinky a od- 
slouženo slavné requiem. Novinkou byl mi zvyk, když po zpěvu evangelia p. děkan 
se obrátil k oltáři a vyzvav věřící k modlitbě za v Pánu zesnulého modlil se s lidem 
slovinsky třikrát »Otče náš"*. 

,,Na vozu že je krsta, 

za njim pa sppemljevalcev vrsta 

koraka za menoj . . ." 

Po obřadech vyšel průvod z kostela a seřadiv se v mohutnou řadu, bral se 
uličkami Kobaridskými nazpět po druhé straně Soče na hřbitov u sv. Vavřince, hodinu 
vzdálený. Zástupce » Matice Slovenské ''^ p. Andrej Qabršček z Oorice, přidružil se ke 
mně a vyprávěl mi, jak Qregorčič působil jako kaplan v Kobaridu, jak vzdělával lid, 
založil čítárnu, kolem jejíhož střediska jsme šli a jejíž vetchý první prapor byl nesen 
v pohřebním průvodu, a jaké vzpomínky sám chová z mládí svého na básnílói. 

Za městečkem odbočili jsme od silnice, která vysoko po horských stráních vede 
do Korutan, sešli jsme k soutěsce při Soci a po smělém oblouku mostním kráčeli 
jsme cestou ke vsi Ladrům. Den byl opět překrásný, slunný, teplý a tichý. Na právo 
táhlo se dlouhé údolí Soče, jejíž nádherná voda šuměla a hučela poslední pozdrav 
svému pěvci a nad níž vznášely se bílé obláčky páry. Za námi nad Kobaridem strměl 
2500/71 vysoký Prestrelnik s jamou a na levo ostrý štít šedého Kmu (2300 /7»). Po 
klikaté cestě postupoval vzácný tento průvod, jakého ony zapadlé končiny snad dosud 
neviděly. Mládež, hasiči, duchovenstvo, vůz z čestnou stráží, příbuzní, deputaee, čítárna 
a občané Kobaridští. — Někteří se už za městem vrátili, jak to básník v »pogrebnicích« 
pravil: »že od cérkve proč nekteri glej domov hite z obleko črno žalujoč*, ale už 
nás vítali na cestě osadníci z Lader, Libušnja a Vrsna. Cesta mi příjemně uběhla 
— a už hlahol zvonů oznamoval, že se blížíme k cílí. 

Od rovinky u Soče vystupuje příkrý kopeček, na němž jako tvrz stojí chudý 
kostelíček se hřbitůvkem kuracie Libušnja »pri světem Lovrenci^, starý památník doby 
prvního křestanstvf na Qorícku. Pod tímto kopečkem stanul celý průvod, rakev byla 
složena s vozu na prosté máry a přivázána provazy. Osm silných sousedů z Vrsna, 
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rodáků Oregorčičových, vzalo ji na ramena, a již jsme stoupali, či spíše lezli úzkou, 
kamenitou stezkou po strání na hřbitov. Kráčel jsem pK rakvi nesa v ruce vavřínovou 
ratolest, která z věnce odpadla. A tu stala se mně milá příhoda. 

Osloví mne náhle mladá paní, myslíc, že jsem její známý odkudsi. A když se 
jí omlouvám a představuji, že jsem až iriz Moravskega"*, zazní do našeho slovinského 
hovoru náhle od zadu český hlas: » Velebný pán je Cech? To jsme krajané!* Ohlédnu 
se překvapeně a vidím mladou, sličnou paničku v ladném úboru, chof Dra Fraňka 
z Kobaridu ; přišli před čtyřmi lety na Oorícko od Sušice. Za dalšího hovoru zvěděl 
jsem, že věděla hned večer o mé přítomnosti z českých tiskopisů, které jsem v kočáře 
vytrousil a které vozka, vida, že je to české, jí odevzdal. Milé toto setkání skončilo 
však hned po pohřbu, když mi bylo odmítnouti její laskavé pozvání k obědu, nebof 
jsem pospíchal zpět. Poprosil jsem ji, aby mezi své známé kněze rozdala ony tisko- 
pisy jednající o moderně české, a věnoval jsem jí hlaholskou mši a obrázky sv. Cyrila 
a Metoděje, které jsem rovněž rozdal i jiným přítomným účastníkům pohřbu — na 
památku. 

Rakev byla postavena v kostelíku a farář ze Sedla, také Simon Qregorčič, pro- 
mluvil pohřební řeč. Kazatel je postavy vysoké, silné, hlasu drsného, v chování jeho 
je viděti horala; je rodákem z Kma, ale není s básníkem spřízněn, fteč jeho byla 
celkem pěkná a nebýti několika nešťastných poklesků, byla by vyzněla velice pohnutlivě. 
Vzpomíná své známosti s básníkem, cituje Prešernovy verše: »Ena je želja se tebi 
spolnila, v zemlji domači da truplo leži« a líčí Or^orčiče jako zbožného kněze, 
hlasatele Boží pravdy, pravé svobody a vzdělanosti, líčí jeho skromnost, jeho píli, jeho 
hluboký rozum, jeho citlivé srdce a vzácný dar poesie. Miloval vroucně svůj národ, 
pracoval o zdar slovinského školství, odkázal svůj majetek *Šolskemu domu« v Qoríci. 
Jako básník znamená mezník ve slovinském písemnictví, mezník osvěty a pokroku. 
I v básních je kazatelem a ostře kára ty, kdož se stydí za svou vlast a mluvu, jest 
i prorokem a mužem Božím a hrozí utiskovatelům národa, že budou také obráceni 
v prach. Překládá trpitele Joba a proroka Jeremiáše, tyto starozákonní muže, kteří 
nejvíce se blížili jeho duši. A čemu učil, to přesně konal v životě i při smrti. Na 
zemi kleče přijal Tělo Páně a tiskl do poslední chvíle k srdci kříž svého Vykupitele. 
Píše: irSpomin pa blag mi ohranite!" Ano, následujme ho v lásce k vlasti a víře, 
i v jeho pilnosti životní i v jeho příkladné smrti. Kéž také šťastně zemřeme ! 

Až potud byla řeč obsahem pěkná. Ale kazatel užil v ní několika úmyslných 
šlehů na politické poměry a protivníky, které velice roztrpčil. Použil této chvíle, která 
byla tak vhodná leckterou nechuf a nevraživost zažehnati, k politické agitaci, vyzýval 
k volbám pro určitou stranu, rozkřikl se proti nepřátelům kněžstva a vzpomenul, že 
prý Qregorčiči ublížili někteří jeho poddaní. Tato místa v pohřební řeči, jež byla 
vyvolána strannickou předpojatostí a osobní nechutí k některým přítomným osobám, 
nebyla místná a pravdivá. Proto byli někteří posluchači rozhořčeni a odcházeli 
z kostela; já, host pohřební a přítel básníkův, který jsem znal jeho mínění o stran- 
nických bojídi a politice, i jeho utrpení i protivníky, kteří nikterak nebyli jeho » pod- 
danými* ~ uznal jsem také tyto projevy v pohřební řeči za nemístné a nevhodné. 
Netajil jsem se při návratu svém těmito nelibými pocity, když jsem byl tázán na 
pravdivost novinářských zpráv, a následek této mé neopatrnosti byl, že přecitlivělí 
páni novináři z katolického tábora na Slovinsku poctili mne málo lichotivými vzpo- 
mínkami v novinách i dopisech jako kdysi, když jsem vylíčil svou návštěvu u Qre- 
gorčíče. To však náleží už do soukromé korespondence, ale tyto podrážděné útoky 
nemohou zatajiti ani popříti pravdy, že Qregorčič mnoho v životě svém trpěl od 
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svých představených^ čehož až do smrti trpce vzpomínal, a že strana^ která ho dnes 
prohlašuje za svého, za živobytí jeho byla mu nepřátelskou a že mu nepřála. Nechci 
u hrobu básníkova jitřiti starých ran, které beztoho v časopisech Slovinských znova 
byly otevřeny, a přál bych si jen, aby slova a příklad básníkův aspoň po smrti jeho 
přispěl ku vzájemné dohodě a ke smíru rozvaděných bratří slovanských, aby obrátili 
se svorně proti hroznému nepříteli, který tyto bratrovražedné boje tajně a uměle 
vzbuzuje - pro škodu národa a ke svým strašným cílům. Tužby básníkovy mají platnost 
ovšem i pro nás i pro všechny Slovany vůbec ! 

Po pohřební řeči sloužil kurát z Libušnja, Ivan Leben, tichou mši sv., a po ní 
byla rakev ve spěchu až nápadném vynesena na hřbitov a po krátkých obřadech beze 
zpěvu do hrobu vložena. Tento spěch při posledním projevu úcty k nebožtíkovi byl 
druhý nepříznivý dojem můj u hrobu básníkova. Než-li jsem se nadál, zbyl jsem 
u hrobu sám s lidem; i vhodil jsem vavřínovou ratolest na rakev a tiše jsem přál 
míru a odpočinku drahému příteli. 

Už tehdáž jsem zkoumal své nitro a pátral jsem po důvodech oněch nelibých 
pocitů; i po návratu svém často jsem uvažoval, proč mi bylo tenkrát tak trpko a tak 
cize. Neuvědomělý tento nesouzvuk a nejasnou tuto záhadu duševní rozjasniJa slova 
básníkova : 

iiNa grobih srno sedaj, 

prijatli vsi bité nazaj, 

pogrebd tu stoje edini, 

da izročé me grobni tmini. (Poezije IH.) 

Tušil to básník ; věrní jeho přátelé vrátili se už dříve : z Gorice, z cesty, z kostela 
Kobaridského . . . wv življenje spět jih pelje cesta". Vzpomínám, kolik lásky a něžnosti 
bylo v ochotě vzdálených přátel z Kraňsíca, Korutan, Itálie, kteří nedbajíce námahy 
a nesnází daleké cesty přispěchali do Gorice, kolik úcty bylo v účasti dp. faráře 
Fabijana, který únavnou cestu až ke hrobu vykonal, kolik přátelského soucitu osvědčili 
staří pánové z Tolmina a Kobarídu při dojemném uvítání básníkovy mrtvoly - ti 
všichni odešli zpět aneb zůstali jen jako pouzí účastníci - a převzali úkol svůj hrobaři, 
lidé lhostejní, jiných cílů a jiných snah, nežli jaké pěstil zesnulý básník; ovšem že 
měli právo na církevní úkony a také dosti síly, aby tohoto svého práva nepostoupili 
jinému a nedovolili jiného projevu nežli vlastní vůle. 

Zesnulý básník leží na straně jihovýchodní u zdi kostelní za oltářem, po boku 
kněze Janeza Nep. Črva, zemřelého r. 1874 v Libušnjem, směrem k šedému Kmu 
a ke svému rodišti Vrsnu. Od hrobu byl překrásný rozhled po dolině Sočské, nad 
níž plula bílá mlha v záři zimního slunce. 

Duchovenstvo i lid před chvílí se rozešli, kurát Leben vsedl pod hřbitovem na 
svého tlustého koně a po horských stezkách odjížděl do Libušnja. Mezi příbuznými 
básníkovými byla také jeho vduhovna máti", totiž paní, která při prímici byla mu 
kmotrou, aby po tamním zvyku obstarala některé kněžské potřeby novosvěcence. 

Rozloučil jsem se s příbuznými a známými a odcházel jsem tiše od hrobu 
směrem k osadě Kamnu. 

A tam: 

globdko pod zemlió, 

tu v dzki, hládni niši, 

kjer šum svetá se več ne sliši, 

ti trudno truplo spalo bo , 

glob6ko pod zemljd! (Cátt další.) 



^rum. 



J99. mmptrtt Jiliňby v dřcvnf b«sillcc 
ev. Kllmcnta. Tiskem Slováka v Kromřřfii. 
Nákladem J. k. a. Milosti Dra Fr. Bauera. 

řnteressentfim posýlá dp. F. Snopek zdanna.) 
an autor nám podává velmi důkladný popis 
a výklad obrazfi sv. IGimenU a Cyrilia z kostela 
sv.-kijmentského v Rlmí. Nejdfileíit«jšf pro 
nás Čechy je obraz 111. a IV,, na němi vidíme 
sv. Cyrílla před soudem Božím, jehož předvádí 
archanděl a odporuEuje milosti Boži sv. Klíment 
Obraz pochází z r. 869, jak nápis svřdčf. Sv. 
Cyrill se nám tu jeví jako asceticki vyhublá 
postava S velmi pokorný výrazem ve tváři. 
Vdkou tonsuni, jakou nosili tehdái mniSi i svět- 
iti knéžl římsko-kaloliaí, u sv. Cyrilia nevidím. 
ač pan autor tvrdí, že taková tonsura je patrná. 
Naopak velmi zřetelné jsou na obraze dlouhé 
v prostředku dělené vlasy a ve tváři plnovous. 
Obrazy VII. a Vlil. pocházej! z doby mnohem 
pozdější, totiž z XI. století. Oblety drkevnl a 
tonsury římských duchovních máji tu i Cyrill 
a Methodě|, což jest ovSem historicky nesprávné. 
Nápadné jest, že svatozář má pouze Cyrill, 
Melhod nikoliv. Nedivme se tonui, němečtí 
biskupové udělali z Methodéje v Římě téměř 
heretika. 

Že seCyrill teprve v Římě stal mnichem, je 
historická nepravda. Cyrill již byl před tím 
dávno mnichem řeckým. Ubytoval se pouze 
v klášteře řeckém, kdež Ukě zemřel. Sama f^Imská 
legenda vypravuje, Že papež po smrti Cvrillově 
nďldil, aby všichni řečtí \ římStl klerikové 
se pohřbu siičastnih. Latinským mnichem Cyrill 
nikliy nebyl a proto je tonsura na obraze z XI. 
stol. přídavek malířův, který neodpovídá skuteč- 
nosti. U řeckých kneží bylo vždy zvykem no- 
siti dlouhé vlasy i bradu dle vzoru Spasitelova. 
Nevkusná tonsura a holení je zvyk čistě římský. 
fíaiava. 
Drubá pHániik* OtUtitAov* v pnuc. 
Na večer 30. ledna představil se německé a 
židovské elitě pražské společnosti v hotelu 



Central podruhé již proslulý německ^ř assyriolog, 

firofessor semitskýcn jazyků na universitě ber- 
ínské, doktor Bedřich Delitzsch. Rikl vypra- 
vovat o nejnovějších nálezech ve vykopávkách 
prováděných v Mesopotamii a o významu, jaký 
mají nesčetné ty nápisy a torsa prastarých pla- 
stik pro lidskou kulturu a náboženství. 

Delitzsch je prosty muž skromného vystou- 
peni. Jest dosud svěží, mluví hlasem jasným, 
srozumitelně, často i rhytmicky ve uivlllch, 
kdy dává se unáSeti proudem svých vidin a 
chce-li svým vývodům získati souhlasu. Tento 
syn protestantského theologa a učeného hebra- 
isty lipského, zaSel daleko od pravověmosli otce 
svého a zahloubav se do studia grandiosní 
kultury assyrské a babylonské, dat se opojiti 
poesii starých epických skládání a nesfetných 
památek uměni dávno zesnulých stavitelů a so- 
chařů semitských, Naěel mnofio, hlásá však více 
a kdyby mĚlo býti pravdou jeho učení o bibli, 
jakono kopii pramenu assyiských a babylonských, 
pak ovšem stál by tu před námi geniální tvůrce 
nové epochy v nazíráni na nejstar^ prameny 
našeho náboženství. Prozatím zůstává nepo- 
piratelně prvním z assyrioloeů německých, 
mužem veliké učenosti, mravenfl píle a Ětastným 
čtenářem nesmírných pokladů literatury hlině- 
ných tabulek, uložených v starých zacpaných 
bibliotékách mesopotamských. Jen vřelému za- 
stání císaře Viléma II, miiže děkovati, že stal 
se tak slavným,nebof dílo jeho, veliké v oblasti 



tické Dílo proroků. 

V přednášce uvedl mnoho nových výsledků 
svého bádání, během posledních dvou let před- 
sevzatého. Seznamy asšyiských a babylonských 
králů jsou již úplný a letopočty, připojené 
k jich jménům, uvádějí nás v doby závratného 
stín. Na mapách objevují se nejen přesné ob- 
rysy řlSI, ale i podrobné plány starověkých |re- 
sídend královských. JinaK hlásá vytrvale své 
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učení o vlivu babylonské kultury na náš du- 
chovní život snaže se tvrzení svá opříti co 
nejvíce védecky. Probírá se dějinami západních 
národů a uvádí užaslému posluchači paralely 
mezí zpráchnivélými Babyloňany a Kopemíkem, 
Husem, Melanchtonem, Lutherem, Valdštýnem, 
filosofy 18. století. Jest všecek zahrabán v Ni- 
nive, Sar^onu, Nimrudu, Siparu, Nippiiru a 
vše co žilo a žije, jest mu pouhým odleskem 
a opakováním skvělého života těchto kultur- 
ních stí^disk zaniklých národů. 

Vizme ien paralelu vytvoi^nou Delitzschem 
mezi naukou o démonecn jak ji vytvořili Assy- 
řané a jak středověk. Na sérii osmi desek na- 
lezl zevrubný popis činnosti zlých démonů, 
ochromujících plodivou sílu mužů a rodivost 
žen. Jest jen jeden prostředek proti zlému pů- 
sobení a tím jest oheň. Ale démonů neUe se 
zmocniti tak snadno a proto dostačí spáliti je 
in effigie. Toto učení srovnává s bullou papeže 
Innocence VIIL, která rovněž obsahuje vylíčení 
činnosti čarodějek. V obou líčeních jest prý 
mnoho překvapující podobnosti. Ale dodává 
ihned, že jest přece rozdíl v praktickém prová- 
dění této nauky ; neboť kdežto ve středověku upá- 
leno bylo nesčíslně čarodějek zcela nevinně, 
z pouhého nedoloženého nařknutí, hrozí druhý 
paragraf Hammurabiova zákonníku konfiskací 
statků těm, kteří by nevinné osoby z čaroděj- 
ství nařkli! 

Jinak opakoval Delitzsch věci dávno známé. 
V závěrku však pronesl mínění velice důležité 
pro jeho stanovisko u víře. Jest prý přesvědčen, 
že vědecké odůvodnění víře neuškodí, naopak, 
že vyjde z vědeckých procesů čistší a dokona- 
lejší. 

V sedmdesáti skiopt. obrazech našlo se málo 
nového. Reprodukce nejkrásnějších věcí najde 
čtenář v českém díle Mádlově (Dějiny umění 
výtvarných) a v pěkném instruktivním spise ně- 
meckého assyríologa K. Bezolda (Ninive und 
Babylon; ve sbírce uMonografien zur Weltge- 
schichte« XVIIL). Murdálek, 

f^toeoffc ieefeýcb báetiífeů úžasně pokračuje. 
Básník 15. století napsal hymnu, kterou přijal 
národ za svou : 

Kdož jste Boží bojovníci 

a zákona jeho, 

prostež od Boha pomoci 

a doufejtež v něho, 

že konečně s ním vždycky zvítězíte. 
Český básník 19. století (Sv. Čecn) napsal již: 

Nevěřme nikomu na světě šírém, 

nemáme jednoho přítele tam . . . 

věřme jen sobě, své práci a píli, 

věřme jen svatému nadšení v nás . . . 
Česká básnířka 20. století (Lila Bubelová 
v Lumíru č. 5. Red. V. Hladík, vydává J. Otto) 
emancipovala se již dokonale ode všech » před- 
sudků minulosti'' a zpívá bez ostychu: 



Nevěřme nikomu na světě šírém . . . 

Nevěřme přátelství, nevěřme sobě! 

To máme, co urveme! 

Nechť rveme pro sebe 

štěstí či blaho jiných, 

nechť při honbě divoké 

deptáme jiné v prach . . . 

Nevěřme pro minulost, 

nevěřme v přítomnu, 

nevěřme do budoucna. 

Věřme jen jednomu: 

to mám, co urvu. 
Jest to ovšem jen variace na Nietzscheho, na 
Machara (buďme tvrdí!), výsměch vŠÍ humanitě 
a křesťanství. Tak se polóaaije mílovými kroky : 
Von der Religiositát durch die Nationalitát zur 
Bestialitátl 

p. Hlbcrt M^Hn UUUb, známý frýburský 
dominikán, který proti modernistům katolickým 
vydal obsáhlý spis: wDie relidose Qefahr", jenž 
byl usvědčen z nepravd a fal^ného citování, 
pokračuje v Theol.Prakt. Quartalschríft ve svých 
útocích na modemu. Mluví stále obojace, za- 
měňuje světský modemismus s katoliclcou mo- 
dernou, což jest základní rozdíl. Pge: irSystém 
modernismu stojí a padá s dvěma základními 
dogmaty: Accentování života pouze po- 
zemského (Diesseitigkeit, nicht Jenseitígkeit), 
ignorování onoho světa, aautonomie, ne auto- 
rita. Amerikáni a Angličané vynalezli pro obojí 

obsažné slovo saekularismus.* Ano, 

to jsou hlavní rysy modernismu světského, ni- 
koli však katolické moderny, která věří v onen 
svět s Kristem a církví a nežádá autonomie ve 
smyslu individuální anarchie, nýbrž pouze kře- 
sťanské uvolnění absolutismu, polcud tento někde 
zasahuje do věcí, v nichž ma býti volnost. In 
necessariis unitas, in dubiis libertas, in omnibus 
carítas. 

Ze Bvltu umUedi^o. Zemřel Karel Knittl, 
řiditel pražské konservatoře. — 

Prostějovský farní chrám sv. Kříže bude letos 
ozdoben novými 7 obrazy Jana Kohlera a ba- 
revným oknem od pí. Zd. Vorlové-Vlčkové. - 
Museum prostějovské vystavuje některá díla 
mladého sochaře vídeňského J. Hanáka. Přine- 
seme ukázky. - Salounův pomník Husův nehodí 
se dle úsudku znalcův i publika na Starom. 
náměstí v Praze. Vytýká se mu nedostatek ar- 
chitektury. - Národní Dům v Prostějově jest 
vystavěn dle návrhů Kotěrových, počíná se 
s vnitřní výzdobou. Nesprávno jest ignorování 
moravských umělců. 

Tignetty pro toto číslo kreslila Milada Ka- 
lendovská z uměl.-prům. školy Bendovy. Mají 
nádech kre^b japonských. 

TUsf P. Skrdleho přináší od anonyma (proč?) 
rozbor Konaříkova románu pDalila«. Pisatel 
stojí na stanovisku nízkém a denunciačním, 
překrucuje a neví ani, jak se autor jmenuje. 



Dotíitěoo Druistrem hníhttokiniy ▼ Hranidch dne 28. bfema 1907. 



Nov^ Život* Čfelo 5. 
RoMh 12* 
Kvitcn 1907* 



*íg!5<®^& 




Z básní fr* Odvalila. 



Tak žili jsme spolu. Muž černý a ptáče, 
v zamlkle cele zimu monotónní. 
Nebilo úsmčvů - a nebylo pláče - 
hodma v hodinu chladne tak zvoní. 



A teď má být jinak! Oblaka skvělá - 
hrá slunko s nimi na schovávanou. 
Jak cos by se budilo. Jak míza by vřela. 
A od jihu jakési povésti vanou. 

Má náhle b^ jinak. Prý večery zlaté 
a v růžových polosnech zamžená jitra. 
A cosi se rozbíhá - cos vrad se, mate 
se strachem i s radostí čeká, až zítra. 

Ted má prý jinak být. Mo^lek bílý, 
do celly se vloudil, usedl tise. 
Dfivémé pi4$el. Tak klidné to sdílí - 
tu vzrušivou povést - tak rytmicky dýše ! 

Nač melo by jinak být, motýlku bílý, 
nač teprv tecT, když nešels tak dlouho! 
Ten Čermák mň] vérný, jenž teskné tu kvílí 
té dostane lahůdkou. - Bláhová touho! 
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Chudobné ei^tbe« 



Když s apoštoli Kristus dobrý 
po zemí chodil, nebes král, 
byl v Káně párek nezámožný - 
a ten se právě tehdy bral. 

Byli to milí lidé asi - 
i Krista s Matkou pozvali: 
doufali v zítřek - ač ta bída 
již k svatbě zřela z povzdálí. 

Tak je ten život. Trochu prázdný 
a jako voda bez chuti - 
však zachutná a zaperlí se, 
kde láska mávne perutí. 



A láska byla. Matl^ prosbou 
jeví se Bolí mod jas - 
a místo vody víno šumí - 
a zítra? Bude nějak zas'. - 

Tak také vy jste, milí lidé, 
dvou srdd naděj sdružili; 
ono se lehčej dvěma nese, 
jen když je Pán Bůh posílí. 

Kéž tedy Kristus dobrotivý 
i k vaší svatbě dnes by shléd' 
a požehnal - ne na den jeden - 
na mnoho štástných, krásných let. 



S tím přáním zrak můj od oltáře 

vás provází, ač zdá se něm - 

má myšlenka však k Vám dnes s Kristem 

při stole sedne chudobném. 



yyznini váiinfáu 

Vítáme vzpomínky, s nimiž jak vanutím vesny 

návštěvou v duši nám slétají zástupy drahých: 

těch, kteří polibek dali kdys na cestu dlouhou, 

těch, kteří s námi šli parnem i hvězdnatou nocí, 

a nejvíc těch, kteří jak stromy tu stáli, a ve stínu jejich 

z ševelu listí a ze zpěvu hnízd my začli pít moudrost ! 

Ctíme všech práci. Všech zapadlých v hroby, 
všech s námi v jho spjatých - i očekávaných : 
těch, kteří pluhem svým orají brázdy, 
těch, kteří z trosek i z nadějí smělých 
pracně své snášejí zrní ku veliké setbě, 
a nejvíc těch, kteří je krví svou živí ! 

Milujem ty, jejichž daiy jsme s pietou kdysi 
do chrámu duší svých složili, výbavu drahou : 
obrazy, jimiž duch promluvil v hmotě, 
sochy, jež vnukají stálost a víru, 
a především okna - ta duhová okna, jež světlu 
vnikati dávají ze světfi širších ! 



^ 



M. IVANOVI6 



pHspéveh h výchovné prácí kněžstva* 



(Pokračování.) 

PEVNĚ doufati - neklesati na mysli, Bfih nás neopustí. Není mým úkolem 
v této studii probírati katechismus, upozorňuji jen ještě, že positivně lze velmi účinně 
působit na děti při přikázání lásky, při svátostech, při křesťanské spravedlnosti — 
(čiň dobré, hlavně při odůvodňování). 

Taktéž biblická dějeprava skýtá na nesčetných místech příležitost k positivní 
výchově dětí. 

Abych aspoň na některé věci poukázal. Při učení o pádu člověka a jeho po- 
trestání sice správně se zvláštním důrazem se říká, že práce stala se za trest obtížnou, 
ale opomíjí se rozložiti, že Kristem práce posvěcena a že má nás naplňovati radostí 
— proto pracovat s radostí. 

Cesta židů pouští do zaslíbené země, dějiny soudců, Samson, David (bojuje a 
je pronásledován od Saula), Šalomoun (jeho moudrost, stavění chrámu — uměnQ — 
roztržení říše — Tobiáš — Judith, Jeremiáš, tři mládenci v peci ohnivé, Daniel a 
modla Bél, znovuzbudování chrámu, Eleazar, Makkabejští, útěk do Egypta, sv. Josef 
tesař, 121etý Ježíš, Janovo kázání, Ježíš vyhání prodavače z chrámu, Jan v žaláři, 
Magdalena kajícnice, Ježíš obhajuje se, podobenství o hřivnách, Petr zapřel Krista, 
Ježíš před Annášem a Kaifášem, před Pilátem a Herodesem, Ježíš na kříži, seslání 
Ducha sv., Petr a Jan před nejvyšší radou, Ananiáš a Safira, apoštolé v žaláři, sv. Štěpán, 
cesty apoštolův a jejich smrt. 

Stejným způsobem lze vy kořistiti i při kázáních perikopy epištolní i evangelní. 
Abych opět jen některých věcí se dotkl. Na neděli první adventní: (ep.) »hodina jest, 
abychom ze sna 'povstali .. .'< (evang.) »Když pakty věci počnou se díti, pohleďte 
a pozdvihněte hlav svých: neb se přibližuje vykoupení vsSe .. ." II. adv. (ep.): Pročež 
přijímejte se vespolek, jakož i Kristus přijal vás ke cti Boží...«; (evang.): 
v Slepí vidí, kulhaví chodí, malomocní se očisťují, chudým evangelium se zvěstuje: 
a blahoslavený jest, kdož se nebude horšiti na mne." vCojste vyšli na poušť viděti? 
Třtinu-li větrem se klátící? . . .« III. adv., ep.: » Bratří! Radujte se v Pánu vždycky: 
opět pravím, radujte se...»; evang.: v Janovo nejsem !« Ned. IV. adv., evang.: 
» Připravujte cestu Páně . . . každé údolí bude vyplněno . . ." Nar. Páně, ep.: » Uká- 
zala se zajisté milost Boha, spasitele našeho, všechněm lidem...'* Evang. (2.): 
irPojďme do Betléma a vizme tu věc, jež se stala ... i přišli chvátajíce . . ." 
Evang. (3.): »Bylo světlo pravé . . .a svět ho nepoznal, do vlastního přišel a svoji 
ho nepřijali ..." 

Na sv. Štěpána, řeč ze Sk. ap.: » Štěpán, pln milosti a síly ... hádali se se 
Štěpánem, ale nemohli odolati moudrosti..."; ev.: j»Aj, já posílám k vám proroky 
a moudré učitele . . .« Ned. mezi oktávou nar. Kr. P., ep.: » Protož již tu není slu- 
žebník, ale syn." Ev.: »Dítě pak rostlo, sílilo, bylo plné moudrosti, a milost Boží 
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byla v něm.*' Zjev. Páně, člení: » Vstaň, osvěť se Jerusaleme*, vůbec celé čtení. Ned. 
třetí po zj. R, ep.: » Nedej se přemoci zlému, ale přemáhej zlé dobrým." Ned, IV. 
po zj. P., ev.: irCo se bojíte, malověrní? . .« Ned. VI. po zj. P., ev.: i»Podobno jest 
království nebeské zrnu hořčičnému . . . kvasu." Ned. devítník, ep.: »Tak běžte, abyste 
dosáhli . . .« Ev.: » Najal dělníků . . .« 

Ned. I. po Dev.: Celá epištola, taktéž evang. Ned. II. po Dev., epištola celá 
o lásce s myšlenkou: »Když pak učiněn jsem mužem, odložil jsem, co bylo dětin- 
ského." Neděle první v postě, ev.: »Ne samým chlebem živ jest člověk, ale každým 
slovem, kteréž vychází z úst božích . . . Nebudeš pokoušeti Pána Boha svého . . . 
Pánu Bohu svému klaněti se budeš a jemu samému sloužiti budeš." Na 
vzkříšení, ep. : »Vyčisfte starý kvas .. hodujme ne v kvasu starém, ani v kvasu zlosti 
a nešlechetnosti, ale v přesnicích upřímnosti a pravdy." Pond. velk., ev.: j»0 blázni, 
a zpozdilí srdcem ku věření všemu, co mluvili proroci ..." Ned. I. po velk., ep.: 
jfVšecko, cose narodilo z Boha, přemáhá svět: a toto jest to vítězství, kteréž přemáhá 
svět, víra naše ..." Ned. II. po velk., ev.: » Dobrý pastýř duši svou dává za ovce 
své ..." Na nanebevstoup. Páně, ep.: » Přijměte moc Ducha sv. . . . a budete mi svěd- 
kové ... až do posledních končin země. Též ned. VI. po Velk., evangel. 

Ned. I. po sv. D., ep.: vŘekne-lí kdo, že miluje Boha a nenávidí svého bratra, 
lhář jest." Ned. II. po sv. D., ep. : » Kdo by měl statek tohoto světa, a viděl by bratra 
svého nouzi trpěti a zavřel by srdce před ním: kterakž láska Boží zůstává v něm? 
Synáčkové moji, nemilujmež slovem, ani jazykem, ale skutkem a pravdou." Ned. třetí 
po sv. Duchu — evangelium! Ned. V. po sv. D. ep.: » Strachu jejich nebojte se, a 
nekormufte se." Ev.: »Nebude-li hojnější spravedlnost vaše nežli zákonníků a farizeů, 
nevejdete do království nebeského." Ned. VI. po sv. D., ev.: v Lítost mám nad zá- 
stupem." Ned. VII. po sv. D., ev. : »Ne každý, kdož mi říká : Pane, Pane - " atd. 
Ned. IX., ev.: »A všed do chrámu, počal vymítati prodávající a kupující v něm ..." 
Ned. XI., ep.: vyznání ^protivil jsem se církvi Boží." Ned. XII., ep.: » Litera zabijí, 
duch obživuje", ev.: »kdo jest můj bližní! ..." Ned. XVII., ev. přikázání lásky. Ned. 
XIX., ep.: irSložte lež a mluviž pravdu každý s bližním svým." 

V těchto a jiných místech Písma svatého je uloženo velmi mnoho myšlenek, 
jež rozvedeny v kázání mohou velmi přispěti k positivní výchově křestanského lidu. 
Na základě těchto míst Písma lze lid nabádati k opravdovosti, upřímnosti, pracovi- 
tosti, vytrvalosti, samostatnosti, neohroženosti, účinné lásce atd. Positivní prvek tím 
více vynikne, když kazatel nebude mluviti jen theoreticky, nýbrž když pravdy appli- 
kuje na přítomný čas. Nic tak nedovede vůli lidskou vzpružiti, jako právě tato appli- 
kace na přítomnost. (Ovšem to učiniti jen s největším taktem - a bez pře- 
pínání. Přepínání se každému zoškliví a ničí důvěru ke kazateli.) Kazatel nemá 
máchati na prázdno do vzduchu, ale má vždy mířiti na určité časové potřeby, jež 
vyžadují pozorností. Příkladem jsou tu na př. epištoly apoštola Pavla. Tato applikace 
na časové potřeby již sama je něčím positivním, poněvadž je k ní třeba samostatného 
přemýšlení. 

Positivní stránky výchovy nemá ani zpovědník zanedbávat Kristus nikdy na- 
lomené třtiny nedolomil, nýbrž ji vždy podchytil. A tak i zpovědník. Ne zdeptat 
duši nešťastnou, nýbrž ji vzpružit. 

Konečně pastorace všedního života. I v úředních stydch i v soukromých má 
kněz tak si počínati, aby působil výchovně na lid, a to v tom smyslu, jak jsem to 
hned ze začátku naznačil: aby lid navykal si mužnosti, samostatnosti, účelné píli, 
iniciativnosti. 



177 

Kněz první má býti mužem vřdomé iniciativy, mužem samostatně filým. Právě 
nejvétSf světci byli muži energie a iniciativy, na pF. Jan Křtitel, Pavel, Jarolfm, Au- 
gustin, Cyríll a Methoděj a j. To byly povahy skrz na skrz positivní, aktivní, jejich 
dokonalost nezůstala uzavřena v nitru, nýbrž vrhla se ve vír života a jevila se v nád- 
herných skutcích. 

Kněz první má působiti v (omto smyslu na lid a má ho odvykati tuposti, ne> 
ohebnosti duševní a mravní, lhostejnosti. Kněz první má vychovávati v lidu pravé 
křesfanskč sebevědomí. Křesťanské sebevědomí není totéž co pýcha a neposlušnost, 
ale mezi tímito a sebevědomím je velký rozdíl. Opravdové sebevědomí patří ku kře- 
sťanskému charakteru. 

Příklad pravého sebevědomí dal nám sám Kristus Pán. Tak na př. v evang. 
sv. Jana ěteme ve hlavě 18.: Tedy otázal se nejvySŠí kněz JežíSe o jeho učennídch 
a jeho učení. Odpověděl jemu Ježíš: Já zjevně mluvil jsem světu; já vždycky učíval 
ve Škole a v chrámě, kdďlto se vSickni židé scházejí, a tajné jsem nic nemluvil. Co 
se mne ptáš? Ptej se těch, kteříž slýchali, co jsem mluvil; a], ti vědí, co jsem já 
mluvil. A když to pověděl, sloje tu jeden ze služebníků, dal Ježovi poliček, řka: 
Tak-liž odpovídáš nejvyššímu knězi? Odpověděl jemu Ježíš: Miuvil-li jsem zlé, vydej 
svědectví o zlém; pak-H dobře, proč mne tepeš? . . . 

Příklad pravého sebevědomí dali i apoštolé, když na př. prohlásili : vsluší Boha 
více poslouchati než lidí* - nebo když sv. Pavel, maje býti mrskán, protestoval proti 
tomu, řka: SluSÍ-liž vám člověka f^fmana a (o neodsouzeného mrskati? - nebo když 
tentýž sv. Pavel, jsa tázán od vladaře Tesla, chce-li býti v Jerusalemě souzen, odpo- 
věděl: Před stolicí císařovou stojím, tam mám souzen býti, židům jsem neublížil, 
jakož dobře víš. Nebo jestližef jsem neublížil aneb néco smrti hodného učinil, neod- 
pírám umříti: paklif nic toho není, což tito na mne žalují, žádnýf mne jim nemůže 
darovali. K císaři se odvolávám ! 

Příklad pravého sebevědomí dali i první křesťané, kleřf neoblomně jako mužové 
jednali, ba i děvy a děli měly sebevědomí obdivuhodné. (Dokoněenf.) 



Fr. KRESTYN. 



Dojmy z cesty do 5^^daUiiia« 



Připisuji své milé ženě a dětem Svatoplukovi a Dúbravce. 



(Pokračování.) 



III. 

Ná6 život na lodL 

PLAVBU započali jsme mší svatou. Naše 
loď byla zároveň kostelem. Na palubě 
stálo 15 přenosných oltářfl, ve středu jich 
hlavní oltář u sochy P. Marie, » Hvězdy 
mořské', na nichž sloužili kněží-poutníci 
mše sv. Aby se všichni vystřídali, počínali 
již po půlnoci. O 9. hodině bývaly slavné 
hrubé služby Boží s kázáním, při nichž 
se střílelo z děl jako u nás doma na Hané 
o Božím Těle. 

Plukovník pamatoval i na hudebníky. 
Obstaral plechové nástroje hudební; mu- 
zikantů však mezi námi nebylo. Domníval 
prý se, že mezi 100 Moravany bude 
aspoň 200 muzikantů! 

Zpívali jsme tedy za doprovodu har- 
monia. Odpoledne o 5. hodině bylo vždy 
požehnání s kázáním. Pokaždé měl kázání 
jiný kněz. 

Nejkrásněji a nejúčinněji kázal však 
biskup Dr. Wisnar; jakoby zlata ukrajoval. 
Co slovo, to perla! Je kazatelem a řeč- 
níkem výtečným. Jeho slyšet, je opravdu 
duševní požitek. 

Velmi nás zajímala slovanská boho- 
služba. Poznali jsme ji, když Ivovský me- 
tropolita hrabě. Szeptycki sloužil mši sv. 
obřadem slovanským. Učinila na nás hlu- 
boký dojem. Sám o sobě obr vypadal 
v bohoslužebných rouchách s dlouhou 
bradou jako starozákonní patriarcha. Do- 
jemné bylo, když pozdvihnuv ruce žehnal 
všemu lidu a zem líbal. 



Mile nás překvapilo, když on, metro- 
polita a hrabě rodem, přisluhoval při mši 
svému sekretáN! To ho snad s dostatek 
karakterisuje ! Je to pán velmi milý a 
v obcování srdečný a upřímný. Nikoho 
se nestranil, ba naopak, ke každému přá- 
telsky se choval. 

Dojem bohoslužeb na širém moří — 
věrném obraze to nekonečnosti — byl 
úchvatný! Tu člověk, nepatrný to člověk 
vesmíru, plavící se jako by na skořápce, 
nejlépe chápe svou nicotnost před tváří 
Toho, jenž všeho toho je Tvůrcem a po- 
korně sklání své čelo před Věčným. Snad 
nikdy v celém svém životě neobcoval 
jsem tak důvěrně s Bohem jako tu mezi 
nebem a mořem, maje za postaf vratkou 
loď . . . 

V kajutách stála postel nad postelí. 
Štíhlejší a mtitnější měli použít hořejších. 
Přijde iřVážný" pantáto mající svých 
\2Í^kg\ dolní postel byla obsazena. Kroutí 
hlavou, poškrabe se za uchem, no, nic 
naplat, jaksi se přece vyškrabal nahoru. 
Sotva se však uvelebil, prásk ! propadl se 
na spodního. Po usilovném namáhání po- 
dařilo se nám oba z nemilého položení 
vyprostit. Smíchu a vtipů bylo dost. 

Vstávali jsme dle libosti a dle toho také 
snídali a to kávu. Poněvadž však mléko 
bylo kondensované, nechutnala nám. Proto 
mnozí snídali černou kávu nebo čaj, jenž 
bez rumu se šťávou citrónovou stál pouze 
1 2 h ! Po celý den dostával každý poutník 
zdarma chléb a hovězí polévku, kdy a 
kolik chtěl. 
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Na obžd byla hovizí polévka, maso 
s příkrmem a dort s ovocnou šťávou. Na 
svačinu káva. Na večeři opět hovězí po- 
lévka a maso s příkrmem. Oběd i večeři 
zapíjeli jsme červeným vínem, jež nám 
donášeli v konvách; každý pil dle libosti. 
V ničem jsme nebyli oddělováni. Co zbylo 
— a bylo toho mnoho ! — vhozeno do moře 
rybám. 

Abychom snad žízní nezahynuli, vezli 
jsme z Terstu kromě zásoby pitné vody 
60 hl plzeňského piva a 70 M červeného 
vína. Y, /plzeňského prodával se za 12 kr., 
žejdlík červeného vína za 3 kr. Pro kuřáky 
zásoba doutníků za ceny obyčejné. To 
vše a jiné ještě věci byly k dostání v kan- 
týně »u dobrého poutníka. Na pa- 
lubě stálo pro nás 8 volů, již s filoso- 
fickým klidem patřili na rozkolébané moře, 
a posady s drůbeží. 

Dlouhé chvíle jsme neměli. Při výjezdu 
z Terstu pozorovali jsme pobřeží Přímoří 
a ostrovy dalmatské, jakož i pobřeží Itálie. 
Propluvše úžinou Otrantskou, ocitli jsme 
se v jónském moři a projeli mezi četnými 
ostrovy řeckými a podél Řecka. Plavíce 
se podél Ithaky vzpomínali jsme na ře- 
ckého hrdinu chytráka Odyssea a jeho 
věrnou Penelopu. V duchu viděli jsme 
ji, jak stojíc tam nahoře na skalní výspě 
upřeně dívá se do dálavy a toužebně oče- 
kává návratu svého milovaného muže, 
jenž téměř 20 roků byl svého království 
vzdálen . . . 

Břehy ostrovů řeckých a pobřeží Řecka 
jsou skalnaté, vyprahlé a holé, pusté. Jen 
v údolích něco oliv a cypřišů. Na nej- 
vyšších vrcholcích četné větrné mlýny 
roztahují svá křídla jako chroust na niti 
přivázaný. Tu a tam na skalní výspě 
strmí štíhlá věž majáku, světlámy. 

Čtvrtého dne plavby plavili jsme se 
podél ostrova Kréty téměř celý den. Pro 
svou úrodnost bývala nazývána » perlou « 
moře Středozemského. Nyní — dík hospo- 
dářství tureckému — je na úbočích vy- 
prahlou pouští. Rovněž takovou pustinou 
jsou i ostrovy a ostrůvky při Krétě. Jsou 



to většinou liduprázdné skalnaté výspy, 
omývané mořem, jež je stále drolí a ničí. 

V duchu vybavily se nám zkazky 
o světoznámém labyrintu s potvorou Mi- 
notaurem od póla člověčí, od póla býčí, 
jež požírala lidi. Kréta byla domovem 
mořských loupežníků, pirátů. O její oby- 
vatelích ani vlastní krajané moc lichotivě 
nepíší. 

Minuvše Krétu ocitli jsme se na širo- 
širém moři. Nikde pevného bodu, nikde 
skaliska, na němž by oko spočinulo, jen 
moře a moře, neohraničitelné. 

Několikráte nás pobavili delfíni; jsou 
to ryby o délce 2 m. V stádech o 10 - 20 
kusech proháněli se kolem lodi ; nad vodu 
i vlny vyskakovali asi tak, jako pes nad 
vysoké obilí. Před námi provedli kejklíř- 
ský tanec, s boku na bok se převalovali 
a s námi o závod pluli. Bavili nás od- 
měnou zato, že tak mnozí je »krmili«. 

Také létavé ryby v celých hejnech 
se nám ukázaly; letěly nad vodou jako 
vlaštovky. 

Poblíž ostrovů kroužili v hejnech ra- 
ckové. Mrskne sebou do vody a už drží 
rybu. Když je unaven, sedne na vodu a 
dá se vodou kolébat jako kachna. 

Po obědě chodívali jsme na černou 
kávu bud do hotelu anebo přímo k lod- 
nímu kuchaří; byla výborná. »U dobrého 
poutníka' koupili jsme si cigárku, zapálili 
a hajdy buď na příd nebo záď anebo na 
vrchní palubu a tam v přátelském kroužku 
bud besedovali anebo ve stínu sdřímli. 
O látku nebylo potíž; již ostrovy, kolem 
nichž jsme pluli, moře samo a společnost 
naše skýtaly jí s dostatek. 

Když tak jednou po obědě na přídě 
sedíme, slyšíme najednou muziku; hotovou 
muziku. Jakoby do nás elektrická jiskra 
vjela. Vskočíme na nohy, koukáme, odkud 
přichází, než nikde nic, jenom širošíré 
moře a přece muzika - celý orchestr - 
hraje. Konečně jsme tomu přišli na kloub. 
To lodní kuchaři si po obědě zahráli: 
dávali koncert na harmoniku, sklenice, ta- 
líře, vidličky a nože a škopky. 
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Z kuchyně jde na palubu větrník, t. j. 
plechový komín, jímž se dovnitř vhání 
čerstvý, chladnější vzduch, je to slovem 
ventilace. 

Tímto komínem jsme uslySeli muziku. 
To byla událost! Milým kuchtíkům jsme 
tleskali a volali » bravo!" A oni: vNic 
» bravo!' Biera! na pivo!" Tož větrní- 
kem se jim sypaly pětínky. To bylo haló ! 
a kuchaři-muzikanti byli vděční. Na 
palubě bylo veselo. Mnoho nechybělo a 
nňe ženské byly by se daly do tance. 

Na konec zahnili a zazpívali oblíbenou 
národní píseň talijánskou »Santa Lucia«. 
Odtud hrávali nám pak častěji po obědě 
a po večeři. 

V hotelu stál klavír, na němž hrával 
jeden tetiř z Čech, samouk, národní písně 
a my vesele zpívali. Písně rozmarné, mi- 
lostné, vlastenecké stíhaly jedna druhou. 
To bývalo obyčejně po večeři a veselá 
nákda zmocnila se vSech, takže na spaní 
mnohdy ani nepomýšleno. 

Poněvadž dole v lodi bylo nesnesitelné 
horko, spávali mnozí na palubě. Zvláště 
ženské toho využitkovaly. Chodily spát 
se slepicemi a nejlepší místa si takto vždy 
zajistily a my mužští musili vzíti za vděk 
s tím, co zbylo. Broukali jsme na to dost. 

To nám však málo pomohlo, když jsme 
vysedávali „u dobrého poutníka" a v ho- 
telích. Tam v hotelu ani na mysl nám 
nepřišlo, že jsme na moři, jako bychom 
seděli v Národním v Olomouci. 

Měsíčné nod byly úchvatné. Noc teplá, 
vlažná lákala kde koho, aby když už na 
palubě nespal, aspoň jí užil. Hvězdičky 
se ze tmy prosypaly a měsíc jako rybí 
oko ozařoval oblohu, vrhal světlo na zče- 
řené vlny a jakoby na moři tvořil 
mléčnou dráhu. Moře světélkovalo; jakoby 
je polil stříbrem. Za takých nocí prožívali 
jsme černou hodinku obyčejně na přídě 
lodi. 

Jednou dal jsem se také svést stěhovací 
horečkou spací a nastěhoval se na vrchní 
palubu, kdež ve stanu ještě s dvěma 
přáteli připravil si lůžko. Jak se tam 



krásně leželo a lehce oddychovalo. Po 
půlnoci probudil mne prudký studený 
vítr a já třesa se zimou pospíchal dolů 
do kajuty, do horoucího pekla, jak jsme 
říkali. Zachladil jsem se, notně ki^lal a 
měl jsem obavu, abych noční výlet ne- 
odstonal plicním katarrhem, ne-li dokonce 
zápalem plic Bohudík, obava má se ne- 
splnila. Žhavé jižní slunko všecku nemoc 
ze mne vytáhlo a odpoledne jsem byl již 
zdráv; už jsem nekašlal. Vícekráte jsem 
však na palubě noc nepřespal. Raději jsem 
se pekl dole. 

Dole v našich kajutách jakoby přišel 
do mlýna. Vlny mořské lízaly boky lodi, 
tím způsobily hukot, že se zdálo, jakoby 
člověk byl ve mlýně. Toto šplouchání 
vln bylo mi příjemnou hudbou a vždy 
mne brzo ukolébalo a já spal tvrdě, ja- 
koby mne do vody vhodil. O noční bouři 
slýchával jsem vždy až ráno. Divíval jsem 
se, jak nemožno spáti pří tak nebeské 
ukolébavce, kterou nás uspávalo moře . . 

Poněvadž naše kajuty byly hluboko 
dole v lodi v oné čáisti, která již byla 
ve vodě, tedy v úplné tmě, hořelo v nich 
elektrické světlo ve dne v noci. 

Nezaspal-li jsem, pospíchal jsem časně 
z rána na palubu, abych uviděl východ 
slunce. Má do sebe vždy cosi božského 
i u nás na pevnině. Jak teprve na moři ! 
Západ je tmavý, tam prchá noc před pří- 
valem světla; moře je barvy černé jako 
inkoust. Na východě počíná den ; červánky 
tvoří slabý nádech růžový a táhnou se 
jako nepatrný pruh při obzoru. Červánky 
rdí se víc a víc. Pomalu nabývá moře 
jiné tvářností, světlo se šíří, v husté pěně 
lámou se jeho paprsky, bělost nese se po 
vlnách. 

Nastává den. 

Nad obzorem zdvihá se nepatrný tmavý 
pruh - mrak, snad výpary vodní. Pojednou 
objeví se v něm puklina, z níž ohnivý 
proužek, jakoby jazyk z úst, se vynořuje 
a stále roste. V okamžiku záplava světla 
rozleje se po obloze, po moři, jež se leskne 
jako náledí, a královna oblohy vyhoupne 
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se z ranní mofské slané koupele krásná, 
svéžf, božská! 

Človék v němém úžasu osinčn jsa tou 
nádherou nevypsatelnou, man£ obnažuje 
hlavu a koFf se Tomu, jenž vSeho toho 
jest Tvůrcem. Ač rly se nehýbou, srdce 
překypuje . . . 

Nedá se ani mysliti, aby tento, aC dennf 
úkaz, zanechal človéka chladnem, lhostej- 
ném. 

V takových okamžidch býval jsem nej- 
radSjí sám a sám, abych neruSen mohl 
prožívati kouzlo a oddati se jediní svým 
citilm, svým myšlenkám . . . .Jisté my- 
šlenky jsou modlitby. Jsou okamžiky, kdy 
duSe klečí, bud si držení téla jakékoli. 
\^echny druhy modliteb jsou dobré, ař-H 
jsou upřímné", praví V. Hugo. 

Tu uprostřed nebe a mofe cítí Člověk 
snad nejlépe svou nicotnost a malomoc a 
snad ani nechté pokořuje se SvČtapánu. 

Západ slunce má do sebe vždy cosi 
smutného. Moře bylo vždy neklidnéjSÍ a 
tmavé, jako bychom se plavili inkoustem. 
Majestátní královna oblohy skončivSÍ svou 
dennf pouf a naposledy nás poceIovav£i, 
ponořila se do zCeřených vln, jež se nad 
ní zavřely. Po té se rychle setmélo. Den 
přechází ihned v noc; našeho večerního 
šera tam není. 

Na lodi méli jsme příležitost vykoupati 
se v lázních, jichž jsme mohli dle li- 
bosti a zdarma užíval ; byly pro nás a 



naše pohodlí. Do vany napustila se slaná 
mořská voda studená, borká. V každé ka- 
biné byla nad to ješté sprcha. Koupával 
jsem se denné. 

Poprvé - neznaje ješté účinku mořské 
vody - pobyl jsem si v koupeli dosti 
dlouho. Seslábnul jsem však tak, že jsem 
se sotva vlekl. Tři hodiny jsem pak spán- 
kem sbíral nových sií. Po druhé jsem byl 
opatmSjším. Koupel mne vždy osvěžila a 
velmi jsem si ji liboval. 

Užíval jsem nejen mořských lázní, nýbrž 
i vzdušných a slunečných. Veliké horko 
bylo míměno chladným vzduchem vychá- 
zejícím z vody. Potili jsme se sice, ale 
pot náš ihned se odpařoval, lak že z nás 
snad neteklo, ba ani košile nebyla mokrl 
To jenom když jsme sestoupili dolil do 
kajut; v minutě byli jsme propoceni. 

Vstupem na loď spadla se mne všecka 
tíha a starost o rodinu. Věci, o nichž jsem 
se svrchu zmínil, zabavovaly a upoutaly 
mou mysl tou měrou, že mi nepopřály 
na domov ani mysliti ! Věděl jsem, že 
tam daleko na severu za to tím více vzpo- 
mínají na mne žena a děti. Mořskou 
nemoc jsem nepoznal, chutnalo mi, dobře 
jsem spával, nic mne netrápilo, ba naopak, 
celý svět mne téšil. Útrapy cesty na mne 
nedoléhaly; byl jsem zdravější jako doma. 
Ký ledy div, že jsem byl lehký a volný 
jako pták na tom ohromném moři I 

(Pokračování.) 



Dr. JOS. KRATOCHVIL. 



KatoUctsm a novodobé proudy myšlenkové. 



(Volné kapitoly.) 



L Hbsotutno a vývo|« 

DĚJINY katolicismu a křesťanství vůbec dokazují význačné proměny; vnitřní 
svou logikou vyvíjí se život i učení katolické církve. Není jediného okamžiku v dě- 
jinácli církevních, o němž bychom mohli s plným přesvědčením tvrditi, že značí úplné 
a konečné vysvětlení učení křesťanského; neboť pravdy v tom okamžiku věřené jistě 
byly uzrálým plodem dob předchozích, jako nauky formulované později jsou implicite 
již obsaženy v době této. Víra, jež v sobě jest životní směr, ba život sám, nemůže 
nikdy plně býti vystižena nějakým symbolem neb konkrétním systémem nauk. 

Chceš'li věřiti, přijmi veškeru nauku křesíánskou. Nehledej ji v tom neb onom 
konkrétním a omezeném vyzn4.ní víry, nýbrž v živoucí společnosti duší křesťanských, 
v nichž slučuje se veškerá tradice křesťanská s depositem víry v činný prvek života 
kulturního a sociálního. Přijmeš tak všecku tradici a všecka dogmata křesťanství a 
stáváš se členem věřící společnosti, k jejímuž zachování přispívá prvek vnější - auktorita. 
Na katólicism nutno hleděti vždy se stanoviska sociálního; jednotlivec je příliš zaujat 
náhodnostmi vnějšího života, než aby mohl spoléhati na vlastní náboženskou zkušenost. 
Jedině Bůh jest prost pout prostoru a času a projevuje se v duších věřících jako je- 
diná společná norma činnosti, živé víry a křesťanské lásky. 

Jediná jest tedy formule plné víry křsťanské v každém okamžiku dějinném: věřím 
vše, co věří církev svatá. Každý konkrétní systém, každá definitivně stanovená formule, 
jediná tradice, jediné písmo sv., každý symbol, ať je to již syllabus neb dekrety 
a definice koncilů atd. - nejsou stálé, nýbrž znova a stále znova se promýšlejí, 
vysvětlují, obsahují. Věřím-li tedy, věřím s církví doby přítomné, minulé i budoucí. 
Každá doba a každý národ takřka cítí potřebu vyjádřiti si nauku církevní svým ja- 
zykem, svou vlastní kulturou. Ve stálé assimilaci, v novém vždy promyšlení a vy- 
jádření záleží život církve; ona zůstává ovšem stejnou, neztrácí ni&sho ze staré nauky, 
ježto řízena je Duchem sv. a chráněna auktoritou. Božské v sobi se neméní, nfbri 
jen lidské, náhodné, relativní a subjektivní. 

Zásada tato nejen neodporuje, nýbrž přímo odpovídá dnešním poznatkům 
filosofickým. Relattvnost poznání vyvěrá z vlastní přirozenosti lidského myšlení. 
Myšlenka lidská není identická s věcí, nýbrž přejímá z ní pouze moment abstraktní, 
který osamocuje a objektivisuje, tak že pojem neb idea není již totéž, co skutečnost, 
nýbrž pouhá abstrakce její pozorovaná z jistého stanoviska i isolovaná z řady zjevů, 
jichž je částí, jednak stav vědomí^ moment psychického bytí našeho se vztahem 
k souhrnu poznatků a stavů myšlenkových naší duše. 
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Nauka tato, již dnes jasně a obšírně vysvětlují filosofové Bergson, Boutroux, 
Leroy a jiní, daleko ještě není Kantův kriticism neb agnosticism. Jí nepodvracíme 
nikterak základ skutečnosti a tím hodnotu každého poznání neempirického a neexpe- 
rimentálnfho, nýbrž naopak myšlení našemu dáváme pravý význam. V solipsismus 
neb agnosticismus bychom přecházeli, kdybychom tvrdili, že poznání není než pozná- 
vající neb pouhý výtvor tohoto bez vztahu neb s nahodilým pouze vztahem k světu 
vnějšímu. Toho však jsme dle našeho vysvětlení daleci. 

Přesně rozlišovati ovšem musíme víru a poznání kritické. Čeho nemožno dosíci 
direktně poznáním empirickým, s čím nemožno experimentovati, patří v oblast 
víry. Jsou to nejvyšší problémy bytí, jako původ a cíl věcí i člověka, hodnota života, 
mravní zákon a pod., na něž určitou odpověď žádá praktická činnost člověka, čili 
po Schopenhaurovsku vůle života. Poznání kritické naproti tomu jest soubor method, 
jimiž kontrolujeme pokusy a systemace positivního vědění, přidělujíce každému tolik 
objektivní hodnoty, kolik jí má ve skutečnosti. 

Kdybychom ovšem omezili poznání positivní a rozumové na pouhé experi- 
mentování, kdybychom filosofií rozuměli jen hledání zákonů takového poznání a 
systematické jich pořádání, pro víru zbylo by jen pochybné a neznámé, t. j. buď 
nepoznané neb nepoznatelné, v každém případě pojmy nejisté, libovolné. 

Filosofie víry byla by pouhou její psychologií] dávala by nám jen čisté kate- 
gorie formální, t. j. nikoliv důvody obsahu víry žádané vůlí života, nýbrž pouhé dů- 
vody způsobu, kterým duch lidský pojímá a formuluje si víru. Tím pak nejen roz- 
dělena by byla víra a věda, ale tato vynikala by nekonečně nad onou. To jest však 
poxxzt jáUia stránka Kantova kriticismu, jak jej asi sám chápal; dnes však známe 
i stránku druhou, jež ovšem uznává Kantovu kritiku poznání, ale jiný základ klade 
pro positivní a objektivní hodnotu náboženské víry. Theorie poznání, tak silně ochu- 
zená kritikou rozumu, zaujímá místo podřízené; hlavní hodnota a moc je v činnosti 
praktidté, počátečním to impulsu, který řídí a vyvíjí duši pro dílo životní. Vzpomeňme 
tu na nový, v Americe vzniklý směr filosofický t. zv. pragmatismus^. Pragmatisté 
připouštějí prozatímní, zkusný charakter našich poznávacích schopností úplně ve shodě 
s kantismem. Pravda je ve výsledku a ukazuje se účinkem; to je pravdivé v theorii, 
co jest dobré v praksi. Každá nauka neb theorie je tedy pouze prozatímní, ježto 
nemá hodnoty a priori, nýbrž dle praktického výsledku. 

Dle takové filosofie i náboženství náleží zkušenosti; jen tehdy možno je utvr- 
zovati, je-li předmětem zkušeností ; kriterium o hodnotě náboženských nauk je dobrota 
a bohatství duchovních výsledků jejích. Přečtěte si jen nejnovější studii W. Jamesa 
» Náboženská zkušenost'' 

Tak daleko ovšem nemohli by dospěti filosofové katoličtí. Leroy na př. konklu- 
duje, že dogmata, t. j. určité články víry potvrzené církevní auktoritou, jsou praktícké 
posice, v nichž hodnota je dána účinky života a vniU^ím bohatstvím, jsou symboly 
pro praktícké potřeby ducha, transcendentní a absolutní bytostí. Ovšem ani tento názor 
není bez obtíží, ježto mluvíce o relativnosti poznání, chceme tím pouze říci, že veškero 
naše vědění postupuje neustále v duchu našem buď vlivem citů a chtění, buď roz- 
šířením na vnější pozorování a vztahy věcí. Nevylučujeme tím však nikterak vztahy 
mezi myšlením a věcmi, v nichž právě je fakt poznávací. Tak v našem případě, když 
mění se vnější, konkrétní, lidské prvky v náboženství, neznačí to, že nemají skutečného 
vztahu s božskou reálností, vyjádřenou nedostatečnými a analogickými terminy, ani 

* Srovnej Lankašfiv článek v 1. čísle leňské ^Hlídky. 
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že některé nauky mohou se vyloučiti a nahraditi opačnými. Ony mají jistý obsah 
pravdivý, jenž nezávisí na jejich praktičnosti, nýbrž je dán faktem, že i poznání ná- 
boženské je skutečné poznání, t. j. zjevení reálnosti božské lidské duši cestou roz- 
umovou. Nedostatky a náhodnosti jsou na straně přijímajícího, ne zjevujícího. 

Je jasno tedy, že kriticismus, af ve formě pragmatismu, af v mírnější formě 
ještě t. zv. filosofie účinku, neřeší problém náboženské víry dosti uspokojivě. Je tedy 
nutno mezi vidouc v úzkém slova toho smyslu, a vírout VLzxídXx jUtoa jeSti forma the- 
oretické činnosti duševní, v níž se věci zrcadlí, reálnost vnější, s níž se stýkáme, ne 
jako pouhé zjevy, nýbrž jako věci, jako bytosti, jako nejasné základy pevných cha- 
rakterů, jež zveme příroda neb substance a v nás, duše, osobnost, vědomí lidské 
a pod. 

Jak k tomu však dojíti? Můžeme ovšem kritisovati naše poznání, pokud každé, 
vzato individuelně, odpovídá zjevovému momentu ducha; nemůžeme však kritisovati 
poznání samo a pochybovati i o samých principech theoretického zkoumání, ježto 
taková kritika je již sama poznáním a aplikací těchto zásad : duch poznávající může 
vraceti se k svým aktům, ne k sobě samému. Z takých zásad vychází a může býti 
krítisována každá theoretická činnost duše a v nich tedy vím i kritické poznání na- 
lézají svůj bod styčný a své oprávnlnL Taková metafysUta^ chceme-li to tak nazvati, 
je tedy nutná stejně vědě jako náboženství. Výstřednosti pragmatismu a kriticismu 
vůbec považuji jen za nejistý záchvěv filosofického myšlení nové doby, jež po středo- 
věké reakcí proti synthesi vědecko-theologické, ponenáhlu hledá novou rovnováhu. 

Katolícism získává tedy vývojem vědy a když využívá kritických method pro 
náboženskou fenomenologií, dochází k přesn^Símu určení náboženského fakbu Nemůže 
se nám tedy nikdy katolicism jeviti jako fáki psychologidto-historíckf již překonaný, 
nýbrž jako živoucí fakt činnosti ethické, závislé na vztazích k bytosti boží. 




M. kavAnovA. 



o cestičce života* 



I půjdou, kteří dobře činili, na vzkříšení života, 
kteří pak zle činili, na vzkříšení soudu. 

Jan 5-29. 

MYŠLENKA Boží život, pokrok, vzrůstání. 

Máme stále růst, jiti výše a výše. Život jest dobro a tná stupně tři : Nevšímejme 
si jenom jeden den svého těla, neumyjeme-li si aspoň tváře ráno, bude poskvrněna 
k večeru. Nejíme-li, seslábli jsme. 

To je dobro nutné a kdo ho nečiní, ten už padá - on se neudržuje ani. 
Přitéká-li do nádoby tolik vody, kolik utíká, je vždy plní. To Jest vyplnind povinnost 
Duše stojí. 

Učíme-li se vždycky, nikdy nepřestávajíce, obohacujeme svou duši. Čiňme víc 
nežli jsme povinni, to bude náš pokrok. 

I člověk, který míň a míň hřešiti se snaží, jde vzhůru, ale myslím pravým 
pokrokem cestu svatých; hřešíce, nečiníme přece dosti ani za víny. 

Myslím, že o tom málo uvažují však duše křesťanské - nejvýš se lidem zdává : 
nečiniti zlého. Půjdeme-lí dolů od této nafy v očích Božích, přijdeme teprv hloub 
a hloub ke hříchu a vině. 

Nic nečiniti mohlo by ovšem býti zcela dobré, kdyty Sověk ručím nebyL Myslí-li 
si člověk, ie ničím Jesí, nic nedělati nemůže. 

Myslí si tedy, člověče, že něčím, a čím jsi. Mysli si na příklad, že jsi jenom 
tím kolečkem, kyvadlem nebo ručičkou na hodinách na stěně. A teď bys si pomyslil 
že se zastavíš. Kolečko se nezastaví, nemá svobodné vůle, ale ty můžeš! Půjde to 
bez tebe? Nerozumíš? Co to padá na tebe? Vina. A myslíš, že Tě Bůh nepostavil 
na místo plné velkých cílů a vztahů k životu a věčnosti? Co je to kolem tebe? 
Živý život Otec má dítě a znáti Boha ani ctnost ho neučí. Myslí snad, že proto 
školy. A jeho dítě nezná Boha, nezná ani ctnosti. A když sestárli rodiče, mstí se jim 
třeba ranami zle vychované děti. 

To( příklad zanedbání, které se mstí. A co těch vztahů duše n^í k věčnosti! 
Dobro činiti musíme pro své zachování. Bojovati jest nám o své bytí, zápasiti oň 
ve světě i na duchovních vodách, abychom životem pohlceni nebyli a nestáhli za 
sebou řetězy jiných. Proto obdařeni jsme schopnostmi, láskou i rozumem. 

Cítí-li křesfan, že vyplnil, co měl, získal teprve klid. 

Tof první stupeň uschopněnf dalšího pokroku. Kdo ntíel klid a naučil se neztráceti, 
bude moci začíti už lip vidět, co život a čím on v něm. Pozorujeme-li lidi, co na- 
lezneme jich, trápících se třeba léta, že zanedbali něco dobrého učiniti v čas. 
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Jejích rozum se opravdu zatemnil, nevidí ničeho. Myšlenky nejdou cestami 
vyměřenými, točf se kolem jednoho bodu v duši. 

Tof trest vin, ne jediný, ale častý, že ztrácíme dobrý smysl pro pravdu, možnost 
poznávati ji. Hrozný stav takové duše líčí Dostojevský v románě : Vina a trest. Stěží 
kdo na světě vystihl lépe hřích. Síly duše tráví se v děsném zápase a nevzkřísí-Ii 
se pokáním, když vyhoří síla, vejde v duši smrt. 

Představme si, že takový zápas bude trvati po vzkříšení u ztracených na věky 
věkův — Oni jsou střebáni svými vinami i s výsledky, bojují s těmito vidinami 
i když dávno již opustili svůj čas. Tof vzkříšení soudu. Ztracená životní síla — 

Stačí-li však dobro samo o sobě k udržení rovnováhy duše, klidu ? Máme těch 
tužeb na zemi tolik ! Nemůžeme se obejíti bez přátel, bez lásky, bez ženy. Nahrazuje 
nám toto vše pouhé dobro? 

Nemíním zlehčovati tyto svaté lidské potřeby, psala jsem už o nich dlouze 
v prád: O věrnosti až do konce. 

Ale což jestli všech těchto darů vůbec nám dáno nebude? Nenalézá každý 
věrného přítele, i kdyby hledal vší péčí svou. Přátelé zrazují, opouštějí, zapomenou - . 
Věrný přítel není pravidlem, výjimkou. A žena? Málo jest opravdových sou- 
zvuků duší. 

Jsme odsouzeni snad tráviti své síly hledáním a touhou? 

Proč nám jich nedává Bůh, když Ho o to prosíme ? Myslím, že součet proseb 
našich splněných zcela, rovná se nule. A součet ztrát zevnějších že vynáší k první 
nule druhou. 

Nedal-li je křesťanům Pán Bůh, nic neztratili, a mají-li je, možná, že jim škodí. 
Všecko, co k nám jde zvenčí, jest dar. 

Trvale zahřívá však vlastní plamen a nejvíce sílí vlastní pramen. Kdo nemá 
pramene, dary se nenasytí a nikdy nebude svým. Duši lidskou velikou činí pouze 
Dobro nejvyšší. Nejvy^ím dobrem člověka jest po Bohu jeho dílo. V díle, které 
podnikáme z čisté lásky, obětujíce se zaň, jest nikdy nevysýchající pramen duchovní 
síly i nejčistšího blaha. Milost i síla jde z Boha, ale přicháizí k těm, kdož jsou 
jí hodni. 

Jak smutně vypadal před dvěma lety jeden chrám! A dnes? Myslím, že tomu, 
kdo obstaral opravu, je každý příchod tam i pouhé pomyšlení naň tou nejsladší od- 
měnou a všem, kdož přispěli. Zeptejte se ho, dal-li by vědomí tohoto díla za jaký- 
koliv stkvěly úspěch jiný. To dílo Bohu i svému lidu! 

A nejen dílo vykonané sílí i blaží, ale první myšlenka na jakékoliv dobré dílo 
vnáší do duše milost i sílu a nový krásný život. 

To jest požehnání i odměna, která jest živá i kdyby duši naši úplně zneuznal 
svět. To jest požehnání díla z přebytku lásky. Každý skutek lásky rozmnožuje světlo 
i štěstí. Štěstí, které bude trvati na věky. Může nám toto vzít někdo? 

Křesťan, který praví: Nemohl bych živ býti bez přítele, nemohl poznati ještě 
Božské lásky. 

Jako hvězdy mizejí v slunečním žáru, tak lidské náklonnosti Božská láska pře- 
máhá. Nemusíme se však proto Boha báti, jakoby naše city sobě uchvacoval, čímž 
by život na zemi změnil se v suchopár. 

Naše city se Božskou láskou pouze čistí a vykupují z otrockého spjetí vůněmi. 
Láska Boží naše city osvěcuje, posvěcuje a povznáší. Božská láska naše srdce ušlech- 
fuje, rozšiřuje a činí spravedlivým. Lidé jsou připoutání na světě k jedné nebo něko- 
lika jim milým bytostem. Milenec snáší milence své všecko dobro, kterého schopen. 
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on ji svými dary zasypává. Duši svou klade jí k nohám, způsobem rozumné důstoj- 
nosti člověka kolikrát tak ponižujícím, že se procítna sám sebe jisté musí stydéti. 

A myslíme snad, když takovou láskou a milostí hoří, že dobro rozšířilo se 
v ném ? Zatím co milenci zbožňují jednu duši, šlapou přímo po ostatních, kdož jim 
přišli v cestu, oni v ten samý čas dopouštějí se na jiných nejvíc bezpráví! Je to 
šlechetné — ale to slovo sem skoro nepatří ani - spravedlivé ? Kdo umí býti dobrý 
z vášně jen a rozkoše, kdo není aspoň spravedliv k těm, kdož stojí na jevišti života 
jeho třeba v pozadí, ten není dobrý, ani křesťansky spravedliv. Nechceme konečně, 
jen co nám patří ! Ale nesuďme člověka, schváceného věcí lidskou ! Jest to krise jeho 
lidskosti. Byl-li dřív hodný, až se vzbudí, zardí se a bude ještě hodnější. Ale pří- 
kladů je víc! Vizte rodiče, kteří milují nejvíc pouze jedno své dítě! 

O nespravedlivosti citů lidských uvažovali jsme jednou (Přítel a já). Uvádím 
z naší rozmluvy tři věty: 

Přítel řekl: Je mi přepodivné, že mnozí lidé jsou plni dobra té nejsladší sic 
něhy ke svým dětem, ale k svému služebnictvu nespravedlivě, hrubě a zlomyslně se 
chovají. Že nešíří cit přes hlas své krve o nic dál. 

Já řekla: Já si myslím, že takoví lidé, kteří tak nespravedlivými býti dovedou, 
kteří jsou schopni takových zlých a hrozných podezření, spojují dohromady věci 
skutečně nejdivnější a ani z dálky pravdě podobné, když tak vidí, že zdravý rozum 
míti nemohou a tím jsou omluveni. 

PřOel dodal: Máte dobře, já si tak často myslil a rád bych si to myslil, abych 
pro jejích skutky našel aspoň nějakou omluvu, ale to je mně pří tom zcela nepo- 
chopitelné, že ti samí lidé, při jiných příležitostech vyvinují takovou zvláštní a skutečně 
obdivuhodnou chytrost . . . 

Kterak často těch slov vzpomínám ! A co vše měli bychom uvádět příkladem ! 
Čech nejspíš pochopí Čecha, Němec Němce, kde jest právo, které mají národové na 
světě? Jest snad čin národa, který chce pozřít druhý, spravedliv? 

Láska křesťanská není dobrá z rozkoše, která zasypává přebytkem snad ojedinělé 
osoby mnohdy i nehodné. Kolikrát už radovala se na zemi Podlost jsouc ověnčena 
růžemi! -— 

Láska křesťanská nese útěchu smutným, světlo dq temnot, zanedbané učí a 
ošetřuje, nemocné léčí a nahé teple odívá. Ona jest otcem i matkou sirotků, věrnou 
přítelkyní duší zbloudilých na cestách. Ani mrtvých nezapomíná, všecko žehná a za 
vše se modlí. Každá bolest a každý žal jsou zjeveny křesťanské duši pouze proto, 
aby se k nim sklonila . . . 

Bůh s nebe nepodává zázračně chleba, On velel to činiti nám pro jméno Své. 
Mnoho pláče na zemi vyčítá, ale ne Bohu, to patří nám. Bůh nám příležitost činiti 
dobré poskýtá. On nám, umíme-lí těšit, posílá smutné, můžeme-lí pomoci, potřebné. 
Blahoslavení, kteří viděli a šli. Myslím, kdybychom aspoň jednu příležitost z dvacíti 
využili, že bychom nemohli míti nedostatek radostí a světla. 

Šli bychom mezi nimi od hvězdy ke hvězdě. — Ovšem, věc není tak utěšená 
a snadná. Jak se v ní vyznati? Je příliš mnoho zcela nehodných. 

Všimli jste si jistě stromů obtížených ovocem. 
Kolikrát rozlomí větve tíha plodů a co třeba podpor umělých. 
Všimli jste si jistě otrhané třešně. Kterak vypadá ta chudinka! Jako panenky 
jsou vedle neplodné stromy, ona ošumělá, sežloutlá, zmučená. Strom vysílí velice 
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jeho úroda. Kolikrát několik roků jabloň nemá pak víc ovoce. I sfia lidská vyčerpává 
se dobrem nad míru a tím víc, čím víc na ně vydá duchovního úsilí. Co přemý- 
šlení, starostí, pochybností, pokusů a práce! A tím víc, čím více duše nadšena. 

To, zdá se mi, není též pravá cesta. Má se míň duše zabývat svými činy. Máme 
ztráceti sil co nejméně, abychom co nejvíc dobra činiti mohli a pak nerušili příliš 
klidu duše potřebného na rozvoj duchovní. 

Pravá láska nese čin, a když přinesla, není jí více starati se třeba. 

Co jest lidí^ kteří vypravují o skutcích svých tisíckráte za života se všemi okol- 
nostmi napřed a se vší slávou potom. 

Jest to rozkoš duchovní žíti svými skutky, ale to vysiluje křesfana skoro na 
ten způsob jako smutného smutek. Rozdíl malý: Smutní trpívají též nevinně, a oba 
jsou na jednom místě přičarováni. 

Kristus Pán radí, aby o darech pravice levice nevěděla. V tom jest nejvy^í 
moudrost. Spisovatel myslí na své dílo, ale zdržel se - myslí-li na ně ještě, když 
s ním u cíle. Mohl zatím jiného kus umysliti. Má škodu dvojí: Pravdu kolem jdoucí 
neviděl, kdyby se byl tou pravdou obohatily mělo by o perlu víc příští dílo. Dílo 
se rodí teprve ze vnitra. 

Možno, že by ale někdo myslily že to ubíjí čisté nadšení omezovat city. Že 
jest to otupování šlechetnosti - dávat bez soucitu. 

Láska není kov ani peníz. Láska vždy bude hřáti každého i kdyby nechtěl a 
nečekal, že ho obklíčí. Nemá-li člověk lásku k dobru, přijde hned, ícdyž je začne 
dělat bez ní. Kdyby se lásce člověk nebránil, musel by umříti z nadšení. Rajské ovoce 
trhal, kdo vypu&l v květy dobrých činů. Ale snadno mohl by i zde potkati se s pý- 
chou, nebo snad nesvrhla pýcha až s výšin ráje samotné anděly? Proto máme se 
učit odříkání, zmenšovat v nitru vždycky. 



FR. KYSELY. 



Na bo)i§tt» 



{; 



iž hlad i právo, lakota i zlost 
oj dokonaly o tu bídnou kost 
a nad bojiště hrůzou přemnohou, 
ran stopy na rukou i na nohou 
a v zraku hvězdném velké zděšení, 
jak světlý stín se míhá Zjevení 
a soucitně skráň otměnou sklání 
k té krví lidskou přesycené pláni. 

Hle, ruka drahohamy zdobená 
až dosud vzdorovitě sevřena! 
Než Zjevení jen kyne ze vzdálí 
a z ruky zlaty « kov se kutálí ~ 
iiNač po smrti jak nenasytné kleště 
ten peníz ochuzených svíráš ještě? 

Dál ruku pošplíchanou červení 
a v ní zbraň ostrou zočí Zjevení; 
a jenom dechne na zbrocenou pěst, 



s ní rudá skvrna mizí na ručest - 

nNač v ruku vrahů stydlá krev tě mění? 

Ty's pro zlato se bila z přinucení.* 

A podál k srdci ruka bělounká 
jak lilie se chýlí zlehounka; 
ta andělů chleb nesla do boje 
a svaté pozdravení i>okoje - 
Tu tváří Zjevení kmiť úsměv milý, 
rty horoucí tu ruku políbily. 

A z krve kaluže dál na poli 

ční ruka posázená mozoly; 

v tu vojín proti vůli, v zlobě pán 

sto tisíc vfali přebolestných ran - 

i; O ruko bohatýra - dělníka* - 

a Zjevení se v řeči zajíká 

a přitiská tu ruku k hrudi svojí 

a slzy veliké mu v očích stojí. 



VIKTOR PÓRSTFiR 



7. KRIZOVF-: CESTY. 



v NI MCICICH NA HANIí. 




CHZKv ojvieLecKe. 



Rusův pomnflu Před měsícem byl postaven na Staroměstském náměstí v Praze 
kašírovaný návrh Husova pomníku od mistra Šalouna. Několik dní si pražské obe- 
censtvo o něj brousilo vtip. Malíř jeden vyslovil o něm tento přísný soud : » Pomník 
je kardinálně pochybený jak v luštění tak v pojetí. Nevidět, než obrovský, těžký pod- 
stavec a na něm nadrobeny jsou postavy, podstavcem úplně utlučené. Není v práci 
žáru a lásky. Dílo je inspirováno žurnalistickým názorem na dějiny — nechytí, ne- 
mluví, nechce nic. Jakoby charakterisovalo celé naše snažení české. Jsme prosyceni 
cizinou a neumíme ani trochu s láskou pohlížeti na to — čím jsme byli. Postava 
Husova na pomníku je utlačena, nemá nijakého vztahu k ostatním figurám, které 
tupě a násilně snaží se ^malebné'' skupiny utvořiti. — Rylo mně smutno - tof dojem 
Husova pomníku! - Napadá mi, jak bude vypadati pomník Palackého, snad bude 
veliký Moravan jen přílepkem na neslovanském reji cizích vil a geniů po francouzsku 
zvířených." Aby si čtenáři naši mohli utvořit samostatný úsudek, přinášíme reprodukci 
modelu. 

O RuooW ttfdřmi liostclnfbo zpivu píše v » Českém časopise historickém" 
Zdeněk Nejedlý — a to hodné polemicky, ale i poučně. Zde některé jeho názory: 
Liturgie jest divadelní hra(?), jež má svou hereckou akci (gesta), má však i svou 
vlastní řeč, tou pak jest liturgkký zpěv. Ve středověku hrál tento spis daleko větší 
úlohu než dnes, tak že byl pokládán za nerozlučitelnou součástku liturgie. Na př. 
mše byla pravidlem zpívána a jen znenáhla uplatňovala se tichá mše. — Hlavní moje 
these ujala se po vydání první mé knihy (Dějiny předhusitského zpěvu 1904 proti 
Konrádovi) skoro všeobecně: že lidový zpěv kostelní jest hlavní součástkou Husovy 
reformy kostelního zpěvu. Před Husem tohoto zpěvu lidového v našem smyslu nebylo. Li- 
dový zpěv kostelní znamenal rázem radikální zdemokratisování kostela (? ?), znamenal novou 
dobu. (Je dnes kostel demokratický tak radikálně, ač je v něm lidový zpěv ?) Staří theologové 
v jubilech (bez textu) viděli nejlepší vyjádření nevýslovného (sv. Augustin). Sv. Ambrož vidí 
ve sborovém zpěvu i positivní morální hodnotu, ježto prý jest jím zkonkretněna láska k bliž- 
nímu, bratrství křesťanů. K vylučování lidového zpěvu doháněl prvotní církev vzrůst kacíř- 
ství, které vnikalo i do písní. Autor praví dále odvážně, že lidová píseň jest něco specificky slo- 
vanského a germánského, tudíž nekatolického ! Chtěl asi říci jen : Ne všeobecného. Lid, ne- 
zvyklý mlčeti, prováděl své zpěvy aspoň v předsíních chrámových a na hřbitovech. Píseň 
» Hospodine, pomiluj ny" byla původně světskou, státní hymnou a jen s průvody ko- 
runovačními dostala se do kostela. ~ K zajímavým vývodům se ještě vrátíme. 

Mistr fr* Bfleh počal v zimě tisknouti sám své dřevoryty (vlastně v linoleu 
vyryté) z nového cyklu: Stavba chrámu Mistr kreslí tu, jak si představuje obrovský 
chrám dle svého vkusu. Což nenajde se mecenáš, který by umožnil stavbu skutečnou, 
dokud mistr v sobě cítí nadlidskou sílu k práci? 



á 



I. K. HUYSMANS: F. ODVALIL. 



pouti lurdshé* 



(Pokračování.) 



O SKÁLU v jeskyni dotýkají nejenom růžence a medaile, ale i různé trety, na 
kult se nevztahující, jedna tu o skálu drhne doutníkovou špičku z ambry ~ asi aby 
tím posvětila pysky svého šfastného manžela. Jiné házejí psaníčka, opatřená, myslím, 
i zpáteční známkou, aby se sv. Panna o nich dozvěděla. Milejší je mi ještě vulgárnost 
venkovských husiček, nežli ta dělaná zbožnost žen z bohaté buržoasie - nebof mnohé 
z nich jsou napadány hotovou potřebou komediantství a v touze obrátiti na sebe 
pozornost stávají se nesnesitelnými. Lezou po kolenách, modlí se s rukama skříže- 
nýma, líbají zem. Bylo by to v pořádku u osoby prostoduché, v pravdě zbožné. 
Ta by se při tom nemohla státi směšnou — ale tyhle ženy šminkované, s vlasy na- 
puštěnými, plné klenotů a fešácky oblečené ! Dopálili byste se na všecky ženy a vy- 
hnali je z Lurd, kdybyste si nevzpomněli na sebezapírání a odevzdanost těch, které 
opatrují a obsluhují nemocné. U těch něčeho podobného neuzříte - a to vás usmiřuje. 

• 

Průvod s nejsv. Svátostí. Mniši, kněžf, biskupové z různých zemí, mezi nimi 
jeden roucha podivně fialového, až růžového. Malí zpěváci v modravých šatečkách, 
Švýcaři a oděnci basiliky i biskupů v podivných krojích a chocholech - a kolem ne- 
přehledné moře hlav. Jdou ulicí nemocných, uložených na nosítkách a vozíčkách. 
Tváře provanuté důvěrou i beznadějí. Ten slzí tiše s hlavou sehnutou, jiný pozvedá 
uplakané oči. Nejsv. Svátost vznáší se nad nimi ve zlatých křížích žehnání. Hlasy se 
zalkávají, hlasy blízké vzlykotu, blízké smrti zkoušejí opakovati vzývání, jež vší silou 
provolává kněz na výstupku stojící: 

Pane, ten, jehož miluješ, je nemocen! 

Pane, chceš-li, můžeš mne uzdraviti ! 

Rty se chvějí a šeptají, ruce se spínají, vztahují se k monstranci, již nese 
biskup avignonský, a zas beznadějně klesají. Nejsv. Svátost přešla bez účinku 1 

Zpívají ir Monstra te esse matrem" a nesmírným echem opakují slova písně zástupy 
tísnící se dole i po stráni křížové cesty. Všechno kleká kudy se průvod bére. Nyní 
kráčí k těžce nemocným. - Srdce se svírá při tom pohledu - zde přece nebe musí 
odpovědět na prosby naše. Kněz volá dále: 

Pane, af vidím! Pane, af slyším! Pane, af chodím! 

Pane, řekni jen slovo a budu zdráv! 

Pak zpívají i»Parce Domine« — a výkřikem srdcervoucím s rukama k nebi po- 
zdviženýma volá kněz: 

Pane, zachovej nás, hyneme! 



-Tr' 
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A hlas opakován tisíci vlní se kolem. Ale nejsv. Svátost přechází a neděje se nic. 
» Zmocňuje se vás pokušení. Výčitky by hned vyskočily ze rtů. Co učiní sv. Panna, 
když přece jí tak snadno uzdravit ty lidi^zde ? Tolik víry, tolik modliteb, tolik lásky, 
tolik úsilí a Ona si toho nevšímá ? 

Ten výstupek, na němž hrozný modlitel hlasem velikým pronáší své prosby, 
přece nemůže být prázdný. Kristus, Maria a andělé jsou tam s ním, dívají se ne- 
viditelní, poslouchají mlčenlivě. Kristus to přece sám přislíbil: Kde dva nebo tři po- 
hromadě jsou ve jménu mém, tam jsem já uprostřed nich. A nás tu jsou tisíce! 
Proč neodpovídá? A mně tane na mysli obraz starého primitiva flanderského, kde 
Kristus stojí uprostřed andělů, hrozný s mečem v jedné ruce a druhou ukazuje své 
rozpoltěné srdce. A sv. Panna, jež před ním na kolenou za nás hříšné prosí, náhlým 
gestem odhaluje svou hruď, jíž ho kojila, a staví ji proti němu. Neměla by tak učinit 
i v tomto okamžiku? 

A přece nikdo z nemocných nepovstává. 

i^u žena, celá zaražená, zdvihá dítě, jehož očí blikotají v tváři rozbolavělé - 
padá na kolena a vzdychá. Tu žebrák, slepec, klečí s kloboukem v ruce; žádá almužny 
po Bohu, jenž jde kolem, a Bůh mu jí nedává. - 

Ty jsi Kristus, Syn Boha živého, volá kněz, a potom ze všech sil, co mu jich 
ještě zbývá, vyráží křik, po němž často zázraky se objevují: Hossana Synu Davidovu! 
A zástupy s rukama sepjatýma vrhají k nebi tento pokřik triumfální, cítíce, že to již 
poslední útok. - Ale nejsv. Svátost jde dál, beze stop, lhostejně. - - 

Jsem zaražen, není mi do modlitby; nemohu se zbaviti pomyšlení na ty ubohé 
nemocné, kteří podstoupili námahy daleké cesty a nyní se vracejí do nemocnic neuzdraveni. 

A zase si myslím v hloubi duše, že vše, co tu od sv. Panny žádáme, je bláhové. 
Lurdy zaujaly stanovisko protivné mystice; nebof měli bychom u jeskyně žádati ne 
tak uzdravení neduhů, nýbrž spSe aby ještě zvětšené bolesti naše směly býti obětí 
smírnou. S toho hlediska jsou Lurdy středem slabosti lidské, jež vzpírá se slovu sv. 
Pavla: Doplňuji to. čeho se nedostává z utrpení Kristových (Kolos. I. 24.). A měli 
bychom se divit, že tu Madonna vůbec uzdravuje! 

Však není každý povolán, býti obětí smírnou. A pomysleme k tomu, kolik lidi 
v Lurdech zapomíná na sebe a prosí nezištně, aby raději uzdraveni byli ti, kteří víc 
trpí ; kolik jich slibuje trpěti, aby jen v odměnu za to ten neb onen se obrátil. V tom 
množství nemocných, očištěných utrpením, je propast lásky, o nfž se světu ani ne- 
zdálo. Kolik jich žádá zdraví ne pro sebe, ale pro jiné. Kolik těch, jichž úkol smírný 
jest již dokončen - a ty sv. Panna uzdravuje. A jiní nejsou uzdraveni, snad právě 
proto, že jejich smíření není dosud dokonáno; mohou však uzdraveni býti rokem 
příštím nebo později; a kolik i takových, kteří ozdraví až po odchodu z Lurd !" Autor 
uvádí toho příklady z posledních let. 

Očekávali byste, že ti, kteří se vracejí neuzdraveni, jsou nespokojeni. Ale jen 
velmi zřídka. Sv. Panna, i když neuzdraví, dává skoro vždycky trpělivost a oddanost. 
A pak zrak náš je tak omezen. V tomže okamžiku, kdy snad již vyčítati jsme chtěli 
- Ona se snad přece zabývala mnohým z těch nemocných v jeho lepší prospěch, 
aby neztratil požehnání svého utrpení ! Mnohdy uzdravuje raději duši při zániku těla, 
které ostatně by přece zas jednou onemocnělo a které konečně přece jednou zemře. 
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Lurdy jsou katalonská pole neustálého zápasu mezi nebem a zemí, kde v mod- 
litbách ženeme útokem na Boha, jenž se brání, a z důvodů, kterých my neznáme, 
vzdáti se nechce. A jak by v tom boji záslužnou mohla býti víra, kdybychom jen 
stále vyhrávali? 

Ale radost čekala autora teprv ráno. U dr. Boissarie nalézá malou, bflou sestru, 
z nemocnice mu známou; bledé včera tváře hoří dnes ruměncem a oči dvěma modrými 
plameny. Její od roku nehybná kyčle nabyla včera v koupeli svěžesti. Je jako z mrtvých 
vstalá. A v nemocnici nalézá autor ze svých známých uzdravené dva: ženu, která 
včera ještě žádné potravy nesnesla, nalézá pochutnávající si na teled pečeni s brambory. 
A nějaký klučina z Belley, jenž tu včera ještě ležel nehybný jak Lazar v deštičkách a 
obvazcích — běhá po chodbách v botičkách, jež mu nějaká dáma na rychlo koupila. 
Zůstal mu jen kruh suchých loupajících se vředů - a pod nimi mladá, růžová kůže. 

« 

Autor, rozumí se, navštívil i kaple ústavů řeholních a podává nám fysionomie 
lidí i místností ; nejradikálněji je hotov s polojeptiškami, jež se zovou dámy Nep. Početí. 
Lid je zve PámbíCkovy koketky. A také jsou, ve svých bílých, theatrálních šatech 
s vlečkou, ohlížejíce se líbivě po lidech. Do jejich kaple utekly se také všechny ty 
obligátní pobožnůstky, pro něž jinde v Lurdech není místa: sv. Antonínek, Expedit - 
ano i sv. Filomenka, do jejíž schránky házejí ženy psaníčka i visitky. 

Vřelejší myšlenky probouzejí se v duši autorově v kajícné kapličce Klarisek. 
Sympaticky si připomíná celý řád i jeho zakladatete. Čeká tu, až bude moci promluvit 
s abatyší; chce od ní zvědět zajímavou historii uzdravení. Ta mu potom vypravuje: 
Sestra Marie des Anges se r. 1867 nebezpečně roznemohla. Každou chvíli očekávali 
smrt. Matka Theresie, tehdy odcházející do Lurd, aby tam založila dům, chtěla ji 
vzíti s sebou. Uzdraví-li se, bude to pokyn, že sv. Panna je srozuměna se založením 
domu. Zemře-li - bude to první obět, jež přinese domu požehnání. Nemocná sestra 
přenechala vše vůli představených ; lyonský arcibiskup mínil, aby ji tedy vzaly s sebou ; 
ale na otázku, měla-li by prositi také sv. Pannu o uzdravení, odvětil jí: Nemám 
inspirace! M. Theresie jí to však přikázala. A tak ji r. 1878 přivezli do Lurd a po- 
ložili v jeskyni před oltářem. Přichází nějaký biskup a zastavuje se u ní. Domnívajíc 
se, že je to biskup tarbeský a tedy nynější její představený, táže se ho zase, chce-li, 
aby byla uzdravena. .Ano, milé dítě, chce-li jen i sv. Panna", odpovídá biskup. Ted 
teprv sestra odhodlává se prosit. Sotva však jen mohla formulovat svou prosbu, po- 
cítila náhlé mrazení a i;vyhodilo mne to vzhůru", vypráví abatyše, která jest sama 
bývalá ona nemocná. wA tedy jste si ani vůbec nepMla býti uzdravena?" táže se 
autor, ni ano, ale pomyslete si jen, že jsem zůstala na živu, abych musela přijat zod- 
povědnost abatyše ~ a že tehdy jsem byla, jak jen možno, dobře připravena stanouti 
před Pánem." 

« 

1/ Přemýšlím o theorii autosuggesce, jíž chtějí někteří vysvětlit zázraky lurdské. 
Hle, tu osoba, která byla uzdravena skoro proti své vůli; kdyby si byla měla něco 
suggerovati, to by dle jejího přání byla bývala smrt!" 

- Podobný ale v jiném smyslu zas protilehlý případ dovídá se autor z úst 
očitých svědků, ano z úst samého uzdraveného. Jedná se o Gabriela Gargama, jenž 
koncem prosince 1899 byl pošramocen vlakem. Železniční lékaři, v jejichž zájmu by 
bylo bývalo, kdyby byli mohli odkrýt nějakou naději na vyléčení — aby společnost 



železniční nemusela platit ohromné náhrady — přece prohlásiij, že je ztracen. Byl celý 
obražen a již snétf zachvácen. Sám byl nevérec — ale jeho rodina ho přivezla do Lurd; 
ve stavil beznadéjném. A vnitřně byl tak indisponován — že nevrle odvracel hlavu, 
když jeho matka mu ukazovala na kříž lurdský. Pouhým ponořením do vody nabyl 
zdrav! i víry. Případ ten, jakož i četná uzdravení détí, třebas i jen několikaměsíčnfdi, 
ničí rázem vSecky ty theorie o autosuggesci nebo účinkování pouhé vnitřní víry. 

Častéji dlí autor v kapli karmelitek. Jest sice také pochybena, nezrcadlí se v ni 
duch řádu — ale truchlý, vážný zpěv, zaznívající sem z oratoře jeptiSek, probouzí 
v Huysmansovi city kajícného konvertity. Mizí mu jásavá Madonna této krajiny, on 
vzpomíná na jinou, lasalettskou, slzící a hlásající pokání. 

Také v Lurdech sv. Panna mluvila o pokání — ale slova její ve zdejSím pro- 
středí zanikají. Chování se poutníkA, úprava kostelů, zpěvy i liturgie vyjadřují víc 
radost. I ta poloha Lurd kolkolem s horami tak familiérními připomíná scenerii ko- 
mické opery. To není grandiosní, nehybná příroda la salettská, vysoko, mezi propastmi 
a mlhami — kde je člověk sám se sv. Pannou. Tam není kaváren, žumálíl, pano- 
ramat, automobilů. Tam je ClovtV sebrán na mysli - v Lurdech rozptýlen. Tam — 
to je pravá pouf smírná - ale nyní asi opuStěná. Odpovídá tak málo požadavkům 
davů. Sv. Panna se k nim sklonila, změnila se a přívětivá, úsměvná vtáhla do Lurd, 
bílá a blankytná, bez Božského Syna, bez kříže. Ale jistým duSím zůstala stejně při- 
tažlivou i ta IVtatka Bolestná tam v La Saiettě, kde udílela kdysi tolik zázraků i mi- 
lostí. Panna Kalvarská, Matka, jejíž srdce pronikl meč. (Pokračování.) 



Olomdc — Velebradem* 



VIKTOR PINKAVA. 



II. 

Rrad a mieto Olomúc 

BADATELÉ velehradští si stěžují do 
skouposti letopisů Fuldských, že prý neudá- 
vají jména hradu Rostislavova. Vypravujíf 
pouze, jak r. 855 německý král Ludvík 
táhl s vojskem f»do země Moravan fl", 
obléhal mamě přepevný hrad Rostislavův^. 
R. 869 přišel zas král Karel zničit Rosti- 
slava nechtě samostatnosti jeho uznati. Ten- 
tokráte hradu jeho, jak soudím, skutečně 
dobyl a Rostislava zajav, odvezl do Šváb, 
kdež byl oslepen. Letopisec líčí neobyčej- 
nou pevnost toho hradu', aby vítězství 
tím více vyniklo. Nadsázka je tu příliš 
patrná. Velkou úlohu v tom boji hrála 
zráda. Svatopluk, synovec Rostislavův, dávno 
bažil po trůně, neštítiv se ani přijímati 
služby nej úhlavního nepřítele Slovanstva, 
ale konečně i toho oklamal. Vyšed z tá- 
bora německého, zjednal si přístup do 
starého hradu^ Rostislavova a zasedl na 
stolec knížat moravských r. 871. 

» Přepevný, starý hrad Rostislavův" byl 
tedy starodávným střediskem národa. Hrad 
ten stál na řece Moravě, nebot od stře- 
diska a sídla knížat měl celý národ jméno 
Moravanů (Marahenses). Ani v Podunají 
Rakouském, ani v Uhrách tento starý hrad 
nemohl státi, poněvadž krajiny ty byly 

^ Anal. Fuld. Pertz. L 369 •Centra Rastizen... 
firmissimo vallo munitum." 

* I. bid. Ineffabilis Rastici munitio antiquis- 
simis dissimilis. 

^ Ibid. „Urbs antiqua Rastici". 



teprv před nedávném surovým podma- 
nitelům Avarům od Karla a Mojmíra ode- 
jmuty. Mojmír rozšířil říši svou až k sa- 
mému Dunaji. Pravý břeh Dunaje východně 
od Enže slul ještě na začátku IX. století 
wAvaria*^ ač Avaři již tehdáž z hlavních 
hradů podunajských byli vypuzeni. Druhý 
hrad velkomoravský Děvín nebyl od Moj- 
míra založen proti Frankům, nýbrž proti 
Avarům. Byl to pohraniční hrad nad ústím 
Moravy do Dunaje. Co se proti poloze 
toho hradu namítalo, nemá pražádné váhy. 
Děvín nemohl dle polohy své býti starým 
střediskem národa, poněvadž bydleli v blíz- 
kosti sveřepí Avaři. Středisko je vždycky 
srdcem národa, obklopené ze všech stran 
hradbou národních a spolehlivých živlů. 

Analika správně rozeznává: starý hrad 
Rostislavův od jiných hradů novějších, mezi 
nimi i strategicky důležitý Děvín nad 
Dunajem*. 

Starý hrad Moravanův a sídelní město 
knížat byl tedy v srdci země moravské a 
nemohl státi z bezpečnostných důvodů na 
hranicích této řfíe. Hrad, v němž panov- 
níci a lid měli nejdražší poklady, nemohl 
se vydati přímým útokům tak ukrutných 
nepřátel jako byli Avaři. 

Obhajovací bašty a pevné hrady byly 
na zemských hranicích jižních. Takových 

' Viz starší listiny v Bočk. Cod. dipl. Mor. I. 

• V Anal. Fuld. se Děvín (Dovina) nazývá 
„civitas"; v chron. Herim. Aug. Pertz. V. 106; 
„apud Dowinam castrum — Rastizen obsidens. 
Staré město Rostislavovo se ale jmenuje urbs 
dle analogie sídelní hrad a město. 
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tvrzí uvádí jedna stará zpráva z IX. století 
celkem 11.^ Pátrejme teď v památkách 
jiných, v legendách a papežských listech, 
zdaž-li tyto nám toužebně očekávané jméno 
starého, » přepevného "> Rostislavova hradu 
nevyzradí. 

Ani slovanské legendy ani latinská jména 
hradu Rostislavova nejmenují, ale řecká 
čili bulharská legenda o sv. Klimentu ně- 
kolikrát uvádí, že Method byl ozdobou 
panonski epcurchit, stana se biskupem 
v MoravP, Panonská metropole, zaniknuvší 
v dobách hunských, byla papežem znovu- 
zřízená a Methodovi sídlo v hradě mo- 
ravském vykázáno. Tak těmto slov&m roz- 
uměl Wattenbach, že wMoqápov* (g^n.) 
je jméno města neb hradu moravského 
a ne celé země, tedy provincie církevní, 
kterou legendista jmenuje Panonií. Na 
jiném místě této legendy se Method na- 
zývá biskupem moravským v Panonii.^ 
Po smrti Methodově prý » Němci* vyvedli 
žáky jeho »z mésta", každého zvl^tě do 
krajin podunajských, až daleko byli od 
města, propustivše je, sami domů se na- 
vrátili.* Z těchto slov je zřejmo, že sí- 
delním městem Methodějovým nemohl 
býti Děvín, jak se p. Červinka domnívá, 
ani jiné město blíž Dunaje postavené, že 
nutno hledati je hluboko v zemi moravské, 
daleko od Dunaje. 

Staroslovanské, nad jiné hodnověrné 
prameny sice nijak nepřipomínají města 

' Frag. geogr. Boček. Cod. dipl. Mor. I. 68* 

• Log. řecko-bulh. Font. Rer. Boh. I. 77: 
Ms&ódtost Se xffr Jlavávoov htoQxíav ixócfifiaev, 
áQYuniaxojfoc Mogápov ysvó/Ásrog. Eparchia = 

církevní provincie. Země moravská se u řecl^ch 
spisovatelů nazývá obyčejně nMogapia". (Konst. 
Porfyrog.) 

' Ibid. Meůódiog . . . éxlaxtmo^ Mogáfiov 
xfje Uavwiag; jiné místo: '*Qg de xóv MogáBov 
HaxaXáBoi, avxó tovro hílaxojtoí ^v. Smysl těch 

slov : když se dostal do města neb hradu mo- 
ravského, byl zde biskupem. Qorazd byl »Ik 
Mogáftw ytyófAfířog; třeba ťu mysleti na rodné 
místo a ne na celou zemi. Že byl Moravanem, 
to uváděti nebylo by přece žádnou zvláštnosti 
u tolika žáků. 

* Ibid.: iíáyovoi fuv ziff nóXewg, 



neb hradu moravského, ale jmenují nám 
dva kostely, které v metropolitním městě 
Methodějově stály. 

Svatopluky mohutný a od Němců ne- 
závislý král, bojoval pro rozšíření říše své 
s okolními pohanskými národy slovan- 
skými. Methodovi se toto celkem bezúčelné 
potírání nelíbilo, poněvadž lid sotva k na- 
uce Kristově obrácený opět zkazilo a se- 
surovělo, zákon Boží se nezachovával a 
svátky se nesvětily. Method chtěl raději 
láskou křesťanskou národy slovanské při- 
pojiti k metropoli než násilím meče. Jed- 
nomu pohanskému knížeti ve Visle (t. j. 
v Krakově) vzkázal, aby se dal ve své 
zemi pokřtíti a nečekal, až po přemožení v cizí 
zemi se tak stane. Svatopluk jednou bo- 
joval mamě proti pohanům, v době, kdy 
mše neb služba svatého Petra se blížila, 
bylo tedy posvěcení chrámu toho národní 
svátek Moravanů. Sv. Method vzkázal 
králi: »Slíbíš-li mně, že na svatý Petráv 
den s voji svými strávíš u mne^ důvěřuji 
v Boha, že vydá ti je (pohany) v brzku.^ 

Druhý chrám, který se v památkách 
cyrillo-methodějských uvádí, je «chrám 
synodální čili sborná církev',' tedy chrám, 
v němž slovanští kněží konali synody, 
kde se shromažďovali s arcibiskupem 
v Čele. Že by to musel býti zrovna ka- 
tedrální chrám, ze zprávy přímo neplyne, 
ač mnozí takový výklad z ruské pravo- 
slavné církve přijali. Jiná legenda dodává, 
že byl Methoděj pochován ve chrámě 
Panny Marie na pravé straně oltáře Boho- 
rodičky. (Život sv. Konstantina a Methoda. 
Font. Rer. Boh. I.) 

Důležitým pramenem v dějinách sv. 
Cyrílla a Methoda jsou papežské listiny 
jako současní svědkové, jež nám podávají 
úřední zprávy o tehdejších příbězích, na 
nichž apoštolská stolice v přední řadě sú- 
častněna byla. Listina papeže Jana VIII., 
v níž se povoluje slovanská liturgie, na- 

* Pan. mor. leg. Dr. Pastmek : Dějiny slov. 
apošt. Cyrílla a Methoda str. 232. 

• Ibid. str. 238. 
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zývá Methoda » arci biskupem svaté církve 
moravské" a Vichinga (Vikinga) ^biskupem 
svaté církve Nitranské", dále žádá Methoda, 
aby mu označil ještě jinou církev, v které 
by zhzení biskupství bylo potřebné.^ 

Toto třetí biskupství se zřídilo v Koce- 
lově říši v Dolní Panonii* v nynějším 
městě Běláku (Villach), kde již za dob 
pradávných stávalo biskupské město Ti- 
burnia neb Teurnia, později i Libumia 
zvané a za Methoděje k novému, ale 
krátkému životu vzkříšeno bylo. Za bis- 
kupa zvolen byl Slovinec (Jihoslovan) 
Klíment. Životopisec jej nazývá i^ prvním 
biskupem rodu a jazyka slovenského". 
Nejstarší evangeliář hlaholský (Assem. X. 
až XI. stol.) slaví 27. července památku : 
Sv. sv^títelě otca našego KHmenta, episkopa 
Veličskago". Řecké tvary toho jména jsou 
BeUt^a a BeXíxa^ slovansky přepsáno 
Vělica, česky Bělice. V řeckém životopise 
jmenuje se biskupské sídlo jeho také 
áQefifik^a, dle Balasčeva slovansky pře- 
psáno Deb^rca neb Debrnica, slovo, které 
vzniklo z latinského Tiburnia^ Když pak 
po smrti Kocelově král Arnulf se zmocnil 
Dolní PanonieS vypudil KHmenta a kostel 
sv. Petra v Běláku postoupil biskupovi 
Frisinskému. Kliment hledal napřed úto- 

^ Pastmek str. 255. Methodio . . . archieplscopo 
sanctae ecclesiae Marabensís. — Wicningum 
sanctae ecclesiae Nitrensis. — Ut . . . utilem pres- 
byterům vel diaconum dirigas, quem similiter in 
aíia ecclesia, in qua episcopalem curam noveris 
esse necessariam ordinemus episcopum. 

* Kocel ovládal celou Panonii. Bulharská 
leg. : T^s ovfMiáarfe Ilavovtas xQarovvTa, pod 
kterým jménem v IX. a X. stol. rozuměli 
veškeré nynější alpské země rakouské až do 
Uher k samému Dunaji. Krajina za Dunajem 
slula Dacie a Moesie. 

• Viz Pastmek str. 150. Bližší doklady o tom 
vydám ve zvláštním článku. 

^ R. 891 daruje Arnulf kapli »in partíbus 
Sclaviniae in Liburnia vel Luma" (t j. Tibumia) 
biskupovi Frisingskému. Ankenhofer: Hand- 
buch der Gcsch. v. Kárnten I. 13. Ale kostel 
tamní sv. Petra již r. 816 založili opat Oto 
s biskupem Frismským. Tamtéž I. 3. 4. Viz 
o tom také De Rubeis: Mon. eccl. Aquileg. 
col. 334. 



čistě u Methoděje v Moravě, pak v Bul- 
harsku. Ve Frísínkách se nám zachovalo 
několik zlomků církevně-slovanských, které 
se co do jazyka shodují s vpoučením" 
biskupa KHmenta.^ Dokud biskupství Ti- 
burnienské stávalo, náleželo pod patriarchát 
aquilejský. Tak sobě vysvětlíme, proč sv. 
Cyrill musel s biskupy venetianskými, 
zvláště v Ogleji (Aquileja) - neboť v dnešním 
městě Benátkách (Venedig) ještě samostat- 
ného biskupa nebylo - podstoupiti prudký 
boj a z jakých příčin se i biskup frisin- 
ský do záležitosti panonské metropole 
vkládal. 

Na část dolní Panonie činili totiž ná- 
roky oglejský patriarcha, frisinský biskup 
i arcibiskup solnohradský. Učenci cyrillo- 
methodějští nemohli místa a sídla biskup- 
ství Klementova nalézti, ač prohledali celé 
Bulharsko a Tracii. Kliment zemřel r. 916 
ve vyhnanství v Ochridě, kdež byl také 
pochován. 

Papežské listiny a legendy nazývají tedy 
Methoda výslovně » moravským" arci- 
biskupem jako Vichinga nitranským bis- 
kupem. Když tedy papež zval jméno 
Nitra neb Nitrava, věděl také, že místo 
kde Methoděj působí, se jmenuje n Morava". 

Ostatně i v Srbsku měli za krále Milu- 
tína vjepiskupa Moravského"^. Pan prof. 
Jagič, nemoha místo toto v celém Srbsku 
nalézti, vykládá, že iroznačení biskupství 
stávala se též podle řek a krajů.^ Naproti 
tomu každému znateli církevních dějin 
je jasno, že biskupství se nikdy neozna- 
čovala podle řek a krajin, nýbrž podle 
určitých míst, k nimž připojen byl jistý 
kraj jako církevní provincie. I někteří naši 
badatelé nemohouce místa metropolitního 
nalézti, ve své zoufalosti tvrdili, že Method 
vflbec určitého biskupského sídla neměl. 
Jak nesprávná je tato theoríe, dokazuje 
případ s tím srbsko-moravským biskupem. 



^ Pastrnek str. 149. 

* Viz Pastmek str. 149. dle Mikios. 
serb. 

• Tamtéž. 



Mon. 
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Město iř Morava* v Srbsku skutečně již 
v XI. stoletf stávalo. Leiopisec mnich Lam- 
bert na pouti do Jerusalema r. 1059 
wV městě Marouva (Morava) na hranicích 
Uhrů a Bulharů slavil vánoce.^ Pertz má 
za to, že je to město srbské Nfš, jiní soudí 
jinak. Pravdě nejpodobnější je to, že 
Lambert míní osadu nyní zvanou » Mo- 
ra vica". V XII I. století bylo tam biskupství 
sv. Sávou založené. 

Tradice o bývalých biskupstvích lpí tak 
houževnatě na dotyčných místech, že 
apoštolská stolice uznala za dobré pro 
budoucnost památku jejich zachovati usta- 
novením biskupů ffinpartibus infidelium", 
tedy jmenovati biskupy i na takových mí- 
stech, které před více než tisíci lety pohany 
a Turky byly vyvráceny a biskupství zru- 
šeno. Tak obnovil neb vzkHsil papež 
metropoli srěmskou v Panonii, ustanoviv 
Methoda arcibiskupem panonským se sí- 
dlem v Moravě a Klimenta v býv. bis- 
kupství v Tiburnii čili v Bělici neb Bě- 
láku. 

Řecká legenda nazývá tedy Methoda 
» panonským arcibiskupem v Moravě" a 
papež Jan jej jmenuje » moravským arci- 
biskupem". Proč a z jakého důvodu by- 
chom tu chtěli stanoviti výminku od ana- 
logie víc než-li tisícileté a v církvi od 
prvopočátku ustálené? Proč by se hlavní 
město Moravy v nejstarších dobách ne- 
mohlo jmenovati Morava, jako řeka zemí 
protékající; což jest to v slovanském názvo- 
sloví něco neobyčejného neb neslýcha- 
ného? Naopak nejstarší nomenklatura 
slovanská je větším dílem topická. 

Slyšme nejstarší slovanská střediska: 
Vyšehl^d, Praha, Bělehrad, Hora — tak 
se jmenoval původně dle Nestora Kijev 
— Moskva, Visla = Krakov, Sála, Hlinna, 
hrad polabských Slovanů = Luneburg, 
Nitrava, Libice, Ljubljana a Vídeň se do- 
sud u Sloví ne ů jmenuje prostě » Dunaj". 



' Anal. Lamberti ad an. 1059 Pertz V. 160. 
(Rps. z XI. stol): »Nativitatem Domini in ci- 
vitate Marouwa celebravi in confinio šita Unga- 
riorum et Bulgariorum". 



Že hrad a řeka mají stejné jméno, je také 
u jiných národů něco praobyčejného. 

Hrad moravský stál tedy na řece Mo- 
ravě, to se ze všech stran připouští. Ale 
Velehrad čili dnešní Staré Město a Uh. 
Hradiště leží také při řece Moravě. Nuž 
pátrejme, zdali přírodní poloha toho 
místa by mohla vzbuditi obdiv nad ne- 
obyčejnou pevností. Jak špatně byl Starý 
Velehrad přírodními překážkami opevněn, 
to zkusili mniši Velehradští na vlastním 
těle dosti trpce za dob tatarského a ma- 
ďarského vpádu. Jaké vztahy má nynější 
Velehrad k nejstaršímu kostelu moravskému, 
zasvěcenému sv. Petru, jehož oslava sv. 
Methoděje tak hluboce dojímala, že ne- 
váhal Svatoplukovi domlouvati, aby za- 
světil tento ttSvatý den** ne vraždami, 
nýbrž bohoslužbou ? Kde jsou ty kostely, 
v nichž při pohřbu Methodově se konaly 
služby Boží čili liturgie v latinském^ 
řeckém a slovanském jazyku? Že se tyto 
bohoslužby nemohly konali v jediném 
kostele ani zároveň ani postupně, to tvr- 
diti nebude ten, kdo zná právě v tomto 
ohledu napjatosti, které mezi klérem mo- 
ravským tehdáž a zvláště r. 885 pano- 
valy. Kde stála ta sborná církev — sy- 
nodální chrám slovanský - v němž byl 
Methoděj pochován ? Chrám Panny Marie 
na Velehradě cisterciácském založil tento 
řád, ale ne v městě při Moravě ležícím, 
nýbrž hodinu odtud vzdálenému. Rozši- 
řovati však pevnost velkomoravskou až 
k lesům buchlovským může jen, kdo roz- 
měru starých hradišf historických nezná. 
Nejstarší hrady historické: Vyšehrad, Dě- 
vín, Hora (Kijev), Praha-Hradčany, Libice 
jsou do rozměru právě velmi stísněné, 
aby nebylo potřeba velkého počtů obhájců. 
Velehrad, jak si jej představovali pp. Brandl, 
Houdek a Vychodil, neudrželo by ani 
300.000 vojínů moderními obhajovacími 
prostředky opatřených. Šlakovými massami 
ozbrojeného lidu se ale ve starých časech 
nebojovalo. 

Není místa v celém poříčí Moravy mimo 
Děvín, které by bylo samou přírodou 
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tak opevněno, jako Olomúc. Tvrdá, samo- 
rostlá skála ve vodě a bažinách. Jediný 
pohled na polohopisný plán Olomouce 
povi víc než dlouhý popis. Zbytky kolo- 
vých staveb nalezené v Bemardinské a 
Dolní ulici nás poučují, že i v těchto 
místech za dávných dob byly stojaté vody 
a že ze spoust vod těch vyčnívala jen 
holá skála. Olomúc byl také od prvopo- 
čátku strategickým bodem prvního řádu 
až do dob nej pozdějších. Marně si rozbí- 
jeli Tataři, Maďaři a Husité lebky o tu 
šedou skálu a když za dob švédských a 
pruských válek tato stará hradba padla, 
pak tím nebyla vinna nedostatečná pří- 
rodní pevnost, nýbrž zrada a zbabělost 
občanů samých. 

M^sto Olomúc* 

Spolehlivých historických zpráv o městě 
Olomouci z dob nejstaí^ích se nám málo 
zachovalo. Poprvé se uvádí Olomúc 
r. 1052 v zakládací listině kapitoly staro- 
boleslavské, jako Brno sryze slovanským 
názvem » Olomúc^ ^. Listiny a letopisy 
psané Slovany, na př. Kosmas, Letopis 
Hradištský (XIL stol.), Vincenc Pražský 
užívají vždy a všude tvaru » Olomúc. 
V papežské listině Řehořově vyskytuje se 
r. 1075 poprvé název »Holomuc"* ale 
pouze jednou, po druhé až r. 11 83^ Není 
tedy tfHolomúc obvyklou formou v pí- 
semnostech XL a XII. století, nýbrž vý- 
minkou. Tvar ifOlomunc^, který Brandl 
a jiní mají za nejstarší a původní, jsem 
zjistil poprvé na pečeti biskupa Roberta 
z roku 1223 na uničovské originální listině.^ 

» Boč. Cod. dipl. Mor. I. 127. 

* Boč. Codex dipl. Mor. I. 160. 

« Ibid. I, 309. Wladimir dux de Holomuz. 

* Ibid. II. 147. Pečeť má zřetelný opis: »Rut- 
bertus episcopus olomuncensis" a ne olomii- 
censis jak Boček uvádí. 



Bedlivým srovnáváním ]sme dospěli k ná- 
zoru, že tvaru toho užívají Němci (biskup 
Robert, v XIII. stol. měšfané olomučtí a 
město Vratislav v naučeních od XIV. stol. 
a letopisy bavorských klášterů.^ Petr Ži- 
tavský: Olomuncz totius Moravie metro- 
poliš Dob. Mon. Boh. V. 270). Pokud 
mi známo, žádný Slovan nepsal vOlomunc, 
nýbrž vždy jen irOIomúc*; jednou neb 
dvakrát se vyskytuje Holomuc. Od této 
nejstarší a nejobvyklejší formy vyjdeme 
při luštění etymologických záhad. 

Výkladu Brandlova od slov 0111 = pivo 
a montiti = točiti, míchati — jak se zdá 
již ani p. prof. Prásek nehájí, doznávaje, 
že jméno i/Olomut" jé jazykozpytu těžko 
přístupné. Zpředu dlužno upozorniti, že 
osobní jméno wOlomut" není hodnověr- 
nou listinou doloženo. R. 1 1 07 jako svě- 
dek uvedený Olomut* je výmysl Bočkův, 
aby pozdějším jazykozpytcňm usnadnil 
práci. Podle Brandla a jiných je Olomut 
člověk, který míchá neb vaří pivo a Olo- 
múc je prý jeho osada neb hrad. Podle 
zákonů jazykozpytu jest snad tento výklad 
slova správný, ale pro praktického člověka 
zní trochu naivně asi jako výklad obrazné 
lidové etymologie, která, jak známo 
bývá někdy dosti drastickou, tvrdíc, že 
první Siovanéy spatřivše tu skálu, na níž 
Olomúc stojí, radostně prý zvolali : Hoj 
— lomec! t. j. Ejhle, skála. 

Jméno samo je sice vzácné, ale nikoliv 
ojedinělé. Sám Brandl upozornil,' že stává 
v Bezkydech hora neb skála »Olomúc" 
řečená, kdež nikdy osady nebylo. 

(PřStě dále.) 

^ Altaha Chron. m. presb. adan. 1276: Bruno 
episc. eccl. Olomunczensisa r. 1298 Pertz. XVII. 
423, 533. 

• Cod. dipl. Mor. I. 192. 

• Kniha pro každého Moravana. 
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J. JÓRGENSEN. 



Přel. FR. DOHNAL 



posK^tnf ohdi. 



Legenda ze staré Sieny. 



(Pokračování.) 



TAK snaží se svět o svobodu a nikdy 
jí nedosáhne; budou vždy páni a sluzi, 
utlačovatelé a utlačení. Jest však přece 
snadná, krátká a přímá cesta ke svobodě, 
a po té, bohužel, kráčí jich tak málo. Je 
to dokonalá cesta svaté chudoby a svaté 
poslušnosti; je to královská cesta kříže 
Kristova; je to úzká cesta, která k úzké 
bráně vede; je to cesta, která je pravda 
a život, a po níž teď po sedm let kráčím, 
a kromě níž není nic než tma, nebezpečí, 
zármutek^ bída a na konec věčné zahy- 
nutí. Ó, Messer Dottore, o starý, učený, 
samolibý hříšníku — hle, co jste Vy, to 
byl jsem yrf, ale co jsem, to můžete i Vy 
býti! Opusfte všecku svou dflvtipnou 
učenost a všecky své ostrovtipné pochyb- 
nosti a staňte se zase dítětem, jak jste byl, 
když jste seděl na klíně matčině a žvatlal 
první vOtčenáS'*! Pojďte, ubohý chytrý 
muži, zapomeňte na svou moudrost a 
staňte se bláznem pro Ježíše Krista, a já 
Vám slibuji, že sladkost Boha rozleje se 
v srdce Vaše, a že pokoj, který převyšuje 
všeliký smysl a jehož Vy jste dosud nikdy 
nezakusil, naplní duší Vaši, a když přijde 
smrt, pozdravíte ji zpěvem radosti a vejdete 
do věčné, věčné blaženosti !« 

Colombini umlkl a Ser Benedetto stál 
chvíli dole u schodů a zíral vyjeveně na 
něho, jakoby viděl zjevení nějaké. Potom 
však vysoká, v šarlat oděná postava na- 
jednou shroutila se jako věž, kterou vody 
dávno podemlely a teď sřítila se náhle — 
a za hlubokého ticha slyšeli všichni Sera 
Benedetta vzlykati . . . 

Konečně pozvedl se na kolena. Náhlým, 
násilným pohybem strhnul se sebe šarla- 



tový plášf se stříbrnými sponami a hodil 
jej oběma cizincům pod nohy. Pak za- 
zvonil také jeho těžký řetěz o kameny - 
a slyš, teď kutálely se jeho drahocenné 
prsteny po schodech dolů, zvoníce o dlaž- 
dice a vyskakujíce vysoko pokaždé, když 
s jednoho stupně padaly na druhý. Potom 
zvedl se oděn jen v kazajku a uprostřed 
na schodech přišli mu oba cizinci vstříc 
a objali ho. ^Af žije Kristus !« volal 
jeden z nich hlasitě a mával olivovou 
ratolestí . . . 

A nyní učinil Ser Benedetto znamení, 
že chce znova mluviti. Stoje mezi oběma 
cizinci, pozvedl hlas svůj, a těm, kteří ho 
před tím slyšeli mluviti, zdálo se, jakoby 
měl jiný hlas. Tvrdý kov roztál a zněl 
teď v měkčích, hlubších tónech. 

• Bratři a sestry*, počal Ser Benedetto, 
»jak jste všichni viděli, přišel jsem sem, 
abych potíral tyto muže a jejich učení. 
Spoléhal jsem se na svou učenost, na svůj 
úsudek, na svou chytrost, a domníval jsem 
se, že budu snadno hotov s dvěma tako- 
vými tuláky. Tu však stalo se, když tento 
muž zde mluvil ke mně, že viděl jsem 
jeho obličej, jak zářil radostí. Viděl jsem, 
jak zastavil se a prodlel při slovech po- 
každé, když vysloviti měl nejsvětější jméno 
Ježíš, a jak přejížděl jazykem po rtech, 
když je vyslovil, jakoby vyssáti chtěl slad- 
kost, kterou zanechalo tam ono jméno, 
když z úst vycházelo. Pochopil jsem na- 
jednou, že tento muž miluje Pána Ježíše 
a že má v srdci radost, mír, nebeskou 
blaženost, o níž jd nic jsem nevěděl. Ano, 
jak jsem tak stál dole u schodů, připadal 
jsem si sám sobě tak věru nuzný a ubohý 
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se svým chladným srdcem a svou chytrou 
hlavou, a zmocnila se mne horoucí touha 
milovati Boha. Mé srdce začalo kličeti 
v hrudi, a když konečně tento ap(^tolský 
muž mluvil ke mně o onom pokoji Božím, 
jehož jsem nikdy nepoznal, tu mohl jsem 
jen cítiti, jak nekonečně pravdu mluvil a 
tu v celé chudobě duše své a v prázdnotě 
své učenosti klesl jsem na zem a vzýval 
jsem Krista Všemohoucího, aby se přece 
smiloval nade mnou a nové srdce stvořil 
v prsou mých. Ano, jako před trůnem 
nebeského soudce vrhl jsem se na tvář a 
volal jsem: Pane, vezmi mne od mne 
samého a dej mne Sobě; a Pán vyslyšel 
mou prosbu, mfij jazyk byl rozvázán a 
od této chvíle také já mohu velebiti Boha ! 
Ať žije Ježíš! Pochváleno buď Jeho Jméno 
svaté!" 

Tak mluvil a volal Ser Benedetto a 
zástup dole opakoval jeho volání. Brzy 
znělo to od úst k ústům, ode zdi ke zdi 
po celém náměstí: nAf žije JežS!" » Po- 
chválen bud Ježíš Kristus!" » Pochváleno 
bud Jeho Jméno svaté!" A aniž by kdo 
věděl, jak se to stalo, najednou všichni 
měli v rukou ratolestí olivové a mávali 
jimi a volali znova a znova. 

A ze zástupu vyběhl teď jakýsi muž a 
vrhl se na kolena tamtéž, kde právě před 
tím ležel Ser Benedetto. Roztrhl roucho 
své a bil se tvrdě v široká, hnědá prsa 
volaje: 

II O mužové, poslaní od Boha, zhřešil 
jsem těžce, ale vizte ! chci vyznati se 
z hříchů svých. Jedenáct let držel jsem 
nespravedlivě statky své svěřenky a ne- 
nechal jsem ji k právu přijíti. Nyní však 
slibuji, že všechno nahradím dvojnásobně 
a zbytek svého jmění rozdám chudým. 
O bídný mamone, o milovaný Ježíši!" 

A odhodil těžký měšec daleko od sebe, 
padl na zem a plakal. 

Ale sotva dokončil, nový dral se do 
předu. 



» Mužové a ženy tohoto města", volal, 
fftam dole stojí Piero, který usmrtil mého 
syna. Víte všichni, jakou strašnou pomstu 
přísahal jsem jemu a celému domu jeho 
a že zavraždil jsem malé dítě sestry jeho 
a že ještě více žíznil jsem po jeho krvi. 
Čtyři léta nosil jsem s sebou ten hněv a tu 
zášt a neměl jsem nikdy ani jedinké ho- 
diny, kdy hlad po pomstě nebyl by hlodal 
na kořenech srdce mého. Když probudil 
jsem se v noci, zasmál jsem se při my- 
šlence, že na druhý den mám vstáti a 
Piera nenáviděti a pronásledovati, a kdyby 
mně býval někdo s jistotou řekl, že Piero 
bude na věky zavržen, tu duše má bývala 
by jásala a radovala se z toho, že můj 
nepřítel má býti na věky mučen mezi 
zatracenci. Ale teď řeč tohoto cizince roz- 
lila se jako mast v mém srdci. Má zášt 
roztává ve mně jako vosk na ohni a mně 
vzešlo světlo, při němž poznávám svou 
temnotu. Nenávidět stalo se mi trpkým a 
odpouštět sladkým - ó Piero, vrahu mého 
syna, odpust mně mou vinu tak jako já 
odpouštím tobě tvůj těžký zločin!" 

Vrhl se v zástup, ale hned nastoupil 
nový na jeho místo. Všichni tlačili se ke 
schodům, jeden horlivěji než druhý. Bylo 
to, jakoby nastával soudný den a jakoby 
záleželo na tom, ještě napřed zbaviti se 
svých hříchů u nohou těchto dvou ubo- 
hých cizinců. A při každém novém vy- 
znání, při každém vyrovnání starých dluhů 
a starých provinění, zaznělo volání vždy 
hlasitěji a vždy vítězněji: »Af žije Ježíš!" 

Když den se chýlil ke konci, stál zástup 
mužů shromážděných kolem Qiovanni 
Colombiniho a Francesca Vincentiho. Na 
pokyn Ser Benedetta otevřel se portál 
dómu, a v čele nově obrácených kráčel 
Colombini prostřední lodí sešeřelého 
chrámu vzhůru k zářícímu mramorovému 
hlavnímu oltáři. A Colombini představuje 
na kolenou Pánu, kterému sloužil, svůj 
lov duší, hlasem chvějícím se radostí za- 
notil bouřlivý chvalozpěv 

uTe Deum laudamus ..." 
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VI. 

Od města k městu chodili ted Qiovanni 
Colombini a jeho přítel Francesco a všude 
hlásali lásku k Ježíši. A všude přidružo- 
vali se k nim někteří a následovali je; 
bosky a s holou hlavou, v hrubých ha- 
lenách a s provazy kolem těla, kráčel 
vždy vzrůstající zástup, zpívaje duchovní 
písně a pozdravuje všecky svým obvyklým 
pozdravem: i»Af žije Ježíš!'' A kamkoli 
přišli, nazýval je lid dle tohoto pozdravu 
Jesuaty, 

Jednoho dne stalo se, že Jesuaté šli 
koleni pole, na němž muž jakýsi oral 
spřežením bílých volfl. Rolník jménem 
Santo zastavil se, aby pozoroval zvláštní 
průvod, který se blížil. Tu zastavil se také 
Colombini, právě když byl naproti San- 
tovi, pohlédl laskavě na něho a řekl hla- 
sitě: 

»Pojd a následuj mne.' 

A Santovi klesly ruce s pluhu, odhodil 
opratě a opustil pole, aby šel a následo- 
val svého pána . . . 

Jindy šel Colombini sám po cestě a za 
ním šel vznešený muž z blízkého města, 
kde Colombini nedávno kázal. Tento 
vznešený muž, jehož jméno bylo Tom- 
maso Quelfaccio, pohlížel na Colombiniho 
jako na blázna a proto bavil se cestou 
tím, že jda tlachal slova smyslu nemající, 
aby tak posmíval se zvyku, který měl 
mistr Jesuatů, totiž že hlasitě se modlíval 
cestou. Colombini zpozoroval dobře, co 
činí, neříkal však zatím nic, až přišli ke 
kamennému kříži, který stál u cesty. Tu 
obrátil se náhle k Tommasovi a řekl přá- 
telsky: 

• Prosím Tě pro Ježíše Krista, učiň mně 
velké potěšení !« 

irRád", odpověděl Tommaso překvapen. 

» Pomodleme se tedy spolu u tohoto 
kříže — jen jediný Otčenáš a jedno Zdrávas 
Maria.* 

•Dva, když chceš", zvolal Ser Tom- 
maso vesele, sňal klobouk a sklonil ozdobně 



jedno koleno v prach. Také Colombini 
vrhl se před křížem na zem a modlil se. 

A tu stalo se, že Bůh vyslyšel jeho 
modlitbu za duši uhlazeného světoobčana 
a bohatého požívače a smiloval se v tu ho- 
dinu nad Tommasem Quelfacciem. A místo 
aby povstal. Ser Tommaso, zdrcen lítostí, 
vrhl se na prsa svého spoludruha a se 
slzami v očích prosil ho za odpuštění. 
» Mistře", pravil, » neopustím toto místo, 
dokud nepřijmeš mne za jednoho ze synů 
svých ... A Ser Tommaso následoval od 
té chvíle Colombiniho a po jeho smrti 
byl jedním z přátel Kateřiny Sienské . . . 

Jindy přihodilo se, že Giovanni kráčel 
cestou se sedmdesáti učenníky a tu jakýsi 
mladý muž v drahocenném šatě přiblížil 
se a padl Colombinimu k nohám. Byl to 
mladý básník jménem Bianco; z Val ďArno 
ve Florentinském lízem í přišel v útlém 
mládí do Sieny a Colombini znal ho dobře. 
Ale právě proto neodvážil se mistr Jesuatů 
ujmouti se ho; Bianco zdál se mu příliš 
mladým a něžným, aby mohl snésti život 
Jesuaty, a Colombini nechtěl, aby pak po 
nezdařeném pokusu odpadl. Qiovanni 
zdráhal se tedy ujmouti se svého krajana 
a ten s nepořízenou zase odešel. 

K poledni došli Jesuaté, unaveni, hla- 
doví a žíznívi, do malého města. Koho 
však viděli státi u vchodu do města? 
Nikoho jiného než Bianca ze Sieny ; spě- 
chal napřed a v jedné hospodě dal jim 
připraviti jídlo. Úzkost, že by mohli od- 
mítnouti jeho nabídnutí, zračí se v jeho 
krásné mladé tváři s velkýma, jasnýma 
očima a s čistými, jemnými tahy ; a šťasten 
ukazuje jim cestu, když Colombini přivolil 
ho následovati. A brzy na to sedí všichni 
Jesuaté u dlouhých stolů ve stínu louhoví, 
a mladý Sieňesan běhá sem a tam, objed- 
nává jídla, posluhuje a nalévá víno. Když 
jídlo bylo skončeno, předstupuje před 
Qiovanni Colombiniho, padá mu k no- 
hám a s úpěnlivýma očima prosí znova 
o přijetí. 

jvO mistře", praví, »jak dlouho ještě 
mám práhnouti v egyptském otroctví, v po- 
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robě tohoto svéla ? Kdy dovolK mné, 
abych skrze pouSf odříkáni následoval Tebe 
a Tvé přátele do ráje zaslíbeného ? O mistře, 
nenechej mne na druhém břehu Rudého 
moře, nýbrž nechej mne, dříve než vody 
zavrou se za vámi, abych suchýma no- 
hama přešel na druhou stranu a duSi 
svúu|přivedl do bezpeCnosti před nástra- 
hami faraónovými ! O otče, již dávno prosit 



jsem za tuto milost a teď nevstanu dřtve, 
dokud mne neobejmeš a nenazveš synem 
svým!" ~ 

Tak rostl zástup víc a víc a ne vždy 
mohli všichni následovati mistra. Tu roz- 
délíli se v oddíly a táhli riliznými sméry 
po všech cestách hlásat všude tutéž ra- 
dostnou zvést : Štěstí milovati Ježile. 

(Pokračováni.) 



forum. 



o pemtru vidy « viry píše anonym v Čechu 
v ílánku: Olossy k řeCi prof. Masaryka: 

Při velikonofnl veíefi modle se řekl JežlS; 
uTen pak jest život věčný: Aby poznali Tebe, 
jedinéno Boha pravého, a kterého jsi poslal, 
Ježíše Krista." Slova ta tvoři jidro víry kato- 
lické. Věda proti nim namítnouti nemůže ni- 
čeho, spíše sama podává je víře k blIiSími! 
prozkoumání. Chemie dochází k Bohu, pátrajíc 
po východu principu životního, geologie setká- 
vá se s geniální promyšleností v postupných 
zménách země, historie nemůže zatajiti obdiv 
nad vesmĚs spolehlivými údaji kulturními, po- 
lilickými, chronologickými a geografickými 
v evangeliích, z jichž prostředí osoba Kristova 
vyrOstá, mathematika předpokládati musí Boha, 
Jenž vztahy číselné určil, astronomii nelze se 
vyhnouti nápadnému zatměni slunce o Veli- 
kém Pálku rohu třicátého třetího, anatomie 
ručí dle doSlých zpráv za skutečnou smrt 
Krista na kříži, psychologie nemá zajímavěj- 
šího podmětii nad JeŽÍSe, a, pommeme-li 
vědy ostatní, právo s ethikou vyhnuly se zá- 
sluhou Jeho k netušené výši. Mél tedy pravdu 
středověk, upozoriíuje, že poznáni přirozené 
slouží poznání n ad pri rozenému. Služba tato 

R5t vědí jen ke cti. Servire Deo est regnare. 
crmes byl tak dojat úzkým stykem vĚd s vě- 
rou, že nerozpakoval se učili, že víra je na- 
prosto nutným a vůli zavazujícím závěrem, 



jenž plyne z praemiss vědeckých. Šel ovšem 

trochu daleko, setřev s viry nadpřirozený pel 
3 vzav člověku její záslužnost. Ale iádro pravdy 
v jeho učení bylo, že totií víra niltdy oatržena 
býti nesmí od védy, nemá-li obéma vzejíti 
Skoda. Tak určil Tvůrce." 

Smír mezi bfttelfdstnnn * pretcetantfs- 

mrm. bylo Ihema slavnostní přednášky, již 
u příležitosti narozenin císaře Viléma konal 
známý prof. dr. Haraack na twrlínské univer- 
sitě. Přednášejíc! míní, že sblíženi není tu něČIm 
nemožným. Lutheráni a Kalvíni potírali se 
druhdy vice, než dnes protestanti a katolíci 
a přece se sblížili. Návrh, aby se otázka řešila 
vypuzenlm náboženství a církve z veřejného 
života, Hamack odmítá jako krátkozrakou po- 
litickou spekulaci, která nikdy cíle svého ne- 
dosáhne. K sblížení potřebí jest vice vnitemosti, 
křestanskosti a svobody uvnitř církvi. Laikové 
přispěli by k sblíženi tím, že by se především cítili 
křesťany, vyhýbali se co možno konfessijntm 
sporům a s příslušníky ostatních vyznáni pra- 
covali na díle obecně prospéěném. Především 
pak jest potřebí, aby církve a jich povolaní 
zástupci osvědčovali se velikomyslnými. , Stu- 
dium církevních dějin v posledním století na- 
učilo nás, pokračuje řiamack, že isme se 
stali jinými, než naši otcové, že dlou- 
hým vývojem od jejich myšleni a názorů jsme 
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vzdáleni, že nauky a zřízeni se utvořily za 
podmínek a předsudků, jež my dnes neuzná- 
váme." 

Sblížení v nejdůležitějším bodu: nauce kato- 
lické o moci církve a papeže pokládá za vy- 
loučené. Možnost takového jest ješté velmi vzdá- 
lena. Zbytečné jsou spory, v nichž vytýkají si 
církve, čím se v minulosti prohřešily. Učenci 
ať se starají, aby náboženství druhé církve lépe 
poznali, neboť v každém porozumění spočívá 
moment míru. Ale v tom směru panují dosud 
nedorozumění a předsudky na obou stranách. 
Uskutečněním těchto přání nedocílí se sice jed- 
noty, ale přece jen vniterné sblížení, za něhož 
křesťansKé náboženství opět pojítkem sjed- 
nocovadm se stane. 

Tak mluví vynikající professor university ber- 
línské a protestantský theolog. 

O uftUchtUostf v pronáftcnf Itshihó slova 
promlouvá v posl. čísle »Zlaté Prahy" feuille- 
tonista ). V. Alexander. Ušlechtilost v řeči 
i hlase jest znakem vyspělosti jednotlivce i ce- 
lého národa, neboť řeč lidská jest výrazem my- 
šlenek a citu, jest zrcadlem duševního vývoje. 
Z řetí národa můžeme lehce souditi i o životu 
duševním a schopnosti |eho vývoje. Z té pří- 
činy nutno dbáti, aby jazyk a pronášení jeho 
se zušlechťovalo, zlaďovalo, aby se dbalo struč- 
nosti a jasnosti, by se zvyšovala obratnost ve 
vyjadřování vzneknějších pocitů, obratnost 
v jemných i ostrých odstínech řeči. Feuilleto- 
nista poukazuje k tomu, jak Němci velebí přímo 
skvostnou německou výslovnost herečky Marie 
Pospíšilové, která jazyk Gotheho ovládá mistrně; 
ani přídech neztratí se v bezbarvé dáli; každé 
slovo kypře, sytě a křepče vychází z úst jejích, 
každé slovo ociťuje se na svém místě ve vý- 
razném rozčlenění řeči. Emma Destinnová, Lau- 
tererová a řada jiných pěvkyň a pěvců zdobí 
nejen svými hlasy, ale i skvělou výslovností 
německá jeviště. Cech má tedy dar jasné, ušlech- 
tilé výslovnosti tak vyvinutý iako málokterý 
národ druhý, a přece nemluví se snad nikde 
žádný jazyk tak nedbale, bezvýrazně hrubě a 
drsně jako český jazyk — v Praze. (Ani na 
venkově a ve městech není často jinak. Pozn. 
red.) Pěkná, zvučná výslovnost, způsobný tón, 
dobře, výstižně voleny výraz, to vŠe v českém 
rozhovorujest ještě vzácností. Volá proto feuil- 
letonista Zl. Pr.: Věnujte této nedokonalosti 
naší svou pozornost a působte ve sm^-u: 
ušlechtilého pronášení českého slova. 
Pěvecké sdružení učitelů moravských 
vyzváno bylo hudebními kruhy v Lipsku k uspo- 
řádání koncertu, kam v blízké době se odebere. 
Cestou zastaví se na jeden koncert v Praze. 

Ranná KvapUová f* Zemřela nejlqjší dra- 
matická umělkyně česká. Pravíme s důrazem 
česká; neboť českost jejího umění byla jedním 
z nejnosnějších umění jejího příznaku. Ftavíme 



také s důrazem nelepší dramatická umělkyně 
a to jak uměním tak i životem. U ní život byl 
srostlý % jejím uměním. Nehrávala vždy úloh 
samo sebou milých, sympatických, dobrých, 
krásných — ale ona vše povznášela, ona prostou 
dobrotu měnila v půvab, pochybenost života jejích 
hrdinek volala po odpuštění, pozvednutí . . . 
Duše její sálala žhoucí touhou, aby vše ve 
světě bylo milující, odpouštějící, dobré, krásné. 
Vystižně napsal kdosi : »U ní žít a tvořit umělecky 
bylo totéž. Obojí bylo u ní stejně kouzelné; tím 
kouzlem byla absolutní poctivost a důkazem 
jejím - sebeobětování. Zdálo se často, že žije 
jenom vyznáním všelásky křesťanské. Ale toto 
pojetí nevystihovalo její bytost. K ethické pravdě 
křesfonství přidala pravdu uměleckou, která jest 

krása. To byla její individualita.'' Trojí 

plamen má význam v životě a smrti této uměl- 
kyně. Plamen vlastního žáru uměleckého, který 
duši její činil stále žhoucí, plamen cizí nená- 
visti, který sežíhal květy, jež měly zkvétati na 
cestě jejího života, a konečně plamen, který 
proměnil tělo její v popel . . . První plamen 
rozohňoval i naše duše, clruhý pálil i naše srdce, 
třetí rozněcuje naši lítost ... L. A 

H bude leden oi^Kncc a |cdcn pastýř • • • 
Zdá se, že tato předpověď Kristova se počíná 
plnit. Nedávno promluvil přední německý pro- 
testantský theolog říamack smířlivá slova o ka- 
tolické církvi a nyní opět přináší »Das XX. 
Jahrhundert" pojednáni o papežství, které 
přední protestantský theolog ameridiý Charles 
A. Briggs uveřejnil v „North American Review". 
Briggs uznává oprávněnost papežství z Písma 
dějin, připouští, že křesťanská církev od 
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nejprvnějších dob uznávala primát papežův, 
uznává, že papežové vysvobodili evropskou ci- 
vilisaci z pohanského barbarství a že nájili věc 
křesťanských národů proti knížatům a králům. 
Teprve koncem středověku překročili papežové 
meze své působnosti a zasahovali příliš do práv 
národních, tak že Luther musil vysvobodit 
Evropu od výstřdkí papežství, které se refor- 
movat nechtělo. Po té však papežství se počalo 
reformovat a za jistých podmínek a ústupků 
mohli by protestante opět uznat je za hlavu 
křesťanstva. Podmínky klade tyto: 1. Papež jest 
nástupce sv. Petra, nebudiž však vázán na Rím 
a na jeden národ. Má-li býti hlavou všech, 
nesmí být poután zájmem jedné diecése. 2. 
Primát papežův nech se vztahuje pouze na obor, 
jaký objímal za /^/v/i/ic^s/^/e^/ křesůinství. 3. Pa- 
pežství nech nezasahuje do záležitostí občanských, 
méjž však úzké území vlastní, z něhož by volně 
mohlo vykonávat svůj nejvyšší úřad v církvi. 
Státy se jistě osvobodí od všeho vměšování do 
svého oboru, po Francii přijde Rakousko a 
Španělsko. Proto státy ani při jednání o světo- 
vém míru nepřejí si zasahování moci papežské. 
Papežství musí v otázkách vědy, filosofie, spo- 
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lečenského soužití a nár. hospodářství ponechat 
národům více volnosti , zanechat indexování 
vynikajících děl. Nový syllabus byl by novým 
oslabením papežství. 4. Moc papežská měla 
by býti omezena ústavou^ pětiletými koncily 
oekumenickými, k nimž by i laikové se piibrali, 
ba i ki^(ané nekatolíci, Icteří touží po sjedno- 
cení křesťanstva. Kostnický sněm předepsal, aby 
se biskupové scházeli v pravidelných lhůtách. 
5. Kardinálové měli by být korjjorací ne pouze 
italskou, nýbrž měli by zastupovat národy. ProČ 
se nejmenují kardinálové američtí? Nyní vŠak 
papefctví vssálo do sebe autoritu koncilů i bis- 
kupů i národů a stalo se tak nejpřísnějším ab- 
solutismem na světě. Zákonodárná moc pape- 
žova nech se oddělí od exekutivy a od soud- 
nictví. - To jsou návrhy Briggsovy, dle ny- 
nější tendence v Římě, na kterou mají hlavní 
vliv jesuité, zdánlivě neuskutečnitelné. Ale už 
tato dobrá vůle se strany protestantské je vy- 
soce potěšitelná a jest zárukou úspěchu. Slovo 
„nemožno" nestojí ve slovníku velkých lidí. 
Co sto věků bludných hodlalo, zvrtne doba! 
A nad pravoslavným Ruskem také svítá! 

Cbarke 6uertn t« 

Jeden z nejlepších básníků mladé Francie 
právě zemřel. Zemřel tiše na květnou neděli 
v rodném domě Lunéville. Bylo mu sotva 33 let. 
Pocházel ze zámožné rodiny, iíž náleží luné- 
villská továrna na zboží raajoliícové. Po středo- 
školských studiích věnoval se literatuře na fa- 
kultě v Nancy. Jeho krátký život byl neklidný, 
těkavý, nicméně při tom odevzdaný neznámé 
vůli osudu. Cestoval po Německu a navštívil 
města známá hudbou a malířstvím, zejména 
Mnichov. Také pobyl delší dobu v Římě. Vrátiv 
se z Engadinu, kde se léčil, do Lunéville, pod- 
lehl své dlouhé chorobě. 

Jeho vzezření, vtělená melancholie. Byl bled^, 
bledosti však těch, jež osvěcuje vnitřní žar. 
Tahů pravidelných, ušlechtilých. Oči černé, 
málo pohyblivé ; rty široké bez úsměvu. Jakoby 
vůbec nepoznal radosti a chutnal jen zádum- 
čivost a to rozkoŠnicky. Dlouhé černé vlasy, 
černý plnovous, jehož se nikdy břitva netkla. 
Měl vzezření kláštemíka, zvláště když se pro- 
cházíval v zahradě mezi růžemi modle se rů- 
ženec V rodinných stycích sebe srdečnějších 
zachovával jakousi biblickou velebnost. Rodiče 
své velmi miloval. Otec mu připadal jako ně- 
jaký starozákonní patriarcha spravedlivý, jehož 
vážnost je plna něžné starostlivosti. Jejich ho- 
vory i důvěrné zněly vždy slavnostně, jako 
v bibli mezi otcem a synem. Tiše zasedal k ro- 
dinnému stolu. A zatím co tu vesele zaznívaly 
dětské hlásky a mísily se s bzučením vos oble- 



tujících ovoce na stole, dva teskné pohledy se 
častěji setkávaly, plny bolestné něžnosti: pohled 
Ch. Guérina a pohled matčin. 

Umírá předčasně a přec zanechává po sobě 
žeň dosti bohatou. Fleurs de neige 18Q3; 1' 
Agónie du soleil, Joies grises, s předmluvou 
Q. Rodenbacha 1894; TArt parjure 1894; le 
Sang des crépuscules 1895; le Coeur solitaire 
1898; rÉros funébre 1900; le Semeur de cen- 
dres 1901 ; THomme intérieur 1905. Vesměs 
sbírky básní. 

Diiel se metriky a prosodie staré, jen tu 
a tam užil rýmu jednoduššího, ba i assonance. 
Celkem formě nevěnoval tolik péče jako my- 
šlence samé, jež mu byla vším. 

Jde za svou inspirací; ta ho vede ke smutku. 
Stálá a opravdová melancholie. Taký smutek 
nosil v srdci? Jaké zklamání? V celém díle 
jeho ani zmínky o tom. Ta cudnost, hrdost, 
to sebeovládáni, jakých teď tak málo I Ona 
noblessa duševní dojímá; karakterísuje autora 
sbírky Coeur solitaire a rozlišuje ho od naří- 
kavých básníků, kteří činí obecenstvo důvěr- 
níkem svého bolu. 

Na dně veškerého jeho smutku bezútěšného se 
skrývá myšlenka na smrt. Ona jediná plní harmo- 
nickou jeho duši, tu duši, která by tak ráda byla 
opěvovala život činný, život rozkošný, která 
však po každém snu cítila neodvratně blížit se 
smrt tající se v každé věci. Básník pěje a my- 
šlenka na smrt ho doprovází. A tento dopro- 
vod je tak mocný, že zpěv básníkův se mu 
učelivě podrobuje. Měl oy jít za svou touhou 
a státi se mezi lidmi Jedním z těch, kteří dá- 
vají pociťovat svou vůli a odvahu, svou hrdost 
výbojnou a účinnou lásku. A zatím myšlenka 
ho vede k beznadějnosti, proniká ho svým 
divým odříkáním : a on pěje o mrtvých, o jich 
utišení a klidu po marných pokusech žít. 

Dílo Guérinovo jest ustavičnou písní Smrti; 
písní měnlivou, neboť myšlenka na Smrt se 
ukazuje duchu rozličně, podle dne a hodiny, 
buď hrozná nebo s úsměvem, někdy je očeká- 
v^a se strachem, jindy s toužebností, tu jeví 
se ironickou, tu opět laskavou. Než ať se mu 
zdála jakákoli, básník ji vždy očekává s tichostí, 
s heroickou zdvořilostí a s vlídností, a nebývá 
překvapen. Není ani strojený, ani příliš dů- 
věrný, nýbrž prostý a vážný. Jeho hrdá resig- 
nace nezná slz. 

Básně jeho, jsouce zpěvy čekání na Smrt, 
znějí jako hymny liturgické. A musu Ouéri- 
novu jest si představiti oděnu po černo a fi- 
alovo, ana kráčí zamyšleně podzimní nocí.* 

Louis Špaček 

> Cf. Somezfiv Čláaek ve Figaro 30. III. 07. — Jam- 
messův článek v Meikurc de France i. IV. 07. — Van 
Bever: Poites ď Aujourďhui. 



fiovf život {. 6. a 7. 

Roínfh 1*. 

Čtrvtn a ícrvcncc 1907. 
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O svátku 9v. Cyrilla a jMetodije 

vzata Jcat x« {tcnf I. noMumut 
kd z linif))^ Moudiwetl (Strach) 44, 1.- 15. 

Chvahncž mu2« oiarnii * ote< naie v poholcnf jcjkb. Mnohou elávu zpú- 
Bobil jim Hospodin vtlcbnoett svou od vihu. Byli panujld ve vlastech svých* 
lidi velici moci a opatrností evou obdafcnt, zvistuJfM v proroefch důsto- 
jenství prorohů a rozhazujíce v (ífftomnim lidu a mod opatrnosti nirodAm 
pfcsvati slova. T uminf sv^ vj^Medivajfee způsoby zpivu a v]rpravuj(ce plsnt 
fMptm. lÁái boltatf v sOe* Miey snahu majfci; pohojní bydlíce v domed) 
svých. Téicbni tito v poholentch nSrodu ev^ho sUvy doéli a za dnů svých 
tnfli chvílu. KtcH z nich zrozeni jsou, zůstavili jtntno h vypravovaní chvily 
jejich; a jsou (jisti), po nichž není památfayt zhynuli, jahoby jich nebylo, 
a zrodili se, jahoby se byli nczrodltC i synovi jejich s nimi. Hic Oni jsou 
muži miloerdenst^K, jejichž milosrdní shuthovi n^ifcstalif s jejich semenem 
trvají dobři vid, didictví svati jsou vnuhovi jejich, a ve smlouvách stilo 
símc jejich t a synovi jejich pro ní až na vihy zůstávají t sfmí jejich a sliva 
jejich nebude opuétcna. CiU jejich v pohoji jsou pochovína, a jmino MUh Žije 
od poholeni do poholcnt Moudrost jejich vypravujtci nirodovi, a chvilu jejich 
*t zvistuje Orhcv. 

(presfmc vrcbneatt drhevnf, aby tyto vctmt pHp»dtU vci4« byljr pK)«ty zn (p(. 
ttolu de perthep na aUvnoat av. CyrflU « M*tbedQ( a tby w invohac* ticbto avitců 
zahdfU de Ittanb hu vScm svatým. pFcklad, vzatý z StbU IcsW, petNbujc eviem 
opravy. Kdjr ac delkánic dokonaUbe pFcvodu p(ama svatého? Co dilá ikela ^Iusilovaí> 
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I^áboženská Chodtejnost* 



(Dokončení.) 



NÁROKY positivistícké védy nebyly však nikomu tak vítány, jako davům, které 
tu nalezly širokou a otevřenou cestu k absolutní náboženské lhostejností, nepostřehu- 
jíce bohužel propasti nicoty a beznadéje, v níž lhostejnost končí. 

To není však jediný způsob, jak véda stvořuje lhostejnost k náboženství. Tím, 
že otevřela lidské energii bohatá a neprozkoumaná pole, přiostřila i konflikt mezi 
Bohem a svčtem, Kristem a mamonem. ^Poslání Baconovo a jeho filosofie*, dí kard. 
Newman, »byl vzrůst fysického požitku a sociálního blahobytu; a obdivuhodné, pře- 
výborné a úctyhodné provedl Bačo svůj plán a úmysl. Téméř den ze dne máme čer- 
stvé a svéží ratolesti, poupata a kvéty, které vyzrávají v plody na kouzelném stromu 
Poznání, který sázel a jemuž skoro každý, vyjímaje snad opravdové chuďasy, dekuje, 
ne-li svůj přítomný život, aspoň svůj denní chléb a povšechný blahobyt." A tento 
mocný nástroj, jímž přírodní síly jsou přeméňovány, kroceny a na uzdé drženy, a 
lidské vůli a rozkoši podrobovány, byl vložen v naše ruce tu v Americe, mezi tím, 
co jsme stáli ješté na prahu onoho Nového Svéta, který po nesčetná století byl jako 
zásobárna Boží, chovající Jeho nejštédřejší časné požehnání pro nás, nejpozdnéjší dé- 
díce. Co bylo přirozenéjšího, než že jsme se vrhli usilovné v boj a prád, abychom 
se zmocnili Zaslíbené Zemé; nebo, co bylo nevyhnutelnéjšího, než že v prudkosti zá- 
pasu a nás absorbující honbé za t>ohatstvím Jsme pozorní jen na poklady skryté 
pod našima nohama, ztratiti z očí nekonečného Boha, který učinil všechny véci a za- 
pomnéli, že človék nemůže býti živ jen chlebem! A tak lhostejnost se vkořenila 
v zemi a pučí ze své rodné půdy jako néjaká Sequoia gigantea a zastiňuje a moří 
zahradu Boží. Nemůže-li sloužiti nikdo dvéma pánům, jak mají davy, které se lopotí 
v chrámu Mamonu, dáti svá srdce lásce vytích a svétéjších vécí? Vášné, které je 
ztravují, tof hmotný pokrok a smyslové rozkoše. Otroci a nevolnící svéta, jak mají 
sloužiti Bohu? Životní zaméstnánf splétá kol nich tkanivo osudu. Stojí při hlučícím 
stavu Času, a hlas duše, který jim šeptá a vypravuje o véčnosti, je tlumen a umlčo- 
ván uprostřed tohoto hluku a lomozu. Skoro nemožno je pro né náboženství. Při 
nejlepším dají Bohu své peníze, ne však svá srdce. 

Argumentů, jimiž se ospravedlňují, se jim ovšem ne nedostává. Řeknou nám krátce: 
Váš soud je nemoudrý; my jsme přátelé človéka; naše lhostejnost činíf život sne- 
sitelným a umožňuje svobodu. Náboženství bylo příčinou zastaralých a četných zel, 
a pozbylo-li dnes néčeho ze své zhoubné moci, je to proto, že nečinnost davův in- 
diferentistů je jakási protiváha fanatismu. 

Abychom poznali slabost námitek tohoto druhu, je třeba jen, abychom upozor- 
nili na nékolik povšechných zásad. Náboženství, především, nemůže se mezi lidmi uplatniti 
než ve formé společnosti, a proto nemůže býti odloučeno ode zla a zločinů, které jsoti 
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na světě. V každé lidské společnosti, i v Cfrkví Kristově, která je božského pfivodu, 
dobři a zlí jsou pomícháni, a zlí duchové činí z dobrých sobě podobné. Zkažení 
lidé, i když se odějí v nebeské roucho, zůstávají přece služebníky ďáblovými. Dále, 
kde běží o veliké zájmy, vynoří se i veliké vášně, a bouře a výbuchy se jistě do- 
staví; a proto války, pronásledování a krvavé činy, které zdají se dřímati v lidském 
srdci jako ve své domovině, mohou býti nerozumnou horlivostí vyvolány, jako ostatně 
každá příčina je schopna, aby rozbouřila nízké vášně lidské přirozenosti. Společnost 
však je dobra, by( i neodlučitelna od zlých a nezbavitelna přehmatův; a nábožen- 
ství je dobro, byf i někdy zvráceně použito k nedůstojným účelům a cílům. 

Všechny civilisace kotví svými počátky v náboženské víře, a nejvyšší civilisace, 
kterou svět kdy znal, je dílo křesfanství. Ti, kteří nejvíce milovali chudé a utlačené 
a smilovávali se nad nemilovanými a nevědomými davy lidskými, byli a jsou milovníky 
Ježíše Krista. Víra v Něho byla po dva tisíce let skoro hlavní příčina a zdroj dobroty, 
spravedlnosti, milosrdenství, lásky a cudnosti mezi lidmi. Ona oděla a obdala ženu po- 
svátností, které neměla, ovinula dítko božskými právy a obemkla otroka zbraněmi 
všeobecného bratrství. Povídati a rozšlapávati bartolomějskou noc, nebo Qalileiho 
proces oproti těmto faktům, oproti těmto dobrodiním, je býti prostě jen tlachalem a 
šprýmařem. 

Předmět náboženské lhostejnosti je široký a složitý, a tu byly zachyceny a po- 
dány jen některé myšlenky, které mohou snad býti poněkud pomocný tomu, kdo 
by chtěl konati hlubší studium o této věci. Příčiny, které tu je probádati, zvedají se 
až k Bohu a klesají zároveň k nejnižším zárodkům bytí. Přirozenost a milost, svo- 
bodná vůle a nutnost, prvotní hřích a světlo rozumu, temperament a výchova, pod- 
nebí a sociální instituce, zvláštnosti věku a nynější stav náboženského myšlení a spo- 
lečnosti, vše to ještě s mnohými jinými silami stále by musilo býti ve své činnosti 
a součinnosti pozorováno a uvažováno. Kdo by chtěl vyčerpati tento předmět, stvořil 
by filosofii lidské přirozenosti, přecházející ve vyšší a obsažnější vědu, v theologii a 
anthropologii. Závěrek by však byl týž, který vyplývá již z toho, co tu bylo řečeno. 

Lidé jsou k náboženství lhostejni, ne proto, že nalezli něco lepšího, ale proto, 
že nemají záliby a chuti pro to, co nejlepší. Jsou lhostejni, ne proto, že hluboce myslí, 
nebo čistě milují, nebo vysoko cílí, — nebof Bůh je nejhlubší myšlení, nejčistší láska 
a nejvy^í cíl lidské duše, - jsou lhostejni proto, že člověk snáze klesá než se po- 
zvedá, proto, že je více řízen smysly než rozumem a svědomím, proto, že rouška 
času a prostoru visí mezi ním a věčností Boží; proto, že láska světa nežádá žádné 
námahy a žádné mravní přípravy, kdežto náboženství je netrpělivost a nespokojenost 
s přirozeným člověkem, který bude vždy cítiti, že »Abgua a Farfar. řeky Damašku 
jsou lepší vod israelských". Je zcela bezvýznamno, upozorňujeme-li je na to, že ná- 
boženství má své kořeny v duchu a svědomí; že je prvou a nejv^í potřebou srdce, 
že je zákonem samé lidské přirozenosti. Taková řeč je jim ciza, my mluvíme k nim 
jazykem jim neznámým. Marně připomínáme jim nejistotu tohoto života, mamě mlu- 
víme jim o klamné naději, o nemožnosti, aby majetek lidské srdce uspokojil, o pomíje- 
jícnosti všeho pozemského. Slova ta jsou zh^cena, nebof to je jejich svět, který znají, 
nebo milují. Byl s nimi, když své oči poprvé otevřeli světlu a bude s nimi, až oči své 
zavrou a v hrob budou pochováni. Není svět ten mnoho, ale je vše, co mají, nebo 
doufají míti a na čem Ipějí. Ani ve snu se jim nepřihodilo, aby myslili, že bytná 
pravda je, že pro každého člověka jsou v celém světě jen dvě bytosti: on sám a 
Bůh, že ostatek je marnost, marná sláva, okázalá, ale na písku stojící stavba, — 
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neurfítá země, cesta podobná věcem, jeř sen nám stvofuje. Nechápou a nepochopí, 
že sebevědomí duSi to, co bude v padesáti letech, je již nynf. PoČitky připravují je 
o vhled a rozmysl; a argument nedostihne a hojivě nezasáhne choroby, klerá puči a 
roste v hlubinádi a temnostech, ktei^ch rozum nemůže dostoupit!. 

Lhostejnost je zrádnější, úkladnějSf a nezhojitelnější zlo než nevěra, poněvadž 
je snáze ducha opraviti nebo osvítiti než pozvednouti a obnoviti celou lidskou při- 
rozenost. A koneřně. po vSem, co bylo řečeno, můžeme připustiti, že, kdyby lidské 
davy byly poctivě a hluboce nábožensky, svět byl by méně přitažlivé místo pro zástup 
indiferenlistů než je nyní; právě jako samo nebe by nebylo pro ně, zflstanou-lí to, co 
jsou, radosln;^ domov. 

M n M 



jNIodUtba myolitekt 



lMSTVÍI před Tebou leífm v prachu a toužím: Život me- 
lací a modliteb veď v soulad \^homíra a v soumraku Ix^A 
) mi Slunce! 

Dej růsti v samotí tvořivé síle, dej rozum jak dé- 
mantový krystal, dt jako ohei^ a nestrannou vůlí. Z pro- 
storu moří, ze hlubin věků, z pohybu slunetních soustav 
dej vylítnout k zákonům věčnem, jichž nápIA jest smysl 
bytí a nejvy^í sláva! 

Stejná intensita větru hýbe nestejně lípou, vavří- 
nem, dubem . . . vSak bez Slunce hyne veikeren život. 
Tvé světy, ledovce, růže vzdalujte páví pýchu a hovořte 
o lásce, tajemství geniů. 
Dej sítu k odkrytí mythu a bleskem jednotné myStenky ozař chaos noci, dej 
zříti pravdu, dobro a krásu; a poznati, že původcem velikých kultur jest veliký Člověk ! 
Každou myšlenku provázej láďcou k perspektivám ducha a posvěcuj věčná 
jeho jitra! 

Mé Slunce Kristus, 
Hlubina, Ticho. 



N. PÍSAŘ. 



Vyznánt S. Ignáce z Loyoly^ 

zakladatele Covavyěetva ^eifiova. 



(Pokračování.) 



33. KDYŽ později plavil se z Valencie do Itálie, zlomilo se silnou bouří kor- 
midlo. Na záchranu přirozeným způsobem podle mínění jeho a ostatních spolucestu- 
jících nebylo lze mysliti. Zkoumal se tedy důkladně a připravoval se na smrt, ale 
ani vzpomínka na jeho nešlechetnosti ani myšlenka na zavržení nemohly jej naplniti 
strachem. Jen jedno činilo mu velký zármutek a bolest: přesvědčení, že nepoužil dobře 
milostí darovaných mu Bohem. 2^e byl těžce nemocen roku 1550. On sám, ale 
také jiní měli to za poslední jeho nemoc. Tehdy však naplnila jej myšlenka na smrt 
takovou blažeností, že rozplýval se celý v slzách. A toto vnitřní povznesení stoupalo 
tak dlouho, že často odváděl myšlenky od představy smrti, aby nepožíval oné blaže- 
nosti nad míru. 

34. Počátkem zimy upadl v těžkou nemoc. Aby jej léčila, umístila jej vrchnost 
města v otcovském domě jakéhosi Ferrery, jenž vstoupil později do služeb Baltazara 
Farie. Tam byl ošetřován velmi pečlivě. Velmi vznešené a vážené paní, které lnuly 
k němu se zbožnou úctou, přicházely, aby v nod při něm bděly. Když se zase po- 
zdravil, cítil se velmi vysílen. Především zůstala mu velká bolest žaludku. Částečně 
proto, částečně pro velkou zimu snažili se přiměti jej, aby oblekl šaty a obuv a 
pokryl hlavu. Dal si vnutiti tedy 2 malé kabáty šedé barvy z hrubé látky a čepici 
téže barvy. Ale již dávno cítil tehdy přání, zabývati se otázkami náboženskými a zí- 
skati několik lidí, kteří by měli k tomu schopnost 

35. Zatím vždy více přibližoval se okamžik, který byl určil k nastoupení pouti 
do Jerusalema. Tak vydal se počátkem roku 1523 na cestu a sice směrem do Barce- 
lony. Nebof tam chtěl vstoupiti na loď. Někteří nabídli se mu za průvodčí, čehož on 
však nepřijal. Chtěl sám cestovati. Nebof kladl velkou váhu na to, nemíti žádného 
útočiště mimo Boha. A poněvadž někteří velmi živě jej nutili, aby vzal jakéhosi N. 
N. za průvodce na cestě - nebof on sám nerozuměl ani italsky ani latinsky - a roz- 
kládali mu prospěch, jaký by z toho měl a N. N. vřele doporučovali, dodal: i kdyby 
N. N. byl synem nebo bratrem vévody Cardonského, nevzal by jej za průvodce, nebof 
přeje si míti 3 ctnosti, totiž víru, lásku, naději. Vzal-li by průvodce, počítal by na 
jeho pomoc, kdyby trpěl hlad, a padl-li by, on by mu pomohl. Tak by mimovolně 
počítal na něho a příchylností k němu byl by naplněn. On pak chce svou důvěru, 
svou naději, svou náchylnost jedině Bohu věnovati. \^echno, co pravil, shodovalo se 
s jeho náladou. - Tak chtěl vstoupiti na loď nejen bez všelikého doprovodu, nýbrž 
taicé bez peněz. Vskutku podařilo se mu také při vyjednávání o převoz pohnouti 
kapitána, že jej vzal zdarma, poněvadž peněz neměl. Jen učinil mu muž ten pod- 
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mínkou, aby vzal tolik sucharů, kolik by cestou k svému živobytí potřeboval. Jinak 
nemohl by jej, on kapitán, vzíti na loď. 

36. Sotva však že rozhodl se, zaopatřiti si na loď suchary, cítil se trápen velkou 
nerozhodností. »To je tvoje naděje, to je tvoje důvěra v Boha", pravil si, »na Jehož 
pomoc jsi chtěl se spolehnouti?" Tato myšlenka mučila jej tolik, že konečně nevěděl 
si rady (nebof pro obojí našel příznivé důvody) a umínil si přenechati rozhodnutí 
zpovědníku. Líčil mu napřed, jak vroucně si přeje, putovati do Jerusalema, a jak 
velice po tom touží, aby jeho pouť byla vykonána k větší cti Boží. Potom mu vy- 
ložil, jak je nejistý, má-li vzíti peníze na útratu. Zpovědník radil mu, aby si vyžebral, 
kolik potřebuje, a vzal s sebou na loď. Žebral tedy také u vznešené jakési paní. Ta se 
ho táziala na cíl pouti. I rozmýšlel se chvilku, smí-li jí to říci, konečně neodvážil se 
jí více říci, než že chce do Itálie, do Říma. Tu divila se ona paní velmi a dodala: 
»do Říma, odkud vracejí se všichni, kteří tam jdou, nevím v jakém stavu mravním ?« 
Dáma chtěla tím říci, že z Říma přicházejí lidé sotva mravně lepší, poněvadž téměř 
všichni tam cestují nikoli z pobožnosti. Důvodem, proč nechtěl udati dámě svaté 
město Jerusalem jako cíl pouti, byla obava těžkého hříchu chlubivosti. Tento strach 
byl tak velký, že neodvážil se jmenovati ani rodiště ani jméno rodinné. Když byl 
obdržel suchary, odebral se na loď. Napřed ještě položil zbytek peněz, které si vyže- 
bral, u dveří - bylo to 5 nebo šest blanků - na lávku u přístavu. 

37. Před vstoupením na loď zdržel se v Barceloně asi 20 dní. V té době vy- 
hledával, jak mu bylo obyčejem, všechny osoby stojící v pověsti svatosti, aby s nimi 
rozmlouval, ač bydleli v poustevních daleko od města. Ale jako v Manrese tak ani 
zde nemohl po celý Čas svého pobytu nikoho nalézti, který by jej byl tak vzdělal, 
jak si přál. Jedině ona paní, která mu pravila, že modlí se, aby se mu Ježíš Kristus 
jednou zjevil, zdála se mu býti plně zasvěcená do tajemství nebeského světa. Proto 
po svém odjezdu z Barcelony nejevil již tak úzkostlivou snahu, vyhledávati zbožné 
osoby. — 

s« ^eruealcnu 

38. Na moří vál silný vítr západní. Proto dorazila loď již po 5 dnech a 5 nocích 
z Barcelony šfastně do Qaéty, ač všechno bylo za plavby naplněno velkým strachem 
pro silnou nepohodu. V celé Itálii byla velká panika pro mor. Ignác však, jakmile 
přistál, přece vydal se na cestu do Říma. Jako průvodčí připojilo se k němu několik 
dosavadních spolucestujících, matka s dcerou, která přestrojila matku za muže, a ně- 
jaký mladý člověk. Nebof i oni žebrali od místa k místu a šli proto společně s Ignácem. 
Tak dostali se jednoho dne do velkého městyse. Tam narazili na mnoho vojáků sto- 
jících kolem velkého ohně. Tito lidé dali jim jídla a velmi mnoho vína a nutili je 
při tom tak silně, že bylo snadno poznati úmysl, poutníky opojiti. Potom oddělili ty 
čtyry od sebe. Matku a dceru umístili v nějakém vrchním prostoru, Ignáce a onoho 
mladého člověka ve stáji. O půlnoci slyšel Ignác náhle z vrchního poschodí domu 
velký křik. Povstal ihned, aby pátral po příčině. Našel obě ženy v předsíni, hlasitě 
naříkající, že je chtěli znásilniti. To naplnilo ho takovou nevolí, že zvolal: »může 
se něco takového trpěti ?« Tyto a podobné výčitky pronášel s takovou energií, že ti 
lidé byli zcela zaraženi; nikdo se na něho neodvážil. - Mladík onen zatím zmizel. 
Ti 3 však ihned vydali se na cestu, ač ještě byla temná noc. 

39. Úplně na blízku bylo město. Ale přišedše k němu, nalezli poutníci brány 
ještě zavřeny. Bylo jim tedy přenocovati ve velmi vlhkém kostele. Ale ani ráno ne- 
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byli puštěni do města. Mimo město nedostali žádné almužny, ač odebrali se do městyse 
nedaleko města ležícího. Tam se Ignác zastavil. Slabostí nemohl již dále. Obě ženy 
však šly do Říma. — Téhož ještě dne vyšel z města velký zástup lidstva. Ignác zvěděli 
že i paní té země je mezi nimi. Pozdravil ji a vyložil jí, že je s ním tak zle jenom 
pro všeobecnou slabost. Prosil ji, aby mu dovolila vstup do města, aby si mohl 
zjednati pomoc. Dáma beze všeho vyslyšela jeho prosbu. Počal tedy ihned žebrati. 
Vytěžil dostatečný počet kvatrínů. Tak mohl občerstviti své síly. Po dvou dnech ubíral 
se zase dále a došel na květnou neděli (29. dubna 1523) šfáistně do Říma. 

40. V Římě oslovilo jej několik lidí. Když zvěděli, že chce bez peněz do Jeru- 
salema, zrazovali jej z toho, dokazujíce mu mnohými důvody, že cesta po moři bez 
peněz je věc nemožná. Ignác ^k pevně zůstal při svém úmyslu a nedal se másti 
v tom, že i bez peněz dostane se do Jerusalema. Tak opustil Řím v neděli po veli- 
konoci, dostav od papeže Adriana VI. požehnání, a vydal se na cestu do Benátek. 
Měl 6 nebo 7 zlatých mincí u sebe. Ty byly mu dány jako cestovné z Benátek do 
Jerusalema. Přijal je, poněvadž mu nahnali strachu pokud se týče zaopatření spíže; 
bez spíže, pravili mu, nemůže svého cíle dosáhnouti. Ale již 3. dne svého putování 
poznal, že počínání jeho spočívá v té věci na nedostatku důvěry v Boha. Byl tedy 
starostliv, že něco přijal, a přemýšlel, jak by se mohl peněz zbaviti. Konečně rozhodl 
se, že rozdá je plnýma rukama lidem, kteří šlí cestou. Byli to po většině žebráci. 
Tak také učinil. Následkem toho měl potom, když přišel do Benátek, sotva těch 
několik málo kvatrínů potřebných na nocleh. 

41. Cestou do Benátek, aby na sebe neupozornil strážce postavené všude ze 
strachu před morem, nocoval vždy ve veřejných sloupořadích. Jedenkráte přihodilo 
se mu, když ráno probudil se ze spaní, že muž jakýsi, jenž měl ho potkati, spatřiv 
strašně bledou tvář jeho, velmi se ulekl a ihned prchl. Tak dostal se pomalu do 
Chioggíe i s lidmi, kteří se k němu jako spolucestující připojili. Tam zvěděl, že do 
Benátek není nikdo vpouštěn. Jeho spolucestující odebrali se tedy do Padovy, aby si 
dali potvrdit, že jsou zdrávi, t. j. morem nenakažení. Ignác šel s nimi. Poněvadž 
však zvolili rychlé tempo, nemohl jim postačit Tak zůstal podvečer sám na velmi 
rozsáhlé rovině. I ukázal se mu Kristus v podobě shora vylíčené a posílil a potěšil 
jej velmi. Tímto omilostněním znova zrozen dostihl přfitím ránem bez padělaných 
listin (takové zhotovili si jeho spolucestujícQ bran Padovy a prošel jimi, aniž by byl 
býval od stráže otázkou jakou obtěžován. Odcházeje, měl stejné štěstí. Jeho druhové, 
kteří si zaopatřili listiny, aby se dostali do Benátek, divili se tomu. On se o takové 
listiny nestaral. 

42. Když přišli do Benátek, vstoupili strážcové moru do gondole a prohlíželi 
všechny cestující muže za mužem. Jenom Ignácovi nepravili ani slova. TaJcé v Be- 
nátkách vyžebral si své zaopatření. Nocleh volil na náměstí sv. Marka. Nebof nemohl 
se rozhodnouti, aby vyhledal vyslance císařova. Také nikterak se nenamáhal, aby 
sehnal peníze na cestu do Jerusalema. Byl však přece přesvědčen, že Bůh dá jemu 
příležitost, aby svého cíle dosáhl. To mu bylo tak jisté, že žádnou námitkou nemohl 
býti uveden v pochybnost Jednoho dne potkal bohatého Španěla. Ten se ho tázal, 
kam cestuje, a zvěděv jeho úmysl, vzal jej k sobě na oběd. Tam jej podržel několik 
dní až k odjezdu. 

Již od svého pobytu v Manrese měl Ignác v obyčeji, u stolu nikdy nemluviti ; 
jenom byl-li tázán, odpovídal, ale zcela krátce. Nicméně přece sledoval zábavu a pa- 
matoval si to neb ono rčení, od něhož po jídle pak vyšel, aby zavedl rozhovor 
o Bohu. 
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43. Tlm zfslcal si lak náklonnost onoho hodného muže a celého jeho domu. 
že jej zdržovali a nutili, aby na vždy zůstat u nich. Právě tento muž, jenž jej k sobě 
pNjal, byl to také, jenž mu zjednal piffstup k dožeti (Andrea Qritti) bňiátskému. Náv^ 
Slévá mela ten výsledek, že doze sprostfedkoval Ignácovo pfijetf na státní loď, na 
n(ž méli se vyK( úředníci republikánStf plaviti co nejdl^ve na Kypros. Ve jmenovaném 
roce sello se v Benátkách mnoho poutníků^ kteří vSichni chtéli do Jerusalema Ale 
z velké části byli se již vrátili domů, obdrževSe zprávu o pádu Rhodu dobytého 
pravé tenkráte od Turků (1522, 25. prosince). Přece vlak bylo v poutnícké lodi 
jeSté 13 osob (tato loď odploula dffve). Asi 8 nebo 9 řekalo na odjezd lodi státní. 
Den, kdy mela loď zvednouti kotvice, byl již blízko, když tu Ignác byl stížen prudkou 
horečkou, které se zbavil teprv po několika zlých dnech. Pravé onoho dne, kdy mél 
se odebrati na moře, požil léku. Domácí tázali se lékaře, smí-li vstoupiti na lod. 
Kterýž odpověděl: může sice, ale jen s tou podmínkou, že chce na lodi zemřfti. 
Přes to odebral se Ignác na loď a opustil jeSté téhož dne Benátky. Cestou mél tak 
silný záchvat mc^ké nemoci, že vSe zvrhl. Brzy však cflij, že jest mu značné lehčeji, 
a pozdravil se úplné. 

Na státní lodi tropeny různé neslušnosti. Ignác káral to velmi přísné. 

44. Spanělové, kteří byli naléželodi,varovalijej,aby tojiŽ nečinil. Neboť, pravili, 
ostatní mají již v úmyslu, zanechati jej na některém ostrovu. Ale vítr byl tak silný, že již 
po krátkém čase dosáhli Kypru. Tu opustili poutníci státní loď a odebrali se do 
jiného přístavu zvaného Salinas, vzdáleného 10 mil od prvního. Tam vstoupil Ignác 
na loď poutničkou nemaje Žádných peněz na cestu než ty, které s sebou byl vzal také 
na loď státní, totiž svou naděje plnou důvéni v Boha. Po celý ten čas zjevoval se 
mu Pán často a naplňoval ho velkou blažeností a mocnou touhou po skutcích. Ignác 
domníval se pak v tom zjevení viděti velký kulatý, jako od zlata se lesknoucí předmět. 
31. srpna dorazili poutnici do Jaffy. Zde vsedli podle obyřeje na osly a jeli k Jeru- 
salemu. 2000 kroků před městem pravil Španél Diego Mánes, podle všeho muž 
vznešeného původu, hnut jsa hlubokou pobožností, k poutníkům: ■ Poněvadž nyní 
již brzy přijdeme na ono místo, odkud ponejprv spatříme svaté mésto, bude áobrt a 
užitečné, aby každý připravoval své svědomí, a my abychom mlčky brali se 
svou cestou. (Pokračování.) 



pídcň Ttcbíngů. 



Vy chcete vzkřísit pustou trosku? 
My nespočinein, dokud z mozkfl 
slovansk;^ch nejsou vyhlazena 
ta nenávidčtii dvě jména! 

A ejhle! z hlubin, stfíbra hlas, 
zní drahá jména, zas a zas: 
Pokoj dej ! 
Cyril, Cyril — Methodijl 
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Vy plém£ dračí ! Drzí štváči ! 
Vás vypráskáme karabáči, 
jak jednou již za řeku Drávu 
jsme hnali Angelara, Sávu . . . 
Ty zmije ředtd! Pozor dej! 
Nač máme hfil a anathemy? 
Tvůj jazyk musí býti němý 
a žádné lstivé dušování 
tvou pravovčmost nezachrání! 

A z hlubin včků zní to zas, 
slyš! neúmorně duní hlas: 

Pozor dql 
Cyril, Cyril - Methodi^'! 



Ó Methodčji, starce klatý, 
my najít někde hrob tvůj .svaly*, 
věř, věř nám pevně: do věčností 
bys neshledal svých zrádných kostí 

am prachem zahrá větrů rej ! 
zmizela věž v Babylonu, 
jak padla říše Faraónů, 
tak musí z hrudí milionů 
stín prchnout vašich snah a koňů! 

A ze všech slávských krajů zas 
jak jedna bouře vzrůstá hlas: 

Vňrů rej? 
Cyril, Cyril - Melhodý'/ 



My máme Berlín, Vindobonu, 
dost máme sluhů, chrámů, zvonů, 
dost máme kanónů a trónů, 
my doiSáíme se tvého skonu ! 
Jen hřej si chvilku ještě, hřej! 
My zdeptali jsme mistra Jana, 
vám také odzvoníme hrana : 
Na vsSe sídlo můra dána, 
jed do studní - ha, znáte pána? 



V noc před námi se přízrak zvedá 
Lva třináctého, mdlého děda, 
jenž dal se šálit, sotva věda, 
že nad ním zazní strašné běda, 
že řek' vám : Jen se nepoddej ! - 
Spi klidně, kmete blábolící, 
my ušlapeme hlaholici, 
my rozsápem tvé vgrande munus" 
a brzo bude grande funus! 



A z hlubin věků zas a zas 
tak hrdě, slavně táhne hlas: 

Href si, hrej! 
Cyril, Cyril - Methodijl 



A z dálných slávských končin zas 
hřmí jeden orkán, jeden hlas: 

Nepoddg ! 
Kristus! Cyril! Nlethod^! 



K» D. Lutinov. 



DR. ALOIS KOLÍSEK. 



Ktiéz a krásné ptsemtitctvt 



(Přednáška o bohoslovecké Akademii velehradské 
dne 1. srpna 1906 s některými doplňky.) 



II. 

AČKOLIV jsem logicky, přirozeně a 
nenásilně vyvodil i příklady vhodnými 
doložil svflj názor o užitku belletrie pro 
působení knězovo, čekám přece námitky 
rozličného druhu. 

1. Někdo snad proti mně užije předně 
Písma 5V. Uvádějí se skutečně na vyvrá- 
cenou názorů mým myšlenkám podobných 
často slova sv. Pavla z I. epištoly ke Ko- 
rintským (2, 1—7): 

»A já přišed k vám, bratří, nepřišel 
jsem s vyvýšeností řeči, neb moudrosti, 
zvěstuje vám svědectví Kristovo. 

Nebo nesoudil jsem, že bych co jiného 
mezi vámi uměl, než Ježíše Krista a to 
ukřižovaného. 

A já v mdlobě a bázni i v strachu 
mnohém byl jsem u Vás. 

A řeč má i kázání mé nebylo v dů- 
vodných slovech lidské moudrosti, ale v do- 
kázání ducha a moci, aby víra vaše ne- 
byla založena v moudrosti lidské, ale na 
moci Boží. 

Moudrost pak mluvíme mezi dokona- 
lými, ale ne moudrost tohoto světa, ani 
knížat tohoto světa, kteří hynou, ale mlu- 
víme moudrost Boží v tajemství.'' 

Tato překrásná slova Pavlova jsou na- 
prosto pravdivá a neochvějná, ale jenom 
z úst Pavlových či z péra jeho a jenom 
ke Korintským. Ve všech jiných případech 



nesmí se jich užití v celém rozsahu a ob- 
sahu, jak to často někteří činí. Ze slov 
těch tvoří se dedukce, že kněz nemá v du- 
ševním životě svém a zvláště v úřadě 
učitelském (všech oborů) odvolávati se na 
nic jiného než-li na svědectví Ježíše Krista 
a to ukřižovaného, nemá užívati důvodných 
slov lidské moudrosti atd. 

9 

Tato dedukce je nesprávná, Vždyf náš 
obyčejný kněz není — sv. Pavet, a kněz 
nynější není sv. Pavel kážící a píšící — 
Korin(anům. Sv. Pavel mohl a masU tak 
mluviti a psáti Korínťanům, tedy v iomío 
případě. V jiném případě, když uznává 
za vhodnif používá také • vyvýšenosti řeči" 
a vdůvodných slov lidské moudrosti*. 
Představme si jen sv. Pavla v Athénách^ 
kazícího na ulici a pak v Areopagu, a 
vizme, co o tom pfše náš SuSUl 

Po prvních jeho kázáních pravili někteří: 
nCo chce pleskač tento povídati?" (Act. 
17., ;8.) 

« Úsudek filosofů byl dvoják. Jedněm 
nelíbila se prostá řeč Pavlova, v níž ani 
látky ani formy filosofické nenalézali a 
měli všechno to jeho mluvení za pouhé 
ivanL A ti pravili: Co chce pleskač či 
žváč (žvanil) tento? Nač ho poslouchati, 
an samé trety a piety, samé beze smyslu 
brepty a blepty přednáší. Jiným Atéňanům 
se jinak vidělo a ze zvědavosti poněkud 
na Pavla cizince pozor dávajíce, domyslili 
se, že nové bohy uvádí". (Sušil.) 
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I popadne ho, vedli do Areopagu. Pavel 
uvědomiv si dobře, před kým mluví, za- 
Hdil dle toho zpflsob mluvy jakož i svoje 
vývody. 

» Postavil se uprostřed Areopagu na 
vy^ím nějakém výstupku, aby jej přítomní 
tím lehčeji a lépeji slyšeti mohli a učinil 
tam řeč v té hlavě řečníků a řečnické 
vědy, jakové řečí nikdy ještě nebyli sly- 
šeli .. . Jak ale jsme přinuceni posvátni 
opatrnosti jeho se obdivovati, že nijak po 
veškery dny on Pavel nebyl urazil nábo- 
ženského jejich citu a ovšem tedy dosud 
bohA a bohyň jejich nedotekl, tak a tím 
více musíme i té, jež tam mě( řeči, mou- 
drost a výmluvnost právě apoštolskou 
uznávati." (Sušil.) 

Již to oslovení "AvÓQeg 'A&tjvcuoi — 
Muži athénští -- po způsobu řeckém, po- 
hanském, je zde charakteristické pro dů- 
mysl a dovednost učitelskou sv. Pavla. 
A dále! 

vVidíme tu, kterak věděl židům židem, 
pohanům pohanem býti a podivuhodná 
jest ozdobnost a jemnost výrazu jeho, jakož 
i obrat a postup řeči jeho.« (Sušil.) — 

vLeč pro dokázání toho člověka s Bo- 
hem svrchovaného a nutného a nejvnitr- 
nějšího svazku vede Pavel důkazy, ovšem 
ne z Písma St Z., Jehož autority neuznávali 
pohanéy nýbri bére Je z výroků básníků 
řeckých, an dí: Jakož i někteří z Vašich 
básníků pravili: v Neb jeho též my rodem 
jsme.« Ta slova od Pavla se citují co 
k hexametru náležející, jichž pominouti 
nemohl, nechtěje rytmu zrušiti a zkaziti. 
Jsou vzata doslovně z Arata básníka řec- 
kého, rodem ze Sol, města v Cilicii oblíž 
Tarsu, jenž tedy byl krajanem Pavlovým. 

Žil třetího století před Kristem. 

Při výroku tom sv. Pavel prohlídá toliko 
k slovům a nedotýká se zhola toho, v ja- 
kém smyslu básníci ti dotčená slova brali. 
Možná, že Aratus v pantheistickém smyslu . . 
Pavel nehledí k tomu, nýbrž vidí právem 
ve slovech těch vyznání pohanů, že lidé 
s božstvím spřízněni jsou . . . Tím výro- 



kem Aratovým dokazuje^ že v Bohu žije- 
me, hýbáme se a bytujeme. . .« (Sušil.) 

V Areopagu tedy, před posluchačstvem 
wlei^í třídy « nebo správněji řečeno intel- 
lígentním, s filosofickou průpravou — 
mluvil Pavel způsobem Jemu fMmffeným. 

Jinak u Koriniánův, 

V listě ke Korintským Pavel, jak Sušil 
píše, .předeslav obyčejné pozdravení a 
díky Bohu učiniv za víru jim udělenou, 
přechází k hlavitému předmětu, k roztrkům 
mezi nimi povstalým odtad, že na místo 
pravdy Boží hledají v evangelia moudrosti 
a výmluvnosti Udské, jež před Bohem 
holou jest pošetilostí. Tudy on sám všech 
učených blikter se při vyučování svém 
zdržoval, ač ovšem evangelium má vlastní 
hlubokou moudrost, kteréž člověk ale 
jenom docela obrozený dochází. « 

vLidé více ze stavu sprotšího (v Korintě) 
se ke Kristu přidali a víra křesťanská vůbec 
mezí Achají t. j Řeky obliby docházela 
ze stavu nižšího; stavové vySí a učenci 
váhali pýchu a nádheru Kristu podrobiti, 
jak apoštol I. Kor. 1 ., 26 sám praví, ksiak 
tím se Pavel nemátl dobře věda, že se 
evangelium chudým zvěstuje, aniž docela 
pravda Jest^ což se některým vidělo, že 
Pavel pro neúspěch kázání svého řeckými 
formami neseného v Athénách, nyní v Ko- 
rintě naukou Páně prostě a bez přibírání 
vzdělanosti řecké přednášel, ježto prosty- 
Sího způsobu smíšené síoapenstvo jeho již 
vyžadovalo. « 

» Ustanovil u sebe docela prostě slovo 
Boží hlásati, aby přesvědčení Korinfanů 
nebylo z řeči a výmluvnosti světské, nýbrž 
z moci Ducha Božího . . . Naopak sobě 
s nimi co s dětmi počínal, mléka nauky 
jim podávaje a nikoli stravy silné, ježto 
nedosela a nemluvňaty ještě býti se uka- 
zovali.* (Sušil.) 

Zde přece patmo, proč Pavel Korinťa- 
nům předkládal prostě jen evangelium. 
Nutno také si všimnouti, že sv. Pavel 
píše: ^nesoudil jsem, že bych co jiného 
mezi vámi uměl, než Ježíše Krista. . . .« 
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Tedy mai vánu, Korínfany prostými 
nic jiného neumím a nic jiného vám ne- 
vypravuji. . . Z toho přece vyplývá, že 
mezi jinými Pavel umf víc t. j. více» z roz- 
ličných oborů posluchačům dovede a ve 
zvyicii má mluviti. Jak v Athénách tak 
mezi Korínfany byl Pavel nejen velkým 
apoštolem, nýbrž i velkým paedagogicko- 
methodicky postupujícím ufitelem. 

S tím souvisí i druhá častá námitka, ke 
které se používá slov sv. Pavla I. Kor. 1, 
25 a 27: 

•Co bláznivo jest Boží, moudřejším jest 
než lidé; a co mdlo jest Boží, silnější jest 
než lidé.« 

wCjq bláznivo jest světa, vyvolil Bflh, 
aby zahanbil moudré a co mdlo jest světa, 
vyvolil Bůh, aby zahanbil, co silno jest.« 

Slova tato mají především hisiorid^ vý- 
znam t. j. vztahují se na určitou událost, 
na určitý případ a sice u KoriníaniL » Korin- 
fané a vůbec ftekové školy filosofické a 
moudrost, vzdělanost a učenost svou za 
slávu svoji pokládali, jinými všemi, kdož 
jí neměli, pohrdajíce ... A nyní Pavel 
opovažuje se všecku tu moudrost co holé 
bláznovství na odiv vystavovati . . • Větší 
díl z Korinfanů, jenž na víru se obrátili, 
byli lidé filosoficky nevzdělaní v nižších 
poměrech narození a u světa pohanského 
nemnoho vážnosti a moci požívali; a tím 
dán prostředek k zahanbení od Boha 
mudrců, velmožů, urozenců, jenžto ku Krístu 
se nepřihlásili. « (Sušil.) 

Na tenío případ vztahují se slova sv. 
Pavla vinfirma mundi elegit Deus • • .«, 
není hidíž úplně vhodno uváděti je na 
pohanu a pokárání těch, kdož v úřadě 
svém kněžském za nynějších poměrů k evan- 
geliu přibírají pomůcky také jiné, na př. 
belletrístické. 

Vhodno ostatně poznamenati, že svatý 
Pavel užil výroku řecké literatury ne 
jednou. 

I. Kor. 15, 33: • Nedejte se svoditi! 
Špatnou kazí se rozmluvou dobré mravy.* 

Jsou to slova, která se nalézají v Thaidě 
Menandra, komika řeckého. Sušil podo- 



týká: vNeví se, zda-li si Pavel ze spisů 
toho básnika je osvojil, nebo-lí vůbec 
běžná jsou mu po ruce byla.' 

Tít 1, 12 uvádí sv. Pavel o Krefanech 
slova, jež pocházejí buď od Epimenida, 
posledního Orfeovce, nebo od Kallimacha. 

Slov těch využitkuje pro svůj účel a 
dle verše 13. praví: »Pro kteroužto pří- 
činu kárej je přísně, aby zdrávi fyli 
u vířel'' - - - 

2. Vedle námitek z Písma mohly by se 
uvésti též námitky z tradice. 

U prvních křesfanů byl odpor proti 
literárním plodům pohanského starověku. 
TertuUian praví: »Co má pohan a křesťan 
společného? Přítel a nepřítel klamu? 
Zhoubce a oprávce pravdy? Její zloděj a 
její strážce? Syn Řecka a syn nebe? Co 
mají společného Athény a Jerusalem, aka- 
demie a církev, haeretikové a křes(ané?« 

Pohanské spisovatele čísti neslušelo se 
křesfánu. Proto zdálo se sv. Jeronýmu, že 
před soudnou stolicí Kristovou byl od 
andělů bičován za to, že Plauta a Cícerona 
se zálibou četl. 1 sv. Augustinu jest Homer 
toliko » básníkem božských hříchů." 

Celá vzdělanost řecká byla prohlášena 
za výplod zlého démona, ukazováno k stin- 
ným stránkám, k mnohomluvnosti a ne- 
jistotě její, mnozí myslitelé podezříváni 
jako sofisté a lakotníci, ba Minutius Felbc 
nazývá Sokrata krátce attid^m šaškem. 
Sv. Jeroným píše: »Co mají společného 
Kristus a Belial, žalmy a Horác, evangelia 
a Vergil, apoštolově a Cicero? Nesmíme 
píti zároveň z kalicha Kristova a z kalicha 
ďáblova.' 

Papež Řehoř I. veřejně zavrhoval čísti 
spisy starověké a papežský legát Lev z X. stol. 
velmi prudce, ano nešetrně se vyjadřuje, 
že žáci sv. Petra nemohou míti učiteli 
Platona, Terence, Vei^ilia. O těch všech že 
sv. Petr nic nevěděl a přece že získal si 
klíče království nebeského. 

Na tyto a podobné námitky odpověď 
není nesnadná. 

Předně po bedlivé úvaze dlužno přiznati, 
že toto nazírání na svět a poměry jeho 
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i literaturu bylo vlastností právS jen ně- 
kolika jednotUvci a nevyjadřovalo nikterak 
v této krajnosti a přísnosti své smýšlení 
a cítění širších zástupů lidstva křesťan- 
ského. 

Odpor proti pohanské literatuře, vědě, 
filosofii, jak jsem jej naznačil, znenáhla 
mizí. I supranaturalismus křesťanský, jenž 
vším rozumem přirozeným chtěl pohrdati, 
se mírní a smiřuje se s jistým raciona- 
lismem. Mnozí velmi záhy uznávali, že 
myšlenky křesťanské byly obsaženy částeč- 
ně již v mythologii a filosofii pohanské. 
Theofllas byl přesvědčen, že mudrci a 
básníci řečtí své nejle|£í myšlenky čerpali 
z Mojžíše a prorokfi. Zvláště Sokrates 
pouta! zaslouženou pozornost. 

Sv. Basilius doporučuje mladíkfim kře- 
sťanským také shidium spisovatelů řeckých 
jako vodítko, by poznali dráhu ctnosti a 
na ní setrvali. Origenes praví, že jako 
encyklické vědy — geometrie, musika, gra- 
matika, rhetorika, astronomie - byly prů- 
pravny filosofie, tak celá filosofie řecká 
byla přípravou pro křesťanství. 

Za druhé tradice sama, jak vid no třeba 
z příkladů mnou nyní a dříve v úvodě 
přednášky uvedených ~ má také doklady 
opačné] a postup literatury ckkevní vy- 
vrcholený ve sv. Tomáši Aquinském - 
učitel andělský ! ! - vyvrací námitky ty 
úplně. 

A pak: Kdyby námitky ony z tradice 
měly dnes míti platnost, jak velikými 
hříšníky a lidmi necírkevními byli by ny- 
nější biskupové - aspoň rakouští- s veške- 
rým svým klérem, kdyžtě všichni po 6 let 
na gymnasiích dle plánu rakouskňio mi- 
nisterstva kultu a vyučování zabývali se 
četbou klassícké literatury pohanské! 

Časy se mění. Nezměněnými pak zůstanou 
v nich jen jisté věci, nikoli všechny. 

3. Konečně vyskytují se námitky původu 
nejnovějšího a to přímé nebo nepřímé. 

Mnich P. Qodehard Oeige ve spise, 
v němž volá po reformě církve (myslí 
ovšem hlavně kněze) návratem k chudému, 
pokornému, ukřižovanému Spasiteli, píše: 



irNa straně církve jsou kněží, kteří se 
omylem klamati dávají, že církev má úlohu, 
svět pro sebe a Krista získati tím, že kul- 
turním snahám světa více vstříc přicházejí . . . 

Smutná zaslepenost, kterou pouhý po- 
hled na chudobného, pokorného, ukřižo- 
vaného Spasitele J. Krista by měl odstra- 
niti . . . 

Bláznovství a zaslepenost jest mluviti 
o smíru světa s Kristem a jeho církví." 

if Svaté kněžstvo je nejpřesvědčivějším 
důkazem o božství drkve a pravdě její 
nauky . .. Bylo by osudným klamem, kdyby 
kněží myslili, že svým vzděláním a skvě- 
lými vědomostmi, imponujícími skutky na 
poli světské kultuty budou moci duše 
k sobě a ke Kristu přitáhnouti. Ty věd 
mohoíi býti dobré a užitečné. Ale nejsou 
tím, co duše získává, co tedy kněžím 
především přísluší - t. j. obětovná láska." 

„Celá potopa literatury všeho druhu 
zaplavuje svět, a kněz - zdá se — má 
vše znáti, má ve všech odvětvích dušev- 
ního života obeznámen býti, aby všude 
vyhověl; ve všech odvětvích veřejného 
života má působiti a spolubojovati a 
v pravdě vším býti - ve smyslu světa. 
Tu je velké nebezpečí, že „kniha knih** 
a obraz J. Krista, jeho nauky a zásady 
v této záplavě zanikají, že zájem na této 
knize vždy víc a více mizí . . . 

Chtějí Spasitele pokorného, ukřižované- 
ho nahraditi kulturním spasitelem dle 
přání světského, jímž doufají svět získati." 

V jednom časopise kněžském, jinak velmi 
dobrém, čteme: „Těžké mlhy a mrákoty 
doléhají dnes na lid Boží. Nevěru, po- 
hanství snášejí do něho proroci lži na 
schůzích, ve společnostech, ve spolcích, 
v novinách a časopisech. Přicházejí pode 
jménem pokroku, osvěty, vydávají se za 
jitřenku spásy a jsou přečasto jenom stínem 
temnosti. Proti nim bojujž kněz vědou 
Boží, slovem svatým . . . 

Nemylme se; světa neobrátíme pozlátkem 
světské vědeckosti a povrchní frásovité 
výmluvnosti, nýbrž slovem Božím. Jen to 
slovo Boží, které kdysi umlčelo výmluvnost 
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Athén a zahanbilo moudrost í^íma, mflže 
dnes překonati naduté pohanství modernf." 
(Poznamenávám: Zmínka 6 Athénách 
a snad i o moudrosti Říma nezakládá se 
úplné na pravdé, a mínéno-li opravdu 
kázání Pavlovo v Athénách, pak zmínka 
ta přináší nikoli doklad, nýbrž odpor, jak 
zřejmo z toho, co jsem v tomto odstavci 
již byl povédél.) 

Ty a podobné projevy obsahují ovšem 
pravdu nepopiratelnou, totiž : Základem 
vzdélání knézova intellektuálního i mrav- 
ního budiž - Ježíš Kristus, Základem pfl- 
sobení knézova budiž svatost jeho života, 
evangelium a vůbec Písmo. 

Témito základy nesmí se ani dost 
málo pohnouti! 

Ale znehodnocující poznámky o litera- 
tuře a vůbec kultuře svétské v onéch 
projevech a vůbec o veřejné působnosti 
knézové mohou svésti k neblahému ne- 
dorozuméní, totiž k opovrhování vymo- 
ženostmi a prostředky mimoevangelickými 
a mimobiblickými, tedy přiroxenýmL 

Jest ovšem krásná a skálopevná pravda, 
že »do znalosti tajemství života božského 
Spasitele a Jeho svatých nauk vždy více 
vniknouti, musí býti hlavním studiem 
knézovým a znalost téchto tajemství musí 
býti jeho vše ostatní ovládající védomost 
a moudrost « (Geige) ale nesmí se pro 
praxi zaméňovati • hlavní « za » jediný « a 
»vše ostatní* nesmí se zaméňovati za vnic«. 

Jest svatosvatá pravda, co praví se 
v jednom pastýřském listé, «že mamy 
jsou védomosti, marný bystrý rozum, 
marný je všechen výsledek, nezdobí-li 
knéze svatost života*, ale nesmí se z toho 
činiti důsledek,'jakoby pro zdárné půso- 
bení knézovo stačila jedině svatost jeho 
života, vše ostatní že je buď vedlejší nebo 
zbytečno, neb i škodlivo a proto zatrati- 
telno. 

Spalding biskup praví: » Obrana ná- 
boženství nevyžadovala jeSté nikdy tak 
mnohých a tak dokonalých vlastnosti 
ducha jako nyní. První apologeté, kteří 



stavéli v kontrast vznešenost a čistotu 
křesťanské víry se zkaženým pohanstvím, 
méli úlohu celkové vzato snadnou. Ve 
středověku pak intellekt byl na strané 
Kristově ... Za apc^tolských dob, kdy 
zázraky provázely hlásání víry Kristovy, 
nedostatek přesvédčivosti liddcé výmluv- 
nosti nebyl pociťován. Ten, kdo může 
bez úrazu píti jed a do rukou svých bráti 
škorpiony, může zhrdati pomocí studia; 
pro nás však, jimž chybí taková moc, 
není žádné vzdélání ducha, žádná příprava 
srdce příliš velikou . . . .* 

Dodejme hned jako konklusi: Též vzdé- 
lání ducha a příprava srdce pomocí bel- 
letrie jest užitečná a tudíž smíme i máme 
ji péstovati. 

Než námitkář by pokračoval : vUkáží-lí 
se knéží hodnými nástroji božské milosti, 
tím že sami jsou naplnéni silou Ducha 
sv., tu dovedou překonati všechny moci 
pekla a svéta, pokud plán božské prozře- 
telnosti tak ustanovil, a božská milost 
opatří si sama potřebně přirozeně pro- 
střed!^ k tomu, aniž bychom se potřebo- 
vali o to úzkostlivě starati • . . (P. Oeige.) 

i»Nejsou-li však knéží vhodnými nástroji 
milosti, jestliže nadpřirozený život v nich 
jest oslaben nebo dokonce zanikl, pak ne- 
pomáhají žádné přirozené prostředky, žád- 
ná véda a moudrost svétská.* . . . (Týž.) 

»To je důvod, proč to Bůh tak zařídil, 
že pravé nyní, kdy človék jednak celou 
přírodu si k službé podmaňuje, jednak 
ale od přírody a pozemských zájmů dává 
se spoutati, sv. církev na venek nejeví se 
již - jako kulturní moc. Zde žádati, aby 
církev stupňovanou účastí na zkulturní 
prád* svéta opét více vážnosti a vlivu na- 
byla, znamená pravý úkol její úplné a 
zcela zneuznávati . . . .« (Týž.) 

Výroky tohoto mnicha jsou vpravdé 
velmi zajímavý a dráždivy. Nelze při této 
příležitosti úplné o nich pojednati. Zmí- 
ním se jen o tom, co spadá do mého 
thematu. 

Dle výroků pravé citovaných nepomáhá 
knézi žádná véda, žádná moudrost svét- 
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ski, tedy žádné pomůcky literární světského 
rázu, není-li kněz vhodným nástrojem mi- 
losti Božf . . . 

Dovedeme v tom sice vycítiti dogma- 
ticko-morální správnost, pokud myšlenka 
ta se předkládá klidně a objektivně jako 
nauka církevní, ale cítíme zde také přís- 
nost přílišnou a odmítavost nepřístupnou, 
pokud někteří myšlenky té zneužívají 
v boji proti snahám po všestrannějším vzdě- 
lání kněžském. 

Všimněme si dalších důsledká ! 

Dle Qeige i když kněží se ukáží hoď 
nými nástroji božské milosti, přece ne- 
potřebují se starati o přirozené prostředky, 
vž4yf ty si obstará - Boží prozřetelnost 
sama, kdyžtě víc vlastně záleží na. Jejím 
plánu . . . 

Pamatuj si tedy, knězi, a( jsi hodným 
nebo nehodným nástrojem milosti, zty- 
tečna je starost Tvá o veřejné, pozemské 
záležitosti lidí Tobě svěřených, nebof všech- 
no se stane dle plánu Božího a všechno 
si obstará Prozřetelnost Boží. Nenf-liž to 
sklon k mohamedánskému fatalismu? 

A když kněz pak všeho vzdělávání za- 
nedbá, světských otázek si nevšímá a jen 
o svůj vlastní život duševní se stará, vše- 
chen ostatní proud mimo sebe plynouti 
nechá a když tím ztrácí vliv na veřejný 
život a neznamená docela nic v moderní 
kultuře, nemaje po ni ani pochopení ani 
smyslu ani dovednosti, pak j^tě si to 
musí přichválovati, nebof je to tak od Boha 
zařízeno, a řízení Božímu musíme se po- 
korně oddati a je chváliti i velebiti. 

Takové asi jsou ty důsledky! 

Já však tvrdím: V tom není, jak by 
někdo tam chtěl mít, spiritus humilUatis, 
nýbrž spiritus commoditatis, není v tom 
duch pokory, nýbrž duch pohodlí a řek- 
něme přímo laíostL 

Po takových cestách může jíti nějaký 
mnich nebo poustevník, který světu odumřel 
a umínil si, že jen o vlastní duši chce 
se starati (ač novodobé mnišství vykazuje 
hojně členů v životě veřejném i svitském 
horlivě působících!), ale nemůže cestami 



těmi jíti každý kněz, zvláště ten ne, který 
má duchovní správu jakéhokoli oboru 
lidí světských. 

Jako jest opravdu omylem mysliti, že 
světské vzdělání a péče o pozemské zájmy 
lidu/^ůi/ získají knězi duše . . ., tak zcela 
jistě jest také omylem, že k tomu Je- 
dině postačí svatost života knézova (do- 
konce ^svatost" subjektivní t. j. u takových 
kněží, kteří pěkně se modlí, pěkně rozjí- 
mají, pobožně mši svatou slouží, pěkně 
[ne mnoho, ale přece ku spokojenosti] 
se napapají, pěkně se napijí [ne příliš, 
ale dle chuti], trochu si zdřímnou, 
školu a jiné povinnosti nebo povinnůstky 
si odbudou, na procházku jdou, něco po- 
božného přečtou, také si třeba zakouří, 
karty [nevinně] si zahrají ... ale o ce^ 
další svit se nestarají /! Někteří vidí 
v tom svatost života. Jíní považují to za 
pohodlnost). 

V jednom přísně náboženském časopise 
kněžském četl jsem, že pro zdárné půso- 
bení knězovo v praktickém životě někdy 
není směrodatná ani jeho v mravní zdat- 
nost*. » Nejčistší povahy, které veřejně 
i soukromě svoje svaté povinnosti plnily, 
roztříštily se o odpor, který jim stádce 
svěřené — famíd s nepochopitelnou hou- 
ževnatostí kladli.* 

Správný jest názor : nic nepřeceňovati, 
ale také nic nepodceňovati, nýbrž všemu 
dáti pravý význam, nejen slovům, jak 
Pius IX. žádá, nýbrž i věcem a prostřed- 
kům, kterými se získávají duše . . . Pro- 
středky nadpřirozené mají svůj veliký 
význam, ale mají svůj význam také pro- 
středky přirozené. 

Pan dr. Nábělek to pěkně naznačil 
v řeči, kterou jste právě slyšeli, když uvedl 
pořekadlo : 

Pán Bůh dává požehnání, 
ale sám do chléva nenahánf. 

Jestliže pak sv. Pavel ke Korintským 
(1., 3. 7.) píše: irAni ten kdo sází, jest 
něco, ani ten, kdo zalévá, ale Bůh, jenž 
dává vzrůst" - neopravňuje to k důsled- 
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kům: nesázet, nezalévat, jak by se zdálo 
dle názorů mnohých, kteří wz pokory* 
chtějí všechnu prácí ponechati jen Pánu 
Bohu. 

Kdyby se mělo všechno skládati jen na 
Boha a jen na Boha - vedlo by to k po- 
divným důsledkům. 

Má-Ii se vše ponechati jen milosti 
Boží a přímému působení Božímu, pak 
zbyteční jsou vůbec kněží, zbytečná i cír- 
kev. Zdaliž nesměřuje to ku bludu pro- 
testantskému ! A když všechno záleží jen 
od P. Boha, a když Bůh duše lidské 
volá k sobě jen dle svých plánů a také 
prostředky přirozenými, jež sám obstará, 
pak mi to připadá, jako by Bůh všechny 
práce, všechny námahy knězovy chtěl 

míti - odpusťte - jen pro rekrací 

Bůh může si vše učiniti sám, on může 
obrátiti též moderní lidstvo nadpřiroze- 
nými cestami i přirozenými prostředky 
sám přímo, ale má z toho gaudium, když 
se kněží »caplují a trápí". 

Ano, k takovým názorům vedou dů- 
sledky z příUšnáio akcentování živlu nad- 
přirozeného a z ponechávání všeho jen 
přímému zasahováni Božímu a z opovrho- 
vání prvky přirozenými, lidskými v pů- 
sobení kněžském. 

Ovšem pohodini^U je to : odevzdat 
všechno do referátu Pánu Bohu a jeho 
milosti. 

V Dol. Bojano vících na Slovácku je 
uznaně dobré víno; ale je potřebí dobře 
ošetřovati vinice. Když v posledních le- 
tech se počala vyskytovati fyloxera, byl 
proti ní vynalezen prostředek : časté, bedlivé 
stříkání révy. Jeden strýc však /oho nedbal 
—na škodu nejen svojí, nýbrž i sousedů. 
Když jej mladší sousedé vybízeli ku stří- 
kání, pravil pohorSeni\ »A co chcú včilkaj 
Pána Boha přechytrovaf!* Ejhle! Ten 
strýc také měl zásadu : Ponechme jen vše 
Pánu Bohu, abychom - my mohli lenošit ! 
Ovšem po dlouhou dobu se o vinohrad 
jeho staral hlavně P. Bůh sám, ale nyní 
P. Bůh si zajisté umínil i takové pohodlné 
a požívavé vinaře přivésti k přesvědčení, 



že také oni se mají přičinit a sice nyní, 
kdy je vše dražší, i víno, že si musí 
každý zasloužit větší výtěžek vína také 
větší vlastní prací, stříkáním a p. 

A jak je to na vinici bojanovské, tak je 
to na vinici Páně. Bůh nadpřirozenými 
cestami působí, ale kněz také přirozenými 
prostředky smí a má ^^(^/eípůsobíti. 

A že k těmto přirozeným prostředkům 
náleží v první řadě vzdělání . také prvky 
* světskými, o tom není pochyby. 

Uvedu několik výroků biskupa Spal- 
dinga, které celou věc ještě více objasní 
a podepřou. 

v Poněvadž milost (jako něco nad- 
přirozeného) předpokládá přirozenost, růst 
a síla Církve není cele neodvisla od při- 
rozených schopností svých služebníků.' 

»Jsou mnohé, jinak hodné a dobré 
osobyi které to za něco hříšného a bez- 
božného mají, tvrdí-Ii se s důrazem, že 
k opravdové a účinné obraně věci Boží 
ve světě je zapotřebí nqlepSich lidských 
kvalit Takové řečí zdají se jim býti po- 
šetilé a bezpodstatné ; nebo Bůh je ve 
všem a člověk je ničím, na Bohu vše zá- 
visí a ne na lidech. Než nutno na to pa- 
matovat, že za našich dnů lze snadněji 
poblouditi v sebepodceňování než v sebe- 
přeceňování . . . Křesťanskému pojetí jeví 
se člověk jako obraz Boží, jako spolu- 
pracovník Věčné Bytosti. V křesťanu Bůh 
spolupůsobí s člověkem na spáse světa; 
a v Církvi spolupůsobí člověk s Bohem 
k témuž cílí. Čím člověk dokonalejší, tím 
způsobilejší, aby pracoval s Bohem. "^ 

nNábozenslý názor o životě musí navždy 
býti a zůstati pravým názorem, poněvadž 
žádný jiný není s to, aby nám vysvětlil 
naše touhy a aspirace, nebo ospravedlnil 
naší nadějí a nadšení; a ctění Boha 
v duchu a pravdě, které Kristus světu 
zjevil, náboženství to ne jednoho věku a 
ne jednoho národa, nýbrž všech časů v a 
celého pokolení lidského, musí věčně 
převládati, bude-li se jen lidem podávati 
v jazyku a řeči, jíž rozumí; neboť svě- 
dectví rozumu člověk klade vždy nad 
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svědectví smyslů . . . Než jaký to oprav- 
dový křesťan, který myslí, že je dispen- 
sován ode vší práce, spoléhaje se na Kri- 
stova slova, že brány pekelné nepřemohou 
jeho Církve? Neví takový křesťan, že ač- 
koli Církev - uvážíme-li její celý běh 
světem - triumfovala a tak triumfovala, že 
se stala zázrakem historie, přece též 
v mnoha bodech utrpěla hrozné porážky ? 
Proto ti, kteří ji milují, musí bdíti a býti 
připraveni k boji. A ve věku, kdy perse- 
kuce již buď vymřela nebo pozbyla své 
krutosti, kdy křičící zlořády zmizely, kdy 
herese skončila svůj běh a boj světa 
s Církví se téměř cele stal bojem ideovým, 
je věru nemožno, že by rozvoj intellektu- 
alní moci jejích služebníků mohl býti 
nazván přílišným a jejich vzdělání že by 
bylo příliš veliké ... Co chvály hodněj- 
šího nad pevné rozhodnutí ukázati světu, 
že ne naše víra, ale naše viny nás do 
inferiority uvrhly a v ní udržovaly!* 

ir Netvrdím, že toto vySí vzdělání je 
vše, čeho potřebujeme, nebo že samo 
postačí ke všemu; co tvrdím, je to, že 
pro nás, kteří potřebujeme pomoci, bylo 
by mocným zdrojem síly. Bůh působí 
různým způsobem a různými činiteli, a 
já skláním se v úctě před každým, sebe 
skromnějším úsilím, které ta nejnepatrnější 
lidská bytost ukazuje a zkouší ve prospěch 
dobré věci. Milosti jsou rozličný, duch 
však je týž; různí jsou služebníci, však 
týž Pán. Numquid omneš doctores ? táže 
se sv. Pavel. Poněvadž však staví » učitele* 
po bok apoštolů a proroků, budou jistě 
nejlépe učiti ti, kteří připojují ku pokoře 
víry světlo vědění. K těm, kteří zavrhují 
ideu lidské kooperace v božích dílech 
- k těm nemluvím ; my však, kteří vě- 
říme, že jsme Kristovi kooperatoři ( - píše 
biskup ! pozn. pis.), nemůžeme nikdy při- 
pustiti, že je možno přivésti k tomuto 
božskému dílu bud příliš velikou pří- 
pravu srdce nebo příliš veliké vzdělání 
ducha. « 

» Poněvadž věříme, že Církev, Vitri pře- 
devším vede nás k nebi, je též schopna, aby 



vedla národy po cestě dviUsace a pokroku, 
proč bychom si nepřáli viděti ji, jak na- 
bývá blahodárného a ušlechťujícího vlivu 
na veřejný život naší země ? Ona nemůže 
míti většího časného poslání, než aby byla 
přítelkyní této velké res publica, která je 
nejkrásnějším darem, jehož se jejím dělem 
dostalo." 

Nezazlí mi zajisté nikdo, když se při- 
držím spíše těchto slov velikého biskupa, 
než-li onoho výroku malého mnicha. Zdají 
se sice slova P. Geiga pobožnějšími a po- 
kornějšími, ale v pravdě jsou proticírkevní 
a jsou proti Kristovi. Opravdu církevními 
a Krista hodnými jsou názory takové, 
jaké hlásá biskup Spalding. Applikujeme-li 
vše na svoje thema, správně usuzujeme: 
Pěstování belletrie jako součástka vyššího 
vzdělání intellektu i srdce je prospěšno 
knězi a celé církvi. 

To týká se literatury belletristické vůbec, 
tedy také „nekřesťanské", „nekatolické" 
čili docela světské, pokud se autorů týče. 

Vždyť i ve spisech tak zv. nekatolických 
lze najíti mnoho dobrého a prospěšného 
ze stanoviska všeobecného, ano jsou u těchto 
spisovatelů zpracovány také látky nábo- 
ženské. A čtu-li u takových spisovatelů 
něco krásného, těším-li se tu z něčeho 
uměleckého, ano nábožensky mravně po- 
vznášejícího, připadá mi, že těmito lidmi- 
spisovateli mluví k nám také — Bůh. 
Mohl-li Bůh dopustiti, aby v jeho intenci 
promluvila i oslice Balámova, tedy tvor 
nerozumný a bez řeči, upozornil-li Kristus, 
že i kamení může volati na jeho oslavu, 

- proč by nemohl v intencích Božích 
mluviti tvor rozumný, člověk, třeba ne 
katolík?! A jestliže Balám sám otevřev 
ústa ku zlořečení mluvil slova požehnání, 
proč by básník staro- nebo novopohanský 

— třebas nechtě, nevědomě — nepromluvil 
k nám někdy verši, které jsou vlastně vý- 
ronem Ducha Božího?! Zvláště je-li zde 
něco uměleckého, něco, co jest odleskem 
krásy \ Vždyť ve všem, co jest umělecké, 
jest paprsk krásy Boží . • . Všechno, co 
povznáší, provívá jeden a týž Duch . . . 
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A rozliční jsou služebníci, ale jeden Pán . . . 
Rozliční služebníci: kněz, prorok, básník — 
ale jeden Pán . . . Krása, Dobro Věčné.* 
A rozlióiými způsoby zjevují se nám ideje 
Boží. Ovšem nejdokonaleji Synem Svým 
mluvil k nám Otec Věčný . . . Než ne- 
můžeme neuznati pravdivého smyslu slovům 
básníka, jenž praví o uměleckém díle: 

Ach zjevením je vždycky 

každé arcidílo, 

v něm snáší se k nám Božství, 

v něm hovoří k nám Nadšení a Velkost 

i Láska. 

A jestliže již z belletristícké literatury 
světského rázu a světských autorů lze 
často mnoho získati pro vyšší účely kně- 



zovy, čím více z belletristícké literatury 
rázu náboženského, obsahu mravoučného 
a od autorů nábožensky, ba katolicky 
myslících a cítících. I zde moment nad- 
přirozený - ideje, myšlenky náboženské — 
snoubí se prvkem přirozeným - umělecká 
koncepce, forma, slovo, verš atd. Obojí 
jak krásně může sloužiti cílům nejvyšším ! ! 
Považuji tedy ony námitky z Písma, 
z tradice i novějších projevů proti užívání 
pomůcek belletrístických v působení kně- 
zově — právem za vyvráceny a trvám na 
svém názoru: Kněz vedle Zjevení B., po 
Písmu sv. a spisech církevních smí a 
má užívati pro svoje bohaté působení také 

literatury belletristícké. 

(Dokončení.) 



z q>igramů B. Balbtna, X.. % 

vypisujeme tu k vůli charakteristice českého jesuity vlastence dle překladu F. Žáka 
ve Vlasti: 

Caa* Stáři vodou čas, my pískem mčřfme dobu: 
Plynuly časy jim, upadá doba nám. 

Zena* Ženy jsou mužů ctí^ jsouC ze žebra stvořeny jeho, 
Oč kost těla je míň, žena je menši než muž. 

Boudce* Soudce, jenž jedinou jen stranu při své rozepři s\y&, 
Hříšně zapomíná, dvojici uši že má. 

NepřátelAm drhvc* Pravda-li, zdraví že di všem koupel v nevinné krvi, 

pak vám nepřátelům nemoci není se bát. 

Ceéi a chudoba* Vzácná se věru zdá všem Čechům chudoby krása, 

Šlapouf po bohatstvích ČeŠi své domoviny. 

Dary* Magnát podobnost má s magnetem, jenž železo táhne, 
Magnát zlatý dar na sebe přitahuje. 

'Clacbavá žena* Muži příroda zbroj dala sama, davSi mu vousy, 

Ústům ochranou jsou; mamě je hledáS u žen. 

Znak tovary&stva ^ežtéova* Třemi je hřebíky znak náá ku slunci připevněn pevně, 

Slunce jen zajde-li jas, můžeme zahynouti. 

MUosrdctiet^ mfotO SpravcdlnoetL Do nebe spravedlnost jsme poslali, milosrdenství 

dáno je nám; lepSiho nemohli koupit jsme nic. 



Hymnus drkevnf na SoU 



Překlad K. D. L 

Chval, Sióne, v jasném sboru 
Spasitele, vůdce tvorů, 
zpěvem hymnu chval svou Stráž! 
Chval, co můžeš: král všech králů 
převyšuje všechnu chválu, 
jakkoliv se namáháš. 

Vzácný předmět má ta sláva: 
Živý chléb, jenž život dává, 
budiž plesně opěván! 
Chléb ten pří posledním stolu 
dvanácteru apoštolů 
jistojistě podal Pán. 

Jásot plný, jásot hlasný, 
líbezný a slavnojasný 
nech se v dálku rozpínl 
Slavný den dnes opěvá se, 
v němžto dána k duší spáse 
tato vzácná hostina. 

Při hostině toho krále 
staré Pascha mizí stále 
před zákonem života. 
Starý řád se s trůnu kácí, 
před pravdou se šero ztrácí, 
v světle zmírá temnota. 

Co Pán konal při tom stole, 
mají konat apoštolé 
k jeho věčné paměti. 
Vyučeni svatým řádem 
chléb a víno spasné kladem 
na oltáře k oběti. 

Křesfanům zní naučení, 
že se chléb zde v tělo mění, 
z vína krev je předrahá. 
Čeho smysl nepojímá, 
toho právě víra přímá 
oddaností dosahá. 



Přepis F. Starého. 

Hvali, Sióne, Spasitelja, 
hvali vožda i pastirja 
v pěsneh že i v pěniih. 
Tolma drzaj, kol možeši: 
ni dovoijno pohvaliti 
vseje chvali večšago. 

Osebnuju bvalu dáti 
hlěbu živu i životnu, 
denes nam prědlagajet se! 
lže svetěj na večeři 
bratij dvěma na desete 
besumneno podán bist. 

Budi hvala plna, glasna, 
buď veselá, budi krásna 
radost uma ns^o. 
Prazdnovenno ubo den čestvujem, 
ve njže seje večere dějet se 
prvo ustavljenije. 

V sej trapezě nova Cara, 
nova Pasha nova uvěta 
vetho Pase svršujet. 
Novost gonit vethotu, 
a sěn pudit istina, 
světlost že tmu noštnuju. 

Čto Hrist stvori na večeři, 
to tvorimo zapovědě 
v svoje vspominanije. 
Svetim činom naučeni, 
hlěb i vino osveštajem 
v žrtvu spasiteljnuju. 

Član jest věri Hristijanskije, 
dá hlěb v pit obraštajet se, 
a víno v krv Qospodnju. 
Čto um ne jemljet i ne zřít, 
věra to křepkaja tvrdit, 
páče čina vsěh veštij. 
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Pod způsobou tady dvojf 
převzácné se véd strojí, 
znak jen zůstal u obou. 
Télo jí se, krev se pije, 
a přec Kristus celý žije 
pod obojí způsobou. 

Od beroucích nerozdvojen, 
nerozlámán, nerozpojen, 
v celosti se požívá. 
Přijímají na tisíce, 
žádný ménéy žádný více, 
aniž celku ubývá. 

Berou dobří, a zlí berou, 
neslouží všem rovnou mérou, 
jedném zdar a druhým zmar. 
Zlým je skon a dobrým žití; 
hle, jak různé lidstvo sytí 
jedna obéf, jeden dar! 

Ni to zménu nepůsobí, 
v částky-li se svátost drobí: 
Část má celek přesvatý. 
Způsoba se jenom láme, 
ale svátost celou máme 
v úplností podstaty. 

Aj, chléb svatých nebešťanů, 
stal se stravou pozemšťanů 
v pravdé krmí dítek v Pánu, 
jížto nelze dávat psům. 
V předobrazích naznačený, 
Isaak v obéf připravený: 
beránek jak předurčený, 
manna daná praotcům. 

Pastýři náš, Chlebe pravý, 
jezu buď nám shovívavý: 
nenechej nás bez potravy, 
dej nám spatřit dobra, slávy, 
v zemi véčné živoucídi. 
Vše znáš, můžeš. Převeliký, 
jenž nás pas^ smrtelníky: 
vem nás mezi hodovníky, 
dédice a společníky 
nebešťanů přeskvoucích. 
Amen. AHcluja! 



Pod vidami različnimi, 
znaki tekmo a ne veštmi, 
divni věšti krijut se. 
Pit jest brašno a krv pivo: 
Hríst obače vsecél stoit 
pod obojů obrazu. 

Ot jadušta ne razlomijen, 
ne razdélen, ne razdrobljen: 
vsecél ta príjemljet se. 
jest i jedin, jadet mnozi: 
jedinako on 1 ovi 
a nést konca vspríjetu. 

Prijemljut i zli i dobři, 

neravnim obače déjstvom, 

li smrti, li života. 

Smrt bo jest zlim, život dobrim: 

smotri ravnim prijetijem 

konca toli rozličná. 

Razlomijené bivši Tajné, 
ne sumni se, nu pomeni, 
da toliko v maloj časti 
jest, jeliko vse kríjet. 
Télo sveto ne réžet se: 
tekmo známe lamajet se: 
znamenaná ne malit se, 
ni stav, ní količestvo. 

Se hléb sveti, hléb angjelski, 
putnikom jest brašno sladko : 
v istinu že hléb sinoví ji, 
a psom ne metajemi. 
V obrazéh jest předobrazen, 
jegda Isak žrtvujet se: 
Agnec Pashi narečet se: 
otcem manna dajet se. 

Blag pastirju, ti nas glasi, 
hlébe résni, ti nas paši: 
Isu-Hríste, ti nas spasi, 
nam blagaja ti podasi 
zréti v zemlji živuštih. 
Ti vsa vési i možeši, 
iže smrtnih sde paseši: 
tu ni tvoje trapezniki, 
snaslédniki i obStniki 
stvori svetim graždanom. 
Amen. Alleluja. 
(Přepsáno z hlaholského misálu z r. 1893.) 



J. K. HUYSMANS: F. ODVALIL. 



pouti lurdské. 

(Pokračování.) 

9HLE, kam mne zavedl duch sv. Teresie, chmurný zpěu karmelitek, tak rozdílný 
od veselých písní venku! Byl jsem již zdolán zevnějškem, vzdálen své duše; nepo- 
mýšlel jsem již na to^ sestoupiti zas do její pouště — a hle, Karmel mne tam zas 
zavedl z té vlažnosti, jež byla milá, poněvadž dispensovala od vzpamatování se, od 
bolné lítosti.' 

' Ale to zas vyvětrá, jakmile vykročíte ven. Vlny třiceti tisíc přítomného lidstva 
vás strhnou. Kolik je mezí nimi i lhostejných zvědavců! » Vskutku, ta podívaná^ ke 
které přišli, není právě schopna, vnuknouti jim respekt k náboženství, jehož sami ne- 
mají.* 

A zas processí, podobné dřívějšímu. Ale najednou jásot, Magnifikat! Stal se 
zázrak ! Nemocná jedna povstala. Autor honem běží ke klinice, aby tam dorazil dřív, 
než se přivalí zástupy provázející uzdravenou. De Boissarie tam examinuje právě ně- 
jakou dívku. Měla ruku až po rameno ochromenou. Koupele a processí celého týdne 
jí nepomohly. Dnes zašla ještě na Kalvárii, vykonat poslední křížovou cestu než ode- 
jde. A tu, kdy toho již ani neočekávala, při posledním Amen byla náhle uzdravena. 
Potřásá ramenem a potahuje na prstě doublovým prstýnkem s umělým démantem. 

vToho hezkého prstýnku jste neměla, když prsty byly ochromeny a zkrouceny?" 
táže se doktor. 

w Nikoli, ale když jsem byla uzdravena, měla jsem takovou radost, že jsem si 
ho hned koupila.* 

»Ale nechala jsem si ho posvětit* - podotýká, abychom ji snad nepodezřívali 
z koketerie. 

Našla prostředek ošidit své svědomí a z předmětu marnivosti učinit předmět zbož- 
nosti. Žensldi! 

Zatím přihrnul se již zástup s uzdravenou. Ale není s ní možno nic počít. 
A dokumentů nemá s sebou; nechala je v nemocnici. irTedy po zdej*, praví doktor, 
jemuž se uzdravení nezdá úplné a k autoru praví stranou : » Myslím, že se tu zázraky 
nedějí, jak by si žurnály přály, na komando!* 

V těch Lurdech je vše podivné! Ten kluk z Belley, z jehož uzdravení se autor 
včera radoval, upadl opět do své staré nemoci a polomrtvý byl odnesen do vagónu. 
To je nepochopitelné! Jednou rukou podat zázrak a druhou zas ho vzít! Nebyl-li 
trvalý, nebyl zázrak pravý, jistě. Ale jak to vysvětlit? Autosuggescí? Na mnohé hy- 
sterické osoby se ta theoríe ovšem dá užít — ale těmi se v Lurdech nikdo nezabývá 
a nikdo o zázračné uzdravení jejich se nepře. Ale kluk sedmi- neb osmiletý! Třeba 
jen vidět takové děti při koupání, aby vám všeliká autosuggesce se objevila absurdní. 
Brání se a křičí pod rukama opatrovnic a ve vodě řvou, až je zas vytáhnou! 
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Z přirozeného stanoviska je tedy ten případ nepochopitelný — a z nadpřirozeného 
ještě víc. 

Jsou sice případy, že nemocní, uzdraveni byvše v Lurdech, se vrátili jako 
zmrtvých vstalí — za nějaký čas však upadli ve starou nemoc. Tof ovšem zvláštní 
— ale možno připustit, že ti lidé nebylí opatrní, nedbali hygieny a nové nákazy - 
a vyléčení lurdské přece není sérum, které by chránilo před novou nemocí. Z nad- 
přir. stanoviska pak možno se domnívat, že zneužili milosti, že je to trest. Ale u tohoto 
hocha se vše to nehodí. 

»Jak to tedy vysvětlit? Byla to zas opice Boha, ďábel? Měl v tom zas prsty, 
jako tehdy u Bemardetty, aby způsobil zmatek a diskreditoval zázraky pravé? 

To mne v Lurdech nejvíc překvapilo. Ovšem možno i, že kluk se ještě sebere 
cestou nebo doma - případy takové jsou mnohé. Ale myslím si, že celý zjev Lurd 
není tak jednoduchý, jak si představují obyčejně katolíci i nevěrci. Jedněm je vše 
zázrak, jiným nic Ale je tu ještě jedno vzrušivé mystérium, Boha, který trpí takové 
parodie nebo se opravuje?" 

Večer pozoruje autor s protějšího břehu Gavy průvod svíčkový. Jeskyně zdá se 
vyhnil odkud vychází ten oheň nesený zástupy, jichž v temnu nevidět; jakoby jiskry 
vyskočily z pece a větrem neseny byly nad zástupy, odkud v nesmírné směsi všemi 
jazyky vyznívá Ave. Moře světel vrhá theatrálné svit na stromy vůkol, které tu stojí 
v běiavém, bezbarvém, nehybném světle. 

Zvláštní podívaná na tyhle zástupy, jež shrnuly se sem do tohoto koutku se 
všech končin země; několik kroků odsud černá mlčelivá kampaň. A všichni tito, tak 
vzdáleni své otčiny, hlásají idiomaty nejrozličnějšími totéž přesvědčení: že jejich ne- 
mocné, od lékařů v beznaději opuštěné může sv. Panna uzdravit v okamžiku ; že kon- 
verse jinak nemožné zde se mohou uskutečniti; zápletky a záležitosti, v nichž není 
východu, zde rozuzlit. Není tu policie - a přece vzorný pořádek. Zdá se, že v tomto 
městě Madonny vrátily se první časy křesťanské, rozkvět srdečnosti, idea lidu z prvků 
přerozličných složeného a přece tak sjednoceného jako žádný jiný národ. Zítra nebo 
pozítří se sice společnost ta rozejde, ale ustaví se ihned znova příchodem elementů 
nových a nezmění se v ní nic: tatáž víra, zbožnost, trpělivost. Nejskvělejší utopie 
lidumilů tu na čas uskutečněna; kasty splynuly v jedno; dáma velkého světa oše- 
třuje a očisťuje nemocnou venkovanku ; šlechtic a buržoa stává se tahounem dělníků 
a sedláků, stává se pomocníkem lázeňským. Chudáku vše k disposicí, aniž by platil 
haléře. Ubytují, ošetřují, živí, koupají ho pro lásku boží. Sen kommunistické společ- 
nosti tu každým rokem na několik měsíců se uskutečňuje, vykouzlen ctností, již sv. 
Pavel klade nad všecky jiné, láskou. A smutně přemýšlím o tom, jak blaze by lidem 
bylo, kdyby příkaz Kristův byl zachováván všeobecně. Ale tof pouhá utopie ! Ve světě 
se nikdo o bližního nestará, než jak by ho vykořistil; nevěrci mají jediný cíl: pro- 
následovat katolíky - a katolíci litují, že nemohou pronásledovat je. Zapomínají, že 
mají sice právo na mučeníky, ale ne na mučení jiných. 

Ted utichly ty různé hlasy, a z té vířivé kádě, plné plamenů, chorál Kréda, 
vznešeně širý se zdvihá k temné obloze. Země vyšla konečně ze zmatení jazyků a 
řečí jedinou, liturgickou vyznává víru. Tof sjednocení modliteb celého dne; svázali 
je ve snop modlitby společné. Tof konečně před Kristem samým, před nímž až 
dosud stála jeho Matka, zápal symbolu jeho apoštolů, incensum pronesené zpěvem 
Jeho církve. 
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A vysoko na nebi vychází nová hvízdá, nabývá nad Velikým Gereem, nyní vě 
slf n zapadlým, podoby hřfže a záři v tl^ytu hvézd : elektrický křf2 na vzdáleném po- 
hoří. Potom vše mizf, svřlla se rozcházejí a hasnou, jenom jícen jeskyně hoří dá) - - 

A mi se zdá, Že sv. Panna, pracovavši za dne v kabinách u pramene, aby 
uzdravila tSIo a zadiránila živé - nyní v noci pracuje dál, aby uzdravila duSe a vy- 
svobodila mrtvé: Spřádá ohnivou přízi a tká plamenné nitky modliteb na slavný 
Sat duSím, v němž by v^ly z očistce.* 

Život v Lurdech ani v noci neutuchá. Všude sice, kde jen trochu možno, je 
plno spících neb aspoň se o to pokoušejících; na klínech matek dřímají děti a pro- 
bouzejí je každým pohnutím. Ulicemi proudí dosti četná frekvence a ruŠí spánek ne- 
mocných; ale snad právě úsilím všeho toho života podaří se pohnouti sv. Pannu, aby 
je uzdravila, kdy se toho nenadějí - Mnoho poutníků vSak probdí celou noc na 
modhtbácb, zvlášf před jeskyní; prosby jejich spojují se s nočním officiem Klarisek, 
v pravém obcování duSÍ, které se nav^jem sice neznají, ale milují. 

Kdyby ďábel tak chtěl v noci vtrhnouti na toto místo, naSel by tu hotovou 
obranu sv. Panny - a možný ojedinělý pád člověka v jeho temnoty je vyvážen 
mnohonásobné sty konversl, jež dějí se za těchto nočních, osamělých modliteb. 

(Pokračování.) 



Sluha sluhů. 



Novella od Augusta Stríndberga. 



ŘÍM stal se městem provincíjním a zá- 
vislým od Byzance, spravován exarchou Ra- 
vennským, často však byl ponechán svému 
osudu, když barbarům severním činily ra- 
dost vpády a výpalné. Po tři století nenav- 
štívil í^fma ani jeden císař, tak opovržena 
ležela vládkyně světa v troskách a ssuti- 
nach. Ale trosky chrámů a paláců počali 
sbírati ; kusy byly sebrány a staly se z nich 
kostely. Pět set let po smrti Neronově 
stál již starý kostel sv. Petra uprostřed 
na cirku tyranově, kde mučedníci byli vy- 
trpěli smrt; alespoň sedm jiných kostelů 
stálo na různých místech města, a biskup 
Římský bydlel v paláci Lateránském vedle 
kostela téhož jména. Také kláštery byly, 
a na via Appia stál klášter sv. Ondřeje 
hned vedle kostela Ježíšova, vystaveného 
u vchodu ke katakombám. 

Ve dvě hodiny letního rána byli již 
vstali všichni otcové a bratří a odsloužili 
ranní mši tíchou nebo zpívanou v choru, 
načež opat odebral se do zahrady, aby 
meditoval. 

Bylo ještě tma, ale hvězdy leskly se 
mezi olivami a oranžemi, a květiny v za- 
hradě skláněly se slabým vánkem ranním. 

Opat, padesátník, procházel se v kry- 
tém podloubí, a po každé, když přišel na 
jižní konec, zastavil se, aby pozoroval bílou 
desku mramorovou, vedle jiných zasazenou. 
To byl hrob jeho, vedle již pochovaných 
opatů. A na mramoru bylo jméno jeho 
a rok narození, kdežto pro rok úmrtí bylo 
místo ponecháno. 

- Ach Pane, jak dlouho chceš mě tak 
úplně zapomínati? zalkal, a vracel se po 
svých stopách. 



Když byl tak dlouho chodil, až se ro- 
zednívalo, usedl do besídky, aby něco psal 
do knihy, kterou vyndal z kapsy. 

Šum probouzejícího se města jej ne- 
rušil, nic nerušilo padesátiletého, bělovla- 
sého muže, jenž ode dvou hodin již byl 
vzhůru, aniž byl čeho požil. Zvony na ko- 
stelích zvonily, povozy rachotily. Hukot Ti- 
bery pronikal vším tím lomozem. Stařec 
psal však nerušené, zatím co jeho vrásko- 
vitá tvář byla slabě červánky osvěUována. 

Konečně bylo slyšeti kroky na písčité 
cestičce, a do besídky vstoupil novic a po- 
stavil číši s mlékem a chléb vedle opata. 
Ten se ulekl, jakoby se byl vrátil z da- 
leké dálky a okřikl jinocha: 

- Nech mne na pokoji! 

Novic stanul zaleknut a zarmoucen. 

Tu zatrilkoval malý ptáček, jenž seděl 
v besídce. Opat vzhlédl, jeho tvář se vy- 
jasnila, pohlédl na číši s mlékem, kterou 
chtivě uchopil, aby ji zvedl k ústům; když 
však zpozoroval smutnou tvář mladého 
muže, zadržel ruku. 

- Odpusť můj hněv ! Já byl jsem da- 
leko pryč. Abych sebe sama trestal, uči- 
ním tak! 

A chtěl vyliti mléko na zemi; aby však 
nepřišlo v nic, vylil je na ohnivě žlutou 
líliji na záhonku. 

Poněvadž se novic neměl k tomu, aby 
odešel, tázal se opat: 

- Ty chceš se mnou mluviti; mluv' 

- Svatý otče . . . 

- Já nejsem svatý; jeden jest svatý. 
Pán Bůh náš v nebesích! - Chceš-! i si 
stěžovati, učiň tak! 
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- Byl jsem bohatým mládencem, jenž 
šel a prodal vše, co měl . . . 

- To jsem já také učinil, když jsem 
byl mlád, a potom jsem postavil sedm klá- 
šterů, ale nelitoval jsem toho. To ty však 
činíš! Na co naříkáš? 

Jinoch mlčel. 

- Stěžuješ si na stravu ? Je hlad vůkol 
kolem nás, a musím se děliti s chudými. 

- Nejenom to, ctihodný otče, ale celek 
neplní svého určení . . . 

- Mluv jenom! 

- Slabá strava neumrtvuje těla, nebof 
když celý den běhám hladov, tak myslím 
proti své vůli jenom na jídlo, v kostele, 
při modlitbě, v samotě. Krátký spánek 
působí, že po celý den jsem ospalý a že 
v choru usnu. Žádosti budí se potlačo- 
váním, kterých jsem posud neznal: vi- 
dím-li víno, cítím opravdové šílenství, 
abych dostal do těla teplo životní .... 

- Tedy jdi a pros bratra, aby tě bi- 
čoval, až budeš v krvi plavat, potom po- 
cítíš, jak se teplo života v tebe vrací. 

- To jsem činil, ale rány budily je- 
nom nové chlipné žádosti. 

- Čti Augustina! 

- To jsem činil ! - Ale ze všeho nej- 
horší je přece jenom ta špína. Kdybych 
se směl koupat . . . 

'- Jsi špinavý? To znamená, že jsi 
uvnitř špinavý. Já nekoupám se nikdy, ale 
jsem vždy čistý na těle. Ale to jsem zpo- 
zoroval, jakmile mé myšlenky jsou nečisty, 
znečistí se i tělo ! - Co myslíš, že by ti 
pomohlo? Nechtěl bys se přece oženiti? 
Tertullian praví: Smilství a manželství jedno 
jest. A Jeroným míní, lépe je hořeti než se 
ženiti. 

- Ale Pavel . . . 

- Nech Pavla! Ale co bys chtěl? 

- Nemohu zde zůstati, nebof myslím, 
že žádosti mohou býti uhašeny jen tím, 
že se ukojí. 

- Služebnice satanův, nevS, že žádosti 
nikdy nemohou býti ukojeny ? Byls přece 
kdysi u svých rodičů ! Nasytil jsi se ráno ! 



Dobrá! Nebyls v poledne zase hladov? 
Jistě že! Tedy nemůžeš se nasytiti - Nyní 
pravím tobě jedno jen: Ty jsi dítko světa, 
ty sem nepatřS, a proto: jdi v pokoji! 
Jez z mlátei, které nesytí; až se ti to zo- 
škliví, bud zase vítán! Otcovský dům je 
marnotratnému synu vždy otevřen. 

Jinoch neodcházel, ale propukl v pláč. 

~ Ne, pravil, nemohu se vrátiti do 
světa, nebof jej nenávidím, a on nenávidí 
mě; ale zde zhynu! 

Stařec povstal a obejmul mladíka. 

- Ubohé dítě! 

- Takový je svět, pokračoval, takový je 
život; je-Ii však takový, a vidíš-li, že je 
takový, nezbývá než žíti jej ; a považovati 
za čest život, až přijde smrt a osvo- 
bodí tě. 

- Ne, ji chci nyní zemříti! vzlykal 
jinoch. 

- Kdož by to nechtěl, můj synu ! 
uklouzlo starci. Kdybys věděl, kdybys 
věděl . . . 

Ale zdržel se. 

- Co máme při tom činiti ? Jdi k otci 
Martinovi a dej si něco k jídlu, a sklenici 
vína, ale jenom jednu ; jdi potom a vyspi 
se! Spi den nebo dva! A přijď potom 
zase, abych na tě pohleděl! Tak! Jdi 
nyní! - Avšak ty musíš míti dovolení 
ode mne! 

Posadil se, napsal něco na list, který 
vytrhl z knihy, a s tímto plnomocenstvím 
šel jinoch, ale trochu váhavě a zahanben. 

Opat zůstal seděti, ale nezačal znovu 
psáti. Místo toho započal drobiti chléb a 
sypal drobinky na stůl. Ihned přiletěl malý 
ptáček a sezobl jednu; přiletělo jich pak 
více a posadili se starci na ruku, rámě, 
ramena. 

Vinná větev visela z pergule dolů a hou- 
pala se tiše větrem. Její šroubovitá úponka 
hmatala ve vzduchu hledajíc opory. Opa- 
tovi zdálo se to veselým a ze žertu vložil 
prst do ní. 

- Pojd, ty maličká, zde máš oporu. 
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Úponka jakoby slyšela, a ihned omo- 
tala se skokem kolem prstu činfc takto 
prsten. 

- Mám dostati prsten? žertoval opat. 
Snad mám se státi biskupem ? - Bůh mě 
chraniž ! 

Do dveří besídky vstoupil děkan. 

- Vyrušuji, bratře? 

- Nikoli, sedím jen tuto a hraji si. 

- Ptáci a květiny! Bflé Ulije též; těch 
jsem ještě neviděl! 

- Bílé? Právě byly ohnivě žluté; kde 
je vidíš ? 

- Tam! 

Opat pohleděl na zemi, kam byl právě 
vylil mléko, a hle, tam byly jenom bílé 
lilije, ale ani jediná ohnivě žlutá. Neod- 
vážil se mluviti o tom, nebof to se nesmí; 
ale usmíval se v srdci a viděl v tom zna- 
mení milosti. 

- Což, děkane, jak je v městě? 

- Tibera opadává. 

- Budiž Bůh pochválen; celé Traste- 
vere je povodní zničeno. Já bych si přál 
vlastně, aby přišla velká voda a nás všechny 
zatopila, veškeré lidstvo, a ta také jednoho 
dne jistě přijde! 

- Zrovna tak bez naděje jako vždy! 

- Nikoli, ne bez naděje; ale tam, ne 
zde. Kristus sám praví ve Zjevení, že zde 
není nic, na co bychom mohli stavět; 
nebof v nejlepším bylo vše jenom námaha 
a bída. 

- Ne tak, bratře! 

- Ty prospíváš v bahně, ty, ale já 
nikdy ; a zdá se, jako by člověk byl nucen 
oběma nohama v tom kráčeti. Nepočal 
jsem v mládí tím chrániti svou duši, že 
jsem se vzdaloval světa ? Potom byl jsem 
přinucen, jíti do světa; násilím zatažen 
v ten roj. Učinili mě zcela jednoduše prae- 
fektem. Chtěl jsem žíti ve službách Páně, 
a musil jsem nyní vydávati stravu pro chudé, 
zaopatřovati postele pro nemocnice, dohlí- 
žeti na stoky a vodovody. Břímě dne pře- 
káželo mým myšlenkám, povznésti se, a 
já klesal jsem ve hmotu, klesal jsem tak 



hluboko, že jsem neočekával, že bych se 
povznesl. 

- Ale lid tol>ě žehnal . . . 

- Tiše! - A já, který nikdy meče 
netasil, musel shromažďovati vojáky a táh- 
nouti do boje. Když mně bylo 6 let, byl 
Řím pustošen Totilou, a tak zpustošen, že 
zůstalo jenom pět set Římanů. Když mně 
bylo 7 let, přišel Belisar; když mně bylo 
1 2 let, přišel Narses. - Potom jsem byl 
poslán jako vyslanec do Cařihradu, já, jenž 
nenávidím cesty a veřejnost ! V^, co jsem 
nenáviděl, musel jsem činiti! Nyní jsem 
znaven a rád bych si odpočinul. Sedím 
zde a čekám, že otevře se můj hrob. 

- Vzpomínáš si, co praví Virgil v Oe- 
orgica o práci rolníka? 

- Ne, - nenávidím pohana . . . 

- Počkej! - Praví tato moudrá slova: 
irPosílá-li Jupiter špatné počasí, myši a 
hmyz, děje se tak, aby energii rolníkovu 
povzbudil a vynalézavost jeho vyvolal. 
Nátěstí je tedy zde, aby svět pokra&)val.« 

- Svět jde zpět, své záhubě a zatracení 
vstříc. Již pět set let očekávali jsme vy- 
koupení; ale viděli jsme jenom, jak divoké 
kmeny se vystřídaly, vraždily, plenily a 
smilnily. Vidíš nějaký rozum v té setbě 
beze žní? 

- Rouhači ! - Ano, vidím, jak zelená 
žeň se přeorává, aby země byla pohnojena ! 

- Dračí setba a pekelná žeň ! - Ne, 
nyní vejdu v hrob a zavru dvéře za se- 
bou ; mám přece právo, po takovém životě 
klopotném odpoánouti si . . . 

- Nyní zvoní Primu! 

- Jam maesta quiesce querela .... 

Tibera zaplavila Řím, zničila celé čtvrti, 
kláštera sv. Ondřeje však ušetřila. 

Opat zase seděl jednou ráno v zahradě 
a psal, ale tak, že mohl viděti svůj hrob, 
když vzhlédl od práce. 

Pohřížen jsa do psaní, neslyšel, co se 
kolem něho dělo. Ale viděl, že počaly 
květiny na záhonech houpati se jako rá- 
kosí; žáby skákaly u jeho nohou, a páchlo 
vše vlhce, ale také stuchle, jedovatě. 
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Opat psal pořád; ale oko, ai zaměst- 
náno chodem péra po papfře, zpozorovalo 
něco temnéhOi co na zemi se pohybovalo, 
jako černý koberec rozprostíralo a blížilo. 

Náhle zvlhly mu nohy, a hrobový chlad 
stoupal v kosti. 

Tu procitl a porozuměl ! Tibera stoupla 
a on zahnán ze svého posledního volného 
místa. 

— Já nechci ! volal, když zvonil po- 
plašný zvon a mnichové prchali. 

Šel do své cely ve vrchním poschodí, 
pevně jsa rozhodnut, zůstati. Již nikdy do 
světa; zde chtěl zemřít Potopa, kterou vy- 
prošoval, přišla. 

V cele upadl v nepokoj a modlitbu. 

— Pane, proč trestáš nevinné? Proč 
biješ své přátele, a dáváš prospívati ne- 
přátelům! Od pěti set let mstil jsi se na 
dětech pro proviny otců; není-li to dosti, 
znič nás \^hny najednou. 

Voda stoupala a šplfchala na zdi: za- 
hrada byla zničena a hrob jeho naplnil 
se vodou, opat však zůstal, kde byl. Hned 
zpíval chvalozpěvy, hned zase zuřil; potom 
prosil za odpuštění, a potom zuřil zase. 

Na to posadil se, aby psal velké dílo, 
které jej mělo učinit nesmrtelným : Magna 
Moralia. Zatím bylo poledne, aniž \hM 
pocifoval hlad, nebof cvičením naučil se 
3 dny nejísti. 

Odpol^ne vzhlédl od knihy, při ja- 
kémsi šramotu na okně. Tam byl člun, a 
v něm seděl novic Augustin. 

Ta neobyčejná, skoro veselá scéna vy- 
loudila mu úsměv, a rozpomínaje se na 
rozmluvu s jinochem, tázal se otevřeným 
oknem : 

— Nuže, dostal jsi víno a jídlo, ty 
jedlíku? 

— Nikoli, ctihodný otče, nechtěl jsem 
míti, když jsem míti směl; a tím je po- 
kušení zažehnáno. Nyní v^ musím o ně- 
čem jiném mluviti. — Mor vypukl a lidé 
mrou jako mouchy! 

— Mor také ještě ! O Pane, jak diouho 
ještě chceš na nás tak zcela zapomínat! 
Ještě také mor! 



Na to povstal. 

— Všichni muži na svá místa! 
Čiňme svou povinnost. Pána chváliti 

a zemřítí. 

Opat vstoupil oknem do člunu a opustil 
svou klesající loď. 

Tibera opadla, zanechala však hady, ryby 
a žáby, ty pošly a otravovaly vzduch. 
Lid utekl se na pahorky; na Palatínu 
z kostela učiněna nemocnice. Tam ob- 
cházel opat kláštera sv. Ondřeje, dával 
nemocným píti, těšil umírající. 

— Proč, dítky, bojíte se smrti? Bojte 
se raději života, nebof to je pravá smrt. 

Zdál se tu býti úplně doma, ukazoval 
neohroženou, jasnou náladu, a snažil se 
z tváří mrtvých čísti, i»měli-lt se dobře na 
druhé straně.* 

Smrt nechtěla mu uškoditi. Mnohdy 
plavil se člunem k ostatním pahrbkům a 
kráčel mezi nemocnými a umírajícími, tak 
že lid počal jej považovati za nesmrtel- 
ného, jenž sestoupil, aby je těšil. Starší 
vzpomněli si na jeho praefekturu, kdy brá- 
nil město proti Qotům, Vandalům a Lon- 
gobardům, a sláva jeho stále rostla. 

Mor zuřil a počet mrtvých vzrůstal, 
takže mrtvoly nemohly býti ani pochová- 
vány. Všechen obchod přerušen, a sedláci 
nepřinášeli potravin do města. To byl hlad. 

— Proti Bohu nemohu bojovati, a je- li 
vůle Boží, aby Řím zahynul, pak je bez- 
božné, chtíti to zabrániti. 

Za té bídy zemřel Pelagius II.> biskup 
římský čili papež, jak později slul. A lid 
jednomyslně vyvolal opata f(ehoře. On 
však činil jako Saul a dísař Julian: scho- 
val se. 

Uprchl z města do hor Sabinských, kde 
v jeskyni bydlel eremita. Lid však šel za 
ním a vytáhl jej, přivedl do Říma, kde 
přijal svěcení pode jménem Řehoře L 

Třináct roků panoval Řehoř nad dřívější 
vládkyní světa. Byl místovládcem, nebof 
exarchy Ravennského nebylo již, kdy jej 
Longobardové zapudili. Žádal pomoci od 
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císaře Byzancského. ale nedostal jí; musel 
si pomoci sám, a podařilo se mu, mocným 
slovem odzbrojiti krále Agiluifa, jenž ohro- 
žoval Řím. 

Byl však také biskupem, a měl tedy 
spravovati všechny obce západní, a poda- 
řilo se mu, příměti je, že zanechali aría^ 
nismu a spojili se v jedno vyznání, které 
se všeobecnělo a nazváno proto katolickým. 

K pohanům v Anglii poslal dřívějšího 
novice Augustina, poněvadž překonal brzy 
začáteční obtíže. A tento malý jedlík skon- 
či) jako ardbiskup z Canterbury. 

Dříve plachý a znavený opat obdržel 
s velkou činností potřebné síly, a s po- 
voláním byla zde i schopnost. 



Měl také pokdy_^t9^y|ficfcf!Ó, velké 
i malé! OpraVntitiirgii, psal listy a sklá- 
dal knihy, uspořádal církevní zpěv. 

Život jeho však byl zrovna tak jedno- 
duchý, jako dříve. V paláci lateránském 
měl svou cellu^ a z ní ovládal druhy, od 
hor skotských až po sloupy Herakleovy. 

Jeho panství bylo zrovna tak veliké 
jako Caesarovo, ale neměl legií, nýbrž 
jenom péro a něco inkoustu. Započala 
říše Kristova. A f^ehoř byl náměstkem. 

(P. R. Ač pojetí Strindbergovo není přísně 
katolické, přece mfiže legenda jeho stát za do- 
kument, že lze i nekatolíku psát slušně o ka- 
tolických věcech. Jak proti tomu kontrastuje 
Macharova rabies anticnrístiana !) 



<# 



XAVER DVOŘÁK. 



Kontemplace* 



Na oltáři zápalů svých 
duše vstoupá, vonný dým; 
chce být sama, rozkvést tiše 
ke snům královským. 

Nad propastí Velkosti tvé 
nakloněna hřížit zor: 
z myšlenek jak tvojich vzchází 
svět za světem nad obzor. 

Jako z úlu zlaté včely, 
sluncí žhavých tryská řad, 
a svou září pozlacují 
slávy tvojí Majestát. 

Jak se vlní ve tvém dechu 
nocí lány bílých hvězd, 
jako květy tknuty v chůzi 
rouchem podle tvojich cest. 



Miliony archandělů, 
bílé pluky na pokyn 
oblaky tvé vynořují 
divem jako matky klín; 

jak tvůj stín se sněží Dálkou 
a jdou věčně do tvých bran, 
zlaté štíty při pohybu 
hřmí jim hudbou Hossian. 

Ale v záři nepřístupné, 
jako v mlhách slunce tkví, 
svého Božství střežeš přísně 
neproniklé Tajemství. 

A má duše vytržena 
brány jeho oblétá: 
jednou před ní rozlétnou se 
jako poupě rozkvétá. 



V mirakula sladké chvíli 
mystického Otcovství, 
kterým změníš děti Země 
v syny svého království. 



«». 



'* ^ 
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FRAN STARÝ. 



Slinou Gregorčič f* 



(Pokračování). 



UNAVENI a hladoví dorazili jsme po poledni do Kamna. Ráz gorických vesniček 
je docela zvláštní a nám neobvyklý. Stavení jsou kamenná, taškami krytá a bez ladu 
rozházená. Zdi jsou zvenčí obílené, ale tak hrozně větrem ošlehané a oprýskané, že 
se zdá, jakoby byly poházeny blátem. Pod přístřešky a podloubími byly rozvěšeny 
jako v českých vesnicích řepový chrást, žluté kukuřičné klasy, zimní potrava lidí i zvířat. 
Znám již od dřívějška dobře chuf kukuřičné kaše, zvané iržganci«, v Itálii ^polenta*, jejíž 
přílišný a stálý požitek způsobuje nebezpečnou nemoc upelagru*. Hospodářství na 
Goricku poskytuje obraz značného neladů; po čistotě a uhlazenosti našich selských 
usedlostí jest tam stop málo. Polní nářadí, roští a kamení obklopuje v nepořádku 
celou budovu, často nedostavěnou. Dojem je opravdu neobvyklý, a chvílemi až zará- 
žející. Jest až líto pozorovateli těch lidí, uváží-li, že jen bfda je příčinou této neza- 
viněné nedbalosti a nedostatku vkusu. 

Úzká, vozová cesta vine se vesničkou Kamnem k faře, v níž nás slovansky 
pohostil mladý exposita pšeničným chlebem, vejci, mlékem a vínem. A sotva jsme 
pojedli, spěchali jsme za ves ke brodu Soče, abychom zastihli dostavník, který jednou 
za den jezdí z Kobaridu na nádraží do Sv. Lucije, jediný to spojovací prostředek 
s ostatním světem - mimo vlastní nohy, které by ovšem stěží vykonaly dlouhou 
čtyřhodinnou cestu. 

Bradatý převozník s pomocníkem ihned nás dopravili na voru přes zelenou 
vodu k pobřežní písčině - na silnici už čekal dostavník. Bylo nás sedm : p. farář 
Fabijan, kaplan Fon, dva akademici ze Št Hradce, zástupci akad. spolku vZarja«, 
matlal kaplanova a dívka z Volč, a já ~ a v dostavníku seděl už mladý kněz a dvě 
dámy. Málo místa pro tolik osob, a uvažte, jediný bod, který vedl do světa. Sesedli 
jsme se však přece, osm osob dovnitř a tří na kozlík. Z počátku bylo ve voze ticho, 
jak už bývá, když se shromáždí neznámí lidé. Občas malá poznámka, a zas mlčení. 
A tu do tohoto ticha ozve se český hovor, já mlčím - kdo to tedy mluví česky? 
Ohlédnu se do kouta vozu, - a hle, to mluví onen mladý kněz. Zase tedy krajan? 
Ano ! Pan farář Kroupa z Lomu na Goricku — a ony dvě dámy také krajanky, jeho 
sestry. Vracel se právě z návštěvy svého krajana p. faráře Schejbala v Bomjaně, až 
kdesi na italské hranici. Na Gorícko přišel z Tábora a později přivedl k sobě i své 
příbuzné. Nerad jsem odmítl stálé jeho zvaní, abych s ním šel do Lomu prohlédnout 
si jeho působiště, nebof pro mé úmysly byl mi vyměřen jen krátký čas. A tak ve 
Sv. Luciji rozloučil jsem se s ním i s p. farářem Fabijanem se slibem, že o pozdější 
své návštěvě těchto končin jistě ho navštívím. 
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Ze stanice ve Sv. Lucijí odjel jsem do Qorice. Šedý Km a malý hřbitůvek 
dávno již zmizel mi z očí, nové hory vyvstávaly na obzoru, nové nádherné kraje 
vábily mou pozornost, množství tunelů zatmfvalo rozhled, množství cestujících ve 
vlaku dávalo uvažovati o šťastné myšlence stavby nové této dráhy, po níž se cestuje 
velmi živě, ač poslední práce se teprve dokončovaly — ale duch můj od těchto různých 
dojmů stále zalétal tam na sever, kde dřímá svůj tichý sen básník zlatého, puklého 
srdce. — 

V Ooríci chvátal jsem do milého kláštera na Kostanjevici ukázat se stařičkému 
Otci Stanislavovi. Ve stromořadí před klášterem stálo několik bratří, kteří mne uvedli 
do kláštera. Byl již soumrak, když jsem zaklepal na nízké dvéře malé světničky roz- 
tomilého stařečka, věhlasného učence a neúnavného badatele O. Stanislava Škrabca. 
V šeru pokojíka dlouho nemohl mne Otec poznati; nenadal se, že jeho vzdálený 
ctitel najednou je u něho. A zas jako před léty s milým úsměvem naslouchal mému 
vyprávění o cestě, o mém životě i našich poměrech. Vzpomínal na Qregorčiče, jak 
k němu častěji docházíval, přes to, že cesta do vrchu jeho churavým nohám byla 
velmi obtížná, jak úzkostlivě pracoval na překladech Joba a Jeremiáše, jak kdysi ne- 
moha připadnout na vhodný rým, časně ráno příchvátal do kláštera poradit se, aby 
vystižně a jazykově správně byly verše utvořeny. Krásné okamžiky plynou rychle — 
přerušili jsme hovor, když se zvonilo k večeři; po ní byla krátká beseda s P. kvar- 
diánem a bratřími, kteří mi projevili svou uznalost, že jsem kdysi vylíčil jejich útulek, 
a šli jsme spát V klášteře je všechno odměřeno a hodiny sečteny a není pokdy 
k obšírnějšímu hovoru, a tak milé ony chvíle s Otcem Stanislavem, typickým » učeným 
františkánem «, jsou mi jako snem. 

Rozloučiv se ráno v klášteře prohlédl jsem si Gorid, někdejší sídlo svého 
zotavení. V městě bylo skoro všechno stejné jako dříve: ve slovinské čítárně známé 
tváře, v » Rudolfinu" známá místa, ale dům prázdný — snad pohodlný podzimek 
způsobil, že nebylo v domě dosud churavých kněží. V zahradě kvetly růže a zele- 
naly se palmy. V městském parku tytéž kr^né procházky, na ulicích týž prach. Ale 
město má už svůj vodovod, dávno potřebný, a Slovinci postavili nádherný obchodní 
dům, projev své hospodářské zdatnosti. 

Po procházce městem vyhledal jsem pustý Gregorčičův byt. Stařičká jeho ho- 
spodyně, smutná a uplakaná, mi otevřela. Zároveň se mnou přišel amatér a fotogra- 
foval domácí oltářík, který byl v předním pokojíku v jakémsi výklenku, dřevěným a 
skleněným pažením ohrazeném. Na oltáři ležela dosud mešní kniha a roucha a stál 
Icalich připravený ke mši svaté, když Gregorčič sloužil poslední mši sv. a nedosloužil ; 
vše přichystáno k oběti a nebylo, kdo by ji konal. Při pohledu na takovéto památky 
po milých našich zesnulých cítíme skoro těžší smutek a větší tíhu, nežli když vidíme 
bledý obličej nebožtíkův. 

Vše prázdno a opuštěno; druhý pokojík byl vyklizen, knihovna, nábytek a 
všechen movitý majetek složen v třetím pokojíku a v něm zapečetěn, protože všecko 
to odkázal Gregorčič školskému spolku slovinskému v Goríci »Šolski dom", jehož 
byl za života vždy štědrým podporovatelem. Příbuzným svým a hospodyni zanechal 
menší odkazy. 

Na stole před oltářem leželo několik pohledek s pozdravy jeho přátel a třetí 
díl jeho vPoezij"*, obsahujících jeho ^predsmrtnice, pogrebnice a posmrtnice". Otevřel 
jsem knihu a četl v úvodě: 
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ifTríščé v bel list, ob starí mizi 
slonél sem, - smrt je stala blizi; 
nje dih sem čutí], zrl obraz . . ." 

Ano, smrt tu byla, blfzko, a bylo dosud cítit jejf dech a zříti její líc. 

Oko moje spočinulo na jednoduchém světlotiskovém obrazu nad stolem; zná- 
zorňoval příchod sv. Apoštolů slovanských na Moravu a byl asi Qregorčiři upomínkou 
na pou( velehradskou r. 1885 a svědkem jeho úcty k našim věrovčstfim. Hospodyně 
jeho mezitím urovnávala mešní prádlo a ukázala mi některé nádherné bohoslužebné 
výšivky, které zesnulý dostal od svých ctitelek. Měla starost, kam dá vyprat kalichová 
plátna, která Gregorčíč pečlivě sám z první vody prával; nabídl jsem se a vypral 
jsem je sám — začež mne pohostila bílým chlebem a výborným vipavským piccolitem, 
který jsem kdysi také s Gregorčičem pil. 

Zbývá mi ještě několik vzpomínek. Z Oorice odjel jsem do Terstu, abych 
nabyl určitých zpráv o otázce ricmanjské, která dosud není rozřešena a jejíž vylíčení 
bylo mi z vážných důvodů odložit na dobu pozdější. Vraceje se z Terstu novou 
státní drahou viděl jsem Rifenberg, dávné působiště Qregorčičovo, s nímž se kdysi 
těžce loučil v básni »Slovó do Rifenbergac 

„Rodíla mene je planina, 
očetov dom mi tam stoji, 
vendar ti grički, ta dolina, 
se druga zdě mi domovina, 
za svoje štejem vas Ijudi .... 



Tu bíval sem nad osem let . . ." 



Za chvíli stanul vlak na stanici Prvačíně, u níž jest vesnička Qmdišcí, kde 
trávil churavý Qregorčič delší dobu svého odpočinku mezi zahradami a vinicemi 
v útulném domku na víšku, s něhož je rozkošný rozhled na okolní hory. 

Za Qorící u Solkana jde dráha po znamenitém kamenném mostě přes Soču; 
most má nejvěfif mostní oblouk ze všech železničních mostů na světě, totiž 85 m 
v rozpjetf. Celá stavba s postranními operami je dlouhá 220 m^ výška oblouku je 
22 m ; stavba je úžasně smělá a zdá se neuvěřitelným, že lehký mostní oblouk snese 
ohromnou tíži letících vlaků. Na most spotřebováno 1900 m^ kamenných čtverhranů 
z lomů nabrežinských, a byl hotov za 18 dní. 

Vlak spěchá dále mezí horami k severu řadou tunelů, z nichž nejdelší je bo- 
chyňský (6 km); jízda tímto tunelem trvá 8 minut. Míjíme známé mi již pohádkox^é 
jezero bledské, vjíždíme do Jesenic a odtud zase již dobře známou rozkošnou krajinou 
do milené bílé Lublaně. 

Nad městem začínal večer, když jsem zaklepal na dvéře útulné fary trnovské, 
kde vzácný můj příznivec, vid. p. farář Ivan Vrhovnik, s otevřenou náručí mne 
uvítal. Dlel právě vzpomínkami svými u mne a nevěda, že se po pohřbu zastavím 
v Lublani, právě mi starostlivě psal: »Ze vSlovence^ jsem se dověděl, že jste došel 
do Libušnja a byl na pohřbu. Obdivuji se Vám. Ale neutrpělo tím Vaše zdraví P"" 
Odpověď jsem mu donesl hned osobně — unaven sice, ale zdráv. A co tak hovoříme, 
přichází těžkým krokem starý, ctihodný pán, Dr. J. Qruntar, notář v Ribnici, z nej- 
věrnějších přátel Qregorčičových, u něhož zesnulý básník prodléval letní dobou na 
zotavené. Náhlá smrt přítelova silně otřásla jeho duší; chvilku usedl, promluvil 
několik slov vyptávaje se na pohřeb, zmínil se, že shledává Gregorčičovy dopisy — 



riDPI-.NIC Mi:7l VÍl.AMl 



TEPANÝ RELIQUIÁR SV. BISKUPA ENOELBERTA V KOLÍNĚ n. R. 



HŘBITOV JANOVSKY. 



POKŘESTÉNÍ RUSI. 
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náhle vyhrkly ihu z očí těžké slzy, vstal, mlčky nám podal ruku a beze slova od- 
cházel pryč v hlubokém, němém svém bolu. Je třeba připomínati, jak jsme byli 
pohnuti tímto srdečným zármutkem? 

Dlouho do noci jsme rozprávěli s p. farářem a druhého dne prohlédl jsem 
zase čisté slovinské hlavní město, které v pečlivé správě nadšeného Slovana a svého 
starosty, Ivana Hribara, utěšeně rozkvétá, a zvláště osudný pomník Prešemiiv. 

Srdečně pohoštěn a vyprovázen milovaným svým otcovským přítelem odjížděl 

jsem jižní drahou domů ; nepřetržitou 24hodinnou jízdou zpáteční skončila má cesta 

na pohřeb Gregorčičflv. 

(Dokončení.) 



^ 



JUUUS BRABEC. 



XAVER DVOŘÁK. 



C^toii« 

Na chvíli rád se zastaví 
poutník na cestě svojí, 
by odpočinul, setřel pot, 
jenž krví mu na čele stojí. 

Nuž oddechnu si na chvíli : 
jsem na horách, obzor se šíří - 
sám, všude sám, kam pohlédnu, 
jen orlové nad hlavou víří. 

Kus dálné cesty mám za sebou, 
leč k vrcholům zvolna se stoupá: 
však slunci jsem blíž, plod dozrává 
a ze slupky - život se loupá. 



KARL WOLFSKEHL. 



Přeložil JUL. BRABEC. 



Zvony. 



Tě, hlase večera, jenž voláš k odpočinku, 
žnec slechnuv, poklekl a mlčky hlavu sklání - 

co klasům uzrálým \y do zlatého vínku 
rosami schvíváš tiché požehnání. 

A vzdychajíce, ženy spialy ruce, 
a kráčí zvolna krajem po pěšině - 

do temné mlhy - slasti vstříc i muce - 
života základ, smrti poselkyně - 

(Z kntky: Getammelte Dtcktungen.) 



T meettnf nod* 

Měsíčná noc stříbrem hoří, 
kouzlem všecko proměňuje: 
kam se pohled snivě noří, 
dálky modré prohlubuje. 

A v té šíři sám tu stanu, 
jak ten starý kříž zde v poli, 
nakloněný v jednu stranu: 
sladký Bůh a Spása to-li ? 1 . . . 

Obraz kříže padl k zemi^ 
rozepial své ruce šírém, 
nekonečně rostl němý 
zboden hřeby nad vesmírem. — 

Tak Tě vídám ve svém snění, 
Kriste, mojí tužby cíli! 
Tebou když plám v roztoužení, 
Tebou když mé srdce šílí. 

Jen dne jasnost kouzlo ruší, 
směstná Velkost v dřeva skratky 
na bolest mé žhoucí duši, 
jež Tě Velikým chce — Kriste sladký ! 



ř 



Olomdc — Velehradem. 



VIKTOR PINKAVA. 



MÁME název »01oniúc« za jméno to- 
pické s kmenem iom neb lomec, což 
znamená skálu, jako ve slově BabMom. 
»0« vyznačuje pojem osamocení neb 
různorodého prostředí; srovnejme slova 
a názvy : O — skol = skála z roviny vy- 
stupující, O — strov = kus země z vody 
vyčnívající, Obor, = Oborsko = holý vrch 
z okolních lesů vynikajíd, Opole = pole 
v lese. Olomuc je tedy lom, lomec 
neb skála o samotě stojící a z roviny vy- 
stupující. Podobně vznikl název jiné hory 
v Bezkydech, která sluje »Upralisko^= 
O — - bradlisko, bradlo znamená skálu. 
Považuji tento výklad za pravdě podob- 
nější a skutečným poměrům přiměřenější 
než onen, který dělá z Olomouce osadu 
sládka. 

Nastává otázka, kterému místu naši 
předkové říkali Olomúc. Jest-li hned od 
prvopočátku i hrazené město, které pojímalo 
v sobě všecky výšiny města Olomouce, 
nazveme je podle kostelů tedy vrchy ss. 
Václava, Michala, Petra a Blažeje - se jme- 
novalo Olomúcem neb jen osada, která 
stála v nížinách na Dolním náměstí a 
kolem radnice i kostela sv. Mauritia. Že 
osada ta je prastará, dokazují kolové stavby 
tam nalezené, které jak Virchow z nálezů 
soudil, mohou pocházeti z dob praslovan- 
ských, ač jsou prý tu nápadný předměty 
rázu daleko staršího,^ což u německých 
učenců znamená vždy keltického. 



» Doležil: Polit, a kult. dějiny Olomouce 
str. 9. 



Pan prof. Prásek možnosti, že hrazené 
město Olomúc před X. stoletím mělo 
název na př. » Morava <> neb »Hrad mo- 
ravský « nepřipouští, dovolávaje se ne- 
úmomostt místních jmen. 

Jak místní původní jména přece vychá- 
zejí z užívání, toho podám důkazů z nej- 
starších středisk Slovanstva. 

Dle svědectví Kosmova jmenoval se 
Vyšehrad původně Chrastěn (»Hurasten«), 
dle svědectví Nestora Ruského slulo hra- 
zené město na výšinách dnešního města 
Kijeva až do XIII. století - Hora^ Nový hrad 
pražský slul sice od počátku »Praga«, ale 
osada pod hradem dle Kosmy se jmeno- 
vala prý Obora - vymýtěné místo v lese, 
něm. rute, royt, ried. Město nad Mží v Če- 
chách se v listinách jmenuje „Misa" j^tě 
v XIII. století, kdy přezváno bylo na 
wStříbro" podle jiné vlastnosti topické. 
Němci původní jméno „Mies" dosud za- 
chovali. 

Jsou to příklady, které bez dlouhého vy- 
hledávání uvádíme, důkladné probrání 
všech jmen by nás lépe o poměrně lehké 
úmomosti našich místních názvů přesvěd- 
čilo, pátráme-li zejména ve starší historii. 
Teprv národ kulturně až k užívání písma 
dospěvši mohl podobným přeměnám če- 
liti. Tolik tedy připouštíme, že přeměna 
se mohla státi v pravěku kulturou málo 
prostouplém. Pro pozdější věk pokročilejší 
neúmornost názvů našich rádi uznáváme. 



* Erben pozn. k letopisu Nestorovu str. 295. 
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PřemSna názvů při hradě olomuckétn 
se stala v době nejstarší, z které se nám 
historických zpráv písemných nedostává 
a když se nám dostává, uvádí se v nich 
ten druhý název za našich dnfi neobvyklý, 
totiž místní jméno »Morava« pro »01o- 
múc«. Taková přeměna vznikne, jak jsme 
seznali u Stříbra, tam, kde řeka a město 
mají stejný název. Že takové označování 
v dobách kulturnějších se stává nedosta- 
čitelným, poněvadž podporuje časté nedo- 
rozumění a mýlky, je na bfledni. 

Je to zajisté podivná věc, že město tak 
významné jako Olomúc teprv r. 1 052 poprvé 
se v listinách uvádí, v němž stál nejstarší 
kostel moravský založený, jak později 
uslyšíme, od salcburských misionářů za 
dob Mojmíra I. na začátku IX. století. 

Z IX. a X. věku se nám zpráv o Olo- 
mouci nedostává mimo cyríllo-methoděj- 
ské, jež chrám nebo církev, již Method spra- 
voval, nazývají „Moravskou". A toto ozna- 
čení zůstalo také novému lat. biskupství, 
které se v listinách pravidelně jmenuje 
» moravské*' a nikdy olomucké. Letopisy 
Hradištské z XII. století připomínají k n 
1029, že Zpitihněv, syn Břetislava a Jitky, 
se narodil »v Moravě'.^ 

Pominuvše tradici hradištskou, kterou 
zachytil mnich hradištský Tetzel (XVI. 
stol.), že na místě kláštera stál letohrádek 
Jitčin, máme jistější doklad o přebývání 
vévody Břetislava v Olomouci na dená- 
rech, které raziti dal v Olomouci s ná- 
pisem vBracizlaus dux« a na rubu bud: 
S. Petrus neb f ses. Clemens., kdežto 
v Čechách již Jaromír r. 1003- 1012 za- 
vedl na opisu jméno sv. Václava. Teprv 
vévoda Ota I. Sličný vyvolil si na dená- 
rech sv. Václava.' Byl tedy Břetislav jistě 
vévodou na Moravě se sídlem v Olomouci. 

Sv. Petr byl patronem země Moravské, až 
národní světec Václav v XI. věku i na Moravě 
všeobecné úcty došel. Letopisec hradištský 



* Anal. Grád. Pertz Mon. Qerm. H. XVII. 
647 ad an. 1029: eodem anno Zpitigneus fil. 
duc Éradzlai in Moravia natus est. 

• Červinka: Mince markr. mor. str. 21. 



našel ve starých pamětech nebo dověděl 
se to z Kosmy neb ústního podání, že 
Zpitihněv se narodil v v Moravě «. O tom, 
že se tím udává rodiště jeho v Olomouci 
na hradě, sotva tušil. Připomínati v rodině 
Moravského vévody, že se porod stal 
v zemi moravské, bylo by přece jen zby- 
tečnou věcí. Máme za to, že se slovem »in 
Moravia ^^ míní hrad Olomucký neb Olomúc. 

Jako středisko bývalé mocné řfie z pa- 
měti lidu nemůže tak snadno vyhynouti, 
tak bývají i tradice bývalých stolic biskup- 
ských velmi pevně zakořeněny. 

Břetislav obnovil hrad Olomucký zrovna 
na tom místě, odkud Svatopluk ovládal 
ohromnou řSi svou. Podobně nikoliv bez 
důvodů byl i stolec biskupský na zříce- 
ninách bývalé metropole Moravské roku 
1063 postaven a zas »momvs^m*' nazván. 

Pan prof. Prásek namítá, že Olomúc 
teprv od dob Přemyslovských se mohl 
státi hlavním městem Moravy. Právě 
z toho, že Břetislav vyvolil sobě Olomúc 
za hlavní město země Moravské, ač dle 
nynějšího i tehdejšího rozměru Moravy 
nebyl zrovna uprostřed země, jsa pošinut 
daleko na sever dnešních hranic - sou- 
díme, že stavěl na starém základě bez 
ohledu na zeměpisnou polohu, aby šetřil 
starodávné tradice Moravanů, jak to každý 
nový panovník, který dosedne na cizí trůn 
- je-li dosti prozíravým — za výhodné, 
ba nutné uzná. 

Olomúc byl zeměpisným středem říše 
velkomoravské. Na severu počítali se k říši 
Slezané a Polabští Slované až po Děvín 
nad Labem (Magdeburk), máme o tom 
jisté zprávy od Thietmara Meziborského, 
dále celé Čechy až po Dunaj na hranice 
bavorské, celá Dolní a Horní Panonie, 
tedy dneíní země rakousko-alpské až po 
Drávu; k východu byli Svatoplukovi po- 
drobeni Vislané v Malém Polsku až po 
řeky Buh a Stryj. V tomto naznačeném 
území byl Olomúc zrovna v prostředku. 
Slovanská legenda významně praví, že 
»říše Svatoplukova se začala šířiti na 
všecky strany*. 



248 



Dobytím celé Panonie r. 884 se říše 
moravská k jihu velmi rozšířila. Hlavní 
příčina všech bojů mezi Amulfem a Sva- 
toplukem byla Panonie ve smyslu IX. 
století : alpské země mezi Dunajem a Dravou. 
Po smrti Kocelově - rok úmrtí jeho sice není 
určitě znám, ale v originální listině z r. 89P 
se mluví o něm jako o nebožtíkovi — 
uvázal se Svatopluk v jeho dědictví, ale 
také Amulf na Panonii činil nároky po- 
važuje ji za říšské léno, které propůjčeno 
bylo dědičně Pribinovi, otci Kocelově. 
Stížnost arcibiskupa solnohradského The- 
otmara a jeho suffraganů z r. 900 naříká^ 
jakých prý ukrutností se Moravané v Pa- 
nonii dopustili.^ Stará říše Mojmírova 
a Rostislavova sahala pouze na jih až 
k Dunaji, jak jinde udáno bylo. 

Rrady olomuelié* 

Pan dvorní rada Viktor Houdek napsal 
do časopisu Vlasteneckého musea Olomu- 
ckého velmi poučný článek o starých mě- 
stech slovanských, v němž dokazuje, že 
Slované již od nepaméti mají skutečná 
města. Staré legendy mluví sice jen o hra- 
dech a vsích, ale z toho nesmíme soudit, 
že to byly na strmých horách postavené 
tvrze, jaké ve středověku stavěli rytíři. 
Hrady praslovanské byly hrazená města 
valy, koly a kamením opevněná, kde pří- 
roda neposkytovala dostatečnou bezpeč- 
nost. Hrad takový se v nejstarších listinách 
latinských jmenuje nurbs^, později »civi- 
tas", tedy město. 

Díváme-li se na Olomúc se Stoličné 
hory nebo ze strany prostějovské dráhy, 
shledáme, že nejčelnější a nejvyšší bod 
je býv. něm. gymnasium a kostel svatého 
Michala. Kdyby na tom místě stál kostel 

* Zahn: Urkundenbuch f. Steiermark I. str. 
14. R. 891 daroval Amulf kostelu salcburskému : 
tt\n partibus Sclauiniensibus . . . in comitatu Dud- 
leipa vocato in loco Ruginesuelt sicut Chodi 
dax auondam inibi ad opus suum habere visus 
est." Ruginesfeld je býv. římské město Ragan- 
dona, slov. Radgona, nyní Radkersburg, na 
hranicích Uher a Štýrska. 

* Pastmek str. 274. 



metropolitní sv. Václava, měli bychom po- 
dobný pohled jako na Hradčany. Mimo 
vrch svatomichalský vystupují ještě tři 
body z mas domův a budov: dóm, pak 
skála, na které stál kostel sv. Petra, nyní 
Elisabethínum a některé domy na náměstí 
svatoblažejském. Všecky tyto vrchy byly 
pojmuty do hradeb starého města Olo- 
mouce. V městě samém zvl£tního opev- 
něného domu knížecího původně nebylo. 
Měl sice vlastní obydlí na nejčelnějším 
místě města, ale opevněno nebylo. Jinak by 
panovníci vedle paláce nebyli stavěli veliké 
kostely, kamž všichni lidé měli přístupu. Byl 
to život patriarchální, intimnější, než-li jej 
později shledáváme. Nejstaiíí letopisy Fuld- 
ské IX. stol. nazývají sídlo Rostislavovo, jeho 
starý hrad „urbs". Podobně r. 1052 se 
jmenuje Olomúc i»urbs« tedy hrazené a sí- 
delní město.^ Dle letopisu Hradištského 
stojí klášter wprope urbem Olomuc"* — 
blíže města Olomúce. Kosmas, nejstarší dě- 
jepisec český (t 1125), nenazývá Olomúc 
jinak než »urbs" jako Prahu a Vyšehrad.^ 

Dle listiny biskupa Zdika z r. 1131 
stojí kostel sv. Petra »in civitate Olomúc* 
— v městě Olomúci — podobně i kostel 
sv. Václava r. 1174* a listina z r. 1207 
výslovně uvádí, že hora, na níž postaven 
je kostel sv. Václava, je v obvodu hraze- 
ného města*. 

V nejstarších dobách tedy opevněného 
domu knížecího v Olomouci vůbec ne- 
bylo, pouze palác všem přístupný stál na 
nejvyšším bodě města u kostela sv. Mi- 
chala, kterému místu dosud se mezi slo- 
vanským lidem říká »na Hradě* jako ve 
Znojmě a Brně. Až vévoda Otta III. 
(t r. 1160) si postavil románský palác 
vedle kostela sv. Václava, zůstaly v starém 
hradě úřady a zemské právo. Od té doby 
se nazývá tento starý hrad ncastrum olomu- 

^ Bo6 Cod. dipl. Mor. I. 127. 

« Pertz Mon. áerm. H. SS. XVII. 648. 

» Cod. dipl. Mor. I. 204. 

* Tamtéž I. 287. 

* Tamtéž XV. l.Zdik ... j»transmutavit (se. ca- 
thedralem eccl.) in monticulum quendam situm 
infra menia civitatis." 
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cense « a okolí kostela sv. Petra »Před- 
hradfm, lat. praeurbium'*. Všecky listiny 
od konce XIV. století počínajíc uvádějí již 
kostel sv. Petra i»v Pfedhradí*; listina 
Zdikova z r. 1131 ještě mV misie Olo- 
moucL Předhradí olomucké se uvádí po- 
prvé r. 1246. V městské knize se nalézá 
zápis, který uvádí, že špitál sv. Ducha 
byl postaven v Předhradí olomuckém čili 
německy »in dervorburkzu Olomuncz.^ 
Německá listina z roku 1437 vypravuje, 
že dolanští Kartusiáni uprchlí před Hu- 
sity (r. 1426) do Olomouce a koupili 
Maršíkův dům irin unserm Vorwerk'* 
= v našem Předhradí.' V latinských spi- 
sech se tato část vždy jmenuje »praeur- 
bium« nikdy všuburbium*; v českých 
listinách vždy Předhradí, nikdy Podhradí. 
Dle listiny z r. 1078 stál klášter Hradišt- 
ský »v podhradí města Olomúce*', tedy 
tolik jako pod hradbami města Olomúce, 
nikoliv pod hradem Olomuckým. 

Máme docela jistou a určitou zprávu 
z listiny papežské z roku 1 207, která teprv 
v posledním svazku moravského listináře 
(Cod. dipl. Mor.) uveřejněna byla*, z které 
se dovídáme, že palác vévodů moravských, 
jehož románská okna se dosud zachovala, 
byl teprv později ke kostelu sv. Václava 
přistavěn. Biskup Robert brzo po svém 
dosednutí na stolec biskupství byl posti- 
žen velkým neštěstím, neb 10. května 1204 
vyhořel chrám sv. Václava až do základu. 
Obrátil se tedy do í^íma s prosbou, aby 
opět kostel sv. Petra byl povýšen na sto- 
liční chrám jak za dob nejstarších bývalo. 
Nápadné jest, že se neuvádí požár chrámu 
za důvod, nýbrž příčina jiná. Slyšme obsah 
listiny doslovně: Původně byl kostel sv. 
Petra v Olomouci katedrálním, avšak bis- 
kup'' Zdik přeložil biskupskou stolici ke 

* Saliger: Olm. Stadtbuch str. 46. Tenor li- 
stiny není zachován, pouze výtah. 

' Loserth : Steph. v. Dollein. Zeitschr. f . Gesch. 
Mahr. 1897, 6. 

* Boč. Cod. dipl. Mor. I. 164 irin suburbio 
olomucensis dvitatis^. 

* Cod. dipl. Mor. XV 1. z ardb. arch. krom. 
podal dp. Snopek. 



kostelu sv. Václava pro nezdravý vzduch^. 
Později ale postavil vévoda na iont kopci 
jakousi tvrz a kostel hradbami obehnaP. 
Máme tedy nezvratný důkaz, že kostel sv. 
Václava na hoře dómské stál dřív nežli 
hrádek neb zámek olomucký, který dle 
nádhernosti oken byl palácem knížecím 
a nikoliv pevným hradem. 

Původní hrad, sídlo moravských panov- 
níků, stál tedy jinde. Kde bychom jej chtěli 
hledat, než na hoře, které se dosud říká 
í,na Hradi". Tam sídleli obročníci hradu 
olomuckého »beneficiarii castri olomucen- 
sis'' >^. Bydlel tu purkrabí čili kastellan, ko- 
morník, cudař (soudce), lovci a jiní kní- 
žecí úředníci. Ulice vedle dívčí školy sluje 
dosud irpurkraběcí* ulice, (Burggrafen- 
gasse). V budově při kostelu sv. Michala 
zasedal sněm a zemské právo od nepa- 
měti; tam byly také uschovány zemské 
desky, největší klenot moravský. Lidová 
tradice toto místo označuje jako »VeU^ 
hrad" ač v XIII. stol. slula tak celá horní 
hrazená část Olomouce. 

Před sto lety vydal Fischer » Dějiny 
Olomouce'. Je to dílo na tu dobu dosti 
dobré, ač některé zprávy znějí podezřele 
a pravdu od smyšlenky nedovedou vždy 
rozeznati. Proto ale zlý úmysl a podvod 
jemu sotva kdo dokáže. Co našel, napsal 
bez kritické úvahy. Pro starší dějiny z jeho 
díla nemožno vážiti^ nemělf k tomu do- 
statek listin a proto bájil. Ale od XVI. 
století počínaje můžeme jeho stop dosti 
bezpečně sledovati. Fischer uvádí jakousi 
kroniku z roku 1529*, tedy ne příliš starou, 
což v nás může vzbuditi větší důvěru, že 
skutečně takovou kroniku před sebou měl. 
V té kronice se líčí podoba a poměry 

^ Zprávy z r. 1131 udávají, že se to stalo 
proto, že starý kostel sv. Petra byl příliš malý. 
Boč. I. 204. 

* Cod. dipl. Mor. XV 1. „Procedente vero 
tempore pňnctps terrae munitionem quandam in 
monticuio ipso construxit et eandem ecciesiam 
muri ambitu circumclusit." 

' Boč. II. 50 na listině z r. 1208. 

* Fischer: Oeschichte v. Olmutz Pozn. na 
str. 33. 



250 



města Olomúce r. 1105 za vévody Sva- 
topluka tak podrobně, jako by to bylo před 
50 lety. 

Popis ten pro dobu Svatoplukovu nemá 
ovšem žádné ceny, je to pouhý výmysl, 
ale pro dobu samého pisatele a snad věk 
před ním tomu popisu přikládám víry, ale 
pouze ve věcech základních. Rukopis ten 
vykládá, že v Olomouci byly za dob Svato- 
plukových dva hrady, i»Vlkihrad« - tak 
to slovo Fischer píše — a Hrad a dvě 
města: Předhradí (Staré město) a Nové 
město Olomúc. Velkým hradem čili Vele- 
hradem rozumí Fischer hrad na Juliově 
hoře (Juliusberg) a různé věd o něm vy- 
pravuje: že hrad ten založila Libuše, že 
tam sídlel Břetislav, že tam bylo ve sklepě 
nalezeno mnoho římských peněz atd. v Hra- 
dem " nazývá pak palác kníž. na domské hoře. 

Dovolávaje se Fischera a jeho Kroniky 
z roku 1529 přikládám těmto zprávám 
takovou víru, jaká se obyčejně poskytuje 
starým, dobře doloženým tradicím. Toto 
rozdělení města není v žádném rozporu 
s kritickou historií a se skutečnými topi- 
ckými poměry. 

Olomúc byl půvoiině jediným hrazeným 
městem s knížecím liradem u sv. Michala. 
Když vévodové vystavěli palác »na Dómě«, 
zůstal starý hrad bydlištěm hradských a 
zemských úředníků a sněmu. Od té doby 
(zač. XIII. stol.) se ostatní město nazývá 
Velehradem, v němž se zas rozeznává Hrad 
olomucký a Předhradí. 

Z těchto listinami potvrzených důvodů ne- 
může Předhradí přičleněno býti k hradu 
dómskému, nýbií k hradu svato-mi- 
chalskému. V opačném případě by část 
města u kostela sv. Petra byla slula Pod- 
hradím (suburbium) a ne Předhradím. 
Vrch svatomichalský není mnohem vyšší 
než skála svatopetrská a její okolí, proto 
se část starého města jmenuje pouze 
Předhradí. 

Jméno iřjuliusberg" se vyskytuje poprvé 
ve XIV. stol.; slovo považujeme za jakousi 
zkomoleninu praslovanskou, jako záhadný 
název hory brněnské zvané nyní vSpiel- 



berg^«. Snad souvisí název se slovem »Jíl", 
Jílov, Jílová. Čechové tomu vrchu říkají 
„/la HnuUř jako ve Znojmě, kde sídleli 
údělní knížata. V listině z roku 1213 
uvádí se blíže Olomouce jakýsi 
„nowygradek". Biskup Robert daruje pan- 
nám, které přebývají u sv. Petra v městě 
Olomúci t&sně vedle zdi kostela, po- 
zemek v Novém Hrádku, který (poze- 
mek) se rozprostírá pod klášterem a 
sahá až k Moravě i s mlýnem, který dřív 
k ns&mu (biskupskému) dvoru náležel "^ 
Míní se tak zvaný v Jakubský mlýn« 
pod sv. Petrem. Malý hrad čili Hrádek 
na domě uvádí Vincenc Pražský (XII. stol.) 
pode jménom irarx" = zámek, hrádek^ a 
letopisec hradištský z téže doby jej jme- 
nuje vcastraducis Ottonis^ =hrad vévody 
Otty,* poněvadž byl vévodou Otou III. 
po r. 1140 vystavěn. 

Pro prastarou osadu, která se rozpro- 
stírala v místech dnešního Horního a Dol- 
ního náměstí a kolem kostela sv. Mauritia 
dobře by se hodil název « Podhradí'*, lat. 
suburbium jako v Praze Menší město neb 
Malá strana, ale historického dokladu ani 
písemního ani ústního nemáme, že se část 
ta skutečně tak jmenovala. Příčinou toho 
nedostatku jsou snad sporé lokální zprávy 
olomucké vůbec a časné usazení Němců 
v Olomouci. Qermanisace domorodé živly, 
znenáhla i staré tradice slovanské vyko- 
řenila, starodávné názvy bud zkomolila, 
bud německými nahradila. 



* V jednom starém soupisu hradů Furlan- 
ských se uvádí: Spilunbergfum, castrum et op- 
pidum populosum" a jiný hrad zvaný: Spilan- 
gallum. De Rubeis : Mon. eccl. Aquíleg. col. 19. 

' Boč. II. 64. Orig. v kap. arch. »Quae 
(se moniales ad S. Petrům), manent in cívi- 
tate Olomucensí ad. S. Petrům murís ipsius 
ecciesiae proxime et contigue. Insuper quandam 
areám aaiacentem claustro in no^gradek que 
extenditur usque in Morawam eis addidimus 
simul cum molendino, quod curie nostre ali- 
quando deserviebat." 

» Pertz Mon. Qerm XVII. 659. An Vine. Prag. 

* Tamtéž str. 652. 
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Uvedli jsme podání z XV. a XVI. sto- 
letí, že hrad na Jílové hoře (|ulíusberg) 
Slované nazývali asi v XV. stol. Velkým 
hradem neb Velehradem; v starších do- 
bách ovSem celé Horní město tak slulo, 
zejména od založení nového hradu dóm- 
ského vedle kostela sv. Václava, nebof název 
»Předhradí« není příliš starý. Netvrdíme 
ale, že Moravané ce^ Olomúc kdy nazý- 
vali v Velehradem «. Právem nazývá Dali- 
mil Methodéje arcibiskupem Velehradským, 
psalf na zač. XIV. stol., kdy se část Olo- 
mouce tak jmenovala. Tam v pozdějším 
Předhradí stál jeho kostel metropolitní 
Panny Marie, jak v dalším pojednání 
ukážeme. Opakujeme, že hrad svato- 
michalský neměl vzezření ani podobu 
středověkého hradu, že nebyl zvláště opev- 
něn věžemi a příkopy, poněvadž stál v hra- 
zeném, dobře opevněném městě a nebylo 
tudíž zvláštního opevnění potřeba. Proto 
bychom mamě hledali v okolí stopy hra- 
deb, příkopův a valfl. V hradě a okolních 
domech bydleli knížecí úředníci a jiní 
hradčané jako obročníci, kteří z milosti 
zeměpána drželi statky venkovské co vý- 
sluhu, nebof do XIII. století žádný župan 
si nestavěl své obydlí na venkově v hra- 
dech a tvrzích. Veškerá šlechta stála ve 
službách knížete a v jeho hrazených mě- 
stech také přebývala. V hradě olomuckém 
se konal sněm a zasedalo právo zemské 
až do nejpozdnějších dob pobělohorských. 
Nejstarší z listin známý doklad o sněmo- 
vání a zasedání zemského práva na Vel- 
kém hradě olomuckém (judicium generále 
in castro Olomucensi) pochází z r. 1 255., 
jemuž předsedal sám kiál Přemysl II., roz- 
hodnuv spor ve prospěch kláštera Hradišt- 
ského.^ R. 1619. se museli Dominikáni 
z kláštera svatomichalského vystěhovati 
k BemardinAm, poněvadž správcové od- 
bojného direktoria tvrdili, že sousedství 
jejích je sněmovníkAm obtížné, poněvadž 
z kláštera lze slyšeti sněmovní řeči.' 



Knížecí palác na hoře svatováclavské, 
malý sice, ale velmi nádherně zbudovaný, 
pustl od dob, kdy hodnost markraběcí 
s královskou splynula za Václava I. a Pře- 
mysla II., k tomu utrpěl zároveň s koste- 
lem sv. Václava častými požáry zejména 
r. 1204 a 1265 velkou škodu:^ Poslední 
oheň slávu jeho na vždy pochoval. R. 1 267 
bylo místo, na němž stál onen palác krá- 
lem Přemyslem II. darováno kapitolnímu 
děkanovi Bartoloměji, který v sousedství 
vystavěl obydlí pro sebe a nástupce své.' 

V blízkosti Olomouce se na začátku 
XIII. stol. připomíná ještě jiný Hradec (Qra- 
dech), jehož poloha nám není známá. Snad 
se míní onen Nový Hrádek z listiny z r. 1 2 1 3. 
Byl stolním statkem markrabiním. R. 1239 
daroval markrabí Přemysl, Viktorovi, synu 
Bludovu, hradčanu olomuckému, za věrné 
služby jeho několik vesnic kolem Olo- 
mouce: zboží v Huzové, Tovéři, Samoti- 
škách, jež příslušelo k hradu olomuckému, 
pak dvě zemstva hradská ze stolního statku 
z vůle markrabiny samé v Hradci^ a zboží 
lovčí v Bukovanech. Bud se tu míní hrad 
svatováclavský neb jiný Hradec na blízku 
snad Týn (Velký Týnec) neb Týnec (nyní 
Týneček), nikoliv ale Hradec Slezský, který 
byl hradem zeměpanským a příliš vzdálen. 
Na dotyčné listině je i vladař hradecký 
(villicus de Gradech) Jan jako svědek uve- 
den, jakož i dva lidé hradečtí (homines 
gradiscenses). Veškerá krajina pod sv. Ko- 
pečkem příslušela k hradu olomuckému 
a byla ještě v XIII. století hustým lesem 
porostlá. Prof. Havelka a p. V. Houdek 
objevili u Velkého Týnce hradisko, kdež 
nalezeny byly střepiny nádob pouhou ru- 
kou robených.* 



* Boč. Cod. dipl. Mor. III. 193. 
» Muller. Qesch. v. Olmutz. 



^ Krá6msr: Dějiny metr. chrámu v Olomouci. 43. 

• Boč. Cod. dipl. Mor, III. 391. Přemysl 
určuje místo takto : «in castro nostro apud Olo- 
múc inter capellam s. Marie Magdaleně et do- 
mům Benede de Dubicsco." 

■ Tamtéž II. 360 : Terras duas Oradicenses - 
ad Gradech pertinentes et ad mensám domine 
duas terras respectuni hat>entes de voluntate 
mera domine Marchionisse. 
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Kronikář český Pulkava (XIV. stol), 
který jak novější historičtí badatelé zjistili, 
vážil z důležitých a starých pramenů zvláště 
z oboru dějin velkomoravských, nám ne- 
známých, ale bez ladu a skladu, uvádí ve 
své kronice nešlechetný nájezd Svatoplukův 
proti sv. Methodějovi.^ Svatopluk prý ko- 
nal honby v v lese, jenž Hradec slově, bUz 
města Vi?Á?A/m/a« 2, požádav Methoděje, aby 
s liturgií počkal, až se vrátí. Když pak král 
dlouho prodléval, odsloužil Methoděj mši 
svatou. Král navrátiv se, velmi se hněval 
způsobiv ve chrámě veliký rozruch a po- 
horšení se svými psy, které prý na Me- 
thoděje štval. Tato pověst se čte také 
u Jana Mirotického, který žil kolem r. 1 580 
ve službách biskupa olomuckého v Kro- 
měříži. Kněz ten sepsal doplněk vo zemi 
Moravské* k dílu Jana Aubána' vybrou- 
šenou češtinou.' 

Že Mirotický nečerpal z Pulkavy, po- 
znáváme z toho, že krále toho nejmenuje 
Svatoplukem, nýbrž Svatobojem a místo 
» Hradec* neuvádí. Methoděj se prý po té 
urážce hned do země české odebral. ŘSe 
velkomoravská se pak rozpadla, » ostatek, 
který nyní pozůstává, dobrovolně sau se 
pod moc a ochranu Čechům podali.* Pak 
vypravuje o poustevničení wSvatoboje* na 
hoře »Sembor.« Tam prý král Moravský 
dle hrobního nápisu wleží pochován upro- 
střed království svého.* 

Kázání^ nalezené na Dubě z roku 1712 



^ Červinka. Pravěká hradiska na Mor. 23. 

• Font. Rer. Boh. V. 16, Pulkava znal ja- 
kási .gesta Moravorum* dnes ztracená. .Prope 
civitatem Welegradensem in silvaj que Greczen 
vocatur.* Oreczen z Hradec. V listinách XIIl. 
stol. často se píše Hradec Králové: Gredcz (Boč. 
Cod. III. 348). Hradec v jižních Cechách se 
jmenuje něm. Qratzen ; Hradec Slezský - Grátz. 
Pramen Pulkavův může býti z XIII. stol 

• Výbor II. 1557. 

• Sborník Velehr.III. 289. Kázání z fam. arch. 
na Dube. Dub blíže Olomouce byl již před 
r. 1 131 majetkem kostelním sv. Petra od dob 
nejdávnějších. Dp. Hlavínka, nálezce těchto ká- 
zání, připouští, že je sice našel ve svazku s le- 
topočtem 1712, že mohou ale pocházeti z doby 
mnohem starší. 



uvádí určitý den sv. Petra a Pavla, tedy 
starý národní svátek Moravanů, v který se 
tento výstup stal. Pověst je zajisté velmi 
stará a jako každá pověst, která uvádí urči- 
tá místa a osoby, obsahuje historické 
jádro, jež různých plev zbaviti nebývá 
právě prací nejsnadnější. Nás zajímají nejvíc 
dvě okolnosti : místo, které udává Pulkava 
a den sv. Petra a Pavla. Již Kosmas při 
dělení Moravy v XI. stol. chválí hojnost 
lesů olomuckých a jejich zvláštní způso- 
bilost k lovům. Les, který v blízkosti 
Velehradu se rozkládal, má jméno jistě 
podle nějakého letohrádku neb lovčího 
hrádku knížecího v XIH. neb za& XIV. stol. 
Mohli bychom tu snad rozuměti onen 
hradec markrabin z listiny z roku 1237, 
který stál blízko Olomoud někde pod Sv. 
Kopečkem neb nový Hrádek z r. 1 3 1 3, který 
jsme vyložili na Týn neb Týnec. V blíz- 
kosti nynějšího Velehradu žádné hradisko 
zvané Oradec se ani v listinách ani v ar- 
chivu archeologickém nevyskytuje. Den sv. 
Petra v souvislosti se sv. Methodějem je 
věc velmi závažná. Proč by si pov&t byla 
vybrala zrovna tento svátek, který od ne- 
paměti v Moravě žádné zvláštní obliby li- 
dové se netěší. Je to ozvěna z dob cyríllo- 
methodějských, kdy sv. Petr znamenal 
v lidu tolik co v Čeíchách sv. Václav, jméno 
světce, jemuž zasvěcen byl nejpřednější 
kostel v zemi, sídlo arcibiskupa morav- 
ského. V žádné krajině celé Moravy - Vele- 
hrad nynější nevyjímajíc *- není zacho- 
váno tolik lidových tradic cyrillo-metho- 
dějských jako v okolí Olomouce. Připo- 
mínám pouze první kostel, postavený ke cti 
obou národ, světců v Olomouci vedle kostela 
sv. Mauritia z XV. stol. pro katolíky české 
podle kompaktát basilejských pod obojí 
způsobou přijímající, dále spousta křížů 
t. zv. cyríllo-methodějských právě v této 
krajině tak rozšířených jako nikde jinde. 
A( si archaeologové o původu těchto křížů 
soudí jakkoliv, uspokojivý výklad ještě nikdo 
nepodal. Zajisté že mají původní starou 
tradici cyríllo-methodějskou nikoliv sugge- 
rovanou z posledních let, ač ne všecky. 
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V Olomoud byl založen a nadán první 
oltář sv. Cyrilla a Methoda kanovníkem 
Telchontiem r. 1310 v chrámě katedrálním 
sv. Václava (Sborn. Velehr. I. 162). 

Je to vůbec první projev úcty k svatým 
bratřím solunským v zemích latinského 
ritu ač officielně z t^íma do té doby nebyli 
kanonisováni. Východní církev je ovšem 
již ode dávna má v seznamu svatých. 
Teprv r. 1380 bylo uctívání ss. Cyrilla 
a Methodéje církevně schváleno a na Mo- 
ravě zavedeno. 

Olomúc 8 nimeellým právem. 

Není určitě známo, kdy se Němci v Olo- 
mouci usadili ve větších oddílech jako ko- 
lonisté, jednotliví Němci provozujíce hlavně 
kupectví a řemeslo, byli tu od nepaměti. 
Větší příliv lze pozorovati teprv na začátku 
XIII. stol. za markraběte Vladislava Jindři- 
cha II. (t 1227) a biskupa Roberta. Usa- 
zovali se rádi v podhradí jako jinde a 
hleděli dosíci jako židé od zeměpánů ji- 
stých výsad ve veřejném životě i v obci. 

V místech Horního a Dolního náměstí 
byla první jejich kolonie pod hrazeným 
městem Olomúcem. Že osada tamní je 
prastará a že ji tedy Němci nezaložili, uká- 
zali jsme jinde. Jak se osada neb část města 
v dobách praslovanských jmenovala, není 
známo. Hlavní ulice z Velehradu olomu- 
ckého čili pozdějšího Předhradf vedla dne^ 
ní ulicí Českou rovným směrem k hranaté 
románské věži u kostela sv. Mauritia (XII. 
stol.), která sloužila v nejstarších dobách 
k obraně a chránila bránu Litovelskou, 
která v těch místech stála, nebof ve star- 
ších spisech se i nynější Litovelská ulice 
i Bělidlo počítají k předměstím. Struha 
Moravina, zvaná »Povelka«, tekla pod hra- 
dební věží a někde za Dolním náměstím 
se se struhou Hejčfnskou spojila. 

Organisace dle práva magdeburského 
byla této části města nápadně pozdě udě- 
lena. Německá osada nepožívala do polo- 



vice XIII. stol. mezi městy moravskými 
pražádné důležitosti, neřku-li přednosti, 
nebof neměla ani trhu a dala se naučo- 
vati v Bruntále a v Uničově, jak určité 
doklady svědčí.^ Magdeburské právo bylo 
Olomučanfim povoleno teprv za krále Pře- 
mysla II., tak pravá listina přerovská z r. 
1256 výslovně uvádí. wMěšfané přerovští 
mají užívati všech práv a svobod, z jakých 
se těší naši občané v Olomouci z našeho 
obdarování až dosavád.'' 

Samo sebou se rozumí, že právo to 
bylo obmezeno na jistou část města a ne 
snad na Velehrad neb staré město olo- 
mucké. Nebude přece nikdo tvrditi, že 
rychtář německý soudil župany a hrad&iny 
olomucké a všecky příslušníky hradu a 
biskupství. Město s německým právem bylo 
i branou t. zv. Novou od ostatního mésta 
odděleno a uzavřeno. 

Nejstarší městská listina v prvopise za- 
chovaná pochází teprv z r. 1261.' V této 
listině uděluje Přemysl II. » našemu městu 
v Olomouci" (nostrae civitati in Olomuz) 
tržní právo a povoluje kupecký dflm čili 
týn, něm. Kaufhaus, lat. theatrum, kdež 
cizí kupci zboží své vykládali, prodávali 
i sami přenocovali jako v Týnském dvoře 
v Praze. Před tím tedy tržního práva tato 
část města neměla. Veškerý ruch hlavního 
a biskupského města, jakým Olomúc jíž 
r. 1167 u Vincenta Pražského sluje, prou- 
dil ve Velehradě olomuckém u kostelů sv. 
Petra a Panny Marie v místech pozdějšího 
Předhradí; tam se konaly od nepaměti 
trhy, tam byl soustředěn veškerý život 
hlavního města moravského. 



^ Prásek: Breslauer Schdffenspríiche. Sonder- 
abdr. Zeitschr. f. Oesch. Schles. 1899. str. 322. 

' Boč. Cod. III. 204. z .Památní knihy mésta 
Přerova* fol. 83. Zemský arch. v Brně. Quod 
in eodem jure ac libertate sedeant . . . quo 
civitatenses nostri in Olomucz hactenus ex nostre 
concessionis gratia šunt gavisi. 

" Boč. Cod. dipl. Mor. III. 320. 
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FR. KRESTYN. 



Dojmy z cesty do lerusalenia* 



Připisuji své milé ženě a détem Svatoplukovi a Dúbravce. 



(Pokračování.) 



IV. 

Z J^ffy do lenisalema* 

KDYŽ ve čtvrtek 1 7. srpna - šestý den 
plavby - vyšlo slunéčko, poslalo nám první 
pozdrav ze Svaté země. Vyšlo za horami 
judskými, jejichž obrysy dobře jsme ro- 
zeznali. 

V dálce spatřili jsme mésto, k němuž 
naše Tirolia směřovala. Byla to Jaffa, kdež 
jsme přistáli. O 7. hod. ranní zakotvila 
•Tirolia* na širém moři předjaffou. V Jaf- 
fě vlastně přístavu není. Věnec úkladných 
úskalí, jimž se větší lodi mohou jen velmi 
opatrně blížiti, a uvnitř tohoto věnce pouze 
nepatrná nádržka, v níž mohou zakotviti 
pouze bárky, tof přístav Jaffský ! Vlny tří- 
ští se o skaliska a způsobují mocný příboj. 
Mezi skalisky je upraven kanál, vrata, jímž 
loďky projíždějí za klidného moře. Jinak 
plavba i v člunech je mnohdy velmi ne- 
bezpečnou. Proto lodi musí zakotviti na 
širém moři a někdy i několik dní čekati, 
až se moře uklidní, nebof převážející Ara- 
bové jinak žádají nestydatě velké převozné, 
3-20 K za osobu. 

Sotva Tirolia zakotvila, přihnala se za 
pekelné vřavy hejna loděk černých Arabfl, 
aby nás převezly na břeh. V předu bárka 
s praporem přivážela tureckou zdravotní 
policii. Spuštěn lodní můstek, po němž 
vystupují turečtí úředníci vdůstojně*, jak 
toho vyžaduje sám jejich úřad* Ďauři mají 
vidět, že je mohou odsouditi ke karanténě. 
Nahoře už jsou očekáváni naším vůdcem. 



Vstrčí jim do ruky » bakšiš* a je po po- 
licejní prohlídce. 

Nyní scházíme poutník na poutníkem 
do bárky. Tirolia stála sice nehybně, bárky 
však se kolébaly a proto mnozí měli dosti 
strachu. Než se však nadálí, už seděli 
v loďce. Obrahif a mrštní Arabové nás 
chytali a jako balíky zboží nakládali, při 
tom povykovali, až uši zaléhaly. 

Když asi 20 poutníků nalodili, veslovali 
za pekelného křiku k břehu, k přístavišti. 

Schválně jsem zůstal až téměř naposled, 
abych se pobavil naloďo váním. Švanda 
k popukání! Opatrný strýc pozorné se- 
stupuje, pomalu, a než se naděje, už je 
v bárce; hledí jako vyjevený, s nebe spadlý, 
nemůže se vzpamatovat. A což teprve žen- 
ské ! Ty k tomu ještě křičely ! A neměly 
proč! Všech se zmocnila veselá nálada, jež 
nezůstala bez účinků na Araby . . . 

Konečně došlo i na nás poslední. Ve 
člunech přivítal nás první pozdrav v Asii 
»bak-šfš, bakšiš!" což znamená »dar«, 
nebo lídej mi, abych ti byl oddán* — náš 
»tringeld*. Tím pozdravem byli jsme v Asii 
častováni všude, při každém kroku. 

Za převoz dostali sice Arabové popla- 
tek od správy poutní výpravy, ale dle 
tamních orientálních zvyků musí dostati 
ještě vbakšfi*. Veslujíce zpívali sice do 
taktu : »una frank, mezza frank, ajne krone, 
halbe krone*, spokojili by se však i nej- 
menším dárkem, který by se leskl jako 
stříbro, tedy třebas i pětinkou. 

Přes nebezpečná úskalí převezli nás 
Arabové bez nehody; bakšiš zasloužili a 
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také v hojné míře dostali. Na nábřeží nás 
vylodili, jako malé děti. Prvnf krok na 
půdě Asie! V§ude plno diváků. Ve §pi- 
navéi smradlavé uličce - člověk maně za- 
tajoval dech — jsme se seřadili. Proda- 
vači nabízeli nám ke koupi »kufije« t. j. 
plachetka, pokrývka hlavy sahající až na 
ramena a chránící šíjí před úpalem slu- 
nečním. Většina z nás byla jimi opatřena 
už z domova. Dotěrné kluky pištíd »bak- 
šíš« odháněl policajt karabáčem, nejúčin- 
nějším to prostředkem v Orientě. 

Seřadivše se ubírali jsme se do chrámu 
Páně sv. Petra, modlíce se cestou růženec. 
Tam měl biskup Dr. Wisnar promluvu a 
požehnání. 

Odtud šli jsme městem na nádraží a tak 
měli jsme příležitost prohlídnout si Jaffu. 

Jaffa patří k nejstarším městům na světě ; 
stojí již 4000 let a již před potopou světa 
shlížela s výše své na moře. Potopou byvši 
zničena, byla vystavěna od syna Noemova 
Jafeta. V Jaffě vstoupil na loď prorok Jonáš, 
chtěje uniknouti rozkazu Hospodinovu, 
aby kázal městu Ninive pokání. V nastalé 
bouři mořské byl plavci vhozen do moře 
a velrybou pozřen. 

Starý zákon nazýval Jaffu kráskou. Jet Jaf- 
fa opravdu kráskou, ale kráskou odkvetlou, 
na niž smí se člověk dívati bud hodně zdale- 
ka aneb v záři nočních světel. Vnitřek Jaffy 
pak nijak neodpovídá starému názvu krásky. 
Domy jsou sice důkladně stavěny, avšak 
ve stavu zanedbaném, často na spadnutí, 
přilepeny jeden na druhém jako terasy, 
jsou žlutohnědé a nenatřené se střechami 
jako všude v Orientě rovnými. 

Bohatí v malebném kroji, chudí v ma- 
lebných cárech, hejna zvědavých dětí, ve- 
sele a hbitě běhajíd osli, trpěliví velbloudi 
nesoucí spousty zboží na hrbatém hřbetě, 
kupci, prodavafi, řemeslníci pracující na 
ulici, psi nemající tu pánů ve smetí na ulici 
vyhazovaném dělají si pelechy, kde i svá 
mláďata vychovávají, kozy dojí se na ulici 

člověk neví, kam napřed oči 

obrátit. 



V Jaffě je veliký obchod mýdlem a 
kožemi a vývoz pomerančů ; hojně se tam 
požívá česneku, jenž také jako talisman 
nade dveřmi tureckých domů visí. Smradu 
je všude plno, že se až prsa úží a člověk 
těžce dýchá, než zvykne. 

Jaffa má 40.000 obyvatel, z nichž je 
přes polovici mohamedánů, 10.000 židů, 
7.000 křesťanů. 

Mohamed zapověděl vyznavačům svým 
píti víno ; pijí tedy černou kávu, arabskou. 
Proto v Jaffě a v Orientě vůbec je mnoho 
kaváren. A jsou oríginelní ! Taková kavár- 
na vypadá jako skladiště obilí, do ulice je 
otevřena, zdi nemá ; aneb přes ulici je na- 
tažena děravá rohožka jako střecha chrá- 
nící moslimy před úpalem slunečním, a 
kavárna je hotova. Dobře se na ni hodí 
naše národní: » Roztrhaná chalupa, slunce 
do ní svítí « Uvnitř jsou nízké, uzoun- 
ké židličky jako stoličky a stolečky ; tof celé 
její zařízení. Zem je upěchována z hlíny. 

V i>nóbl" kavámádi visí na stěně zrcadlo. 
Špína zírá odevšad. Na stoličkách sedí mo- 
hamedáni pokuřující při černé kávě své 
nargileh. 

V Jaffě kvete řemeslo zlodějů, kapsářů, 
jako snad nikde jinde na světě. Člověk 
musí býti velmi opatrný na své kapsy. 
Proto nosili jsme také své peníze ve váčku 
na prsou uvázaném kolem krku. 

Za městem brodili jsme se spoustou 
červenožlutého písku, jenž hlásá, že nejsme 
daleko pouště nubické a arabské. Prodavači 
nabízeli nám ke koupi hrozny v koši 
čkách a sodovou vodu teplou jako louh. 

V Jaffě je hrozné horko. Na nádraží tla- 
čili jsme se do stínu budovy a několika 
stromů. Tam také sbíral naše pohledky 
úředník rakouské pošty v Jaffě, rodilý Mo- 
ravan. 

Rakouský obchod v Jaffě zastupuje žid, 
Rakušan. V dřívějších letech byl prý obchod 
čilý; v poslední dol)ě však opanovalo pole 
téměř úplně Německo. Náš obchod prý tu 
sotva živoří. Ztrácíme tržiště za tržištěm. 

Dráha je podnikem francouzské společ- 
nosti a projíždí z Jaffy do Jerusalema 
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vzdálenost 89 km. Je úzkokolejná. Vozy 
jsou slušné zařízeny, mají dvě třídy a byly 
čistý — v Turecku ! Jeli jsme třemi vlaky. 

V nejbližším sousedství Jaffy jsou bo- 
haté krásné zahrady čerpacími studnami 
dobře svlažované; ohrazeny jsou živými 
ploty mohutných ?i 2 m vysokých kak- 
tusů, na nichž visí plody ^faraónské fíky« 
zvané. Velkolepé palmy, keře pomerančové, 
stromy granátových jablek, mandle, bro- 
skve, fíkové stromy, moruše, banány tvoří 
celé lesíky ve výměře 2000 měřic a uka- 
zují nám obraz orientálního ráje. 

Za těmito překrásnými zahradami ná- 
sledují pole hustě posázená stromy olivo- 
vými, potom stromoví řídne, přicházejí 
pole osetá ponejvíce ječmenem, jetelem a 
brambory. Střídají se s vesnicemi felahů, 
rolníků. Chaty jejich stlučeny jsou z hlíny 
a jsou bez oken a komínů. Vypadají jako 
sbořeniště. Felah nejprimitivnějším pluhem 
(kořenem, hákovitě zahnutou větví) vy- 
prahlá pole křížem krážem beze vší pra- 
videlnosti rozorává, aby nové símě mu 
vzešlo. Po žních je v dubnu. Obilí se 
mlátí tak, že dobytek zrní vyšlapává. 

Osady stávají se řidšími a vyprahlá pole 
střídají se již s kamenitými pahorky. Ač 
slunečním žárem je vše vypáleno, vidět 
přece pasoucí se stáda černých koz a 
hovězího dobytka. Jak se tam ta stáda 
uživí, ví sám P. Bůh. Až ke konci pod- 
zimu, kdy přijdou deště, opět se celá kra- 
jina rozzelená a obleče se ve svatební své 
roucho. Krajina ta zove se rovina sá- 
ronská, bývalá to země Filištínů. 

U druhé stanice Ramle uviděli jsme 
mohamedánský hřbitov. Vypadá jako 
pole, po němž roztroušeno několik kamenů. 



Míjíme stanici za stanicí. Přijíždíme do 
hor judských. Krajina pustne. Dráha 
vine se údolím pustým a divokým podél 
vyprahlé bystřiny, kterouž za doby dešfů 
hrne se mocný proud vody, ale nyní je 
vše vysušeno a v bystřině místo vody jen 
kamení. 

Svah hor je většinou příkrý, místy po- 
rostlý jakoby vřesovím; někde se zelenají 
keře svatojanského chleba, sem tam keř 
ostružinový. O lidském životě téměř ani 
potuchy. Jsme na místě, kde Saul proná- 
sledoval Davida, a kde útočiště hledali 
židé, kdykoli dole od Filištínských byli 
poraženi. 

Tu a tam ukazuje se jeskyně. Jedna 
z nich jmenuje se irjeskyně Samso- 
nova«. V ní číhal prý Samson na Fili- 
štíny. Odtud také patřil na požár obilí a 
sadů na rovině šefelské, kam byl pustil 
lišky, jimž po dvou svázaným přivázal na 
ocasy smolné hořící pochodně. 

Blíže k Jerusalemu je zase více zeleně, 
zvláště za stanicí Bittirem v údolí rů- 
žovém. Jsou tam vinice na stráních tera- 
sovitě upravených a zelinářské zahrady. 
Kouzelný proutek, jenž takové divy tvoří, 
je voda, jež tu vytryskuje několika pra- 
meny zvláště u ^studnice Filipovy*, 
kde sv. Filip pokřtil komorníka mouře- 
nínské královny. 

Za chvíli vjíždíme do údolí Refaim 
(=obrů), kde mladistvý David porazil 
obra Goliáše. Potom minuvše ještě něko- 
lik arabských vesnic vjíždíme po 3. hod. 
odpoledne do nádraží Jerusalem ského. 

(Pokračování.) 




Dr. JOS. KRATOCHVIL. 



KatoUclsm a novodobé proudy myéicnhovL 

(Volné kapitoly.) 

IL Obrat* 

JIŽ po několik let možno pozorovati, že neobyčejně se vzmohl na všech stranách 
zájem o otázku náboženskou. Otázka náboženská stala se otázkou moderní i modnf! 
A zajímavo jest, že vzmocněný zájem pro ni vznikl v kruzích laiků. Problémy ná- 
boženskými a theologickými zabývajf se usilovně v novější době jak laid mimo církev 
stojící, tak i inteligenti stojící na stanovisku čistě církevním. irTatsache ist/ píše dub- 
nový vHochland", „dass in den Kreisen des gebildeten, kirchlichgláubigen Laientums 
nicht nur ein lebhaftes Interesse fúr religióse und kirchliche Fragen, sondern auch 
ein ehrlicher Eifer vorhanden ist, sich im Sinne des als recht und zweckmássig Er- 
kannten zu betůtigen.'^ 

V cizině nový tento proud duševní trvá již od delší doby. Vzpomeňme jen 
na některé nadšené katolické intelligenty laiky ve Francii, jako byl na př. nedávno 
zemřelý F. Brunetier. Vzpomeňme na Itálii, kde projevuje se tento proud celou 
řadou prací, sjezdů i revuí katolických, řízených laiky. Jak v Anglii katoličtí laici 
v čele stojí všem podníkflm podobným, jest jistě dostatečně známo. Podobně 
v Německu katolické spolky studentů vysokých škol, katolické spolky učitelské, vítězné 
centrum a t. d. dokazují, jak zmohutněl v posledních letech nový tento proud myšlen- 
kový. I v Rusku, jak jsem ukázal v předešlém ročníku » Hlídky « zmínkou o filosofické 
škole Solovjevově, proud tento mocně se projevuje. A tak mohli bychom projíti všecky 
země evropské a všude se setkáme s tímž zjevem. 

U nás jsme se trochu opozdili, ale dnes již vření to dosti mocně se projevuje. 
Dříve vlastně vznikl na straně intelligence proticírkevní (škola Masarykova), jež stavěla 
se do nejurputnější posice proti církvi a všemu katolickému vůbec Ale právě asi tento 
urputný a neurvalý boj probudil a smělosti dodal i intelligenci stojící věrně na půdě 
církevní. Vznikly katolické spolky učitelské, v jednom roce dva zrovna katol. spolky 
akademické, řada laiků stala se spolupracovníky v revuích a časopisech katolických 
a t. d. V Cechách jako by náhle vyčarována rozšířila se mohutná katolická oiiganisace 
českého lidu, již většinou založili a fedrují laičtí intelligenti. Vznikly nové, laiky řízené, 
časopisy směru katolického, jež, jako na př. Dra. Řezníčka wTýden", výtečně působí 
a nedosti zmužilým odvahy dodávají. Nastalo zcela zřejmé třUéní ducha. 

Na toto náboženské hnutí, na to zvroucnění lásky k církvi pohlížejí jisté kruhy 
církevní s nedůvěrou, jako by se obávaly, že bude tím podryta auktorita a vliv kléru. 
Že domnění takové nespočívá ani dost málo na pravdě, ukázal nejdůležitější repraesen- 
tant toho hniití, známý i u nás, zásluhou vNového Žív.«, spisovatel italský, Antonio 
Fogazzarv v nedávné své řeči na pařížské vEcole des Hautes-Etudes*. Vysvětloval 
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V n[ zásady náboženské, jež představuje v jeho romíní wSvSec (II Santo) prof. Selva. 
Zde nřkteré ukázky z jeho feCi: 

■ Kdo mluví o drkvi, mluví o bratrské společnosti, jež trvá již dlouhá století. 
ZevnéjSkem i Činnosti svou je vždy viditelnou; co v3ak je v ni reálnější a dAležitějSI, 
je neviditelné; nebof nékdo může býti i církevním hodnostářem a obhájcem a ne- 
náležeti k ni jinak než pouhým jménem .... V církevním cíténf každého zajisté 
katolíka hrá důležitou úlohu rod, zvyk, poesie kultu a pod., ale to vSe není pouhým 
privil^em církve katolické, to mají i jiná náboženství. Když tedy láska pokrokových 
katolíků (stoupenci prof. Selvy) neutuchá a přes vSecka protivenství a oběti činnou 
zůstává, déje se to proto, ježlo mají v neviditelném náboženství stáU útoSšíi, kde pů- 
sobením pevné své víry cítí se Cleny bratrské spoleihiosti, již jedině Bůh úplné zná . .• 

Takoví katolíci jako jest Qiov. Selva neiádají od vidy positivních důJuuá pro 
svou vfru, ježto véda není toho plně schopna, zrovna jako fotografie nedovede nám 
podati spiívný obraz schopností duSevnlch. Když v&ak přes to nejsou lhostejni k védé, 
ba naopak její stoupenci, má pHCinu v tom, poněvadž mají pevnou vfru, že každá 
přirozená pravda oslavuje Boha, ana vychází z téhož pramene jako pravda zjevená. 
Dle jejích mínénl existuje tajemné příbuzenství mezi pravdou, jež je předmětem jejich 
viry a mezi pravdou, jeŽ je předmitem védy. Jakmile věda objevila nějakou novou 
pravdu, by[ na prvý pohled se zdála i nepi^telskou víře, brzo vira poílni z ní ssáti 
životní novou mízu a mocné vzrůstali. Vzrůstá, ježto onen odpor mezi védou a vírou, 
zachvívá a odlamuje na víře, co bylo přfliS lidské na pravdě zjevené, co obalilo jí 
v dobí, kdy povstala, co odpovídalo tehdejSimu lidstvu, dnes v5ak je překonáno. Víra 
zbavená setletč kůry vzrůstá dále. Příkladem jsou tu výzkumy na př. P. Wasmanna 
na poli biologické anthropologie. 

Nejduchaplnější z pokrokových katolíků, nejučenější z konservativnlch theologů, 
nejsvědomitější z věřících, nejnadšenější apologetové viry a obhájci církve nejsou 
ničím, nemajl-li Idsky, nepronikl-li jejich chténím a slovy ditck Evangelia. Čeho se 
Selva pro sebe i své přátele nejvíce obává, jsou pokušení pýchy a zlosti; aby neza- 
pomínali odpoušléti, aby neviděli zlou vůli a vášnivost tam, kde pouze nedostatkem 
výchovy a věděni je vÁle nedostatečná. ~ 

Vně katolicismu, vf málokdo, co vlastně katolicism jest Neju^ějšf mužové 
ukazuji skandální přímo nevědomosti o jeho podstatě, uCenl, zákonech a disciplině, 
o právu, jež dává a povinnostech, jež ukládá.* 

Řeč Fogazzarova v Paříži způsobila rozruch po celém katolickém světě. Poznává 
se, že dnes, kdy nadšení laid piiddvq/l ruce pomocné ikeologám, Jest nejvkodnéjSÍ doba 
co n^lce se vxmaiití a pracovati na obnovení náboženského idealisma v srdcích vSech 
dosud poloviěatých lidí. 



Boj proti Katolickl )Moderni. 

Míjte důvěru v Boha a nebojte se, bojujte 
v^mi možnými prostředky, chraňte svého práva 
slovem i pisniem. Mluvte s respektem, ale s pev- 
nosti; mluvte pravdu a mluvte ji s povýSmým 
čtían. Nebuďte nerozvážní, ale pevni.' 

Rus X. 20. prosince 1905. Sacra Tridentina 
Synodus*. 



S VELIKOU diutf siihl jsem po spise, který mi byl poslán do redakce gralis: 
mHenruuut ScJiell und der fortschrittliche Katholicismus. £in Wort zuř Orientierung 
fůr gl&ubige Katholiken. Von Praelat Dr. Ernst Commer, Professor der Dogmatik 
an der k. k. Universitat in Wien. Verlag H. Kirsch, Wien 1907." 

Zaradoval )sein se: Ah! Oslavný spis o Schellovi ve výročí jeho útnrlf! (31. 
kvítna 1906.) 

Ale hned z předmluvy jsem seznal, že spis )e psán proti Sekellovi. A zaradoval 
jsem se jeSIř více a s velikou dychtivostf pustil se do čtení, nebof jsem byl pfesvřdčen, 
že 2 úst odborníka uslySIm věcný rozbor Schellismu a reformisniu a že lecktcř;ý svflj 
mylný názor opravím a k pravdě více se přiblížím, nebof ta jest více než moderna, 
než strana, než vSecko. 

Bohužel, brzo jsem shledal, že prelát Commer si učinil úkolem, za každou 
cenu vytrhat vSechny listy z bobkového věnce, který leží na hlavě mrtvého, vytrhat 
za každou cenu, zostudit reformtsmus i za cenu komolení a Ihaní. 

Za basi svých útokAv obral si nejdilstojnčjSf pan prelát chvaloFeč prof. Seb. 
Merkle o Schellovi a .dokazuje' větu za větou její neoprávněnost. 

Jak poctivé si vede, nejjasněji nám vysvitne z doslovného citátu str. 205 - 206, 
kdež pfSe o n^ich věcech, o modeme české: 

wDenn veder Dogma ruxk Hierarchie und vor ailem kein Papst and kein ZdUbat, 
das ist das Qemeinsame bei dem sc^oannten radikalen Katholizismus. Auf diese 
Basis stellf sich auch die sogenannte *KatholÍ3che Modeme" der zOlibats- und gehor- 
samsbnfiden Príester in BOhmen, M&hren und Schlesíen. 

A dále mluví laskavý pan prelát o .masslose Frechheít, ablrQnnige Slawen, 
hussitisch fOhlende Príester, Wirkung der detitschen rotlenden Mark*. 

Člověk nevychází z úžasu a cítí zároveň, že zde mluví z^ Němce, proti 
Čechům a Slovanflm vůbec, že syčí nenávist, která uštvala sv. CyrílUi a Methodéje, 
že zde běží o otázky politické, o otázky národní! 

Prof. Commer odvolává se sice na Kirchenzeítung solnohradský, kde jakýsi 
přítel, který si netroufá se podepsat, Spinf modemu a hlavně Lutinova, ale Commer 
odvolává se fiil^ni, nebof ty horrendní věci, které on o katol. modeme píše, nenapsat 
tam ani onen anonymní falešný bratr. 
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Tento děsný obraz katolické moderny, nejdůstojnější pane preláte, nakreslila 
Vám pouze Vaše nenávistná teutonská fantasie! 

Dopustil Jste se strašné křivdy, pomluvy do nebe volající. Váš spis budou číst 
biskupové a církevní hodnostáři celé střední Evropy, Váš spis budou číst svaté kon- 
gregace v Římě a budou dle něho soudit katolické modernisty, nebof jej napsal 
nejdůstojnější pan prelát a universitní professor! 

My, pane preláte, vidíme v dogmatech nezviklatelné pravdy, my hierarchii pova- 
žujeme v církvi za podstatnou část jejího zřízení, která nikdy nemůže být odstraněna, 
my v papeži vidíme viditelnou a neomylnou hlavu církve ve smyslu církve ! 

Žádáme-lí některé reformy disciplinární a církevně-politické, máme k tomu 
přirozené i kanonické právo. 

A my Čechové zvláště máme právo žádat reformy církevně-politické, nebof naše 
hierarchie po staletí byla většinou německá, ba často i jazyka našeho neznalá a tím 
dle kanónů neplatně zvolená! 

Dnes ještě, nejdůstojnější pane preláte, sedí v Praze, hlavě království, na stolci 
sv. Vojtěcha nimedý šlechtic! Dnes ještě, pane preláte, v hlavním městě Moravy, na 
stolci sv. Methoděje, sedí nimeclý šlechtic! A dnes ještě, Reverendissime, v hlavním 
městě D. Slezska sedí na stolci biskupském příslašník nimedcé říSe, který nezná jazyka 
slovanského ! 

A že my lomcujeme těmito nehodnými pouty svého národa cyríllomethodějského, 
proto se bouří šlechtický »VaterIanď< a jeho nohsledové (Custos) a tupí nás ve Vídni 
i v cizině, čehož ohlasy pak se k nám vracejí ze zmatených slovanských zemí. 
(Biskup Jeglič.) 

My chceme býti vždy věrnými syny katolické církve, jen čtěte náš přerovský 
program, co o ní soudíme. Voláme-li po opravách, děláme to právem dítek a právem 
těch, kterým Kristus řekl: wTlucte a bude vám dáno.« - My jsme hledali, my jsme 
prosili, a když nepomohlo, tiučeme dle rozkazu Nejvyššího! 

A zbloudíme-li, pane preláte v něčem, my vždy jsme ochotni odvolat, jen mu- 
síme být s řádného místa řádným způsobem k tomu vyzváni! 

Vy, nejdůstojnější pane, jste učený pán a dogmatik a malleus haereticorum : 
A přece ve dvou věcech píšete proti rakouskému episcopátu, jehož list proti nám 
citujete. 

V listě tom se otázka volby biskupů vylučuje z diskusse, a Vy přece nazýváte 
nynější způsob dosazování biskupů s námi » laickou investiturou" a žádáte reformy! 

A Vy víte, že biskupové žádají politickou veřejnou činnost kněžstva - a přece 
voláte kněze zpět z veřejnosti do chrámu! 

Hle, tak Vy, který autoritativně nás chcete mistrovat, sám upadáte. 

Vidíte: Homines sumus! 

Přemýšlejte klidně a věcně, zda snad nedospějete k úsudku, který vyslovila 
červnová »Hlídka', že totiž modernismus je důkazem intelligence českého kněžstva? 

/C Dostál Lutinov. 



Co je dědictví cyrUlo-methodějshé ? 



MYLNĚ, af už úmyslně nebo neúmyslně, říká se našemu lidu, že ideou a dě- 
dictvím cyrillo-methodějským je nvíra svaiá cyrUlomethodéJskd" a přidávají k dědictví 
tomu někdy ještě slovanské písmo, základ evropské vzdělanosti. 

Výklad tento nevystihuje jádra věci. Předně nějaká víra <yrillomethodijská vůbec 
nebyla a není, oni hlásali a hlavně utvrdili u nás pouze víru kaiolickott, víru Kristovu, 
kterou už před nimi kázali u nás kněží latinští. 

A také slovanské písmo nebylo jádrem věci, bylo pouze prostředkem k cíli: 

Založit na základě katolickém církev slovanskou, neodvlslou od feudaUsmu zá- 
padního, s rázem křestansko-demokratidým. 

A proto vlastní hierarchie slovanská, vlastní slovanské písmo, vlastní slovanská 
liturgie. 

Toto byly prostředky k cíli, který byl rázu hlavně církevně-politického. Papežům 
římským byla hrozivou nadvláda Karolingů německých a proto z důvodů sebeochrany 
podporovali dílo založení mocné slovanské církve na vychodí^, která by vůči pano- 
vačným Němcům udržovala evropskou rovnováhu. Že zrádný Svatopluk nepochopil 
velké doby a počal dědictvím cyríllomethodějským šantročit a podporovat Vichingy, to 
jest charakteristickou slabostí slovanskou, kterou však přece jen, aspoň po tisíci letech, 
měli bychom přemoci a vyzápasit se k samostatnosti. 

Pomocnou ruku podával nám k tomu Lev XIIL Že tento papež skutečně mi- 
loval křesťanský demokratismus našich věrověstů, není pouhou bajkou. Bylo to nej- 
nověji potvrzeno jedním z jeho důvěrných přátel, vídeňským apoštolským nunciem 
Mons. Qranitem di Belmonte (Interview vNeue Freie Presse ze dne 31. března 1907): 

wPapst Leo XIII. hat die christliche Demokratie sehr gefdrdert. Ein tiefes Ver- 
stándnis fůr die veránderten Zeiten, fůr die modemen Strómungen war ihm eígen. 
leh weise hin auf seine beruhmte Enzyklika uRerum novarum*. Er wusste, dass fůr 
die Arbeiter und fůr die unteren Klassen ůberhaupt etwas geschehen můsse. Er 
woUte nichts Neues suchen und nichts Neues finden. Er wollte nur, dass das Qebot 
des Evangeliums, das voli Liebe und Fůrsorge fůr die Armén und Niedrígen ist, 
verwirklicht wůrde. Der Papst konnte jedoch nicht jener Richtung entgegenkommen, 
die, auf den allgemeinen Umsturz gehend, die Hohen von ihrer Hóhe herabschleudern 
wollte. In seinem Qeiste war es, dass die Hohen zu den Niedrigen herabstiegen 
und die Niedrígen zu den Hohen hinaufstiegen.« 

Ještě jasnější světlo na otázku ideje cyríllomethodějské vrhne nám dopis jistého 
vynikajícího kněze českého, který napsal za příležitosti rozpuštění Zemské Jednoty 
českého duchovenstva. Doufám^ že laskavě promine, když v zájmu veřejném jej zde 
otiskuji : 
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Hmicel 

Je to konflikt nesmírného dosahu. Srazila se středověká, feudahiě absolutistická, 
nymbem svatosti a z Boží Milosti ozářená zásada s prostým demokratismem. Zápas 
vede se na celém západě a se stanoviska hierarchie dle hesla : beati possidentes, pova- 
žuje se hnutí kléru docela přirozeně a pochopitelně: odbojem, usurpací, vtíráním se 
do svatyně, do které přístup dává toliko biskupská konsekrace atd. Biskupové domní- 
vají se, že je k hájení dosavadních práv váže — přísaha — svědomí! — Na západě 
demokratismu nikde vedle feudálního řízení nebylo a proto, netřeba se diviti, že hierar- 
chie organisovánfm kněžstva považuje se ve svých právech ohrožena tak jako šlechta 
proti volební opravě se bránila, hájíc — výhody a výsady stavovské jako výnosné 
a sociálně velmi prospěšné dědictví. — 

Demokratické hnutí kléru na celém západě je novam^ bez praecedence, je hrou- 
těnfm pořádku Bohem ustanoveného: »Die von Qott gesetzte Ordnungc!! — 

České duchovenstvo svou jednotou postavilo se v řady rušitelů dotčeného Bohem 
stanoveného pořádku. Učinilo tak, poněvadž jiného způsobu, dodělat se v církvi 
jakýchsi práv, neznalo. Scházelo mu vědomí cyríllo-methodějské — znalost církve slo- 
vanské, jejížto ústrojí bylo, a kde církev ta zůstala nepotlačenou a nezkomolenou, je 
demokratické jako na př. v Srbsku; ale na Rusi nikoliv, nebof tam Petrem Velílr^m 
utrpěla demokratická organisace mocně Synodem, jenž je vlastně protestantským Ober- 
kirchenratem a stal se nástrojem policejním carovým. - Bulharskou církev cyríllo- 
methodějskou znásilnili patriarchové řečtí a ubohá Unie Rusínská je mučednicí arci- 
feudálních stančíkův a stančíkovských biskupů. — Tuším, že neradno, aby se kře- 
sfansko-demokratické duchovenstvo u nás odtrhovalo od ostatního kléru na západě, 
pokud si klérus tento vede loyalně a legálně vzhledem na dogma a morálku, pokud 
nevybočuje z nauky Kristovy a neopouští ducha v pravdě katolického. — 

Jedno činiti a druhého se nespouštěti, radí klem našemu rozum a nutí poměry. 

Vymožeností modemy na západě af přicházejí vděk a vhod českému klem, ale 
v boji, v němž se octnul, nemůže mu škodit a ho seslabít, jestli k tomu poukazovati 
začne se, že podstatou cyrillo-methodějské církve nebyla liturgie, nýbrž dotyčné lidové 
ústrojí a duch demokratismu, který slovanskou drícev prochvíval a že tedy ducho- 
venstvo české, hlásíc se k demokratismu, nezavádí žádné novoty, nýbrž se hlásí ke 
starému právu, o něž bylo per injuríam tempomm připraveno, že tu vlastně: »res 
clamat ad dominum«, že se jedná o »restitutio ad integmm^ ! — Tedy žádná 
reforma ve smyslu reformování od lidí nepovolaných, nýbrž pouhá obroda, obnova, 
vzkříšení toho, co bylo sv. Stolicí před tisícem let uznáno za správné a tvoří v pravém 
slova smyslu: » Dědictví cyrillo-methodějské*, které však mezi jinými nešťastní Přemy- 
slovci a j^tě nešťastnější Lucembuiití do Němec zašantročili. 

Tajemství cyrillo-methodějského demokratismu v tom hledati sluší, že nestavělo 
povolání (úřad) nad povolání jako v církvi západní, nýbrž vedle sebe a že tudíž: 
ačkoliv povolání (kompetence) cenu člověka (funkcionáře) různě cenilo, ho přece nad 
člověka nestavělo. Biskup měl hodnost biskupa vedle hodnosti kaplanovy a tento ne- 
úpěl pod ním. Biskup nebyl pánem kaplanovým a nemohl jím býti, poněvadž v církvi 
slovanské uctívá se jen jeden Pán jediný a sice Kristus! — Biskup nepovažoval 
kaplana za svého^ nýbrž za dělníka Kristova a za spoluvzdělavatele církve Kristovy, 
ani za svého pomocníka pouhého, nýbrž za plnitele samostatného své kompetence 
a své úlohy ve společnosti a v církvi. 
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Ten jest rozdíl mezi cyrillometh. demokratismem a demokratismem sociálním, 
že tento považuje »chlapa jako chlapa", bez ohledu na jeho sebe důležitější kompe- 
tencí ve společnosti ; kdežto onen hodnost tu cení a váží ! — 

V tom smyslu třeba rozuměti křesťanskému demokratismu Lva XIII., jenž 
v té příčině zvláštní studie (také u Strossmayera) konal a se pro terminus : křesťanský 
demokratism a nikoliv křesťanský socialism rozhodl! 

K takové renesanci čili úpravě znova poměru mezi duchovenstvem nižším 
a hierarchií směřovala Encyklika „Grande munus" netoliko u nás kat. Čechoslovanů, 
Poláků, Chorvatů a Slovinců, nýbrž také u Rusů a všude, kde poměr tento byl po- 
rušen ! - Slovanstvo takto křesť. demokraticky obnovené k životu v církvi vzkříšené 
mělo svým příkladem čeliti sociálnímu demokratismu. 

Encyklikou Qrande munus neměla se v první řadě vrátit liturgie nám, nýbrž 
ona měla povzbudit k vzájemné lásce a důvěře hierarchii a kněžstvo ve spolku 
s lidem, ona měla naplnit jedny i druhé duchem cyríllomethodějským ne po stránce 
víry, o kterou neběží, nýbrž vypořádati sociální poměry mezi duchovenstvem vyš- 
ším a nižším atd. atd., aby bylo v diecésích jako za času Cyr. a Meth. a jak bylo za 
časů apoštolských bez pýdiy a hrdosti, přetvářky a pokrytectví, bez poddanství a panství, 
nýbrž jako v království, které není z tohoto světa! — 

S jakým úspěchem se encykl. potkala v zemích našich, k víře nepodobno! - 
V Praze kardinál Schwarzenberg jí ani neuveřejnil, leč snad až bylo po všem, tak 
jako Fíirstenberg v Olomouci. Schwarzenberg nebyl by snad ani svolil k tomu, aby 
se z Čech vypravila pouť slovanská do Říma^ (1881), kdyby se nebyli Štulc a ti ostatní 
strčili za Schónboma, jenž tehdy byl druhým představeným v alumnatě a kdyby tento 
Schwarzenberka nebyl přemluvil, aby věc aspoň ignoroval aneb k vědomosti vzal!- 
Šlechta konserv. v Praze byla proti Encyklice s toirdinalem za jedno ! — 

Encyklika byla umlčena a »ad acta uložena", K liturgii nepřišlo, na čemž také ne- 
záleželo a co by také bez úpravy dotčených poměrů mezi klérem vyšším a nižším 
významu nemělo. Tedy hierarchické ústrojí u nás — feudalně-absolutistické zůstalo 
nedotknuto ! — Ale nedá se upříti, že sebevědomí, jež vedlo k založení Jednoty du- 
chovenstva, je dílem Encykliky, je plodem ducha cyríllomethodějského, je ohlasem 
Encykliky! Encykl. povznesla Slovany a tudíž i Čechy na synovství Boží, na roven 
s ostatními národy a vykázala i kněžstvu českému vznešené úkoly v církvi, uložila 
mu práci smírčí ve Slovanstvu k účelům sv. Unie. 

Přešine-li se spor do kolejí Encykliky, bude to důkaz, že jednota uváživši ducha, 
sílu a záměry z Encykliky, nemohla se dopouštět věcí církevně závadných, a že utrpěla-li 
Jednota, nezůstala bez úrazu Encyklika a utrpěl její původce Lev XIII. v době, 
v které se konají přípravy k jeho převozu do Lateranu. 

Bratří! Slované! Co nám zbylo z idee cyríllo-methodějské ? Hlasme se mocně 
k svému dědictví! 
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Týstava utnilcA Moravanů v Hodoníně 
uzavřena a odstěhuje prý se do Val. Meziříčí a 
do Chrudimí. 

Proč se pořádala v Hodoníně, proč ne v jiném, 
lidnatém moravském městě? Proč ne v Brně, 
Olomouci, Prostějově? 

Proč právě v židovsko-německém hnízdě Ho- 
doníně ? 

Pádlo zde na váhu několik okolností. Předně: 
Ubi papá, ibi Róma. Po moravsku : Kde Úprka, 
tam výstava. Mimo to je v Hodoníně a okolí 
několilc obětavých a podnikavých lidí, jako Dr. 
Alois Kolísek, je tam několik boháčů, kteří 
mají pověst kiipcfi obrazů a ten rozkošný slo- 
vácký kraj. veselý, jásavý rámec výstavy. 

Mora^tí umělci, dosud rozvadění, semkli se 
tu bratrsky, ba přibrali také Němce rodilé z Mo- 
ravy a posWtli tak příležitost, srovnávat kulturní 
sílu obou kmenů moravských na jednom místě. 

Výstava byla přijata vlídně, už den před ote- 
vřením nav^vil ji a pochválil následník trůnu 
arcivévoda František Ferdinand, prostějovská 
Orlice ji oslavila koncertem, uspořádány sva- 
todušní slavnosti slovácké, sjeli se tam republi- 
káni^ súchovští (bohémská družina z mladých 
let Úprkových), celkový úspěch bude snad příz- 
nivý - ale přece ien obrovské většině morav- 
skéno lidu i intelligence zůstala výstava ne- 
známou pevninou, přece ien pociťujeme nedo- 
statek vhodnějšího střediska. 

Přfótího roku bude už mít Prostějov v museu 
výstavní místnosti s horním světlem, leží v srdci 
Moravy, blíže Čechám než Hodonín, nesmí býti 
příště opomenut - v zájmu umělců samých. 

Psáti o obrazích samých je úkol dosti ne- 
vděčný, když nedostává se reprodukcí, které by 
čtenáf^ názorně orientovaly. 

Dominovala tu tři jména: Úprka, Kalvoda, 
Kdhler. Tento installoval výstavu, vypravil ka- 
talog, lidově vymaloval ažudro". 

Úprka zahájil výstavu jménem umělců. 

Když jsme dojeli na nádraží a ptali se po 
Jožkovi, řeklo se nám, že »študýruje řeč*'. Kayž 
jsme došli do Besedy a ptali se po Jožkovi, 
opět nám řcKli, že kdesi v ústraní študýruie 
řeč, tak že naše zvědavost byla napjata k prask- 
nutí. Konečně vystoupil a po Dru Hessovi ujal 



se slova. Měl to skutečně jadrně seštudýrováno : 
„Tak vás teda pěkně vílám. Naša praca, to je 
naša řeč". A bylo po přednášce. Potom ještě 
p. okresní hejtman nás ujistil, že místodržitel- 
ství „polituje", že nemohlo také přijet - a 
výstava byla zahájena, proudy elegantní spo- 
le&iosti, redaktoři, poslanci, důstojníci a jidi 
dámy — rozlili se po sálech. 

Vedle Úprky zajímá jeho škola: Mandel, 
stále zádumčivý, nemůže se vzchopit ku kom- 
ppsici, spokojuje se portréty, rrolka, učeň 
Uprkův, překvapuje novými tóny barev svých 
dvou akvarelů, vidíte stoupat novou hvězdu, 
Ehrenhaf t a Škamrala hledají. Kalvoda je zastou- 
pen vdl^m obrazem starého slohu, detajlně pro- 
vedená krajina, křiklavě effektně impressio- 
nistickými skalami a sladěným uměním své po- 
slední periody : Slovácká návsí s měkkým svě- 
tlem. Vorlová-Vlčková, od níž bychom byli 
čekali kresby a čistě moravské věci, má v sobě 
tolik smyslu pro specificky moravské, vystavuje 
pouze dobře malovaný ženský akt. Slavná jména 
moravská - Svabinský, Mucha, Kašpar - jsou 
zastoupena velmi chudě, nemohliť pořadatelé 
dostat ničeho většího vypůjčit od majitelů jejich 
obrazů. 

Bohumír Jaroněk má tu řadu svých maleb- 
ných stillisovaných Štramberků, které působí 
mile dekorativním gobelínovým klidem. 

Moravské svéráznosti silně postrádáme u Mni- 
chovana Ondruška, u ^kozičkaře* Zvěřiny i u ?o- 
belinářeSchlattauera, který se sice poslední do- 
bou namáhá, použít moravských ornamentů, ale 
umírají mu v rukou. 

Lolek vyžaduje pro své impresse přílišné 
distance, Obrovslq^ svítí, ale je to zlato? Jeho 
romantické krajiny připomínají Boecklina. Gar- 
davská „staví čistou práci," její hanácký portrét 
je dokonale vyštětičkován, tak že každý člověk 
prostý je „čistým obrazem" unesen. Němec Baar 
z Nov. Jičína došel hojného pohostinství, ač 
jeho sesmutnělé nálady nejsou ještě vrchplem. 

Ze sochařů vystavili pěkné věci Fr. Úprka 
a Štursa, návrhy architektonické Blažek a 
Fischer. 

Příznačno jest, že umění náboženské na vý- 
stavě jest zastoupeno p)ouze jednou skulpturou 
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F. Úprky (Slováčka při pozdvihování). Návrhy 
Skopalíko^ na úpravu kostelíka v Ronově též 
možno sem započísti. Umění kostelní jinak 
tu schází. 

Bude třeba vypraviti na Moravě vlastní vý- 
stavu církevního kostelního umění. Dr. Kolísek 
měl by se té myšlenky ujat. Že mluvíme stále 
o umění moravském, nesmí nikoho z království 
zarmoutiti, jest i zdravý separatismus! Jest zdra- 
vá konkurrence! Jest zdravá snaha, co nejvíce 
vyčerpat z domácí pfidy lidové! Kdo pracuje 
pro část, pracuje pro celek. Wenn die Rose 
seibst sich schmuckt, schmůckt sie auch den 
Garten ! 

BáfesloTÍ sloi^aneli^ od ^í^s* R62Uliy 
nákl. vlastní. Kam. Slovák v Kroměříži. Kniha 
to elegantně vypravená a pro hojnost obrazů 
různých model slovanských velmi zajímavá. 
Bohužel že v oboru naší mythologie dosud 
tápeme v temnotách. Ani nejnovější díla ne- 
přinesla žádoucího světla. Příčina vězí v tom, 
že nemáme původního díla mythologického 
jako mají Qermané v nordiclc^ch eposech. 
Nejlíp jsme ještě zpraveni o modloslužbě 
baltických Slovanů, poněvadž potrvala až do 
pozdního věku křesunského, bezmála až do 
aIII. století. Z celé moravsko-české mytholo- 
gie se nám zachovalo několik záhadných slov. 

Pan pisatel mnoho dokladů pro jsoucnost 
pohanských bohů čerpá z nomenklatury místní. 

V tom Je ale potřeba velké opatrnosti. Odpo- 
ručoval bych více starý mužský jmenoslov. 

V listinách starších nalááme dosti mužských 
jmen s mythologickým nádechem na př. : Tras, 
Trasa se nazývá rytíř Vojslav z Moravy r. 1316, 
jiná jména r. 1399 Adam Beš. Skřit, Skřítek (viz 
Vlastivěda mor. Litovel str. 226). 

O Tríglavovi, ač jej můžeme nazvati bohem 
všeslovanským, se z knihy příliš málo doví- 
dáme. Na obraze vyrytém ve zlatém dánském 
rohu se nám Triglav jeví jako ženská osoba 
s třemi hlavami lidskými (nikoliv jako postava 
jednohlavá s třemi tvářemi) v pravé ruce tří- 
majíc sekeru, levou rukou kozla na provaze 
vedouc Jak nespolehlivé jsou zprávy t. z. 
„Mater verborum'^ poznáme hned z popisu 
Tríglava: Třihlav, tribceps, qui habet capita tria 
capreae. Třihlav byl sice tříhlavý, ale hlavy 
byly lidské, bezvousé, tedy ženské; tělo je roz- 
hodně ženské, jak na obraze docela jasně spa- 
třiti lze. Výmysl je také Vaceradův: Sitivratt j. 
Saturnus, ač Erben v něj věřil. O Cemobohu, 
ač znamenitě doložen jest, se pan autor nikte- 

ik nezmínil, ani jsem nic nečetl o Jutrobohu. 

ifařík uveřejnil studie o Cemobohu v Čas. 

:sk. Musea. Spis Kjrolmusův o božišti Čemo- 
boha ve Skalsku v Cechách je bezcenný. 

Kdo nehledá hlubších vědeckých dokladu, nýbrž 
jen populární poučení, tomu kniha dobře po- 
slouží. Zvláště mládeži naší ji můžeme dooře 



odporučiti. Právě proto, že obor mythologický 
je tak málo propracován, můžeme býti panu 
autorovi za velmi pilnou práci jeho povděčni; 
i učenější páni nám dosud více nepověděli. 

Pinkava. 

Oaima orleátidká* 

(Dle Uter. Beilage der Koln. Volksz.) 

Literatura o panně orleánské je již tak veliká, že 
poslední (1905) Chevalierovo wdání dílaReper- 
des sources historiques du Moyen Age v 34 
hustých sloupcích uvádí přes pul tisíce publi- 
kací. Hlavní podíl má ovšem Francie. Příspěvky 
literatury německé, ačkoli vědecky cenné, jsou 
většinou zahrabány v časopisech a sbornících. 
Biografie Gdrresova, z níŽ svého času dle jeho 
vlastních slov mohla se státi kniha lidová, je 
dnes zastaralá - a Eysellovo důkladné dílo není 
pro širší vrstvy, tak vznikla potřeba knihy 
populární, která by širšímu obecenstvu bez uče- 
néno aparátu, prostým vypravováním fakt, vy- 
líčila Wvin prosté věřící dívky z Domremy. Že 
tato těžká, vážné historické studium vyžadující 
práce svěřena byla osvědčené Charlottě Lady 
Blennerhassettove, považovati jest za š(astný 
krok, jejž sbírka ifFrauenleben" založená nedávno 
Zobeltitzem, učinila. 

Vždyť Němci znali Johannu vlastně jen z dra- 
matu Schillerova nebo nanejvýš ieŠtě ze Sha- 
kespearova Jindřicha VL Německý básník ovšem 
dal jí vše, co v osobě hrdiny milujeme, a ozdobil 
ji k tomu i celým kouzlem vzn^né ženskosti. 
I on. iak známo, označuje pKjslání její za něco 
božského, proto má Johanna jen té jedné veliké 
idei sloužit a pozemská láska nemá v srdci 
jejím míti útulku. Podmínkou touto přivozuje 
Schiller vnitřní psychologickou zápletku, která 
pak je příčinou Johannina pádu. Tušíme konec 
již tehdy, kdy prostřed vřavy bitevní její žen- 
ské srdce vzplane láskou ku Lyonelovi a života 
jeho hledí ušetřit: její hvězda Iclesá — ona zra- 
něna umírá. 

Že toto vylíčení její smrti není historickér 
nevadí ovšem vnitřní pravdivosti díla Schille- 
rova, nebof je založeno na celém pojetí toho 
krásného, ale vybájeného zjevu. 

V prostém vypravování Charlotty Blenner- 
hassettove praví se na jednom místě : vjako všichni, 
kteří k výjimečnému osudu povoláni byli, po- 
ciťovala 1 Tohanna dosti bolestně osud svůj 
jakožto těžké břímě: i»Ach, já si to nezvolila!" 

Toť asi vše, co náladou připomíná monolog 
Schillerův. Jinak jest celé podání tak objektivní, 
že by vás snad někde zdánlivý nedostatek sou- 
citu s hrdinkou až zarazil, kdyby jinak až do 
podrobností věrné, všech cetek a všeho pathosu 
se zříkající vypravování svým výsledním dojmem 
dvojnásob nedojímalo. 
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Autorka nechává vyššf poslání prosté dívčiny 
tak zřetelně vystupovati, jak to jen pře& všechny 
učené námitky k porozumění je nutno. vRaději 
bych pifedla u matičky, neboť tohle zde není 
pro mne ; ale musím, musím vytrhnout a činit, 
co mi Pán ráčil přikázat" - tato známá slova 

tohanny, skoro jakoby mimochodem vf)letená, jsou 
ilavním motivem k porozumění dětinné dívW, 
jež neuměla číst a psát, jež měla zbožnou víru, ale 
o záležitostech církevních nic nevěděla, jež sná- 
šela svízele vojny a milovala krásné koně a 
každou poctu své osoby odmítala. První díl 
knihy ^Poslání Johanny d'Arc« jakož i druhý : 
wTažení válečná" srovnávají se s představou, 
jíž učinili jsme si o těchto vnitřních i vnějších 
událostech dle dramatu Schillerova. Rozdílný 
je však díl třetí »Mučenictví". Johannina mo- 
rální tíseň, dětinně neochvějná důvěra v Boha, 
prostá všeho pobožnůstkářského přepínání, dů- 
slednost ve všech těch zmatcích neblahého pro- 
cessu, jenž ji měl odsouditi, jsou tak prostě a 
poutavě vypravovány, jako bychom poslouchali, 
jak ona sama se vyjadřuje se samorostlou silou 
a přesnou určitosti. Historické bádání kterého- 
koliv z tak zvaných nepředpojatých směrů ne- 
mohlo vyvolené nositelce vlasteneckého poslání 
dokázati nic chorobného, přepjatého a neprav- 
divého. To dokazuje knížka, o níž mluvíme, 
z jejíhož závěru vyznívá přesvědčení, že nejdůle- 
žitější svědectví ve prospěch Johanny jsou svě- 
dectví jejích nepřátel. O největším z nich, Vol- 
tairovi, jenž se svou Pucelle d'Orléans má společ- 
ný den úmrtí (30. května), se kniha nezmiňuje. 
Okrasou kniny je pět uměleckých tisků, vy- 
braný to příspěvek k ikonografii johanny. Vedle 
reprodukce známých pomníků z Frewiot a Du- 
bois jsou zajímavý zvi. dvě podobky z 15. stol.: 
hlava sochy její a výstřižek flamskeho čalounu. 
Jak patmo, zmocnilo se velmi záhy látky té 
umění výtvarné, již v té době, kdy v lidu fran- 
couzském zpívaly se písně ke chvále ochra- 
nitelky Francie. Jedna z nich, z Champagne, 
mající 25 strof, končí: 

Oui, dons nos coeurs la Pucelle 

doit vivre á jamais, 

car neus n'auríons plus sans elle^ 

le íiom de Francais; * ' • 

et bannis de cette terre, 

loin de nos foyere, 

nous serions en Angleterre 

pauvres prissoniers. 

V srdcích našich po vše časy 
dívka ta buď ctěna! 
Nezbylo by bez ní asi 
z Francie ni jména; 
od své hroudy odtrženi, 
od svých krbu - v dáli 
po Anglii rozptýleni 
v poutech bychom lkali. 



Dojemný je i veršík z téže doby. 

Petite bet^gerette 

a la guerre tu ťen vas 

Elle porte la croix ďor 
la fleure de lys au l)as - 
Sa pareille nj a pas. 

Do boje se ženeš 
pastýřské ty robě 

povznáší kříž zlatý 
v lil jí našich zdobě — 
Rovné není tobě! 

Dva úvyvkv z listů, jimiž si děvčata na 
jisté škole Slovácka ukracovala fádní vyučování. 
Dokumentují zajisté »zralosť' ne příliš p)otěšitel- 
nou — ale z druhé strany živý tepot lidové 
poesie - a kdyby snad nebyly i původní, nýbrž 
odkoukány - přece onen určitý, našemu lidu 
vlastní vkus. 

I. Nejmilejší kamarádko! Ke stolečku sedám, 
ve tváři zbledám, z přinucení srdce svého beru 
péro do své pravé ruky a chd tobě, moje ka- 
marádko, páx řádků napsati. Posílám ti lásKU po 
zlatém provázku, potěchu v zlatém ořechu, 
hubičku po strakatém zajíčku. DHv než vyšel 
měsíček, přišel ke mně poslíček, donesl mně 
psaní a v něm pozdravení, abych nemeškala a 
tobě, moje kamarádko, odpisovala. 

II. z jiného psaní: Když jsem šla kolem va- 
šeho domečka, byla tam pěkná zahrádečka, a 
v té zahrádečce vyrostl pupenec — to tam koukal 
tvůj nejvěrnější milenec; on tě kázal pěkně 
pozdravovat, abys na něho nezapomněla a. když 

bude muzika, s ním tancovala. Dřív než 

vyšla jasná hvězdička, přiletěla ke mně krásná 
holubička. Pěkně zavrkala pod našimi okny 
a já jsem si pomyslela, co to za novinu letí, 
a mně přišlo zdání, že ti mám psáti. 

Z )ali^bo ovzáuii prýští literatura francouz- 
ská, o tom poučuje nás Henrí Veme v Lumíru 
Redakční síň Figara je každodenně jakousi 
essencí toho, čím se stává divadlo v clen ge- 
noilních zkoušek. Ty jsou dnes středem panž- 
ského literárního života. Každý spisovatel pro- 
chází trojím stadiem; zprvu usiluje o to, aby 
dostal ke zkouškám volnou vstupenku; jakmile 
ji obdrží, má se za literární veličinu ; třetí a 
poslední stupeň je literární úspěch, kdy spiso- 
vatel se cítí dosti silen, aby se vybavil z tonoto 
ovzduší, což se některým také vskutku zdaří. 
Ale zájem o literaturu je tak ro^ířen, že jak 
sochaři a malíři, tak i členové burey,' lékaři, 
páni i dámy ze společnosti usilují, a^oň po 
jistou dobu, domoci se volného přístupu. 

Nutno říci, že ženy jsou pojítkem všech těch 
lidí, kteří sem přicházejí z nejrůznějších paříž- 



267 



ských čtvrtí a společností. Ženy, o něž jde, tvoří 
vétšinou to, co Dumas syn pojmenoval zastara- 
lým již nyní slovem: polosvět. Jedny ovdověly 
nebo se daly rozvést v 25 letech; jiné vdávaií 
se teprve jako 39leté. Žijí v plné volnosti, ale 
nikoli nevázaně. Nezávislost učinila jejich ducha 
živějším a širším. Pocházejí z lidu, z měšťan- 
ských vrstev, z bohatých tříd. Měšfáci a boháči 
vyhledávají je jako maitressy. A zatím co je 
boháči vydržují, ony volí si za přátele umělce. 
S některým z nich žijí třebas 1 v desítiletém 
vcollage". T. zv. počestné ženy hledí aspoň na 
venek zachovati zdání poctivosti tím, že zacho- 
vávají společenské konvence a rodinné povin- 
nosti. U polosvěta však nahrazují to vše práva 
vášně a atová upřímnost. Tento druh žen tvoří 
elegand Paříže. Je její zvláštností. Její literární 
typ zachytil Donnay v Claudině Roza^ové (Mi- 
lenci). Nesmí se myslit, že by jich v Pa- 
říži bylo příliš mnoho a že by se měšťanské 
vrstvy daly strhnouti jejich příkladem ; ale všech- 
ny ženy ^^h stavil sledují zvědavým a kri- 
tickým zrakem dobrodružství těchto moderních 
•hetér". 

Celý ten svět, literární a mondainní, vtiskuje 
generálním zkouškám pečef. A styky navázané 
tu přenášejí se pak do soukromého života; jimi 
lze vysvětliti povahu značné části naší literami 
produkce. Talent, pokud je souznačný s jistou 
zručností, a vtip, pokud se jím rozumí úsilí 
o výraz živý nebo odlišný - získávají si široké 
pole tímto nepřetržitým a těsným stykem vy- 
tříbených ducnů. Naší literatuře dostává se tak 
řady děl napsaných v jistém uniformním vkusu, 
se stálým zřetelem vyjadřovat se co možno 
aktuálně, stručně, živě, řečí jasnou a barvitou. 
Podobná díla se nám nutně líbí; milerádi při- 
známe jim jistou cenu; a působí tak zdáním, 
že průměrná hodnota našich talentů stojí dosti 
vysoko. Možno však, že to není než illuse sou- 
časníků. Přihlédnete-li blíže anebo s hlediska 
povýšenějšího, odhalíte v brzku společný ne- 
dostatek: nedostatek originality a osobitosti. 

Největší chybou pařížské literatury je, že právě 
z tohoto prostředí, úzkého a výlučného, bére 
jak svoje látky tak i svoji formu, svoje pozoro- 
vání jako svůj stil. Vzniká tak pNliš mnoho 
děl, která líčí jen a jen literární poměry. 

Koiufttiíiliova bUboUká m(€« Pozoru- 
hodné dílo vyšlo nákladem N. Ž. Obratný a 
nadaný skladatel moravský přihlásil se novým 
dílem, dílem velmi zajímavým a svérázným. 
Prostifedky dosti jednoduchými, však zvukově 
přímo uchvacujícími mluví ve mši hlaholské 
hudba Kožušníčkova. Každým krokem nový 
nápad, někdy i zvláštní a nezvyklý obrat har- 
monický, svědčící, že Kožušnfček jde cestou 
svojí, že čerpá ze svého vydatného zdroje 
skladatelského. Lehkou mše Kožušníčkova 



zrovna není, však kdož by nerad věnoval trochu 
času, lásky a píle dílu takové zajímavosti a 
skutečné hudební krásy? ^ E. A. 

přednáéliy přátel katolicko kultury. Ve 
čtvrtek 2. května přednášel v i»Louvre« učený 
benediktin P. Sigismund Bouška na thema nSki' 
hoslavený Román Llull^ Doktor Osvícený a 
mučednuc, básník, mystik a učenec středověký 
(1235-1315)." Po přednášce jihočeského my- 
stika Bílka přišel hluboký znatel katolické my- 
stiky, básník a dobrý syn řádu sv. Benedikta, 
P. Sigismund Bouška, aby vykreslil v Cechách 
poprvé definitivní obraz nesmírné činnosti Uul- 
lovy. V tomto momentu dlužno hledati vý- 
znam jeho přednášky. Bouška s nesmírnými 
obtížemi propracoval se latinskou i starokata- 
lánskou literaturou původních pramenů a mohl 
tedy s oprávněnosti znalce očistiti obraz Ra- 
mónův od četných falešných rysů a nánosů poz- 
dějších dob. Učinil to poctivě a otevřeně. Před- 
náška jeho, činící nároky na cenu vědecké roz- 
pravy, interpretována byla nicméně s živostí a 
plynností novelly malující kulturní ovzduší 13. 
století všestranně a sytě. Četné ukázky básni- 
ckého umění LluUova, čtené voríginálecfi i mistr- 
ných překladech Bouškových, vzbudily vše- 
obecný údiv hloubkou myšlenkovou a virtuo- 
sitou formy nedostižnou. Poklady tyto a pře- 
klad wKnihy o Příteli a Miláčku* stanou se 
brzo přístupnými v publikaci, vydané Novým 
Životem. Přednáška stala se dosUveníčkem du- 
ševní elity pražské. Pozdravy a omluvné listy 
poslali Jiii Karásek ze Lvovic, Adam Chlumecký, 
Dr. Ame Novák, Dr. Otakar Theer, prof. Jan 
Vobomík, J. S. Baar, AI. Koráb a jiní. — Stejně 
zdařila se i přednáška Dra /r. Loskota o Kon- 
rádu Waldhauserovi dne 23. května 1907. Vy- 
jde jako číslo naší knihovny. jmn Hurdáiek. 

K umiUck^mu dílu nepřistupuj nikdy s př^- 
sudky a předpisy. Naslouchej mlčky, až k tobě 
promluví, jako zjevení božstva. 

Dante o STitek^m^ panštili církve s 

Řím, to město všeho dobra statné, 
kdys mělo dvojí Slunce, světské pouti 
r cestě Y Bohu stejným světlem platné. 

Museío jedno druhým uhasnouti ; 
meč k berle pastýřské se nyní pojí, 
čímž obé nikam nemůže se hnouti. 



Nuž vyznej, římská Církev v svojí pýše, 

že břímě své i sebe poskvrnila 

tou dvoji vládou v kal padnuvší s výše. 

Dante, Očistec 16. 

K« ^oris nuysmaiie zemřel jako řeholní 

bratr laik dne 13. května 1007. Vé čtvrtek, v den 

Nanebevstoupení Páně, přednášel o něm v Praze 

na třetím večeru katolické intelligence české 
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spisovatel Frant. Odvalil z Chebu. Přednáška, 
celé dvě hodiny trvající, rozvinula pečlivě pra- 
covaný, do nejjemnějších detailů rozvinutý obraz 
literární tvorby jednoho z těch velkých duchů, 
které katolictví vyleptalo. Karl Joris narodil se 
v Paříži 1840. Opustiv studia právnická pobyl 
delší čas v ministerstvu vnitra a žil nyní svým 
snům a studiím ponejvíce v Paříži. Prvé jeho 
knihy řadily ho ke Škole Zolově, ale již romá- 
nem »A rebours" zahájil směr velmi odlišný a 
samostatný. Tímto kompendiem dekadence pro- 
rážejí již neuvědomělé a bezradné dosud my- 
šlenky a zálib)r katolické. Ale prvky tyto se 
vlivně rozvinují a hlásí se o své právo a po 
knize uLa Bas" vypráví autor roku 1895 v knize 
j»En Routě* o své kon versi ku praktickému ka- 
tolicismu. Další knihy, především slavná » Ka- 
tedrála- (1898) a „rOblat", jsou jen dalším 
utvářením duše, nabývající uprostřed symboliky, 
liturgie a mystiW katolické svého uklidnění a 
ustálení. Poslední z větších prací Huysmansových 
ifSainte Lydwine de Schiedam* a nLes Foules 
de Lourdes" jsou jen reflexem, jaký velké zjevy 
náboženské odrážejí v autorově duši, ovšem 
velmi osobité a komplikované, tak zajímavě svým 
způsobem odstíněné, ale vždy již zvoleném 
jednou směrem se beroucí. Tím stává se zjev 
Huysmansův v literatuře vzácným dokumentem 
lidského srdce, srdce člověka nejmodernějšího, 
hledajícího a nalézajícího své štěstí u nohou 
kříže. - 

Tento obsah doplnil pan Odvalil přečtením 
ukázek nejkrásnějších míst z „A rebours", „En 
Routě" a „Katedrály", odvolávaje se na svůj 
článek a překlad „Pouti Lourdské" v letošním 
ročníku „Nového Života". Zajímavý byl resultát 
páně Odvalilových vývodů: Nespatřuje v díle 
Huysmansově ještě touženého ideálu katolické 
knihy umělecké, nýbrž jen vývojový stupeň k té 
metě, která stále ještě leží daleko v budoucnu. 
Prostorná a elegantní dvorana Hlaholu naplnila 
se četně elitou pražské společnosti, kteii líčení 
uměleckého vývoje autorova sledovala s napro- 
stou pozorností. Důkaz, že pole kulturní práce 
katolické je vděčné a panenské a zve k obdě- 
lávání. Jan Hurdálek 



]H{mecká myetilia. Počátkem 14. století 
rozkvetla mystiloi německá, obohatila řeč, lite- 
raturu a ducha národa. Vyhrnula se záplava 
kázání, spisů duchovních, dopisů a memoirů, 
v nichž filosofická hloubka, náboženská vrouc- 
nost, nadšené vytržení a jemné psychologické 
sebepozorování nacházely přiléhavý výraz v čisté, 
bohaté a ohebné mluvě. Ve století 13. rozvířili 
náboženský ruch v Německu Františkáni, v čele 
nového, mystického hnutí stojí Dominikáni, 
ale často se stávalo, že mystikové smělými 
myšlenkami svými přicházeli do styku s inkvi- 
sicí. 

Největší německý mystik, durynsW mistr 
Eckhart, zastával vynikající úřad v řáde. Očistil 

Cojem Boha od lidských představ. Nesmírná 
ytost, jež věčně nezměnitelná trvá ve všech 
tvorech. Tvorové jsou od ní odděleni jen tím, 
co mají zvláštního, osobního; zbaví-li se člověk 
všeho toho, rozplývá se zcela v Bohu a spo- 
juje se s ním v jedno jako Kristus. . . . 

Nauky Eckartovy byly po jeho smrti 1327 
částečně jako bludné zavrženy. Ale myšlenky 
jeho roznesly se v lid a osobně působil na jiné 
dva dominikánské mystiky, Jindřicha Seuse 
(Suso zemřel 1366) a Jana TaiUera (zemřel 
1361). 

Švýcar Seuse je proniknut více poetickou, 
asketickou. fantastickou stránkou matiky, vidí 
Boha lidsky a lidsky ho miluje na způsob 
Písné písní. 

Tento druh mystiky nalézal přirozený ohlas 
v ženských klášteřích, v nichž od 13. století 
vykonávali duchovní správu právě Dominikáni. 
Dominikánka Elsberth Stagd súčastnila se 
spisování duchovních zápisků Seusových. 

Mystika TauUrova je ztlumených barev, více 
do vnitř, k mravnímu životu obrácená. »Nechej 
sprostý lid běhat (za kazateli) a poslouchat, aby 
nezoufali a do nevěry neupadli; ale vŠeci, kteří 
zevně i uvnitř chtí býti Božími, obracejí se 
k sobě a do sebe. Slovy toho nezískáte nikdy ; 
byť jste poslouchali nevím kolik, sondem allein 
minnet und meinet Oott von Grund eueres 
Herzens und eueren Náchsten wie euch selbst.* 
Jako když Kant volá s Persiem : Omnia in te 
šunt, nihil quaesiveris extra 1 D. K- L. 
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JVIodlitba k nebeaům. 

;Tjip»1 S. Tnttztch*. pfc L K. D. LutCnov. 

O ■(»(>« Mdcmeii.élstái l{lii)i«liii Prepatti tvftlai Oldu vii,oáiiiÍM boifkýal ŽádotM. 

OrtBtiit M 4«Miicb v^fottf - to itft MOlt kloibkai Ukiýt m d« «aif flitoty - t* 
ittt aolt inliteiti 

Boba uftaliie Itbo icriMi Mk ?? ifttývitt toj bvitdv. Ov atMlipitti tak ■! blitáti 
foov Miidroit. 

nutkr ovtli ifíc al dati ud bificin noftii, oaic látka a ptí tni bevoH linnte «f 
bNífd «■». 

i< Itit rHila k< mb( knUaá, labakia ot tpoa kriti, it ahia aliviic ke atl, sittia 
M (W ■eadrottii 

é, lak bfcft acNbidl oittltao ndat valf diiti Pf*il itRwni iriHila;lHt ke mi. it)- 
oHalitiifaM. 

Pfittli Um od poíátkMt aiH Itoa tiwittav boft a brAu a bliblaxi a i tldict le 
IÍM tpelttao. 

RniliDfBt k *ebi, protoit vint pfíiii aiebo - > av la ttbt Miffiit, av il iiaiváai ivf flúHL 

nc|lt^ll n tofttca k aéaii sbiit Dtaátt n ttttniHliii k atei dAafiIkt 

Speli Itac tt KÍIII oitaai ipoli ríIII |*a« » pTt* Mbr PvttipoMti k lobt a itMtnt 
tc ba ebiakii - 

- btz araíta luafoat k doli tvttl^a ofiaa a t afioof dálkv. kdvž pod aial arboni 
$t iake iíit itttít a iayil {Zvm ni s*Kk) a vlia. 

JI pmopal-ll jtta liai pe íca lahíla ai dait p wcicb a xálidifcb (tnkácbT JI 
vfmpe«al-H Itta la bory, koho lica kdv bltdal, at-Ii pá*, aa ImácbT 

JI viKbao mi toiUbaf a ftOHpáati Ita aitaott bfla to a poaícka ataoioniAoi Iftai 
]n cbn ctlá aá vAlt, oxIftioM do oáii 

JI co l»a indivldll vfc, itl tábieid araíta a ^tcbao, co peikoriaft oát? JI ) smn 
vlattaf BtaiolM l*tM anioldíl, proto ít poikoriooala oáii 

na tábaodd araíaa ft boriia, aa tv pliiiW koJiti tdavt oav btroa oia 1 ait, co |c 
láa tpoltÍHO, - obroaaí ateatxtiif Nkáaf aio a aaca. 

na tvto proitftdlikv a proalflttlc ic boriiac aa tibaoid aiafaat ta poleolíanl. kttri 
tt MBiKÍlla ail itbMt aal 1 bliblav proklliat. 
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Ra4iii kfcfe ro4 ttsavfm^ tekm v $«!« $e«n, ra4iii hfth bex mc^ Káil v yroyastit 
iil M4II vál, siftvá lekesa, rotkimiíta titao«cfail «ni{ay! 

JI h$lp lacMilo $e «i, klikatil ilat^i «rátky ble$k« yřfyiatl |e, akycb iak9 Hron 
xakakaoval ti aa Mick Mficbatétt kotlet - 

— Hhňfi kakoiik, mrotoie wae olavali o vaSe aaoi a aneai, vy aekesa aaae «io«» 
étotái Zářaii Svitla yroyaitli - protože ván fteroa noie aaoi a noie JIwai 

m»oť Milciii ie$t Ml icit{ Mfaiot a hroa a vlcftri kltaí lei teato rvsoiia^ pvAybalki 
koHH klMi a I moA IMmI aeaávMíM aeivice vieckay tlckoiláyky a ^olovltáky a vocbybaiid, 
vákati taiaé oblaky. 

B .kdo žebaat atani, ať aaad $f klaoati" - tato |a$aá aaaka lyaAa «i $ lataýcb 
%tht$t tato bohdá I o {mýcb aodcb otoii aa aite aebh 

3á oiak iif« žebaaifriM a HkaiidM aaoi, když |ea oy kole* aiae i$te» oy čistá! Xářaái 
Svitla rrovaitii — ta ititi ao viecb vrovaoti vaáiiM $vi žebaalid aaoi 

iebaalidai stal iona $e a irfltakaHdai a k toMa ioen lávaoll dloabo a byl iieai sávai- 
aikiMt abycb kdysi vyprostil mce k žebaáai. 

to pak list mi žebaáaft aad každoa vid stát iako ieii vlastaf aebo, lako Mf okroablá 
střecba, leií aiaraý xvoa a viiaá jistota s a blaboslavea^ \t%t, kdo takto žebaái 

niboť vitcbay vid isoa kftiay a xdroie viiaostl a stoii straaoa od dobra i ala i dobro 
I ilo saMy Isoa viak iea aieaistiay a vibki SMvtky a tábaoad airaiaa* 

Oinit iebaáaiM iist a ae roabáaiai, aiiai-ll s »nade vicaii vicail stoli aebe aáboda, aebe 
acviaaost, aebe aeaadáal, aebe opovállivost." 

»X aeaadáai" — to iest aeistarii ilecbta svita, ta iseai vrátil vieai viceai, vyprostil Iseai 
ie % otroieal áida. 

tato volaost a aebes-veselost postavil iseM iako aiara!^ xvoa aa iriíecbay vid, aie, U 
aad alail a liaii iádaá •viiaá vále« - aecbce. 

tato opovážlivost a toto bláaaovstvi postavil iseai aa Misto oai vile, aies »a viebo iesf 
ledao aeaioiai - roaaMaostu 

t r o i k a roxaaia sice, seaiiako aioadrosti roxseti od bviady k bvixdi, - teato kvas 
iest pfiaiisea vieai viceait k váli bláxaovstvi iest aioadrost pfiaiiseaa vieai viceaii 

Croika Moadrosti ie iii aioiaai ale tato blažeaoa iistota aaiel iseai a viecb vids že 
idti radili taaii — aa aoboa aábody. 

6 aebesa aade aiaoa, Čistá, Oysokái Co iest aii ayai vaii iistotoa, 2e aeai iádaibo 
viiaibo Rosaaia-Pavoaka a Koxaaia pavaiias - 

— ie iste Mi taaiiraoa pro božské aábody, že iste «i stoleai bobfl pro božské kostky a bráie i - 

61, vy se rdite? Oyslovil iseai aevýslovaé? Koabal iseai se, cbti ván žebaat? 

é\ iest to ftad dvoilce, kter^ se rditer - Kážete ni, abycb iel a nliel, protože až 
pHcbáxi - dea? 

Svit iest blabokf - 1 a blabif, aež kdy ponyslil dea. ne viecbao sni slova nfti přede 
daen* Jíle dea přicbáxf t aaž, roalaine sei 

6 aebe aade naoa, Stydlivé! itbaoad! d ty né itistl před slaacen vfcboden! Dea při. 
cbáxit tak roilaine se! - 

tak pravil laratbastra« 

(Oo4«tclt rfdaliec: ^ak nympt^titký Jt fVfetxsehCt kde obdfvvfc krásu a hloubku nebes a Jak ifleným 
•e nám )cv(, popfra|c nc)v]pU( Rosum « deelnoeť viebo 1 Dueb smítaný od p^tu k pólu.) 
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Přel. FR. DOHNAL. 



posvátný obeft^ 



Legenda ze 



JEDNOHO večera Colombini stál s ma- 
lým hloučkem učennfku na náměstí v 
Arezzo a kázaL Za jeho řeči se setmělo, 
ale z okolních domů přicházeli lidé s roz- 
žatými lampami, a městskou branou, která 
mimo obyčej jeStě byla otevřena, vychá- 
zeli a vcházeli rolníci z okolí, každý s lu- 
cernou nebo s pochodní v ruce. Všechny 
ulice města byly v ten temný letní večer 
plny putujících světel ; bylo to, jako když 
z jara kol krouží světlušky . . . 

Tu prostřed řeči Colombiniho přistoupil 
němu jeden z učenníků a řekl mu: 

» Mistře, Vanni je zde a prosí Tě, abys 
přišel a požehnal ho, dříve než umře!" 

Vanni z Montichiello byl z nejmilejších 
učenníků Colombiniho, kterého zanechal 
nemocného mnoho mil odtud, u Bene- 
diktinek, v opatství Santa Bonda. Jak přišel 
ted tento večer sem do Arezzo? 

irAno'", řekli ostatní učenníci, ifVanni 
nemohl nalézti klidu v Santa Bonda. Cítil, 
že smrt se blíží a tu žádal si jen toto je- 
diné : zemříti na blízku milovaného mistra. 
Konečně povolili jeho prosbám a na no- 
sítkách z vrboví upletených přinesli ho po 
té daleké cestě do Arezza. » Často klesala 
nám již mysl", vypravovali učenníci, ^a 
myslili jsme, že sem nedojdeme. Ale když 
jsme tento večer blížili se k městu a vi- 
děli všecka ta světla, která přicházela nám 
branou naproti, tu zdálo se nám, jako 
bychom přicházeli k nebi a jakoby všecky 
jeho hvězdy šly nám vstříc. Mistře, smiluj 
se tedy nad služebníkem svým Vannim a 
vyplň poslední prosbu jeho!" 



staré Sieny. 

(Pokračování.) 

Tu byl Colombini velice dojat a kázal 
lidu, aby se rozešel 

irKde je můj Vanni?" tázal se potom 
a dal se k němu vésti. Když však přišli 
k nocležišti a před dveře Vanniho, zastavili 
se všichni najednou; nebof z komůrky 
zazníval k nim zpěv tak podivuhodně 
sladký a krásný, jak ještě nikdy neslyšeli. 
Byl to umírající, který zpíval jako hlasem 
anděla a v tónech jako zvonek čistých po- 
slední své vzdechy vydechoval. 

Vanni zpíval: 

Láskou hoře, láskou plana 
volám tam, kde smrti brána, 
smrt tam volám ku pomoci, 
šeptaje jí ve dne v noci: 
» Vezmi mne z té země chladné, 
radosti kde pro mne žádné! 
Touha, jež v mé hrudi plane, 
jinak hořet neustane!" 

Zpěv umlkl a Colombini vstoupil k loži 
svého učenníka. Se zářícíma otíma ležel 
Vanni na chudičkém lůžku v malé, bílé 
světničce. Blažený úsměv rozjasnil jeho 
obličej, když spatřil mistra. 

»Můj drahý Vanni", pravil Colombini, 
»jak se ti daří? Není zde nic, čím bys 
se mohl zahřáti — vždyť chvěješ se chla- 
dem! Hle, zde je můj plášf, tím tě při- 
kryjeme. Je sice starý a obnošený, ale 
přece lepší než nic." 

Tak pečoval Colombini o nemocného. 
Ale Vanni odpověděl: 

»Má jediná bolest, mistře, byla, že ne- 
byl jsem u Tebe, a ted, když opět jsme 
spolu, nic více již netrpím. Nemoc je sice 
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hořká a bičuje tělo rozličnými bolestmi. 
Ale ten^ který žil v Bohu, necítí toho, ne- 
boť Bůh naplňuje jeho poslední hodinu 
tak zářícím štěstím, že na nic pozemského 
nemůže již mysliti. Jsem šfasten, že mám 
umříti, a jestliže se chvěji, není to chlad- 
nem, nýbrž radostí, protože blíží se mi- 
láček srdce mého a protože nastává můj 
věčný den sváteční.* 

Za Colombinim také ještě jiní učenníci 
vstoupili do komůrky; jeden z nich při- 
nesl lampu, kterou postavil do výklenku 
ve stěně. Avšak její slabé světlo nemohlo 
přezářiti zářící odlesk světla věčného ži- 
vota, který vycházel z obličeje umírají- 
cího. A nyní jal se Vanni modliti .... 

Vzýval jednoho po druhém \^echny své 
veliké přátele a mocné přímluvci ve věčné 
vlasti — zářivě ověnčené vojsko mučen- 
níků, bíle oděný zástup panen, mnichy a 
poustevníky, biskupy a učitele církevní, 
patriarchy a proroky, anděly a archanděly, 
všechny učenníky Páně a všechny svaté 
apoštoly Páně . • . 

A při každém novém jméně, jež jme- 
noval umírající, zář vycházející z obličeje 
jeho byla j^tě jasnější, a plamen olejové 
lampy ještě matnější a červenější .... 
A nebylo to také, jakoby bílá křídla an- 
dělů zářila kolem lože Vanniho - jakoby 
zářící postava jedna za druhou stavěla se 
kolem lůžka jeho jako štít a hradba proti 
mocnostem temnosti? Byli ti svatí a bla- 
hoslavení skutečně a viditelně přítomni 
v této malé komůrce — viděl je umíra- 
jící — viděl je také jeho mistr a jeho 
přátelé? 

Vanni modlil se dále. A zatím, co se 
modlil, zvedal se pomalu, kousek po kou- 
sku z podušky — jakoby viděl někoho 
v dálce a nechtěl ho z očí ztratiti .... 
A najednou vzpřímil se docela, vrhl se 
na lůžku na kolena a volal s rukama kří- 
žem rozpjatýma: 

» Vizte, vizte, přichází sem, ona. Požeh- 
naná mezi ženami, matka Páně, panna 
nejčistší, Maria nejsvětější ! O matko, mat- 
ko, díky za to, že chceš přijíti k svému 



nejnižšímu služebníku a že sama chceš 
mne vésti k Synu Svému ... O Ježíši, 
Ty jsi můj Pán a já jsem zcela Tvůj . . . 
O vizte, vizte, Kristus Požehnaný přichází, 
aby přijal duši mou . . . Poch>^Ieno bud 
Tvé svaté Jméno ! Pochválen buď Ježíš 
Kristus ! " 

A sepjav ruce a skloniv hlavu jako 
v hluboké úctě, kleče odevzdal Vanni 
duši svou . . . 

VII. 

Zatím co Giovanní a jeho učenníci krá- 
čeli od místa k místu, od města k městu, 
nastalo v zemi jaro. Jednoho krásného 
jitra zářilo slunce teple a silně s jasného 
modrého nebe a trávník podél cesty byl 
bílý malými, skvoucími se sedmikráskami 
a když poutníci přišli do dubového neb 
myrtového lesa, tu každé otevřené místo 
mezi stromy zářilo krokusy a sasankami 
a všemi květy jarními. 

Uprostřed takové lesní, květy poseté 
louky stanul Colombini s učenníky. 

v O, drazí chudí Boží«, zvolal, obraceje 
se k svému průvodu, »jak mnoho jsme 
povinni Bohu děkovati! Považte jen, že 
můžeme žití — můžeme choditi v tomto 
krásném, teplém jasu slunečním a dívati 
se na jasné, modré nebe a čerstvý vzduch 
dýchati ! O jak mnozí bohatí mužové v ob- 
chodních městech zaměnili by neradi svůj 
osud s naším! My však jsme lilie polní 
v říši Boží - nepředeme, nežneme a ne- 
shromažďujeme ve stodolách, a přece šatí 
a sytí nás Bůh jako odívá lilie polní a 
sytí ptactvo nebeské. 

irAch, pohleďte jen na to krásné kvítí, 
které tak mile svítí v jasném lesku slu- 
nečním - bílé, žluté, oranžové a modré ! 
Zašlápněte jen některé z nich, a žádný 
umělec na celém světě nebude s to, aby 
je znova vytvořil! Vezmi některý z těch 
květů do ruky - hle, jak jemně rozvět- 
vují se fialové žilky v bílém kalíšku kvě- 
tinovém - jak krásně a vznešeně a čistě 
všechno je to vytvořeno — a potom uvaž. 
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jak mocný a umělecký jest asi ten, který 
jest s to, aby vytvořil nt jedno takové 
dílo, ale sta, ba tisíce a tisíce po celé 
zemi! 

A uvažte pak dále, že týž nepochopi- 
telně mocný a nepochopitelně obratný umě- 
lec, že týž Bůh, který tak ve svém stvo- 
ření dává nám spatřiti nekonečnou moc 
a moudrost a umění - že týž Bůh člo- 
věkem jest jako my ! Veliký Stvořitel všech 
světů, Stvořitel >^ech bytostí, TiáS Stvořitel, 
je také naším bratrem, nám rovným, na- 
ším přítelem, naším Vykupitelem. Ano, 
Bůh stal se člověkem, a celý veliký zázrak 
stvoření jest jen přípravou k onomu ještě 
většímu zázraku, že Bůh stal se člověkem, 
že Stvořitel stal se tvorem, že Slovo tělem 
učiněno jest a pro nás z panny se naro- 
dilo, a dopustilo, by od Piláta bičováno 
a na kříži usmrceno bylo . . . 

»0 zázračný světe, o krásný světe, o ve- 
liký, milý, tajuplný světe! Zda mohu ji- 
nak nežli Tebe velebiti, o Bože, že jsi 
mne stvořil, že jsi mně dal život a dech 
života, že jsi mně vykoupil a otevřel bránu 
k věčné blaženosti ... O živote po všecky 
věky - nikdy smrt, nýbrž věčně život — 
nikdy noc, nikdy tma, nikdy zánik - 
nýbrž věčný jas sluneční, věčné jaro, věčné 
putování po loukách květnatých ... O ži- 
vote, o štěstí, o blaženosti! O ráji, ráji!« 

Tak mluvil Oiovanni, a zatím, co tak 
mluvil, byli učenníci jeho víc a více jím 
opojeni. Nebof zdálo se, jakoby jeho malá 
postava rostla, a jeho oči se leskly a celý 
jeho obličej se rděl a zářil — nikdy před 
tím neviděli ho tak krásného. A najed- 
nou, co ještě mluvil, padl na trávu a ležel 
jako bez života. 

Tu vzpomněli si učenníci na slova Ve- 
lepísně o nebeské lásce : 

wZpodpírejte mne kvítím, obložte mne 
jablky: nebof omdlévám láskou . . . 

irlile, zima již pominula, prška přestala 
a odešla. 

» Kvítí ukázalo se v zemi naší, přišel 
čas řezání vinic, slyšeti vrkání holubiček. 



irFík přináší fíky, vinice kvetoucí vydaly 
vůni svou, pojď, přítelkyně má, holubičko 
má ve skalních rozsedlinách . . .'^ 

Ano, Colombini něžný jako holubička 
upadl v bezvědomí pod mocí své lásky a 
slovy svatého pěvce napomínal teď své 
učenníky : 

» Obložte mne kvítím, nebof omdlévám 
láskou. « 

Tu rozběhl se celý zástup Colombiniho 
po kvetoucí louce. Hnědé postavy vrhly 
se dolů mezi květy a shromažďovaly plné 
ruce, ba plný klín květů. Šli až do nej- 
vzdálenějších koutů louky a trhali, trhali, 
trhali a vraceli se pak k mistru a házeli 
nalezené jarní květy na něho. Napřed po- 
kryli mu celý obli&sj velikými hromadami 
sasanek a krokusů. Potom skryli jeho hně- 
dou kutnu pod spoustami sněhobílých 
sedmikrásek. Potom skryli jeho ruce a nohy 
pod kupami květů, tak, že konečně byl 
jeden Wět, a nic nebylo z něho viděti, 
nýbrž jen skvělý a vonný řetěz pahorků 
květinových . . . 

Teprve po dlouhé době probudil se 
Colombini ze svého opojení láskou. Když 
otevřel oči, patřil v samé bílé a bledo- 
červené kalíšky květinové, a s okouzlujícím 
úsměvem vzpřímil se opatrně. Objímal 
vděčně věrné učenníky a tiskl jim ruce a 
malý zástup pokračoval pak zpívaje ve 
své pouti. Ale ještě dlouho cestou visely 
bílé anemonky a sedmikrásky v záhybech 
hnědé, zalátané kutny Oiovanni Colom- 
biniho. 

VIII. 

Jednoho letního odpoledne v palčivém 
vedru slunečním přišel Oiovanni Colom- 
bini přes Ponte Vecchio do Florencie. 

Putoval od časného rána a byl teď una- 
ven a zaprášen a zapocen. Jeho hrubá 
kutna byla těžká a nohy pálily. Klesal již 
téměř únavou, a aby si trochu odpočinul, 
zastavil se chvílemi před krámy zlatni- 
ckými, z jejich nízkých, chladných prostor 
zazníval k němu klidně a mile zvuk úderů 
jemných kladívek na drahý kov. 
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Tu uvnitf seděli tedy ti slavní onfid 
- tu seděli tiše a skromně ve svých ma- 
lých, skromných dílnách a kovali skvosty 
pro královny a princezny, pro kněžny a 
bohaté měšfanky, pro cudné panny a ne- 
cudné ženy, a seděli a kovali zároveň 
sobě bohatství Den co den seděli věrně 
při své práci zde na starém mostě přes 
šplouchající Arno, a když nastal večer, 
spokojeni s dílem denním zavřeli sklad a 
kráčeli klidně domů, kde očekávala je mi- 
lující manželka, a kde brzy na to lampa 
ozářila kulaté dětské obličeje, jejichž černé 
oči plny očekávání upřeny byly na mísu 
s kouřícími se makkarony, na ^ek s čer- 
stvým zeleným salátem . . . 

S povzdechem vlekl se starý kupec dále. 

Ach, nezvolili si lepší díl, ti bodří zlat- 
níci na mostě ve Florencii ? Zde toulal se 
ve vysokém stáří od města k městu, od 
městyse k městysi a nepopřál tělu klidu 
a odpočinku ve dne ani v noci . . . Vše, 
co měl, bylo pryč — darováno chudým 
a sestrám v Santa Bonda .... Biagiu, 
která ho tak vřele milovala, přiměl sám 
k tomu, aby vzdala se práva býti ženou 
jeho — ted žila ve smutném stavu vdov- 
ském z nepatrného ročního diichodu, který 
jí vykázal, a sama a často bez útěchy 
bloudila po domě, kde dříve byli dva. 
Ach, snad nebyl nic jiného, než starý 
blázen, který zavrhl teplou, živou skuteč- 
nost, aby lapal po chladných, prázdných 
stínech . . . 

Tam na venkově, kde u cest stály zbožné 
kapličky, a kde lidé bydlili daleko od sebe 
a v celém tom velikém vesmíru téměř 
zanikali - tu nezoufal nikdy o sobě 
a svém povolání. Jeho oděv byl hnědý a 
chudičký jako toho skřivánka, který jásavě 
vznášel se k nebesům a zpíval chválu 
Boží, a jeho nohy byly nahé jako těch 
zvířátek na poli a ptáčat ve větvích stromů. 

Ale zde uvnitř velikého města, na ka- 
menném, sluncem rozpáleném dláždění 
ulic - zde, kde žádný strom nestínil a 
žádný pták nezpíval — zde zdál se mu 
celý ten jeho život tak nesmyslný, tak 



beznadějný .... Tu proudili kol něho 
přes Ponte Vecchio a po Piazza Signoria 
pyšní Florenfané a krásné Florentanky, 
oči se svítily, drahokamy se leskly, skvosty 
zářily, hedvábí šustělo, šaty paní voněly, 
péra vlála. A všude bylo tolik veselých 
pozdravů, tolik něžných pohledů, tolik 
krásných úsměvů z mladistvých úst, tolik 
radostných, vtipných, zdvořilých, láskypl- 
ných slov .... Svět zářil kol něho ve 
svém lesku a každým krokem byla jeho 
kutna těžší a hruÚí, jeho bosé, špinavé 
nohy bosejší a špinavější mezi jemnými, 
žlutými botkami a červenými střevíčky . . . 

Starý blázne, starý blázne! říkalo to 
stále v něm, a zdálo se mu, jakoby všichni 
ti pyšní páni a ty krásné paní patřili na 
něj a potřásali hlavami a krčili rameny 
a usmívali se pohrdavě nebo smáli se ne- 
milosrdně ... A slunce dále vysílalo svůj 
žár na ulice a osvětlovalo nemilosrdně 
jeho ošklivou, ubohou postavu .... 
i»0 Pane, Pane!" zvolal konečně starý 
člověk a stál zoufale uprostřed množství, 
»což opustil jsi mne docela?'' 

Ale nepřišla žádná odpověď. Oiovanni 
Colombini skutečně byl opuštěn. Světlo 
v duši jeho vyhaslo. Brána k vznešenosti 
nebeské byla zavřena; nemohl již volně 
vcházeti a vycházeti. 

Hlava šla kolem Oiovanni Colombinimu 
a bylo mu jako dítěti, které dosud chodilo 
vedeno rukou otcovou a ted on najednou 
zmizel a nikde nelze ho již spatřiti a ko- 
lem jsou sami cizí lidé, kteří lhostejně 
strkají dítětem, a ono neví, jak přijíti zase 
k otci . . . 

A potom dítě přece může ještě plakati; 
ale Oiovanni byl příliš starý, aby plakal 
na ulici. Nezbývalo mu, než pokusiti se 
vlastní rukou pomoci si dle možnosti. 

Nedaleko něho stáli tři mladíci, kteří 
smlouvali se, že půjdou spolu povečeřet. 

» Předně budeme mít dobrou minestru'* 
řekl jeden. 

» Potom vařené maso", řekl druhý. 

wA potom pečeni", řekl třetí. 



■Ano, a potom ještř jednu pečeni — 
a potom sýr - a potom hrozny a hrušky 
a broskve a zelené mandle", Fekl první 
znova záře bílými zuby a dával si rukou 
takt ke svým sloviim. 

Oiovanni díval se na ty tři veselé ji- 
nochy. Pro ně byl život tak pohodlný, 
jak dobrými jídly pokrytý stůl ; bylo třeba 
jen chuť si přinésti . . . Ale pro néj — 
pro n(j - ano, jak uCiníl si život též- 
kým a tvrdým a zamotaným — a n^ez- 
líelným . . . 

Ano, nebezpeCným, duSevně nebezpeč- 
ným, nebezpečným pro duSi svou . . . 
Kdo řekl mu, že nebyl oklamán - že 
skuteční má právo k tomu, jíti tou neoby- 
čejnou cestou, kterou on Šel ? Spoléhal se 
na vnitřní útéchu a mfr a radost, kterou 
po tolik let mél témčř bez ustání — bylo 
to v3ak moudré spoléhati se na cit ? Ďábel 
může na se vzíti podobu anděla svčtla a 
naplniti duSi falešným světlem a klamnou 
sladkostí. Může dáti člověku dar slz a 
dar cítění tak, že ten, kterého omamuje, 
domnívá se, že jest na bezpečné cestě státi 
se svatým. A tak může ten zlý nepřítel 
mámiti člověka až do smrti — do samo- 
libé, sebedůvéřivé smrti, aby pak v po- 
slední, v neodvolatelně poslední hodině 
s triumfujícím posměchem rozbil celý ten 
mam a pFed obličej umírajícího postavil 
přísné zrcadlo pravdy a ukázal mu ohyzdný 
obraz pySné, zvrácené duSe, a toho, který 
korunu vičnou pokládal si za jistou. 



aby svrhl do nejhlubší propasti zoufal- 
ství . . . 

Gtovanni Colombini chodil zvolna a 
bez cíle po ulicích velkého města .... 
Klid a světlo nechtěly se znova vrátiti . . . 
A tak, v tomto stavu opuštěnosti a pokle- 
slosti mysli, měl provésti veliký úkol, 
k vůli němuž přiiSel do norende — vy- 
hledati spisovatele .Sta povídek*, slavného 
mistra Boccacda . . . 

Jednu chvíli Colombini již již chtél se 
vzdáti tohoto předsevzetí . . . Ach, jak 
bylo by to krásné, kdyby mohl tomu ve- 
likému městu obrátiti záda .... Kdyby 
byl jen zase venku mezi olivúvými poli, 
pak snad světlo vzplanulo by znova v du5i 
jeho . . . Chtěl již právě povoliti poku- 
5ení a obrátiti kroky své zpět do Porta 
Romana . . . 

Najednou rozjasnilo se mu, kdo je to, 
který vlévá mu tuto velikou malomyslnost, 
chtěje ho přivésti k tomu, aby vzdal se 
svého předsevzetí . . . Ďábel nechtěl po- 
pustiti pevné pouto, kterým držel duSi 
mistra Boccacda, a chytře, jak zloduch je, 
hleděl zmalomyslniti muže, který přichá- 
zel, aby mu vyrval kořist jeho . . . Ale 
JežfS neměl vinou Colombiniho utrpěti ta- 
kovou porážku . . . Dosud za každou ne- 
patrnou službu zahrnoval jej Pán vnitřní 
útěchou; zde naskýtala se mu nyní příle- 
žitost ukázati, že neslouží za mzdu, nýbrž 
z lásky, a tato příležitost nesměla býti 
zmeškána! (Pokračování.) 



z přednášky FRANTIŠKA BÍLKA. 



O 9tavbé budouctbo chrámu v nás. 



PŘIŠEL jsem, abych vám hovořil o duchovním umění. Přišel jsem k vaáí žá- 
dosti, a žádost je jako vztažená ruka. A kdyby to byla žádost jediná, ale za tou rukou 
je jich tisíce, třeba celé věky. 

Tak jste přišli, jako já bych vás měl hostit; i hostil bych vás a srdce bych 
vám přidal. Neodmítl bych žádost vaši. 

Toužil bych, když jste k hostině přišli, rozžehnouti oheň ve vás, který by po 
celý život hřál jedním plamenem. 

Budu vám hovořiti věci, které jsou ve vás. Kdyby nebyly ve vás, ani byste 
jim neporozuměli. Budu sloužiti tam, kam vy sami mne budete klást: kdyby to bylo 
na trůn nejvyšší, na stupně oltáře v chrámu oběti, budu vám sloužiti; když slova 
moje položíte v podnož nohou svých, budu vám otročiti. Všude budu vám hovořiti 
o duchovním umění, které jest ono spasitelné umění, o kterém Kristus se zmiňuje. 
To jest to umění pravdy a krásna. To slovo: duchovní umění, leží v životě člověka. 
Dílo duchovní nalézáme v naší práci. Jsou to pouhé třísky, které nám odletují. Naše 
dílo, které my píšeme a tvoříme, to jsou pouhé kapky vody, jež mizí. Ale postaviti 
krásný, ctnostný život znamená v duchovním světě postaviti dílo cenné. Duchovní 
umění je to nejdražší a největší, poněvadž jen největšími obětmi se získá. Co obětí 
a práce je třeba, než získá se mír duchovní! Je to cesta nejdelší a nejnebezpečnější 
než k němu dospějeme, a přece umění samo, jakožto duchovní vzešlo. 

Jest ta první slovo člověka. Jeví se záhy. Nemohl utajiti své boly a radosti, 
musel je vtisknouti v své okolí. A člověk měl jen ústa oněmělá. Počal psát, počal 
vepisovati v kámen. Počal vypravovati skutky a pravdy, které získal a které si vy- 
dobyl, a každý kámen hovořil všecko. Hovořiti bude těm, kteří zůstali zde, hovoří 
i dalším, a oni sami budou do něho vepisovati své zkušenosti. Všimněme si, přátelé, 
starého chrámu egyptského. Každý kámen tu hovoří, každý obelisk, každý sloup, každá 
pyramida. 

Strašně důležité je, s kým se stýkáme a obcujeme. Každá socha, každý obraz 
neb slovo, které slyšíte, všichni ti, co přicházejí, působí ve vaše dílo. Vše zanechá ve 
vás stopu, a vy o tom ani nevíte. Je důležité to, s čím se stýkáte, protože působí 
ve vás a vaše dílo, jež má býti dokonalé a duchovní. Kam sahá naše duševní roz- 
pětí, tam sahá práce; to znamená dokonalost práce. Dokonalost je podmíněna naším 
životem, a proto je třeba, abychom my sami byli krásní, krásní sami v sobě, ve svém 
životě, a že krásu máme rozšiřovati. Máme býti krásní v svém nitni. Přátelé, to slovo 
zřejmě označil Kristus: Nepřišel jsem zákon hlásat, ale naplnit 

Tak silně rozepnout hrud, dokud jsme mladí a potom vydechnout jeden život, 
jedno dílo celého našeho věku. Jak je důležito, abychom byli, pokud jsme mladí, 
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obklopeni krásou. Mládí je krásné pro jeho sen. Sen jest krásný. Sen je život ná§, 
věčnost je skutečnost. Někomu není dopřáno dosniti svůj sen ; není mu dopřáno, aby 
snil sen. — Sníme sen přírody. Řekněme sen Kristův a řekněme sen přírody: je to 
jedno a totéž. Sněme život kvítí. Kvítí vzrůstá k pramenu světla a tepla, aby užitkem 
naplnilo svět Ale přijde mráz a sníh, zničí květy a jen jediný zůstane. Avšak ten 
pne se k slunci a roste, aby naplnil zemi celou, touhou budoucího dne. Sněme život 
zrnka, život stromu. Zrnko zdravé — v něm spočívá zárodek věkovitých stromů a 
lesů. — Vyrůstají z něho lesy, jež ve své náruči pojímají zvěř i ptactvo. Zima a 
podzim nezanechá na něm stopy své. - Přišly však vichry a polámaly veškeré lesy 
a zbyla z nich jen holá kleč. Avšak v té je posud zdravý zárodek budoucích stromů 
a věkovitých lesů. - Přátelé, sněme život dravce ; jak bychom uchvátili kořist, jak by- 
chom byli mocní a silou svou ovládli celý svět. To jest příkladné. 

A proto půjdu, a budu sloužiti, a tu poslední službu vezmu a stanu se prvním 
mezi živými. A když nebudu míti síly více, odstoupím, a dám i krev pro věc svých 
bratří. Sněme život budoucí, jak je slavný a krásný. Nestačí-li vám to, derte se ještě 
dále, kde je plno pokladů. Ozářete.svým odleskem nebezpečí a konečně než zapad- 
nete jako meteor, opište celým nebem světlou dráhu. 

Sníti tyto sny, dopřáno je nám jen v našem mládí do 20 až 25 let. Sníti tyto 
sny, znamená dokonati své dílo. Poněvadž kam sahá sen, sahá naŠe práce a my- 
šlenka díla. Sám prožil jsem svůj sen mládí. 

Proto choďte tichým krokem kol mládí. Jsme-li rodiči, nemáme práva rušiti 
sen dítěte. Nekřičme, protože to zasahá do jejich snů a pečujme, aby se neprobudily. 
— Chvíle jejich snů jsou svaté. Celý život je snem všeho lidstva, snem budoucí 
krásy. Ale znamenáte, že v životě je tolik vichru a mrazu. Potkáváte ulicí lidi nedo- 
spělé a rodí se děti s tváří starou. Na takové tváři jeví se vrásky. Kde jest naděje 
na krásu žití a na krásu věčnou, když není sen možný ? Snad snili jste také, jako já 
jsem snil a jest přirozené, že hovořím o tom, o čem jsem snil a o čem pracuji. 
Pracujme každý o stavbě chrámu ve svém nitru. Přátelé, ale co rozeštvaného lidu jde 
světem nemajícího kam by hlavu položili ? Co bratří, kteří pro svou ochablost stáří a 
ducha nemohou dokonati své dílo a nechávají je nedokonáno ; odcházejí smutni. Proto 
jest třeba duchovního chrámu budoucího za hrobem. 

Přátelé, jak vznikal chrám dříve, když celé lidstvo pracovalo společně, když troj- 
úhelník značil věčnost a čtverec čtyři strany světové ? Taková prostá myšlenka byla vžita 
v lid a nebylo možno lépe ji vyjádřiti. Tak egyptské chrámy vznikaly za ohromného 
spolupracovnictví lidstva. Takový byl mocný život předchozí. Když tehdy vstupoval 
muž do chrámu, tázali se ho zasvěcenci po jeho rodině, po jeho vlasti a co ho při- 
vádí. On řekl jim a oni pravili: irjdi dále!" Chtěje dojíti zasvěcení, čekal na čas, 
aby byl připuštěn k prvnímu křtu. Když přišel čas, dva ze zasvěcenců pravili k němu: 
» Vedeme tě v místa, odkud se nikdo nevrací." Vedou ho v místo temné, kde byly 
jen malé dvéře a kde bělá se socha bohyně Isis se zavázanýma očima. Vezme lampičku 
do ruky, vkročí do místnosti, kde musí po kolenou lézti a za ním rozléhá se hlas 
ozvěny: irTen, kdo sem vešel, nikdy více se nevrátí!" Tak, jak svítí si lampičkou, 
prostor roste a vidí, že schodiště, po kterém kráčí, jde dále. Divné výpary vystupují 
z prohlubně a světlo mu zhasí. Kráčí však v temnotách dále a hmatem zpozoruje, že 
schodiště přestává. Počíná žebřík. Pomalu stoupá na příčky a vidí, že za poslední 
příčkou není již více žádné. Ta ézkost! Tu vidí slabé světélko zakmitávati a cítí, že 
od poslední příčky počíná schodiště a potkává jednoho ze zasvěcenců, který jest určen 
pro toto místo; i praví jemu zasvěcenec: v Prodělal jsi právě křest smrti. Čeká tě ještě 
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křest ohně, vody a krve." I podstoupí všechny tyto křty a pozná, že lze všude odo- 
lati, že i v ohni je cesta, kterou možno jíti. Úzkost je hlavní překážkou práce. Když 
uléhá na lože obklopené divnými parami, zvláštní bytost, kterou uzří, NubiSanka s rty 
krvavými sklání se nad ním. Stačí jen dotknouti se rtfl a po všem bylo by veta. Však 
šfastně odolali tomuto křtu krve. Tu praví mu zasvěcenec: »Nyní jsi prodělal teprve 
křty nižší. « 

Každý prodělává tyto křty sám ve svém životě. Vše to děje se v životě našem. 
Přišel čas, aby byl uveden ve všelikou vědu. Touží, kdy pocítí tu vůni krásné růže, 
kterou bohyně Isis drží ve své ruce. Přichází, a touží poznati onu rozkošnou vůni, 
ale necítí ji. I řkou jemu: v Pravda se nedává. Kdo sám jí v sobě nenalézá, vůbec 
se nedává. « Kristus se nedává a kdo ho nenalézá, ten ho vůbec nenalézá. 

Po dlouhý čas stojí před bohyní Isis a touží, aby byl šfasten a když vidí, že 
čeká marně, za pláče. I tu řkou jemu: ,Jsi připraven ke křtu vzkříšení." Nyní cítí, že 
umírá, cítí, že sahá po růži bohyně Isis a cítí rozkošnou vůni růže. — Víte, přátelé, 
konečně pocítiti to, co nedovedl chápat, jest nevýslovným blahem. Oblekou ho v rou- 
cho a vedou jej mezi spolubratry do chrámu. Vše to děje se duchovně, vše to jest 
vepsáno na stěnách chrámu. Všimněte si, jak vychován byl člověk a když vešel, každý 
mlčí a nikdy neřekne, co slyšel. Vše to, co jste poznali, musí umříti. Každé slovo, 
které hovořím, musí umříti, aby bylo znáti, mělo-li účinek. Musíme míti krásu vnitřní, 
aby bylo znát, že jsme byli krásní. 

Všimněte si, jak vznikaly kostely. Myšlenka castel byla prostá. Je to pouhé 
místo, kde by se shromáždili věřící. Myšlenka ta je těžká nyní; není jednoty v lidstvu, 
aby tisíce pracovali, jak tomu bylo, když stavěla se kathedrála ve středověku. Sešli se 
všichni silní lidé a pracovali na hymnu krásna. Proto myšlenka castel jest těžká a 
ohromná, že není možno ani to říci. Když řeknu budoucí stavba chrámu, je to slovo 
rouhavé. Chrám stavěti je slovo rouhavé, poněvadž v přírodě nalézáme dírám doko- 
nalý, jakož i ve svém nitru. Kdo ve svém nitru chrám nenalézá, ten ho vůbec nena- 
lézá. Ale my, abychom se přiblížili chrámu, potřebujeme předsíni, to jest dílo, které 
nás vede, než popatříme Kristu tváří v tvář. K takové předsíni musí vésti cesta. Přá- 
telé, myšlenka cesta neznačí místo, kudy kráčíme, značí celý život náš, ale nejen náš. 
ale všech, kteří byli a kteří zůstanou a kteří se rodí. Cesta musí býti vyplněna jako 
život náš. 

Když jsme na své cestě zhřešili, vše to byl následek žízně a hladu. Na cestě 
životem první socha je příroda, kde Kristus kázal. Příroda nezná obrazů. Tu každý 
kámen a materiál dodává slovu výmluvnosti. 

Druhá socha jest Adam a Eva. Největší štěstí a pak smrtelný pád. 

Dále Sodoma, její hříšnost a stroskotání, solný sloup. \^e jest výmluvným obrazem 
naší žízně a hladu. Náš život je sen. Sen pravého života procítila sfinx. Její hlava 
jest hlavou bohyně Isis. Má čtveru podobu : tvář člověka, tělo býka, drápy Iva, 
křídla orla. Byla v dobách, kdy moře stříkalo k jejím patám i když vysdilo v poušf, 
měla dívat se a čekat. To je myšlenka ohromná, která na naší cestě musí se ztělesniti. 

Konečně MojžS, jeho vychování v Egyptě! Egypt je tak důležitý, že dvanáct 
let měl Spasitel tam dlíti a býti tam vychován. Dvanáct let, to je veliké vyznamenání 
pro Egypt. Mojžíš viděl budoucí život v zemi zaslíbené. Dále ochablost na poušti, 
tanec kol zlatého telete, choroby dědičné a. t. d. To všechno děje se v nás, všechno 
jest třeba znáti, než přijdeme v předsíň. Dále jedenadvacet proroků, kteří tou cestou 
šli, byli výstražnými hlasy bratří, mluvou nám hovořili, a tak dále, až k učedníkům, 
kteří řekli: » Mistře, kde bydlíš ?« To vše třeba znáti na naší cestě života. Předsíň 
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budoucího chrámu pozůstává z místnosti, jež v architektuře má psa aneb jiného živo- 
čicha. Vídáme však tam často architekturu cizí. Dejte cizí kvítí do své zahrady ! Jak 
se mu bude dařiti? Máte totéž, když přivlečete cizí architekturu; vždycky bude ži- 
vořiti. - V architektuře jeví se obraz lidu a jeho smýšlení. Není bez vyšší moci, že 
my jsme zde postaveni. Co nádherné architektury je v nitru člověka? Co máte krásy 
v ptáku sedícím, huse, psu ; vše to jest zdravé a na místě. A proto volil jsem v ar- 
chitektuře předsíně dva psy: Pozůstává z hlavních sedmi místností. Při vchodu jest 
socha, která má zavázané oči. 

Za dveřmi jest stěna sblížení. Přicházejte příteli svému s pokorou a jen je-li 
na druhé straně totéž, stane se sblížení. 

Další stěna, která jest v předsíni, jest stěna života. Přátelé, my jsme k pravdám 
slepci, jen naše srdce se k nim nakloňuje. 

Další obraz sklání se k ženě. Žena je bytost daleko vyšší. Když máme jíti ve 
velikosti své dále, aby práce šla dále, musíme jíti kultem ženy. Žena hovořiti vám 
bude zákony, oběti nejvyšší přinášeti a sebe ztravovati. Položíte-li ji v podnož svou, 
bude vám otročiti. Na vás záleží, kam ženu postavíte. Žije dětem a zachraňuje srdce 
člověka. \^imněme si, že zvolena byla za matku nejvyšší. Pozorujte, jak čekala, až uvidí 
toho, jež láskou svou obejme svět se slovy: Ejhle^ já dívka Páně, staniž mi se podle 
slova Tvého. - Žena je bytostí od nás rozdílnou. Je to květ jemný, námi nepoznaný. 
Všechny dary, co má, přináší a když již nemá ničeho, ještě srdce nám přináší. Jest 
kol našeho díla. Vidí^ jak plazíme se po zemi, lížeme prach země, vidí, s jakou ra- 
dostí chceme obejmout tisíce bratří. Vidíte ji, jak chce vám pomoci ve vaší bídě a 
jdete po své práci se zármutkem. 

Kult ženy je pouhým mostem ke kultu dítěte. Další obraz náleží milosti, jež se 
k nám sklání v dítěti. Přátelé, my jsme slepci. 1 je přirozeno, že naší první otázkou 
je, zda naše dítě vidí. Těšíme se nadějí, jak poroste, jak půjde cestou plnou kvítí 
a vůně, až naše písně dozpívá a dílo dokoná, a myslíme dále, až se dostane do krá- 
lovství a kralovati bude samo s trůnu nad mraky. Víme, že převezme práci další, že 
sejme korunu se svých skrání a sestoupí se své výše do rmutu svých bratří a vezme 
službu poslední. 

Další místnost jest úžas. Před ní nalézají se sochy: Čistota a Pokora. 

Ale dříve jest ještě jedna místnost. Místnost žízně a hladu. Je malá, ale těžká 
k prodělání. Je to místnost otčenáše. Přátelé, prodělat všecku bídu, hlad a žízeň a Otce 
míti na nebi ! Čekat a bludičkami se zaměstnávat a Otce máme na nebí I Proč není 
možná vrátiti se k Tobě ? Když domodlila se amen, vůle Tvá, což to nestačilo k vy- 
koupení? Věděti to všechno, jak máme žíti, abychom nehřešili více? 

Další místností jest úžas. Do místnosti té patří především slunce. Jak jest pří- 
telem ve všem našem snu, jak má zárodek požehnání a vychází na trůn svůj nad 
mraky. Jest jako velekněz, jenž oběf přináší a sám se ztravuje a prokazuje i tu nej- 
menší službu. Jak jest nad brázdou, kterou oráč vyorává, jak semeno vzrůstá a ptáci 
nebeští bydlí v něm a staví svá hnízda. A když všechno světlo na světě nám pohaslo, 
všimněme si ticha, které žádným výrazem nedá se ztělesniti. Avšak ztělesnění jeho 
může se díti v práci. 

Další místnost je hrůza. Nebude země a nebude slunce, všude temnota a hrůza 
se rozhostí. - Vše, co vám hovořím, je ve smyslu Kristově. Vše jest Jeho cesta, vše 
jest v Něm a slovo o Něm jsem neřekl. — Jak smutno je, že my shlížíme se v hrůze 
s rozkoší! Kde je slunce? Kam zapadlo? - Tma se rozhostila a propasti dýchají 
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jedové výpary. Co strachu jeví se ve tváři zvěře. Jak naše moře se bouří, vlny bijí, vichry 
dují, lesy se kácí, blesky se křižují v jednom ohni. Není možno dočkati se konce. 
Naše ústa jsou mrtva, a není přáno, aby člověk dokonal své dílo! 

Další cesta : Jak zdravá je hořkost. Žití naše ! Jaký to pád k zemi I Jdeme kol 
rybníka. Náhle něco upadlo. Na hladině tvoří se kruhy stále větši a větší, a šíří se 
do nekonečna a dlouho trvá než nastane uklidnění. Jak veliký musel býti pád našeho 
života. Jak dlouho, než uklidnilo se vlnění, než nebe počalo svou výši a krásu v hlu- 
binách zrcadliti. Všimněme si, co obětí, co smrti a krve bylo potřebí, a ještě není 
ukojena žízeň toho předmětu^ který sem padl ! Jak dlouho bude ještě třeba, aby ukojen 
byl žár? Nestačí nám plakat dále. — Všimněte si podoby člověka. Jaké to vězení. 
Jsme závislí od hroudy země. Všimněte si dvojího tvaru těla. Dvojitost značí v du- 
chovním světě slabost. Jak namáháme se, abychom kůru a kost ze země vyorali, jak 
jsme nazí, jak ve všem se zračí slabost. Všimněte si věci, že musíme mysliti a konati 
věci jednu po druhé! U Otce to není. Pozorujte, že všichni musíme jíti spát. — To 
vše znamená pravdu hořkou a zdravou. 

Další místnost jest cesta květné vůně. Naše tělo je chrám, v němž se modlíme. 
Naše tělo je sloup, na němž spočívá klenba bratří. Naše hlava jest Mojžíš se modlící, 
trup Israel bojující; naše nohy Aron a Josue obětující. Náš život je strašným snem, 
věčnost skutečností. Jako dítě se plazíme po zemi, jsme plni vášní. Jak výmluvné je 
všecko konání n^, jež někdy bezúčelně se namáhá. 

Když prošli jsme celou touto cestou, přicházíme do místnosti poslední. — Je to 
místo kde pracujeme, kde celý sen mládí vtělujeme, kde dílo dokonáváme. Přátelé, 
je to místnost, do které vejdeme, než vkročíme do chrámu, kde konáme dílo volnosti, 
síly a krásy. 

Říkám vám ještě ku konci, že veškeré dílo, — nejen z kamene tesaného, neb 
slova mluveného, — v duchovním životě musí míti čtyři vlastnosti. 

Třeba, aby to byl člověk dobrý, který je vytvořil, a neprovinil se ničím, - než 
tím, že žil. 

Musí míti viditelné znamení, aby bylo přístupno všem, aby dána v něm byla cena 
života a milosti. 

Práce má míti do sebe to, co je přístupno pouze zasvěcencům. 

Každé veliké, silné dílo, musí míti výraz ticha, pro které v naší mluvě výrazu 
nemáme, které nalezneme tam, kde slza světa se setře. 

Děkuji vám, přátelé, že jste mne vyslechli, nebof větší milost je dána tomu, 
kdo mluví, než tomu, kdo poslouchá. Děkuji Vám! 

(Pozn. redakce : Tyto zápisky referentovy podávají ovšem jen suchá slova, neoživená kou- 
zlem osobnosti a přednesu mistrova. Jest to pouný text, kterému schází duše - melodie.) 




J. K. HUYSMANS : F. ODVALIL 



poutí lurdské« 



(Pokračování.) 



DOJEMNÁ je i mše nemocných každého rána. Leží tu před jeskyní na vozících, 
přivezení z nemocnic, odevzdaní a trpěliví. Zavírají oči úctou, když zvonek zní k po- 
zdvihování - a kteří mohou pohnout rukama, ti je spínají. A potom vychází kněz 
z jeskyně, s cibořem v rukou a podává jim. 

„O Pane, který jsi řekl: Pojďte ke mně všichni, kteří obtíženi jste - splň slovo 
své! Vždyf když tak rozjímáme tajemství krve Tvé, smíme se odvážit připomenout 
Tobě, který jsi dal krev za život světa, - že dříve ještě my dali jsme krev za život 
tvůj. Zhřžil člověk, a aby setřena byla vina jeho - bylo třeba, aby spáchal vinu 
ještě větší, aby se stal vražedníkem svého Boha. Pravda, my ti pomáhali, abys vylit 
mohl krev Svou za spásu naši - ale my také dali krev lidskou za život Tvůj, děťátka 
betlémská. Tolik životů novorozených zaplatilo Tebe ! Tof dluh, a my jej nyní vymá- 
háme na Tobě, Bože-člověče, vymáháme zde víc než kde jinde, zde, kde krev se valí 
z ran vnitřních a vnějších - ~ A když již, Pane, ti ubozí mají se po mši vrátiti do 
nemocnic svých - o pomni, že přece se nalezl člověk soucitný, když hanobili Tebe 
na Golgotě. Těch Šimonu zde, těch, kteří nesou kříž, pomni a pomoz zase nésti jim !" 

• 

Jak vidíme, umí se autor modlit usilovně a oríginelně. Chápeme to, vždyf víme 
z dřívějších jeho knih, jakou cestu vykonal všemi pekly a očistami od náboženské 
lethai^ie dnešního intelligenta až k praktickému křesťanství. A vzpomenete maní, 
vzpomenete bolestně na naše dekadenty, jimž autor byl prorokem, dokud se brouz- 
dal záludným bludištěm duše od Boha odvrácené, dokud nebylo vidět, ku kterému 
východu jeho tápání směřuje. Autor, který věří v zázraky svaté, autor, který se modlí, 
zpovídá a přijímá, pro ně neexistuje. Však o to on se málo stará a jde svou cestou. 
Zpovídá se pravidelně i v Lurdech. Jenom že tu bývá trochu nemilosrdný nával. 
Nejen že měsíčně až 125 tisíc lidí přistupuje ke stolu Páně - ale i o zpovědníky je 
nyní větší potíž než jak bývalo, dokud tu vládli otcové „de la Qrotte''. Těch několik 
nynějších sotva stačí - a cizí nejsou příliš ochotni. Považují svůj pobyt v Lurdech 
za prázdniny a neradi se dávají zavřít do zpovědnice, leda snad jedná-li se o vy- 
smýčení duševních salonů některé z jejich Bohumil. A tak nám autor podává i násl. 
genre z lurdské zpovědní síně: 

„Čeká tu dosti početný hlouček. A kdyby aspoň byli samí muži ! Ale ženy při- 
nášejí k vyprání všechny ty malicherné aféry domácí, a dostane-li se jim od běliče 
duší jen známky interessu, pobyly by celé hodiny. Štěstí ještě, že většinou jsou 
venkovanky! Dva kněží, již tu ustavičně zpovídají, dnes neotálejí. Dvířka vrzají a ka- 
jícníci se střídají. Muži vycházejí zardělí a upalují jak kočka od horké kaše. Ženy 
však jsou jako doma. Libují si tu a vzdalují se pozvolna, aby ustoupily jiným, kteří 
přicházejí vdechovat parfum jejich hříchů a připojit k němu zas jinak odstíněný par- 
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fum svých. Ale nikdo se nestydí před jinými. Muži hledí jen, aby byli brzo hotovi 
a mohli odejít; ženy, aby to déle trvalo a mohly trochu zůstat. 

A zpovědník kývá se z jedné strany na druhou a pracuje klidně dál. Kolik 
trpělivosti musí mít ten muž v té atmosféře dusné výpotky těla i duše ! 

Ted řada na mně. Vysypávám svůj uzlík v sluch toho vzácného muže - on mne 
pohybem ruky rozhřešuje - a již se žejbruji ven. 

Toť překvapující jak taková zpověď ulehčí, jak okřejete a jak jste volni. Podt 
je téměř fysický. Vskutku, síla skoro hmatatelná leží v té svátosti pokání!" 

Charakterisovati tuto knihu Huysmansovu výrazy slovesnosti je ještě nesnadnější 
než u jeho knih dřívějších. Románem ji nelze nazvati ani v nejširším a moderním 
smyslu ; neníf tu vlastně ani onoho ohniska duševního processu, jež bylo pojítkem jeho 
knih dřívějších. Duševní jeho směr se již nemění; chce si jen pojem Lurd zjasniti, 
rozšířiti, a utvrditi. 

Proto také stanoví nejdůležitější fakta, na nichž celý význam Lurd spočívá, slovy 
střízlivými, suchými - vykrucující se theorie nevěrců vyvrací klidně a objektivně jako 
pozorovatel úplně nestranný. Jenom někde ironisuje prázdné fráze Zolovy o tajemné 
moci a hojivém dechu zástupů, nebo nechává prokmitnouti rozhořčení věřící své duše 
nad nezdolnou houževnatostí nevěry, odkrývaje zároveň její mrzké kořeny : „Dnes skoro 
všichni lékaři jsou přesvědčeni, že staré theorie problémů uzdravení nerozluštili; ale 
jako vždy namáhají se celou nesnadnost nějak jinak pokřtíti, třebas jen jménem ne- 
známých, dosud nezbádaných sil - aby se na okamžik vyhnuli. Jak jen by mohli 
přiznati zázrak? Jinak vyrostli, víru odhodili jakožto dětinskou - a žije se jim bez 
ní dobře. Kdyby měli uznati tu zázračnou Pannu - potom i Kristus by byl Bohem, pak 
by ten katechismus nebyl dětinský, byla by církev a dogma ~ - Museli by poklek- 
nouti u nohou kněze, mnohé vášně zanechati. 2Iázrak je konec hříšných rozkoší - 
pochopitelno tedy, proč nepřijatelný. Proto raději nechtějí vidět. Proto i klinika Dr, 
Boissarie, ačkoli otevřena všem, jest jimi tak málo navštěvována. Bázeň před vírou!'' 

To všechno vyslovuje autor jako člověk, jehož úsudek je v celku hotov. Jedná 
se mu jen játě o některé jednotlivosti a zajímavé dedukce a vztahy. Tak objevuje na 
př. překvapující souvislost zjevení lurdských s rokem církevním: první zjevení 11. 
února - na den sv. Qenovefy, patronky pastýřů ; zjevení, v nichž sv. Panna pobádala 
k pokání, ba kázala Bernadettě políbit zemi, připadají na dny kvatembrové, plné ka- 
jících modliteb, kdy kněz vyzývá lid: Humiliate capita vestra Deo! - objevení pra- 
mene právě v den, kdy v evangel. čteme o rybníku bravném; projev: Já jsem Ne- 
poskvrněné Početí - právě na svátek Zvěstování; poslední zjevení 16. července — na 
den P. Marie Karmelské - kdy v kostele se čte: Kdo mne nalezl, nalezl život - - 

Autor v tom vidí dosvědčení o důležitosti liturgie v plánu božském. Zajímavě 
vypravuje i putování sv. Panny po jednotlivých svatyních Francie, vzpomíná útulků, 
jež měla neposkvrněná Panna v Paříži, až konečně přesídlila v okruh starobylých 
poutních míst pyrenejských, do Lurd, jako na trůn úcty světové, právě v době, kdy 
zázračné její početí bylo věroučným úřadem rozhodnuto celému světu. 

Především jedná se však autoru o formulování dojmu, jakým význačný tento 
náboženský zjev působí. A dojem ten shrnuje autor na několika místech asi takto: 

Z dálky budou se mu Lurdy zdát jako nějaké město snu, kde se žije v jakémsi 
opojení, přerušovaném doslechy revolt, ale sladkém v ty dny, kdy v atmosféře cítíte 
výdechy uzdravení. Ovšem nejsou to ty útulné staré kathedrály, po nichž se tu časem 
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roztoužíte; také ty zástupy nejsou tytéž jako ony, jež kathedrály kdysi plnívaly. Lurdy, 
narozené z dneška, vyrostly v nezdravé kolébce našeho věku a čpí industrialismem. 
A\^ přece — jak uniknouti Té, jejíž láska se neukázala nikde tak silnou jako zde mezi 
spoluúdy Jejího Syna? 

Dobře je navštíviti Lurdy — ale dobře i nepobývati dlouho. Impresse je dvojí: 
Essence hrůzy nakapaná do tůně radosti. 

Nikde na světě není tolik fetišismu a škaredosti - a to vás odtud vyhání. Ale 
to je jen rub. Na druhé straně víra, která nikde tak vřelými potoky lávy nevyvírá, 
důvěra, která nikdy neochabuje a třebas se i vracejíc nevyslyšena, ještě se modlí. 
Tof návrat odhodlané víry středověku! 

A ta láska ! To společenství, ta nerozdílnost všech ! Ta obětivost, s jakou mnozí 
místo svých prázdnin přicházejí sem sloužit nemocným. Tof návrat evangelia, lazaret 
duší, v němž se desinfíkujete láskou ! 

V době, kdy v společnosti naší, na vše strany roztříštěné, to vrzá a praští, kdy 
lidstvo, nakažené zárodky vzpoury, se zmítá v očekávání porodu, v době, kdy v tem- 
notách obzorů zřetelně slyšíme zvony smrti - zdá se ta jeskyně lurdská sv. Pannou 
postavena jako oheň na horách, aby vyvedl zabloudilé ve tmách, jež zahalují svět. ~ 
Jako sladký protest proti nevýslovné panice časů, jež nadcházejí, slyšíte ve čtyřech 
tónech na basilice nad jeskyní tu starou krásnou prosu: O Benigna, o Regina, o Maria! 



Autor zná dle všeho Lurdy velmi dobře. Vzpomíná některých nemocných, kteří 
tu byli po léta téměř inventárními. Popisuje domácí lid, venkovany, již v Lurdech 
odbývají dobře svůj trh. Jsou hodní lidé, ale drsní a práči. ,Je jisto, že kdyby za 
vlády Combesovy, jak chtěl blok, byli zakázali poutě a zavřeli jeskyni — že by tito 
lovci byli svedli boj a nechali s hor pracovati své pušky. Sv. Panna by byla jen zí- 
skala. Ale Jidáš charentský to věděl a proto zas zalezl." 

Mlýnek, jejž měli tu rodiče Bemadettini, dosud stojí. Světnička, ozdobená bar- 
votisky, s postýlkou — tof vše, co zbylo po dívce, skrze niž Lurdy staly se slavnými. 
Jako rakev bez kvítečku je ta světnička opuštěná, jako hřbitov^ kde se již nepo- 
chovává. 

Stával tu, v starých Lurdech milý románský kostelík. Ale v boji, jenž vypukl 
mezi místním farářem Peyramalem a jeho druhem Lasserrem s jedné — a mezi kně- 
žími de la Qrotte, kteří se od vlivu staré farnosti vždy víc emancipovali, s druhé strany 
— byl kostelík ten stržen a jako z konkurence se vznikající basilikou nahrazen také 
novostavbou, mizernou a k tomu zbytečnou. Proti útokům Zolovým však Huysmans 
kněze lurdské brání; kdo jen trochu dovede si představit, co všechno musejí platit 
a zařizovat - nezazlí jim, že si vymínili rozesílání lurdské vody pro sebe. Z jiných 
věcí si nikterak nečiní monopol - ani reservovaných míst v kostele není. Proč Zola 
se proti nim zastává kramářů lurdských, kteří vynalezli i pastilky s vodou lurdskou, 
nepochopitelnó. 

Z nesprávného pojetí Bernadetty obviňuje autor nejen Zolu, ale i Lassera, který 
z ní chtěl učiniti bezkrevnou sádrovou sošku. Byla obyčejným venkovským děvčetem 
a nevyznamenávala se nějakou okázalou zbožností; neumělaf ani meditovat. Číst se 
učila teprv v klášteře a bližší zprávy o zjeveních z ní musili namáhavě dobývati. 
Zdobila ji jen nelíčená pokora a milá přívětivost. Když jednou slyšela za sebou slova : 
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„Kéž bych mohla utrhnouti kousek z jejího Šatu" - obrátila se a bez hněvu, ale 
přesvědčivě pravila: irjak jste hloupá i'* 

Autor pojednává ještě dvě nejslavnější filiálky lurdské. Jednu, již si sv. Panna 
založila v chladné, rozvážné Belgii, podivným rozmarem markýze Courteboume, jenž 
pro svou zábavu v Oostakker zřídil rybník a v něm skálu, do které pak manželka 
jeho nechala udělat jeskyňku s odlitkem sochy Lurdské. Lidé ji začali uctívat a brzy 
se staly veliké zázraky. Nejpodivnějším z nich je uzdravení Ruddera, jemuž 1875 
srostla rozštípená kost, ba narostl i scházející 3 cm dlouhý úlomek její, vše v oka- 
mžiku. Případ ten projednávalo s flámskou důkladností 29 lékařů. Nepustili muže 
toho s očí a ještě po smrti jeho r. 1898 secirovali nohu jeho — aby se přesvědčili, 
jakou procedurou léčí Bůh zlámaniny. Kostra je v museu university lovaňské. Zajisté 
že se sv. Panna proto odvážila do končin těchto, aby přijala do služeb svých vážné 
a neukvapené, vytrvalé vědce severní. 

Druhou podružnici otevřela sv. Panna v předměstí cařihradském Férí-Keni, 
zajisté jako odměnu za věrnost, s kterou katolíci i schismatikové levantští přes všechna 
pronásledování moslemínů ji uctívali. Vždyf zde již v VIII. stol., kdy západ ještě 
o tom disputoval, bylo již Neposkvrněné Početí slaveno a sv. Panna vždy překrás- 
nými liturgiemi a hymny vzývána. V liturgii arménské maronitské i syrské koná 
se zvláštní modlitba k Ní na začátku každé mše. Koptický kněz incensuje při liturgii 
její ikonu. Ritus chaldejský ji denně jedenáctkrát vzývá. Její krajané, její první přátelé 
zajisté museli míti podíl na milostech západu — a to ve městě, kde její Panenství 
bylo proti heretikům slavně prohlášeno. 

Když tedy Oeorgiáni, r. 1880 z Francie do Cařihradu se uchýlivší, r. 1881 ve 
svém kostele postavili oltář lurdský a nechali přinésti vodu z Lurd, ihned staly se 
mnohé zázraky. I žid jeden z Orty-Kani, na obě uši hluchý, uzdraven. A od té doby 
se sv. Panna, aspoň pokud se dobrodiní tělesných týká - nezdá starati o axiom: 
Extra ecclesiam nulla salus. Ostatně Ona tak činila i dříve. R. 1 203 uzdravila z těžké 
nemoci bratra sultána Saladina, vždyf všichni jsou její děti. A tak vidíme tu před 
obrazem jejím klečeti Armény, Bulhary i musulmany, kteří ji vzývají sladkými jmény 
Meriem Ana nebo Bikir Meriem. I z Mediny a Mekky přicházejí nebo žádají si vody 
a medailí. A zázraky dějí se dodnes, jak r. 1906 časopis le Stamboul sděluje. Zajisté 

podivná sjednocení! 

« 

Knihu, již nazval bych snad nejpřípadněji s láskou a zájmem psanou studií, 
končí autor chvalozpěvnou modlitbou, v níž vzpom.íná pramáteře Evy a zavírá slovy: 
Ty, která jsi nečinila zázraků za života pozemského, činíš je nyní, světlo dobroty, 
jež nikdy nezapadá, útočiště ubohých, Marie slitovná, Matko milosrdenství! 
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Stefan George a jeho družina. 



I. 

PRVNÍ básnické pokusy Stefana Qeor- 
ge uvádějí nás v druhou polovici let osm- 
desátých. V dobách, kdy s extrémy natura- 
lismu zavlékán v poesií pod vlajkou mo- 
demosti shon po originalitě za každou 
cenu, spřádal v ústranf svém mladistvý 
básník veliké sny o návratech k opuště- 
ným oltářům ryzí poesie. Chápaje umění 
jako absolutní krásno, nad dobu i vkus 
okamžiku vysoce povznesené, veden ni- 
ternou nutností přesvědCeníi odvracel se 
od současníky vyšlapaných cest. 

Zatím co současníci jeho zavlékali umění 
v prach, by přiblížili ho čtenáři, by přizpů- 
sobovali ho touhám i heslům doby, sami 
ani nechápajíce, že znesvěcují tak nejen 
poslání svoje, ale i vlastní, vyšší účel umění, 
zejména pak poesie, jež v první řadě po- 
vznášeti má nad kal a prach všednosti a 
chvíle, vracel se mladistvý básník k vý- 
šinám umění, jehož kráse se obdivovati 
popřáno všem, jež však chápati cele do- 
vedou pouze duše vyvolené a vzácné. Jeho 
umění jest jasným, zdravé síly a ryzí krásy, 
jemné, vybavené z přítěže zbytečných ozdů- 
l)ek ; ono nelíčí, ale tvoří ; nekreslí, nere- 
produkuje, ale vyvolává, suggeruje ná- 
lady duše. 

Tak zatím, co davu lichotily tvorby 
Oeiblovy, co horováno pro tvrdé poesie 
Kellerovy, dorůstala a k slovu se hlásila 
mladší tvůrčí generace, z jejíchž řad při- 
bývalo druhů samotářskému Qeorgovi. 
Tak vznikla již r. 1892 kolem něho malá 
skupina sestersky smýšlejících, utvořen 
uzounký kruh, a přistoupeno ku vydávání 



listu. Časopis (i kolem něho seskupený 
kruh nazýván tak po něm později) »Blát- 
ter fiir die Kunst* nazván, a vydáván ve 
volných lhůtách pětkráte za rok pouze pro 
zvaný kruh čtenářstva. Družina, kolem listu 
se seskupivší, jest pak představitelem vol- 
ného' celku, spjatého jedině sesterskými 
touhami a společným cílem. Po dvanácti 
letech (r. 1904), kdy účastníci, jako do- 
dokázaní a uznaní umělci opustili reser- 
vu svoji, upuštěno od vydávání listu, by 
v něm však opět bylo pokračováno, jak- 
mile by důvody a okolnosti se staly nut- 
ností jeho. Vedle časopisu vydávány kru- 
hem i díla spopracovníků, jakož i práce 
starších, spříbuznělých básníků. Chtěje na 
dále charakterisovati kruh tento, jakožto 
celek a jako prostředí, v němž vyrostlo 
vzácné umění jeho representanta a za- 
kladatele, Stefana Oeorge, zmíním se struč- 
ně o dílech účastníků. 

Především budiž jmenován známý ví- 
deňský lyrik a básník dramatický Hugo 
von Hofmannslhal, talent nevšedně jemný, 
duch hloubavý, největší lyrik současné ně- 
mecké literatury. O dílech básníkových 
se nerozepisuji, poněvadž jest i u nás již 
s dostatek známo, bylf k nám uveden Mo- 
derní revuí, kdež vydán i výborný pře- 
klad Pudlačův básníkovy dramatické básně 
wCísař a čarodějka*. - 

Paul Qerardy, Belgičan německého pů- 
vodu, připojivší se kruhu svými německy i 
francouzsky psanými básněmi v i»Blátter« 
tištěnými, z nichž poznáváme básníka čisté 
radosti a velebných snů, zahloubaného 
v dumy v přítmí velechrámů, zpytujícího 
a hledajícího, jehož písně v náladové cykly 
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semčené vyznívají velebnou hudbou cho- 
rálů a tlumenými rytmy varhan. — 

Leopold zu Andrían-Werburg, autor ví- 
deňský, básník a novellista, jemný, přímo 
mimosovitě citlivý, jenž v básních v „Blátter" 
tištěných i v knižně vydané no velte v der 
Oarten der Erkentníss" suggeruje čisté ná- 
lady hřejivého citu, poutá aristokraticky de- 
likátním stilem a kolébá duši hudbou uce- 
lených obrazů, unášeje ji ve světy svoje. 

Mnichovský básník Karl Gustav Vol- 
moeller, jenž již první svojí knihou v Par- 
zival — die frfihen Gárten* dokumen- 
toval se jako lyrik opravdového uměle- 
ckého založení, jenž, ač v^l z umění 
Stefana Oeorge, ač zejména barvitost jeho 
stílu kojena pelem vzácných květů umění 
Hofmannsthalova, přec vyhranil se sílou 
vlohy své v čistou individualitu; největší 
předností umění Volmoellerova jest však 
vystižení koloritu, prostředí a doby, jež 
provázeno niternou hutností, ve formě 
absolutně dokonalé, řadí mnohé z jeho 
tvoreb k nejdokonalejším plodům kruhu. 
Nověji nastoupil básník s úspěchem ne- 
menším i dráhu poesie dramatické. Nej- 
šfastnějším z pokusů těch jest dosud jeho 
drama: »Githarína,Qráfin von Armagnac^ ; 
v takovou harmonii sloučiti renaissanční 
charaktery, vroud dravými vášněmi a při 
tom tak stlumeně a sensitivně hovořící a 
cítící, dovede jen velký umělec. Šedivým 
postavám těm vlit životní žár a duše je- 
jich ozářeny vzácnou tragikou krásy. Ze- 
jména druhé jednání nazval bych malým 
arcidílem, jevíf všecky přednosti básníkovy 
v jednotlivostech i stavbě. Z ostatních prací 
b^nfkových buďtež ještě jmenovány: tra- 
gedie »Assůs, Fitne und Sumurud«, ko- 
medie »derdeutsche Oraf« a mistrné pře- 
básnění Aischylovy »řOrestie". 

Karl Wolfsicehl ciselér, mistr formy, kla- 
doucí větší váhu na formálnost nežli na hut- 
nost díla, stojí přímo pod vlivem umění 
Stefana George, a pochybuji, že bude někdy 
lze charakterisovati tohoto básníka samo- 
statně, bez spojení s velikým jeho vzo- 
rem. Ze souborných jeho básní (»Gesam- 



melte Dichtungen') cením nejvýše 3. oddíl 
»Erínnerungen«. Wolfskehl je mystikem. 
Obrazy jeho jsou jemné, jakoby z hvězd- 
ných paprsků tkané, a v průsvitná roucha 
mlhovitých závojů zahalené. Nejnovější 
dílo básníkovo, dramatická báseň vSauť 
vyznívá vroucněji i hlouběji. Doufejme, 
že to obrat v^ básníkově tvorbě k cestám, 
kde rozvine se volně nepopiratelně silný 
talent jeho. - 

Friedrich Gundolf jest snílkem a visio- 
nářem, z umění Georgova rovněž vyšed- 
ším, jenž zejména v poslední knize svojí, 
trilogii « Zwiegespraeche' vymanil se z jař- 
ma epigónství, podávaje zejména v první 
básni vAríel und Dryade' celou duši svoji, 
v čistých tónech, ve vyznění individuelně 
epickém a v podání distinguovaně umě- 
leckém, čehož slibným náběhem byla již 
i předchozí epická báseň jeho «Fortunat«. 

Později kruhu se připojivší Maximilian 
Dauthendey, jest lyrikem hypermodemím, 
libujícím si ve formálnosti a v hýření bar- 
vami, jdoucím cestami všech možností, od 
nejrafinovanějších poesií až k prostinké 
písni lidového tónu, jenž více slibuje v epi- 
cké poesii, nežli jako autor lyrických sbí- 
rek „Ultraviolett", »Reliquien« a »Die 
ewige Hochzeit — Der brennende Ka- 
lender.« Obě novější jeho práce epické 
ifPhalIus'' a „Die Schwarze Sonne« jsou 
provanuty mužnou silou a vybavují v duši 
jemné obrazy náladové. 

Dr. Ludwig Klages, jehož essaye, ze- 
jména ony, vykládající dílo Georgovo, za- 
sluhují větší pozornosti, nežli jeho básně. 

Z ostatních podřízenějších budtež k vůli 
úplnosti jmenováni ještě tito básníci : Záhy 
zemřelý elegik Richard Peris, hymnický 
Ludwig Derleth, universální August Oehler, 
mlhovitý Lothar Treuge, epik Henry Heise- 
ler, naturalisticky zbarvený Oscar Schmitz, 
a z mladších nejslibnější Ernst Hardt Carl 
August Klein, světská hlava kruhu, redi- 
goval „Blátter", psal poznámky úvodní, a 
byl současně i nakladatelem listu. 

Načrtnuv stručně díla jednotlivců, sto- 
puji na dále činnost jejich jako celek .a 
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prostředí, z něhož vzrůstá — vysoko okolí 
své přesahujíc - vzácná květina umění 
Stefana Qeorge. Vedeni touhami krásy do- 
kazují, že skutečnost, trpkostem a všed- 
nosti jako výhradně vlastní připisovaná, 
jejímž pak prostřednictvím hlásána tak 
zvaná životnost v umění, jest týmž prá- 
vem vlastní vznešené kráse a snu. Mají-li 
ony všední skutečnost svoji, má sen a 
kvisa vysoce nad ně povznesenou skuteč- 
nost, leč ovšem jen pro toho, kdo scho- 
pen ji chápat. A k té možnosti pochopení 
jest arci více zapotřebí, nežli sentimentál- 
nosti, zde nutno předpokládati vnímání 
podmíněné výchovou citu a duše. V ži- 
votě denním zůstává sice krása a sen pouze 
ideálem, zdánlivě splnění neschopným, 
leč v hlubokých citových zasvěceních stá- 
vají se splněním, ukojivše nejvzácnější 
touhy prahnoucí duše, požitkem uměle- 
ckým. Těžiště přeneseno v hlubiny citu 
i duše, 

Umění nutno citově prožívati, by v duši 
vznítilo pocit krásy a ukojení, a tak ji 
očištěnou uneslo ve vyšší svoje světy, 
rozvučivši sesterskou náladu oné duše 
umělcovy, jejíž výslednicí jest umělecké 
podání. Není zde sice realisticky přesných 
linií, ony však nahrazeny souvztažným 
zvlněním duše dojmem požitku. Čarem 
tohoto umění zdvihají se ze symbolů po- 
stavy živé a podobenstvím vlita konkrét- 
nost niternou harmonií. 

Nejvýmluvnějším dokladem snah kruhu 
jest, že nepřišli bořit, přišli tiše, bez re- 
klamy a hluku, by stavěli na základech 
velkými předchůdci zbudovaných. Oni ne- 
odmítají, nýbrž navazují. Obdivují se veli- 
kému umění Qoetheho, opěvují Jeana Paula, 
toho hledajícího, roztouženého snílka, jenž 
poesií vdechl mateřštině svojí v nejhlub- 
ších tonech nejžhavější barvy, oceňují ne- 
šťastného pěvce Hyperiona, elegika H61- 
derlina, rozumějí Novalisovým záchvěvům 
tesklivým, jako úderům vlastního srdce, 
ba oni putují až k Minesengrům, by ko- 
chali se čistými tony jejich skřiváncích 
písní. I románské umění milují, to umění 



světla a slunce, jehož paprsky hřejivé bla- 
hodárně prozařují tu vrozené hloubky se- 
veřanů. Chápou Baudélaira i Gautíera, 
kolébají se ve sny hudbou písní Verlai- 
nových i narkotisující vůní poesií Mallar- 
méových, zbožňují namnoze blízkého jim 
Danta, leč dovedou se při tom i na- 
dchnouti snivou hudbou zpěvů ďAnnun- 
ziových. 

Z těchto i z jiných básníků přebásněny 
řady poesií v „Blátter" zejména Stefanem 
Qeorgem, což bude níže naším předmětem 
při rozboru díla tohoto věštce. Oni tedy 
navázali, oni dbají tradic, leč tradic vlast- 
ním uměním překonaných. Jest to spíše 
niterný vztah k průkopníkům předchozím. 

I zevní vztah však jest patrným. Tak 
ku škole Tart pour Tart mají sice jediný, 
ale význačný vztah, hlásajíce jako oni, 
každé umělecké dílo podmíněné přísnou 
disciplinou formy. Čistě zevním znakem 
kruhu jest pak způsob ortografie a vy- 
pouštění všech interpunkcí, což zavedl 
v dílech svých Stefan Oeorge — a od 
něho pak převzali tuto zvláštnost po vět- 
šině všichni příslušníci kruhu. 

K básníkům připojili se pak i umělci 
výtvarní, zejména malíři, jdoucí za spří- 
buznělým cílem, již výzdobou knižní a 
přílohami „Blátteť' k nim se pojí. Z nich 
buďtež jako nejčelnější representanti jme- 
nováni : Ludwig von Hofmanu, Reinhold 
Lepsius a Melchior Lechter. 

11. 

Zakladatelem a hlavou kruhu jest bá- 
sník Stefan Qeorge*, narozený 12. čer- 
vence 1868 v Bingen nad Rýnem v Hes- 
sensku. Celé dosavadní jeho dílo rozdě- 
leno na dále ve dva hlavní oddíly - tvorbu 
původní a překlady — a stopováno chro- 
nologicky. 

„Die Fibel". Výbor prvních veršů. 
Básně v knize této obsažené vznikly 
v druhé polovici let osmdesátých. Knižně 



* čte se, jak psáno. 
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vydány v§ak poprvé teprve r. 1901 na 
popud ctitelův a přátel básníkových. Ná- 
měty každému probouzejícímu se básníku 
podány tu ve vyznění čistém a plném. 
Kromě výboru drobných básní obsahuje 
kniha též cyklus legend, rozdělený ve tři 
oddíly, z nichž první zasvěcen jinochu, 
jejž mladické sny, roztoužení a láska zkla- 
mou (Erkentniss), druhý věnován chvílím 
těžkým, kdy mladá duše zakřiknuta děsem 
tohoto zklamání (Fruhlingswende), třetí 
pak ozdravení, kdy nové naděje vzcházejí 
a unášejí zraněnou duši na očištěných kří- 
dlech za dalekým cílem (der Schíiler). 
Celku připojeno pak několik pěkných 
překladů. Kniha vyznívá samostatně a uce- 
leně, jeví vrozený vkus a autokritiku oprav- 
du uměleckou. 

Čeho si u těchto prvotin nejvýše ce- 
ním, jest, že básník podávaje práce z dob 
prvního počátku své tvorby, jeví se již 
jako individualita samostatná, vyhraněná a 
vybavená téměř úplně z cizích vlivů. A tu- 
šíme-li místy vliv Baudelairův, Platenův 
neboHeinův, kteří stálí u kolébky blsníkova 
talentu, musíme přiznati, že nejedná se 
o napodobení snad vzorů těch, spíše pouze 
o vliv jevící se v zabarvení kýžených vý- 
slednic umělecké práce, stojící mimo dílo 
samo, jako třpytné perly ranní rosy, bly- 
štící se za májového jitra na rozpukajících 
se poupatech mandloní. 

Celku předeslána úvodní báseň »Qe- 
leitverse", již dle její koncepce pokládám 
za práci novější, která opravdu mistrně 
charakterisuje plachost, nerozhodnost prvé- 
ho kroku básníkova, ustupující zvolna muž- 
nému vědomí vysokých cílův a umělecké 
zodpovědnosti, jež jest nejen klíčem k po- 
chopení této knihy, ale i k pochopení nej- 
blíže příštích, tvořící první periodu básní- 
kova životního díla, a vyplňující první 
pětiletí jeho tvorby. 

Chronologicky následující poesie shrnu- 
té v knize »Hymnen, Pilgerfahrten, Alga- 
bal". Žák, vypluvší v legendách na smě- 
lých křídlech za cílem svým provází čte- 
náře hymnami na svojí pouti. Musa sklá- 



ní se k básníku vlíbavši mu poslání jeho, 
jež jest mu nejvyšší povinností. A tak 
vchází v rozbolestněných touhách do mla- 
dého jara, tesklivý a zklamaný trpce, kde 
jedině vědomí vyššího zasvěcení jest útě- 
chou. Prostředím jsou hluboké samoty, 
nad nimiž rozestřena černá a bezvládná 
křídla bezhvězdných nocí. A dravé bouře 
nových a nových zklamání třStí smělé 
rozlety touhy a snu, až posléz nastává 
vykoupení ~ básník opouštěje ty hluboké 
samoty nocí a temna ocitá se u moře. 

Severní léto rozjásané nad pobřežní 
krajinou, kde bukové háje od staletí šu- 
mí, kde vlní se nízké klasy, mezi nimiž 
vinou se svěží luhy, smaragdově zelené 
a šumícími bystřinami protkané. Leč ani 
zde nezůstává. Loučí se s mořem, jež tolik 
hlubokých, nezapomenutelných dojmů 
vrylo v jeho mladou duši, by rozlétl se 
novými silami, za cílem na jihu tušeným. 
Loučí se s těmi krásnými, žel že nedo- 
sněnými sny, které vyzněly tolika písněmi 
tajemné vznešenosti a hloubky. 

A opět se obrací k muse, roztrpčen a 
zklamán, že pozemská láska nemá síly, 
by touhy jeho v živý žár roztavila, jenž 
jediný vítězí, a jenž jen nebeské lásce 
vlastní, za níž putuje, a již dosíci dosud 
nehoden. A tak ustupuje žhavé léto krvá- 
cející Jeseni. Zahrady se uzavírají již, kdy 
básník nové pouti v Pilgerfahrten" nastu- 
puje. 

Tak nadepsán druhý oddíl knihy, jenž 
tvoří vlastní celek samostatný. Jsou to cesty 
bolestné, vinoucí se srázy, jež odpovídají 
básníkovým touhám tisícihlasou ozvěnou 
zklamání. Leč zocelují mladou duši, učíce 
ji odříkání se. A tu cítě, že nedosáhne 
tu cílů vytčených, vstupuje — jakoby 
v očistec, opouští nejkrásnější sny v sebe- 
zapření nejvyšším, ubíraje se do podsvětí 
v říši Algabalovu. 

wAlgabal" - tvoří třetí samostatný 
oddíl knihy, nazvaný tak po slavném řím- 
ském císaři Heliogabalu. V symbol tohoto 
vladaře na prestolu dalekých ftkí zahaluje 
se duše básníkova. 
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Dny (die Tage) seznamují nás s živo- 
tem tohoto samovládce, jenž kolísá mezi 
moudrostí a šílenstvím, nelidskou tvrdostí 
a nejcitovější slabostí. Chladně vraždí bez- 
branné otroky, by v okamihu šíleně lito- 
val činů svých a utracené oplakával. Ži- 
vot by obětovali království by rozdělil 
s bratrem svým, jejž za okamžik popra- 
viti dá, když odsoudil pustý jeho život 

Těší se oiigiím vášní opilých při Ve- 
nušiných slavnostech, jejichž účastníky 
otravuje posléz smrtící víiní exotických 
růží parků svojich. Leč dostavuje se dio- 
roba a s ní omrzelost k životu a úplná 
passívnost. Algabal poznává rozdíl zla a 
dobra Svědomí probudilo se v něm. 
Vzpomíná svého bezstarostného jinošství, 
kdy netížilo kralování, jež tolik muk mu 
posléz připravilo. Poznává velikou lež 
svého bytí i celé svojí slávy, vrací se v ne- 
dávnou minulost (báseň Vogelschau), a 
vědom si toho, že nedovedl spravovati 
to, co v ruce jeho vloženo, vidí mizeti 
všecky cíle svoje, s nimiž zapadá i celý 
jeho svět, kam zabloudila duše básníkova. 

A jakoby zázrakem, ocitáme se okamži- 
kem ve svěžím ovzduší pastýřských písní, 
kamž uvádí nás následující dílo: vdie 
Bíicher der Hirten und Preisgedichte der 
Sagen und Sange und der hángenden 
Qárten'>. Básník provází nás stopami dáv- 
ných kultur, jejichž vzdálenost stává se 
nám bližší a přístupnější, oživena čarem 
moderního umění. V pastýřských básních 
utajen duch staré Hellady a prožíváme 
stavy duší, jak vytvářeny vlivem doby a 
stupně kultury. 

Lidstvo opouští tradice a úzké hranice, 
povznášejíc se zvolna nad přírodnost. Staří 
bohové padají, by vyšší a dokonalejší za- 
ujali jejich místa. S kulturou roste i touha, 
nespokojenost a požadavky. Opuštěna stará 
sídla a hledáno nových. 

Poesie Oeorgova vstupuje tu v novou 
epochu, stávajíc se klassickou. Básník tvoří 
mythy, provanuté duchem doby a vzkří- 
šené životem k životu, obetkávaje je jem- 
ným rámcem pozdní romantiky. — Oslav- 



né básně na některé mladé muže a paní 
jsou elegiemi antických forem, zářící ho- 
mérovskou jasností, jsouce i při stručno- 
sti Horácovi vlastní, vzorem jemnosti a 
grácie. 

Prošedše těmito díly světy antické, oci- 
táme se v celku nadepsaném «das Buch 
der Sagen und Sange" ve křesfanské kul- 
tuře středověku. Pověsti oživují dávné ry- 
tířství obepjaté slavnou tradicí truvérů a 
minesengrů. Básník podává nám nejvzác- 
nější perly svého citu, z hloubi duše i srdce, 
podmaňující bezprostředností a jednodu- 
chostí. V nich poznáváme ono vzácné kou- 
zlo dětinné oddanosti, ryzí lásky a nej- 
hlubší víry. 

Leč čím více blížíme se kulturám no- 
vějším a nejnovějším, přecházejíce od stře- 
dověku k současnu, tím více ubývá i jed- 
noduchosti. Průvodcem jest nám dílo „das 
Buch der hángenden Qárten". Žezlo pře- 
chází v ruce chladné přísnosti, vznášející 
se nad složitým bojem smyslných žárů. 
Prostředím jest Orient, kde básník duší 
dneška symbolisuje duší vladaře, v níž 
zápasí v^ň s povinností a jejž rozerva- 
ného a štvaného posléz volají hlasy prou- 
du, by rozřešil konečně těžký a vysilující 
tento boj. A těmito nížinami, kudy prou- 
dy se řítí, plyne i následující dílo „das 
Jahr der Seele". Pozdravuje nás život a 
velké jeho okamžiky, v nichž řešeny otáz- 
ky muže a ženy. Dějištěm jest duše mo- 
derního člověka a její bezprostřední okolí. 
Význačným jest pro tento rok duše, že 
v řetězu ročních dob schází jaro; ono 
odkvetlo, vystřídáno vítězstvím léta, v němž 
kýžené štěstí vzplane, když shroutily se 
^cky dřívější vztahy blízkých sobě duší, 
jehož vestálkou stává se soucit velkého 
srdce člověka, jenž dovede vyprchlou lá- 
sku nahraditi soucitem k dávno milované 
trpitelce. A dvě mlhavé jeseně se střídají. 
Pochybnosti a nedůvěra překonány posléz 
úplně mužnou rozhodností. Das Jahr der 
Seele jest knihou hloubky. Básník otevírá 
duši i srdce svoje, v němž utajeno tolik 
vzácného citu a tolik krásy dosud nikdy 
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dříve nevyrCené. Z celku vane nezlomná 
síla, víře ve vyšší poslání oddaná, jež 
ovládá i dílo bezprostředně následující, 
nazvané „der Teppich des Lebens und 
die Lieder vom Traum und Tod mit 
einem Vorspiel." 

Toto ve tft knihy rozčleněné dílo, z nichž 
každá obsahuje 24 básně po 4 čtyřřádko- 
vých strofách, rozděleno tak nejen zevně, 
ale i vnitřně, přesným souvztahem myšle- 
nek ucelených cyklů. Předehra jest obraz 
života velkého básníka a celého člověka, 
nad nímž vznáší se Anděl, symbol nesmr- 
telné duše. A tento koberec života jest 
stkán z osudů tisíce životů ; v něm bojuje 
minulost s budoucností o lidské já. Ko- 
nečným údělem samotářovy duše stává se 
němý bol. A tento bol, jediná veliká pravda 
života, pronikající až k nejmlhovitějším 
hlubinám duše, má vyšší účel; člověk 
trpí ne aby trpěl, ale aby duše jeho zo- 
celena byla a tím připravena a hodná bu- 
doucího, pravého svého poslání. Jako den 
s nocí tak střídají se i přechozí tváře ži- 
vota. Posléz ústí všecky bolesti i radosti, 
lesk i sláva, utrpení, nadšení vůbec vŠe 
pozemské vratkým snem ve přístav smrti, 
jež nejvySího davši jim očistou posvěce- 
ní, rozžehá dobré souhvězdím, jež vévodí 
jako vůdčí hvězda příštím poutníkům 
životem. 

Jest to kniha básníkova života intim- 
ního, v níž hoří celé nadšení, všecky rány 
krvácejí i všecky radosti zvoní, v níž chlad 
mužného klidu a rozvahy pitvá touhy a 
rozcitlivělost srdce; poznáváme zde i zor- 
ný úhel básníkův na svět, život a umění, 
a proto jest dílo toto pro poznání duše 
básníkovy i jeho názorů nejsměrodatnější. 

Z toho důvodu bude i nejbližší literár- 
nímu historikovi, ač není to dílo snad pro 
básníka umělecky nejzávažnější — poně- 
vadž Qeorgeho nelze charakterisovati 
jako umělce tou či onou knihou, ony tvoN 
celek jediný, umělecký profil vzájemně do- 
plňujíce. 

Knihou skizz a kreseb jest dílo „Tage 
und Thaten"^ obsahující řadu črt a básní 



v prose, vzácné profily básníků Mallarméa, 
Verlaina a Jeana Paula, jakož i seznamují 
požívajícího s nadšenými dopisy dsaře 
Alexise s básníkem Arkadiem. Je to vzác- 
ná kniha, hlubokých tónů, plná klidu, 
dýšící kouzlem nadšení z dob probouze- 
jícího se křesťanství. 

Na podzim r. 1906 vydal St. Qeorge 
dílo „Maximin, ein Oedenkbuch", památ- 
ce mrtvého básníka zasvěcené, obsahující 
básně z jeho pozůstalosti i poesie, zasvě- 
cené jeho památce. Kniha vydána jako 
většina ostatních děl Georgových mimo 
prodej nákladem „Blátter" a vyzdobena 
Melchiorem Lechterem. 

V tisku nalézá se nové dílo básníkovo 
„der siebente Ring*', jež obsahovati bude 
řadu nových jeho poesií, jakož i jeho 
práce v posledních ročnících „Blátteť' 
publikované a dosud knižně nevydané. 
Z ostatních, v listě tištěných a knižně do- 
sud nevydaných větších prací básníkových 
buďtež jmenovány: Hra „Aus Manuel'*, 
pověst „die Herrin betet", věnovaná pa- 
mátce prince Jiřího Pruského, nadšeného 
ctitele básníkova a slavnostní scéna „Auf- 
nahme in den Orden", jež náleží k vrcho- 
lům tvorby současné poesie. 

Překlady básníkovy shrnuty ve dvě 
obsažné knihy „Zeitgenoessische Dichter, 
I — II. obsahující mistrná přebásnění výbo- 
ru z děl těchto básníků : I. : Rossetti, Swin- 
bume, Dowson, Jacobsen, Kloos, Verwey, 
Verhaeren. II.: Verlaine, Mallarmé, Rim- 
baud, de Regnier, ďAnnunzio a Rolicz- 
Lieder.* 

Samostatným dílem jsou překlady Bau- 
delairových Květů zla, z nichž přeloženo 
celkem 105 básní, z t. zv. definitivního 
vydání Lévyho, jež žel není nikterak de- 
finitivním, postrádajíc celé řady prací bá- 
sníkových. V překladu Oeorgově nalézáme 

Waclaw Rolicz-Lieder, jeden z mladších po- 
etů polských, jest stoupencem a představitelem 
renaisanční romantiky. Básně Oeorgem přebás- 
něné vyňaty z poesií básníkových z cyklu „Moje 
Musa." O nejnovějším díle b&níkove viz uSlo- 
vanský přehled'* ročník IX. čís. 8. 
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i několik básní, jež schází ve jmenované 
„edítion definitiv", čemuž zmínka budiž 
laiku vysvětlením. 

Drobnější překlady z Jeana Morease, 
Frandse Viclé-Qriffina, Stuarta Merilla, Al- 
berta Saínt Paula, Louise Bertranda, Her- 
manna Qortera, Johna Ruskina a j. roz- 
troušeny v „Blátter", v „Allgemeine Kunst- 
chronik^' a ve «Wiener Rundschau". 

Ukázky knižně vydané s označením 
,,Dante-Uibertragungen aus der gdttlichen 
Komoedie" obsahují tyto úryvky : Poslání 
Virgilia (Peklo II. - zpěv 58- 93), setkání 
sCasellou (Očistec II. — 67- 117), Shle- 
dání (Očistec XXX.: 22^48), Nebeská růže 
(Ráj XXX.: 38— 130) a Modlitbu sv. Ber- 
narda (Ráj XXXIII.: 1—30). 

Shrnuvše dílo Oeorgovo, poznáváme 
v něm umělce-aristokrata, jenž spifádaje 
z nití života veliké svoje sny, oživuje je de- 
chem nejčistší poesie, povyšuje umění opět 
na opuštěný piedestal krásy. Jeho řeč je 
jemná, harmonická, protkána oríginelními 
obrazy a symboly, jichž jemnosti a odstíny 
jsou nejsuggestivnějším prostředkem ku 
podmanění duše požívajícího, již pak unáší 
umění jeho z vftivy dnů ve vznešené ve- 
lechrámy nejvyšší pravdy a krásy. Jeho 
forma jest absolutně dokonalou, jdoucí až 
ku možnosti hloubkami a výškami hlásko- 
vých tonů korunovati nálady úplnou har- 
monií, přecházejíc tak z pole formální doko- 
nalosti na pole zcela nové, na ono aesthe- 
tiky poesie. Interpunkcí, vyjímaje teček, 
neužívá, shrnuje pojmy v nedělitelný my- 
šlenkový celek vět. Rovněž i psaní sub- 
stantiv velkým počátečním písmenem vy- 
mítěno, jako zbytečnost, zastaralost, tradice 
z dob, kdy první písmeno substantiva zdo- 
beno iniciálkou a proto později ještě od- 
lišně psáno. 

Překlady Qeorgovy jsou mistrná pře- 
básnění, krásy originálu úplně vystihující. 
Zejména překlad Baudelaírových „Fleurs 
du mal", jest arcidílem překladovým, jakých 
málo jen lze nalézti v literaturách světových. 



K celkové činnosti básníkově budiž při- 
pojeno, že společně s Karlem Wolfskeh- 
lem vydává nákladem „Blátter" sbírku 
„Deutsche Dichtung", opatřuje zde uve- 
řejňovaná díla předmluvami a výklady. 
Dosud v této sbírce vydáno : „Jean Paul, 
ein Stundenbuch fur seine Verehrer", vý- 
bor nejkrásnějších míst z děl básníkovýdi, 
„Qoelhe", výbor poesií, a „Das Jahrhundert 
Qoethes", ukázky nejkrásnějších básnických 
plodů německé literatury od Klopfstoka 
po Meyera. Následovati má výbor středo- 
věkých poesií a starších písní neznámých 
básníků. Sbírka tato vydávána v nádherné 
úpravě, mimo prodej, vesměs s knižní 
výzdobou Melchiora Lechtera. 

Ještě jest mi zmíniti se o studiích a po- 
jednáních, zabývajících se rozborem díla 
básníkova, jichž dnes jest již vlastně celá 
literatura. Samostatné studie, z nichž četné 
vydány knižně, napsali o básníku a jeho 
díle : Kurt Breysig, Ria Claasen, Heinrich 
Qoesch, Friedridi Qundolf^ Hugo von 
Hofmannsthal, Hermann Kantorowicz, Dr. 
Ludwig Klages, Prof. dr. Richard M. Meyer, 
Arthur Móller-Bruck, Karl Wolfskehl a 
Kuno Zwymann. Kromě toho dlužno se 
i zmíniti o obou studiích hollandských 
Alberta Verweye a Ludwiga von Deyssela, 
jež jeví skutečné pochopení díla básníkova 
a pěkný psychologický rozbor, což při 
postavě tak složité jest opravdu prací dosti 
obtížnou. Českou studii o Stefanu George 
napsal prof. dr. Jan Krejčí, jež otištěna 
v jeho studiích z novější literatury ně- 
mecké (Laíchter, Praha 1904), jež však 
zabývá se pouze fragmentem díla básní- 
kova, pracemi veřejně vydanými před r. 
1899. ~ 

Tím probrána poesie Qeorgova, jež jest 
obrazností řeči uskutečněním nábožensky 
zladěného stavu vzácné duše, a zajímavo 
bude zajisté, kterými cestami bude dráhu 
svoji dále sobě klestiti veliké a podma- 
ňující jeho umění. 



/ř /ř ^ 



Přckl. FR. DOHNAL. 



Ze současné poesie polské. 



KAZIMIERZ TETMAJER. 



Zazfiily zvony . « « 



Zazněly zvony na klekání, 

buď Marie Panna pozdravena 

i Kristus Pán v tom zvonů lkáni . . 

Zazněly zvony na klekání, 

až k nebi kamsi hlas jich sténá , . . 

V soumraku šerém, mlhou, stíny 

přes louky vlhké, přes bažiny, 

po slatinách v dál rozložených, 

po cestách dávno zapomněnýcb 

jde duma polní, v smutku kráčí . . . 

Jde po polích a smutek šije 

jak jíní bílé při měsíci . . . 

Na vodní tiš, jež víry kryje, 

na sešeřelé háje spíd, 

stín, temno chladné od ní vane, 

za ní se žal a teskno vláčí . . . 

Tam na hřbitově temném stane, 

dívčiny mladé na hrob sedá, 

od hrobu na svět patří bledá . . . 

Zazněly zvony na klekání, 

buď Marie Panna pozdravena 

i Kristus Pán v tom zvonů lkáni . . 

Zazněly zvony na klekání, 

až k nebi kamsi hlas jich sténá . . . 

Po vodě tiché stíny chodí, 
oblaky prachu vichry vodí 
a řeka šumí, plyne v mracích 
plyne a plyne dál a dále 
a cos v ni lká a vzdychá tiše, 
cos naříká v ní neustále . . . 
Plyne a plyne, až kdes hyne, 
tratí se v horách, ve oblacích 



a nevrátí se nikdy více 
vlna, jež plyne v dzí říše . . . 
Zapadá kamsi v moře siné 
a nevrátí se nikdy více . . . 

Zazněly zvony na klekání, 

buď Marie Panna pozdravena 

i Kristus Pán v tom zvonů lkáni . 

Zazněly zvony na klekání, 

až k nebí kamsi hlas jich sténá . . 

Šeré se dýmy zvolna vlekou 

nad temné střechy, nad slaměné — 

vlekou se pouť k^xns na dalekou, 

na chvíli stanou zasmušené 

a hynou pak kdes ve prostoře . . . 

Snad s říční vlnou plynou dále, 

poletí kams až blízko moře . . . 

A mrak se rozprostírá stále, 

a stále šedší, šedší běží, 

a stále těžší, hustší leží, 

zatopil lesy, hory zalil, 

celou zem v šedé temno zhalil, 

na nebi stanul černou věži . . . 

Zazněly zvony na klekáni, 

buď Marie Panna pozdravena 

i Kristus Pán v tom zvonů lkáni . 

Zazněly zvony na klekáni, 

až k nebi kamsi hlas jich sténá . . 

Samotná kráčí duše polem, 
samotná se svým zlem a bolem, 
v obilném laně, v šumném lese, 
všude zlo svoje, bol svůj nese, 
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tulačství svému hořce klne, 
s divokým bolem, touhou divou 
jde zasmušenou, tesknou nivou . 
Jde jako vidmo smutku plné, 
kol vítr tančí, hvízdá v lkáni — 
kamkoliv jde tou zemskou plání 
od prahu pryč ji všude honí. - 
Nikde tu místa není pro ni. 



poklidu není, není stání . . . 
Po poli kráčí, umučena, 
rukama lomí, tiše sténá . . . 

Zazněly zvony na klekání, 
buď Marie Panna pozdravena, 
i Kristus Pán v tom zvonů lkáni 



LUCYAN RYDEL. 



Tc2e»c Í)SM. 



Byl večer Paschy. Mlčky, s touhou v zraku 
zs^li za stůl s Mistrem. Večeřadlo 
hle, celé tone v šedém ve soumraku. 

A na stůl dlouhý, bílé prostěradlo, 

večerní sem se pološero lilo 

a na jich tváře lahodně se kladlo. 

A ticho kol, tak němé ticho bylo; 
a v tichu tom sem ze zelených plání 
se otevřeným oknem jaro lilo. — 



Prostřed těch nuzných rybářů se sklání, 
chléb bére v ruce, pak i kalich vína 
a v tváře žáků patří v zadumání. 

A v očích toho Člověka-Boha Syna 
mystických lesků světlo vnitř se chvělo, 
myšlenka jakás velká a jediná . . . 

Prostičké srdce z očí jejich zřelo, 
poprvé měli býti Jeho hosti, 
poprvé měli jísti Jeho Tělo, 
že byli jako ptáci lesní - prostí. 



Samota* 



ANTONI LANGE. 



Duše lidské - samotářky věčné, 
samotářky, planety jak bledé, 
každá blonká se po dráze mléčné, 
každá kolo dráhy svojí vede. 

Samotářky, planety jak bledé, 
na sebe zří z dálky modrosiné, 
každá kolo dráhy svojí vede, 
z dráhy své však nikdy nevyšine. 



Na sebe zří z dálky modrosiné, 
po sobě tam teskní v němém bolu, 
z dráhy své však žádná nevyšine, 
jedním směrem nepůjdou tam spolu. 

Po sobě tam teskni v němém bolu, 
blonkajíce se po dráze mléčné, 
jedním směrem nepůjdou však spolu 
duše lidské ~ samotářky věčné. 



<# 



M. IVANOVIC. 



ptíspéveh k vfcbovné práci knéž9tií^« 



(Dokončení.) 



PRAVÉ pak sebevědomí není nějaký pouze vnější nátěr, nýbrž je to vnitřní a stálá 

- řekl bych - schopnost posuzovati vše z hlediska práva a povinnosti a pracovati, 
aby dělo se každému po právu. 

Toto křesťanské sebevědomí založené na mravním pojmu práva a povinnosti je 
nezbytnou podmínkou veškerého snažení a nejen podmínkou, nýbrž i počátkem. 

Kdo neuvědomil si souvislost lidského života s ideou práva, kdo neuvědomil 
si dále též sviij vlastní poměr k tomuto právu (Bohem založenému), ten není oby- 
čejně schopen opravdového, vytrvalého a šlechetného snažení - a beze snažení není 
ani náboženského ani národního ani jakéhokoliv života. 

Náš lid pozbyl sebevědomí různými vlivy - řekněme vývojem dějin. A kdyby 
se nebyli našli buditelé, kteří sebevědomí v lidu budili, národ náš, nevím, kde by 
byl. Nejvíce tu piisobili kněžf — znamení, že kněz je skutečně vychovatelem lidu 
xaťeSox^v. Kéž by se byli dostali tací kněží buditelé do všech koutů naší vlasti ! Byli 
bychom dále, než jsme. 

Na mnohých místech byli kněží, kteří ve chrámě sice kázali, že každý člověk 
má duši nesmrtelnou, a že jsme všichni dítkami Božími a před Bohem bratří a rovní 

- ale kteří to lidu nikdy prakticky neokazovali. Ze skutečného jednání jejich vysví- 
talo, že nejsou všichni lidé bratří, že jeden má právo dělat co chce, druhý však že 
nuisí se krčit (a taktéž vysvítalo z jednání některých orgánů církevních, že národové 
nejsou sobě rovni, nýbti že jeden je národem panským, druhý však národem slu- 
žebným). A kde to bylo obyčejem, tam právě lid náš je nejzanedbalejší, nejlhostej- 
nější, nejtupější - a nad celým krajem snáší se jakási těžká můra. 

Ano, lid je zbožný - ale kde zůstávají jiné vlastnosti, které také patří k po- 
jmu člověka stvořeného k obrazu Božímu, kde zůstává jeho důstojnost lidská? 

A pak přichází nějaký agitátor bez potřebného vzdělání a potřebné soudnosti a 
začne lid poučovat a vychovávat po svém způsobu, a v jeho slovech nalézá lid více 
opravdovostí a upřímnosti než ve slovech knězových. 

Je faktum, že lid nechá se svésti různými nesmyslnými hesly nejvíce a nej- 
spíše tam, kde kněz o něj se nestará, kde s ním kněz nezachází jako dobrý pastýř, 
a kde lid je zanedbán a neuvědomělý. 

Nemysleme, že krčení se a mlčení ke všemu a tiché vzdechy, to že patří ku 
křesťanské povaze, nemysleme, že lid přestane býti křesťanským a zbožným, řekneme-li 
mu, že nejedná správně, krčí-li se všude, a že má vedle povinností též jistá práva, 
jež nejen smí, ale má hájiti proti komukoli na světě. 

Ale musíme právě my kněží toto sebevědomí lidu pěstit, poněvadž tak nejprav- 
děpodobněji toto sebevědomí bude založeno na náboženství a víře křesťanské. Nesmíme 
tuto výchovu sebevědomí bezstarostně přenechávat jiným lidem, zvláště ne různým 
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agilátorům, kteří místo pravého sebevědomí vnesou do lidu divokou nekázeň a lidu 
vezmou smysl pro společenský fád. To stalo se bohužel již iia mnohých místech. 

Proto musíme se my chopit této výchovy : ve škole, ve chrámu a v životě. 

Ve Škole jednejme s dětmi bohatými i chudobnými stejně. Trestejme a odmi^ 
ňujme vždy jen dle zásluhy, aby děti naučily se ctíti právo. Nevychovávejme z dětí 
loutky, a navádějme je zvláště na vrchním stupni k samostatnosti, jak nejlepší paeda- 
gogické spisy o tom pouCují. 

Nemilujme jednostranně kázání sentimentálních a plačtivých, nekažme stále 
o sirotkách a vdovách, o slzách, citu a srdci a bolu a p. Nemysleme, že to je nej- 
lei^f kázání, při němž celý kostel dá se do pláče. Jistě i to je dobré, když udeřf se 
v příhodný okamžik na strunu, která dovede rozechvěti celého Člověka, ale to nebud 
na denním pořádku. Kažme obyčejně mužně, a dávejme věřícím podněty mužného 
jednání. 

V životě pak jednejme s každým člověkem pffmo a důstojně, s nikým jako 
s čhvékan druMio řádu. 

Nadhodí se snad pochyba, je-li viibeč třeba přemýšleti o podobných věcech, 
jako je positivní výchova, zvl^tě když je tolik jiných „časových" otázek. — 

Ale vezměte si všechny ty otázky časové, všechny ty smutné věcí, které čekají 
nápravy, a přemýšlejte klidně o nich - zda nesouvisí to všechno vfce nebo méně 
s otázkou výchovy? 

Nesouvisejí s ní hlavně však neúspěchy katolické akce a( již náboženské nebo 
politické nebo hlavně katíamí? Proč utíkají se k nám téměř jen lidé, kteří chtějí 
míti klid? Proč byli jsme a jsme dosud stále jen v defensivé a k tomu chabé? 

Ve všem vizí ta neSíaslná přílišná passivnost, následek passivní výchovy. Otázka 
výchovy je otázkou časovější než mnohé jiné věcí, které jsou jen následky jednostranné 
passivní výchovy. 

Nemíním však, aby kněz pěstil v lidu jen a jen t zv. positivní ctnosti. Zdů- 
razňují-Ii je však v tomto článečku, mluvím s ohledem na naše české poměry na Mo- 
ravě 3 ve Slezsku. Kdo přemýSIt jak o náboženských (církevních) tak o národních 
(hospodářských a politických) poměrech ní^ich a hledá hlubší příčiny zaostalosti naší, 
shledá je ne sice všechny, ale přece z velké Části v lom, Že povaha lidu našeho byla 
mnohem více passivní než aktivní. 

K utvoření rovnováhy charakteru bylo a jest proto u nás třeba píísobiti více 
na vzpružení aktivity. Passivností byl u nás nadbytek — ale aktivnosti se nám ne- 
dostávalo a nedostává. -- — 



Olomúc — VeUbradein^ 



VIKTOR PINKAVA. 



Z TOHO, že král Přemysl II. uvádí vedle 
latinského slova theatrum i německé slovo 
irKaufhaus", soudí němečtí spisovatelé, že 
Olomúc měl jíž tehdáž většinou německé 
obyvatelstvo. Je to tvrzení příliš odvážné, 
když uvážíme, že na začátku XIII. století 
sotva německé jméno v dějinách Olomouce 
uslyšíme. Kde by se ve 20 - 30 letech 
byli najednou vzali, aby byli celou část 
města, a to dosti prostrannou, ryze slovan- 
ského kraje, v městě, kde bydlela celá 
šlechta zemská — šmahem zalidnili; 
tehdy přece již netrvalo t. zv. stěhování 
národů ? 

Jako lidé, kteří věří jen v postupný a 
znenáhlý vývin věcí, můžeme jen tolik při- 
pustiti, že na začátku XIII. století se jedno- 
tlivci Němci jako kupci nebo řemeslníci 
v Podhradí olomuckém začali usazovati a 
teprve následkem zřízení toho kupeckého 
týna neb i»Kaufhausu« a zvláštního práva 
Němců víc a víc v městě přibývalo až 
Přemysl II. toto právo organisoval a uznal. 
Týn ten proto se uvádí s německým ná- 
zvem, poněvadž se za krále Přemysla a 
biskupa Bruna vůbec v listinách patrně 
němčilo a slovanská jména komolila. Ostatně 
byl ten »Kaufhaus« zřízen pro Němce, 
tedy cizince, a nikoliv pro domácí oby- 
vatelstvo. 

Německý Olomúc je tedy dosti mladého 
původu a začal skromně s trhem a »Kauf- 
hausem«. Později ve XIV. a XV. století 
i ostatní starodávní město pod právo ně- 
mecké spojil. 



III. 

Chrámy Olomuclil* 

Chrám sv. Petra a biskupství moravské. 

První hlasatelé sv. evangelia v Panonii 
tedy i v řfii velkomoravské bylí solno- 
hradští misionáři; mezi nimi jako první 
se uvádí sv. Rupert (576 - 623). .Pře- 
kročiv krajinu alpskou plul po Dunaji do 
země slovanské do Dolní Panonie. Při- 
šed ke králi korutanskému . . kázal Slo- 
vanům*, praví jeho životopisech Ač chro- 
nologie v životě sv. Ruperta není ještě na 
jisto postavena, přece všichni badatelé ně- 
mečtí se alespoň v tom shodují, že sv. 
Rupert žil na začátku VII. století. Tehdáž 
vládl nad Slovany podunajskými a panon- 
skými mohutný Sámo, který dle staré 
zprávy z IX. stol. byl vévodou korutan- 
ským.^ Jeden z jeho nástupců jménem Borut 
byl již r. 749 křesfanem. 

Knížata velkomoravští pomáhali Karlu 
Velikému zdolati Avary čili Obry, národ 
kočovný, Hunům podobný. První z dějin 
neznámý panovník moravský postupoval 
proti Theodorovi, chánu avarskému, na za- 
čátku IX. stol. tak statečně, že dobyl Hor- 

* Vita S. Ruodberti in Act. S. S. T. 111. 
Mart: Usque ad fines Panoniae inferíorís per 
alveum Danubií navigando iter arripuit. rer- 
transíens vero omnem Alparum regionem ad 
Carantanorum regem pervenit . . . predicavit 
Wandalis (=Vinidis). 

* De conv. Bagoar. Fastmek 265: Samo . . 
manens in Quarantanis fuit dux gentis illius. 
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ní Panonií až k samému Dunaji, zatlačiv 
Avary do Uher, kdež z milosti císaře jim 
bylo vykázáno území (r. 805).^ 

Další boje vedl pak Mojmír s chánem 
Tudunem, který se v letopisech Fuldských 
uvádí od r. 811. Mojmír byl tedy vrstev- 
níkem Tudunovým, podle letopisů Rei- 
cheršperských, jež nám líčí mor.-avarskou 
válku a vyvrácení Laureaka (Lorchu) do- 
mnělé, čili lépe řečeno vybájené metro- 
pole panonské.* 

Pravý břeh Dunaje až k Enži, staré to 
hranice frankoavarské, opanovali Franko- 
vé a utvořili z těch krajin zvláštní vmarku'" 
nebo krajiště, kterou spravoval některý 
vévoda (dux).' 

Jako vévoda východní marky se připo- 
míná v letech 811—826 Qerold se síd- 
lem v Laureaku neb Lorchu. 

V těchto na Avarech dobytých kraji- 
nách začala pak horlivá činnost kněží solno- 
hradských později (po r. 820) pasovských 
a řezenských. Císař Karel odměňoval také 
hmotně jejich práci udělením různých vý- 
sad a pozemků. 

R. 823 držel kostel pasovský irV A va- 
rii" t. j. v dnešních Rakousích od císaře 
Karla krajinu kolem býv. hradu Zeisel- 
mauer (Zeizzinmurum in terra Hunorum) 
na pravém břehu Dunaje* a r. 830 ko- 
stel řézenský nw kraji avarském zboží na 
místě, kde za starodávna stál hrad Har- 
lungeburch* na Erlafě.*^ 

Na levém břehu Dunaje až po řeku 
Koubu (Kamp) neuvádí se žádné zboží 
biskupů německých, je to nejjasnější dů- 
kaz, že kraj ten patřil Mojmírovi. Ostatek 

^ Anal. Fuld. Pertz Mon. Q. H. I. 191 inter 
Sabaríam et Camuntum. 

» Anal. Reichersb. Pertz Mon. O. H. XVII. 
482 z XII. stol. tempore Tutundi et Moimari 
principům Hunorum. Analista počítá i Mora- 
vany k Hunům! 

* Anal. Fuld. I. 199 ad an. 811: Venerunt 
princeps Avarům et Tudun et alii primores 
et duces Sclavorum, qui a dudbas Francorum 
ex F^nonía missi šunt ad Carolum. 

* Boč. Cod. dipl. Mor. I. 13. 

* Tamtéž I. 19. 



sahají až po Kubu starodávné hranice 
moravské (»termini Mareuini<* = Marevini) 
r. 985^ v zakládací listině biskupství praž- 
ského z r. 973 Moure (Movre neb More 
mons), r. 1055 Movriberg a r. 1083 Mou- 
renberg, rozumí, se tu pohoří při řece 
Koubě nad Dolinou (Tuln) a Kremýži 
(Krems).* Někteří badatelé místo mylně 
vykládají na město Mailberk, které se 
v XIII. stol. pod tímto jménem uvádí, ale 
rozuměti třeba vrchovinu Manhartskou a 
Qreinský les. 

Solnohradský kostel měl od Karla Vel- 
kého kolonii v Trysmě (Treisen), kdež 
Pribina byl pokřtěn před rokem 830. 

Obranný spis známý pod názvem »Obrá- 
cení Bavorů a Korutanců« z roku 87 P 
chválí Karla Velikého pro starost jeho 
o rozšíření křesťanství mezi Avary a Slo- 
vany; kterak nařídil arcibiskupovi solno- 
hradskému Arnovi, aby podnikl . misijní 
cestu do oněch krajin. Arno vypravil se 
napřed sám, pak poslal biskupa Dětřicha 
s průvodem Qerolda k Slovanům (in Scla- 
viniam), který byl ifStrážcem avarských 
hranic, tedy v sousedství moravské říše. 
Jeho přičiněním dostal také bavorský klá- 
šter sv. Mauritia v Altáze (Altaha) bezpo- 
chyby jakožto odměnu za misijní vý- 
pravy zboží na řece yBielaha"" (Bělá) 
v v A varii «> t. j. v Rakousích.* 

Tato misijní činnost kněží solnohrad- 
ských spadá vesměs do prvního a dru- 
hého desítiletí IX. století. 

Knížata jak avarští tak moravští byli 
ovšem mezi prvními, kteří víru křesťan- 
skou přijali; bylo to vůbec první pod- 
mínkou, bez níž bylo nemožno s římským 
císařem, jenž přísahou korunovační se 
zavázal k rozšíření a ochraně křesťanství, 
v pokoji žíti. Avarský chán Theodor byl 
již r. 805 pokřtěn. Z toho pak, že Karel 
neútočil na Moravany, nýbrž jen Avary 
potíral, soudíme, že moravská knížata, kteří 

* Tamtéž I. 100. 

* Anal. Reich. Pertz. XVII. 443. 
" Pastmek, Cyr. a Meth. 268. 

* Boč. Cod. dipl. Mor. I. 8. 
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se poprvé r. 811 dostavili do Cách, byvše 
tam posláni od náčelníka krajiště panon- 
ského neb avarského, byli tehdáž, ne-li 
dříve již, pokřtěni. 

I staří Moravané přijali símě víry kře- 
sťanské a křest ze Solnohradu, o tom máme 
hodnověrnou zprávu v Moravsko-Panon- 
ské legendě o sv. Methodovi.^ 

Moravané poznavše, že němečtí, kněží 
(něm'čskyj§ popy) vůči národu nepřátelsky 
smýšlejí, vyhnali je ze země a vypravivše 
posla k apostoliku (papeži) pravili: «Jako 
i prVěje oťci naši ot sv^tajego Petra 
kr'šten'je přijali, to dážď nam Mcthoďja 
archijepiskupa i učitel ja.'' Smysl těch slov 
jest tento : Křest naši otcové od sv. Petra 
dávno přijali a vstoupili tím do církve 
Kristovy, opustivše pohanství, ale za uči- 
tele a pastýře pošli nám Methoda. Důrazná 
antithese ve slovech prozrazuje, že Mo- 
ravané žádají místo kn&í německých oči' 
tele a pastýře. Všichni dosavadní badatelé 
vykládají slova: » přijali jsme křest od sv. 
Petra* tak jako by Moravané tvrdili, že při- 
jali křesťanství od sv. Petra v Římě, tedy 
od církve západní. Mini se tu ale nepochyb- 
ně svatopetrská církev solnohradská, která 
r. 798 povýšena byla na metropolitní. Do- 
tyčná listina mluví také zřejmě nO církvi 
solnohradské, která i Petrova slově."* 

Jméno latinské irjuvavia", kterým se ve 
starověku označoval Solnohrad, nebylo 
Slovanům tak zběžné, proto legenda uvádí 
populární název i mezi Němci obvyklý 
nti sv. Petm.« Od doby, kdy Karel potřel 
Avary, považovali solnohradští arcibisku- 
pové zemi dobytou, tedy celou Panonii, 
dle tehdejšího pojmu veškeré nynější 
rakouské alpské země, Uhry a Moravu za 
svou církevní provincii.^ V různých ob- 
hajovacích spisech dovolávají se pouze 
rozhodnutí císařova, ale nikdy papežova. 
— Stává jediný dokument řešící otázku 

^ Pastrnek str. 232. 

* Boč. Cod. dipl. Mor. I. 3. Ecdesia Juva- 
vensis, quae et Petřina nuncupatur. 

■ Stížnost něm. bisk. Pastrnek 277: in tota 
Pannonía, nostra maxima provincia. 



rozdělení diecesí solnohradské a oglejské 
z roku 812, v níž o Panonii není zmínky. 
Papežská listina z r. 798 ustanovuje vý- 
slovně Ama za metropolitu » provincie ba- 
vorské* a nikoliv panonské.^ Nejvyšší cír- 
kevní autorita do té doby se o přísluš- 
nosti Panonie nevyslovila a byla tedy for- 
málně v právu proti výtkám německých 
biskupů. Skutečně ale Solnohradští církevní 
vládu za souhlasu knížat moravských a, 
jak se zdá, i tichého souhlasu apoštolské 
stolice vykonávali. Tak vysvětil solnohrad- 
ský arcibiskup Adairam kolem roku 830 
Pribinovi v Nitře na tamním hradě ko- 
stel sv. Jimrama. 

Když se tedy němečtí biskupové pravou 
listinou papežskou o příslušnosti Panonie 
k jejich diecesím nemohli vykázati, kdežto 
Method takové listiny měl, neštítili se ani 
zřejmého podvodu, aby padělanou bullou 
papeže Eugenia z roku 826 starší nároky 
své na Panonii vdokázali". je to velmi 
starý falsifikát, pocházející z X. století, ob- 
sažen v letopisech Reidieršperských z XII. 
stol. Letopis tvrdí, že v Laureaku, býv. řím- 
ské kolonii (nyní Lorch), bylo staré arci- 
biskupství, které prý za dob chána Tuduna 
a moravského knížete Mojmíra zaniklo. 
Tehdejší metropolita uprchl prý do Pasová, 
odkud celou Panonii spravoval^. 

Bulla papeže Eugenia z r. 826 je sice 
zřejmý padělek od všech učenců dávno 
zavržený, ale pro starobylost a tehdejší 
církevní poměry pro nás nikoliv bez ceny. 
List vznikl asi současně s tak zvanou stíž- 
ností bavorských biskupů z roku 900 a 
měl k němu poskytnouti příslušné doklady. 
V dotyčném listě z r. 900 naříkají bavor- 
ští biskupové, jak jedno biskupství (roz- 
uměj pasovské, které po rozdělení solno- 
hradské metropole Panonii sobě osobo- 
valo) roztrháno jest usl patero biskupství: 
totiž pasovské a čtvero biskupství panon- 
ské po obnovení hierarchie velkomoravské 

^ Boč. Cod. dipl. Mor. I. 3. provindae Bo- 
ioaríorum. 

» Anal. Reichersbg. Pertz. Mon. O. H. XVII. 
482. 
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za Mojmíra II. Ze stížného listu jde tedy na 
jevo, že koleni r. 900 v říši Mojmírově byli 
skutečně čtyři biskupové ustanoveni,^ jeden 
arcibiskup a tři suffraganové. Ku podivu 
i pod vržená bulla z roku 826 zná již 
v Panonii 4 suffragány a uvádí jména je- 
jích i míst, kde působili. Že jména bisku- 
pu až na Methoda jsou vymyšlená, netřeba 
dokazovati, ale jména měst bych tak zhola 
nezavrhl, poněvadž list udává dvě města : 
Faviana a Nitra neb Nitrava odjinud 
z dějin známá. Město »Speculum Julii'', 
jež jinak prý sluje v Songu turům <>, klade 
falsátor jistě na Moravu. Nepovažuji tato 
jména za úplně vymyšlena, nýbrž úmyslně 
zkomolená, aby jevila ráz starobylejší, 
římský. Známe z dob římské kolonisace 
v Alpách Forum Julii = Cividale a Ca- 
strum Julii (= Zuglio) ; proč by nemohlo 
býti také Speculum Julii? Pátral jsem 
dlouho ve staré nomenklatuře našich zemí, 
zdali by některé jméno svým zvukem 
nepřipomínalo ona dvě římská jména. Vý- 
sledek byl sice nepatrný, ale myslím po- 
někud pozoruhodný a k dalšímu badání 
povzbuzující. 

Netřeba pochybovati, že římské hlídky 
z blízkého Camunta vnikly až do Moravy, 
zvláště od dob císaře Augusta, kdy řím- 
ský kastel nabyl velké důležitosti, zejména 
v bojích císaře Marka Aurelia s Marko- 
many, kteří obývali alespoň jižní Moravu. 
Římané stavěli na význačných tx)dech, 
odkud krajinu daleko široko obezříti bylo, 
strážné věže (hlásky), které římští spisova- 
telé nazývají »speculae« neb irmansiones« 
(= celnice) ; velké hrady k vojenským 
účelům slují if magnae moles" (Amian. Mar- 
celi.). Pan Žunkovič poprvé k tomu po- 
ukázal, že Jihoslované v alpských zemích 
nazývají vysoké hory neb skály s dalekým 
rozhledem a jeskyní v blízkosti i»špilja'< 
neb »spilja", i německy .Špilberg" je prý 
slyšeti. Sám jsem pak upozornil v tomto 
pojednání na dva prastaré furlánské hrady 
vSpilunbergum'* a vSpilangallum'.^ Ostat- 

' Pastrnek C. a M. 277. 

' De Rubeis. Mon. eccl. Aquileg. col. 19. 



ně již Brandl odvozoval jméno Špilberka 
od latinského »spicere".^ Brněnský Špiiberk 
se jistě jmenoval původně »špilja neb 
spilja", které slovo asi vzniklo z římského 
liSpecula". Tento poslovaněný název pře- 
vzali Němci a utvořili si s přídavkem 
svůj wSpielberg". Původní slovanský hrad 
brněnský ale nestál na Špilberku, nýbrž 
na Petrově a Františkově, kterému návrší 
prý Němci ještě v XVI. stol. říkali »Pur- 
zelbůhel«. wBurstel'* jest jihoněmecké dia- 
lektické slovo, jež znamená staré valy ne- 
známého původu. První kolonisté němečtí 
byli z jižního Německa, jak jejich městské 
právo svědčí. 

Starý hrad brněnský - ve starším a šir- 
ším smyslu slovanském, tedy původní hra- 
zené město Brno rozkládalo se na výši- 
nách kolem kostela sv. Petra jako v Olo- 
mouci. Hrad Špiiberk ve slohu malých pev- 
nůstek západoevropských nevznikl před 
XIII. stoletím. Hrad (castrum Spylmberg) 
se uvádí výslovně teprv r. 1317. Není tedy 
vyloučeno, že pod zkomoleným názvem 
i/Speculum Julii" se skrývá naše Brno, 
v němž stávalo již na začátku XIII. stol. 
staré proboštství neznámého původu^, a že 
tam asi některé biskupství z dob Mojmíra 
II. založeno bylo. Na zakládací listině klá- 
štera Hradištsicého z r. 1078 se uvádí jako 
svědek vedle biskupa Svatobor » Brněnský" 
(jenž r. 1075 byl vysvěcen na jáhenství), 
r. 1084 se stal patriarchou oglejským. 

Zdaliž by se Speculum Julii mohlo vy- 
ložiti na Olomucký Julius- berg (na Hradě), 
který se prý r. 1 357 po prve uvádí (Do- 
lezli, Kult Děj. 11.), nechci určitě tvrditi, 
ani popírati. Záleží na stáří názvu ^Julius- 
berg". 

Druhé záhadné místní slovo zní v listi- 
ně: Soríguturum. V zakládací listině kapi- 
toly boleslavské z r. 1052 se místo na Mo- 
ravě někde u Brna neb Znojma jmenuje 
irSurgustum", jež lid prý přezval nSlou- 

^ Kniha pro k. Mor. 

* Na orig. unčovské listině z r. 1223. Zdi- 
slaus prepositus s. Fetrí in Brunna. Boč. 1. 148. 
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pem"^ Zdali se míní Sloup u Blanska nebo 
ne, téžko rozhodnouti, poněvadž Speculuni 
Julií a Suriguturum má býti jedno místo. 

Nejstarší kostely naše byly postaveny 
i; v hradech" (v gradech), tedy v hraze- 
ných městech našich, kterých bavorský 
cestovatel jakýsi z X. stol. napočítal cel- 
kem 11. Protože chrámy naše stály v opev- 
něném městěi po římsku zvaném »castel- 
lum", byly během Času rovněž tak pojme- 
novány, ale opevněny zvláště nebývaly. 
Nejpřednější hrady, tedy i kostely byly 
v Olomouci a v Brně, jež povýšeny byly 
v XI. stol. na sídelní města knížat Pře- 
myslovských. Později se připojily k nim 
Znojmo, Břetislav a Jamnice. 

Kostely sv. Petra v Olomouci a v Brně 
jsou nejstaršími v zemi, založeny již za 
Mojmíra I. kolem r. 820 od misionářů 
solnohradských^ o tom nikdo nepochy- 
buje, ač určitých dokladů není. Bylo 
zvykem panovníků raziti mince s vlastním 
obrazem a nápisem na líci a zemským 
světcem na rubu. Nejstarší známé denáry 
moravské, vévody Břetislava I. mají nájjis 
na rubu uscs Petms'' a nCkmens'*, V Ce- 
chách měli tehdáž již sv. Václava na pe- 
nězích. Svátek sv. Petra se v zemi slavil 
se zvláštní okázalostí za přítomnosti krále 
samého, jak jsme z dvou jinde uvedených 
případů seznali. Protože kostel sv. Petra 
v Olomouci byl prvním a nejstarším 
v zemi, postavil Method svůj arcibiskup- 
ský stolec v tomto chrámě, ježto dle sta- 
roslovanské legendy Rostislav a Svato- 
pluk bratřím soluňským všecky kostely, tedy 
i kostel sv. Petra v Olomouci byli ode- 
vzdali. Vzdor tomu se ještě některý čas 
němečtí kněží v zemi zdržovali, ale byli 
vesměs arcibiskupovi Methodovi podřízeni. 
Poněvadž se spojili s nepřáteli národa, byli 
konečně vypuzeni^ jak táž legenda svědčí. 

* Surgustum, quod vulgo dicitur Zlup Boč. 
Cod. dipl. Mor. 1. 127. Suriguturum a surgustum 
by se mohlo odvozovati od slova surrigere 
(subrigere) stažené surgere = do výše postaviti, 
užívá se o horách a stavbách. Název znamená 
asi věž, tolik co specula. 



Organisace církve cyrillo-methodějské 
byla dosti jednoduchá. Methoděje nazývají 
žáci jeho pouze » otcem*, také irarchijerej", 
tolik co arci kněz neb první kněz bylo 
obvyklé. Kněží se nazývají v legendách 
wStřížnici", tolik co klerici neb »popi" od 
řeckého nájmag = otec. Že název ten na 
Moravě i v Čechách byl mezi lidem ob- 
vyklým, svědčí mnoho osad zvaných »Po- 
povic Popů vek, Popic" právě u nejstarších 
hradů a kostelů u Brna, u Přerova a Znoj- 
ma. R. 1190 byl darován kostel sv. Mi- 
kuláše v Znojmě s desátkem z celé far- 
nosti a tři vsi mezi nimi jedny Popovice 
klášteru Luckému. Dále daroval vévoda 
kapli sv. Jiří v Strachotíně s třemi ves- 
nicemi mezi nimi jedny Popovice, kapli 
sv. Jana v býv. starém hradě v Rokytné 
se vsí zvanou Popovice^. Kostely sluly 
našim předkům » církve* v dobách cyril- 
lo-methodějských a byly zakládány v hra- 
zených městech v v hradech*. Tak stál 
chrám sv. Petra na vrchu Petrově v vhradě 
olomuckém*.* Aby se předešlo všemu 
nedorozumění o hradech olomuckýdi, pro- 
hlašujeme opět na základě nejstarších a 
pravých listin, že latinská slova urbs a 
civitas Olomúc dlužno vždy do češtiny 
překládati na irhrad Olomúc*, jak naši před- 
kové hrazeným městům říkali, jako dosud 
jiní slovanští národové, n. př. Rusové mají 
irgorody* a žádná »m&ta*. Že by v staro- 
věku na hoře svatomichalské byl stál ně- 
jaký zvláštní soukromný knížecí hrad, tedy 
opevněný dům, dle středověkého zvyku 
řecky zvaný nvQyog, což původně ozna- 
čuje pouze hradební věž, pak hrazené mí- 
sto vůbec, z kterého slova vzniklo gotické 
baurgs a německé Burg = z kamene vy- 
stavěná věž dle způsobu římského lat. wca- 
strum*, pisatel nikdy netvrdil, připouštěl 
pouze sídlo knížecí jako v Praze na Hrad- 
čanech dvůr knížecí (curia, aula). Umístili 



* Boč. Cod. dipl. Mor. I. 332. 

• V listině z r. 1213 mons s. Petři. V listině 
z r. 1131 ecclesia beati Petři in dvUate Olo- 
múc šita, quae eiusdem provinciae ecciesiarum 
mater est. Boč. C. D. M. I. 204. 
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jsme na tento nejčelnější bod Olomouce 
první sídlo knížecí Mojmírovců a Břeti- 
slava, kterému se dosud říká v na Hradě". 
Ač hrad Přemyslovský stojí již několik 
století na vrchu sv. Václava, přece v kro- 
nice z roku 1529, kterou Fischer cituje, 
se zřejmě mluví o hradě na Juliově hoře a 
nazývá se dokonce ^Velehradem". Že si 
Fischer i Šembera tyto názvy prostě vy- 
mysleli a že vůbec takové tradice v Olo- 
mouci nikdy nebylo, to přece pan prof. 
Prásek dokázati nemůže. Šembera nebyl 
mužem tak nekritickým, jak celá jeho vě- 
decká činnost svědčí, aby z ničeho nic 
sobě byl nadělal místních terminů. K tomu 
byl Šembera svého času nejlepším znal- 
cem dějin Olomouce a mužem v každém 
ohledu tak znamenitým, že v kritickém dě- 
jepise by mnohého » moderního" badatele 
o kolik honů předstihl. Ostatně byl-li tam 
hrad neb nebyl, našim vývodům nemůže 
nic škoditi. Velkým hradem čili Velehra- 
dem, jak jej Fischer uvádí dle kroniky z r. 
1529, rozumíme celý opevněný Olomúc 
na výšinách sv. peterské, michalské a bla- 
žejské oproti hradu sv. Václava, který byl 
dle způsobu středověkého baštami a bra- 
nami opevněn a tvořil část města pro sebe 
úplně uzavřenou. Tak vznikly asi lidové 
názvy wHrad" a » Velký Hrad neb Ve- 
lehrad", jak jej Dalimil, Pulkava a kronika 
Fischerova z r. 1529 uvádí, tato ovšem 
jako pozdní tradice již nepřesně. Také na 
prastarém hradě Rokytné se rozeznává 
»Veliké a Malé hradiště" (Červinka, Pra- 
věká hradiska). 

Sledujíce vznik a nejstarší dějiny bis- 
kupství moravského, dospěli jsme, zvláště 
pokud se hradu na dómské hoře týče, 
k překvapujícím objevům. Přesvědčili jsme 
se dalším pátráním a opravujeme tímto 
předěle vyslovené domnění, jakoby hrad 
ten byl založil teprv Ota III. čili Otík. 
Stalo se tak již za děda jeho, prvního vé- 
vody olomuckého, Oty I. Sličného, záro- 
veň s proboštstvím sv. Václava, jak Vincenc 
Pražský k r. 1 1 40 svědčí, chvále biskupa 
Zdika, že dokončil dílo, » které první vé- 



vodové této země v samém hradě byli 
započali."^ Proboštství a hrad sv. Václava 
byly také předmětem sporu při zřízení 
olomuckého biskupství. Všichni historikové 
naši vztahují listiny papežské z r. 1074, 
o proboštství a hradu sv. Václava jednající' 
na hrad Podivín, ač tam žádného probošt- 
ství nikdy nebylo, nýbrž pouze farní kostel, 
jemuž teprv biskup Robert vymezil obvod 
v XIII. stol.'. Spor o proboštství sv. Vá- 
clava a spor o hrad Podivín jsou docela 
různé záležitosti, oba spory souvisí se zří- 
zením biskupství olomuckého. 

Nemůže se dle kanonického práva mlu- 
viti o nějakém založení (erredio, fundatio) 
moravského biskupství, které dávno stávalo, 
nýbrž pouze o oddělení olomuckého od 
pražského, které na čas v jedno byla spo- 
jena (divisio opp. unioni). Doklady o ne- 
přetržitém trvání biskupství moravského 
až do dob biskupa pražského Šebíře (1030 
až 1067) jsou tyto: 

Po smrti Methodově (885) byl papežem 
Štěpánem V. ustanoven pověstný Viching, 
nitranský biskup, nikoliv za arcibiskupa, 
nýbrž pouze za správce-biskupa církve 
moravské. Moravana Qorazda, kterého Me- 
thod byl odporučil, papež neuznával. 

Dovoláváme se teď veledůležité listinné 
zprávy nejstaršího kláštera bavorského v pa- 
sovské diecesi (zal. r. 741) v Altaha, jenž 
v krajišti podunajském z obdarování Karla 
Velkého držel rozsáhlé pozemky v bezpro- 
střední blízkosti Mojmírovy říše. Dotyčný 
klášter v annálech svých se honosí, že chová 
ostatky svatého papeže KHmenta, jehož tělo, 
jak známo, sv. Cyrill ve vodách cherson- 
ských byl zázra&iým způsobem nalezl a 
napřed na Moravu a pak do Říma slav- 
nostně dovezl. 



' Pertz Mon. G. H. XVII. 659 «in ipsa ci- 
vitate Olomuc monasteríum in honoře S. Wenz- 
lai in ipsa arce a prímis ejusdem terrae duci- 
bus inceptum ad ungvem honorifice perduxit. 

» Boč. C. D. M. I. 153. Prepositura et ca- 
strum sancti Vínzlai. - Ibid. I. 156. de quo- 
dam castro sancti Venzlai et de prepositura. 

' C D. M. II. 138. 
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Sv. Kliment stal se přičiněním našich 
věrozvěstů téměř národním světcem mo- 
ravským; ve všech hradních chrámech se 
nad sva^mi ostatky jeho mše sv. čilí li- 
turgie sloužila. Vévoda Břetislav dal po- 
prvé raziti peníze se jménem sv. Klimenta a 
Petra. Že klášter Altahenský přímo zasa- 
hoval do církevních poměrů moravských, je 
vůbec známo. Nejstarší letopisné dílo toho 
kláštera se jmenuje irAuctaríum Ekkehardi'* 
v němž dle slov nejlepšího znalce kl^ter- 
ních archivů německých, Wattenbacha, ob- 
saženy jsou nejstaiií annály neb histori- 
cké zprávy toho kláštera. Rukopis ten 
má určitou zprávu k r. 899, že na místo 
zemřelého biskupa pasovského Engilmara 
nastoupil jakýsi Aleman Wiching, před 
tím od papeže ustanovený biskup Mora- 
vanu a jako vysvětlivka nad tím nade- 
psáno touž rukou Olomačaná.^ - Důkaz, 
že zpráva pochází z dob velmi starých 
a od mnicha Ekkeharda (Xlli. stol.) jen 
přepsána byla, vidím ve starobylých slo- 
vech wiWomAa-vensium" a »01omuc«, je 
to nejstarší známý tvar slovní. Pramen 
náš nemá irOlomunc, jak spisovatelé toho 
kláštera v XIII. stol. jméno Olomuc zko- 
molili, nýbrž slovanské správné Olomuc. 

Je to zajisté důležitější a o mnoho starší 
a určitější zpráva o sídle moravského bis- 
kupství z kruhů na tehdejších poměrech 
církevních přímo súčastněných, než-li tvr- 
zení nespolehlivého Dalimila o arcibiskupu 
•Velehradském" ze XIV. století pocházející, 
který co z Kosmasa nevypsal ~ nevěděl. 
Co Kosmas o moravském biskupství na- 
psal, hned uslyšíme. 

Především ale nutno ještě objasniti zprávu 
ze svatováclavské legendy z X. stol.: že 
•dobrý a blahověmý biskup Notarij v cír- 
kvi (dirámě) přesvaté vladičicy, naší bo- 
horodičky a panny Marie* postřižny dle 

' Pertz. Mon. Oerm. hist. SS. XVII. str. 
362 Auctarium Ekkehardi Aitah. ad an. 899. 
Engilmarus Pataviensis episcopus obiit in cu- 
ius locum Wichingus quidam Alamanus prius 
Marahavensium ab apostolico destinatus epis- 
copus. Nad slovem Marahavensium touže rukou: 
Olomucensiam dle Wattenbacha v poznámce. 



obřadu církve východní na sv. Václavu 
jako pacholíku a sice v krajině čilí v zemi 
otce jeho Vratislava vykonal. Chceme-li 
zprávu tu z pramene naprosto spolehli- 
vého a starého poněkud s našimi dosa- 
vadními vědomostmi dějepisnými nějak 
srovnati, nutno především zapuditi mlhy, 
které před očima našima bez příčiny a dů- 
vodů nahromadili různí padělatelé listin a 
spisy těch, kteří jim uvěřili a zánik řfie 
moravské příliš černými barvami vylíčili. 
Předně není pravda, nebo lépe řečeno, 
nedá se to nikterak dokázati, že Maďaři 
celou Moravu ke své uherské říši připo- 
jivše » Velehrad ztroskotali «; ani to není 
pravdě podobno, že by se obyvatelé říše, 
která sahala od Krkonoš až k Dravě, byli 
rozutíkali do okolních zemí, jak císař Kon- 
stantin Porfyrogeneta píše. Maďarů nebylo 
tolik, aby současně celou střední Evropu 
byli zaplavili. Dále není známo, že by byli 
knížata sesazovali, aby se v držení jejich 
země mohli uvázati; měli zajisté dosti 
místa na ohromné rozloze Uher pro rej- 
diště svých koní a kočovných jezdců, kteří 
o nějakém státním zřízení neměli ponětí, 
jimž se pouze a jediné jednalo o lup, 
kořist a roční plat, pročež podnikali vý- 
pravy víc do bohatých zemí do Němec a 
Itálie. Na Moravě, kde lid žil ještě v plen- 
kách západní kultury, nebylo tolik zlata, 
stříbra, kovových šperků a předmětů umě- 
leckých jako v Itálii a v Němcích. Není 
nejmenší zprávy o tom, že by Maďaři 
Moravu neb Čechy byli po roce 906 nějak 
nepřátelsky navštěvovali. Jedna, ovšem velmi 
nejistá a zkomolená zpráva annalisty Sa- 
ského tvrdí, že prý po roce 906 Maďaři 
přišli nGlomaczum' na pomoc Poněvadž 
žádný národ toho jména vedle Sasů ne- 
bydlel, nebyla by to domněnka příliš od- 
vážná, kdybychom ve zkomoleném slově 
tušili nějakou akci českých vévodů Spiti- 
hněva a Vratislava pro získání trůnu Moj- 
mírovců proti německým císařům, ovšem 
pod vrchní vládou maďarskou, vidouce 
v patrně zkomoleném »GIomacz« - »Qo- 
lomuc*. 
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Tolik víme ze současných dějin, že r. 
922^ podniicl Arnulf Bavorský výpravu 
proti Vratislavovi do Čech, ačkoliv se tento 
r. 895 Němcům podrobil a císaf Jindřich 
r. 928 neb 929 proti sv. Václavovi válečně 
postupoval, aniž bychom dostatečnou pří- 
činu toho nepřátelství znali. Jsme toho mí- 
nění, že Vratislav po smrti Spitihněvově 
nastoupil v Čechách a tak Čechy a Mo- 
ravu spojil, k čemuž ovšem Němci ne- 
mohli nečinně přihlížeti, když maďarské 
nebezpečí poněkud bylo zažehnáno. 

Klademe tedy vládu Vratislavovu již od 
zániku říše velkomoravské na Moravu do 
Olomouce. Také ve zprávě souvěkého le- 
topisce Widukinda*, že po smrti sv. Vá- 
clava vévoda Boleslav vpadl do země svého 
souseda, který nadvládu saskou (německou) 
uznával, jeho sídelní město rozbořil a zemi 
zpustošil, nevidíme nic jiného, nežli za- 
čátek tradicionelních trůnních bojů Přemy- 
slovců moravských o nadvládu v Čechách. 
Boleslav se bál sousedního panovníka mo- 
ravského z rodu Přemyslova, aby za po- 
moci Němců neuchvátíl stolec vévodský 
v Čechách. Podobných příkladů máme 
v pozdějších dějinách našich dosti. Někteří 
badatelé mysleli na některého odbojného 
lecha v Čechách samých^ avšak určité b/rzení 
Widukinda, že dotyčný odpůrce Bolesla- 
vův byl samostatným panovníkem, su věře- 
ném (vsubregulus, dux«) a sousedem (vici- 
nus) Boleslavovým, jenž uznával nadvládu 
německou a označení bydliště jeho jako 
sídelního hradu (nurbs^) nás vede přímo 
na Moravu, která po vždy sobě uhájila 
jakési samostatné postavení vůči Čechům 
a u Kosmasa sluje »regnum", to jest sa- 
mostatné území. Byla to stará politika ně- 
meckých dsařů chrániti samostatnost Mo- 
ravy proti Čechám, aby se neutvořil na 
hranicích říše mocný slovanský stát. Vrchol 
té politiky bylo povýšení Moravy na mar- 
krabství říšské za Fridricha Rudobrady. 
Moravský vévoda ale v tom boji podlehl, 

^ Pertz. Mon. O. Anal. Ratisb. XVII. 583 
(XII. saec) Cont. Reg. 616. 
• Pertz. V. 438. 



pak následovala tuhá vojna s Němci a Ma- 
ďary, kteří sobě ovšem také jisté právo 
na Moravu osobovali. Maďary chrabrý Bo- 
leslav český sice potřel a to velmi důklad- 
ně, jak svatohavelský letopisec svědčí, ale 
nadvládu německou musel uznati ^ Další 
doklad, že Morava za panování Boleslava I. 
kolem r. 950 byla k Čechám poprvé připo- 
jena^ je zakládad listina pražského biskup- 
ství, jíž hranice sahají až k Buhu, Stryje 
a Tatrám, tedy daleko do uherských kon- 
čin, pak svědectví ruského letopisce Ne- 
stora, který uvádí, že Vladimír (968 až 
1015) sousedil s českým panovníkem (kte- 
rého ale nesprávně jmenuje Oldřichem), 
a že měl dvě »Čechyně« za manželky*; 
dále^ že na synodě v Mohuči vedle bis- 
kupa pražského seděl biskup moravský r. 
976^ Spor o Moravu oživl po smrti Bo- 
leslava Polského (Chrabrého) r. 1025, jenž 
na čas Moravu uchvátil, až Břetislav I. vel- 
kou výpravou do Uher definitivně Moravu 
s Čechami sloučil. Ten vzájemný boj Maďa- 
rů a Čechů o Moravu naše vývody potvr- 
zuje. Břetislav věděl, jakými nebezpečnými 
soky pro velkovévodu českého jsou Pře- 
myslovci moravští, proto rozdělil Moravu 
na tři úděly a nařídil, že nejstarší Přemy- 
slovec má bydleti v Čechách a zatím od- 
škodněn býti regaliemi vévodskými, dokud 
nezasedne na trůn v Praze, nebof soustře- 
děná moc moravského panovníka ohrožo- 
vala napořád svrchovanost českého velko- 
knížete. 

Tolik bylo nutno předeslati z temných 
politických dějin moravských, abychom vy- 
ložiti mohli kontinuitu biskupství morav- 
ského s arcibiskupstvím cyrillomethoděj- 
ským, o kterou nám vlastně jde. 

' Anal. Sangal. maj. ap. Pertz. 1. 72 »Et aUud 
bellům cum eis (Ungaris) gerebatur a Poemanis, 
ubi comprehensus est rex illorum nemine Lele, 
extincto exercitu ejus. Vypravuje se to v souvi- 
slosti s porážkou Maďarů u Augšpurka (955), 
ale že to nebylo bezprostředné před bitvou ani 
po ní naznačuje letopisec slovy ualiud bellům" 
a zpiivou o zajetí samého icrále maďarského. 

» Nestor Letopis (Erben) str. 99 a rodokmen. 

» Boč. C. D. M. I. 97. 
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Staroslovanská hodnověrná legenda z X. 
stol. jmenuje biskupa výslovně iřNotarija*. 
Byl biskupem východní církve, neboť po- 
střihl sv. Václava za pKtomnosti kněžstva, 
otce Vratislava a velkoknížete Spitihněva dle 
obřadu tehdáž jen na východě obvyklého. 

Sv. Václav byl vychován od slovanského 
ifpopa", který ho naučil prvnímu písmu 
slovanskému, t. j. hlaholskému. Slova vkni- 
ga« v legendě nemá význam naší »knihy", 
nýbrž znamená jako v hlaholském lubl- 
janském brevíři » písmena « řecky rá ygájU" 
fjuna. Pop jej tedy naučil čísti hlaholská 
písmena v bohoslužebných knihách a la- 
tinsky se učil teprv později v Budči. 

Každému zpytavému čtenáři se namane 
důležitá otázka, jakým biskupem byl ten 
Notarij a odkud byl pop Václavův, který 
jej jako hocha vyučoval písmu hlaholskému ? 
Kde stál ten kathedrální kostel Panny Ma- 
rie, v němž Notarij postřižiny vykonal? 

Na Prahu nemožno mysleti, tam žád- 
ného biskupství před rokem 973 nebylo, 
nebof Čechy patřily od r. 895. k řezen- 
ské diecesi a kostel sv. Víta vysvětil sv. 
Václavovi biskup řezenský Tuto, který 
roku 930 zemřel. První kostel na hradě 
pražském založil dle naší legendy vévoda 
Spitihněv, ale kostel ten zůstal bezvýznam- 
ným. Všecky velké slavnosti se odbývaly 
v druhém kostele sv. Jiří, tam byla také 
sv. Ludmila pochována. 

Máme zaručené historické zprávy, že 
u nás v X. století stávalo biskupství umo- 
ravské*^. Jak již jinde uvedeno bylo, sú- 
častnil se r. 976 synody mohučské vedle 
biskupa pražského také biskup moravský 
(Moraviensis episcopus). Dětmar Mezibor- 
ský (t 1018) slyšel od předků svých, že 
krajiny polabských Slovanů kolem Děvína 
patřily pod moc Svatoplukovu, a že měli 
Čechové v Moravě biskupy^ Nejstarší le- 
topisec český Kosmas praví: »Před bisku- 
pem Šebířem (pražským) byl prý na Mo- 
ravě biskup Vracen tuším příjmením*.* 

' Thietm. M. ap. Pertz V. 835 viz Palacký VI. 
Doklady str. 28 jub. vyd. 
• Prám. d. č. fl. 96. 



Je známo, že na žádost Mojmíra II. 
hierarchie moravská na Moravě a v Pano- 
nii byla obnovena, jak stížný list biskupů 
bavorských z roku 900 svědH. Obyčejně 
se v » Dějinách'' našich tato záhada krátce 
•vysvětlí" neodůvodněným tvrzením, že 
Maďaři v Velehrad' ztroskotali, všecko zbo- 
řili, lidi zabili, krátce, že ve všem udělali 
z Moravy pravou poušf. Že je nemožná 
věc, aby několik tisíc Maďarů půl Evropy 
nadobro zpustošilo a v prach obrátilo, na 
to nikdo nedbá. Lidé naši snad se roz- 
utíkali, ale až nebezpečí pominulo, vrátili 
se zas a stavěli na starých základech. Tak 
to bylo od věků a u všech národů, nebof 
láska k té domácí hroudě je neumořitelná. 

Byli tedy na Moravě a v Panonii po 
roce 900 čtyři biskupové, kteří přece 
všickni v tak ohromném prostranství ne- 
zahynouti nemohli. Notarija máme za jed- 
noho z nich, ač přímý důkaz vésti nelze. 
» Dobrý a blahověrný biskup Notarij', jak 
jej legenda nazývá, se stal některým ba- 
datelům osobností tak záhadnou, že exi- 
stenci jeho vůbec popírali. Tak jesuita 
Nilles dle Martinova svatého Notarija ne- 
uznává, ač je výslovně uveden v ruském 
seznamu svatých. Martinov to vykládá jako 
omyl některého nezkušeného popa, po- 
javšího slovo ivuotarius'^ za vlastní jméno, 
které se vlastně u dvou cařihradských 
světců jako úřad jejich vyskytuje.* Avšak 
skutečné, v menologu čili m&jacoslovu 
ruském uvedené plné jméno svědčí nám 
dostatečně o úzkých stycích, jež naše země 
v X.— XI. století s východem ruským měly 
a které tu objasniti hodláme. 

Ruský kníže sv. Vladimír měl dvě man- 
želky Češky, asi dcery některého Boleslava. 
Ruský letopisec mnich Nestor (XI. stol.) 
zná ze všech panovníků českých pouze 
Oldřicha, který založil se sv. Prokopem 
monastýr na Sázavě na začátku XI. stol. 
Že klášter ten byl zřízen dle obřadu ře- 
ckoslovanského a nikoliv dle latinsko-hla- 
holského, na to máme následující důvody : 

^ yoTÓ^iOť = podpisař. 

« Nilles S. J. Kal. Man. str. 307. 
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Prokop z Chotúnč u Č. Brodu, syn 
» kmeta" (comes) velmože ~ slovo dlužno 
pojímati v nejstarším významu — byl na- 
před ženatým knězem, později uchýlil se 
k nějakému »starému mnichu chtě týže 
zákon nositi.'' Legenda česká sepsaná teprv 
po r. 1204, kdy sv. Prokop byl prohlášen 
za svatého, již ví, že Prokop byl kanov- 
níkem na Vyšehradě u Prahy, irkdež sKavné 
učenie bieše v sťovenském jazyce ktvieše.*^ 
V pravdě kapitola vyšehradská byla teprv 
založena kolem r. 1070 a proto Prokop 
(t 1053) tam nemohl býti » kanovníkem" 
a také se tam nepřiučil slovanskému ob- 
řadu, nýbrž na Vyšehradě ruském, kde 
sídlela nábožná a uměnímilovná Olga, kde 
byli r. 1015 zavražděni a v chrámě sv. 
Basilja r. 1072 pochováni ruští mučedlníci 
bratří synové Vladimirovi Boris a Olěba* 
jichžto sv. reliquie i na Sázavě byly uctí- 
vány, jak letopisec mnich Sázavský svědčí. 

Ze všech zpráv jde jediné to na jevo, 
že klášter byl založen za knížete Oldřicha 
(1012- 1037), kterého Nestor jediného ze 
všech knížat českých dobře zná, o němž 
vypravuje, že s Vladimírem v míru žil. 
Styky mezi Vladimírem a Oldřichem jsou 
tedy nepopiratelné, ač oba panovníci teh- 
dáž spolu nehraničili. 

Také osobnost sv. Prokopa sama, jeho 
jméno, šat, účes a vous prozrazují vý- 
chodní mnišství. «r Bradka bieše črná, vlasy 
črné střednic jmieše.' Tedy žádná oholená 
tvář a tonsura čili veliká pleš jak bylo 
zvykem u mnichfi a kněží v XI. století na 
západě.^ Igumen řecký Nilus pravil dle 
Kanapara - sv. Vojtěchovi v jak tento šat 
a vous svědčí, nejsem tuzemec (t. j. Ital 
neb latiník), nýbrž člověk řecký."* Patri- 
archa Photius žádal na latinských knězích, 
aby se jak o řečtí přizpůsobili i zevnějškem 

^ Prám. d. č. I. 349. 

* Nestor. Letop. (Erben) 108, 144. 

' Pram. d. č. I. cap. 40. 

* Viz instruktivní obrazy z XI. stol. mnichů 
a kněží u Jos. Wilperta. Malby v dř. basilice 
sv. Klimenta. 

•^ Pram. d. č. I. 248. 



osobě Ježíše Krista, který nosil vousy a 
dlouhý vlas v prostředku rozčesaný. 

Nejstarší letopisec sázavský z XII. stol., 
latinsicý mnich řádu benediktinského tvrdí, 
že klášter sv. Prokopa na Sázavě se spra- 
voval podle řehole sv. Benedikta, zakla- 
datele západního mnišství. Ani toto tvrzení, 
- je-Ii vůbec pravdivé — naše důvody 
nemůže vyvrátiti. Kanapar, životopisec sv. 
Vojtěcha (X. stol.) — jak se zdá řecký 
mnich římský — nám líčí velmi bratrský 
a upřímný poměr mezi Basiliány řeckými 
a Benediktiny latinskými v Římě. Mniši a 
kněží mohli snadněji přecházeti z jednoho 
kláštera neb obřadu do druhého. Sám sv. 
Vojtěch byl čtyři léta v klášteře basilián- 
ském na Aventině mnichem, jak svědčí 
Kanapar spolumnich jeho, který nazývá 
sv. Basilja irus^ím otcem",^ ba latiník 
Bruno, druhý životopisec sv. Vojtěcha, 
praví, že mnichové římského kláštera na 
Aventině byli Řekové a Latiníci, jedni se 
v boji o palmu ctnosti řídili podle před- 
pisu sv. otce Basilja, druzí podle řehole 
sv. Benedikta, mezi nimi bral se prý Voj- 
těch » střední cestou" jako příslušník země, 
kde oba obřady církevní tehdáž byly za- 
stoupeny.* Teprv když nastal definitivní 
rozkol cařihradský (1054), začaly se obě 
církve na svém působišti uzavírati, až pře- 
stup z jednoho ritu k druhému byl přísně 
zakázán. Podle toho nebyl sv. Vojtěch tak 
zarytým latiníkem, ale také ne příznivcem 
slovanského liturgického jazyka, jak jistý 
ruský mnich naříká.^ Řeckému ritu u nás 
nikdo neodpíral, ale slovanský jazyk boho- 
služný měl u nás, v Římě i v Cařihradě 
vždy mnoho odpůrců. 

* Pram. d. 6 I. 247. 

* Pram. d. č. I. 282. Graeci inquam optimi 
veniunt, Latini similes militarunt. — Superío- 
ribus quatuorpius Basilius, inferioribusquatuor 
masiius Benedictus dux síve rex erat. Inter quos 
medius incedens Albertus. Překlad v „Prame- 
nech" (Font. Rer. Boh.) je docela pochybený. 
Militare v klášteřích znamená bo) asc^cký, 
výraz to ve středověku obvyklý, srov. listinu 
kl. Hradištského z r. 1126. Boč. C. D. M. I. 
201 ifMilitantibus ín monasterío s. Stephani." 

» Palacký, Dějiny VI. str. 52. Dokl.j 
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Klášter Sázavský podle latinského ritu 
se slovanským liturgickým jazykem a pís- 
mem hlaholským byl u nás, jako vfibec 
na západě za doby sv. Prokopa, téměř ne- 
možný. Řím v XI. stol. byl mnohem opa- 
trnější v poskytování takových výsad, po- 
něvadž jíž na východě vystupovaly černé 
mraky rozkolu cařihradského. R. 1059 
splitská synoda přesně zakročila proti slo- 
vanskému jazyku a písmu hlaholskému 
v latinské církvi; v řecké církvi její usne- 
sení však nemělo žádné váhy. Popud ke 
zřízení slovanského kláštera nemohl přijíti 
ze západu, nýbrž z východu, kde liturgie 
slovanská v okolí Kijeva se mohla neru- 
šené vyvíjeti. Písmo znali na Sázavě oboji, 
starší hlaholské jako bulharské (cyrílské), 
o tom svědčí evangelium Remešské, dle 
úsudků nejpřednějších slavistů^ dílo jiho- 
ruské, jež od glagolášů emauzských bylo 
připisováno sv. Prokopovi. O hlaholici 
svědčí zlomky Pražské z řecké liturgie a 
pro oboje písmo glossy v rajhradském 
» Martyrologiu Odonis" v nichž se střídají 
písmena řecká, latinská, cyrílská i hlahol- 
ská. Název Kurii místo Kyrii prozrazuje 
původ maloruský. (Sbor. Velehr. III. 196). 

Církev rusínská uctívá sv. Prokopa jako 
igumena (opata) řeckoslovanského ; pravo- 
slavná jej nemá v seznamu svatých, ač 
rozkol na Rusi ani r. 1080 ještě nebyl 
proveden. U nás byl také pozdě, teprv 
r. 1204 prohlášen za svatého. 

Klášter Sázavsky vysvětil mezi lety 1 009 
až 1030 biskup Sebíř, kterého česká le- 
genda jednou nazývá biskupem morav- 
ským^ a stalo se to v době, kdy na biskup- 
ském stolci pražském seděli latiníci, Němci 
Thiddag, Ekkard a Izzo. O Šebířovi pro- 
náší Kosmas, jak známo, záhadnou větu, že 
před Šebířem byl také na Moravě biskup, 
a Puikava tvrdí, že biskup Šebíř spojil oboje 
biskupství, pražské a olomucké.^ 

^ Pastmek str. 140. 

• Prám. d. č. I. 354. 

■ Tamtéž V. 50 i»qui (Severus) Pragenscm et 
Olomucensem episcopatus indivisim multa rexit 
per tempera. 



Z těchto ač neurčitých zpráv se můžeme 
snadno domysliti, že na Moravě a sice 
v Olomouci stávalo biskupství starší než 
pražské. Že biskupství toto bylo ještě 
v X. století řeckoslovanské (Notarij), při 
stycích ruskočeských nemožno pochybo- 
vati, ale ke konci toho století již i tu ob- 
řad latinský opanoval, nebof ostrá věta 
— ač netřeba ji doslovně bráti - v za- 
kládací listině biskupství pražského proti 
slovanskému ritu nám dává na srozumě- 
nou, že byla slovanské liturgii u nás tehdáž 
zasazena smrtelná rána a na místo samo- 
statného řádného biskupa moravského (olo- 
muckého), byl tam ustanoven, jak tuším, 
pouze tak zvaný »chorq)iscopas'', tolik co 
spolupracovník venkovský řádného bis- 
kupa českého neb pražského, jak v roz- 
sáhlých diecesích v Němcích, zvláště v salc- 
burské - diecesi bývalo zvykem. Soudíme 
tak z kroniky Dalimilovy, kde biskup 
pražský Jaromír popírá samostatnost bis- 
kupa olomuckého Jana.^ Podle toho ne- 
zřídil papež Řehoř v Olomouci nové bis- 
kupství, nýbrž osamostatnil jej udělením 
řádné biskupské jurisdikce. Tím přestal 
biskup olomucký býti podřízeným praž- 
skému, ale podřízen mohučskému metro- 
politovi, což ovšem Jaromír nechtěl uznati, 
poněvadž se tak stalo bez jeho intervence, 
působením velkovévody Vratislava, který 
s bratrem svým Jaromírem byl ve stálém 
sporu. 

Spory mezi řádnými biskupy a jich 
chorepiskopy v příčinách jurisdikce byly 
také jinde, jako v salcburské diecesi tak po- 
horšlivé, že pak instituce tato byla zrušena. 
Arcibiskup Adalvin solnohradský ustanovil 
místo chorepiskopů r. 863 poprvé arci- 
pryšty (archipresbyteri) čili arcikněze po 
venkově. Později se ale tato instituce zas 
na čas ujala. Biskup, který r. 976 seděl na 
synodě mohučské, byl již latinským bisku- 

' Kron. Dal. (Hanka), str. 104.: 
Ten (Jaromír) pobi (Jana biskupa) olomuckého; 
řka: že slušie pod pražského; 
činíš sě nemoha doiíčiti, 
(On vece): »chcu to listy dosvědčiti." 
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pem podřízeným pražskému, proto v nej- 
starších listinách se nejmenuje biskupem 
olomuckým, nýbrž u moravským." V pa- 
pežské listině z roku 1075 se poprvé 
jmenuje wHolomucensis episcopus,"^ Tako- 
vým biskupem byl tuším také Šebíř, když 
světil monastýr sázavský a poněvadž mívali 
venkovští biskupové jakési právo následni- 
ctví na řádný stolec biskupství, stal se bisku- 
pem v Praze, spojiv na čas obě biskupství. 
Tolik se dá z kusých a často velmi sple- 
titých a temných zpráv a jak u Kosmasa 
prokázáno z úmyslné nflčenlivosti, jež ko- 
řen měla v patrném nepřátelství k slo- 
vanské liturgii, z hodnověrných spisů pro 
kontinuitu moravsko-panonského arcibis- 
kupství s olomuckým uvésti. 

Dle svědectví sv. Jeronýma byl u kaž- 
dého biskupského kostela (= církve) mimo 
biskupa k jeho pomoci ustanoven archi- 
presbyter (arcikněz) a archidiaconus (arci- 
jáhen). Během času bylo přibráno k vý- 
pomoci více kněží, kteří pak tvořili sbor, 
od sv. Augustina poprvé zvaný »monaste- 
rium«, ježto všichni žili společně, řídíce 
se dle určitých pravidel. Kněží konali bo- 
hoslužbu v biskupském městě ve všech 
kostelích, i na venkově kázali, křtili a po- 
chovávali kolem t. z. hradních kaplí (od 
řeckého xdjfi7= jesle), jež vznikly ze sta- 
rých baptisterií, často klenutých studánek 
(u nás vCyrílek, kněžských a svatých stu- 
dánek" zvaných), v nichž se křest udě- 
loval. Mše sv. na venkově v kaplích hrad- 
ních zpočátku sloužena nebyla. Nejstarší 
»kanovníci'< sluli původně » kaplani" (ca- 
pelani). Na zakládací listině kláštera Hra- 
dištského svědčí biskup Jan olomucký, tři 
opatové, Svatobor v Brněnský", syn vévody 
Spitihněva, od roku 1084 patriarcha oglej- 
ský. Jakou hodnost zastával r. 1078, není 
jisté. Má se za to, že byl proboštem u sv. 
Petra v Brně. Tolik je známo, že byl 
r. 1075 vysvěcen na jáhenství. Na naší 
listině je uveden jako v kaplan", na prv- 
ním místě mezi čtyřmi, jež považujeme 

» Boč. C. D. M. I. 160. 



za kanovníky od sv. Petra v Olomouci, 
z nichž Svatobor zastával zároveň hod- 
nost probošta brněnského, jak to v XIII. 
stol. ještě bývalo. Od r. 1223 uvádí se 
v listinách jako probošt brněnský u sv. 
Petra Zdislav, který byl zároveň kanov- 
níkem olomuckým. Kdo byl zakladatelem 
prvního proboštství brněnského, není zná- 
mo. Proboštství u sv. Václava v Olomouci 
založili dle Vincence Pražského již první 
vévodové moravští; hodnost probošta za- 
stával biskup sám, jak později o tom bude 
pojednáno. 

Ze čtyř kanovníků svatopetrských byl 
nejstarší arciknězem (arcipryšt, archipres- 
byter), druhý arcijáhnem (archidiaconus), 
třetí mistrem škol (magister scolaris), čtvrť^ 
strážcem (magnus custos). 

První fili arcikněz se jmenoval později 
děkanem (kapitolním) ; je to dosud první 
hodnost po biskupovi olomuckém, jinde, 
jako v Praze, má probošt precedenci. 
V Olomouci hodnost probošta sv. Václava 
splynula s hodností biskupskou, až r. 1 207 
bylo nové proboštství zřízeno. Na nejstarší 
zakládací listině kapitoly staroboleslavské 
z r. 1052 svědčí biskup Šebíř, opat Mein- 
hard z Břevnova a čtyři vcapelani", t. j. 
kanovníci pražští. Organisace biskupství 
olomuckého a pražského byla docela tatáž. 

Staiií badatelé (Palacký, Dudík) uvádí 
ve svých spisech jakési vděkany", u sv. 
Petra v Olomouci ještě před založením 
biskupství, svedeni vNecrologem olomu- 
ckým",^ který připomíná 19. dubna úmrtí 
wděkana Budimíra" a 8. března úmrtí 
wděkana Lutonie" (Lutoňa). O Budimírovi 
nemáme žádnou hodnověrnou zprávu li- 
stinnou, leda z podvržených Monseových 
zlomků, ale Letoňa se uvádí r. 1130 jako 
arcipryšt kostela olomuckého,' později »ka- 
pitolní děkan" zvaný. 

Když pak r. 1143 přišel papežský legát 
Quido do Olomouce a do Prahy, zavedl 
mnohé užitečné reformy. Předně nařídil 

* Vydal Dudík Arch. f. dsterr. Oesch. sv. 65. 
z polovice Xin. stol. 

• Boč. C. D. M. V. 217. 
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rozděleni biskupství na famf obvody, a 
každému kraji (provincii) postavil v ^lo 
kanovníka olomuckého, kteří sobě jména 
arcipryštů neb arcijáhnů podle krajů při- 
kládali. Rozdíl původní mezi arcipryštem 
a arcijáhnem se v XII. stol. již nezacho- 
vával. Na listině z r. 1174^ se nazývají tři: 
tfkanovníci a arcijáhnové", jeden ^strážce 
a kanovník", ostatních 9 bylo jen »kanov- 
níků." Jediná listina, na které je celá ka- 
pitola s osobními jmény a hodnostmi uve- 
dená, pochází z roku 1206^ Walther, 
děkan (kapitolnQ a arcijáhen znojemský, 
Štěpán, probošt (poprvé) a arcijáhen tuším 
brněnský, Esau, arcijáhen přerovský, Ra- 
doslav, arcijáhen olomucký, Moyses, arci- 
jáhen břeclavský, kromě těchto uvádí li- 
stina 12 kanovníků Zdikových. Samo se- 
bou se rozumí, že arcijáhnové nebydleli 
na místech sobě určených, nýbrž v Olo- 
mouci. Arcijáhenství během XIII. stol. při- 
bylo ještě několik a obvody archidiako- 
natů se rozdělili v » děkanáty". R. 1244 
se uvádí poprvé » děkan opavský", v ny- 
nějším smyslu (vikář) ^, r. 1262 » děkan 
znojemský." 

První kostel moravský sv. Petra stál na 
skále »v hradě olomuckém" neb v hraze- 
ném městě Olomouci, jak staré listiny až 
do XII. století jeho polohu určují, nebo 
jak se říkalo později »na Velehrade oUh 
mucfcém", kdežto kostel sv. Václava stál 
v svatováclavském n hrade olomuckém'* , 
totiž v hradě, který Přemyslovci, první 
vévodové olomučtí Otta I. a III. na té 
hoře postavili. Když bylo založeno nové 
město pod Olomúcem (okolí radnice) podle 
německého práva, vyskytuje se pro okolí 
sv. Petra název irPředhradí." Staří Slované 
neznali názvy Předhradí a Podhradí; jsou 
to doslovné překlady latinských praeur- 
bium a suburbium, slova a pojmy docela 
cizí. Slované znali hrad a hradec (= poz- 

* Boč. C D. M. I. 287. 

■ Orig. v Kap. arch. Boč. C. D. M. II. 37. 

^ Boč. C D. M. III. 42. Johannes plebanus 
in Nova ecclesia decanus Opaviensis a 111. 344 
decanus de Snoym. 



ději podhradí, lat. vicus, ještě později sub- 
urbium) Vyšehrad a bělehrad, ale v Vele- 
hrad" se poprvé vyskytuje teprv XII. věku 
a je rozhodně názvem mladším než na- 
před uvedené a znamená asi hrad dle ci- 
zích vzorů, zvláště římských zbudovaný (lat. 
burgus). Předložkou „vele" klade se větší 
důraz na pevnost nežli na velikost hradu. 

11 Hora svatopetrská" (móns s. Peb-i), jak 
se r. 1213 jmenuje, vybočuje značně z pů- 
dorysu města Olomouce. Půdorys kostela 
byl bud okrouhlý neb polygonální s při- 
stavěnou apsidou* a lucernou na střeše, 
pokud z nejasných kontur na obraze mě- 
sta Olomouce z roku 1 593 poznati lze. Ne- 
poměrně vysoká střecha pochází z XV. sto- 
letí. Na začátku XIII. stol. byl ke kostelu 
přistavěn klášter Augustiniánek. R. 1792 
byl kostel z rozkazu císaře Josefa II. zbořen. 

Chrám Panny Marie, 

Po sv. Petru nejstarší kostel olomucký 
založení cyrillo-methodějského byl nyní již 
znišený chrám Panny Marie v Předhradí, 
na dnešním náměstí dsaře Františka Josefa. 

Zvláštní událost ze života Panny Marie 
titul kostela nepřipomíná, což svědčí o ve- 
likém stáH] avšak z německého pojmeno- 
vání »zu unserer lieben Frau" nebo vLieb- 
frauenkirche" soudíme dle analogie, že se 
tu slavila pouf na den » Nanebevzetí Panny 
Marie", na řeckém východě velmi oslavo- 
vaný a oblíbený. Také v Praze, Kijevě, 
v Blatném Hradě Pribinově jsou kostely 
mariánské nejstai^í. 

Byl po sv. Petru prvním farním koste- 
lem města Olomouce, ačkoliv se uvádí 
v listinách teprv r. 1253, tedy poměrně 
dosti pozdě, ale již jako farní. Patronát 
byl královský jako u sv. Petra v Brně a 
sv. Mikuláše ve Znojmě; právo obsazo- 
vání fary (jus collationis) měl biskup. 

Kolem roku 1246 založili přední hrad- 
čané olomučtí: Oneš z Pňovic, purkrabě 
olomucký a Milic z Náměště, purkrabě na 
Veveří, v Olomouci klášter sv. Ducha.^ 

^ Das olm. Stadtbuch (Saliger) str. 46. 
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Listinou danou r. 1253, daruje král Pře- 
mysl II., který je znám jako zvláštní příz- 
nivec řádu sv. Ducha (viz dějiny Litovle), 
»Janu, prokurátorovi hospitálu nemocných 
v Olomoucí", patronátní čili podací ptívo 
n3i farní chrám Panny Marie^ za souhlasu 
biskupa Bruna. Mezitím, tuším, kapitola 
sama postavila na Předhradí jakýsi špitál 
a odevzdala jej minorítům a nikoliv rytíř- 
skému řádu sv. Ducha. Minorité si postavili 
vlastní kostelík nyní Panny Marie Sněžné a 
kostel Panny Marie v Předhradí si biskup 
a kapitola podrželi. «Dům chudých" (do- 
mus pauperum) nebo jak se v kapitolní 
listině z roku 1258 nazývá i»náš hospital" 
(chorobinec) bral jakýsi plat ze dvora 
v Drozdovicích u Prostějova (předměstí 
sv. Anny), který příslušel kostelu Panny 
Marie,* Poněvadž se Drozdovice již r. 1 131 
jako zboží proboštství sv. Václava uvádí, 
můžeme souditi, že již tenkrát kostel P. 
Marie stál. R. 1260 založil probošt Mi- 
kuláš dvě nadace pro vikáře, kteří zastá- 
vali místa skutečných farářů-kanovníků 
u sv. Petra a u Panny Marie.^ 

Ve XIV. stol. byl pak při kostele usta- 
noven skutečný farář. R. 1514 podával 
biskup Dúbravský kněze Lukáše Sarta za 
faráře k Panně Marii v Předhradí.* R. 1555 
odpadl farář a kanovník u Panny Marie 
Jan Kunczel k protestantismu.'^ 

V některých spisech se ^ tento farní ko- 
stel olomucký zaměňuje s klášterním ko- 
stelem minorítským Panny Marie Sněžné, 
jehož obzvláštními dobrodinci byli páni 
ze Šternberka, kteří tam ještě za dob 
Paprockého (XVI. století) měli rodinnou 
hrobku. 

O založení a významu toho památného 
kostela konečný a uspokojivý úsudek po- 
skytne teprv usilovné bádání v místních 
archivech olomuckých. Pisatel neměl dosud 
příležitosti hlouběji vniknouti do pramenů 

* Boč. C D. M. II. 171. 
» Tamtéž. III. 264. 

» Tamtéž, III. 278. 

* Zeitschr. f. Gesch. Mahr. Ie. I. 66. 



* Muller. Gesch. v. Olmutz 
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lokálních, jednak pro vzdálenost, jinak pro 
obtíže, jež se badatelům při prozkoumání 
tamních archivů kladou, ovšem k veliké 
škodě dějepisu vlasteneckého. Následkem 
této nevšímavosti a netečnosti jsou nedosta- 
tečně vylíčené dosud vyšlé dějiny Olomouce. 

Pokusme se alespoň proniknouti děje- 
pisnou tmu sporými paprsky našich ne- 
četných sice, ale hodnověrných pramenů. 

Z legend slovanských, jež sepsal kněz 
působiště sv. apoštolů našich místně a ča- 
sově vzdálený, nebof neudává nám ani 
jedno místní jméno moravské, víme alespoň 
tolik, že v městě Svatoplukově a Metho- 
dově bylo několik kostelů, v nichž při 
pohřbu sv. Methoda se konaly zádušní 
služby Boží v latinském, řeckém i slo- 
vanském jazyku. První a nejstarší chrám 
moravský byl svatopetrský v Olomouci. 
Legenda praví, že Rastislav mu odevzdal 
všecky chrámy ve všech hradech, tedy 
i tento, v němž němečtí kněží dosud pů- 
sobili. Tento kostel si také Method vyvolil 
za metropolitní chrám, jak jiné místo v le- 
gendách (o svěcení sv. Petra) nepřímo 
svědčí. Když pak král sám i jeho dvořané 
(»judices« v papežské listině z r. 880)^ 
latiníkům stranili a papež osočovacím do- 
pisům bídného Vichinga uvěřil, došlo k ve- 
likým trpkostem, jež snášeti bylo sv. Me- 
thodějovi od zpupného suffragána a jeho 
podřízených německých kněží. Z řecko- 
bulharské legendy o sv. Klimentovi mů- 
žeme souditi, že ještě za živobytí Metho- 
dova Latiníci kostel sv. Petra opanovali 
a když zemřel, byli nejpřednější žáci jeho 
vyhnáni. Methoděj nebyl pochován u sv. 
Petra, nýbrž u Panny Marie, který chrám 
snad sám pro slovanskou bohoslužba byl 
vystavěl. V legendách staroslovanských se 
nazývá nsbomou drkví'' a nvelikým chrá- 
mem moravs/^m.** 

Srovnejme všecky názvy kostela Panny 
Marie z našich pramenů. Napřed ty, o kte- 
rých se pouze domnívám, it se nesou 
k našemu kostelu olomuckému Panny Ma- 

* Pastmek str. 257. 
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rie v Předhradí a pak názvy, jakých se 
o chrámu našem ve spisech skutečně užívá. 

I. Neurčité názvy: 

1 . Staroslov. leg. o sv. Václavu z polov. 
X. stoleti: Cerkev presv. vladyčicy 
naseje bogorodicy*i prisno dévy Mari^ 
kde sv. Václav byl postřižen od bis- 
kupa Notarija, kolem r. 910. 

2. Mor. pan. leg.: Method pochován 
»v sboťněj cťkvi." 

3. Život sv. Konst. a Melh: Method 
pochován iřve velikém chrámě Mo- 
ravském ... ve zdi za oltářem sv. 
Boží rodičky." 

II. Určité názvy: 

1. Listina z roku 1253. Přemysl II. da- 
ruje hospitálu »jus patronatus parro- 
chie sancte Marie in Olomuc. 

2. Listina z r. 1258 (kapitolnO »Eccle- 
sia sancte Marie ante castrum in Olo- 
muc šita ad hospitale nostrum''. 

3. Listina probošta Mikuláše z r. 1260 
zřizuje nadaci pro vikáře n\n ecclesia 
maiori«.^ 

4. Listina z r. 1408 : In domo dotis ec- 
clesie parochialis sancte Marie vir- 
ginis in preurbio Olomucensi.* 

5. V českých spisech „kostel Matky 
Boží neb Panny Marie v Předhradí." 

6. Dle Brandla sluje prý také » morav- 
ským kostelem".* 

7. V německých listinách »unsrer Lie- 
ben Frauen-Kirchen" (srv. iruaše vla- 
dičice = paní. Franc, notre dáme). 

Srovnávajíce jednotlivé názvy dojdeme 



* C. D. M. III. 278. Statuens, quod duo inde 
habeantur vlcarii, quorum unus officiabit aU 
tare unum ad s. Petrům in Olomuc, alter in 
ecclesia maiori similiter altare unum tenebitur 
officiare et iidem chorům in ecclesia Olomu- 
censi obligati erunt nichilominus frequentare. 
Jmenují se tu tři nejpřednější kostely olom. 
sv. Petra, P. Marie a katedrální sv. Václava. 

» C. D. M. XIV. 38. 

' Brandl. Kniha pro každ. Mor. str. 370. 



k překvapujícímu výsledku, že se jedná 
o tentýž kostel. 

Nejzajímavější a nejdůležitější je shoda 
názvu sborná církev = major ecclesia = 
katedrála, biskupský, stoličný chrám. Slo- 
vané řeckého ritu nazývali kostel kate- 
drální uvelikým kostelem*' , jak se dovídá- 
me z listiny papeže Řehoře IX. z roku 1229. 
Jedná se o zřízení latinského biskupství 
v býv. řecké metropoli Báčské v jižních 
Uhrách v krajinách pravoslavnými Srby do- 
sud obydlených. „Do velkého kostela^ jak 
obyvatelé této země (Slované), kteří řecký 
obřad zachovávají, biskupslý chrám nazýva- 
jí, byl od arcibiskupa Koločského zatím 
usazen klerik jako správce biskupství.^ 

Major ecclesia = veliký kostel, pro ko- 
stel Panny Marie vyskytuje se v listinách 
XIII. věku ti^ikráL 

Po prvé čteme název r. 1260 a pak 
v závěti biskupa Bruna.^ 

» Moravským" farním kostelem nazývá 
se dle Brandla ode dávna. Takovou po- 
divuhodnou shodu terminů přece nemož- 
no nazvati nahodilou. Na dnešním Vele- 
hradě ani ve Starém městě ani v Uh. 
Hradišti chrám Panny Marie před Cister- 
ciáky historicky nelze prokázati. 

Co se zevnějšku kostela týče, byl již 
v XV. století silně gotisován. Hlavní ol- 
tář stál směrem k východu. Zbořen byl 
r. 1839, hřbitov zrušen a fara přenesena 
k sv. Michalu. 

Kostely sv. Blažge a Michala. 

Pro starobylý ráz byl kostel sv. Blažeje 
od znalců považován za nejstarší chrám 
v Olo.nouci. Zachovala se pověst, ?e na 

' Sborník Velehradský IV. 63 (Sasinek): In 
maiori ecclesia, quam terrae illius homines 
episcopalem apellant . . quae Qraecorum ritům 
tenet . . quidam ex Clericis . . provisor est 
deputatus ad tempus . . . ut Slaví et Graeci 
(=Slované řeckého ritu), qui inhabitant terram 
illam, ad Latinorum ritům et oboedientiam 
Rom. ecclesiae convertantur. 

» C. D. M. III. Dalimil překládá: porta major 
na Hradčanech na uveliká vrata** Tomek Děj. 
Prahy I. 12. 
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tom miste stál původně chrám pohanský, 
který prý vysvětil sv. Methoděj.^ 

Polygonálnf půdorys, ohromné zdivo 
s malými okénky a obrovský prostřední 
sloup prý 1 1 kroků široký, to vše svědčí 
o stáří znamenitém. Vandalismu padl 
v obět r. 1839. 

Chrám je pouze němý svědek své sta- 
robylosti; v listinách až do roku 1299 ne- 
nalézám o něm pražádné zmínky. 

Smím-li vysloviti nějakou domněnku, po- 
važuji jej za stavbu byzantskou, snad je- 
dinou v celé zemi. Domnívám se, že byl 
kostelem řeckým v městě a že se původ- 
ně jmenoval chrám sv. Basilja neb Vasilja. 
Naši předkové nazývali Vasilja Velkého — 
Blažejem.* 

Také založení chrámu sv. Míchala irua 
Hradě" sahá do dob cyríllo-methodějských. 
Před rokem 1230 byla tu nkapk'', tak 
sluly první kostely naše v hradech, i na 
venkově, kde se pouze křtilo a pochová- 
valo na okolním hřbitově. Král Václav I. 
ji daroval nově založenému řádu sv. Do- 
minika.^ Capella S. Michaelis in Olomucz 
se připomíná poprvé r. 1255 v potvrzo- 
vací listině krále Přemysla II.* 

Kaple měla tentýž účel jako tak zvaný 
» pohanský chrám" na hradě znojemském. 
V domě vedle kaple zasedalo zemské 
právo a sněm od nepaměti. Nějaká budova 
vedlejší dostala se dominikánům, v níž si 
zařídili klášter. Na rozkaz odbojného di- 
rektoria se museli r. 1619 vystěhovati až 
na Bělidla. 

Kostelu sv. Mauritia v novém městě 
Olomuckém se v podvržených listinách 
hradištských připisuje vysoké stáří. Chrám 
však není starší XIII. století. Byl bezpo- 
chyby založen od biskupa Bruna pro 

* Doležil. Polit, a kult. dějiny Olomouce str. 
67. 

• Adam z Veleslavína f 1599 Hist. Kal. 
„Leden. Léta Páně 383 umřel sv. Blažej (Ba- 
silius příjmím Veliký (Magnus) biskup Cesa- 
rienský." 

• Roku 1230 se uvádí poprvé jako svědek 
prior. Dětrich. Cod. dipl. Mor. II. 219. 

* Cod. dipL Mor. III. 191. 



Němce olomucké. Pokud písemné paměti 
sahají, byl prebendou kapitoly olomucké. 
Na Brunově listině z roku 1257 se uvádí 
jako svědek: Fridrícus vícarius (zástupce 
faráře) sancti Mauritii in Olomuz.^ Sku- 
tečným farářem byl některý kanovník olo- 
mucký. Ještě r. 1384 bral jistý kanovník 
kapitolní příjmy z fary; duchovní správu 
zastával wperpetuus vicarius = doživotní 
zástupce faráře-kanovníka.* 

Vedle postavili sobě Čechové pod obojí 
kostel ke cti sv. Cyrilla a Methoděje, který 
r. 1812 byl zbořen. 

Metropolitní chrání a hrad sv. Václava. 

Ačkoliv chrám sv. Václava nesouvisí 
s dějinami cyríllo-methodějskými, chceme 
přece několik řádků o vzniku jeho při- 
pojiti. 

Ota I. Sličný a jeho manželka Eufemie, 
dcera uherského krále, zlatými písmeny 
v dějinách Olomouce a celé Moravy se 
proslavili. Vincenc Pražský, kanovník, jenž 
olomucké poměry dobře znal (1140 až 
1167), pge k roku 1140, že biskup 
Jindřich Zdik vybudoval kapitolu sv. Vác- 
lava (monasterium), kterou v samém městě 
Olomouci v samém hradě založili první 
vévodové této země^ Ota zakladatel klá- 
štera hradištského se v originální listině 
z r. 1160* nazývá uprvním vévodou mo- 
ravským", ač již Břetislav, jak denáry 
svědčí, si tuto hodnost osoboval ; ale prv- 
ním uznaným vévodou od ústřední vlády 
české byl teprv Ota olomucký, který před 
r. 1 063 založil na hoře nyní dómské zvané, 
kollegiatní kapitolu s proboštstvím* Mo- 

' Tamtéž III. 236. 

* Tamtéž XIV. 38. 

» Vine Prag. Anal. Pertz XVII. 659 ad an. 
1 140. In ipsa civitate Olomuc monasterium in 
hon. S. Venzlai in ipsa arce a primis eiusdem 
terre dudbus inceptum ad unquem honorífice 
perduxit 

* V Českém museu Cod. dipl. Mor. I. 270 
Prímus dux Morauiensium. 

* Jako Břetislav v Staré Boleslavi 1052 mo- 
nasterium cum preposito Cod. dipl. Mor. I. 
125 a Zpitihněv r. 1058 v Utoméřidch. Tamtéž 
1. 134 monasterum canonicorum. 
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řic Kráčmer v jinak velmi důkladném 
spise toto naprosto opomenul zazname- 
nati. Zpráva Vincence Pražského jako sou- 
věkého svědka zní docela jasně a určitě. 
Ota byl zvláštním ctitelem sv. Václava, dal 
raziti mince moravské s obrazem jeho, 
bylf on prvním vévodou, který na místo 
sv. Petra a Klimenta povýšil našeho če- 
ského světce Václava. Jak se samo sebou 
rozumí, byla kapitola a proboštství inkor- 
korporováno pražskému kostelu biskup- 
skému s hradem Podivínem a příslušen- 
stvím, který Ota k tomu účelu věnoval 
i s jiným zbožím, které biskup Jindřich 
Zdik ve známém soupisu z roku 1131, 
jako příslušné k proboštství sv. Václava 
uvádí^. Jak se zdá, měla kapitola doplňo- 
vána býti z Prahy, jinak si nemůžeme vy- 
světliti ten boj, který mezi biskupem praž- 
ským a olomúckým o to proboštství a 
hrad Podivín vzplanul a několik set let 
trval. Je zachováno několik listů papeže 
Řehoře VIL a jeho nástupců, kteří mamě 
se pokoušeli zjednati smír o toto nadání. 
Někteří spisovatelé proboštství sv. Václava 
hledají na hradě Podivíne svedení neu- 
rčitým zněním papežských listů, které r. 
1 074 mluví o hradě sv. Václava a probošt- 
stvflf na jiném listě se zas jedná jen o hrad, 
patrně Podivín, o proboštství není zmínky. 
Na Podivíne ale žádné proboštství nikdy 
nebylo, pouze hrad, který patřil původně 
k proboštství olomuckému, ještě před za- 
ložením biskupství, ale dle Kosmasa dán 
kostelu pražskému v náhradu za řízení bis- 
kupství olomuckého^. Dále ten spor ne- 
hodláme sledovati, nám se jedná jen o to, 
zda-li takové proboštství u sv. Václava 
již za dob Oty I. stávalo. 

* Cod. dipl. Mor. I. 206. He ville subjecte 
mni preposilare sandi Vencezlai: vesnice u Olo- 
mouce, Litovle a zvláště Mohelnice. 

* Cod. dipl Mor. L 156. De qucdani castro 
sancti Venzlai et de prepositura. 

' Že Ota I. Sličný daroval Podivín kapitole 
pražské v náhradu tvrdí Kosmas^^ súčastnéný svě- 
dek celého sporu, jenž Otovi 11. Černému v Týnci 
super monticulos = na Hřibech u Hodonína 
do očí vytýkal, že „lampu, kterou otec jeho roz- 
svítil k památce své, násilně shasl." 



Zřetelný důkaz obsahuje listina biskupa 
Jindřicha Zdika, z r. 1132, v níž rozmno- 
žuje (»augere volui«) počet kanovníků 
v nově postaveném kostele sv. Václava. 
Praví, že nechce k tomu účelu ničeho bráti 
z nadačního zboží chrámového, nýbrž ze 
svého — z proboštství a ostatních příjmů, 
jež plynou z biskupského dvora a statků. 
Z dalšího výkladu jeho se dovídáme, že 
hodnost biskupa byla s hodností probošta 
v jedné osobě spojená^. Nové proboštství 
bylo pak za krále Přemysla L a biskupa 
Roberta r. 1207 zřízeno a nadáno*. 

Původní kollegiátní chrám sv. Václava 
zbudovaný Otou I. byl objeven při no- 
vostavbě nynějšího chrámu. Byla to třílodní, 
románská stavba, tak široká jako nynější 
chrám a dlouhá až po presbytář. Podoba 
s kostelem sv. Kosmy a Damiana v Staré 
Boleslavi je všude zjevná. Nebyla to krypta, 
jak někteří myslí, nýbrž původní kostel sám. 
Vyobrazení podávají » Dějiny « Kráčmerovy 
a Doležilovy dle kresby stavitele Meretty. 
Teprv vévoda Svatopluk pojal myšlenku 
zbudovati nový chrám, syn jeho Václav 
mnoho na stavbu obětoval, ale vysvěcení 
se nedočkal, zemřelf r. 1130. Obraz toho 
kostela s dvěma románskými věžemi dal 
vévoda Ota 11. na penězích (denárech) 
vyraziti^ 

Dodatek. 

Hrad svatováclavský (Přemyshvshý, 

Oů)nský). 

Staří Slované kamenných soukromných 
hradů čili pevnůstek {TivQyog - Burg) ne- 
znali. Kde se tudíž v listinách před XL 
až XII. stoletím vyskytují lat slova: urbs 
civitas, castrum castellum, rozumíme oby- 

' Cod. dipl. Mor. I. 209. Listina z r. 1132: 
wTam de prepositura quam de ceteris bonis 
ecdesiae dei meo tempore deo volente acqui- 
sitis haec fieri compententer providerim (Na- 
dace kanovnická) . . . quae eisdem hatribus (se. 
canonids) seu decuria episcopali seu a substi- 
tuto se vestre placuerit discretioni preposito, 
dari constitui." 

« Tamtéž 11.39. 

• Červinka, Mince markr. Mor. 
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Cejně hrad, to jest hrazené město slovanské. 
Castrum olomucense, castruin brunense, 
beneficiarii castri olomucensis nebylo pů- 
vodně nic jiného, nežli staroslovanské hra- 
zené město Olomuc a Brno kolem kostelů 
sv. Petra. Soukromné pevnůstky kamenné 
(Burgen) začaly se u nás stavěti teprv po 
křižáckých válkách (XII. - XIII. stol.). Také 
celé město, které bylo kamennou zdf obe- 
hnáno, sluje vburgus.'^ Dle listiny z r. 
1231 je kostel sv. Jakuba v Brně vin 
Burgo Brunensi",* tedy v hrazeném městě 
Brně. V papežské potvrzovací listině z r. 
1261 se nazývají oba kostely sv. Petra 
i Jakuba »de Burgo Brunensi."^ Z toho 
poznáváme rozměr starého slovanského 
Brna. 

V olomuckých listinách vyskytuje se 
slovo irburgus'', r. 1299 pro okolí kostela 
sv. Blažeje, které bylo tedy pojato do 
hradeb starého Olomúce. 

Máme historickou zprávu z roku 1074, 
že na hoře dómské stál hrad, který se 
v papežské listině výslovně jmenuje »hrad 
sv. Václava* (castrum sancti Venzlai) ; zbu- 
dován byl bezpochyby od prvního vévody 
moravského a ctitele sv. Václava Otty I. 
Sličného i zároveň s kapitolou kolegiátní. 
Ale nové kamenné opevnění se dostalo 
hradu teprv za vévody Otíka (Oty III. 
1140-1160), který tam postavil jakousi 
věž kamennou (munitionem quandan) a 
celý kostel sv. Václava i s palácem silnou 
kamennou zdí obehnal. R. 1177 se brá- 
nili Olomučané kamením, z hradeb vy- 
trhaným, jak Vincenc Pražský svědčí. Tím 
byli ale kanovníci a biskup ve vykonávání 
svých povinností obmezováni, pročež po- 
dali žádost před r. 1207 do Říma, aby 
stolec biskupský byl zas k sv. Petru pře- 

^ Poprvé r. 1186 Kadaň od Maltánů opev- 
něná. C. D. M. I. 318. irBurgus novus.' 
» C. D. M. II. 233. 
• Tamtéž. III. 299. 



ložen.* Jak oprávněna byla stížnost bis- 
kupa Roberta, svědčí zpráva z r. 1 28 1 , kdy 
kapitola metropolitovi mohučskému sdě- 
luje, že nemohouc se dostati do chrámu 
sv. Václava na hradě olomuckém, odbyla 
volbu u sv. Petra.* Hrad svatováclavský 
byl tedy úplně uzavřen branami a hrad- 
bami a od celého ostatního města co 
zvláštní pevnůstka, jako Špilberk brněnský 
oddělen. Je to tedy docela přirozená věc, 
když lid v XIII. stol. počínal rozeznávati 
mezi uhradem** olomuckým, totiž sváto- 
václavským a » Velehradem" olomuckým 
čili velikým hradem neb ostatním opev- 
něným Olomúcem. 

Dalimil nazývá Methoda správně arci- 
biskupem velehradským na rozdíl od hraď 
ského biskupa, který měl kostel katedrální 
na hoře dómské. Dalimil psal na začátku 
XIV. stol., kdy takové rozlišování v Olo- 
mouci bylo obvyklé a když Fischerova 
kronika z r. 1529 ještě okolí sv. Michala 
jako Velehrad označuje, je to ozvěna z dob 
nejstarších, že tam třeba hledati začátek 
Olomúce, hrad (= knížecí dvůr) Svato- 
plukův, Mojmírovců a Břetislava. Na dneš- 
ním Velehradě, v Uh. Hradišti ani ve 
Starém Městě se nedá před Cisterciáky 
mariánský kostel prokázati, ani jedna z li- 
stin velehradských před Dalimilem se ne- 
zmiňuje o působení obou apoštolů. Pouze 
špatně vyloženému Dalimilovi děkuje ny- 
nější Velehrad svou » slávu"! 

Naše doklady a důkazy o Velehradě 
olomuckém potvrzuje také komentář On- 
dřeje Althammra k Tacitově » Germanii", 
tištěný v Amberku v Bavořích r. 1609, 
str. 491, že »v Olomouci trvá biskupství 
dřív » Velehradské" řečené. "» 

» C. D. M. XV. 1. 

' Tamtéž IV. 46. 

• Althammer: Com. P. Com. Tac. pag. 491. 
Porro in Moravia sen Moravania . . . Olomun- 
tium episcopalis sedes Volagradensis prius dieta. 



^ 



FR. KRESTYN. 



Dojmy z ce9t7 4o jferusalema* 



Připisuji své milé ženě a dětem Svatoplukovi a Dúbravce. 



(Pokračování.) 



V. 

Ye francouzBbétii hospici* 

NA NÁDRAŽÍ uvítali nás s velikou ra- 
dostí františkáni; úřednictvo rak. konsu- 
latu, naši krajané milosrdní bratři z blíz- 
kého Tauturu, bratří Slované v Jerusalemě 
usedlí a jerusalemští katolíci. 

Seřadili jsme se v průvod a po skupi- 
nách ubírali jsme se do sv. města. Tvořili 
jsme totiž pět skupin po 100 poutnících, 
pátá měla 128. V čele každé skupiny nesen 
kříž jerusalemský, na němž k rychlému 
orientování poutníků poznačeny skupiny. 
Kněží v rochetách tvořili střed průvodu, 
v němž nesena muži socha P. Marie s lodi, 
kolem ní poutnice-družičky v bílých zá- 
vojích. V čele průvodu prapor a náš 
vůdce p. plukovník, před ním v malebném 
kroji kavasové se zakřivenými šavlemi tu- 
reckými, tlukouce o zem postříbřenými 
maršálskými holemi a po stranách poli- 
cajti s karabáči, aby nás chránili dotěrnosti 
kupců a žebráků. 

Mocně dojati vešli jsme za zpěvu vele- 
hradské mariánské písně do svatého města. 
Všude plno diváků; zachovali se k nám 
velice slušně. Prý jsme na ně udělali ve- 
lice dobrý dojem. 

Všelijakými uličkami ubírali jsme se do 
chrámu Božího Hrobu. Tam měl biskup 
Dr. Wisnar úchvatné kázání. Bylo to první 
české kázání, které kdy na Božím hrobě 
bylo promluveno v naší mateřštině. Boží 
hrob sám a úchvatné kázání působilo na 



všecky poutníky dojmem mocným, že sotva 
které oko suchým zůstalo. 

Po požehnání zanechavše prapor a sochu 
P. Marie v chrámě, odebrali jsme se do 
poutních domů. Ubytováni jsme byli takto: 
1. a 2. skupina u františkánů, 3. v rak. 
poutním domě, 4. a 5. ve velkém fran- 
couzském hospici u Assumptionistů, fran- 
couzských to Augustiniánů. 

Poněvadž jsem byl ve skupině čtvrté, 
byl jsem ubytován v nádherném hospici 
francouzském. Nalézá se vně města v ev- 
ropské čtvrti. Je upraven pro 400 pout- 
níků. Budova je okrasou celého Jerusalema. 
Má 4 poschodí a věž. V průčelí vévodí 
socha P. Marie. Uvnitř jsou dvě prostorné 
nádherné kaple. Francouzi nazývají hospic 
Notre Dáme de Jerusalem, hospic Matky 
Boží v Jerusalemě. 

Ubytováni jsme byli tak, že vždy dva 
poutníci, 130 případě jeden, obývali jednu 
světnici. Každý měl svou postel, umývadlo, 
židli, stolek. Okno mé světnice vedlo na 
křižovatku ulic, hlavních to tepen Jerusa- 
lema. Měl jsem tedy příležitost pozorovat 
živý pouliční život, pokud jsem meškal 
doma. 

V celém domě panuje pořádek a čistota 
vzorná. Osvětlení elektrické. Na širokých, 
vzdušných chodbách rozestavené tu po- 
hovky vybízejí k odpočinku. V prvém a 
druhém poschodí na stolech připraveny 
pro nás psací potřeby a psací náčiní. Fran- 
couzové vyšli nám ve všem vstříc Ký div, 
že jsme se cítili jako doma! 
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Stravovali jsme velice dobře. Kuchyň 
byla francouzská, kuchařkou však - Če- 
ška, krajanka. Ráno bílá káva; na obéd 
hovězí polévka, znamenitá, hovězí neb sko- 
pové na různý způsob připravované, příkrm, 
chléb, ovoce: fíky neb hrozny velikosti 
palce, každý půl / silného, ohnivého, bí- 
lého vína, na konec pak výtečná černá 
káva arabská (kaffé arabico), o jakéž my 
tu nemáme ani potuchy. Na večeři totéž, 
jen místo kávy čaj. Jídlem nebyl nikdo 
oddělován. Při zvláštních příležitostech bý- 
val ještě sýr a dvojí víno. Kdo chtěl, mohl 
si v domád kantýně - vedle jídelny - 
koupiti doutníky, pivo, koňak, víno, likéry, 
limonádu, hrozny. 

Měli jsme se zle? 

Ba naopak, jako na svatbě! 

Obsluhovali nás Arabové; milí to hoši. 
Jeden byl opravdový krasavec 1 Kantýnský 
byl zaměstnáním zedník. Mluvil arabsky, 
turecky, francouzsky, vlašsky a německy. 
Pro znalost tolika řečí je hledán a nají- 
mán při podobných příležitostech do ho- 
telů. S příštími našimi poutníky smluví se 
už i česky. Arabové jsou velmi nadaní a 
lehce se učí. Naše měkké souhlásky vyslo- 
vovali jen což, ba čistěji nežli tak mnohý 
z nás. 

Víno je velmi silné a pije se s vodou, 
která nejsouc pramenitá nezahánf žízně. 

Otázka vodní tvoří pro Jerusalem pra- 
vou pohromu. Jerusalem má jen jeden 
pramen a to Siloe v údolí Josafat pod Je- 
rusalemem, odkudž se v letních měsících, 
kdy dešfová voda v dsternách došla, pracně 
donáší do města v kožených kozích mě- 
chách chlupy dovnitř obrácených. Cisterny, 
studně, jsou nádržky sklepní, do nichž se 
svádí voda se střech, když začne pršet a 
prší po 6 měsíců v době zimní od října 
do února. Voda ta musí vystačit na celou 
dobu, co trvá počasí suché a neprší ani 
jednou. — Když mají nastati deště, velice 
čístívají střechy a cisterny, aby měli dobrou 
vodu. Střech po našem způsobu tam ne- 
mají; jsou rovné jako terasy a procházejí 
se po nich. Aby se voda nekazila, napra- 



vují ji solí a dřevěným uhlím, což na ja- 
kost vody velmi příznivě působí a voda 
je dobrá, úplně čistá a čerstvá. Kdo není 
zvyklý ji píti, mohl by onemocněti; proto 
jsme ji pili jen s vínem. 

Důtklivě bylo nám na srdce vloženo 
nepíti vody z veřejných cisteren, poněvadž 
bychom mohli velmi snadno onemocněti 
břišním tyfem. Mnozí poutníci byli však 
horší jak malé děti! — — — 

Nejdůležitější věcí při stavbě domu je 
cisterna. Ta se staví napřed, a pak teprve 
dům. Hospic francouzský má tak veliké 
cisterny, že vystačí s vodou na dva roky, 
kdyby v době té pranic nepršelo! 

Poněvadž vodou dlužno tam šetřiti, je 
špína všeobecně panující omluvitelná. 

Porozumíte nyní, proč Kristus uvedl 
vžíznivé napájeti" mezi skutky těles- 
ného milosrdenství, kde u nás není po- 
dání vody žádným zvláštním skutkem zá- 
služným. 

Pivo je v Jerusalemě vzácné a velice 
drahé. Láhev V4 / stojí 1-20 K. A není 
ani dobré. Ale přece jsme je pili! V ně- 
mecké pivnici. Nikdo nás na ni neupo- 
zornil, ale každý ji našel. 

V Jerusalemě prodleli jsme osm dnů, 
jež právě tak stačily k prohlédnutí nej- 
důležitějších míst 

Navštívili jsme Boží Hrob, horu Oli- 
vetskou, Bethanii, Sión, Moriah, hroby 
královské a jeskyni Jeremiášovu, Betlém, 
Sv. Jan na horách (Ain Karim), klášter 
františkánský a jiné paniátnosti. 

Vycházky konali jsme po skupinách, do- 
poledne i odpoledne. Každé skupině byli 
přiděleni dva františkáni, již nám byli ci- 
cerony, a turecký policajt. Ten nám razil 
cestu. V uzounkých uličkách setkali jsme 
se často s karavanou oslů a velbloudů, 
již na pokyn policajtův obrátili a zmizeli 
v některé postranní uličce . . . 

Některé půldne jsme měli prázdno a tu 
jsme mohli prohlídnout si město. 

Druhého dne v pátek 18. srpna - na- 
rozeniny císaře rak. - obcovali jsme slav- 
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ným bohoslužbám v chrámě Božího Hrobu. 
Přítomní byli též rak. konsul Jehlička, ro- 
dák z Brodku u Prostějova, úřednictvo 
konsulární a rak. pošty. 

Toho dne učinil předsednictvu pouti 
návštěvu pasa, jerusalemský guvernér; ve- 
lice nás chválil. A když nás i židé po- 
chválili, to už něco znamená! 

VI. 

» Kdybych na tebe zapomněl, Jerusaleme, 
nechať stane se má pravá ruka nehybnou !« 
Tato slova žalmu pronášeli Israelité, když 
vzpomínali v zajetí Babylonském svého hl. 
svatého města, jež bylo jim nejdražším, 
protože sídlem Božím, místem jediného 
jich chrámu. 

Svatým jest Jerusalem mohamedánům, 
nebof mešita Omarova, stojící na náměstí 
někdejšího chrámu židovského, chová nej- 
větší posvátnost jejich víry, kámen, na 
němž prý Mohamed vzat byl do nebe. 

Nám křesťanům je svatým proto, že zde 
zakladatel naší víry, Ježíš Kristus, trpěl a 
na kříži umřel. 

Jerusalem (hebr. Jerušalaim, ass. Uru- 
salim= město pokoje) má pohnuté dějiny. 
Na vrcholu moci a slávy byl za Šalo- 
mouna. Tento mudrc na trůně nejen že 
vystavěl nádherný chrám a jiné skvostné 
stavby, nýbrž pečoval také o blahobyt lidu 
a Jerusalem stal se za něho střediskem 
kultury na západě asijském. Po tomto krá- 
lovském filosofu Jerusalem však upadal. 
V panství nad ním vystřídalo se mnoho 
národů, ne však bez bojů, neboť město 
bylo sedmnáctkráte dobyto a zbořeno. 
A na troskách těchto čtyřtisíciletých dějin 
stojí dnešní Jerusalem. 

Nejkrásnější pohled na město je s hory 
Olivetské, jež tu před námi leží jako ka- 
menné moře vroubené hradební zdí se 
40 věžemi a 8 branami. Ulic nevidíme, 
jsouť příliš úzké a proto zakryty budo- 
vami, jež mají podobu krychlí. Nad tuto 
směs domů a domků vynikají velkolepé 



budovy některých klášterů a hospiců, 
chrámů, štíhlé minarety, mešily Omarovy 
a EI-Aksa a ohromná tvrz s mohutnou 
i/věží Davidovou «, k níž ne nadarmo při- 
rovnává se v litanii loretánské P. Maria. 
Překrásný pohled na Jerusalem je prý 
na jaře, kdy příroda obalí se slavnostním 
hávem zeleným. Jaký pohled musil teprv 
poskytovati za času Krista Pána^ kdy byl 
o mnoho větší, o mnoho nádhernější a 
i na přírodní krásy bohatší ! A což teprve 
za časů Šalomounových, kdy byl prvním 
městem Orientu! Nadarmo nepřicházeli 
sem králové světa, aby v nádheře jeho se 
kochali. Ký div, že Spasitel zde tak rád 
dlel, přes horu Olivetskou tak často do 
Bethanie a k Jerichu kráčel. Zde také 
plakal a zkázu Jerusalema předpověděl. — 

Nikdy v životě nevymizí z paměti mé 
pohled na sv. město, jež s tohoto místa 
objevuje se v celé své ponuré velebnosti. 
Člověk maně se zamyslí a oddává se je- 
dině vzpomínkám . . . 

V městě spousta úzkých, křivolakých 
uliček bez ladu a skladu. Náměstí nikde. 
V Turecku se ještě nezmohli na zdravotní 
policii, neboť na ulicích vidíme věci, které 
patří na hnojiště . . . 

Domy mají malé, nízké dvéře, obyčejně 
zavřené ; okna vedou do dvora, aneb jsou 
jen maličká a zamřížována, záclony spu- 
štěny. 

Uličky jsou neobyčejně oživeny a plny 
hluku a křiku a tlačenice. Štěstí, že máme 
policajta s karabáčem! nVodáci'' s plnými 
měchy z kozí kůže drahou vodou naplně- 
nými upozorňují na sebe břinkáním ple- 
chových talířků, oslíci a velbloudi nesou 
náklady beden, kvádrů, dřeva, pytlů obilí, 
židé v usmolených kaftanech s nakrouce- 
nými pejzy, felahové, beduíni, otrhaní kluci, 
vše, vše v živé, pestré směsici! 

V krámech i na ulici leží a visí bez 
ladu a skladu všelijaké zboží: ovoce, 
hrozny, melouny, olej, zelenina, obilí, 

mouka — pod vrstvou prachu. Na 

všem roje much, jež jsou menší našich. 
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Masařek jsem neviděl. Také rozličné po- 
krmy se tu zrovna na ulici připravují. 

Člověk jda ulicí pohlíží do otevřených 
dílen řemeslníků a věru ani neví, kam 
napřed pohlédnout. Vše tak nové, tak 
zvláštní a jímavé a tak rozdílné od po- 
měrů našich domácích. Cestou potkáváme 
zahalené ženy, dotěrné žebráky, ^naděj- 
nou« mládež a prodavače poutních pa- 
mátek - — ■— 

Žebráků je tam hrůza. irBakšS! bakšfi!' 
skuhrají a sípí se všech sh-an nastrkujíce 
plechové misky a hrnky a křižujíce se dle 
potřeby, buď po latinsku, bud po řecku. 
Obchodují! 

Ještě odpornější nežli žebráci jsou ob- 
chodníci devotionaliemi, vlastně jejich nad- 
háněči. Mocí táhnou tě do krámu a jsi-li 
jednou tam, už tě mají a nepustí tak lehce, 
dokud něco nekoupS. Stěžovali si na fran- 
tiškány, že prý jim kazí obchod ; také prý 
chtějí žít. To prý je rozum, namlouvat 
poutníkům, aby nabízeli za zboží jen tře- 
tinu žádané ceny! 

Naproti mého bytu byl věBÍ takový 
obchod. Prvého dne ráno otevru okno, 
větrám. Naproti v obchodě sedící obchod- 
ník-Arab jako střela vyletí se židle a 
pošle mi hubičku, přátelsky kývá rukou, 
fezem mává a zve mne do svého krámu. 
Já jeho pozdrav opáčím a též mu hubičku 
posílám. Arab má radost a zve a zve. Dá- 
vám mu na srozuměnou, že později přijdu. 
Kdykoliv jsem se pak objevil u okna, 
vždy mne častoval hubičkami, které já mu 
vždy poctivě vracel. Měli jsme radost oba. 

Když jsem však nepřicházel ani třetího 
dne, tu ochaboval v pozdravech ; zdálo se 

mi, že byly už jaksi kyselé — Za 

to tím horlivější jsem byl já; hubičky jen 
pršely. Už jsem nemohl déle patřit na jeho 
zachmuřené čelo a proto jsem k němu 
sešel. Jak mě vítal ! Jako starému věrnému 
příteli přátelsky mi rukou potřásal. Já rov- 
něž tak. Vybral jsem si něco, zaplatil a na 
odchodu pravil mi, abych přivedl k němu 
přece své krajany. Tož to chtěl ! Měl jsem 
mu být volavým ptákem! Jinak byl to 



pomilování hodný človíček. Měl jsem vždy 
vyražení, když jsem viděl, jak se s našimi 
lidmi smlouval, zvláště se ženskými. Byl 
někdy celý zoufalý. Velice je mrzelo, že 
nerozumějí naší řeči. 

Arabi a židé stejně dotěrně nabízejí 
červené fezy, vyráběné prý v Strakonicích 
v Čechách. Za některý den byl v našem 
hospici sám a sám fez. Zdálo se ti, jako- 
bys přišel mezi Turky. 

Je-Ii vylíčený obraz života Jerusalem- 
ského již sám o sobě dosti pestrým, oč 
pestřejším je teprve život v bazaredi, kde 
obraz za obrazem střídá se jako v kalei- 
doskopu. Tam je pravý orientální život! 
A kdo nepoznal bazarů, nemá o něm před- 
stavy. V následujícím obrázku pokusím se 
jej zobraziti. 

VII. 
T bazarech jcniealrnisk^b* 

Každé skupině byli přiděleni dva fran- 
tiškáni, již byli našimi průvodci po Jeru- 
salemě. Bratr šebestian v čele skupiny byl 
vlastně ciceronem, bratr Emil šel vzadu a 
dával pozor, aby nikdo z nás se neod- 
dělil a nezabloudil. Byl Elsasan a rodem 
Francouz. Byl příjemný a přívětivý jako 
Francouz. Viděl, že se o vše zajímám a 
velmi ochotně a rád vysvětloval mi, nač 
jsem se ho dotazoval. 

Projevil jsem před ním přání, že bych 
si velice rád něco z Jerusalema odnesl na 
památku, tak něco zvláštního, originelního 
a orientálního. Prošel jsem totiž několik 
obdiodů, ale všude totéž zboží. Slíbil mi, 
že se mnou zajde do bazarů. To že se 
podivím. 

Chtěl jsem něco originelního a orien- 
tálního na památku. Bylo by se mi má- 
lem obého dostalo, ovšem k nevelké mé 
radosti. Avšak, af nepředbíhám. 

Poslední den před naším odjezdem měli 
jsme prázdno a tu jsme se s bratrem Emi- 
lem vypravili do bazarů. Cestou mne po- 
učuje, abych si všeho sice bedlivě všímal, 
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jeho však abych nespouštěl s očí, na sebe 
a na kapsy pak abych dával pozor. 

Františkáni žijí v Palestině již 700 let, 
mají tam domovské právo a náležejí k do- 
mácímu obyvatelstvu. Jim se tedy nic ne- 
stane. Cizinec by se do bazarfl odvážit 
nemohl, leda jedině s františkánem. Že 
poučení toto bylo zcela na místě, měl jsem 
až příliš záhy poznat na sobě. 

Bazary tvoří tři dlouhé, souběžné, uzounké 
ulice, jež postranními uličkami jsou spolu 
spojeny. S jedné strany na druhou pne 
se téměř za každým krokem nějaký oblouk. 
Jsou troje : židovský, arabský a arménský. 

Byl-li jsem překvapen ulicemi města a 
jich životem, nevycházel jsem tu z údivu. 
Tu proudil pravý orientální život širokým 
řečištěm. — — — 

Bylo po poledni a nával lidu velký. 
Suneme se pomalu ku předu. Nevím, kam 
napřed pohlédnout. Časem obrátí se bratr 
Emil a upozorňuje tu na to, tu na ono. 

Obchod vedle obchodu, živnost vedle 
živnosti po celé délce ulice z obou stran. 
Předních stěn není; viděti až do zadu jako 
do nějakého brlohu. Vždyf mnohá ta díra 
ničím jiným ani není. V předu dílna, 
v zadu stáj, kde osel přes celý den krátí 
si dlouhý čas žvýkáním slámy, aby večer 
donesl pána svého domů k rodině. 

Tu obuvník robí z červené kůže krpce 
do špice vybíhající, jaké se v Jerusalemě 
všeobecně nosí, jinde pouze příštipkář. 
Tam formují fezy narážejíce je na formy 
ne nepodobné našim hmoždířům. Ob- 
chodník zbraněmi má tu vyloženy rozto- 
divné druhy šavlí, zakřivených to damas- 
cenek, jednoduchých i bohatě vykládaných, 
pistole, dýky, pušky, jakýsi druh kopí . . . 
Vedle má sídad hrnčíř; hromady palestýn- 
ských džbánků tmavošedého tónu s čer- 
venými malůvkami týčí se vedle jiného 
zboží hrnčířského. 



Zajímavá je « hospoda." Hospodský roz- 
krajuje maso na tenké, dlouhé kousky jakoby 
provázky, jež pak namotává na železné 
tyčinky asi jako střívka ze sluky. Tyčinkou 
pak otáčí nad ohněm jako na rožni. Čím 
topil, nemohl jsem vyzpytovat; chudý lid 
však tam topí velbloudím trusem .... 
Takto připravenou pečeni kladl na misku. 
Povídám františkánovi, že to asi není moc 
chutné. Proč pak ne. Podívejte se, jak mu 
chutná! A skutečně. V zadu seděl Arab a 
jedl jako vlk, až se mu uši hýbaly ! » Vid- 
liček" užíval svých. Hlad nejle|^í kuchař 
i v Palestině. 

Skrovnější strávník spokojil se ivfaraon- 
skými fíky", plody to kaktusu. Podobají 
se našim okurkám ; jsou však ostnaté jako 
ježek. Obchodník ovocem opatrně je bere 
z ošatky, klade na zem a krpcem je po- 
válí, aby ostny jim ulomil; na to nožem 
slupku rozkrojí, šfavnaté vmaso" jako z ka- 
bátu vyloupne a špinavou ruVou podává 
kupujícímu. Týž vstrčí jej do úst, šfáva 
mu teče po bradě . . . Tak sní 4-5, za- 
platí a jde po svých. Závidění hodná chuf ! 
Oběd trvá jen chvilenku. 

Onde je kavárna. Opět taková díra, 
v níž je něco nizounkých, úzkých stolečků 
a stoliček, na nichž sedící Arabi popíjejí 
a pokuřují. Káva se podává ve špinavýdi - 
což ostatně samo sebou se rozumí a v Ori- 
entě patří k věci - šálečkách. 

Naproti je holič. Na nízké stoličce do 
předu nakloněn sedí Arab, v rukou mísu 
pod bradou. Holič lije mu na hlavu vodu 
podezřelé barvy. Pár špinavých hlav arab- 
ských asi umyje, než ji vylije. Kdož by 
se mu divil?! Voda je drahý mok, šetří 
jí tedy. Arab sedí, oči zavřeny, po tváři 
stéká mu vodička v potůčkách do mísy. 
Není to praktické zařízení? Ted ho na- 
mydlí a oholí a Arab má hlavu jako ko- 
leno. Oholen a umyt! A smrdí přec! 

(Pokračování.) 



<# 



( 



t .kulturních drobností. 



forum. 



ffevý SylUbufl vydal sv. otec Pius X. Syl- 
labiis zavrhuje 65 vět moderních kritiků bible, 
kteří by rádi povýšili racionalistickou kritiku 
nad učitelský úřad církve. Praví-li se, íe sylla- 
bus je proti modemismu, netýká se to kato- 
lické moderny Ěeské, která zavržených bludů 
nehlásá a přiilmi syilabus uctivě jako varovné 
vodítko, kleré upozoriiuie badatele na scestí, 
aniž volnost badaní samého omezovalo. 

Bdruicni mor»vshýd) výtvumfliů už se 
ustavilo jako spolek ve Val. Mezij^čl, kdež po- 
jídá druhou svou výstavu. Výstavu tuto sluši 
považovati více jako krajinskou a proto se zdržu- 
jeme kritiky. Vedle věci vysoké ceny jsou íu 
zřejmá nedochůdčata, jak se při kvapu pořádání 
dalo očekávat. Radujeme se z oreanisace umělců 
moravských, neboť jsme pi^vřdčeni, že uměni 
musf mít svou barvu individuelní i lokální. 
Ptat(-li heslo: Der Zeil ihre Kunst, platí též: 
E>etn Lande seine Kunst. Nevidíme v tom žád- 



ného separatismu, nýbrž zdravé závoděni, ne- 
hledě k praktickým finančním výhodám. — 
K výstava hodonské doplňujeme, že úpravu 
místností proved! p. arcn. Blažek z Brna. - 
Církevní uméní jest ve Val. Meziříčí mimo jiné 
menši práce zastoupeno návrhem Zd. Vorlové- 
VlCkové na barevné okno pro chrám prostř- 
jovský. Církevní uměni a průmysl zasluhovaly 
by výstavy zvláštní, kterou bychom rádi usku- 
teínili v Prostějově. 

T I^ubalovtcidt vystavovala Oruppa sloven- 
ských maliaróv (Pacovský, Malý, Augusta . . ), 
Pro nepříznivou polohu byla výstava slabě na- 
vštívena. 

Ovl hvizdy morsvoM shasly. Cyril Maa- 
del, zádumčivý malíř-bohém, který tak jemně 
tlumočil smutek Slovače, pustil Štětec z ruky. 
Nevyslovil se celý^ ale zanechal tu přece hojnou 
uměleckou Žeň. Člověka zabolí srdce, když ve 
Val. Meziříčí zadívá se na jeho vystaveného 
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slepce-žebráka, který hmatá ode dveří ke dve- 
řía. Jest tí, fikobys vidél osud Mandelův. Dé- 
(tícem nejen leho odkazu, ale i jeho uměni jest 
prý mladV jeho synovec — Brzo po Mandelovi 
odešel b&nik Brna, přítel Moraw, ctitel všeho 
krásného, šlechetná duše a zlaté srdce: Josef 
Aíerhaut, redaktor Mor. Orlice. Jeho kletbou 
se stalo nejen to, že byl zapřa&n do pluhu 
žurnalisty, ale i to, že jej zatáhl Zola ve svůj 
čarovný kruh — materialista idealistu. To způ- 
sobilo v tvorbě Merhautově stálý vnitřní zápas. 
V Andělské Sonátě podržel idealista vrch, a ta 
zůstane stěžejním jeho dílem. Čestná buď oběma 
paměť! 

B^Hovf 8j<z4 Tolné JňyhXtnky zasedá 
v Praze ve dnech 8. a 12. září 1907. Po horečné 
agitaci pp« ircírkvežroutů'' Pelanta, Bartoška a 
Myslíka výsledek dosti hubený. Dva tisíce účast- 
níků, z toho jen a» 100 hostí zahraničních, 
přednášky bez krve a — bez myšlenky. My- 
šlenka nemůže býti nikdy úplně volna, vždycl^r 
je vázána na rozum, na logiku, na výzkumy 
předchůdců (tradice, historie), na skutečné po- 
měry a u každého Člověka rozhoduje moment 
psychologický, čili rozum pracuje dle přání 
srdce: Nahlašovat rozum za iedmou autoritu 
lidstva je tak pošetilé jako vyhlašovat zrak za 
jediný smysl ďověkův. Rozum nemůže stát prúti 
víře, nýbii jen vedle víry, protože věda nedo- 
vede dát odpovědi na nejdůtklivější otázky 
lidstva: Odkud svět? Odkud a proč člověk? Co 
po smrti? -- Pelanti, kteří vidí železné tyče 
tam, kde jich není, lidé, kteří jsou zaslepeni 
záští, nemohou být vůdd lidstva, nebof vědí 
pouze, co nechtějí, ale nevědí, co chtějí. My 
zajisté jsme pro volnost myšlení, pro volnost 
svědomí, proti násilí ve věcech ducna, ale nej- 
větší násilníky vidíme v Pelantech, fanaticích 
nevěry. Po kongresu .Volné* Myšlenky bude 
třeba svolat kongres Rozumných Lidí. 

Noi^ Dii^iidlo postavené dle plánů Kotěro- 
vých bude otevřeno v Prostějově asi v m&íci 
listopadu. Mistr J. Nešvera složil k slavnosti 
kantátu. 

O zuti Knížce Coniá§c Kempensk^o vy- 
dal dr. Is. van Dijk loni v září brožuru : Imitatie 
van Thomas á Kempis, - o níž dr. Pohl v K61n. 
Volks-Zeitung píše asi toto: 

Publikace zabývá se čtyřmi otázkami: V ia- 




livosti té položit jakési hranice? 

První otázka zodpověděna zkrátka : Žil v církvi 
sesvětštělé a pokleslé — ale uprostřed duchov- 
ního obrození. A uvedeno z Jana Ruijsbroecka 
místo, které zkaženost tehdejšího církevního a 
náboženského života silnými výrazy líčí a končí 
slovy: Tak měl každý, čeho si žádal: ďábel 



duše, biskup peníze a blázen svou pomíjivou 
rozkoš. 

Duchovní obrození oné doby možno si takřka 
představiti ve čtyřech koncentríclr^ kruzích: 
prvním jest vůbec hnutí náboženské, vyvolané 
koncem 14. stol. kázáními Taulerovými; dru- 
hým jest Gerhardem Grootem založená společ- 
nost ; třetím jest windsheimská kongr^ace, sdru- 
žující v čas svého rozkvětu na sto kli^terů; 
čtvrtým sám augustiniánský konvent na St. Ag- 
netenbergu u Zwolle, v němž Tomáš až do své 
smrti (1471) žil. 

Van Dijk nepouští se do sporu o autoiství 
světoznámé knížky ; zdá se mu, že je Hirschem 
a Spitzenem ve prospěch Tomáše rozhodnuto. 
Jedná se mu víc o obsah knihy. 

Zamítnuv některé methodv, které k poroz- 
umění jejímu nevedou, zabývá se podrobněji 
Acketovým spisem: Over de navolging Chrísti, 
kter^ Buskenu Huntovi vytýká, »že má v duši 
příliš málo mystiky, než aby mohl vycítit aroma 
Následování." Van Dijk tvrdí, že Acket Násle- 
dování v jeho nejvnitrnějším smyslu rovněž 
nepochopil, neboť ona středověkost, osobitost 
a tcatolicnost knihy jsou prý mu vedlejšími a 
celá kniha universální. Bůh, nebe, Kristus, nejsv. 
Svátost jsou prý mu u Tomáše římsko-kteftinské 
— ale celé jeho cítění, celý duchovní život vše- 
obecně lidský. Křesťanství jest prý onfm věčně 
lidským a vyjde piý koneoiě s platonismem a 
budhismem na jedno. Pojmy dobra, zla, hříchu, 
svatosti jsou mu totožnými s pojmy krásy a še- 
rednosti. Všechno se u něho rozplývá ve stoické 
pojmy pravdy, odevzdanosti a idálu. A při ta- 
kovém zmatení pojmů nebude žádn^ spisovatel 
před takovým pustým ochuzením jist. 

Odmítnuv tax stanoviska nepřijatelná slibuje 
vlastní stanovisko obj^niti zároveň s odpovědí 
na dvě otázky další. 

Kouzlo Následování nachází ve čtyřech vě- 
cech: Z knihy vyznívá hudba. Již v star^h 
rukopisech byla nazývána : Musica ecclesiastica. 
Objev, že je skutečně ^na metricky, učinil 
Hirsche r. 1873 a vyznačil tiskem metrům ve 
svém vydání 1874. - Tomáš píše bez všelikého 
zřetele na své čtenáře. nZdá se, jakoby ani ne- 
zam>šlel učinit zvláštní dojem; nestará se ani 
o chválu ani o hanu. Píše jen pro sebe, — jest 
tak volným a rovněž i vy cítíte se volnými; 
mluví k vám, ale není vám obtížným; slyšíte 
ne mluvčího, ale pravdu." Tato nestrannost, 
nezištnost působí svým neodolatelným kouzlem. 
Dále : jest to kniha objevů : upozorňuje na věd, 
na nichž ležel dosud závoj. Ten se nyní odkiývá 
a bohatství, prázdnota, pomíjejícnost, bída světa 
se objevuje. Na jednoduchosti knihy pozorujete, 
že tu mluví někdo, kdo mnoho přemýšlel. -wKdyž 
všechno jsi již prožil, co z toho máš, když 
sebe jsi zanedbal?" Nejdůležitější otázku: Co 
my lidé tu na světě vlastně vespolek chceme? 
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které si tu obyčejně ani nepředkládáme, nebo 
již piizdnými slow odbýváme — zodpovídá 
Tomáš na mnohých místech slovy kazatele: 
Marnost nad marnost — — 

Mile působí i to, že neužívá výrazů silných. 
Jak prostě, pěti neozdpbnými jmény kreslí cestu 
zla: Napřed prosté pomyšlení, pak živá před- 
stava, záliba, smyslnost a - svolení. Tof ko- 
nečně nic nového — ale stará pravda nabyla 
síly, pravda pověděná těm, kteří zašli kdy za 
hranici .nebezpečné, příliš velké neb příliš malé 
účasti na věcech tohoto světa." 

Dosud byl referent, dr. Pohl srozuměn s vý- 
vody van Dijkovými. Tu však přichází na jeho 
výtl^, knížce činěné: 

„Povážlivým jest mi v knížečce té odsuzo- 
vání světa; 

Povážlivějším mystické oslabení pojmu hříchu; 

Ještě povážlivějším ta dlouhá cesta spásy, na 
niž odkazuje; 

Nejpovážlivější však zastínění toho, co pro 
mne je jádrem evangelia." 

Tyto čtyři námitky, míní dr. Pohl - vlastně 
vyznívají v jedinou ; vztahují se všechny na ono 
mezi katolíky a protestanty sporné učení o ra- 
dách evangelických, dobrých skutcích, osprave- 
dlnění a drkvi. Ve všeliké úctě ku přesvěd&ní 
upřímně smýšlejících a pravdu vážně hledajících 
lidí z jiného tábora uvádí pouze — nejsa the- 
ologem — některé vývody na pravou míru a 
připojuje některé methodické výtl^ a filologicko- 
Í(ritické poznámky. 

Co do onoho odsuzování světa: Van Dijk 
uvádí některá místa z Následování, v nichž v^- 
sloveno je důrazně pohrdání vším pozemským, 
smyslným, pomíjejícím - proti nebeskému, 




Jak k tomu úsudku přišel 
přece nikde netvrdí, že by hmota sama o sobě 
byla zlou. Byl by to i blud, neboť co Bůh stvořil, 
je dobré. Člověk jenom ať srdce svého na po- 
zemskost nezřízeně nevěsí ; ať nad věcmi koneč- 
nými a časnými nezapomíná nekonečných a 
věčných, Boha, pro něnož je stvořen. Slovem : 
pozemské není účelem, budiž jen prostředkem. 
Methodicky pak vytýká: Van Dijk považuje 
Následování za celek, kdežto ve skutečnosti jsou 
to čtyři samostatné traktáty. Dále ku správnému 
posouzení nějakého autora nutno míti zřetel na 
víecky jeho spisy, což kdyby byl van Dijk uči- 
nil, ve mnohém by k jinému úsudku byl do- 
spěl. Konečně van Dijk usuzuje mnohdy z ar- 
gumente e silentio - půda to zajisté nejistá, 
vyžadující velké opatrnosti, již van Dijk ne 
^^ycky zachoval. 

Pak s filologicko-krítického stanoviska: Z okol- 
nosti, že Tomáš sice mnohdy užívá výrazů : pec- 
catum, iniquites, ale Častějí ještě slov mírněj- 
ších: vitia, defectus, infirmitetes, ineptiae, fragi- 



litas atd. usuzuje van Dijk, že prý tu schází 
náboženský poiem hříchu. V celé knížce ani 
jedinkrát není hřích chápán jako odvrácení se 
od Boha, jako přestupek, vina před ním. Ne 
že by představ těch u něho nutně nebylo, ale 
nejsou hlavními a význačnými. — Dr. Pohl 
vypočítává tedy, kolikrát který výraz přichází, a 
mini, že Tomáš nechtěl pojem hříchu oslabiti 

— ale povahu jeho jen z různých stran osvětliti. 
Van Dijk dále vytýká, že výraz reraissio pec- 

catorum v celé knížce se nevyskytá; ale on se 
přece vyškytá, i když ne právě v tomto znění. 
Ale proč by museí právě v tomto znění při- 
cházeti? Ono místo: Ďimitte mihi, Deus dimitte 
mihi peccata mea (IV. 9.), jež van Dijk sám 
cituje, vyjadřuje v celé souvislosti tek vroucí 
prosbu o milost, tekovou zkroušenost, tak roz- 
hodné předsevzetí polepšení a pokání, že ne- 
chápeme, proč by bylo třeba chtít ještě více. 

Van Dijk tu vyfrká, že tek se děje jen jeden- 
krát. Není to dost? Kolikrát to mělo býti? 
Proč by o tom měl Tomáš podrobněji jednati, 
kde b^í přece o pravdu, každému katolíku 
známou? Právě proto nemluví také o zpovědi, 
poněvadž byla všeobecně v praksí* To jest ono 
argumentům e silentio; právě tek nevhodné, 
jako když z okolnosti, že v celé knížce P. Ma- 
ria jen jedenkrát je jmenována, chtěli usuzovati, 
že takové knížky Tomáš Kempensl^ napsat ne- 
mohl. 

O ostatním nechává dr. Pohl mluviti dva 
theology, jejíchž úsudku si vyžádal. První píše: 

Van Dijk vytýká knížce odsuzování světe. 
Odpovídáme, it Následování ovšem celou svou 
povahou jest bojem proti světu od Boha od- 
vrácenému, Bohu nepřátelskému, smyslným a 
nesvatým choutkám oddanému. Následovník 
toho, který řekl : Já nejsem z tohoto světe, - 
kdežto k nepřátelům pravil: Vy jste z tohoto 
světa — nemůže světe ani hledati ani milovati 

- a jen potud bude se světem zabývati, pokud 
to jeho povolání vyžaduje. Nelze to nadati 
odsuzováním světe nebo útěkem před světem, 
vždyť Tomáš jen praví : Uč se světu odumírati, 
abys potom započal žíti s Kristem. Na výtku 
o oslabení pojmu hříchu odpovídá: Bylo To- 
máši účelem vyložiti pojem a povahu hříchu? 
Nikoli. Kdo po pravé svatosti a dokonalosti 
touží, tomu netřeba dlouho bádati nad pojmem 
hříchu; ten se s hříchem rozloučil a doufá, 
že staré hříchy mu byly odpuštěny. Co chceme 
míti ve vědeckých knihách theologických, rádi 
pohřešíme v Následování. Tomáši dostečilo 
říci: Co mohu s hříchy svými jiného učiniti, 
nežli je pokorně vyznati, oplakávati a Tvoje 
milosrdenství bez ustání vzývati? 

Tvrzení o i»dlouhé cestě", na niž nás Tomáš 
vede, je pouhým nedorozuměním a rozpadá se 
při pomyšlení, že knížka nebyla založena jed- 
notně, nýbrž ze čtyř traktátů; nemusí každý 



326 



všecko sám prožíti a na sobe uskutečňovati. 
Ostatně celý život je boj, sebezápor. V krátkosti 
naznačuje Tomáš cestu tu takto : Přičiň se žíti 
tak, abys v hodině smrti se mohl raději těšiti 
než báti. 

A že tu zastíněno jádro evangelia? Dle mého 
mínění jest přece tím jádrem zjevení a usku- 
tečnění věčného úradku božího o lidském spa- 
sení skrze Krista, Boha-člověka. Tomáš se o tom 
šířiti nemusel. To učinil před ním důmyslně 
Anselm ve spise Cur Deus homo. Tomáš nám 
jen kreslí cestu následování Kristova. Víru v něho 
předpokládá. — Ale nezdá se vám, že při této 
výtce autorově rozhodovalo jeho protestantské 
stanovisko? 

Druhý odpovídá podobně; upozorňuje na 
úctu, s kterou jinak van Dijk o knížce mluví; 
a přece by rád proti celému duchu jejímu něco 
namítal ; Činí tak jen namáhavě — a vždy ještě 
na konci vývody své oslabuje přiznáním, že vše 
to, co v knize postrádá, přece tam je, jen že 
ne tak význačně a jakožto střed všeho ostatního. 
Při tom ovšem pustil s mysli účel, jaký má 
kniha. Nedovede se také vmyslit v ducha To- 
mášova, který tak mnoho předpokládá, jakožto 
katolíkům známé. Celou výtkou je tedy prostě 
jen to, že Tomáš neznal protestantského učení 
o ospravedlnění - a tím prý zatemnil jádro 
evangelia. Potom ovšem i ta »dlouhá cesta" 
jeho je měřena krátkým loktem »cesfy víry« od 
Luthera. VŠe se posuzuje se stanoviska ospra- 
vedlnění - což již je základní chybou, neboť 
knížka nejedná o ospravedlnění, nýbrž o násle- 
dování Krista, kteréž je životním úkolem kře- 
sťana. Vždyť vytýká autoru knížky i to, že výraz 
ifVÍra v Krista" jen jedenkrát u něho přichází, 
až na konci, a to ještě (!) ve smyslu uznání za 
pravdu toho, co Buh zjevil. Cituje potom i Har- 
nacka : Mystikové zanechali nám mnohé vzácné 
paradoxy: ale ten jeden jim byl neznám, že 
v křesť. životě jen tím se lze státi, čím člověk 
již předem je ve víře. — Ovšem za takovou 
sentenci by se Tomáš poděkoval. Tím celým 
pojednáváním o víře, o jádru evangelia atd. 
dokazuje však také van Dijk, ovšem nepřímo, 
ale dostatečně, jakým nepiávem někteří by rádi 
v Tomáši Kempenském viděli předchůdce re- 
formace ! 

Na tuto poslední větu navazuje dr. Pohl ně- 
kolik zajímavých pro nás myšlenek: Van Dijk 
sám v jiném článku zavrhuje názor Ullmanův, 
který s reformací uvádí ve spojení i jména: 
Johann Pupper von Goch, Johann Ruchrath, 
Johann Wessel, Wiclif, Hus a Savonarola. „To- 
též platí o Tomáši Kempenském. Neboť kdyby- 
chom na př. Gocha měli zváti reformátorem 
před reformací, potom bychom reformatorské 
živly musili hledat i u Tomáše Aquinského a 
Duus Scota. Nechceme, aby všechno bylo tak 
mícháno a pojem reformace tak natahován. <> 



A k výroku Presselovu: „Hus mohl býti mu- 
čenníkem, ale ne reformátorem, poněvadž se 
snažil o reformu života, nepociťuje potřeby re- 
formovat dogma" poznamenává : vNám zdá se 
tímto výrokem snažení a vystoupení Husovo 
dobře vystiženo." A dodává: „Třeba tedy sna- 
žení reformatorské dobře probádat a ohraničit, 
abychom nepovažovali za reformaci kde co a 
tak pojem její nezničili. Souvislost, která by 
měla nějak pojiti lidi takové s vlastní reformací 
naší, není na poli víry — poněvadž všichni ti 
muži před reformací ve víře byli dobře ka- 
toličtí!" 

Mons* f* X I^ebner slavil dne 6. Června 
1907 sedmdesátiny. Jeden z neznamenitějŠích 
znalců Českého církevního umění hudebního 
a výtvarného dovršil sedmdesátý rok svého 
svrchovaně plodného života. Dovi^il jej v plné 
svěžesti duševní i tělesné, uprostřed nových a 
stále pokračujících prací, jimiž se kmetný ju- 
bilár tak nesmazatelnými, zlatými písmenami 
vepsal v dějiny naší kulturní práce. Není dnes 
ještě chvíle, jak to až příliš často u nás bývá, 
aby si naše šiiií veřejnost byla plně vědoma 
všech těch dalekosáhlých nehynoucích zásluh, 
jakých si monsignore Lehner za dobu svojí skoro 
půl sta let trvající jjiice dobyl v našem umění, 
všecli těch snah a činorodýcli, nabádavých po- 
kynů i námětů, jimiž tak znamenitě oživil a 
oplodnil naše kulturní snažení, pokud se pro- 
jevuje na poli hudby a umění výtvarného. Už 
z mládí přilnul zejména k umění hudebnímu, 
on, rodák rokycanský, mladičký kaplan ve Stup- 
ně, později v Michli a v Praze, od let šedesá- 
tých kooperator v Karlině, papežský komoří a 
monsignore, jemuž se dostalo r. 1892 fa^ vi- 
nohradské. Již jako kaplan u sv. Havla v Praze 
počal usilovně vzdělávati Český zpěv církevní a 
svým vřeWm zájmem oň, vlivem a pilným úsi- 
lím dovedl jej na stupeň dnešní dokonalosti a 
vysokého významu. Doplniv kancionál Svato- 
janský vydáním Nešporních antifon, založil 
v Karlině pěveckou Školu, v níž cvičeny byly ze- 
jména zpěvy liturgické, klasické skladby slohu 
Palestrinova a chorály gregorianské, jez doko- 
nale prostudoval na četných studijních cestách 
do Cách, Rezna a Kolína nad Rýnem. Osmihlasá 
mše Palestrinova, kterou provedl při jubilejní 
oslavě pražského arcibiskupství dne 29. září 
1873 a jíž byl přítomen všecek episkopát zemí 
koniny České, rázem zjednala zreformovanému 
zpěvu církevnímu všeobecné uznání rozhodují- 
cích kruhů církevních. 

Široké vrstvy lidové vzdělával Lehner hu- 
debně svým časopisem „Cecilie", později irCy- 
ril" přezvaným, jehož veliká řada ročníků byla 
věnována theoretickým otázkám hudby kostelní. 
Časopis tento stal se bohatou encyklopaedií od- 
borných vědomostí o chorálu, polyfonii, ko- 
stelní písni české, jakož i o jiných předmětech 
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posvátné hudby, jeho příloha pak přinesla ne- 
přehlednou řadu skladeb od předních našich 
1 cizích skladatelů, jako Křížkovského, Skuher- 
ského, Hrušky, Foerstera, Zelinky, Sychry, Ne- 
švery a mnohých jiných. Byly to mŠe, niotetta, 
litanie a nešpory, jednotlivé písně méní i jiné 
skladby chrámové, z nichž Lehner uvil později 
na vyzvání konsistoře nMešní kancionál" a 
m^pěvník pro České školy obecné i méšáinské". 
Úsilím monsignora Lehnera založen byl až do 
dnes platně působící hudební a umělecký od- 
bor pri i» Křesťanské Akademii", zřízena »Obec- 
ná jednota cyrillská", již zjednal osobní svojí 
intervencí velké váhy a platnosti po všech ze- 
mích koruny svatováclavské, kdež existují její 
přečetné odbory, utvrzované ve svojí činnosti 
častými cyrillskými sjezdy jak v Praze tak i na 
venkově. 

S úsilím hudebním šla ruku v ruce i Lehne- 
rova činnost jiná, jíž si získal o náš kulturní 
život zásluh ještě pronikavějších: je to jeho ne- 
doceněná dosud práce v oboru historie Českého 
malířství^ socha/siví a architektury. Podniknuv 
četné cesty do Holandska, Itálie a Německa za 
poznáním výtvarného umění, založil roku 1875 
časopis nMahoď*i v jehož prvních desíti roční- 
cích nahromaděno je neskonalé množství ma- 
teriálu a theoretických poznatků o výtvarném 
umění antickém, starokřestánském, gotickém, 
byzantském a renaissančním, a drobném umění 
sem spadajícím, o architektuře a o uměleckém 
průmj^slu. Další ročníky shromažďovaly hlavně 
materiál k dějinám výtvarnictví českého, který 
byl sháněn zejména pomocí illustrovaných 
uOtázek archaeologických již roku 1878 vyda- 
ných, jimiž stanoven bohatý soupis naší umě- 
lecké vlastivědy. Odpovědi ze všech koutů naší 
vlasti docházející zkoumal Lehner na místech 
samých, srovnával je a třídil, takže už r. 1900 
mohl vyjíti monumentální spis uDéjinv umění 
národa českého'*^ jehož první díl o dvou zá- 
kladních oddíledi (I. architektura, II. plastika, 
malířství, drobné umění) pojal výtvarné umění 
české od století X. do konce věku XII., díl 
druhý (1905) pak historii umění období dalších. 
Je to stěžejní dílo pilného badatele, monografie 
vysoce důležitá a vzácná, která stojí zcela oje- 
dměle v naší odborné literatuře. Jemu po bok 
se staví jiný spis Lehnerův: Česká škola ma- 
lířská A/, véku-t jehož prvním dílem jest vy- 
dání vzácné památky staročeské, korunovačního 
evangelistáře Vratislava Krále, tak zvaného ko- 
dexu Vyšehradského, plného překrásných, dra- 
hocenných miniatur. Ž menších děl jmenujeme 
na příldad nKHášter blahoslavené Anňky Pře- 
myslovny v Praze, kteréžto dílo patří k prv- 
ním, í^upozomiíy na význam památné stavby 
a zachovaly ji. Umělť vůbec Lehner nejenom 
slovy, ale i skutky vzbuzovati ušlechtilou lásku 
k umění, čehož nejkrásnějším důkazem jest jeho 



činnost v bohosloveckém semináři, jeho činnost 
v » Křesťanské akademii «, v » Královské české 
společnosti nauk", ve ^Spolku historickém", 
v » Průmyslovém museu brněnském" a j. Jeho 
dílem jsou četná vydání vzácných děl v uměle- 
ckých oborech » Křesťanské akademie", umělecká 
výzdoba karlínského chrámu (která stála přes 
200.000 korun a kde se sešla mistrovská díla 
nejpřednějších českých umělců), zachování klá- 
štera blah. Anežky, jakož i přečetné iniciativy 
při stavbách a př^tavbách historických pamá- 
tek a chrámů v Cechách i na Moravě. Jako 
odborný spisovatel jest monsignor Lehner spo- 
lehlivý znalec zvláště románského umění a tak 
svědomitý pracovník, že jeho dedukce, opřené 
o přesné poznatky, vyplývají s jakousi samo- 
zřejmostí, proti níž není námitek. Probírá všecky 
jednotlivosti, uvažuje o všech podrobnostech, 
ať se týkají historických zpráv nebo technických 
zjevů. U něho je vk, jasné a prosté, byť šlo 
mnohdy o zjevy nejsložitější, o dohady nejtem- 
nější. I jeho sloh je pln prostoty a ušlechtilého, 
ryzího půvabu. V&cek život svůj vyplnil monsi- 
gnor Lehner prací a pilnou, horlivou snahou ; na 
prahu svojí sedmdesátky může více než s uspo- 
kojením pohlédnouti zpět a potěšiti se bohatou, 
slavnou touto retrospektivou. Dožívá se svého 
jubilea v plné a mužné svěžesti, ve zdraví i síle 
— nuže, my mu přejeme, aby mu posloužila 
i do dalších desítek věku jemu za odměnu a 
našemu kulturnímu životu pro obohacení a nové 
prohloubení. K záslužným činům Lehnerovým 
nutno též přičísti, že věnoval 100.000 korun na 
zvláštní ústav, který by pěstoval studium cír- 
kevních uměleckých památek. 

Ejhle, kněz starý a přece moderní! Co zna- 
mená pro národ a církev takový farář? 

O liatoliclié Moderní píše brněnská Htíď 
ka: Rozpřádají se stále nové polemiky pro roz- 
puštění Jednoty českého duchovenstva, více 
ovšem uíž o duchu jejím než o ní samé, a ba 
už ani ne o duchu v ní, ale o kléru českém vů- 
bec a o moderních proudech v něm. 

Hlavní útoky vedou se z němeclc^ch konser- 
vativních a církevních listů. V českých přiro- 
zeně jest víc i obrany i kritiky a také domác- 
něji t. i. osobněji vypravené, ale rozptýlenější. 
Ta celá kampaň vypadá jako příprava k raz- 
nému zakročení proti modeme, nebo aspoň 
k zaleknutí a zastrašení modemy. Jen že se tu 
zase nemůže pochopiti, jak veliký je to rozdíl 
mezi věcí a zásadami, a mezi jejich uplatňo- 
váním se strany různých osob. A celé hnutí 
se považuje za čin dvou, tří lidí. A zatím ono 
není než výrazem inteligence českého kléru sa- 
mého. Tak vzdělaný a s životem srostlý klems 
jako náš nemůže ani býti jinaký. Myslí samo- 
statně a časem chce i jeclnat samostatně. Dušev- 
ní chudáčci jsou sic pokomější a lépe poslouchá- 
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if, ale zase na druhé straně nejsou církví ani 
k prospěchu ani k užitku. Samostatnost a intel- 
ligence není ovšem jen na straně tak zv. mo- 
demy, druhá strana, strana tradice, ji má snad 
v téže míře, že ona není revoluční, to jest 
jen náhodou. Byla by jí kdyby „držitelé po- 
řádku" byli v jiném táboře než v jejím. 

Rodfn chystá gigantické dílo, symbol lidské 
práce pod názvem „Věž Práce". Vyjádřil se 
o svém plánu : „Věž bude zcela státi na kryptě, 
do níž poukázáni budou horníci a potápěči, 
vůbec všichni, kdož pracují pod zemí a pod 
vodou. Brány věže budou střeženy postavami 
dne a noci. Řada jiných povolání — kováři, 
truhláři, hrnčíři, zedníci — dojde znázornění 
na spirálovitém vlysu, jenž se povine kol věže. 
Dva geniové, kteří snášejí se s nebe a dělníky 
na zemi berou do své ochrany, budou celek 
korunovati." Výdaje na provedení svého plánu 
odhaduje Rodin sám na miliony, doufá však na 
mezinárodní podporu. Našel již architekta, kteiý 
chce převzíti arcnitektonickou úpravu celku, M. 
Nénota. Rodin podjímá se tu úkolu, jímž kdysi 
zaměstnával se francouzský sochař jules Dalou 
a o nějž později pokusil se Meunier. 

f • BAeli pracuje dále o svém chrámu bu- 
doucnosti. Má náčrtky půdorysu, obrazy před- 
síní, sochy, které budou státi u cesfy do chrámu. 
Nypí řeže z bukového dřeva v Chýnově sochu 
„Úžas." Tak roste z jeho duše obrovské dílo. 
Zda-li pak najde jako Rodin mecenáše, který 
by umožnil provedení plánu ve skutečnosti? 
Země by se měla ujat myšlenky, jaká rodí se 
jen za tisíciletí! 

ffChtim obrostlý Ustdi^fni'^ nazývá se nová 
kniha básní Francouze Tammesa, který se vrací 
ku katolicismu. Verš jeho plyne jako bublavý 
potůček, idylka střídá se s idylíou, příroda 
mluví krásnými obrazy jako: „Dívka rozkvetla 
v okně." Studii o tomto novém, čistším Ver- 
lainovi, jenž vidí Boha dobráka, napsal v „Čase" 
F. Žakovec. 



T Modcmf Rcmif charakterisuje Kamil Hala 
mladé básníky &ské takto: Není to pouze ne- 
dostatek autokrítiky, mladá nedočkavá horouc- 
nost, zlo je hlubší. Absolutní formální i my- 
šlenková pustota, zvrat, troglodytství, ievící se 
v absolutní neznalosti nejrudimentámějších 
aesthetických tradic, produkty, stojící daleko 
pod úrovní křováclr^ch rytin, ježto nejsou dik- 
továny oním půdovým imperativem tvořiti, ale 
pouhou chvastavostí a hypertrofií krajní neo- 
stýchavosti. 

O feifttletonecb J. 8* ^aebaroi^ýeb píše 
Moderní Revue: „Vystupuje zde duch, jenž po- 
tírá všechny modly, mimo jedinou: sebesamáio. 
Zkoumá a pátrá, zaujímá ke všemu ostré sta- 
novisko a vypořádává se se vším co nejdůrazněji, 
neuznávaje autority, nepřipouštěje neomylnosti, 
mimo jedinou: svou vlastní autoritu, svou vlast- 
ní neomylnost. - Všecky známky člověka 
věřícího, stranníka jediné pravdy, - Neváhá, 
jde jisto, jako slepec, jenž se mní na čisté rovině. 
Stanoví zákony. Kozhoduje definitivně, neodvo- 
latelně. A anathemisuje jako každá církev — . 
Má intransigentního ducha starých nábožen- 
ských zuřivcň. - Stal se svobodným mysli- 
telem. Bojovníkem za uvolnění ducha z pout 
římské církve. Vystupuje jako nový mesiáš bu- 
doucnosti, jež jest jemu samému neznáma: ví-li, 
od čeho hlásá odvrat (my myslíme, že toho 
řádně neví. Red.), nezná naprosto, kam vésti. 
Neboť jeho sebejistota se projevuje jenom tehdy, 
kdy potírá, co jest. — 

Je zajímavá podívaná na něj, avšak nevábná 
a odpudivá na konec pro každou aspoň trochu 
jemnější citlivost ve věcech ducha. Ne, tak se 
nevybojuje svoboda člověkova, tak se nepřiblíží 
k metě harmonického pozemského života — to 
Je stará sveřepost, staré násilí, stará zaslepe- 
nost v nové masce. Credo, quia absurdum 
— p. Machar toto staré slovo opětně realisuje. 
Až bude jeho »Řím" v knižním celku, uvidí 
se to bezesporně." - To musí slyšet Machar od 
svobodných myslitelů z Mod. Revue!! 



Dotištěno Druistvem knibtiskirny v Hranicích dne xj. září 1907. 
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l)r JOSEF MÚLLKR. 



Vzpomínka. 



(Básněno v Gossweinsteinu na podzám 1907.) 



Opět zářilo's mi 
vidmo zašlých dnů, 
když jsem ondy spati^l 
místa mladých snů! 

Čtyřicet let tomu: 
v lůně dědiny 
s panem instruktorem 
luzné prázdniny. 

Tam, kde kdysi hošik 
skákali pěl a hrál, 
boui^mi osmahlý 
muž teď v dumách stál. 

Ki^žovou pak cestou 
stoupal ku kříži - 
mněl, že na svůj život 
zpátky^ pohlíží. 

Je to jiného cos 
než-li Golgota, 
čtyřicet těch roků 
mého života? 

Pochopi tu byli, 
pravdy protivník, 
nescházel ni zrádce, 
stříbra milovník. 

Mám i Petra sketu, 
jenž se zaříká: 
„Věřte, lidé, neznám 
toho hřSníka!"* 



A tak vyplnil se 
brzo osud můj : 
„Svůdce jest on, svůdce, 
tož jej ukřižuj !« 

Náboženství naše, 
co máš útěchy! 
Byť byls stíhán nejvíc, 
ztlum povzdechy: 

Netrpíš co Syn ten, 
jehož otec slal, 
aby pluhem kříže 
pouště rozoral. 

Naučení hořké, 
ale hluboké: 
Bolesti jsou brány 
k slávě vysoké. 

To, co rydlem ducha 
v srdce doby své 
písem, bude zářit 
s báni nebeské. 

To, co nyní s pláčem 
sejem v tvrdou zem, 
v době žní kdys požneni 
s plesným jásotem . . . 

Proto s veselostí 
od kříže jdu v dol, 
naděj prozařuje 
odříkání bol . . . 
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O poradě 9 bratřtmi* 



BENEDIKTINI emauzštf vydali právě ii Herdera po Iřetí knihu svého opata Dra 
Benedikta Sautera : Kolloquíen uber díe heilige Regel. Autor probírá jednotlivé hlavy 
řehole svatého Benedikta. Přinášíme zde úryvky z výkladu kapitoly III. (De adhíbendis 
ad consilium fratribus), která bude asi zajímat v dobé zmatků v životě církevním, 
kdy kněžstvo z duchovní správy mamě domáhá se poradního hlasu v řízení církve, 
tím že žádá Jednoty, kdy synody sněmem tridentským nařízené se nesvolávají, kdy 
hlasy veřejně radící se násilně umlčují. 

Dr. Sauter O. S. B. píše v kap. 3.: Jaly má býti opat: »Abbas, qui . . . . 
Už prvním slovem této kapitoly označuje svatý otec Benedikt svůj klášter jako rodina. 
jejíž hlavou jest otec, členy dítky svého otce a bratří navzájem. 

Nemáme tedy jen superiora (nadřízeného), jehož poddanými jsme; nemáme 
jenerála, jehož vojáky jsme, — ne představeného, který jest pouze prvním mezi mno- 
hými rovnými, ani ne vladaře, jehož poddanými, tím méně pána, jehož najatci nebo 
otroky jsme, nýbrž máme jako hlavu a představeného našeho kláštera otce, jehož 
dítkami, — a máme soudnihy, jejichž bratřími jsme.« — 

Dále se rozvádí, že bratří mají cítit se svým otcem a on že má všemožně 
rozvíjet jejich individuelní schopnosti: Učením, příkladem, vedením. (Napřed učením !) 
Opata nazývá otcem řeholníků, řeholi jejich matkou. Není-li opat ideálním vzorem 
života, radí P. Sauter mnichům toto: 

» Přijmi tedy, milá duše, do sebe obraz opata-ideála, jak jej svatá řehole kreslí, 
ozař jím osobu svého otce a opata, a v tomto osvětlení nebude ti těžkým, prokazovat 
mu celou lásku a úctu, jaké ideálu opata přísluší, a zároveň jeho ideální vzor na- 
podobit Viz, milá duše, to je iivot z víry. Tak by se měli vlastně všechny božské 
autority a zástupcové pojímati, spatřovati, ctíti a milovati. RozumS-li tomu, pak zjevila 
se ti hluboká tajemství božské moudrosti a milosti.* 

A nyní o vlastním našem thematě, o poradě s bratřími, čteme: 

wTato kapitola tvoří s předcházející záUad ústavy našelio kláštera. Kdyby se 
klášter jmenoval pouze rodinou s otcem a dětmi, měl by toliko ráz líbezné idylly. 
Tím však| že mu dána ústava, forma vládní, utváří se v obec právně řízenou, hi- 
storického vývoje schopnou. 

Ústava našeho řádu čili jeho klášterů jest přesnou napodobeninoa ústavy naší 
svaté církve. Tam stojí papež jako hlava a otec v čele ; jest poddán pouze zákonu 
božskému a žádnému člověku. Řídí církev samostatně; ale přidáni jsou mu k poradě 
a pomoci pro obyčejné záležitosti sbor kardinálů, pro důležitější a nejdůležitější 
shromáždění všech biskupů světa (kdy přerušen poslední koncil?). Zcela podobně 
má se řízení kláštera. V čele mu stojí opat jako hlava a otec. Jest podřízen pouze 



zákonu svaté řehole a řídí sám svou kl^temí rodinu. Má vSak ve vécech viSedních 
přibrat radu starSfch (senioru), v důležitějSfch věcech radu celého konventu. Svolav 
tuto radu předkládá bratřím věc, o kterou běží, táže se po jejich mfnénf a rozhoduje 
pak po uvážení a vlastním soudu." — Touto jednoduchou ústavou řídil se řád po 
1400 let, rostl a vykonal nesmrtelná díla kultury a spásy. Žádná ze světských ústav 
se mu nevyrovná. V této ústavě platí ještě víra a věrnost, čest a mužně slovo, zákon 
Boží a láska. Tak má každý svým míněním účast na vládě, kdežto zodpovědnost 
padá na hlavu. 

■Svatý otec udává diivodem, proč se mají bratří přibírat k radě: ,proto, íe 
B&k áisto mladšíma vnuká, co je lepŠúio.' Jaká hluboká pokora jeví se v těchto slovech! 
Muž, naplněný duchem Božím a všech spravedlivých ; muž, který spatřoval celý svět 
v paprsku slunka; muž, který sepsal zákonnfk duchovního života, ze kterého jak 
zlatodolu asketické a paedagogické moudrosti čerpaly věky následující: bez ostychu 
vyznává a ustanovuje: Chci se poradit se svýmj bratHmi, protože Bůh často mlad- 
Símu vnuká, co je lepšího." — 

Dále P. Sauter varuje před domýšlivostí, která s nikým raditi se nechce a 
před prostořekostt, která se má za vševědoucí, jakož i před svéhlavým lísilím, pro- 
saditi svou, a pokračuje : 

■ Rovněž by však bylo úplni chybná, kdybys s myslí servilní a otrockou zdráhítl 
se povědět svůj názor anebo kdybys ze zbabělé bázlivostí nikdy nechtěl hlasovat. 
Pak bys se lépe než do klášterního konventu hodil do shromáždění popů, kteří jsou 
zvyklí, na každý pokyn svého samovládce kývati své ■ano". Nic není nesnesitelnéjšího, 
než taková indolence a zbabělost, která, i když k tomu jest vyzvána, nedovede se 
vzchopil k otevřenému slovu. Snad to vypadá jako pokora a dčtinná nesmělost, není 
však často ničím jiným než línou lhostejností a ještě častěji jakousi p^dtou, když 
se takový bojí, že s názorem svým neprorazí nebo že se dokonce blamuje. 

Takové úmysly, cíle, machinace jsou v radě bratří dle ustanovení našeho sv. 
otce Benedikta prostě neznámy. Tu panuje volnost a pokora. Žádný nechce druhého 
poučovat, nýbrž každý od druhého chce poučen býti, — a \^ichni dohromady ra- 
dostně podrobují se rozhodnutí opatovu." 

irTím, že bratří přibírají se k poradě, jak nařídil sv. otec Benedikt, dosahuje 
se jeSlé něčeho jiného než vyřízení věcí. Srtice braiří vespolek se srdcem duchovního 
otce slévají se taJt/ka v jedno, tak ie celá klášterní rodina Jeví se krásným obrazem 
prvotní rodiny kfestanské, o které ve skutcích apoštolských čteme: .Množství věřících 
bylo jedno srdce a jedna du5e.« — — Učme se z řehole sv. Benedikta ! 

K. D. L. * 



piseň sv. Isáka Hntlocken9kébo« 

(Z knihy: O víře proti Nestoriovi a Eutychovi.) 



Džbán pln krve místo vína 
v' domě víry viděl jsem, 
místo chleba tělo leží 
jako oběť na stole. 

Zachvěl jsem se před tou krví, 

z těla hrůza jala mne, 

ale víra pokynula: 

jez, pij mlčky! Nehloubej! 

V čelo stolu posadil mne, 
místo čestné vykázal, 
pravil mi: Služ, zůstaň u mne, 
velkou mzdu ti vyplatím! 

Kalich jeho lásky vlažil 
hrdlo moje vyprahlé, 
z jeho ruky přijímal jsem 
místo vína svatou krev. 

Svými rameny mne svíral, 
na svá ňadra tisknul mne^ 
krev a tělo podával mi. 
řka mi: Jen se občerstvuj! 



Věci vznešené a skryté 
při stole mi šeptal v sluch, 
sladké písně prozpěvoval, 
přerozkošné nápěvy; 

napomínal, povzbuzoval, 
učil jako dítě své, 
abych sám též opěvoval 
dar, jenž se mi předkládá. 

Obětované své tělo 

na rty moje položil, 

při tom přelaskavě pravil: 

Považ jen, co v ústech máš! 

Dále pak mi podal péro, 
abych psal, co vyznávám. 
Já jsem vyznal, já jsem napsal: 
Toto Boií tíSo jest 

Podobně pak při hostině 
vzal jsem kalich, napil se : 
A tu pocítil jsem vůni, 
které před tím neznal jsem. 



A co o těle jsem vyznal, 
že to Boží tělo jest, 
dosvědčil jsem o kalichu 
Spasitelova to krev. 



Přel. a:. D. L. 



Ař^ř^ř 



K. D. L. 



% 8« )VIacbar: Jed z Jwdey^ 



Ty oči jeho oslabuje slunce, 
že předmětů ni lidi nerozezná, 
všatc ve tmě vidí zřetelně a jasně 
způsobem (sic !) Šelmy. 

SLOVA, která tu napsal Machar o Tiberiovi cfsaři, hodí se jaksi symbolicky 
na něj samého. Ve světle křesťanství mhouří oči, aby neviděl krásy, ale ve tmě po- 
hanství otvírá oči dokořán a hledá - ale žel, nalézá krásného tak málo. I to při- 
rovnání k šelmě padá na něj samého. Kdo jej viděl, ten jeho do předu hápavý kočičí 
krok, to jeho slídivé oko, neubrání se dojmu šelmy, která vyšla na lup. 

Slídí, kde by co poslíntal, kde by se zahryzl a s okázalou rozkoší lízá před 
celým světem krev, která prýští z jeho kořisti 

Obával jsem se, soudě dle nápisu, že v vjedu z Judey" zasadí Machar křesťan- 
skému světu skutečně několik hlubokých ran, že vzletným šálem poesie zadrhne sku- 
tečně několik křesťanských hrdel svých čtenářů. 

Čtu, čtu - již jsem v polovici knihy - a dosud žádná rána do srdce kře- 
sťanství, naopak : Pohanství tu vylí&nojako vrchol neřesti a zoufalství, všech sedmero 
hlavních hříchů předvádí se tu na - recích starého pohanského Říma, jichž kře- 
sťanství se nedotklo. 

Ten, který vyšel, aby zlořečil, žehná proti vlastní vůli! 

Ani jedna z pohanských postav, které Machar před námi křísí, není sympati- 
ckou, samí omrzelci, velikášové, lakotníci a smilníci, mstivcí, hýřilové, zuřivd, lenoši 
a samovrazi. 

Machar snaží se v několika » básních" vrhnout stín na křesťanství, ale nezmůže 
se než na karrikování, na podezřívání, na pomluvy a historické výmysly. 

Na př. v básni vBezabde* líčí obléhání tohoto města. Konečně prý vyslali oby- 
vatelé křesťanského biskupa, aby vyjednával s nepřítelem, a biskup se vrátil s nepo- 
řízenou. Podivná však věc : Nepřítel prý útočil potom znovu a to právě na nejslabší 
místa hradeb a dobyl města ... 

To má být trumf proti křesťanství! Nehledě k tomu, že událost je pochybná: 
Kde křesťanství hlásá jidáSství??? 

Bez historických výmyslů na základě holé skutečnosti můžeme však prohlásiti, 
že jsou jistí « volní myslitelé", v církvi odchovaní a v církvi dle jména trvající, kteří 
chodí do tábora nevěřících a pohanů a zrazují tam svou matku. 

Odkud je tento jed, pane Machare? 

Kdo se může rozehřívat pro apostatu Juliana, který se odvrací od Boha, aby 
sloužil modlám a pověrám, ten charakterísuje ovšem sebe sama, ale musí se vzdát 
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všech nároků, aby byl brán vážně jako myslitel nebo dokonce reformátor náboženství, 
jakým Machar, „syn Helia", ve svém slavomamu býti se domnívá. 
A básnichí cena knihy? 

Nejlépe ji vystihl ten, kdo napsal, že Machar vyrábí poslední dobou básně 
nna studené cestě". — Literární onanie. - 

Vezme se dějepis nebo Písmo, vyhledá se nějaký obraz nebo episodka, zkroutí 
se dle potřeby, přesadí z prosy do šedivého blancversu bez rýmů, vyždímá se z toho 
nějak proticfrkevní tendence — a ejhle, báseň, velebáseň, před kterou je Vrchlický 
naprostý chudák a leží v prachu v »Čase'> p. Vodák, kterémužto také z antidpa- 
tivní vděčností sbírka věnována. 

Ovšem, říká se : Dávati je panské, nazpět bráti cikánské, ale to neplatí pro nad- 
člověka. Proto p. Vodák se musí o dar dělit s jinými výtečníky, jimž jednotlivé 
básně věnovány. Mezi těmito šfastnými smrtelníky jsou i dvě židovská jména, tof 
přirozeno, ale zvláště nás zajímají dva obšfastnění velikánové: Karel Juda, čili Cy- 
prian Kapižon, jehož rouhání p. Macharovi imponuje, a — Josef Krapka, sociálně 
demokratický demagog v Prostějově, jejž » Našinec" za souhlasu politické veřejnosti 
nazval vpoHtickým kořalou". 

Tito dva dostali cukrlátka za to, že ve službách p. Machara oslavovali mou 
maličkost, »neb v přátelství jsem žil s tím řídkým (!) mužem.' (Cituji vřídkého* 
Machara !) 

Duch křesfanství jako antiky zůstal Macharovi cizím, jemu jest historie pouze 
polem, na kterém hledá kamení, kterým by házel do oken, ve kterých nejsou rozžaty 
lampióny na počest velkého Machara. Někdy se stává, že zdvihne skutečný drahokam 
- aber man merkt die Absicht. 

Machar posmívá se »rozšafnosti" a opatrnosti Pomponiově, kterou líčí jako 
chytrou zbabělost, ač není známo, že by p. Machar byl méně » rozšafný." Je drzý 
pouze na papíře a v „mezích zákona". Hravě se lísá k trůnu, skrytě drápe jako kočka. 

Machar posmívá se vděčnosti Vergilově k Augustovi, a zapomíná na svou ado- 
raci Augusta Masaryka. Karrikuje zdlouhavost, s jakou Vergil psal svou Aeneidu, ale 
zapomíná, že sám se přiznal, jak těžce tvoří své verše. O Ovidovi neumí říci nic 
hlubšího, než že nvzplát umí pronikavým ženským pohledem". 

Augustus je mu hercem, jenž uměl skrývat svou vášeň, kněz pohanský je mu 
podvodníkem, jenž točí své žehnání dle panující moci (Pontifex). 

Leckterá báseň je pouhou anekdotou, jiná nemužnou, sentimentální hříčkou a 
u mnohé se tážete, co vůbec chce "t „Jedu z Judey" ? 

Ani humor neschází. Tak na př. v básni »U býčí hlavy", věnované absti- 
nentovi Krapkovi, čteme ódu na trunk: 

- Jak truchlým byl by los náš, bědných lidí, 

kdvby ta moudrost nesmrtelných bohu 

nebyla dala v žití naše révu! 

A n^jům, kde jí není, dali bozi 

zas jiné šťávy, které pohánějí 

krev k rychlejšímu běhu, pri tom duši 

starostí berou, dají bujn^ rozmar 

a radost z žití. Všude lidé pijí 

a proto pijí, že je život tíhou, 

a aby píti mohli, dali bozi 

jim révu nebo jinou tekutinu." 
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Svatého Pavla vidí Machar takto: 



Na to přišel Hebrej jeden 

a zaševelil tiše pozdrav: — Sólem! — 

Postavou sporý, mohutných však ramen, 

z nichž zdvihala se hlava s lysou lebf 

a divým černým vousem. Tmavé oči 

pichlavě v)rz(raly z pod řas dlouhých 

a nad nimi kruh obočí, jak mračno 

hrozivě stálo, srostlé, jak se vídá 

v těch krajích často — člověk neúhledný. 

Praví o Kristu: »V jméně tom řeč sládla.' Mirmonu nevěrci pak vkládá do 
úst své credo: 

Z Hellady jen přijde 

ta pravda poslední, ta velká, věčná, 

jež sejme lidstvu neviděná pouta: 

•Už není bohů! Volnými jste navždy!" 

Rutule, ty nevěř 

v čáiy a kouzla ! A ty, Balbe, nevěř, 
že ten bůh judsky lepší je těch druhých. 
Že pokorných a oědných byl by přítel? 
To nikdy není v povaze těai bohů. 
Bůh s mocnými jde. Každ^. I ten judsky, 
dej pozor, Balbe, zatouží si záhy 
po přízni mocných. Bůh je ostrovtipný, 
neb chudé rád má potud, pokud nemá 
velmožů mezi svými vyznavači." 

Kdyby to bylo řečeno o vyznavačích Boha, mělo by to historický smysl, ale 
tak je to obyčejným macharovským — řekněme siláctvím . . . Bezcílnost a bezradnost 
pohanství líčí Machar slovy Petroniovými : 

»My nežíH jsme nikdy na kothumu 
jak starý Rím. Že dovedeme umřít 
jak oni lehce, není silou ducha, 
jen nejistotou pom&^ a potom, 
ze iivoi ztratil metu^ ztratil obsah. 

Jak může pak Machar nadávat křesfanství Jedu, když nemělo, co by otravovalo, 
když pohanství samo rozkládalo se svým jedem mrtvolným ! Křesťanství přineslo 
cíl života, nové daleké obzory duším. 

Petronius pohan lká dále: 

A jízda prázdným vozem beze cíle 
unaví záfiy. - Jasu neměl život, 
klidného lasu. My tam nanášeli 
křičících barev, výskavého světla, 
však trpkost vždycky stížila nám duši, 
kdykoli pohlédli jsme na své dílo. 

Velké nízkosti a nevzdělanosti náboženské je k tomu třeba, byf i pohanovi 
vložit do úst úvahu: 

Zeus sváděl dívW, 
a Mars byl otcem Romula a Rema ^ 
ostatně praetor římsl^ vykládal mi, 
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že baiky naše udělaly školu (sic!) — 

u Židů. Jejich bůh prý po příkladu 

našeho uradiva šel k jedné ženě — 

a teď je z toho nové náboženství. 

A vyznavači jeho shlíží (sic!) s pýchou 

a s pohrdáním na ctitele Jova, 

neb lichotí si, že jsou na tom lépe. — (sic!) 

Křesťane, proč se schováváš za pohana? 

Miláčka svého vedle Juiiana největšího, Nerona, vykládá Machar asi dosti 
správně takto: 

Znám ten jeho život. 
Lazebník s tanečníkem byli strážci 
a pěstiteli jeho dětských roků, 
a vlny špíny, které v jeho domě 
se prýštily, ty proud? dodávaly 
pro lázeň duse. Potom slepé štěstí 
trůn dalo jemu, jemu, který toužil 
po losu vozky, pěvce, histnona! 

A Senecu dal v jeho žití osud! 
Seneca, kejklíř myšlenek a rhetor 
»bez malty písek'' (?) jak řek Caiigula, 
ten s pustou duší chodí hlučným Římem 
pod maskou muže veskrz počestného, 
svěřenci svému píše každou chvíli 
úchvatný traktát o vznešených věcech 
pravd starých plný, úchvatného slohu 
a traktát ten i veřejně hned vydá 
a ješitně se holedbá, když meto 
jej čte a chválíc, obdivuje tvůrce. 

A při tom počtář dobrý, zlata milec, 
lichvaří státu, půjčuje, kde možno, 
a úroky kde dobré, pevné kynou, 
od Egypta až k dálné Britanii — 
my na šenecu hynem, druzi moji, 
nís fráse zrodila a vychovala, 
jsme všichni herci, hrajem se životem, 
ten nejapně, ten trochu obratněji." — 

Mezi které herce počítá se Machar? 

A ještě jednoho miláčka a vzor si Machar libuje: Posměváčka Lukiana. 
A často musf Machar mluvit proti sobě. Tak císaři Qallienovi vkládá do úst 
hluboce pravdivá slova: 

Všemu konec. Není bohů onde, 
a zde vše je vyvráceno z dráhy, 

tam že není bohů Slab je člověk, 

nedovede státi o své síle. 
Vemte bohy mu, a vzali jste mu 
zem pod nohou 

A jak vznešeně protestuje proti ošemetnosti a malichernosti Macharové jeho 
mihiček Julian: 

Jak ty bílé hvězdy, 
z nichž jedny v^nepohnutí věčném stojí 
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a jiné dalekou se drahou berou 
a nikdy nesrazí (sic!) se, neporuší 
svých cest a záštím k sobě nezaplanou, 

tak jakých zákonů si přáti více 

pro efememí lidské živobytí? . . . 

jak malicherná jsou vedle toho slova téhož Julíana, služebníka model: 

Oh Galilejští! jak je možno klanét 

se člověku, jenž s hanbou vbit byl na kilž, 

lak ubohé to, mrtvolu mít bohem, 

když Helios se do očí vám dívá ! 

On živý, žhoucí, veliký a věčný, 

těšitel duší, oblažitel těla! 

Jak možno vidět, cítit, dýchat, vonět - 

a přece věřit na (sic!) mrtvolu jakous!? 

Jak Machara znám, jisté myslel na sebe, když apostatovi vložil do úst: 

Věřím, že čas přijde 
a jiná ruka dodělá mou práci 
a ]á tu ruku potom zlíbám vděčně 
jsa jedním z paprsků těch teplých, zlatých 
Helia krále . . . 

Pochybujeme, že by Machar dodělal dílo Julianovo. Aspoň takovými knihami 
křesťanství neublíží, jen sebe snižuje v očích budoucnosti. 

Křesfanství má svou tragiku, své bolestné rozpory a spory o rozhraní mezi 
říší těla a říší ducha, ale tato tragika je příliš sublimní pro drápy záštíplného dema- 
goga a doufáme pevné, že i tato tragika, která jest jakýmsi jedem v životě křesťan- 
stva, dojde šťastného rozřešení. 

Machar vyšel zlořečit, ale musí žehnat. Jeho křesťané jsou ideální, obětovní, 
žijící pro vyšší svět a oškliví jsou jen tam, kde se od křesťanství odchylují k po- 
hanským neřestem. 

Svým vlastním knihám (Jed z Judey, V záři hellenského slunce, l^fm) píše 
Machar ortel vlastními slovy: 

Básníd snad budou 
psát elegie o Olympu spustlém 
a kráse zniklé, neboť básníci jsou 
jak ženy, které pláčí z povolání 
nad keutdým mrtvým 

Nad křesťanstvím ještě nepláčou! 

P. S. Když už jsem prošel knihu dosti zevrubně po stránce obsahové, vytknu 
ještě některé formální ubohosti. Je třeba, aby básník koktal věty jako: 

^ak nepodívá v více na ně se .. . 
přešel z snů svých beze slova . , . 
svět, jejž oni za mrtvý již mnili . . . 
i pádil přes pole jsem do osady . . .? 

Muž, který je lak hrůzně přísný k jiným a který se dá oslavovat jako mistr 
české mluvy, měl by si dát trochu pozor. • Nemyslíte ? 

A ještě poznámku: Hoří-li p. Machar skutečně takovým plápolem pro antiku, 
jak by se zdálo dle wZáře hellenského slunce« (znalci mu znalost antiky vůbec upí- 
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raJOi mčl by si vSimnout jedné zajímavé okolností: Že český národ nemá dosud 
kloudného překladu veleděl antickýdi, že ve .Světové knihovnč* mamé posud hle- 
dáme Iliadu, Odysseu, Aeneídu ! Má-li p. Machar antiku nefalšovanou a velikou sku- 
teční Tád, nenf-li mu pohanská historie pouhou maskou, kterou zakrývá vlastní tvář, 
mél by zde vdéčné pole činnosti. Stačí-li na to jeho schopnosti, je ovšem jiná otázka. 

L N. Tolstoj napsal v doslovu k povésti Čechovové .DuSiCka" (Viz překlad 
Slov. Pohl'adfl): 

To, čo stalo sa s Balaamom, velmi často stává sa s naozajstnými poetmi-umelci. 
Svedený sťubmi Balákovými (Gen. IV.) — populámosíou alebo svojfm lživým na- 
viatym náhťadom, poet nevidí ani toho anjela, kforý pristavuje ho a ktorého vidi 
oslica, on chce prekUnaf, a (u požehnává.' 

Pojem jedu jest velmi lelativní. Nic není potřebnějšího nad siU — a přece sfll 
nemírní požita, asmra^e, jest tedy jedem. 



E pi gram: 

S Čerstvým vzduchem válku vědem ! 
Neb čerstvý vzduch jest pro nás jedem. 



N. PÍSAŘ. 



Vyznání 8^ Ignáce z Loyoly^ 



(Pokračování.) 



45. VŠICHNI s tím souhlasili. Každý soustředil se v tichosti. Krátce než přišli 
na ono místo, odkud vidět město, sestoupili poutníci s oslů. Nebof zpozorovali ně- 
kolik mnichů, kteří čekali na ně s křížem. Pohled na město naplnil Ignáce velkou 
blažeností. Také podle výpovědí ostatních byla v davu poutníčkem zvláštní povzne- 
sená nálada, která nezdála se býti přirozeného původu. Totéž zbožné povznesení cítil 
Ignác vždy při pohledu na svatá místa. Již před tím učinil pevné předsevzetí, že zů- 
stane v Jeruzalémě, aby vždy navštěvoval svatá místa a působil tam pro spásu duší 
svých bližních. Za tím účelem vzal s sebou doporučující list na kvardiana františkán- 
ského. Když odevzdával tento dopis, sdělil také svůj úmysl, že zůstane v Jeruzalémě 
pro zbožnou potřebu své duše. Svůj druhý úmysl, že chce zde působiti pro spásu 
duší svých bližních, zamlčel kvardianovi : O tomto nezmínil se nikomu. Druhý důvod 
již častěji udal. Kvardian odpověděl : Není možno, aby zde zůstal. Klášter je v takové 
nouzi, že může sotva své vlastní obyvatele vyživiti, a on má tedy v úmyslu, některé 
mnichy s poutníky poslati na západ. Ignác odvětil, že nežádá nic více, než aby kvar- 
dian jej vyzpovídal, když jej o to požádá. Za těch okolností, pravil kvardian, dá se 
o věci mluviti. Nechf počká však na příchod provinciala (byl to, tuším, představený 
řádu františkánského ve Svaté zemi). Ten byl však tehdy v Betlémě. 

46. Tímto slibem upokojen, rozhodl se Ignác, že bude psáti některým zbožným lidem 
v Barceloně. Již byl hotov s jedním dopisem a chtěl druhý již psáti^ když toho dne 
před ustanoveným odchodem poutníků byl volán k provincialovi (ten byl se již vrátil) 
a kvardianovi. Provincial přijal jej blahosklonně slovy : slyšel prý a přemýšlel o jeho 
zbožném záměru, zůstati na místech svatých. Mnoha lidí zmocnila se již podobná 
touha. Ale někteří zemřeli, jiní upadli v zajetí. Jeho řád má pak povinnost, zajaté 
vykupovati Pročež nechf se připraví na cestu. Nebof příštím dnem musí s ostatními 
poutníky pryč. Ignác na to dodal : rozhodnutí jeho je pevné, a on nemyslí, že by 
směl vzdáti se provedení jeho. Tak poukazoval provincialovi na to, čeho ten ovšem 
nechápal, nezaplete-li jej jeho rozkaz do hříchu ; nebof na každý způsob provede 
bez obavy svůj záměr. Na to odpověděl provincial : od papežské stolice je zplno- 
mocněn, poutníky dle libosti odesílati a podržovati, ano může exkommunikovati ty, 
kteří by nechtěli poslechnouti. Jest plně o tom přesvědčen, že nemůže zůstat 

47. Chtěl mu ihned ukázati papežské listiny, obsahující plnou moc k exkommu- 
nikování. Ale Ignác pravil : toho není třeba. On jim věří, a když takové zaujímají 
stanovisko ku věci, tedy uposlechne. Na to vrátil se na předešlé místo svého pobytu. 
Tu zmocnila se ho přece mocná touha, před svým rozloučením viděti ještě jednou 
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horu Olivetskou, když není vůle Boží, aby na těch svatých mfstech zůstal. Na hoře 
Olivetské je kámen, z něhož náš Pán vstoupil na nebesa. Viděti ještě otisk jeho šlé- 
pějí. To bylo, co chtěl ještě jednou viděti. Aniž někomu co řekl a bez vůdce (výstup 
je nebezpečné počínání, nedoprovázf-li turecký vůdce), oddělil se tajně od ostatních a 
šel sám na horu Olivetskou. Poněvadž ho strážcové nechtěli pustiti na vrch, daroval 
jim nožíček. Když přišel na vrch, modlil se tam, při čemž pociťoval velké blaho 
v nitru svém. Potom však zmocnila se ho touha jíti do Bethfagy. Tam zpozoroval, 
že na hoře Olivetské nedal dobře pozor, kde je otisk pravé, kde levé nohy. Ihned 
vrátil se ještě jednou a daroval strážcům, tuším, nůžky, které nosil při sobě, aby jej 
po druhé pustili na vrch. 

48. Zatím se rozšířilo v klášteře, že odešel bez vůdce. Ihned dali jej mnichové 
horlivě hledati. Sestupuje s hory Olivetské potkal jednoho křesťana, jenž sloužil 
v klášteře. Ten činil dojem pnidce rozhněvaného člověka: již z daleka hrozil Igná- 
covi ohromným kyjem, jakoby jej chtěl bíti. Potom přistoupil k němu a chytil jej 
hrubě za rameno. Ignác dal se však beze všeho odvléci. Přece však jej onen hodný 
muž již nepustil. Zatím co byl tak chycen a veden, dostalo se mu od Pána velkého 
omilostnění. Myslil, že vidí stále Krista kráčeti před sebou. A toto vidění, které jej 
nad míru oblažílo, trvalo tak dlouho, až dorazil do kláštera. 

4« Kypros, Benátky^ Banelona. 

49. Příštího dne (koncem září, počátkem října 1523) vypluli poutníci. Dorazivše 
na Kypros byli přiděleni na různé lodi. Byly totiž v přístavu 3 nebo 4 lodi, jejichž 
cílem byly Benátky. Jedna loď byla turecká. Druhá byla jenom velmi malá kocábka. 
Třetí, velmi bohatě vypravená a pevně stavěná, patřila zámožnému Benátčanu. Někteří 
poutníci prosili kapitána té lodi, aby vzal Ignáce. Ale jakmile onen muž zvěděl, že 
Ignác nemá ani halíře, zdráhal se, ač jej mnozí o to prosili a Ignáce doporoučeli. 
Pravil těmto přímluvčím: je-li Ignác svatý, ať kráčí po moři podobně jako San Jago, 
nebo něco podobného. U kapitána lodi meťiší dosáhli však oni přátelé snadno, čeho 
si přáli. Jednoho rána časně zdvihli při příznivém větru kotvice. K večeru však po- 
vstala náhle nepohoda. Bouře rozehnala lodi. Ona velká loď ztroskotala se na pobřeží 
Kypru. Také turecká loď se vším zahynula. Kdežto ona malá loď přistála šťasmě 
u pobřeží Apulského, ač bylo jí dlouho bojovati s bouří. Zatím nastala zima. Bylo 
velmi studeno. Sněžilo dokonce. Ignác však neměl žádných jiných šatů, než po kolena 
sahající kalhoty z hrubého sukna; k tomu měl jenom střevíce. Jeho lýtka byla úplně 
nahá. Kromě toho jeho černý kabátec byl rozepnut a na ramenou úplně rozedrán, 
konečně jeho plášť ne příliš tlustý a velmi krátký. 

50. V polovici ledna 1524 dorazil do Benátek. První polovici tohoto měsíce a 
celý listopad a prosinec potřeboval na cestu z Kypru. V Benátkách sešel se s jedním 
z těch lidí, kteří ho před poutí do Jeruzaléma k sobě přijali. Tento muž daroval 
mu jako almužnu 15 nebo 16 juliů, jakož i kus sukna, kteréž složil a dal si na ža- 
ludek pro třeskutou tehdy zimu. ~ Jakmile Ignác zvěděl, že podle vůle Boží nesmí 
zůstati v Jeruzalémě, stále přemýšlel, co by započal. Konečně se rozhodoval víc a 
více, že bude nějaký čas studovati, aby mohl potom s větším úspěchem působiti pro 
blaho bližních svých. Toto rozhodnutí přimělo jej. že se vrátí do Barcelony. Tak 
vydal se na cestu z Benátek do Janova. Cestou zastavil se také ve Ferraře. Když se tam modlil 
v dómu, prosil jej žebrák o almužnu. Dal mu peníz v ceně 5 - 6 kvatrinů. Ihned 
na to přišel zase jiný. Tomu dal peníz ještě větší ceny. Přišel tedy ještě třetí. Tomu 



341 

dal peníz jtítč větší ceny. PřiSel tedy ješlě čtvrtý. Tomu daroval, poněvadž již menších 
pen&z při sobě neměl, nýbrž jenom ještě julie, jeden julij. Sotva že zvěděli žebráci, 
že je tak štědrý, hrnuli se k němu. Tak zbavil se rázem všech peněz, které měl. 
A poněvadž ještě celý zástup se k němu hrnul, pravil : aby odpustili, že nyní nemá 
sám nic. 

51. Tak opustil Ferraru a vydal se na cestu do Janova. Cestou narazil na ně- 
kolik španělských vojínů. Chovali se k němu přívětivě, ale byli celí udiveni, že šel 
tou silnicí, nebof musí po ní středem obou válčících vojsk, Francouzů a císařských. 
Doporoučeli mu, aby opustil silnici vojenskou a bral se jinou cestou jistější, kterou 
mu důkladně označili. On však neuposlechl rady jejich, nýbrž šel přímo dále. Tak 
přišel k silně opevněnému městu. Tam polapen od stráže a zavřen jako vyzvědač do 
domku nedaleko brány. I snažili se, jak obyčejně, když takový případ se udá, všechno 
možné z něho dostati. On odpovídal pravidelně na všechny otázky : že nic neví. 
Svlekli mu tedy šaty a střevíce a prohledali každý kus důkladně, nemá-li snad při 
sobě listiny. Když u něho nic nenašli, vedli ho k setníkovi. Nedovolili mu však ani, 
aby oblekl svůj kabát, nýbrž nutili jej, aby s nimi šel v kazajce a kalhotách. 

52. Když byl takto veden, viděl před sebou obraz zajatého a od žoldnéřů vle- 
čeného Krista - nebylo to však vidění po způsobu ostatních vidění. Byl veden 
třemi velmi dlouhými ulicemi města. Necítil však při tom žádného smutku, nýbrž 
naopak radost a vnitřní blaho. - Ignác měl tehdy ve zvyku všem lidem vykati, a 
nepřidávati žádného titulu. Činil tak ze zbožné vzpomínky na jednoduchý obyčej 
apoštolů a Kristův. Když byl tedy takto ulicemi veden, napadla jej myšlenka, že dobře 
učiní, upustí-li tentokrát od svého zvyku a pozdraví-li setníka titulem »Don«. Poci- 
foval totiž přece trochu strachu před mukami, , které mu mohl setník nadiktovati. 
Avšak brzy mu bylo jasné, že jest to pokušení, njelikož se o to jedná", pravil si, 
vnepozdravím tedy setníka jménem «Don", ani nepokleknu před ním z úcty, ani ne 
smeknu před ním klobouku." 

53. Když přišli do paláce setníkova, nechali jej malou chvíli v dolním dvoře 
čekati. Potom přišel po chvilce setník a zavedl s ním výslech. Ignác však neprokázal 
mu ani nejmenší zdvořilosti a odpovídal jenom velmi málo, a to ještě ve dlouhých 
přestávkách. Setník měl jej tedy za pomateného a pravil lidem, kteří jej byli přivedli: 
»ten člověk není mocen svých smyslů. Dejte mu jeho věci a vyhoďte ho ven." ~ 
Když opustil Ignác palác, potkal ho Španěl. Ten zavedl jej, jak byl, do svého domu, 
dal se mu najísti a zaopatřil jej vším, čeho potřeboval pro příští noc. — Časně ráno zase 
vyrazil. K večeru však byl zpozorován dvěma vojáky, kteří s věže konali přehlídku. 
Ti jej polapili a vedli k francouzskému jenerálovi. Ten se ho mezi jiným tázal, odkud 
je. Když Ignác odpověděl, že pochází z provincie Ouipuzcoy, dodal jenerál : vTo 
není daleko od mého domova", a ihned poručil, jej odvésti, dáti mu jísti a šlechetně 
s ním zacházeti. — Po mnohých jiných méně nápadných dobrodružstvích dorazil 
konečně do Janova. Tam poznal jej jistý Portundo z Asturie, s nímž se dříve stýkal, 
když náležel ke komonstvu katolického krále. Jeho prostřednictvím byl přijat na loď, 
která plavila se do Barcelony. Cestou byl by býval téměř zajat od Andrey Doríe, 
který byl tehdy na straně Francouzů. Nebof uspořádal hon na onu loď. 

54. V Barceloně mluvil o svém záměru se svou vznešenou příznivkyní Isabellou 
Roserovou a učitelem latiny Ardebalem. Oba schvalovali jeho rozhodnutí. Ardebalo 
slíbil, že jej bude bezplatně vyučovati, Isabela Roser, že se postará o zaopatření. 
Avšak Ignác neřekl hned ano. Znaltě v Manrese velmi zbožného mnicha — byl, 
tuifm, cisterciák - v jehož společnosti přál si žíti, aby v duchovním životě činil 
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lepší pokroky a zároveň mohl pracovati pro spásu duší jiných. Přijal tedy onu nabídku 
jenom s tou podmínkou, že by v Manrese nens^l, co očekával. Tak vrátil se do Bar- 
celony a počal horlivě učiti se. Ale jeho předsevzetí vzrostla velká překážka. Když 
snažil sé u6'tí lekdm nazpamět, což je potřebné při počátku mluvnických studií, měl 
vždy nová a nová osvícení a náboženská poznání, a v takové míře, že nemohl si 
nic zapamatovati. A přece nemohl zapuditi ona rušící osvícení, ač se o to tak vážně 
pokoušel. 

55. I uvažoval často: „Modlím-li se nebo slyším-li mši svatou, nemám tak silných 
osvícení." Vyjasňovalo se mu tedy pomalu, že se zde nejedná o nic jiného než o po- 
kušení. Prosil proto svého učitele jednoho dne, když se byl modlitbou k tomu po- 
silnil, aby jej vyslechl několik okamžiků v kostele Santa Maria del Mar. Tento kostel 
totiž nebyl vzdálen daleko od domu doktorova. Když Ardebalo se posadil, sdělil mu 
Ignác důvěrně vše, co musí uvnitř prodělávati, a jak zle má se věc s jeho pokroky. 
vAle slibuji', tak končil, »že Vaší školy neopustím, nýbrž celé dva roky u Vás vy- 
držím, dostanu-li ovšem chleba a vody v Barceloně na svou výživu.* Jakmile učinil 
tento slib — a učinil tak velmi vážně — nepociťoval nikdy již onoho pokušení. Nemoc 
žaludeční, kterou dostal v Manrese, již dávno ho netrápila; již od svého odjezdu 
z Jerusalema byl úplně zdráv. Chtěl tedy zase započíti stará umrtvování. I propíchal 
podešve u botku a ulamoval denně z nich po kousku, až zůstaly jenom svršky. 

5, Hllula a Salamanlo* 

56. Tak uplynuly dva roky, plně potěšitelných pokroků, jak jej ujišfovali. Učitel 
pravil tedy jedenkráte : že je nyní zralý pro studium filosofie — artes říkalo se 
obyčejně - , aby se přestěhoval proto do Alkaly. Avšak Ignác chtěl ještě napřed slyšeti 
úsudek jistého doktora bohosloví o svých pokrocích. Teprve když ten jej byl zkoušel 
a totéž mu poradil, ubíral se do Alkaly, ačkoli již tehdy, tuším, získal několik učen- 
níků. V Alkale musel zprvu zase živiti se žebráním a milodary. Deset až dvanácte 
dní již takovým způsobem se živil; tu oslovil jednoho dne kněze nějakého a několik 
jiných lidí o almužnu, za což spílali mu oni nadávkami, které dávají se jenom leno- 
chům, kteří žebrají, ač jsou zdrávi a práce schopni. To slyšel představený tarakany. 
Smiloval se nad ním, povolal jej k sobě, vedl jej do útulny a vykázal mu tam cellu, 
kde našel ^e, čeho potřeboval. 

57. V roce 1524 v postě pfíšel Ignác do Barcelony a zůstal tam 2 roky. Do 
Alkaly přesídlil tedy 1526. Tam zdržel se asi 172 roku. V té době studoval Termini 
a Summulae Scotovy, fysiku Alberta Magna, Sentence Petra Lombarda. Také dával již 
duchovní cvičení a vyučoval křesťanské nauce. Tím množil slávu Boží. Mnohým 
opravil značné vědomosti a porozumění pro náboženství. Někteří jeho přívrženci byli 
ovšem vydáni mnohým pokušením, jako onen muž, jenž nemohl se sám bičovati, ja- 
koby jeho ruce byly drženy cizí mocí. Tyto a podobné příběhy učinily jej u lidu 
známým, zvláště však silný nával k místu, kde náboženství vyučoval. Od svého pří- 
chodu do Alkaly byl spřátelen s Díegem de Quyau, jenž žil v domě svého bratra 
knihtiskaře a tam neměl ani hladu ani bídy, nýbrž naopak mohl dávati hojnou al- 
mužnu chudým a hostiti tři z druhů Ignácových u sebe. K tomuto Diegovi přišel 
Ignác jedenkráte a prosil jej o almužnu pro několik chudých. Diego ujišťoval, že nemá 
peněz. Otevřel však přece skříň, z níž vytáhl různobarevné peřiny, svícny a jiné 
podobné věci. To všechno vzal Ignác do plachty a na zádech přinesl svým chudým. 



58. V Alkale, jak zmfnéno, vzbuzovaly líčené událostí pozornost. Celé mésto vy- 
slovovalo se brzy příznivě, brzy odmítavě o tom. Tak dostala se o tom zpráva taícé 
k inkvisitorúm do Toleda. Kdyf přiSli do Alkaly, sdělil jejich hospodský Ignácovi, že 
on a jeho druhové mají býti předvoláni a mučeni jako Alombradové. Ihned také vy- 
šetřován jejich dHvéjSI Život. Ale ačkoli inkvisitoři zvlášf za tím účelem přišli do 
Alkaly, vrátili se zase brzy do Toleda, aniž Ignáce a soudruhy jeho předvolali. Dali 
rozkaz vikáři Figuero-oví, činnému nyní při dvoře císařském, aby véc dále stopoval. 
Figueroa předvolal po několika dnech obžalované. Sdělil jim: jejich dřívější život 
byl zkoumán a celá záležitost od inkvisitorú zapsána. Avšak nenašlo se ani v jejich 
učení ani v jejich životě nic pohor^Iivého. Mohou tedy bez překážky zůstati při svých 
starých obyčejích. Poněvadž však nejsou mnichy, nezdá se mu vhodným, aby se 
všichni stejně Šatili. Lep^f jest - a proto poroučí jim hned, aby Ignác a Artiaga no- 
sili kabát ěemý, Kalistus a Kaceres žlutý, a jenom mladý Joannicus Oallus aby po- 
dílel dosavadní kroj. 

59. Ignác prohlásil, že jsou ochotni, uposlechnouti tohoto rozkazu. .Ale nevím*, 
dodal, vco tato vyšetřování znamenají. Jednomu z mých druhů odepřel knéz před 
několika dny svátost A také mně udělil ji teprve po dlouhém váhání. Chceme tedy 
určitě zvědět, naSli-li na nás něco bludaFského." .Nikoli', odvětil Figueroa. .Kdyby 
byli něco ni^li, byli by vás upálili>. .Také Wis*, pravil Ignác, .by upálili, kdybyste 
byl usvědčen z kacířství.* Zbarvili tedy své kabáty, jak jim bylo poručeno. 15 nebo 
20 dní později poručil Figueroa Ignácovi ještě, aby nechodil již bos. Obul tedy Ignác 
střevíce, jak vilbec byl povolný v takových vécech, když mu bylo kázáno. Tři mě- 
síce pozdiji zavedl Figueroa znovu vyšetřování ' s druhy, a to tentokrát kromé pro 
zmíněné příhody zvláště proto, že jedna vdaná paní vyššího stavu, jež Ignácovi zvlášť 
byla nakloněna, často podvečer zahalena, jak v Alkale obyčej, přišla do útulny. Tam 
sundala závoj a vyhledala Ignáce. Ale ani tentokráte nenašli nic pohoršlivého. Ignác 
nebyl ani předvolán a o vyšetřování úředně uvědomen. (Pokračování.) 



Listy z denníku* 



Z »The tríumph of failare" A. Sheehan-a. 
Z anglického přeložil Dr. Alois Lang. 



LONDÝN, 11. července. — Krátký čas pobytu mého zde věnován obvyklým, 
zbytečným poradám lékafů-specialistfi. Několik málo dní ztrávíl v wBromptomské 
nemocnici''. Nerozumím způsobu, jak se mnou zacházeli: ve dne, v noci v posteli 
pod jednoduchou přikrývkou pří otevřených oknech a každého rána oklepáván ste- 
thoskopy od studentů, kteří jakoby pochybovali, co mi schází. Zdá se, že strašná 
choroba je horečkou, a že teplotu třeba uměle snížit. Vstal jsem s postele a chodil, 
když jednoho dne student pohrávaje si drobnohledem se mne otázal, přál-li bych si 
vidět ir nepřítele". Přejel malíčkem po jakémsi hladkém sukně, prosyceném čímsi des- 
infikujícím a umístil výsledek pod své sklo. Milosrdný Bože! jak se to hemžilo 
mikroby, malými ďábly, tvaru přímých dutinekl vMáte jich tolik v plicích", řekl, 
»že byste mohl nakazit celý Londýn." Týž den jsem odjel. 

12. července. — Koupil lístek do Paříže přes Southampton a Havre za příčinou 
cesty po moři. Dorazil do Southamptonu pozdě v noci. S nesnázemi se dostal na loď. 
Pouhá skořápka, nečistá a páchnoucí. Na palubě strašně špinavý dav cestujících. Po 
celou noc častován hrubými řečmi a narážkami na vyšší kruhy, což na mou chorobu 
účinkovalo hůř, nežli kymácení lodi. Hledal útočiště s nuzně vyhlížejícím pánem. 
Shledal v něm methodistického kazatele z Ameriky, jenž byl podivuhodně sečtělý. 
Vyzýval mne svou řečí o quietísmu. K čertu, co mi do quietismu? Mluvil hladce 
o Bossuetovi, Fenélonu a paní Quyonové. wQuietism je, jak víte, odsouzen vaší Církví, 
že páchne východním fatalismem a passivismem — a je v tom něco pravdy. Pokouším 
se odvésti jej od náboženství. Nadarmo. Neustal v dotazech a byl odhodlán předmět 
docela vyčerpat. Zahrnul mne otázkami o Port-Royalu, Nikolovi, Arnauldovi. Neměl 
jsem o nich ani potuchy. Tázal jsem se ho o Emersonovi, jak že o něm smýšlejí 
v amerických náboženských kroužcích. Poetický a mlhavý sice v nauce, ale ryzí, 
nádherná osobnost. Tento směšný, starý methodista v kabátě páchnoucím šňupavým 
tabákem mne naplnil úžasem: jak pokročilé to myšlenky a jaká to mluva! Opravdu, 
vzdělání si razí cestu. Ulevilo se mi, když o druhé hodině ranní jsem ho slyšel, 
chorý k smrti, sestupovat dolů do jeho kajuty. Jakým právem udélal ze mne tento 
chlapík nevědomce? Byl bych dovedl padesát takových, jak on, poučit — ovšem ne 
o náboženství. 

13. července. — Vstal o 6*45 ráno. Objednal číšku čaje u lodního hostinského, 
jenž byl velice přívětivý. Stížnosti spolucestujících na můj kašel. Statečné zapírání. 
Chladný, starý druh, poangličený Ital, obchodník kožemi v Manchestru, pravý kosmo- 
polita v myšlení a chování, docela po domácku žvatlající a žertující. Pochybuji, že 
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by měl domov a dítě, které by nedočkavě čekalo na jeho návrat. Loď o 11. hodině 
s poledne v Havru. Do hotelu » Londýn". V několika minutách omnibusem ku dráze. 
Nesnáze najít zřízence, jenž by mi rozuměl. Čtyři franky a 12 centimů za místo 
první třídy. Aspoň nějaké vyváznutí z kruhu spolucestujících poslední noci. Omylem 
místo do hotelu »ďAngleterre* do »English hotelu «>. Pátrání po P. C. . . ., na 
něhož jsem měl doporučující listy od strýce. Pro velké potíže vzdal se všecek zoufalý 
úmyslu. wMonsieur est Protestant?'' řekla jedna stará ovocnářka. S velkou soustrastí 
patřila na moji bledou tvář. Ta stálá soustrast a zvědavost je hroznou. Což vypadám 
skutečně tak strašně? 

Paříž, 14. července. — »English hotel*, ulice sv. Lazara. Kolem 9. hodiny 
ranní na nohou. Opětné hledání P. C . . . Obrátil se na jistého kněze, jenž byl 
velice laskav a odbočiv od své cesty vedl mne skorém celým městem, parkem Monceaux. 
Ani jeden klobouk se nesmekl před ním na celé cestě. Jak je vyrvána víra ze srdcí 
tohoto lidu! Voltaire, Diderote, Renane, jakým peklem je vám asi (kdybyste se 
i v nejvyšším nebi nalézali) zřít tu zhout)U a zkázu, kterou jste způsobili! Pochybuji, 
že by stávalo cos strašnějšího nežli zahubit duši lidskou. Avšak, zdaž mohu být 
mravokárcem já, který sám zahubil dva nebo více životů ? Heleno, sestro, kéž bys byla se 
mnou, bys odháněla tyto výčitky! Pater Chaulliac na dovolené. Návštěva kostela 
sv. Augustina. Skvost ! Časný oběd a pak k večernímu vlaku. Za noci do Bordeaux. 
Vozy přeplněné. Mnozí při pohledu na moji tvář hledají jiné místo. Samí Francouzi 
kromě jedné anglické paní s dítětem a chůvou. Jedou do Madridu. » Odporné místo 
a ten protivný zápach i** stěžuje si trpce paní. Naproti usedl tlustý Francouz. Obchodník. 
Vlasy jako štětiny. Zvědavě mne pozoroval několik minut, pak sklonil hlavu a usnul. 
Prospal celou noc. Já nezamhouřil oka. Dusivý kašel, zvlášf v chladných hodinách 
ranních. Na tváři paní, jež taktéž nespala, vystřídá se soucit s odporem. Minuli 
jsme v hnusné tmě Tours, Orleans, Augouléme. Pak nádherný východ slunce a čarovný 
zjev vinohradů atd., když vlak ujížděl do Bordeaux. Paní umyvši se kolínskou vodou 
vyhlížela podivuhodně svěží. Já — • jako mumie zabalená do hader. 

Biarritz, 18. července. Drahně času jsem se zdržel dnes na výspě a pozoroval 
bílé pěny nad hrubým zdivem. Nebylo tu místo pro invalidu, ježto den byl neoby- 
čejně drsný a ostrý vítr vál od zátoky a výspa tonula v pěně, zahalená kouřem 
příboje. Bylo mi však volno. Nemohl jsem snést samoty v hotelu a oné pekelné 
soustrasti, jež projevovali všichni^ kdo mne viděli, muži, ženy, děti. Co jim po tom, 
umru-li? O jeden ztracený atom v universu, o jednoho nepatrného mikroba, rozmáčk- 
nutého něčím nemilosrdným palcem více. Vskutku? V ohništi vyhaslo a pokoj můj 
tak chladný. Dlaždice pod nohama mrazí. Však ulehnu-lí, nespím. Zavinu se těsně 
a domyslím to. Stává jediný fakt a tím je věčná zkáza, jež koná v přírodě své dílo. 
Od neviditelného bacilla, jenž se zrodil, aby vzal za své, až k ohromnému systému 
hvězdnému, jenž věčně se rozpadává v atomy a splétá své prvky v nové tvary ohně 
a života : týž věčný systém jest živou hmotou vrtěnou do kotlů přírody, aby z něho 
vyšla v nových tvarech. Však, co dím ? To přec dokazuje nesmrtelnost. A pak, nestává 
nezrušitelného vjá", jež doufá, sní, touží, nikdy neukojené, nezdolné v nárocích, ne- 
nasytné v lásce, nanejvýš nespokojené se svými nejvznešenějšími výkony, jež není 
nikdy s to, aby svým dílem dosáhlo ideálu ? A kde má pak všechna ta otava života 
vyziít a neukojitelné najít úkoje? Jistě, není-li příroda ohromnou lží, musí být domov 
pro bloudící duchy, dílna, v níž naříkající umělec, třebas s odvrácenou tváří, by 
našel dlouho hledaný ideál svého mládí a mužného věku. Ale jak se minul můj 
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život docela se svým cílem! Jak jsem promrhal svflj talent a jakým marnotratníkem 
jsem byl v bezcenné lásce! Ano, af je věčnost, dobrý Bože, třebas jen pro mne 
samého, abych svým oklamaným milenkám Isabelle a Marcelle dokázal, že nejsem 
oním ztraceným prostopášníkem, za kterého mne měly. Dvanáct hodin! Proč nás 
ubohé souchotináře posílají pryč, abychom zahynuli v těch smutných hotelích kon- 
tinentu ? Jaká noc mne čeká I Kašel, kašel a ten protivný pot vyvstávající z každého 
póru a smáčející můj vlas jako vlhká houba 1 A to mrazení, ach ! Pojď, ubohá duše, 
a viz tváří v tvář svůj ortel. vOtče náš, jenž jsi na nebesích!' Proč na nebesích a 
ne na zemi, kde tě máme, otče, tak zapotřebí? Buďsi, At jest nebe; a můj duch se 
zprostí docela té bídné zemičky, v Tam nahoře mlhy našich dnů se musejí jednou 
rozplynout ve hvězdy jako mlhy mléčné dráhy přecházejí ve slunce. S Bohem. Nebude 
odchodu víc S Bohem, tisíckrát na shledanou. Přisámbůh, nezanikneme nikdy docela. 
S Bohem!" Bůh ti žehnej, Jeane Paule! 

Biarritz, 2. srpna. — Bylo mi velice bídně. Dnes poprvé za 1 4 dní jsem opustil 
lože. Jde to ku konci? Myslím. A musím umřít zde; zde, v cizině, mezi cizími 
lidmi. Ale což jsem neSetl, že všude, kde je katolická církev, je i domov ? Snad. Ale 
prokletí svobodomyslníci svrhli to se všemi jinými útěchami života do propasti věr 
hynoucích v zapomenutí. Žhavá kletba má jim, kletba muže, umírajícího bez útěchy. 
Je pro mne pozdě ? Poslyš, má duše ! Jsi žebrákem a dlužníkem, jehož život nese 
nápis irNeúspěch''. Však snad je nějaká rovnováha v tvém žití, tu i tam. Možná, 
že dokonalost se nesklání k dokonalosti, ale k nedokonalému, že zde stává protiřečí 
jako u všech věcí. Dobře, aspoň pro sebe ponechám tu výhodu. 

Biarritz, 2. srpna. — Přišel a odešel. Jeho přítomnost zastavila mne v hlubší 
temnotě, nežli jsem se kdy byl nalézal. Což pak není jiné katolicity, nežli jakou on 
nabízel? Vyslýchal mne^ jakobych byl zločincem^ přel se se mnou, jakobych byl 
nevěřícím, chtěl buď vše nebo nic a » všeobecnou zpověď* úplně dle pravidel před 
rozhřešením. Snad byl v právu, ale zní to tvrdě. Nejsem nevěřícím, protože nejsem 
bláznem; byl jsem zločincem oproti nejušlechtilejším a nejlepším tvorům Božím. 
Připouštím, že jedině oheň mne může očistit od mé nepravosti. Miak raději bych 
chtěl být souzen od tebe, Isabelo, od tebe, Marcello, od tebe, Heleno, od tebe, jích 
mistra a miláčka, nežli od mužů. Ano, chci veřejně vyznat hřích svůj, je-li třeba, 
avšak, ač jsou temnými stránky mého života, nechci, aby jiní po nich rozlili inkoust. 

Biarritz, 3. srpna. — Podivný kněz; jeden z těch, kteří jdou do nebe po 
křídové čáře. Žehnal by vám, když se nalézáte v jeho obvodu, ale neví, že přirozenost 
lidská jest jako přirozenost vůbec: spletitá, nepravidelná, plná roztodivných prohlubenin 
a záhybů; a že když nepřipustíš ošklivé propasti mezi tímto umíněným i» něčím* a 
náboženstvím, pak musíš se mu docela podrobit a přizpůsobit své zásady každému 
jeho záhybu v srdci a krotkou a pokornou povolností vytvořit s ním souhlasnou a. 
věčnou jednotu. Přímý, dokonale uhnětený syllogismus nikdy nezplodil světce ; jinými 
slovy, irsrdce má své příčiny, jichž příčiny nikdo nezná.* Ach! opět filosofuji, jako 
bych neměl ničeho lepšího na práci v těchto několika dnech, které mi ještě zbývají 

Jak sváteční tíšina vládne dnes večer zde u moře. Příroda — prsty na rtech — 
hloubá. Vzduch je těžký vůní a purpurový baldachýn se klene nad dřímajícím mořem. 
Heleno, kéž bys byla zde! Myslím, že my dva si nejlépe rozumíme. Bože, jak jsem 
marnil a zhrdal dobrem! Buďsi. Ale což nemohu výčitek zapudit? Jsou přec jen 
pocity a ty lze potlačit. Ach, jaká noční tišina! Jak krásný je svět, když se sužuje 
obzor a umíráček odzvonil! 
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Biarrítz, 10. srpna. — Když jsem dnes ráno procitl, skláněla se nade mnou 
milá tvář, tvář starého muže, ale řípová a zdravá s věncem bílých vlasů, které od- 
hrnuty s čela nazad splývaly přes šíji. Líbal obě mé oči a jemně tiskl mé ruce ve 
svých měkkých dlaních. Ač my, seveřané, nemilujeme podobných něžností, přec hlu- 
boce na mne účinkovaly, nebof jsem byl chorý na těle i duši. vMon enfanť, mluvil, 
»mon pauvre enfant!' Za pasem měl kříž. Stali jsme se velkými přáteli. Prosil 
jsem, by zůstal na snídaní, a nežli jsme skončili, ujednal se mnou dobrý ten kněz 
si)olečnou výpravu do Lurd. 

Lurdy, 11. srpna. - O půl noci na cestu do Lurd se svým novým duchov- 
ním, jenž mi tak velice připomínal strýce. Společnost dvou Francouzek, dvou Fran- 
couzů, jedné Angličanky, čtoucí »Orley farm", a jednoho Angličana, jistě ne katolíků. 
Z Bordeaux do Argenteuílu ohromným lesem, jejž dal nasázet bývalý císař. Příjezd do Pau. 
Nádherné město, napíchnuté na pahrbku, ozářené Tumer-ovsicým slunečním balda- 
chýnem. Velkolepý pohled na Pyreneje. Zvlášf jeden zasněžený štít hoří slunečním 
zlatem. S dráhy vidět Lurdy: chrám Zjevení. Dav nábožných ctitelů se tísní v je- 
skyni a svíce planou rudě v slunečním světle. Ztracená zavazadla brzo nalezena. S. P. 
F. do hotelu vdu Norď. Lid velmi přívětivý. Důkladné mytí a holení z hrubá. Dvě 
irské paní, spřízněné s vysokými úředníky, jež poznavše ve mně Irčana, ihned mne 
opustily. Koupil Journal de Lourdes. Pak do jeskyně. Vše jako na fotografiích. Obě- 
toval svíci »Naší milé Paní*. Co se to se mnou děje? Vykonal krátkou modlitbu. 
Vypil něco vody, nádherné a chladné. Návštěva chrámu. Basilika zavřena. Spatřil 
novou sochu dole v údolí, před nedávném ověnčenou. Navštívil kryptu, kde se slouží 
mše. Temná, ale suchá a útulná. Návrat do hotelu s průvodčím, jenž je ke mně 
nevýslovně laskav. Oběd o osmé hodině. 

Lurdy^ 12. srpna. ~ Vstal o šesté hodině ranní. Návštěva basiliky. V kryptě 
přítomen mši, již sloužil P. F. Časný návrat a snídaně: káva se závinem. Cizí 
kněz francouzský snídá lososa s červeným vínem. Trávil celý den v lesíku poblíže 
jeskyně, kde jsem snil, dřímal a obdivoval zelenou bystřinu Gavu. Útulné místo^ vzdá- 
lené náboženského tamního ruchu. Zasněžené Pyreneje se zdvihají nad hlavou, všude 
rozbrázděné svahy a údolí; slunce tropické. Dýchám volněji, ale nemám žádné na- 
děje. » Něčeho vyzískáte', praví P. F. Snad. Dnes jakoby oči Madonny se ke mně 
skláněly, když jsem vstupoval do jeskyně. Avšak jak nevázaným je duch můj ! Přišel 
jsem domů všecek rozčilen, poněvadž staří sousedi sedíce ve dveřích, jak vídáváme 
v irských vesnicích, si šeptali: >Pour santé«. 

Lurdy, 15. srpna. — Nanebevzetí Panny Marie. Byl dnes u sv. přijímání. Pak 
napsal dlouhý list drahé Heleně a Alfredovi. Vznešený pocit lásky se ve mně ozývá 
a ošklivý přízrak kostlivce bere na sebe tělo a andělská křídla. Neděsím se ho víc. 
Přál bych si umřít zde a býti pochovánu pod touto jeskyní. Dnešek jsem ztrávil po- 
nejvíce v milém lesíku, rozprostřeném nad Gavou. Malá knížka vAbandomenť byla 
mou společnicí. Jak podivuhodná je katolická filosofie. Jste majetkem Božím. Bůh s vámi 
může činit, co chce. Vše jeho záležitostí, ne vaší. Toto přenesení ^^í zodpovědnosti 
jak v dobrém tak i zlém skýtá nesmírnou útěchu. Zbavuje výčitek v nesnázích a ne- 
hodách. Jakými filosofy jsou naši katoličtí věřící! Vzdávají se ničeho, aby vyzískali 
všechno. I kdyby nebylo žádné nesmrtelnosti, byli by nejmoudřejšími mezi smrtelníky. 
Vzdáleni vřavy světa, jeho hrubostí, jež slově ctižádostí, jeho pochoti, jež sluje 
láskou, jeho hrůzy, jež sluje pokrokem, jeho záští a jeho lásky, jež je horší nežli 
záští, vcházejí do uzavřených údolí míru a procházejí se ve vonnýdi úhradách pod 
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rozestřenými křídly andělů a stínů široké ruky Všemohoucího. Čím je neklidný bla- 
hobyt, žádající si všehOL oproti jejich chudobě, prosté vší žádosti! Čím je hlučná 
povést, jež vás staví na piedestal, aby vás poházela odpadky světa, oproti jejich od- 
loučenosti? Vraceje se o druhé hodině odpolední potkal jsem se s jistým knězem, 
jenž mne odvedl zpátky do jeskyně na kázání a požehnání. Pořad služeb Božích: 
Magnificat, kázání ku poctě Marie karmelské a oblékání škapulíře. »Qu'iI est respectable! 
qu'il est avantageu! Recommandé par le Pape, les Cardinaux, les prětes, les princes 
et les princesses!« Živé posuňky. „O Marie! Měře Immaculée! Sainte Viei^e!" Myslel 
jsem si, že, ač je „Jevous salvě" sladké, přec mnohem sladší je „Ave". Co se se 
mnou děje? Před třemi měsíci by nebylo Ave přešlo přes mé rty. 

Lurdy, 17. srpna. — Pater F . . ., můj průvodčí odjel dnes. Slzy v jeho i mých 
očích. Kristus jistě neumřel, ale žije v takových křesfanech. Což lze najít někde jinde 
něco podobného ? Kante, kde jsou tvoje děti, jež se zovou tvým jménem, hlásají tvoje 
učení a uplatňují tvůj život? Fichte, Schellingu, Spinozo, jichž zlostná a neplodná 
schémata a systémy vznikají, mohutní, podobné jeden druhému jako vlny vzpěněného 
moře, a tříštící se o písek času, kde jsou vaši následovníci, vaši žáci, kteří by pří- 
sahali na vaši nauku a položili život za její pravdu! Však jak strašnou moc proje- 
vuje mírný Kristus po celá století přitažlivostí svého příkladu a tajuplnou silou svého 
slova! Plní právě tak dnes konventy, jako plnily laury Nitrie sto let po jeho smrti. 
S Bohem, otče F . . ., nevím, čí tajuplný vliv způsobil, že se naše cesty skřížily, ale 
Vy jste mne soudil dle své lásky a zjevil mi svého Mistra. 

Dnes temno a pošmourno : na horách hřímá. V noci přibude processí z Bordeaux. 

Lurdy, 18. srpna. — Processí z Bordeaux přišlo o 11. hodině v noci. Byl na 
nádraží naproti. Nesčíslný zástup lidu docela chudého s pentlemi a korouhvemi, asi 
se Šedesáti kněžími. Průvod se bral v slavnostním pořádku k jeskyni za zpěvu a 
s rozžatými svícemi. Zpívali špatně. Všichni se seskupili kol improvisované kazatelny, 
s níž je jistý biskup oslovil pozdravem »Ave Maria*. Byl to velkolepý projev víry; 
však bych byl raději viděl mezi zástupem leféí třídu: starý Adam asi posud ve mně. 
Na cestě k obvyklému úkrytu pod jedlemi, v právo od jeskyně, byl svědkem neob- 
vyklého zjevu. Poutníci očividně prospali poslední noc pod širým nebem. Teď seděli 
ve skupinách, ponejvíce s knězem uprostřed, a dělili se o skrovné snídaní, dlouhý 
bochník bílého chleba a láhev obyčejného vína. Pohoršil jsem se — ale jen trošičku: 
starý Adam se opět ve mně ozvaL Ne, u nás v Irsku by to nebylo možno. Nebylo 
to společné snídaní s chudáky, co mne uráželo. Bůh uchovej! Ale nedostatek dů- 
stojnosti v obleku a chování těch dobrých kněží. Toho by Irčan se vznešenými ide- 
ami o katolickém kněžství nikdy nesnesl. Tajíf se v srdcích našich ubohých tou- 
lavých Irčanů zvláštní pud úcty ku nedotknutelné důstojnosti těch, kteří slouží našim 
oltářům. Důstojnost kněží a svatost našich žen jsou dvě nejchoulostivější naše stránky. 
Přiznávám se, že jsem byl hluboce uražen vida při slavné mši sv., při níž se tísnili 
bordeauxští poutníci, stát jednoho z vůdců chladně na klekátku s obrácenými zády ke 
sloužícímu knězi a vztekle mávat holí. Jáhna a podjáhna, ba ani obřadníka nebylo. 
Nesnesl jsem toho. Vklouzl jsem do jedné z bočních kaplí, kde milý jeden kněz 
staroušek úplně oblečený čekal přes půl hodiny na ministranta. Zástup tomu lhostejně 
přihlížel. Pomyslel jsem si, jak by irský dělník se zvednul a se světlem hledal 
v Lurdech ministranta, jehož by byl pak přivedl a snad i s patřičnou dávkou hru- 
bosti donutil, by knězi přisluhoval. Nabídl jsem své služby, jež byly vděčně přijaty. 
Co by asi byli moji žáci mayfieldští řekli, vidouce Huga Bellamy-ho, mistra svo- 
bodných umění, přisluhovat mši starého francouzského kněze! 
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Lurdy, 20. srpna. — Minulé nod silné chrlení krve. Bál jsem se, že se za- 
dusím. Jak strašnou je krev! Vaše vlastní teplá krev, vytékající v silných proudech a 
odnášející s sebou váš život. Avšak nelze totéž říci i o čase a jeho prchajících vte- 
řinách, jež odnášejí i nejdelší život? Kéž bych byl opět doma! Zde v cizině mi to 
připadá, jako bych byl mimo ochrannou ruku matčinu. 

Cauteretz, 30. srpna. — Stavil se zde na cestě z údolí do Španěl, Vzduch na 
vysokých horách čistší a drsněji nežli v dolinách. Jezdil na mezcích a podnikal malé 
vycházky. Zde psal Tennyson některé ze svých kratších básní. Jak to zní? — 

»Tam podél údolí, kde vody žene spád, 

fřed roky třiceti jsem s někým chodil rád. 
ám podél údolí, když sám já dnes jsem stál, 
čas roků třiceti mi v mlhách roztával." 

»V mlhách roztával." Věčný to křik lidstva, jež přec tak cení Čas. Co to za 
mohutnost, jež nižší rozumu, vždy rozumu odporuje? Není to vášeň, neb v našem 
lpění na životě o vášni nelze mluvit. Ach, řeknou vám, že život v^ je parou, snem 
a tímtéž dechem budou mluvit o významu života lidského: nesmírném štěstí, zdraví, 
důležitosti prodloužení života lidského atd. Jaké odporující bytosti jsme! Není jistě 
nikoho, kdo by byl tak dlouho vzpomínán jako Tennysonův přítel: 

„Tam podél údolí, kde skalný pne se břeh, 
tvůj živý hlas mi zněl jak hluchý smrti vzdech 
a podél údolí, u roklí, stromu, skal 
tvůj mrtvý živým se mi hlasem býti zdál." 

Blaze těm, jichž památka zůstává tak svěží. Jak dlouho budu as já vzpomínán ? 
Helena a Alf, to vím, budou na mne pamatovat. Ale moji žáci? Ano, a( je kletou 
má památka, přivedl-Ii jsem někoho na scestí! Af prst Všemohoucího vyhladí jméno 
mé z jejích duší! 

Cauteretz, 31. srpna. — Dva mladíci (Francouzi) s roztaženýma nohama velice 
živě hovořili dnes o tajemství Trojice a Vtělení. Bylo to nadmíru zábavné. i»Comment? 
II n'est pas possible. Les termes se contredissenť' atd. atd. Jakoby dva mravenci 
svými tykadly diskutovali o duchu Shakespearově. Kdy jen as přestane ten konečný 
tvor, zvaný člověk, měřit se s Bohem! Zdaž není kus pravdy ve výkřiku srdce, jež 
volá: vŠfasten námořník víry, jejž bouře kontroverší zahnaly do přístavu mlčení! 
Šfasten, kdo je němým, když se mluví o Tvém původu, avšak hlučným jak polnice, když 
se ti vzdává božská pocta. Šťasten, kdo ví, jak nesnadno Tobě rozumět, ale jak sladko 
Tě velebit! Šfasten, kdo neokusil moudrostí Řeků, aniž ztratil prostotu apoštolů !« 
Běda mi! Jak daleko jsem byl zahnán pod paprsky hvězdy mořské! Co bych byl 
řekl, kdyby někdo před rokem mi byl citoval slova ta? 

San Sebastian, 3. září. — Žhoucí nebe, bílá pohoří, černé oči, m.antilly, mlčící 
dny, hudbou prosycené noci: jsem ve Španělích. Miluji je? Ne. Tito Španělové jsou jistě 
potomky oněch starých římských divochů, kteří křičeli wpanem et circenses'*. V jejich 
povaze je ztajeno mnoho surovosti. Nakládají špatně se služebnými. Dnes jsem byl 
svědkem, jak má hostinská vrazila služebné holce jehlici do obnaženého ramene. Totá^, 
co jste četli o římských matronách. Jsou to silné děti slunce. Vyslovená důstojnost 
v jejich chování, chodí jako králové země. Dovedu si představit jejích úpadek. Vše, 
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CO tvoří moderní velikost, obchod, vědu, stavbu lodí, železnice, mají v opovržení; 
pro podobné vymoženosti nemají ani smyslu, aniž je s to jsou ztrpět Však duch, 
který dobyl Peru a Mexiko, žije posud. Bylo to právě ve španělích, kde Napoleon 
narazil na nejhorší překážky. Leč co zmůže kavalírství proti artilerii? A svět nepůjde 
zpátky. 

San Sebastian, 5. září. — Cítím se mnohem volněji. Ten podivný vzduch je 
pravým přepychem. Ale touha po domově mne denně přemáhá. Zhubeněl jsem tělesně, 
ale duševně podivuhodně sesílil. Jad neslýchaní omezenci jsou ti cizí lékaři ! Jeden 
by mi byl denně pouštěl žilou, jaicobych nebyl posud dosti krve ztratil. Četl poprvé 
Renanovy 0Souvenirs', jež mi padly do ruky. Bože, jaká to ubohá kniha! I z Paří- 
žana by udělala horlivého katolíka. Počínám věřit, že mysl člověka je vlkem, jenž 
musí býti sycen na útraty všech jiných schopností těla a duše. Slyšte! 

»0 maman, ma petite chambre, mes li vřes, mes etudes calmes et douces, mes 
promenades á cdte de ma měře, adieu pour toujours. Plus pur moi du bonheur 
pur!' Četli jste už kdy podobné fňukání? nebo tak moudré proroctví jako: vMais 
pourtant je sentais bien, qu'au premiér jour oů le coeur cesserait de battre si fořt, la 
téte recommencerait a crier famine!" 

Irun, 12. září. — Žhavá zaprášená pec, v níž se peku dnem i nod. Žádný 
spánek. Žádné odpočinutí za dne. Vzpomínl^ mne trýzní. Jakoby palčivé ohnisko 
čočky, vyřezané z ledu mého srdce, zvolna táhlo přes každou ránu mé duše! Isabelo, 
Marcello, zda vás spatřím a dosáhnu vašeho odpuštění? Dnes jsem se vzdal naděje, 
pak-li jsem ji kdy choval. Dny mé jsou sečteny. Zítra nebo snad už dnes v nod má 
duše, ona nesmrtelná součástka mé bytosti, stane v rovnováze nad oblastí těchto vzdá- 
lených a klidných sluncí. Vládne tam klid? Hledíf ona tak klidně. Ale takovou je 
i země: tichá, mlčíd, avšak tak rozbouřená tlukotem zlomených srdcí. Ale když mé 
tělo, obnošená a děravá kostra, po této smrti v životě bude spát na věčném pohře- 
bišti přírody, — ponořena v tidiý sen — ; pak jistě vyšší část mé bytosti najde též 
odpočinek v pohlcení Nekonečným. Ustaň! To zní pohansky a pantheisticky. Neměl 
bych správněji říci : budu odpočívat v lůně Abrahamově, nebo lip v lůně Tvém, Kriste ? 
•Bloudil jsem jako ztracená ovce; zachraň svého služebníka !« 

,Jak v časech dávných - v srdci smilování - 
po města ulidch Pán chodí zas: 
nad ubožáky milostně se sklání 
a malomocné léčí jeho hlas." 

Smrti, stáhni záclonu a posluchače pošli k večeři. Malé drama je u konce. Bo- 
hudík, že nemám životopisce. Neboť neznám smutnějšího osudu, nežli žít znovu, vytvořen 
ne nejvy^ím Umělcem, ale nějakým bídným mazalem, jenž staví vaši podobiznu na 
veřejnou ulici světa jako žebráka s roztaženýma rukama a vignetkou 0Němý a slepý!" 

Irun, 13. září. — V nod se mi tak ulevilo, že se snad budu mod vydat zítra 
na cestu domů. Domů! Což pak mám domov? Heleno! Heleno! Vidím tě oděnu 
v (tklivém černém šatě k vůli mně. Ne, ne! Jen žádný černý! Nenávidím jej. Cír- 
kevní smutek ano, chceš-li. A tvé piano je zamčeno. Ne, ne! Ale mysli na mě 
v mírném přítmí letním, když tvé prsty bloudí po klávesách a mlčení a vše tváře, 
jež se vynořují z mlčení, mluví. Ó Heleno! Heleno! Co vše jsem ztratil, a — co 
získal ! Hugo BeUamy. 



DR. ALOIS KOLÍSEK. 



Knlz a krásné pídemntctví. 



(Přednáška o bohoslovecké Akademii velehradské 
dne 1. srpna 1906 s některými doplňky.) 



III. 

VŠIMNĚME si nyní, jak je postaráno 
o beUetristické vzdělání knězovo. (Mám na 
zřeteli ovšem hlavně poměry u nás.) 

Na gymnasiích student (tudíž i nastáva- 
jící klerik a kněz) zabývá se zajisté dosti 
beiletríí, hlavně četbou jednak povinnou 
školní, jednak zcela soukromou. 

Ale při četbě povinné školní schází 
skoro všude ten poukaz na yyšSívýznzm 
belletríe, zvláště poesie. Nebere se nic sub 
specie aetemitatis, nýbrž vše jen sub spe- 
cie temporalitatis. Který professor češtiny 
vidí v žácích svých některé nastávající 
kněze? Na kterém tístavě veřejném u nás 
děje se výběr četby školní vzhledem ku 
ndbožensM vůbec anebo dokonce vzhle- 
dem k náboženství křesfansko-katolickému ? 
A brán-li někde zřetel tento, tož spíše ve 
smyslu negativním, nikoliv na oporu, nýbrž 
na odpor náboženství tomuto. 

V soukromé pak četbě studentově bývá 
často směsice, chaos a někdy dokonce ohav- 
nost spuštění. Quaeruntur bona tempora- 
lia« amittuntur aeterna. 

Abiturient vstupuje do bohoslovL 

Zde není nikterak postaráno o systema- 
tické a závazné pěstování literatury světské, 
zvláště belletríe. Vše závisí na soukromém 
zájmu. U jedněch privátní píle a odříkavá 
obětavost při zaku pováni knih belletristi- 
ckých má blahé účinky. Jiní zase i v bo- 



(Dokončení.) 

hosloví pěstují belletrii jako za dob stu- 
dentských — jen pro požitek, jedině pro 
zábavu a dle toho jest také výběr. 

Konečně je druh třetí těch, kteří o bel- 
letrii a světskou literaturu vůbec ani ne- 
zavadí. 

Poněvadž vzdělání belletristické, jak jsem 
dokázal, jest pro kněze velmi důld^ito, ale 
v bohosloveckých ústavech není o vzdělání 
to řádným způsobem postaráno, bylo by 
záhodno, aby pěstování belletrie v alum- 
nátech a seminářích dělo se systematícfy 
a výchovně, účelně. To by se mohlo státi 
na př. zřízením dotyčné docentury na ústa- 
vedi bohosloveckých. Byla by to ndocen- 
tura Uteraiury světské*. 

Netřeba se toho lekati! 

Považme, jak mnoho příležitostí ku vzdě- 
lání v tomto oboru poskytuje se jiným 
posluchačům vysokoškolským ! Na univer- 
sitách jsou nejen docentury, nýbrž i řádné 
i mimořádné professury literatur světových, 
a stolice tyto nejsou jen pro studující fi- 
losofie a nastávající professory, nýbrž pro 
všechny akademiky. 

Docentura světské literatury na ústavech 
bohosloveckých měla by blahé výsledky. 

Předně mnohým abiturientům byla by 
vhodným mostem, snadnějším přechodem 
ze studia gymnasialního do bohoslovného. 
Nedá se přece popříti, že pro našeho abi- 
turienta jest přechod ke studiu bohoslov- 
nému značně příkrý, a mnohý bývá zlekán 
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i odstrašen tou bezprostředností a náh- 
lostí. Jak krásné, duševnímu obzoru nastá- 
vajícího theologa přístupně a zároveň i 
mile vykonán by byl ten přechod pomocí 
literatury světské, ovšem se zřetelem na 
theologii! Podtrhuji to, aby nebylo žád- 
ného nedorozumění, a opakuji stále, že 
mi při belletristickém vzdělání knězově jde 

užitek pro náboženství! 

Dále pěstováním belletrie postupem sy- 
stematickým ve zvláštních přednáškách (do- 
centura !) co by se zjednalo materiálu pod- 
půrného pro všechny obory vzdělání the- 
ologického! Citáty, doklady, příklady atd. 

1 kdyby se za příčinou docentury literatury 
světské mělo ubrati po hodině jiným před- 
mětům (apologetice, dogmatice, morálce), 
hodina ta nebyla by nikterak ztracena pro 
tento předmět odborný, poněvadž v před- 
náškách literárních by se látka probírala 
tak, aby ze vzdělání literárního získalo se 
co nejvíce pomůcek pro vzdělání theolo- 
gické vůbec a také přímo pro jednotlivé 
ony předměty. 

Myslím, že každý, kdo dobré věci je 
přístupen, mne pochopí a uzná, jak dobře 
to myslím. 

Vím dobře, že Písmo sv. pro boho- 
slovce musí býti všeho fundament, ale 
nedá se nikterak popříti bohatost materiálu 
pomocného, jaký poskytují: Homer, So- 
fokles, Calderon, Shakespeare . . ., dále 
naše literatura česká zvláště staré a střední 
doby se svými legendami, náboženskou 
poesií, mravoučnými cykly básnickými . . ., 
výplody lidového mudrosloví, lidová píseň 
atd.; z novějších Kollár, Čelakovský, Su- 
šil, Kosmák, Sv. Čech, Vrchlický, Zeyer . . . 
ano i Machar sám, nemluvě o básnících 
vysloveně katolických . . . 

Mohu zde mluviti slovy velikého Danta: 

O voi, che avete grintelleti sani, 
Mirate ladottrina, che s'asconde 
Sotto il velame degli versi stráni . . . 

Vy, kteří máte zdravý rozum, obdivujte 
se nauce, která se skrývá pod rouškou 
vzácných veršů! 



Byl by z toho věru krásný užitek du- 
chovní, kdyby se tato literární přebohatá 
látka zpracovala ku přednášk m akademi- 
ckým pro potřebu bohoslovců se zřetelem 
jednak k jejich studiu bohoslovnému, jed- 
nak k jejich povolání učitelskému, kaza- 
telskému, společenskému, a sice vše na 
podkladě, jenž jest: Jáíš — dle onoho 
překrásného výlevu sv. Bernarda: »Siscri- 
bas, non sapit mihi, nisi legeroibi/eso/yf. 
Si disputes aut conferas, non sapit mihi, 
nisi sonuerit ibi Jesus.'* (Super Cantic) 

Další konečně prospěch z docentury 
literární na bohosl. ústavě — mám za to, 
že by úřad ten byl svěřen hlavně kněžím 
— byl by ten, že by se nám vzdělalo a 
odchovalo několik kněží, kteří by měli 
odbomoa znalost literatury, kteří by po 
případě i státními zkouškami formálně bylí 
kvalifikováni a tak by s naší strany od- 
borně, oprávněně a tudíž s větším úspě- 
chem dalo se čeliti proti nepříteli na tomto 
poli a proti nebezpečí, jež četba belletrie 
s sebou přináší. PřednášeMi a vydal-li 
spis o thematě vOefahren belletrístischer 
Lecture« Dr. Jos. Jungmann, prof. univer- 
sity v Innsbruku, a konstatoval-li nebez- 
pečí, hrozící z belletrie, z toho nenásle- 
duje, že by bohoslovec a kněz belletrií 
neměl se zabývati. Právě naopak : Protože 
nebezpečí z belletrie tu jest, kněz jako uči- 
tel a vůdce jest povinen nebezpečí to 
znáti a jemu čeliti u duší sobě svěřených. 

Vědecky oprávněné vystoupení ze strany 
naší, jakož i odborné poučení a vzdělání 
kněží umožní právě docentury na ústavech 
bohosloveckých. 

Úkolem docentury literární bylo by také 
poukázati na význam Písma sv. a sv. Otců 
se stanoviska literárního, probrati poetické 
stránky spisů těch, doložiti, jak se vliv 
Písem sv. jeví u spisovatelů světských atd. 
atd. Látky plno, látky krásné, užitečné, bo- 
humilé. 

Vedle docentury literární mělo by o bel- 
letristické a s tím související vzdělání bo- 
hoslovců a kněží postaráno býti dobrou, 
knihovnou v alumnátech a seminářích 
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knihovnou bohatou co do knih, praktickou 
co do zařízení, příjemnou co do pobytu. 
Po kapli měla by to býti nejnavštěvova- 
nější místnost bohosloveckého ústavu. Ne- 
třeba býti o bohoslovecky příliš úzkostli- 
vými a úzkoprsými. Kde jsou úzká prsa, 
tam je malé srdce a tudíž málo lásky; 
bez lásky wiák jaká výchova ? Při literární 
volnosti spíše ještě pozná se povaha kan- 
didáta kněžství a v čas se rozhodne o něm, 
zda je schopen či neschopen. 

Nechci se vraceti k námitkám, nechci 
kontroversí^ ale o jedné možné námitce 
přece se zmíním. 

Řekl by někdo, že knězi není potřebí 
bůh ví jakých knih, nebo dokonce celých 
knihoven; knězi že má býti knihovnou 
- křiž a růženec. Myšlenka tato připisuje 
se, tuším, bl. Klementu Hofbauerovi. A tu 
pravím : z úst takového muže, z úst světce, 
jehož Prozřetelnost si vyvolila k neoby- 
čejným věcem, jemuž Všemohoucnost Boží 
dala k disposici tolik prostředků bezpro- 
středně nadpřirozených, slyšíme s obdi- 
vem a vnitřním pohnutím ono napome- 
nutí: »Moje knihovna jest - kříž a rů- 
ženec, ale z úst tak mnohého kazatele 
zní to jako pietistická floskule, jako po- 
krytecká frase. Máme zajisté nejhlubší úctu 
ku sv. kříži — vždyf v nim je naše 
spása, máme v uctivostí a lásce sv. rů- 
ženec — vždyť je to věnec modliteb vě- 
novaný naší milé Mateři nebeské, ale když 
má stačiti knězi jen kříž a růženec, proč 
studují čtyři léta rozličné předměty a dě- 
lají 25 až 30 zkoušek? Proč nestačí dáti 
abiturientovi kříž a růženec a poslati jej 
když ne zrovna za kaplana mezi socialisty 
a za katechetu mezi atheisty, tož aspoň do 
hor ku zbožnému lidu venkovskému?! 

Tedy jen opatrně s takovými výroky, 
které v ústech svňci jsou med, v ústech 
jiných však jed! 

Rovněž i applikace příkladů nutno činiti 
opatrně. Sv. Antonín poust. dle zprávy sv. 
Athanasia nenaučil se ani čísti ani psáti, 
aby znalostmi těmi nebyl rušen ve svých 
pobožnostech a sv. Pavel Theb. byl prý 



tak nevědomý, že nevěděl, žil-li Kristus 
před proroky nebo po nich. 

Chcete tyto příklady stavětí za vzor 
bohoslovcům a kněžím? 

Jak libo! 

Kněz, který mimo své nejnutnější věci 
nic jiného nečte a dokonce ze světské li- 
teratury o nic nemá zájmu — není kněz 
dokonale, t j. nynější době přiměřeně a 
svého povolání důstojně vzdělán. A pra- 
ví-li přísloví: vlectorem unius libri timeo" 
— je také správným: „lectorem nallius 
libri timeo." S takovým je jistě těžká řeč 
a těžké jednání. 

Nemáme si také na př. kněze -kazatele 
představovati vždy v úkolu a póze — apo- 
štola. Je přece rozdíl mezi apoštolem, 
mluvícím k Thessalonickým, Korintským 
neb Efesským a mezi venkovským fará- 
řem, mluvícím ku svým známým osadní- 
kům. Tam apc^tol stojí před pohany bez 
nauky, bez mravů, zde kněz stojí před 
křesťany, před věřícími, často pevně věří- 
cími, jejichž život přes všední poklesky a 
vady přece nese ráz význačně křesťanský. 
To nejsou posluchači, v nichž mluvící 
vidí nepřátele a z nichž přátely učiniti si 
má, nikoli, to jsou posluchači, s nimiž 
kněz j iž dlouho obcuje, zná jednoho kaž- 
dého, často tvoří s nimi jako jednu ro- 
dinu. Před takovými posluchači, kteří do- 
klady z bible již tolikráte slyšeli a věří 
jim, proč by kazatel nepoužil vedle Písma 
také pomůcek z četby jiné i světské?! 
A proč by tedy bohoslovec neměl také 
tímto směrem býti vychováván?! 

Netřeba býti úzkoprsými, i když by bo- 
hoslovec nebo kněz, pěstuje belletríi, vešel 
ve styk se spisovateli světskými. V „Če- 
ském lidu" r. 1906 č. 9.— 10. byl uve- 
řejněn dopis Boženy Němcové, napsaný 
Václavu Bendlovi, který byl tehdy kleri- 
kem v semináři v Č. Budějovicích. Z do- 
pisu toho uvádím: „Milý Václave! . . . 
Nyní o literatuře! To se u nás rodí, 
zvláště básně, jako prašivky — houby ne- 
řeknu, neboť některé houby jsou dobré, 
chutné, ale to se nemůže říci o všech 
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básních českých .... atd." Z Václava 
Bendla stal se dobrý kněz, dobrý spiso- 
vatel český, třeba že mu jako kkrUtovi 
česká spisovatelka psala: ,,Milý Václave!" 

Myslím, že náboženství a církvi vždy 
více prospěje zvýšení vědomostí kněžských 
nežli ignorance. 

„Když v XVI. století se zdálo, že hae- 
rese a schisma již již vítězí nad Cfrkví, 
papež Julius IIL pravil, že zlo a zlořády, 
které ubíjejí Církev, vyrostly z hanebné 
ignorance kněžstva . . ." (Spalding.) 

Časy i názory se mění, dle toho také 
vedlejší úkoly a vzdělání kněžstva. 

Před 20 lety v jednom ústavě, jehož 
představeným byl kněz, zle byl pronásle- 
dován chovanec, protože četl báseň Sv. 
Čecha „Václav z Michalovic." Dnes báseň 
ta bývá na střední škole předepisována 
jako povinná četba soukromá. Není správno 
ignorovat knihu takovou, nečíst jí a — 
zakázat, pronásledovat; správno jest knihu 
tu pročíst, promyslit, chovanci četby její 
nezakázat, ale dáti mu vlastní vysvětlení, 
poučení, poukázati, kde básník mluví 
krásně, pravdivě a kde mluví strannicky 
a p. A jak je to s chovanci ústavů, tak 
je to s dušemi věřících všech! 

Odsoudit a zatratit je snadno, zachránit 
a spasit je obtížnější. A přece Kristus ne- 
přišel zatratit, nýbrž spasit. Sacerdos — 
alter Christus! 

Závm 

Ukázal jsem v přednášce svojí předně, 
který užitek může pěstování belletrie míti 
pro soukromý život knězův i pro jednot- 
livé obory jeho povolání, jakož i život 
společenský, pak jsem poukázal na některé 
námitky staršího v nového původu a ko- 
nečně naznačil jsem^ jak jest a jak by mělo 
býti postaráno o belletristické vzdělání 
knězovo za dnů našich ve prospěch ná- 
boženství a církve sv. 

Prosím snažně, aby mi bylo dobře roz- 
uměno: účelem předn^ky mojí nebylo 
chtít kněze a bohoslovce tomuto světu při- 



podobniti, od Ducha Božího odvésti 
k duchu světskému, způsobiti, aby místo 
četby Písma sv. leželi do noci v romá- 
nechy místo breviáře aby četli milostné 
básně, místo žalmů a hymnů aby zpívali 
kumpánské písničky. Nikoli 1 Účelem mých 
slov jest povzbuditi posluchače, aby cho- 
pili se horlivě toho dobra, které opravdu 
a skutečně obsaženo jest i v krásném pí- 
semnictví a to starověkém či antickém i no- 
vověkém ano i nejmodernějším; z Písem 
pak svatých, z knih posvátných a spisů 
náboženských aby si všímali a využitko- 
vali také stránky belletristické, najmě po- 
etické. 

Tím nikterak nepodceňuji řádu nadpři- 
rozeného v církvi a v působení církevních 
kněží, nepodceňuji pomoci milosti Boží. 
Vím, že milostí Boží jsme, co jsme, ale 
tím neodsuzují se prvky přirozené, neza- 
mítají pomůcky světské. Co jest duši mi- 
lost posvěcujfd v řádu nadpřirozeném, to 
jest uminí srdci lidskému v řádu přiro- 
zeném. irČeho se dotkne amSec, to po- 
světí. « Proč by tyto směry nesměly jíti 
harmonicky spolu?! Krásné písemnictví 
jest - améní slova ! 

Před chvílí řekl tu p. Dr. Nábělek: 
v Krásné písemnictví podporuje u kněze 
idealismus.'* 

Biskup Spalding praví: v Žádná doko- 
nalost - jak myslím — a af je to již 
dokonalost jakákoli, není katolickým uče- 
ním zavržitelna, a dokonalost ducha jest 
jistě Bohu tak milá jako dokonalost srdce. 
Je to jistě dobře : vědití něco, jako dobře 
je doufati, věřiti a milovati. Vzdělaný roz- 
um, otevřený duch, bohatá obraznost spo- 
jeny s korrektností myšlení, ohebností ná- 
zorův a výmluvným výrazem, jsou nej- 
vznešenější vlastnosti člověka; a kdyby 
i snad nebyly k ničemu jinému, než k to- 
mu, aby krášlily život, aby jej učinily 
půvabnějším a svobodnějším, již tím byly 
by pro nás neocenitelným majetkem - ne- 
boť nejužitečnější jsou ty věci, které činí 
život krásným a dobrým. Tyto vlastnosti 
mají stejně jako ctnost svou vlastní od- 
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měnu, a stejně jako milost přinášejí dvojí 
požehnání." 

V posledním čísle Eucharistie « pouka- 
zuje se, jak slovy moudrého Sidiarovce, 
mluvícího o veleknězi Šimonovi, básnicky 
sice, ale pravdivě naznačen též ideál knize 
novozákonního. Praví se tu o knězi^ že 

1. jest jako hvězda jitřní uprostřed 
mlhy a 

2. jako měsíc plný ve dnech svých svítí a 

3. jako slunce stkvoucí, tak on stkvěl 
se v chrámě Božím. 

Jak výstižná je tato trojdílná charakte- 
ristika kněze ! A jak krásně lze ji appliko- 
vati na literární vzdělání knězovo! 

Jako hvězda jitřní uprostřed mlhy - 
to( kněz, jehož duch vzdělán jest krásnou 
literaturou předkřesfanskou, hlavně klas- 
sickou . . . jitřenka v mlhách . . . 

Jako měsíc plný ve dnech svých — 
tof týž kněz, jenž vzdělán jest literaturou 
z doby křesfánské, ale rázu světského . . . 
Krásná a povznášející je noc měsíčná . . . 

A jako slunce stkvoucí - ejhle, týž 
kněz, ozářený, osvícený literaturou Slova 
Božího a vědomostmi těch věcí, které při- 
vanul Duch sv. - Duch věčné pravdy a 
krásy. 



« Světlo ducha (vědění) je jako světlo 
měsíce - krásné, něžné a tišivé, bez tepla, 
bez síly vyvolati a zachovati život, světlo 
pak duše, kterým jest láska, tof světlo 
slunce, jehož políbení, stejně jako „slova 
Božího" — vyvolává, co mrtvo bylo, k ži- 
votu a dává světu sílu a krásu." (Spalding.) 

Naznačen také pravý postup a význam 
vzdělání literárního, jak obsaženo jest v oné 
modlitbě úvodní : uznati, že nic není plat- 
ným, nic svatým, co je bez Boha a že 
nutno tak projíti dobry časnými t. j. lite- 
raturou světskou, abychom nepozbyli dober 
věčných t. j. slova Božího . . . 

Volám pak zvláště k vám, posluchači 
mladí, slovy sv. Pavla k Filippským: 

„Bratří moji nejmilejší a přežádoucí, 
radosti a koruno má, tak stůjte v Páně, 
nejmilejší . . ." 

Ano, tak stůjte v Pánu, jak jsem Vám 
vylíčil. 

Znáte heslo : „Běda národu, jehož mlá- 
dež není odchována poesií." Tedy: blaze 
národu, jestliže mládež jeho má poesii. 

Já dodávám : Blaze církvi, jestliže duše 
kněží naplněna jest vedle milosti Boží také 
poesií, krásou pravdy a snů, které vedou 
k výšinám . . ./ 
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J. JÓROENSEN. 



Přel. FR. DOHNAL. 



posváttif oben^ 



SVEČEŘELO se téměř, zatím co tak Co- 
lombini sem tam bloudil, a když teď vstou- 
pil na domské náměstí, bylo již celé ve 
stínu a chladu a holubi capkali kolem 
mramorové věže Giottovy a vybírali hrách 
z kamení. Neohlížeje se na právo ani na 
levo, kráčel starý kupec napříč přes ná- 
městí, kol baptisteria s bronzovými dveřmi 
Ghibertiho a ven na Santa Maria Novella. 

Messer Boccaccio po parném dni vy- 
hledal chládek v zahradě a tam byl cizi- 
nec zaveden. Messer Boccaccio seděl na 
mramorové lavici pod keřem oleandrovým, 
který byl pln velkých červených květů, a 
četl v jakémsi rukopise Ovidově. Opadlé 
květy ležely zvadlé u jeho nohou v písku. 

Zaslechnuv kroky návštěvníkovy, vzhlédl 
slavný básník a lehký úsměv pohrával ko- 
lem jeho krásných úst, když spatřil kutnu 
a bosé nohy Colombiniho. Přece však 
vstal a šel zdvořile hostu vstříc 

»Čemu mám děkovati za čest Vaší ná- 
vštěvy, frate? Přinášíte mně snad něja- 
kou zprávu od mého přítele a druhého 
mistra Petrarky na dvoře jeho svatosti 
v Avignone?" 

yOd dobrého přítele přináším Vám po- 
selství," odvětil Colombini, wale ne od 
messer Petrarka. Od někoho, který Vás 
tak dobře zná, jak Vy sám sebe, a kterého 
jste přece nikdy neviděl, přináším Vám 
poselství. Od někoho, který Vás nikdy 
neviděl a kterému přece žádný z Vašich 
skutků skryt není." 

»Na mou věru, frate," řekl Boccaccio 
sedaje si, »nemýlím-li se, přinášíš mně 
poselství od samého milého Pána Boha!" 



ifAno a ne", odpověděl Colombini. 
v Dovolte však, abych se posadil a potom, 
máte-li čas mne vyslechnouti, řeknu Vám 
od počátku, co musím Vám vyříditi." 

A ted jal se Colombini mluviti. 

» Nejprve musíte věděti, messer Boccaccio, 
že nedaleko města Sieny je klášter kartu- 
sianský, který nazývá se Maggiano. V tom- 
to klášteře žil až do nedávná svatý mnich 
jménem Dom Pietro, z rodu Petroniů 
v Sieně. Dom Pietro dei Petroni vstou- 
pil v sedmnácti letech do kláštera a vedl 
život v přísné kázni a sebemrtvení, a Bůh 
omilostnil ho rozličnými viděními a zje- 
veními, a bylo slyšeti při tom zpěv an- 
dělů v jeho celli. 

Před krátkou dobou však stalo se, že 
dom Pietro dal mne zavolati k sobě, nebof 
byl jsem jeho přítelem a důvěrníkem, a 
často přin^el jsem knížatům a souse- 
dům jeho poselství o věcech přStích. 
A Dom Pietro takto pravil ke mně: 

tfOiovanni, můj synu, nediv se tomu, 
co ti nyní řeknu, a co bych jinak žádné- 
mu nesvěřil a co bych ani tobě nezjevil, 
kdybych vůlí nebes k tomu nebyl přinu- 
cen. Když modlil jsem se jedné noci, byl 
jsem najednou vtržen do třetího nebe, 
ba až k trůnu božímu, a viděl jsem a 
slyšel jsem věci, které jsou nevyslovitelné 
a tajemství mnohých srdcí byla mně zje- 
vena. Byl jsem jako ponořen do moře jasnosti 
Boží, a viděl jsem věčné propasti, hloubky 
věčné blaženosti a věčného zatracení, a 
rozuměl jsem, proč ty zde musily býti a 
proč vše nemohlo býti jinak. A viděl jsem, 
že tak jako v nebeské slávě duše nemůže si 
přáti nic jiného než co je dobré a každé 
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přání splní se hned, jakmile vyvstane v srdci, 
tak duše ve věčném ohni* nemohou si 
pfáti nic jiného než novou trýzeň, nové 
soužení, nová muka a jakmile nějaké z těch 
hrozných přání si přály, hned je také vy- 
plněno. Viděl jsem také očistec a ubohé 
duše v něm a mnohé z nich zdály se mně 
tonouti v nejistotě o svém spasení a to 
bylo nejhroznější ze všech jejich trestů. 
Nebof bez ustání musily vznášeti se vstříc 
ohni zatracení, tak blízko, že cítily pla- 
meny a myslily, ted že musí je pohltiti, 
a hned na to byly opět vzneseny vzhůru 
k místu světla a občerstvení a nejhroz- 
nějším pro ně bylo věděti, že jejich roz- 
sudek byl pronesen^ ale jim ještě nebyl 
oznámen a že již nic na něm nemohou 
měniti. Jak přály si, aby teď mohly znovu 
žíti, jak litovaly každého nemilosrdného 
slova, každé nečisté myšlenky, každého ne- 
poctivého jednání, každého zanedbání mod- 
litby a chrámu Božího! Ale všecka jejich 
lítost nemohla jim již nic prospěti, a je- 
jich úzkost a trýzeň byla tak veliká, že 
se mi zdálo, že musí skoro zhynouti hrů- 
zou .... 

Tu viděl jsem také duši, která ještě žije 
zde na zemi, ale jejíž rozsudek přece mně 
byl ukázán. 

» Viděl jsem ho před trůnem Božím, ne 
státi, nýbrž Idteti — jako shnilou, přece 
však živou mrtvolu ležeti. Ano, zápach 
jeho shnilé duše byl tak silný, že andělé, 
kteří tam stáli, aby ho obžalovali, nemohli 
u něho vydržeti, nýbrž každou chvíli 
uchylovali se do jiných krajin věčnosti, 
aby se čistě vykoupali ve vonných prou- 
dech zářídho purpurového a zlatého světla. 
A duše, která byla před soudcem, pozo- 
rovala sama svůj vlastní zápach, kterého 
zde na zemi nikdy nezpozorovala, nebof 
kadidlo Udí přemohlo jej svou libovůní. 
Teď však duše sama připadala si tak za- 
páchající a ošklivou, jakoby nikdy nemohla 
býti očištěna a uprostřed nebeské vůně 
cítila se jako chuchel ohyzdné hniloby a 
hynula téměř hanbou sama nad sebou. 

vTu pravil soudce k oné duši: 



ifViz*, řekl jí, iřStvořil jsem tě s krás- 
ným tělem, s mocným duchem a se sil- 
nou vůlí, abys vůlí mně sloužil, duchem 
mne poznával a se klaněl, tělem ctil a 
oslavoval. Jakmile však samostatně mohFs 
mysliti, vyvolirs si mne tupiti a posmívati 
se, přestoupil jsi přikázání má a urazil 
jsi svatý zákon můj, vzdal jsi se mým 
nepřátelům, ďáblu, světu a tělu, abys je 
miloval a ctil. Pokládal jsi se za velikého, 
že jsi mnou pohrdal, a za svobodného, 
že jsi mně vzdoroval, a za dobrého, že 
jsi následoval svých vlastních zákonů. Žil 
jsi podle rozmaru svých žádostí a poslou- 
chal jsi svého těla a svému tělu dovolil 
jsi následovati své vůle. řlledal jsi všecko 
to, co omamuje a opojuje, a život byl 
tobě jako mladá milenka v tvém náručí. 
Dal jsi světu přednost přede mnou a svět 
byl ti dán. Ale každým nečistým polib- 
kem obdržela tvá duše ránu, a každou 
hodinou rozkoše rozšiřovaly se rány a 
každým obejmutím zažíraly se hlouběji a 
hnily a byly plny žlutého hnisu a černého 
hnisu. Až tvá duše celá stala se neblahou 
mrchou, v níž nedalo se nic jiného než 
že hniloba dál a dále se rozšiřovala a roz- 
koše a žádosti slizovatými zbytky tvých 
myšlenek, tvého srdce a tvé vůle lezly jako 
tlustí, bledí červi. Takovým stal se tvůj 
život a hle, teď ležíš před mým trůnem 
jako páchnoucí ohavnost, na niž všichni 
čistí duchové světla sotva mohou pohléd- 
nouti. Ležíš zde a cítíš svou vlastní hnus- 
nost a hledáš zoufale v celém těle a 
v celé duši jediný čistý pocit, jedinou 
myšlenku, která by kolem něčeho jiného 
kroužila než kolem sobecké a špinavé roz- 
koše. A nenalézáš žádné - nešťastníku, 
nenalézáš žádné! A vlastním ponížením 
jsi tak ochromen, že svůj pohled ani jed- 
nou nemůžeš ke mně povznésti, nýbrž 
cítíš tupě, jak řítíš se dolů, k nevyhnu- 
telné propasti věčného trápení, k veliké 
hloub<^, kde stýká se veškerý odpad toho 
života! Zavržená duše - moje sprave- 
dlnost nemůže jinak než tě odsouditi! 
Moje milosrdenství však přimlouvá se za 
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tebe — Ježíš, tvého bratra krev volá ke 
mně z Golgoty — a Maria prosí za mi- 
lost pro tebe pro ten meč, který probodl 
srdce její pod křížem . . . 

i» Proto viz — nalezne-li se na zemi 
někdo, kdo z lásky k tvé duši a aby vy- 
svobodil tě od věčné smrti hotov jest 
plné tři dny a noci vytrpěti všecky muky 
pekla na duši i na těle, potom možno na- 
lézti ještě milost pro tebe a brána nebe- 
ská má ti ještě zůstati otevřena, jakmile 
na ni zaklepáš!" 

jfMesser Boccaccio — zde koná se zje- 
vení Dom Pietro dei Petroniho tak, jak 
zvěděl jsem je sám z úst svatého muže 
v kartusianském klášteře Maggiano. Ale 
hned po tomto zjevení upadl Dom Pietro 
do těžké nemoci a lékaři pravili: »Tato 
nemoc je k smrti'', a lékaři mluvili pravdu. 

Tři dny však před svou smrtí Dom 
Pietro najednou, ač byl ještě na živu, po- 
dobal se mrtvole. Jeho barva zbledla a 
stala se žlutavou, oči zapadly ve své du- 
tiny, lícní kosti vyčnívaly špičatě a modré 
skvrny jako od zetlení ukazovaly se na 
bedrách a šířily se pomalu po celém těle. 
Zároveň začal zapáchati jako někdo, kdo 
tři dny je mrtev, a zápach byl tak silný, 
že sotva jsme mohli vydržeti u jeho lože. 

vA jak tak ležel, viděli jme my, kteří 
jsme stáli kolem něho, že strašná muka 
pronikají nitro jeho. Zatínal pěstě tak pevně, 
že nehty vrývaly se v krvavé maso, a 
křivil se jako prut držený nad ohněm. 
Začal se také na celém těle chvěti a skrze 
zafaté zuby dralo se tiché, bolestné vytí — 
jako psa, který ztratil pána. Zděšeni stáli 
mniši kláštera kol jeho lože, nebot vždy 
vysoce vážili se Dom Pietra pro jeho svatý- 
život - toto viak nebyla smrt světce. . . 

•Tak minul den a noc. A teď začal Dom 
Pietro hrozně křičeti a s hrůzou slyšeli 
jsme všichni z jeho úst uklouznouti strašná 
slova: v Jsem zatracen! Jsem zatracen !« 
A zatím co tak mocně se chvěl, že lůžko 
pod ním se třáslo a my pozorovali, že 
i půda pod našima nohama se otřásala. 



začal se svíjeti a sem tam sebou házeti, 
jakoby ležel na lůžku z plamenů .... 

irTu utekli mniši zděšeně odtamtud a 
neodvážili se za Dom Pietra modliti se. 
Já však, který rozuměl jsem, že Dom 
Pietro všecky tyto muky netrpěl pro vlastní 
vinu, nýbrž pro nešťastnou duši, kterou 
chtěl zachrániti — zůstal jsem u přítele 
a vydržel až do konce uprostřed strašného 
zápachu hniloby a divokého křiku zou- 
falství. ... A pravím Vám, messer Boc- 
caccio, raději chtěl bych tři morem ne- 
mocné ošetřovati v poledním jejich boji, 
než ještě jednou zažíti ony tři dny a noci. 

» Konečně nastalo toužebně očekávané 
ráno čtvrtého dne, a tu dobojoval Dom 
Pietro svůj boj do konce a dobyl vítěz- 
ství ... A já, který bděl jsem u něho, 
viděl jsem jak najednou smrt ustupovala 
z jeho těla a jak život znova je naplňo- 
val krásou a teplem. . . Jeho obličej, který 
byl čemomodrý a plný zoufalství, stával 
se jasným a šťastným, barva vrátila se 
v jeho tváře, jeho údy se napřímily, jeho 
ruce sepjaly se zbožně, dýchal lehce a 
volně, ústa jeho se otevřela a jazyk zvě- 
stoval chválu a čest a dík všemohoucímu 
a milosrdnému Bohu . . . 

»Tu svolal jsem všecky obyvatele klá- 
štera, a toho, od něhož utekli jako od 
Boha zavrženého, viděli ted ležeti tu 
s lesknoucím se obličejem a se zářícími 
zraky a umírajícího jako od Boha vyvo- 
leného a blaženého ... I chválili jsme 
všichni Boha a za našeho chvalozpěvu 
zavřel svatý muž jemně a tiše oči před 
světlem světa, aby otevřel je znovu před 
světlem věčným v nebeské vlasti, kde ra- 
dosti nikdy není konce. . . 

»A nyní, messer Boccaccio, jest mi ještě 
jen jedno Vám říci - Vy jste ten muž, 
jehož rozsudek jsem Vám sdělil a pro 
jehož spásu Dom Pietro tak hořce trpěl. 
Vykládal jsem Vám všecko, zcela tak jak 
se to stalo, abyste věděl, za jak drahou 
cenu jste byl vykoupen. A ted zapřísahám 
Vás — neodporujte dobrotě Boží — po- 
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važte, jaký strašný soud vznáSel se nad 
Vaší hlavou a že jakoby od bran řSe 
smrti byl jste zachráněn. O, messer Boc- 
caccio, svými slovy, svými spisy, svým 
způsobem života stal jste se nejnebezpeč- 
nějším nepřítelem čistoty v celé zemi Itá- 
lii a mnohokrát rozplamenil jste mládež 
ke Špatnému životu a přilákal ji k uctí- 
vání pohanské Venuše. Ukázal jste se po- 
volným nástrojem ďáblovým ve svých 
•Sto povídkách", ve svých » Nymfách flo- 
rentinských", ve svém »Snu lásky*, ve 
svém ;Philostratovi', .Philocolu* a irPhi- 
lomele«. Učiňte konec tomuto pohoršli- 
vému životu ! Zanechte svých pohanských 
básníků, Ovida a jeho « Umění milovati ", 
jež Vás omámilo ! Zapomeňte na všechny 
výstřednosti, kterým jako jinoch naučil 
jste se na dvoře Johanny Neapolské a od- 
řekněte se umění, kterým tolik duší uvedl 
jste do záhuby. Staňte se tím, k čemu 
nabádá Vás lidský rozum a Icřesfanská 
zbožnost: ctitelem ctnosti, a obraťte své 
studie k důstojnějšímu cíli. Utecte z to- 
hoto velkého města, kde příležitost ke 
hříchu potkává Vás při každém kroku, vy- 
hledejte si zbožný klid venkova a čiňte 
pokání za hříchy své. Pak nepochybuji 
nikterak, že Bůh přispěje Vám ve všem, 
tak, že kdysi ve věčném světle budete dě- 
kovati Dom Pietrovi, že svým hořkým 
utrpením dostiučinil božské spravedlnosti 
a otevřel Vám bránu, která již byla za- 
vřena . . .« 

Mezitím, co tak Colombini mluvil, Boc- 
caccio seděl a bubnoval prsty na knize — 
nejprve zamyšleně, pak netrpělivě, na ko- 
nec nepokojně. Ted však zdálo se, že na 
knihu úplně zapomněl, nebof rozevřel 
ruce tak, že z nich vypadla, a zase je slo- 
žil, nedt>aje toho, že kniha zase vypadla. 



Tak seděl dlouho se sepjatýma rukama 
beze slova. Chvílemi pohlédl na hosta, 
tak neobyčejně plaše, kdežto však z očí 
vyzařovalo cos, jakoby měl chuf vrhnouti 
se mu kolem krku a plakati. Colombini 
četl v jeho duši jako v otevřené knize a 
modlil se za něho z hloubi srdce. 

Tak plynuly minuty. Bylo docela ticho 
v zahradě; ptáček jakýsi hopkoval tiše 
v křoví nad hlavami obou mužů. 

Tu najednou messer Boccaccio vyrazil 
dlouhý, stísněný vzdech a sklesl na mra- 
morovou lavici, hlavu skrývaje ve dlaních. 
Mocné chvění zatřáslo jeho údy, suché 
vzlykání beze slz - nebof messer Boc- 
caccio nemohl již plakati . . . 

Ale po boku stál starý Colombini a 
hladil velikého básníka po hlavě a mluvil 
k němu slova něžná, utěšující jako k dí- 
těti, které přichází a prosí za odpuštění. 
A skláněl se k němu a šeptal mu do ucha 
a nikdo kromě andělů nebeských nikdy 
nezvěděl, jaká zázračná slova uměla na- 
lézti láska starého kupce . . . 

Ale všichni vědí, že messer Boccaccio 
od této hodiny byl jiným člověkem. Viděl 
duši svou a tento pohled naplnil ho hrů- 
zou. Zanechal básnictví, prodal své bás- 
níky pohanské a když mu někdo mlu- 
vil o jeho irSto povídkách", řekl drsně: 
vTo je kniha psaná od kuplíře pro lidi, 
kteří se rádi oddávají svým vášním." Jak 
poradil mu Colombini, opustil Florencii 
a usadil se v rodném městě Oertaldo, na 
venkově, tam, kde ptáci zpívali chválu 
Boží a kde viděti mnoho nebe. A jestliže 
kdy zavítal do velkého města svých poblou- 
zení, pak bylo to jen proto, aby v pod- 
loubí dómu na požádání republiky vy- 
kládal v Božskou komoedii" zbožného 
Danta. (Pokračování.) 
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6iicykUlta pia X« proti tnoderntstům. 



Motto: Vrafte slovům pravý jich význam. Pius IX. 

VELKÁ rána dopadla na modernisty, a také na modernisty české, tak čte se 
přes tu chvíli v » Čechu" a listech jemu podobných, v publikacích družstva » Vlasti", a 
zvláště v úvodu, jímž encyklika oznámena v úředním listě arcidioecese olomoucké (Acta 
curiae archiep. Olom. 1907, pag. 89). Když pak nejnověji přišla zvěst o trestu na Tyrrela 
a o exkommunikaci na neznámého pisatele brošury, v níž odpovídáno v Itálii na en- 
cykliku, a nejen na pisatele, ale na všechny s ním souhlasící, tu radost odpůrců do- 
stoupila vrcholu a zvláště odpůrci naší české moderny jásají v srdcích svých: přece 
jsme na vás dozráli! Tak dávno a dlouho jste nás trápili, nuže, nyní jste zdrceni, 
v prach zašlapáni, ba přímo mnozí z vás jako kacíři znamenáni ! Nedbali jste na slova 
naše, posmívali jste se naší lásce a příchylnosti k hierarchii, nuže, zde máte zasloužený, 
trest, před celým katolickým světem, ba před celým vzdělaným světem označeni jste 
jako bludaři! 

Je tomu skutečně tak? 

Není pochybnosti, že opětovaným křikem mnozí se dali zastrašit, bojácně se 
ohlížejí, nekřikne-li někdo na ně najednou: hle, také takový kacíř a jiŽ v duchu si 
představuje, jak je vyloučen z církve, na vždy označen jako nevěrný syn její. 

A přece všechen podobný strach byl by zbytečný, přehnaný, jako zase naopak 
všechna radost odpůrců je bezpředmětná, strojená. 

Nová encyklika dopadla silně na některé z modernistů italských, francouzských 
a anglických, ale mnohem méně na některé z modernistů německých a nedopadla 
f^ak na modernisty české*, těch se vůbec netýká. Že byla vítána jistým kruhům u nás 
a že jí dobře dovedou využitkovati, o tom není pochybnosti nejmenší. Chce-li kdo 
psa bít, vždycky si hůl najde, praví staré osvědčené přísloví. Ale že encykliky Pia X. 
užívati se tu bude neprávem proti modernistům českým, je jisto, proto jestli kdy, tož 
zde platí slova Pia IX. svrchu uvedená. 

Modernisté čeští přijali encykliku s radostí jistě stejnou, ne-li ještě větší, než 
naši odpůrci, ale příčina radosti tkví u nás jinde. Příčina naší radosti je v tom, že 
z místa nejvyššího autoritativně uznáno, že my čeští modernisté nepatříme k těm, kteří 
souzeni a odsouzeni byli papežskou stolid. Papežská stolíce ne sice ex cathedra, jak 
mylně stojí ve v Vychovateli", ale mocí svého vrchního dozorčího úřadu označila ně- 
které bludy rozšířené v naší době i u jednotlivých členů církve katolické. Bludy ty 
označila názvem umodernismus" a prohlásila, kdo by je vědomě zastával a rozšiřo- 
val, že tím se vědomě přiznává k heresi a tím podléhá trestům na heresi stanoveným 

• Co se míní názvem »modema česká", jaký jest pravý rozsah tohoto pojmu, vysvitne 
během práce a bude zvláště ještě podrobně prozkoumáno ve zvláštním odstavci! 
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Heresí podobných v české moderně není a kdo tvrdí opak, obviňuje nás mo- 
dernisty neprávem a tím nám křivdí, a chce-ii proti nám užívati encykliky, kfívdí nám 
dvojnásob. 

Důkaz toho podá následující rozbor encykliky. Rozbor tento není nijak namířen 
proti encyklice, nýbrž účelem jeho je konstatovati poměr encykliky k česícé moderně. 
Konstatování toto je prací pro nás radostnou z příčiny uvedené. 

Má-li takovéto konstatování býti správné věcně i formálně, musíme si především 
dobře uvědomiti pojmy při tom základní. 

Encyklika sama výslovně připomíná, že systém modemismu nenašla nikde cele 
vypracovaný, nýbrž že jej z jednotlivých spisovatelů sama sestavila. Nemohla by však 
tak mluviti, kdyby měla na mysli i české modernisty, neboť tito svůj program cele a 
úplně si vypracovali a uveřejnili. Z toho nejlépe viděti, že moderna česká není ency- 
klikou odsouzena. 

Totéž je zřejmo za druhé z toho, že ani jediný výraz, moderně české vlastní a 
pro ni specificky platný jako její terminus technicus, není v encyklice uveden. Takový 
specifický výraz je na př. božnost, duch božnosti a pod., a z praktických věcí na př. 
idea cyríllo-methodějská. Kdyby moderna česká měla býti dotčena encyklikou, o těchto 
a podobných výrazech by tam musila býti zmínka. 

Moderna česká vystupovala vždy jako celek, což nemožno říci o žádné jiné mo- 
derně; v modernách italské, francouzské, anglické, částečně i německé bylo více směrů, 
často protichůdných i v základních otázkách, čímž se stalo, že jednotlivci měli volné 
pole a uběhli ve směry a učení proticírkevní a sice s plným vědomím a často úmyslně. 
Toho u nás nebylo, naopak vždy modernou jakožto celkem prohlašována snaha, státi 
cele a úplně na dogmatech a podstatných zřízeních církve. To je třetí význačný rys 
modemy české, zároveň odlišný od jiných moderen. 

A že tato snaha skutečně ovládala u nás, dosvědčuje praxe redakční, která vždy 
označila, co považovala za věc mimo program ležící, a uveřejňovala to jen jako sou- 
kromý projev ve iřvolné tribuně". 

Tím se moderna česká udržela na půdě cele církevní. To jí ani největší od- 
půrce nemůže upříti. To také jasně vynikne z podrobného rozboru encykliky, k němuž 
tímto přistupujeme. 

Encyklika zvláště z toho se rmoutí, že příznivci bludů jsou v samém lůně církve, 
a to laikové i kněží. Počítají se za reformátory církve a zatím jsou její škůdcové, 
nebof zavrhují a znehodnocují, cokoli je světějšího v díle Kristově, Krista samého 
vyhlašují za pouhého člověka, hned jednají jako rationalisté, hned jako katolíci, za- 
vrhují všechnu vládu (autoritu). 

Není potřeba dlouhého přemýšlení, aby se seznalo, že ze jmenovaných tuto kon- 
krétních jevů bludného modernismu nejnázornější a zároveň nejvnitrnější, základní jev 
je názor o Kristu. Považovati Krista jen za člověka, upírati mu božství, v tom je 
jedna ze základních známek odsouzeného papežem modernismu. Ptám se: chybila 
v této věci moderna česká? Může někdo z jejích projevů (programů atd.) podati důkaz, 
že jsme vyhlásili Krista za pouhého člověka a upřeli mu božství? Nestojíme naopak 
v této otázce cele a úplně na půdě církve?! A to je jedna z nejzákladnějších otázek. 
To dobře pamatujme! 

Encyklika praví dále, že zavržení a odsouzení modernisté býti nejdříve mírně, 
potom přísně, konečně veřejně od papeže voláni k obrácení, že však se stali ještě 
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pyšnějšími. — Týká se to snad modernistů českých? Jistě že ne, o nějakém přísném 
napomenutí papežském a ostatních jeho krocích, jak encyklika je jmenuje, u nás ve- 
řejně ani soukromně není známo nic. 

Vidíme, že v základních předpokladech encyklika se nás netýká, nemůže se nás 
týkati, poněvadž jsme v nich v ničem nepochybili. 

Nyní sleduje encyklika modernisty v jednotlivých odvětvích dle systému, jak si 
jej sama utvořila, neboť modernisté (tak sama si stěžuje, jak výše udáno) nepodávají 
učení své v pořádku, systému, nýbrž roztroušeně. 

a) Modernista jako filosof. Lze tu pozorovati dvojí směr negativní a positivní. 
Směr negativní se jeví jako agnostícismus, totiž jako popírání, že by jsoucnost 

Boží dala se dokázati, jeví se dále jako popírání veškeré přirozené theologie, jako 
popírání pohnutek víry, jako popírání všeho zevnějšího zjevení. Tím stojí modemis- 
mus tento v úplném odporu proti učení sněmu vatikánského. 

Známka uvedená, jak každý soudný člověk musí přiznati, nijak nepřipadá na 
modemu českou. Tato ne jednou, ale opětovně prohlásila, že přijímá všechna dogmata, 
tedy dogmata sněmu vatikánského. V tomto bodu nelze tedy modernistům českým 
nic vytknouti. 

Totéž však platí i o důsledcích tohoto prvního (negativního) směru, o důsled- 
cích agnostícismu. Agnosticismus vede důsledně, jak encyklika naznačuje, k atheismu 
vědeckému a historickému. Může někdo říci na své dobré vědomí, že moderna česká 
odporučovala kdy podobný atheismus? 

Positivní směr jeví se jakožto životní immanence. Tím se míní, že důkazy ná- 
boženství se hledají pouze v nitru, v životě člověka. Následkem toho vznik víry a 
vznik zjevení vykládají tito modernisté obojetnými slovy a přirozeně. Význačným pří- 
kladem tu je učení o osobě Kristově. V osobě Kristově, tak praví, věda a dějiny nic 
nenalézají než jen pouhého člověka. 

Učila tak někdy česká moderna? O tom již výše promluveno a dokázáno, že 
i zde my čeští modernisté učíme úplně shodně s církví. 

Jak vznik víry a zjevení, tak vykládají modernisté, o nichž encyklika mluví, 
vznik a vývoj dogmat, totiž způsobem čistě přirozeným. Proto jsou jim dogmatické 
formule, stále časem se měnící, namnoze k smíchu a opovržení. 

Že něco podobného o modernistech českých, totiž o těch, kteří vlastnímu pů- 
vodnímu směru modemy dodnes zůstali věrni, ani největší nepřátelé jejich říci nemohou, 
to znald poměrů je jisté a očividné. 

Z rozboru prvního speciálního oddílu encykliky, o modernistovi jako filosofu, je 
světle patrné, že moderna česká stojí tu na půdě úplně církevní. Snad proto, že nemá 
v sobě filosofů? Práce v » Bílém Praporu « svědčí, že moderna si svůj program filo- 
soficky zdůvodnila a že tedy s plným vědomím na půdě církevní zůstala. 

b) Modernista jako věřící. Modernista takový, jak o něm encyklika mluví, vy- 
znává vlastně nauku protestantskou a pseudomystickou o vtiitřní zkušenosti. Následkem 
toho každé náboženství má za stejně oprávněné. 

Další následek je, že co jako filosof zamítá, to jako věřící připouští, jako na př. 
v otázkách : zdali Kristus konal opravdu zázraky, zdali opravdu předpovídal budoucí 
věci, zdali opravdu vstal z mrtvých a vstoupil na nebesa, jako agnostik to popře, jako 
věřící to přijme, ale z toho není v něm žádný rozpor. 

Může někdo, tak táži se opět, říci, že &ská modema někdy takto si počínala? 
A( podá někdo o tom důkaz! 
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Jiný následek je, že takový modernista činí theologii služkou filosofí^ že v hi- 
storických knihách božství Kristovo opomíjí, ale v kostele, v kázání ho cele věří; v hi- 
storických knihách opomíjí církevní sněmy a otce, ale v katechesích s pochvalou je uvádí. 

Af vystoupne někdo a pokusí se o důkaz, že česká moderna si někdy takto po- 
čínala. Pokud byly uveřejněny práce o těchto předmětech, a uveřejněny byly a jiné 
se připravují, všude se mluvilo o církevních otcích, o církevních sněmích s úctou a 
vážností, jaká takovým věcem náleží. 

Konečný důsledek je, že takový modernista ukazuje pohrdání církevním přiká- 
záním v kritických svých pracích, a pohrdání to rozšiřuje i na svaté otce, na církevní 
sněmy a celý učitelský úřad církve. Zkrátka: zavádí novou theologii. 

I v této věci je česká moderna bez úhony. Ba právě naopak vyšla práce, jejímž 
účelem bylo úctu k učitelskému úřadu církve postaviti na základ všestranně prozkou- 
maný a pevný. Práce ta vyšla v » Bílém Praporu*. 

Jako rozbor prvního tak i rozbor druhého speciálního oddílu encykliky, o mo- 
dernistu jakožto věřícím, jasně ukázal, že moderna česká v této věci je bez úhony. 

r) Modernista jako theolog. Cílem modernisty, jak si jej představuje encyklika, 
tu je smíření vědy a víry skrze immanenci a symbolismus. Míní se tím, že se za- 
vrhují všechny důkazy zevnější pro náboženství, jak o tom již výše mluveno, a že 
se dogmata přeměňují v pouhé náznaky, symboly událostí a pravd spásy naší se tý- 
kajících. 

Něco podobného, jak již vícekráte podotčeno^ není u modemy české. My při- 
jímáme dogmata v tom rozsahu a v tom významu jako církev a fakta našeho nábo- 
ženství zdůvodňujeme nejen vnitřně, ale i zevně, cestou a methodou historickou. 

Označený encyklikou modernista učí, že církev a svátostí nejsou ustanoveny od 
Krista, inspiraci Písma uznává jen všeobecnou. 

Neplatí nijak o moderně české. 

Modernista encyklikou označený chce, aby církev měla demokratické formy, aby 
se odloučila od státu, aby ve vezdejších záležitostech podléhala státu, všechen zevnější 
církevní apparát aby zmizel. 

Při tomto bodě třeba se zastaviti, nebof, tu poprvé, týká se i modemy české. 
Ale třeba dobře vše uvážiti, než se pronese konečný úsudek. — Co se míní demokra- 
tickými formami církve? To není vždy totéž. Může se tím míniti, aby všechna moc 
přicházela volbou z lidu, zde z věřících. Něco podobného moderna česká nikdy ne- 
chtěla; ona výslovně prohlásila, že uznává biskupy a papeže za nástupce apoštolů, 
jinak řečeno, že uznává hierarchickou formu církve, že však si přeje, aby pří ozna- 
čování osob, které by k této hierarchii měly býti přibrány, se měl větší zřetel na přání 
všech súčastněných věřících. Chce tedy jen obnoviti, co bylo prostně v církvi a co 
se uchovalo v mnohých klášteřích, kde jsou představení s mocí jurisdikční od členů 
voleni a totéž je při volbě papeže. A to jistě není nic necírkevního, a proto z toho 
nemůže také žádná výtka moderně české se činiti. — Totéž platí o otázce oddělení 
církve od státu. Otázka tato není žádným dogmatem, lze o ní diskutovati, i přes to, 
co o ní stojí v Syllabu Pia IX. Tak činí na př. biskup Bonomelli a mnozí jiní kněží, 
kteří veřejně byli pro odloučení. V moderně naší někteří byli pro, jiní proti, každý 
měl své důvody. O celé věci napsána celá literatura, proto není mi možno podrobně 
zde to probírati, až bude-Ii toho potřeba. Tolik ze všeho je jisto, že ani tu moderna 
česká neztratila pod sebou církevní půdu. — Že by moderna naše byla kdy chtěla, 
aby všechen apparát církevní zmizel, to člověk zdravých smyslů tvrditi se jistě neod- 
váží. - Poslednímu bodu, aby církev v záležitostech vezdejších podléhala státu, při 
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dobré vůli lehko se porozumí. Moderna česká se tu výslovně nepronesla, a to proto, 
že toho nebylo třeba. Fakticky církev tu všude podléhá státu (viz na př. kongruu, 
nadace atd.), chce-li si někdo tento faktický stav ozřejmiti, tím jistě ještě nic nenále- 
žitého nepodniká, tím více, ano Písmo sv. všude v této příčině jasně mluví, zvi. slova 
Kristova: vdávejte, co jest císařovo, dsaři." 

Nejvýznačnější však známkou modernisty jako theologa je dle encykliky evolu- 
cionismus, čili názor, že ve všem je vývoj, ve víře, v dogmatech od prostého, jedno- 
duchého k složitému ; právě tak v kultu, v zřízení církve. Důsledkem toho je, že laiky 
jakožto prvky vývojové uvádějí do ústrojí církevního. 

Chceme-li, aby slovům se vrátil vlastní jích význam, myslíme tím hlavně toto 
slovo evolucionismus. Jak dobře může se mu rozumět, jen když se chce, ale také 
opačně! Encyklika myslí tímto slovem vývoj takový, při němž se ukazují věd úplně 
nové, které v prvotním jádru vůbec nebyly, asi jako kdyby někdo si myslil, že od 
Krista nebylo ustanoveno více než 2 svátosti a ty ostatní že časem samy se vyvinuly 
vlivy mimo církev působícími. - Avšak vývojem možno zcela dobře rozuměti i vzrůst, 
vyvinutí se toho, co tu již v zárodku bylo, lepší toho rozvití a ujasnění si. Takovýto 
vývoj jistě v církvi vždycky byl a vždycky se uznával. O tom svědčí již Vincenc Le- 
rinský. Je to otázka tak zv. zdokonalování křestanství, o níž viz starý Kirchenlexikon. 
Tento vývoj měl na mysli sám Spasitel svými podobenstvími, a tohoto vývoje se 
drží moderna česká, je tedy na dobré půdě a jednal by pokrytecky, kdo by jí to 
chtěl popříti. 

Ani tedy rozbor třetího spedalního oddílu encykliky, o modernistovi jako theo- 
logovi, netýká se modemy české tak, aby mohl ji někdo nazvati bludnou, kacířskou. 
V oddílu tomto jde nejvíce o věci mimodogmatické, které jakožto víry a mravů přímo 
se netýkajíd mohou býti předmětem volných úvah. 

d) Modernista jako historik. Historik, kterého má encyklika na mysli, rozeznává 
Krista historického čili onoho, jaký skutečně žil, od Krista víry čili onoho, jaký te- 
prve časem vytvořen byl v myslích věřících; rozeznává dále v témž smyslu drkev hi- 
storickou a církev víry, svátosti historické a svátosti víry. 

Při tomto čtvrtém speciálním oddílu nebudeme se dlouho zdržovati. Kdo jen 
trochu zná modemu českou, ví, že podobné distinkce nikdy nečinila a že tudíž ani 
v tomto bodě encyklikou dotčena nebyla. 

ej Modernista jako kritik. Souvisí úzce s oddílem právě předcházejícím a tvoří 
s ním vlastně věcně jeden předmět. Modernista kritik, opět dle pojetí encykliky, ro- 
zeznává Krista reálného (historického) od Krista vybásněného (fiktivního), zvláště pak 
v evangeliu Janově. Kritik tento uznává vzrůstání jednotlivých knih Písma z malých 
začátků, tak hlavně pentateuchu a evangelií. 

O této věci modema česká soustavněji posud nejednala; prostě registrovala 
jednotlivé hlasy o ruchu, jaký panuje v zemích jiných co do vzniku jednotlivých knih 
Písma. O osobě Kristově viz výše. Nemožno tedy ani v tomto oddílu přistihnout mo- 
dernu na cestách nezákonitých. 

f} Modernista jako apologeta. Dle názoru encykliky modernista v zájmu apolo- 
getickém po stránce historické a psychické připouští, že je mnoho v náboženství ka- 
tolickém, co mysli nynější uráží, v dogmatech jsou odpory a chyby. 

Výše dostatečně již ukázáno, že v této věci modema česká stojí pevně na půdě 
církevní. 

Modernista takový dále připouští, že posvátné knihy obsahují chyby ve vědě 
nebo v historii, hned však dokládá, že to nic nevadí, jelikož v písmě záleží jenom 
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na věcech víry a mravů, ale ne na vědě a historii; a proto se nerozpakuje připustit, 
že i Kristus ^m ve vědeckých a historických otázkách se mohl mýliti. 

K tomu možno odpověděti jen tolik, co pověděno již výše: moderna česká 
o této věci se posud neprojádřila a proto nemůže ani tento bod býti proti ní vy- 
užitkován. 

g) Modernista jako reformátor. Dle encykliky znakem modernisty reformátora 
je, že žádá, aby v seminářích místo scholastiky se učilo nové filosofii, aby se pěsto- 
valy dějiny dogmatu, aby se změnilo řízení církve (aby nižší kněžstvo a laikové se 
více účastnili, decentralisace moci, změniti kongregace officia a indexu), aby se aktivní 
ctnosti více vážily než passivní, coelibát aby byl zrušen. 

Zde třeba se nám pozdržeti, nebof zde je oddíl, v němž moderna česká je 
súčastněna. 

Abychom postupovali zcela jasně a bezpečně, musíme nejdříve si všimnouti, ja~ 
kého rázu jsou věci zde uvedené. Každý znatel hned pozná, že tu nejde o věci víry 
a mravů vlastně tak zvané, tedy o články víry, nýbrž o věcí pouhé discipliny, a to 
ne snad věci discipliny božské nebo apoštolské, nýbrž čistě jenom discipliny církevní. 
A v tomto oboru takto vymezeném nemůže býti kacířství, bludu, tu přípustno a možno 
více náhledů, jak nejlépe ukazují dějiny církve. 

Proberme nyní jednotlivé věci. 

Scholastiku považovati za methodu pro naše časy málo vhodnou a hleděti ji 
nahraditi novou filosofickou methodou, příhodnou naší době, nemůže přece býti něco 
protikatolického. Toho důkazem je, že mužové rozhodně katoličtí jsou tu s námi stej- 
ného smýšlení.* O tom jsme se často a zřejmě vyslovili, proto opomíjím obšírněji 
věcí se tu obírati, jen na doklad, že jsme na dobré katolické půdě i když nepoklá- 
dáme scholastiku za vrchol filosofie, postačí tu uvésti příklad jistě nepodezřelý. Je to 
časopis Philosophisches Jahrbuch der Qdrresgesellschaft, redigovaný drem Qutberleteni, 
v němž slojí v ročníku 19. (1906) str. 351: wUnbeschadet der Prinzipien und des 
Systems kann und muss die Scholastik auch der neuen Naturwissenschaft sich an- 
passen und deren gesicherte Resultate sich lebensvoll eingliedern, auch muss der Ge- 
schichte der Philosophie, muss der Erkenntnisstheorie ein breiterer Raum angewiesen 
werden als je zuvor: das fordert das historische Milieu. <> Velice krásně a případně 
pak píše o tom Ehrhard ve svém díle Katholisches Christentum und moderně Kultur 
1907 na str. 84 a násl.: vDer herrschende Betrieb der philosophischen und theolo- 
gischen Studien hat sich fůr den Kampf gegen die antikatholische Qeistesbewegung 
in beíden Lándern (Francie a Itálie) nicht bewáhrt. Es ist auch leicht einzusehen, 
dass Neuthomismus und Neuscholastik nicht genúgen, um den katholischen Klenis zu 
einer allseitigen WQrdigung der Ergebnisse der modernen Forschungsarbeit zu befá- 
higen. Es muss vielmehr zu der abstraktspekulativen Betrachtungsweise, die wir als 
das geistige Erbe des Mittelalters úbernommen haben, die empirisch-historische hin- 
zutreten, die verlangt, dass alle wissenschaftlich festgestellten Tatsachen erkannt und 
anerkannt werden . . . Das Qesetz des Fortschrittes als solches gilt auch fůr die 
katholische Theologie, weil jede Zeit neue und eigenartige Aufgaben wíe dem Leben 
ůberhaupt, so auch jeder lebendigen Wissenschaft stellt. Nicht bloss die grundsátzliche 
Ablehnung dieser Forderung, auch ihre ungenůgende Wahmehmung wurde genúgen, 

• Viz na př. Hlídka 1907, 799: ^Zavedení scholastické filosofie a theologie jako protijedu 
proti modernismu, zůstane neúčinným, jak]^m i dosud bylo. Ba naopak možno říci, že od zave- 
dení jejího za papdEe Lva XIII. vmodemismus" se vlastně teprve vyvinul a rozšířil, snad čá- 
stečně i jejím vlivem.* 
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um eine Krisis des katholischen Qeisteslebens hervorzurufen, aus der es ohne ZweífeI 
nicht als Sleger hervorginge . . . Offnen wir darům unser Auge allen Strahlen des 
geistigen Lichtes, das der modemen Forschungsarbeit entstrdmt; denn auch dieses 
Licht stammt von dem Logos ... Es ist daher nicht Glaubenstreue, sondem Glau- 
bensschwáche, wenn Katholiken sich auf eine weltverlorene Insel zuruckzíehen, statt 
frisch und mutig in das hohe Meer menschlicher Forschung hinauszusegeln." 

účasti na řízení církve potřebné již řečeno více. 

Že decentralisace moci církevní je žádoucí v mnohých věcech, je ode všech 
kněží všeobecně uznáváno a často veřejně prohlášeno. Sem patří na př. dispense při 
manželství. Moderna dala tedy jen výraz všeobecné náladě i kruhů dobře církevních 
a proto nemůže z toho souzeno býti, jako by jenom ona v tom se stavěla do řady 
reformátorů. 

Ani tím, že požadovala změnu pravidel indexu, resp. že neuznávala závaznost 
indexu pro naše krajiny, neopouští nijak katolickou půdu, nýbrž je tu ve shodě s muži 
rozhodně katolickými. Takovými jsou jistě vydavatelé Staatslexikonu der Gorresgesell- 
schaft, kde ve 2. vydání, III. svazek, str. 636 (roku 1903) stojí: ^Lesen und Besitz 
von namentlich oder durch die Indexregeln verbotenen Búchem ist allen denjenigen, 
deren Beruf die Lektůre und das Studium solcher Schriften verlangt, kraft der EpUde 
einfachhin gestattet, ohne dass irgendwelche Dispens notwendig wáre." A známý hi- 
storik von Funk píše (Theologische Quartalschríft 1905, 627): »In Deutschland, we- 
nigstens in einem grossen Teil, galt das bezůgliche Oesetz schon seit geraumer Zeit 
als derogiert . . . Das vorliegende Buch (od jesuity J. Hilgersa: Der Index 1904) 
wird in dieser Beziehung schwerlich eine grosse Anderung bringen. 

Disciplinárně nejchoulostivější je u nás otázka coelibátu. Dvě věci tu nikdo ne- 
popře : že coelibát není jakožto všeobecný zákon pro kněze zaveden ani od Spasitele 
ani od apoštolů, nýbrž je původu pozdějšího, a za druhé, že se hojně a často více 
méně přestupuje. A právě tato druhá okolnost byla příčinou k úvahám, zdali by ne- 
bylo lépe vrátiti se k původní praxi a nechati to jednotlivcům na vůli, chtějí-Ii žíti 
v coelibátu čili nic. S tím souvisí otázka dispense těm, kteří vystupují z aktivní kněžské 
služby a chtějí žíti po způsobu laiků. 

Co do věci samé není možno zazlívati někomu úvahy o coelibátu činiti, činí-li 
to formou náležitou. Teprve v případech nenáležitého výrazu, nevkusné formy může 
církev vystoupiti. Mám-li objektivně říci svůj úsudek, musím doznati, že ani v tomto 
bodu moderna jako celek nechybila; chyby, které se staly, a těch bylo hodně!, staly 
se na účet některých jednotlivců a se zřejmě projeveným odporem se strany mnohých 
členů. O tomto poměru jednotlivých členů bude ještě řeč. 

1 poslední speciální oddíl o modernistovi jako reformátoru nám patrně ukázal, 
že moderna česká tu nijak vážně nechybila, že i tu zůstala na půdě přísně církevní 
a že se jí tedy ani v tomto bodu, v němž hojně se účastnila, výtka modemismu, tak 
jak encyklika mu rozumí, nijak netýká. 

Tím přecházíme k úhrnnému označení modernismu dle encykliky. Dle encykliky 
je ráz modemismu takovýto : modemismus je snůškou všech heresí, ničí vůbec všechno 
náboženství, učení jeho o immanenci vede k pantheismu a atheismu. Historicky jeví 
se tento postup: protestante — modernisté — atheisté. 

Jestliže se netýkaly modemy české jednotlivé speciální oddíly encykliky, jak výše uká- 
záno, netýká se jí ani tento úhrnný úsudek, nebof je pouze stručným shrnutím známek 
modemismu, docela jiného, než propaguje moderna česká. Že by moderna česká měla 
za svůj cíl atheismus, mohl by tvrditi jenom nepříčetný člověk. (Dokončení příště.) 
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Z Goethova mudrosloví. 



Bierbaumuv >Qoethekalender auf das jahr 1908< (R. III.) upou- 
tal mě citátem, který mi mluví z duše: 

»Nic nenašel jsem trapnějšího, než žíti s někým v nepříznivém 
poměru, s nímž bych byl ostatně rád jednal jednomyslně.* 

Vyčetl jsem z těch slov kus svého osudu, četl dále a našel ještě 
leckteré zajímavé zrnko, která zde čtenářům předkládám k poznání 
smýšlení Ooethova: 

Kdo radostně koná a z vykonaného se raduje, jest šfasten. 

Netrpělivostí trestá se netrpělivost desateronásobně; člověk chce 

přiblížit cíl - a odstrkuje jej. 

. * 

Kdo měl mít se mnou trpělivost, kdybych já byl jí neměl? 

* 

Není postavení, kterého by člověk nemohl zvelebit — konáním 
nebo trpěním. 

V tomto čase nemá žádný mlčet ani se poddávat ; člověk se musí 
ozývat a hýbat, ne aby přemáhal, nýbrž aby se na svém místě udržel; 
zda už u většiny nebo menšiny, toť lhostejno. 

* 

Že budu upřímný, mohu slíbit; že budu nestranný, nemohu. 

* 

Ten nemiluje, kdo chyby milovaného nemá za ctnosti. 
Nelíbí-li se mi jaká věc, nechám ji ležet nebo udělám lepší. 
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Kdo vážně sestupuje do sebe, nalezne vždy, že je půlkou; chopíž 
se pak nějaké dívky nebo nějakého světa, aby se ustavil v celek, tof 
jjedno. ^ 

Ve společnosti jsou všichni rovni. Žádná společnost nemůže být 
založena než na pojmu rovnosti, nikoliv na pojmu volností. Rovnost 
chci najít ve společnosti; volnost, totiž mravnou, že se chci podřídit, 
přináším s sebou. ^ 

Tedy společnost, do které vstupuji, musí mi říci: » Budiž nám 
všem ostatním roven.« Mfiže však jen dodat: » Přejeme si, abys chtěl 
být i volným«, t j.: Přejeme si, abys se z přesvědčení, z volné roz- 
umné vfile vzdal svých privilegií. 

Jakmile se odstraní tyranie, nastoupí boj mezi aristokracií a de- 
mokracií. ^ 

Chyby tak zvané osvěty: Dává mnohostrannost lidem, jejichž jed- 
nostranného postavení nelze změnit 

Člověku se protiví, o čem nevěří, že to sám učinil; proto je 
stran nictví tak horlivé; Každý bloud myslí, že sahá do nejlepšího, 
a celý svět, který není ničím, stává se něčím. 

* 

Bůh, stojíme-lí vysoko, je vším ; stojíme-li nízko, je doplňkem naší 
ubohosti. 

Víra je láska k neviditelnému, důvěra v nemožné, nepravdě- 
podobné. ^ 

Křesťanství stojí k židovství v mnohem silnějším odporu než 
k pohanství. ^ 

Křesťanské náboženství jest obmýšlená politická revoluce, která, 
nezdařivši se, stala se potom morální. 

Ušní zpověď v nejlepším smyslu jest neustálé katechizování do- 
spělých. 
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Najde-li dobré slovo dobré místo, najde zbožné slovo jistě 
ještě lepší. . 

Snášenlivost měla by být vlastně jen přechodným smýšlením. 
Musí vésti k uznání. Snášeti někoho jest urážeti. 

Velebnost (Majestát) jest umění, bez ohledu na odměnu nebo trest 
jednat dobře nebo nesprávně. 

Panovat a užívat nejde spolu. Užívat znamená sobě a jiným u ve- 
selí náležet; panovat znamená sobě a jiným v nejvážnějším smyslu 
dobročinii 



Panovat učí se snadno, vládnout (řídit) těžko. 

Snaž se, založit vlastní autoritu. Má všude základ, kde je mi- 
strovství. 

Kdo má jasné pojmy, muže poroučet. 

Kdo předvídá, jest pánem dne. 

Lépe jest, aby tobě dála se křivda, než aby svět byl bez zákona. 
Proto každý podrob se zákonu. 

Rádný člověk vždycky myslí, že je vznešenější a mocnější, než jest. 

Kdyby bylo Bohu záleželo na tom, aby lidé žili a jednali v pravdě, 
byl by musil jinak vše zařídit. 

Vlk v rouše ovčím jest méně nebezpečný než ovce v jakémkoliv 
rouše, ve kterém ji máme za více než skopa. 

* 

Hloupost, nepřítele zmenšovat před smrtí, mrzkost, zmenšovat jej 
po vítězství. 
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Jsou lidé, kteří myslí na chyby svých přátel; tím se ničeho ne- 
získá. Já dbal vždycky zásluh svých odpůrců a měl z toho prospěch. 

Správná odpověď jest jako líbezný polibek. 

Neptejme se, zda veskrze souhlasíme, nýbrž zda jedním smyslem 
postupujeme. ^ 

Mystika: nezralá poesie, nezralá filosof ie ; poesie je zralá příroda; 
filosofie: zralý rozum. 



*k ^ ^ 



fOROlVI. 



6iicyhlfli« pU X* protf modcmfemu. Ob- 
šírný rozbor této velepamátné listiny pi4ná- 
šíme mezi články z péra našeho theologického 
odborníka. S dobrým svědomím můžeme říci, 
že hlavní obsah této encykliky není namířen 
proti katolické moderně &ské, nýbrž že jsou 
tu odsouzeni theologové, jakým asi jest Dr. 
Masaryk, ]áerý mluví o potřebě náboženství, 
ale popírá nadpřirozené zjevení. Agnosticism, 
immanentism a evolutionism, stavěn? vědy nad 
víru, popírání božství Kristova a učitelského 
úřadu církve, to jsou všechno věci nám cizí 
a ostatně už dávno předchůdci Pia X. zavržené. 
Proto první část encykliky přijímáme s uspoko- 
jením, část druhou však s obavou, že jí může 
snadno býti zneužito k umlčování a k proná- 
sledování kněží horlivých, ale nepohocflných. 
Stylisace některých rozkazů jest tu příliš nejasná 
a dává biskupům příliš velkou moc do rukou. 
Tak dle odstavce II. mají biskupové sesadit 
kteréhokoliv učitele bohosloví, který by »v Ja- 
kákoliv věci odepřel poslušnost církevní mod, 
rovněž tomu, který by v historii, archeologií 
nebo biblistice n&o nového hledal (nova stu- 
dent, novými cestami šel, o nové poznání usi- 
loval?); rovněž těm, kteří zanedbávají posvátné 
předměty nebo profánním přednost dávati se 
zdaJL" — Pouhé zdání má tu dostačiti ku zni- 
čení člověka? — Hlavní zdroje, ze kterých mo- 
demismus prýští, vidí encyklika v nevědomosti, 
ve všetečnosti a pýše a nařizuje biskupům: 
„Ctihodní bratří, to vám budiž první povin- 
ností, abyste takovým pyšným lidem překáželi, 
abyste je dávali na místa hodně hubená a za- 



strčená, aby tím více byli poníženi, čím více 
se vynášejí, a aby na skrovnějším místě méně 
měli moci škoditi." — Jistě že pýcha je zdro- 
jem největších zmatků na světě. Ale velmi těžko 
jest rozeznati pýchu od zápalu pro velkou ideu. 
Tak mnohým světcům za života byla vytýkána 
pýcha, že vešlo v přísloví : „Omnis sanctus per- 
tinax, každý svaty má tvrdou hlavu." A oby- 
čejně vidí pýchu u jiného, kdo sám jest jí plný. 
Každý, kdo bojuje za nějaký ideál, hoří vzne- 
šenou hrdostí, která se mů& od jinak smýšle- 
jících vykládat za pýchu. Biskup, který jest ro- 
dem německý šlecntic, může snadno spatřovat 
gýchu ve snahách kněze cyríllomethodějského. 
iiskup, který je politického smýšlení maďaron- 
ského, může snadno suspensi slovenského poli- 
tika-kněze, který na rozkaz biskupův nechce 
upustit od podporování slovenského kandidáta, 
oaůvodnit pýchou. Že obavy tyto nejsou bez- 
důvodný, dokazuje následující zpráva, kterou 
právě přináší č. 316. klerikálního Čecha: „Za- 
povězený slovácký list. Diecésní list 
ostřihomského ordinariátu oznamuje: 
Kardinál arcibiskup ostřihomský vý- 
nosem od 25. října č. exh. 7683 v sou- 
hlasu s uherskvm episkopátem zapo- 
vídá četbu ve Slcalici vycházejícího po- 
litického týdenníku »L udové Noviny" 
(dříve ifKatolícke Noviny) ve smyslu 
encykliky PiaX. pro jeho proticírkevní 
směr." - - Nejlepší katolický list slovácký, 
orgán mučedníků laiěží jurígy, Hlinky, No- 
váka - jediná zbraň v krutém pronáslóiování 
od politiclq^ch sveřepých nepřátel — vyrván 
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z rukou katolického slovenského lidu na zá- 
kladě - encykliky Pia X. proti modernistům ! 

- - — Katoličtí poslaná čeští očekávají ne- 
trpělivě, jaké odpovědi se jim dostane z Říma 
na memorandum o zneužívání biskupské moci 
proti Slovákům. Může se Kím postavit proti 
encyklice? Existuje ještě nějaké piivo pro kněze 
v katolické církvi? Nespějeme k vyplnění pro- 
roctví Malachiášova: Lumen de coelo - Ignis 
ardens - Religio depopulata? - Nejsou otázky 
naše pýchou? 

wCech", orgán kardinála pražského, karabáč 
na všecky modernisty, v jednom čísle piinesl 
hořejší výnos o »L'uaových Novinách" a v ná- 
sledujícím čísle přinesl už výzvu kněží, aby se 
zakázaný list odebíral hojně mezi kněžstvem 
českým. Jak může se v „Čechu" doporučovat 
list, jehož směr byl sborem episkopátu uher- 
ského uznán za proUdrkevrtH - Kdo je zod- 
pověděn za všechen tento zmatek? A neodpy- 
kají chyby velkých opět nevinní malí dle sta- 
rého přísloví: Delirant reges, plectuntur Achivi? 

- Duchu svatý, osvěť v dobách bolestných náš 
zmatený rozum, vlei nám všem ducha pokory 
a lásky, ktoi je shovívavá a nemyslí zlého, 
abychom nepronásledovali těch, kten otevřeně 
mluví, co myslí, nýbrž abychom vyhýbali li- 
chotníkům a šplhavcům, zjednej tak důvěru a 
jednotu mezi námi, přijd nám království Tvé, 
království svobody, lásky a pravdy ! Amen. 

Klub přátel umlnl v Srni opustil neutrální 
půdu umění a postavil se do služeb živlů pro- 
tikatolických, ba protináboženských vůbec. Pře- 
vzal vydavatelství Skýpalovy poícrokářské i»Mo- 
ravsko-slezské révu casveřilredakd bratřím 
Mrštíkům a učiteli Skýpalovi. K pokrokářství, 
které úplně ba&[atellisuje význam cítění nábo- 
ženského, druží se tu jak6i humpoláctví ne- 
důstojné vážného listu. Čtěte na př. zpráva* 
„Pražští rabíni o židovských svátcích prudce 
kázali ve všech synagogách proti „Volné My- 
šlence". Církve potírají se navzájem jak zvěř, 
ale proti svobodě sejdou se všechny: - „Tuez 

rinfame!" Každý, kdo potírá církve 

vůbec, kdo nepracuje k tomu, aby se poměr 
církve katolické k národu v duchu cyrillome- 
thodějském upravil, připravuje novou Bílou 
Horu. Takové plané poKrokaření neodpovídá 
duchu Moravy. Vůbec je moravského v 1. č. 
nemnoho, redakce si - dle našeho míněnízby- 
tečně - vypomáhá autory českými : Svat. Čech, 
V. Dresler, St. K. Neumann, J. Holý, Lad. 
Quís a j. Byli Moravané směru katolického 
vůbec k součinnosti pozváni? 

Dílo r. 5. č. 7. přináší reprodukce bohatého 
gotického hlavního portálu týnského kostela 
v Praze, ukázky vkusných moderních vývěsních 
štítů a plakátu a nově nalezený obraz Jos. 
Mánesa „Utonulý" s článkem Emila Edgara. 
Autor líčí Mánesa v lidovém a šlechtickém pro- 



středí v zámku Silva-Taroucy v Čechách u Pro- 
stějova, kdež Mánes vždy okříval, ssaje do sebe 
uvědomění slovanské racy a ušlechtilé linie a 
vzruchy vzdělaných šlechtických kruhů, až kol 
r. 1867 zastřela mu půvabný ten zdroj jeho 
tvorby choroba dušeýií. Edgar líčí Mánesovo 
cítění v Cechách : „Žena, to je slunce, jež je 
v něm, jež rozkoší své nádhery plní jeho krev 
a rozechvívá jeho nervy. Znai-li Mánes slova 
Novalisova: Es gibt nur einen Tempel in der 
Welt, und das ist der menschliche Korper. 
Nichts ist heiliger. Man beruhrt den Himmel, 
wenn man einen Menschenleib betastet, zajisté 
je často, radostně a jedním dechem téměř opě- 
továval. Takový je ideál jeho ženy: živější, plný, 
nervovější a spirituelnější, prudcí, teplejší, vá- 
bivější. A aktu, tělu ženy v umění našem dává 
nový význam : Plastický element, živý cit formy 
a tep života a měkká, chvějivá vibrace hebkého 
kyprého těla, všechen život jeho přichází v naše 
umění. Mezi nevědomými {?), statnými a bez- 
starostnými (?) selkami Hané našel svou vzrost- 
lost, organickou, jak luční květina, svoji vůni 
krve, bodrost a lahodnost, a vše, co má z vůně 
ra^." — 

Nepoložil tento feminismus, tento raffinovaný 
kult ženy, základ k psychické chorobě ^kého 
Rafaela? 

Kdo Dardcna Informoval? Na toto odpo- 
vídá „Freikons. Post": Podivení z Hardenových 
informací po smrti Bismarkově stupňovalo se 
až k úzkostlivosti. Kdo v Hardenově „Zukunft" 
pročítal to množství více anebo méně nesroz- 
umitelných pokynů a nápovědí, nemohl býti 
v pochybnostech, že v redakci Hardena sbíhal 
se veliký počet nitek se všech stran a že jeho 
reportéry nebyli lokajové, nýbrž páni s řádo- 
vými brilanty na prsou. Tažme se nyní, komu 
záleželo na tom, pošpiniti nenáviděného soka? 
To přece nebyla láslca k bližnímu, jež vedla 
mnoné prostřednictvím Hardena někomu na 
čelo vpáíiti značku hanby. Že věd takové no- 
vinář přijímá, nemůže se mu zazlívati, ale těm, 
kteří ve vysokých kruzích pěstují ne- 
slýchané denunciantství a sykofantství, 
z něhož nesmírná hniloba proniká do 
nejnižších vrstev lidu a otravuje lásku 
k vlasti a úctu k dynastii. - Naproti tomu 
s jakou pochoutkou německé listy přinášely 
skandály z královské rodiny saské, protože je 
katolicld. Tak to v Drážďanech přece nesmrdělo, 
jako v Berlíně!" - 

Tak píše „Čech". Neponese podobné ovoce 
také tajné udavačství v mizích církevních? 

^yprápo Hldu^' proti l^acbaroiK* Lit»[ámí 
kritik „Práva Lidu" vítá sice Macharův „Řím" 
jako propagační knihu proti křesťanství, kterou 
se doKazuje, že „křesťanství nebylo dobrodiním 
pro lidstvo, nýbrž bludem a chorobou", musí 
všakjpřece proti Macharovi obhajovati (Slyšte!) 
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křesťanství a to proto, že „Machar antiku barví 
na sněhobílo, &rň jDekelné temnoty a zloby 
šklebí se však odevsadi když jde o Řím pa- 
pežský." — „Kniha Macharova ve čtenářstvu 
lehce a rychle zvrátí běžný názor o povýše- 
nosti křesťanství nad pohanstvím", ale „jest 
nejvýš trapno a nepříjemno, kdvž nékdo (Roz- 
uměj p. Krejčí z red. „Práva Liau"), ienž hotov 
jest s náboženským názorem zrovna jako Machar, 
musí křesťanství hájiti proti Macharovi". A 
v „Pr. Lidu" čteme dále o této věci: 

„Pravdu má Machar, želí-li toho, že po ztrátě 
víry v pohanské bohy nevplulo lidstvo hned 
přímo do vySí rozumové kultury a že musilo 
dva tisíce let podléhat účinkům „jedu z Judey". 
Lépe by bylo, kdyby toho nebylo. Jenže, ať 
soudíme o tom jak chceme, byla tu nutnost. A 
této nutnosti nechce Machar uznat. Pro něho 
je křesťanství jen vzpourou nížících, závistivých, 
plebejských duší proti pyšným zjevům antické 
kultury. Ale což sociální pnčiny, jimž děkuje 
křesťanství za rychlost své propagandy a za své 
konečné vítězství? A což pnčiny ragové? Vývoj 
křesťanství nebyl přece nesen jen pape&kým 
Římem, ale ono mělo hlavní oporu v nových 
národech evropských, jež vznikly po stěhování 
národů. Mohli pofobarbarští kmenové germánští 
pokračovat hned v kultuře tam, kde Řím cé- 
sarův přestal? Křesťanství odpovídalo jejich 
úrovni duševní a jejich vnitřním touhám, proto 
si je podmanilo. Jen dlouhou oklikou křesťanské 
kázně, i se vším jejím fanatismem a jejími ab- 
surdnostmi mohli být vychováni pro kulturu. 
Křesťanství bylo právě jen takové, jakým při 
stavu těchto národů mohlo být V tom je pravě 
názor Macharův tak nehistorický, tak smutný 
a málo povznášející: on nevěří v tento vývo- 
jový smysl lidských dějin a nevidí pokroku 
v běhu lidských věcí." — 

Korrespondcnec katoUdi^o duchoi^enstra 
jmenuje se týdenní dvojlistová příloha praž- 
ského „Čecha", která se vydává za peníze „Piova 
spolku". Proč byla založena letos, není jasno, 
když katol. duchovenstvo má obsáhlý Paulyho 
„Věstník", za kterým Korrespondence obsahem 
i rozsahem daleko pokulhává. Vydavatelem a 
odpověd. redaktorem podepsán jest Bohumil 
Eichler, asi faktor tiskárny Kotrbovy. Lístek 
prý je řízen jedním kanovníkem a universitním 
profesorem. Tomu však těžko uvěří ten, kdo 
jej čte. Vezměte třeba č. 38. V úvodníku „En- 
cyklika" (Několik slov kaplana) čteme: „Vzru- 
šení, které vyvolaly syllabus a encyklika Pia 
IX. z 8. prosince 1864 vypověděním války mo- 
dernímu liberalismu, obnovilo se novým syl- 
labem 3. července a novou encyklikou z 8. 
září 1907, které pro vždy bude honositi 
jméno Pia X." — „Jensch zachoval si vždy 
jakousi vznešenost k církvi ve svých četných 
literárních uveřejněních". — Tu mentoruje 



modernisty člověk, který vůbec neumí ani česky. 
Pozoruhodný jest další jeho výrok: „Výrok sv. 
Ignáce: sentire cum ecclesia žádá skutečný 
život v církvi. Jako živý člen církve nabývá 
katolík mezi svým náboženským smýšlením a 
jednáním takového spojení s učitelským úřadem 
církve, že vůbec ani na to nemyslí jíti svými 
vlastními cestami." — Má to znamenat, že ne- 
myslí ani na to, hledat nové ossky pro získání 
pobloudilých ? Schell napsal r. 1901: „Pokud 
žije náboženské vyznání, musí se poletět do 
duchovního dobývání; nesmí se vzdáti snahy, 
aby uzřelo celek národa a lidstva sloučený 
v pravdě. Ale právo a cenu mají při tom pouze 
prostředky věcného přesvědčení, ve velkém po- 
daný důkaz, že v dotyčné církvi uplatňuje se 
pravda a život, Bůh a spása duší, zákon a svo- 
boda, povinnost a ideál ~ zkrátka, všechno 
božské a všechno v pravdě lidské způsobem 
čistým a plným, vědeckým a mravným." — 
O^m k tomu př^vědčení jest třeba i nadpři- 
rozeného osvícení milosti víry. 

pcrcípc, posteritasl ,Naše Doba", orgán 
velevědce, nadčlověka a proroka, universitního 
profesora a říšského poslance T. G. Masaryka, 
napsala v úvodníku 1. čísla v říjnu 1907 
o pamfletu atheisty Machara: „Macharův 
„Řím" ie naše české Credo." - Machar, 
syn Heliuv, jak se v úvodě nazývá, stal se Spa- 
sitelem Českého národa a Masaryk jeho proro- 
kem! Machar il Machar, Masaryk rasul Machar! 

— Méně optimistou jest pisatel přehledu církev- 
ního v tomtéž čísle, jenž praví: „Mimocír- 
kevní veřejnost, politické listy a jiní činitelé 
veřejného života povšimli si Encykliky a jejího 
dosahu příliš málo. Tonou v klamu (jenž byl 
patrný, až nápadný též na nedávném kongresu 
Volné Myšlenky), že katolicismus, papež, nier- 
archie, drkev, kněz, náboženství, znamenají 
pramálo, a brzy již nebudou znamenati nic 
To je úžasný klam, a brzy se ukáže, jak osudný. 
Podceňování protivníka je vždycky nebezpečno." 

- Ale jinak jest i tento pán špatně informo- 
ván, neooť pokládá prof. Ehrharda, kter^ učí 
ve Strassburku, za nebožtíka. Plete si jej asi 
se Schellem. 

Campo BAiito^ prastarý německý poutničky 
dům v Římě, slaví letos 21. listopadu 301eté 
jubileum zřízení své kněžské koleje, útulku ně- 
meckých kněží archeologů a historiků. Zřízena 
pro ně studijní knihovna o 6000 svazků, mu- 
seum křesťanských starožitností, k ukládání 
vědeckých studií „Romisdie Quartalschrift". 
Mnoho universitních profesorů a hierarchů ně- 
meckých vyšlo z tohoto kollegia, které se těší 
Přízni wsoké hierarchie a německých dvorů, 
telat Baumgarten vydá na oslavu jubilea 
Chartularium Campi sancti, které obsáhne 
všechny zakládací listiny až po r. 1579, kdy 
bylo bratrství povýšeno na arcibratretví. Slav- 
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nost pořádají preláti de Montre, de Waal ja- 
kožto rektor, Ehses, Wilpert a Bautngarten. 
— Kdy zmohou se Slované na podobný ústav 
v Říme? Nechápe se pořád ještě jeho důle- 
žitost? 

Julius Bessmer S.J.: Dle OrundUgeii der 
8celai6t6ningeii. Freiburg im Breisgau 1Q06. 
8t9rungen Im SccloiUbcii. Zweite vermehrte 
und verb. Aufl. Freiburg im Breisgau 1907. 

Obé knihy, vyšlé u Herdera, doplňují se na- 
vzájem a podržují současné vzájemnou relativní 
nezávislost. Autor, psychologicky vzdélanv je- 
suita, podává v nich — duchovním kruhům 
hlavné — kondensovanou formou přehled du- 
ševních chorob, o jich příčinách a účincích 
s hlediska moderní psychologie, na základe 
nejvétších psychiatrických dél, Kraepelina, Krafft- 
Ebbinga, v. Monakowa, Oppenheima a j. 

V psychiatrii, kde jest ča^to pozorovati ostré, 
jednostranné boje, jest zvlášté milo viděti po- 
dobný zjev, jenž odkazuje k vzájemnému cenění, 
k společné smírné činnosti a ukazuje cestu 
k tomu dli. Studie jsou veden^r duchovními 
zájmy ve smvslu katolickém a jsou založeny 
na nejnovějších vymoženostech přírodní vědy. 
Mezi vlastními redukcemi autorovými jsou 
vsety četné obšírné citáty nejlepších psychiatrů 
a neurologů. Při velké píli, s jakou seoral au- 
tor nejnovější materiál, jest patm tu a tam di- 
letantism a bylo by si přáti průhlednější dispo- 
sice látky, jednotnějšího zorného úhlu, více 
klinické empirie, jež dovede uděliti práci jistou 
osobní značku, zvláštní rázovitou jednotu. 
V žádné theologické knihovně nemají scházeti 
tyto knihy, jež zdůrazňují význam náboženství 
pro duševní život a hygienu nervového systému. 

Camillo. 

Kdo cbcc pokrok, ať ncpl}cl hlásá Masaryk. 
Ocelový kruh: Maso chce pivo, pivo chce ta- 
bák, tabák chce pivo. - „Pivník" má žaludek 
potažený vrstvou hlenu. Jídla moučná, zeleniny, 
ovoce; mu nechutnají. Chce ostřejší, aby pro- 
nikla hlenem ke stěnám žaludku, paprilá, hoř- 
čice proto podporují trávení. Kdo pije 2 litry 
piva denně, má kyselý, odporný dech. Absti- 
nent netouží po mase, po slaném; pije málo, 
stačí mu ovoce. „Kde Bacchus topí, tam Venuše 
za kamny sedí. - Cesta k nevěstinci vede knaj- 
pou. Kdo chce pokrok, nesmí pít! Ale jak se 
přemod? Tomu bv se smáli prostí obyvatelé 
lesů, kteří po celý rok piva nepijí. <> Stejně 
zhoubný jest i duševní alkohol, t. j. jproti- 
bitolické štvaní prof. Masaryka v Naší Době, 
Času a jinde. 

^achar o své knize: Zajel jsem po druhé 
do Kíma, abych kontroloval svou knihu. 
A jako v bibli čteme, že Bůh sedmého dne 
odpočinul a viděl co stvořil, že vše jest dobré 
- tak i já : viděl jsem všecko, a jest velmi 
dobré, nemusím nic odvolávat. 



Trosky antického světa hovoří svou hrdou 
řečí a papežství dodělává v směšnosti a žebrotě. 

K ^ad^aroTU ŘCmus Jiří Karásek v Mo- 
derní Revui: „Rím — ubohá šedivá kniha. 
Měla to býti kniha vzdoru, síly, barvy, Života. 
- Jest to Icniha smrti, mdloby, úpadku. Srovnej 
Macharovy útoky proti křesťanství s Nietzscheo- 
vým Antikristem. Řím mu přisvědčil, že není 
pro pana Machara meze. pod niž by nemohl 
klesnouti. — Je to zoufalý pokus vyloučiti z mo- 
derní kultury všecky prvky asketického ideálu 
křesťanství, jeho kritiku požitku svědomím, — 
kritiku, vlastní essenci všeho dnešku, essenci 
i vší dosavadní poesie p. Macharovy: neupřel 
by nikdo zajímavosti takovému pokusu, koyby 
byl proveden vážně, oddaně, se srdcem zapá- 
leným nenávistí, ale také se vším zostřeným 
intellektem, s ironickým vypointoyáním, s umě- 
ním a taktem. Místo toho je „Rím" snůškou 
feuilletonických nechutností, baedekrovských 
suchostí, dětinských meditací ťna př. pojetí 
italské renaissanc£), nekritických adorad (na 
př. královského Říma) ubohá tristní, še- 
divá kniha''. — 

Viktor Dvk praví: »Kleríkalismus jest Ma- 
charovi mnoným povinen. Střeštěné, fanatické 
útoky Macharovy posílí jeho posici. Což jest 
nutno tak paušálně, s tak malým porozuměním 
podceňovati dějinný význam křesťanství? Ve- 
liký duch zachová úctu k velikým padlým." 

Církevní snitii v ruské drhvU „Nov. 
Vr." píše: Před tváří ruského lidu církev nikdy 
hlasu svého nepozvedala ani k podpoře auto- 
rity, ani k mravnímu poučení. Není třeba zmi- 
ňovati se, kterak neblahé následky to mělo. 
Ukázaly tu úpadek náboženského života cír- 
kevního ducha, vytracení se všelikého zájmu 
pro všecko, co se nazývalo duchovním a dr- 
kevním, konečně ztratilo se porozumění, co 
vůbec církev je. Lid přivykl si představě, že 
kostely mají zlaté kopule, pod nimiž lid v ne- 
děli k modlení se schází. A s druhé strany vi- 
děl celé řady zakouřených kancelářů, zvaných 
konsistořemi, v nichž nelze nic rozumného 
dosáhnouti, kde ani jedna věc před uplynutím 
několika let se nevyiidí, a kde se jenom pouze 
maže — (uplácí). 

Následovně bohoslužba a bakšiš byly jedinými 
konkrétními výrazy pro pojmy : církev, ducho- 
venstvo, nábožnost. — List (cončí úvahou, že 
drkevní sněm v ruské drkvi absolutně nic ne- 
pořídí. Korrupce, jež v Rusku celou společnost 
olízala, rozšířila se i do státní církve^ tudíž dle 
písma nelze fíky z bodláčí trhati. 

f^ejblubél pramcnv nynijSIbo znepoko- 
jeni katolických kruhů. Svod. p. z Hertlineů 
mluvil o tomto theniatu, otvíraje valnou sch£d 
Gorresovy společnosti v Paderbomě 24. září 
1907. Pravil, že jest něco jiného, přiznávati se 
s plným přesvědčením k zásadě, že mezi ví- 
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rou a vědou, mezi zjevenfm a badáním ne- 
může býti rozporu, a něco jiného, najít 
mezi oběma v každém případě pravý poměr. 
Zvláště pak zajímavý jest tento odstavec: 
uZbraně staré apologetiky, jak se zdá, 
otupěly. Myšlenky, jimiž si dřívější pokolení 
osvojovala živodámé pravdy křesťanské, již se 
nechápou. Má tak zůstat? Má věřících dále 
ubývat? Mají ti, kteří vytrvají, choditi mezi 
současníky jako cizinci? A mají sami vzácný 
poklad vnitrního života jen tím uchovávat před 
zkázou, že se bázlivě vyhýbají každému styku 
se zájmy moderního světa? Není, čím by se 
přemohl moderní naturalismus a skepticismus, 
není cesty, která by navazujíc na zájmy a vy- 
moženosti nové doby, dle nich opět vedla ku 
křes^nství? Není snad naší vinou, nenachází-li 
se ona cesta, nechápeme-li se oněch prostředků? 
Proč nenásledujeme lépe výzvy Augustinovy, 
proč nepřeléváme zlato Egypfcinů v nádoby 
služby chrámové? (Koho se to táže p. z Hert- 
lingů? Schella jistě ne!) 

Ne jakožto duchovní cizinci mezi svými 
současníky rozvíjeli otcové svou úspěšnou čin- 
nost. Od druhého století vidíme, že apologeté 
a zakladatelé křesťanské vědy znali řeckou vzdě- 
lanost a filosofii. Proč nemluvíme také 
my k naší době mluvou, které ona roz- 
umí? (Proč???) Proč si také my neosvoju- 
jeme prvky pravdy a vzdělání, kdekoliv se nám 
naskytují? Nová doba klade nové poža- 
davky. Jen ten dosahuje úspěchů v životě 
hospodářském, kdo napíná >^chny síly, kdo 
se moudře přizpůsobuje potřebám dne, kdo 
ovládá všechny technické pomůcky. V životě 
duševním nejinak. Jak můžeme doufat, že nabu- 
deme vlivu na naši dobu, opakujeme-li důvody, 
kterými učenci 13. století poráželi bludy své 
doby, mluvíme-li o věrouce jejich dávno do- 
znělou řečí? 

Nejsou to malí duchové, kteří se takovými 
myšlenkami zabývají a chápou se jejich usku* 
tečnění. Ale úkol jest těžký a nebezpečí nezdaru 

veliké. Jsou to příznaky přecnodní doby, 

které jsem vylíčil a neznamenají nic nového 
ani neslýchaného. Snadno dají se z period 
dřívějších, period církevních dějin vynledat 
k tomu analogie. Přátelé rozvážného, naprosto 
v mezích církevního učení se pohybujícího po- 
kroku nech si vzpomenou, že ve věku 13. 
považoval se Tomáš Aquinský za novo- 
ta ře, proti němuž stavěli se zástupci posavadní 
školní tradice." — Nezní to jako obrana H. 
Schella a katol. modemy? 

I^ovf Vlh^ neodvislý kulturní týdenník ka- 
tolické modemy nejmímější observance, počalo 
vydávati v Praze dmžstvo, v jehož čele stojí 
inž. Bitnar, posl. Myslivcové, Dr. Mazanec, Dr. 
Kratochvil, P. Pauly atd. Posavadní čísla pre- 
sentují se sympaticl^ klidným tónem a věcným 



obsahem, přes to však list je s Hradčan boykot- 
tpván, protože chce být katolický a neodvislý. 
Že NoA^ Věk jest výborně veden a stojí mno- 
hem výše než „Týden", uznal sám „Čas". 
Křesťanská fiy^Xtnk^. „Rozkvět", oigán 

Ero sociální reformy, přestal vycházet. Násled- 
em encykliky o modernismu vystoupili kněžští 
členové z redakce. Nová redakce vydává nyní 
v Olomouci list příbuzného ducha katolicky 
modemího „Křesfanskou Myšlenku", která chce 
potírat „volnou myšlenku" a kleríkalismus. 

O ^^JHoií^ni iivotr* napsal .rNový Věk" 
v přehledu katol. Časopisectva tuto charakteri- 
stiku : 

» Pracovníky na poli uměleckém sloučil „Nový 
Život', aby ukázal, že i katolická literatura naše 
může se postaviti po bok dnešní nekatolické 
literatuře. Předkládaly se nám tu práce nejlep- 
ších našich literátů a seznamovali jsme se s vý- 
značnými autory jiných národů. Po stránce 
umělecké i slovesné vykonal až posud Nový 
Život dílo veliké ; jen dvou věcí jest želeti : 
předně, že pracovníci první nezůstali věmi až 
do konce, a za dmhé, že redaktor od IV. roč- 
níku počínaje příliš ukazoval, že jest knězem. 
Býti literátem a knězem za dnešních dnů není 
přivě jedna z věcí nejlehčích^ ale přílišné uka- 
zování kněžského já jest na ujmu umělecké čin- 
nosti." — 

K tomu poznámku: Je ku podivu, že se může 
člověku vytknouj, že příliš ukazuje, čím je. Je 
pravda, že v N. Ž. jsme se zabývali mnoho věcmi 
kněžskými. A dalo se to vědomě, programově: 
Otázku českého kn&stva povazujeme za otázku 
českého národa. Kněžstvo volné odchová svo- 
bodný národ, kněžstvo zotročené zotročí národ, 
kněžstvo charaktemí a umělecW vzdělané vy- 
chová charaktery a umělecké cítění. To věděl 
už Havlíček, jen z našich někteří ještě cení výše 
pouhé umělečkování. Že se pracovníci vystří- 
dali, nebylo by o sobě také zlou věcí, jen kdyby 
byli všichni vytrvali v práci a věmosti na ji- 
ných polích. — Jinak nepokládáme N. Ž. ni- 
kterak za ideál bezvadný a sami dovedli by- 
chom naň napsat kritiku přímo zdrcující. 

In magnis voluisse sat est. 

Hndrei DUnlia a bfskupsW lionferctice 
xt Tidnl* Jak bylo usneseno na schůzi če- 
ského kléru s farářem slováckým Hlinkou 16. 
t. m. v Louvrů v Praze, vypracovali a zaslali 
do Vídně shromážděným tam biskupům na 
konferencích pp. prof. a. Dvořák a Alois Svoj- 
sík toto memorandum : „Nejdůstojnější episko- 

Í)áte rakouský, shromážděný na biskupské kon- 
erenci ve Vídni! My, české duchovenstvo, vy- 
slechnuvše na přátelské schůzce v Praze dne 
16. t. m. řeč slovenského kněze vdp. Andreje 
Hlinky o bolestných utrpeních lidu slovenského, 
jenž, věren víře otců a církvi římskokatolické, 
jen právě v duchu víry své domáhá se práva 
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jazyka svého, a jen proto vydán jest bezměrným 
útiskům až i násilné smrti - vyslechnuvše 
dále smutné zprávy o bezprávné a hrůzné per- 
sekuci ideálního vlasteneckého kněze a faráře 
jejich, Andreje Hlinky, a to z toho toliko dů- 
vodu, že jako věrný pastýř svěřené farnosti dává 
na obranu práv lidu svého statky i život svůj, 
žádáme nejuctivěji a nejsnažněji: Nejdůstojnější 
episkopáte rakouský, zvláště slovanslcý, raciž se 
vlí vroucností a mocným vlivem důstojenství 
svatého ujmouti se záležitostí slovenského lidu 
a zvláště faráře jeho Andreje Hlinky, záležitosti, 
která budí již neblahou sensaci v celém vzdě- 
laném světě a která valně ohrožuje církev a víru 
v očích evropské intelligence, ochromujíc vše- 
cku Činnost slovanského kněžstva a vydávajíc 
je na pospas posměchu a hanby těch, kteří za- 
měnili dosavadní heslo „Los von Rom!'' za 
strašlivější heslo: „Los von Qott!" Nejdůstoj- 
nější episkopáte rakouský, zvláště slovanský, 
račiž vymoci u nejdůstojnější nunciatury víden- 
ské, abv konečně vdp. Andrej Hlinka, inve- 
stovaný farář po právu kanonickém, slyšán byl 
v soudu náldtitém, a aby — až nevina jeho, 
jak v Boha pevně v3^me a doufáme — bude 
nesporně prokázána, nespravedlivá potupa 
s něho byla sňata a on lidu svému, dobrému 
katolickému lidu slovenskému, byl navrácen na 
prospěch víry katolické a drkve, naší svaté 
mžiky. Spolu nejuctivěji prohlašujeme, že věc 
slovenskéno a spolu oltářního bratra svého 
Andreje Hlinky č^ký klérus vzal za svou a 
memorandum, podepsané českým vlasteneckým 
kněžstvem, podá skrze nejdůstojnější nunciaturu 
vídeňskou k svému nejyyÉímu pastýři, sv. Otci, 
nám&tku Krista Spasitele, o němž i jeho ne- 
přátelům bylo doznati: „Mistře, víme, že pravdu 
mluvíš, nebo nehledíš na osobu lidskou." V té 
víře, že náměstek Kristův chce dáti i tomu po- 
slednímu svému synu to, což jeho jest: právo 
a kněžskou čest, učinili jsme tento Icrok vážný 
po náležité rozvaze a doufáme, že nejdůstoj- 
nější episkopát rakouský, zvláště slovanský, ne- 
jen kroku toho nezneuzná, nýbrž o něm jako 
o projevu ideální mysli a opravdové lásky kře- 
sťanské radostně bude zprávu slyšeti, a ]ej ve 
jménu Božím úsilně bude podporovati. V Praze, 
dne 16. listopadu 1907. Za více než 100 shro- 
mážděných kněží v Praze dne 16. listopadu: 
Alois Svojsík, kaplan v Praze. Xav. Dvořák, 
prof. v Praze. 

farské historky. Pod tímto souborným ná- 
zvem vydává naklad, družstvo „Máj" romány 
Jv Š. Baara, které vySly y ročnídch Nového 
Života. (Farská panička, Žolinka, Stavěl, Ko- 
houti, Páter Kodýtek, Cestou křížovou.) 

Český tltcrántC btixlnec. „Hlas" přináší 
tuto zpravu : J. S. Machar v Řfmi, Paní Růžena 
Svobodová snesla pod tímto záhlavím v Hlídce 
Času č. 41. všecku vůni kadidla na Machara. 



Líčí každý jeho krok, jeho povzdech, »zpovídá 
se" mu, jak ho zbožňuje, jak si ho váží, vzpo- 
míná ifliterámích večerů" v pokoji paní B. 
(nebof do svého jsem tyto dva vášnivé kuřáky 
nikdy nepozvala). Seděli jsme dlouho do noci 

gři &ji a víně a muškátových hroznech. Pře- 
sila jsem tak hlasitě celé nHellenské slunce" 
a celý ifled z Judey" ne po řadě, ale jak si 
básník sam určoval." To délalo asi Macharovi 
dobře! Vždyť on, .moderní poustevník, který 
i středem davu nosí s sebou svou poustevnu 
a ponořen chodí do svých snů jako do neprů- 
svitného oblaku" — .nedopustil by ani, aby 
někdo vyslovil ne dost uctivě jeho jméno", on 
.nenávidí každou hyperbolu a každý super- 
lativ", .nezná našich literárních tlachů, vtipko- 
vání o nepřítomných" (přátelé, nesmějte se, 
znáte-li aféru s Lutinovem!)" - ~ — Psy- 
chosa, jinak to není možné. 

Tc t^vovl spoteSnosti xt yiáni přednášel 
13. listopadu 1907 Ivovský arcib. Dr. Theodo- 
rowicz o encyklice Pia X. proti modemismu. 
V druhém díle své přednášky kladl důraz na 
to, že encykliky nesmí se zneužívat proti kaž- 
dému pokrokovému hnutí v církvi, k utloukání 
hádavých duchů, že třeba rozeznávat mezi mo- 
demismem a modemitoa^ kterou rozumí užívání 
moderních zbraní k hájení starých křesťanských 
pravd a kterou doporučuje. 

I>ycii(snius jest, když někdo po smrti jizlivě 
a zlomyslně zhanobí památku velkého šlechet- 
ného muže, kterého za živobytí obdivoval a li- 
chocením vynášel a k vytrvalosti na nastoupené 
dráze povzbuzoval. — - A horší jest to um hy- 
enismus, byť se to schvalovalo ze samého Říma. 
To jest úsudek každého člověka, který ještě má 
ponětí o charakteru a křesťanské lásce. ■ 

prof. Commcr byl redakcí Nového Života 
dvakráte písemně vyzván, aby odvolal lži o ka- 
tolické moderně české, které napsal v díle 
o Schellovi. Prof. Commer ani neodpověděl. 
8i^atopluk Čech zaslal Andreji Hlinkovi, 
tou dobou v Plzni meškajícímu, tento dopis: 
Důstojný pane! Slavný bojovníku slovenský! 
Tsem již delší dobu nemocen - nemohu ani 
Vám se představiti ani k sobě Vás pozvati: 
stav mého zdraví nedovoluje mi v té době 
osobních styků s nikým. Mohu Vám tedy jen 
těmito fiáVy říci, jak hluboce mně dojalo, že 
vzpomněl Jste si na mne laskavě, Vy drahý a 
vzácný nás hoste z milované, ubohé sesterské 
Slovače. Děkuji Vám vřele z celého srdce a dě- 
kuji také ostatním pánům na lístku podepsa- 
ným. Mamě a zbytečně bych hledal slov, bych 
projevil, co cítím v tu chvíli, ještě s mocným 
ohlasem Vaší sobotní řeči v duši — řeči, která 
zatřásla zajisté srdcem každého Čecha, který ji 
slyšel neb i jen četl jako \L Stačí úplně, pra- 
vim-li jen: Obdivuji se Vaší hrdinnosti v ne- 
rovném, strašném zapase, jsem uchvácen Vaším 
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horoucím, činorodým nadšením a čerpám ze 
síly Vašeho př^vědčení nezvratnou víru, že lid 
s takovými bojovníky nemůže podlehnouti, že 
na konec přece jen zvítězí všem a všemu na 
vzdory! V Tróji, dne 4. listopadu 1907. Váš 
vřele oddaný Svatopluk Cech. 

Z prahy « Chcete, abych psal o Mánesově 
výstavě impressionísťá ffxiacouzských? Odnesl 
jsem si dojem, že oni mistři průkopníci poctivě 
pracovali a to, co z nich udělala ta doprová- 
zející je literatura, to je nadsázka, a nevím, ne- 
víra, zda by byli s tím spokojeni, kdyby žili! 
Aspoň ti, co je přežili, ti novoimpressionisté, 
je dokonale zohavili tím přemrštěným puntí- 
čkováním, zrovna tak, jako ty psané tirády. Čeho 
si u impressionismu vážím, je poctivost, ne- 
hledanost, odvaha - a tím se tak divně vyjí- 
mají v Praze, kde je shon po cizokrajných ef- 
fektech. Nu, snad příští výstava v Praze to poví. 
Vzpomínka na impressionisty francouzské bude 
tím vzácnější, až je čeští umělci přemistrují. 
Míním Cezanea, Qauguina, Van Qogha. Pak 
se pozná teprve jejich cena. - O novém dra- 
matě Viktora Dýka uPoslu" píše p. Karásek 
v Mod. Revui, že má krásnou základní my- 
šlenku, ale nedopovědčnou, kreslí hrdinu, re- 
naissančního dobrodruha, příliš napovídavě, 
kdežto drama potřebuje určitosti, reliefnosti, 
dynamiky. Látka dramatu je čerpána z předve- 
čeru bitvy na Bílé Hoře. Do domu českého bra- 
tra Roha vrazí bujný posel války. - P. Simá- 
čkovu „Poslední scénu* nazývá p. Karásek irrea- 
listickým Riilirstiickem*. » A ta životní „pravda"! 
(Nemocný) muž miluje ženu a nabízí ji stále 
nějakému domácímu příteli, aby si s ní po- 
hrál !« — O výpravné opeře Nár. Divadla 
nKrálovni Fiametti*' od Xaviera Lerouxa (text : 
krvavý román od Mendésa !) píše v M. R. p. Fi- 
ala: » Dříve než upadnete v konečný stupor, 
v jakém jedině lze pretrpěti strašnou prázdnotu 
posledního aktu — přes to, že tu paraduje celý 
aparát hrůzy s pochodněmi, inkvisicí, kardi- 
nálem, katem, špalkem, jeptiškami, aparát cír- 
kevní, a bohužel ještě více hudební mrzkosti - 
cítíte jakýsi vágní pocit tesknoty: bylo zde 
zmařeno mnoho lidské práce opět pro nic, pouze 
ve službách kohosi zánadného, nebo nějakých 
kabbalístických, ne zcela jasných machmad." 
(Zednářů?) 

nUsy o enc^liUce pU X. v tisku katoli- 
ckém jsou velmi zajímavé a poučné. Na jedné 
straně jásot (Čech), na druhé repot (Rozkvět), 
uprostřed mlčení. Na př. Časopis katol. du- 
chovenstva jen zcela stručně bez poznámky po- 
dává obsah. Hlídka nezapírá sWch sympatií 
k moderně, Hlas a Našinec mlčí úplně, jakoby 
neběželo o světodějnou listinu. Z různých úsud- 
ků, které jsme čtli, uvádíme pouze dva: nej- 
nadšenější a nejzuřivější. První pronesl J. M. 
arcibiskup Dr. Fr. Bauer, jenž vítá encykliku 



v úředním listě slovy: „Fratres in Domino di- 
lectissimi! Vix gratius c[uid nobis obtingere 
potuit literís, auas Sanctissimus Dominus No- 
ster Pius PP. X festo nativitatis B. Mariae V. 
nuper celebrato de modernistarum doctrínis 
editit encyclicas temporibus ac indigentiis no- 
stris accomodatissímas. Neque enim dicere pos- 
sumus, quo angore tenebamur, quo dolore con- 
ficiebamur videntes modemismí semina atd. - 

Nejpříkřejší odpor vyslovil list německých 
modernistCi „Das zwanzigste Jahrhundert'* v Č 
43.-44., ve kterém Dr. Albert Scháffler píše: 
„WoUte man der Enzyklika Olauben schenken, 
so wáre der „Modernismus" das grosste Unglúck 
der Kirche. Aber das schwerste Unheil, das die 
Kirche treffen konnte, ist die Enzyklika selbst. 
Man muss weit, weit zuruckbláttem in der Ge- 
schichte, bis man auf eine Massregel von áhn- 
licher Verblendung stosst. Sie stellt die Kirche 
in den Augen aller Qebildeten unságlich bloss. 
Sie schádiá die einst von der Kirche so wirk- 
sam gefórderten katholischen Universitáten in 
der unverantwortlichsten Weise. Sie bríngt die 
theologischen Fakultaten um alles Prestige. Sie 
verurteilt alle katholische Wissenschaft zum Gal- 
gentod und emiedrigt die Bischofe zu Henkers- 
diensten. Kaum hátte der eingefleisch teste Kir- 
chenfeind der Kurie einen hollíscheren Pian 
einspeien kónnen. Man konnte ihre Urheber mit 
Kaiser Julian und seinen Ráten vei^gleichen, die 
dem ihnen verhassten Chrístentum keinen tot- 
licheren Schlag versetzen zu kónnen glaubten, 
als indem sie inm die Schulen versperrten. Mit 
Jubel begrussen die Feinde der rómischen Kurie 
diesen Erlass. „Pour nous," so schreibt der be- 
kannte altkatholische Theologe Michaud in 
der Revue Internationale de Theologie (1907 
p. 682), „pour nous, qui travaillons á la de- 
struction de la papauté actuelle, nous ne pou- 
vons qu' applaudír á de tels ades, qui frappent 
en plem ceux qui le commettent. Puisse le bon 
Pie X vivre longtemps encore et nous gratifier 
encore de nombreuses encycliciues de ce cali- 
bre! Aucun pape ne ]3eut mieux concourír á 
notre oeuvre". 

Von den emporenden Massregeln, mit wcl- 
chen die Enzyklika wider die „Modemisten" 
vorgeht, von den niedrigen Instinkten, die sie 
gegen sie aufstapelt, von dem fanatischen Geiste 
wůtender Verfotgungssucht, niedrigster Schnuf- 
felei und abstossenden Denunziantentums, den 
sie gross zieht und náhrt, wollen wir am lieb- 
sten nicht reden. Aber welch heillose Kurzsich- 
tigkeit zu wahnen, mit so kleinlichen und ro- 
ben Mitteln lasse sich der Fortschritt der Wis- 
senschaft hemmen!" 

Pouze referujeme! 

Dr« frantiiek f4ale{elt, lektor vlašského 
jazyka na české universitě a kaplan u sv. Mi- 
kuláše, zesnul 16. listopadu 1907. Pax! 



Dotíitino ▼ knihtitkámě Draittva dna 30. iiitopada 1907. 



Novf život. Čfslo ÍZ. 
Koiník 12. 
f>ro6Ímc 1907. 



N. písař. 

Vyznání S^ Ignáce z Loyoly^ 

zafeladatcU Covary&etva ^cžfiova. 

(Dokončení.) 

60. PO ČTYŘECH měsících, když již bydlel mimo útulnu v jednom domku, 
objevil se najednou před jeho dveřmi soudní sluha. Ten požádal Ignáce, aby šel 
s ním, a vedl jej ihned do vězení. Tam kázal mu zůstati, až dostane jiné rozkazy. 
Bylo právě léto. A poněvadž Ignácova vazba nebyla přísná, dostával mnoho návštěv 
a mohl jako na svobodě udělovati náboženské vyučování a cvičení. O zastavateli nebo 
obhájci nechtěl nic slyšet, ač se mu jich nemálo nabízelo. Zvlášf vzpomínal laskavosti 
Donny Teresy de Cardena, která zvláště poslala někoho do vězení, aby o něm měla 
zprávy a často mu nabízela, že jej vysvobodí. Ale Ignác nechtěl o tom všem ani sly- 
šeti. »Pro svou lásku k Bohu', pravil, wjsem sem přišel. On mě již vysvobodí, když 
uzná za dobré. Tak byl již 17 dní ve vězení, aniž věděl, proč jej uvěznili; nebof 
nikdo jej posud nevyslýchal. Teprve po tomto čase přišel Fígueroa do vězení a dal mu 
mnoho otázek, mezi jiným též otázku, neporoučf-li svým přívržencům, světiti sobotu. 

61. Mimo to, nezná-li dvě dámy, matku a dceru N. N. Ignác přisvědčil. Potom 
tázal se Figueroa: 0A vy jste nevěděl nic o odchodu obou, než opustily Alkalu?' 
wPři svaté přísaze, kterou jsem přísahal, nevěděl !«>, pravil Ignác I položil mu vikář 
ruku na rameno a zvolal veselým tonem: wTo je právě to, proč jste uvězněn. « — 
Mezi těmi, kteří k Ignácovi se připojili, byly totiž matka a dcera N. N., obě vdovy. 
Dcera byla ještě velmi mladá a nápadně krásná. Obě činily v duchovním životě 
velké pokroky, zvláště však dcera. Ačkoli byly šlechtické krve, přece obě putovaly 
pěšky do Jaénu ke svatyni Veroniky, jako žebrácky a úplně samy, jak se pravilo. Ta 
událost vzbudila v Alkale velkou pozornost. Doktor Qirvello, jenž byl jim do jisté 
míry poručníkem, myslil, že Ignác je k tomu svedl, a požadoval z té příčiny jejich 
uvěznění. - Jakmile vězeň slyšel, co vikář mu sdělil, pravil : ^Smím o té věci trochu 
obšírněji mluviti ?« »Mluvte jen", odvětil Figueroa. vČasto", pravil Ignác, ^vyjádřily 
ony dámy vroucí přání, by směly jíti celým světem, a brzy tu, brzy onde chudým 
sloužiti. Já jsem jim to vždy vymlouval pro krásu dcery. Pravil jsem jim, chtějí-li 
navštěvovati nemocné, mohou tak činiti v Alkale ; mohou se vždy připojiti ke kněžím, 
kteří nesou sv. svátosti nemocným. Figueroa opustil po této rozmluvě se svým no- 
tářem vězení. Ten vše písemně zaznamenal. 

62. V Segovii žil tehdy Kalistus, druh Ignácův. Ten obdržev zprávu o jeho 
uvěznění, ač se byl právě pozdravil z těžké nemoci, ihned pospíchal a dal se s ním 
ve vězení zavříti. Ale Ignác naznačil mu, že bude lépe, vyhledá-li vikáře. Ten přijal 
jej také blahosklonně a pravil mu, že pošle jej zpět do vězení. Nebof vazba potrvá 
tak dlouho, až se vrátí ony dámy, aby se zjistilo, shodují-lí se jejich výpovědi s vý- 
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povčďmi Ignácovými. Kalistus zůstal tedy několik dnf ve vězení. Ale Ignác pozoroval, 
že pobyt neslouží jeho zdraví. Nebof nebyl ještě úplně uzdraven. Sprostředkoval 
tedy za pomoci spřízněného s ním doktora jeho odchod. Od uvěznění až do pro- 
puštění Ignácova uplynulo 42 dní. Ony dámy byly se již vrátily, když notář pfíšel 
do vězení a předčítal mu nález inkvisice. Tím byl dán sice na svobodu, ale soud 
rozkázal mu a druhům jeho, nositi kroj jako ostatní studenti. Potom zakázal jim, 
před uplynutím 4 roků, mluviti o otázkách víry, než by se více obeznámili se stu- 
diem. Nebof posud jsou ve studiu velmi pozadu. Tato poznámka byla správná. Ignác 
sice byr trochu více pokročilý, než jeho druhové, ale také jemu nedostávalo se pev- 
ného podkladu; na to také vždy zvláště dával důraz, než byl zkoušen. 

63. Pod dojmem tohoto nálezu byl Ignác chvíli na vážkách, co činiti. Nebof 
chtěli mu zřejmě zatarasiti cestu k tomu, aby svým způsobem provozoval duchovní 
správu, a to jenom z té příčiny, že nestudoval dostatečně. Konečně rozhodl se, že 
vyhledá Fonseku, arcibiskupa Toledského, a že rozhodnutí přenechá úplně jeho úsudku 
a dobrozdání. Opustil tedy Alkalu a odebral se do Valladolidu, kde meškal tehdy 
arcibiskup. Tam líčil církevnímu knížeti věrně dle pravdy průběh celé záležitosti 
a dodal na konec: ač nepodléhá jeho soudní moci, přece chce činiti, co on, arci- 
biskup, určí. Fonseka vyslechl jej blahosklonně. Když zvěděl, že chce Ignác přesídliti 
do Salamanky. poznamenal : v Salamance má přátele a kollej, a nabízel Ignácovi své 
služby. Konečně, když se Ignác loučil, poručil, aby mu byly dány 3 koruny zlaté. 

64. Když byl Ignác přesídlil do Salamanky a brzy odebral se do kostela, aby 
se modlil, blížila se k němu pojednou nějaká zbožná paní — 4 jeho druhové usa- 
dili se totiž zde již před delší dobou — tázala se ho na jméno a vedla jej potom 
do bytu jeho druhů. — Když Ignácovi byl čten nález v Alkale, že má se nyní šatiti 
jako jiní studenti, zvolal: »Když jste poroučeli, abychom své kabáty přebarvili, učinili 
jsme to. Co však teď poroučíte, nemůžeme učiniti. Nebof nemáme peněz, abychom si 
koupili nové kabáty. « Proto vikář koupil jemu a druhům kabáty a klobouky a vše 
ostatní, co patřilo dle zvyku ke kroji studentskému. V tom šatu opustili potom 
Alkalu. — 

V Salamance zpovídával se Ignác jednomu dominikánovi v kolleji San Inonské. 
Tento zpovědník pravil mu asi 10 nebo 12 dní po jeho příchodu : » Mnichové mého 
kláštera by se s Vámi rádi seznámili." »Budiž', pravil Ignác, » ve jménu Páně.* »Bude 
nejlef^í'', mínil na to mnich, »přijdete-li v neděli k nám na oběd. Ale to Vám pravím 
již předem, budou se Vás moc tázati.' V neděli dostavil se Ignác s Kalištěm. Po jídle 
zavedl Ignáce nejvyšší z mnichů - převora tam nebylo — zároveň se zpovědníkem 
a, jak myslím, ještě jedním mnichem do kaple. Tam začal zprvu hodně zdvořile : slyšel 
prý tolik dobrého o jeho způsobu života, že po způsobu apoštolů chodí z místa na 
místo, a prohlásil: že bude ho těšiti, zví-li o tom něco důkladnějšího. Potom tázal 
se, co Ignác studoval. Ignác odpověděl, že on ze svých spoludruhů ještě nejvíce stu- 
doval, ale ihned zcela otevřeně dodal, jak málo to jest, a na jak slabém pokladě jeho 
vědění spočívá. 

65. irProč však kážete?" dodal mnich, v My nekážeme", vysvětloval Ignác, mlu- 
víme jenom mezi svými důvěrnými známými o náboženských otázkách, na př. když 
jsme pozváni, po jídle se svými hostiteli." »A o jakých náboženských otázkách", vy- 
zvídal mnich dále, » to bychom právě rádi slyšeli." » Doporučujeme", pravil Ignác, »tu 
neb onu ctnost, káráme tu neb onu neřest." Na to mnich: vNejste studovaní lidé 
a troufáte si mluviti o ctnostech a neřestech ? A přece může o tom jenom studovaný 
nebo svatým Duchem osvícený člověk mluviti. Vzděláním nejste toho schopni, tedy 
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osvícením Ducha svatého. A právě to bychom rádi věděli, jste-lí od Ducha svatého 
osvíceni ?« Ignác byl zaražen. Nebof nemohl takové logiky zcela schvalovati. Pomalé 
přestávce odpověděl, že není třeba dále o té věd mluviti, vjakže?" naléhal na něj 
mnich, ^nyní, kdy Erasmus a jiní zavedli tolik kacířství, která imponují světu, nechceš 
otevřeně přiznati, čemu učíte?" 

66. Na to odpověděl Ignác: ^Ctihodný otče, nechci již více říci, než jsem řekl, 
leda před svými představenými, kteří mě mohou k tomu přinutiti.'* Před tím tázal 
se ještě mnich, proč se Kalistus šatí tak zvláštně; nosil totiž krátký plášf, velikou če- 
pici, hůl, a poněvadž byl velké postavy, činil ovšem dojem groteskní. Ignác vy- 
světloval, že byli v Alkale ve vězení a že jim bylo nakázáno, aby nosili obyčejný 
kroj studentský. Jeho druh však dal v létě svůj kabát jednomu chudému knězi. Mnich 
zabručel cosi na znamení nesouhlasu. » Láska začíná u nás samých ''j pravil. Avšak 
zakončme ono vypravování — když mnich viděl, že z Ignáce nic nedostane, pravil: 
» Dobře, zůstaňte zde! Docílíme snadno, abyste všechno pověděli. Potom všichni 
mniši dosti rychle odešli, když Ignác se tázal, přejí-li si, aby zůstal v kapli nebo 
někde jinde: »V kapli « — zněla odpověď. — Uzavřeli pak >^echny dvéře klášterní 
a vyjednávali o tom případu, jak se zdá, s inkvisičními soudci. Po tři dny musili Ignác 
a druhové jeho zůstati v klášteře, než dostali od soudu pokyn. Zatím jídali s mnichy 
v refektáři. Jejich cella byla však téměř vždy naplněna mnichy, kteří je navště- 
vovali. S těmi mluvíval Ignác o svých obyčejných thematech. Následkem toho nastal 
mezi mnichy jakýsi rozkol. Nebof mnozí byli zajatým nakloněni. 

67. Po třech dnech přišel notář inkvisiční a vedl je do vězení. Nebyli však 
dáni do spodního žaláře ke sprostým zločincům, nýbrž do vrchní světnice. Tam byla 
ovšem veliká nečistota, poněvadž ta prostora byla velmi stará a poněvadž nebyla 
obydlena. Oba byli přivázáni řetězem, každý jednou nohou. f(etěz byl asi 40 až 48 
pídí dlouhý a uprostřed celly na tyči připevněn. Chtěl-li jeden z nich vykročiti, musel 
zároveň i druhý. První noc nespali. Když pak druhého dne po městě se rozhlásilo, 
že jsou zatčeni, byly jim poslány přikrývky ku spaní a jiné potřebné věci. Také mnozí 
přišli navštívit jich. Ignác i tam po svém způsobu mluvil o náboženských thematech. 
— Vyšetřujícím soudcem byl bakalář Frias. Vzal každého zvlášf. Ignác odevzdal mu 
všechny své papíry (obsahovaly duchovní cvičenQ, aby mohl posouditi, zdali vše je 
správné. A poněvadž soudu se tázal, mají-li ještě jiné druhy a poněvadž oni je jme- 
novali, dal ještě Kačera a Artiagu zatknouti ! Joannika kázal propustiti : stal se poz- 
ději mnichem. Kaceres a Artíaga nebyli uvězněni nahoře se svými soudruhy, ale dole 
se sprostými zločinci. Ale ani v této zlé situaci nechtěl Ignác nic věděti o zastavateli 
nějakém nebo obhájci. 

68. Několik dní později byl postaven před čtyřčlenné kollegium soudcovské. 
Tři byli doktoři bohosloví, čtvrtý pak bakalář Frias. Tázali se ho na mnohé, nejenom 
z duchovních cvičení, nýbrž také z bohosloví, na př. jak rozumí článkům o Trojici 
a nejsvětější Svátosti. Jako obyčejně poukázal napřed na své nedostatečné vzdělání, 
potom, když soudcové rozkaz opakovali, odpověděl tak dobře na dané otázky, že 
soudcové nevěděli, co by odpověděli. Bakalář Frias, který si počínal vždy ohnivěji, 
než ostatní, dal mu ještě několik otázek z oboru papežského a církevního práva. 
Ignác byl nucen, všechny zodpověděti. Ale vždycky předesílal: že neví, co odborníci 
o tom praví. Potom poručili mu, aby vysvětlil první z desatera přikázaní svým způ- 
sobem. Jakmile teprv započal, byl tak obšírný, a požadoval tolik času od soudců 
jenom s výkladem prvního přikázaní, že jim př^la chuf, ještě více tázati se ho. Před 
tím, když bylo jednáno o duchovních cvičeních, tázali se ho zvli^tě důrazně na 
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jedno místo z úvodu, kde pojednává, je-li myšlenka smrtelným hříchem, a je-li v5ed- 
ním hříchem. A sice naléhali naň tak proto, že o tom rozhoduje, aniž je učencem. 
Ale on odpovídal: » Je-li můj názor správný nebo falešný, máte vy rozhodnout. 
Není-li správný, zavrhněte jej.« Konečně ukončili výslech, aniž co zavrhli. 

69. Mezi těmi, kteří jej navštívili ve vězení, byl také František de Mendoza, 
nynější kardinál burgosský. Přišel provázen jsa bakalářem Friasem a tázal se přátel- 
sky, jak se Ignácovi daří, a je-li mu pobyt ve vězení obtížný. i,Mohu jenom od- 
pověděti," pravil Ignác, wco jsem již řekl dnes vznešené jedné dámě, která při po- 
hledu na má pouta pronesla ke mně několik soucitných slov. Právě tím, pravil jsem, 
ukazujete, že netoužíte z lásky k Ježíši Kristu po poutech, když vězení zdá se vám 
býti takovým zlem. Ale já ujišfuji, že v celé Salamance není tolik okovii a pout a 
řetězů, kolik bych chtěl z lásky k Bohu nésti." Tehdy udalo se, že všichni trestanci 
z vězení prchli. Ale ony dva a druhy jejich ve spodním žaláři našli ráno při ote- 
vřených dveřích u vězení. Tento případ vzbudil v občanstvu velkou pozornost a učinil 
na celé město dobrý dojem. Následkem toho byl těm čtyřem nyní celý sousední 
palác vykázán za vězení. 

70. 22 dní po svém zatčení byli uvěznění předvoláni, aby vyslechli rozsudek 
nad sebou, který měl tento obsah: ani v učení ani v životě jejich nenalezeno nic 
kacířského; nechf jest jim tedy dovoleno, jako posud míti křesťanská cvičení a ná- 
boženské promluvy; ale s tímto omezením: před uplynutím 4 roků dalšího studia 
nechf neodvažují se určovati, co je hřích smrtelný a co jenom hřích lehký. Po 
přečtení tohoto rozsudku chlubili se soudcové příliš svou blahovůlí, kterou chtěli 
prý, jak pravili, v tomto případě osvědčiti. Ale Ignác prohlásil: že rozsudku chce 
uposlechnouti, ale nemůže ho uznati zákonitým. Nebof mu uzavírá ústa a překáží 
mu, podle možností pomáhati bližním. Ačkoli Don Frias, který hrál si nyní na bla- 
hosklonného, co nejvíce naň naléhal, dal se Ignác pohnouti jen k tomu, pokud bude 
v soudním okrese Salamanky, že bude poslušen rozsudku soudců. — Potom hned 
vyvedli jej z vězení, v němž odehrála se ona vyjednávání. Ignác sám poručil však 
svou věc Bohu a přemýšlel, co by měl nyní začíti. V Salamance zůstati zdálo se 
mu obtížným. Nebof mínil, že je mu cesta uzavřena, aby mohl prospívati bližnímu, 
když mu odpírali oprávněnost, určovati, co je všední a co smrtelný hřích. 

71. Rozhodl se tedy, že půjde do Paříže a tam bude pokračovati ve studiích. 
Když Ignác přemýšlel před lety v Barceloně, zdali má studovati a jak dlouho, tehdy 
rozhodl se po ukončení studií jenom pro dvojí: vstoupiti do řádu anebo žíti život 
toulavého poutníka. Kdykolvěk uvažoval o první možnosti, pocifoval nejživější přání, 
nalézti řád, jenž by byl poněkud zkažený a nezachovával by své řehole přísně. Kdyby 
vstoupil do takového řádu, bylo by mu, jak mínil, více trpěti. Také očekával, že by 
mu se podařilo, ostatním členům toho řádu prospěti. Nebof Bůh mu dal pevnou 
důvěru, že bude moci lehce všechny urážky a potupy snášeti, kterých se mu za ta- 
kových okolností dostane od ostatních členů řádu. Za svého pobytu v Salamance po- 
cifoval taktéž nejživější přání, býti nápomocen bližním svým ku spáse duší. Za tím 
účelem chtěl studovati, získati ještě některé druhy pro svůj záměr a ty, které jíž byl 
získal, těsněji připoutati k sobě. 

72. Když se rozhodl jíti do Paříže, dohodl se se svými již získanými druhy, 
aby zůstalí na místě, kdežto zatím on poohlédne se, našli-Ii by prostředky a cesty 
ke společnému studiu. Mnozí vysoce dokonce vážení mužové radili mu, aby neod- 
cházel. Avšak Ignác nedal se ničím zdržeti. Již dva nebo tři týdny po propuštění 
z vězení opustil Salamanku. Vedle něho kráčel jenom malý osel, jemuž naložil ně- 
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kolik knih. Doraziv do Barcelony byl z mnohých stran varován před cestou do 
Francie, pro velkou válku, která právě zuřila. Vypravovány mu hrůzostrašné historky, 
mezi jinými také, že Francouzové berou na Španěly rožně. Avšak Ignác nedal se 
tím ani v nejmenším zastrašiti. 

6. fMÍL 

73. Tak vydal se zcela sám pěšky do Paříže. Asi v únoru tam dorazil, a sice 
podle jeho vlastního výpočtu v roce 1528. Tehdy, když byl v Alkale ve vězení, na- 
rodil se princ španělský. Podle tohoto udání dají se všechny roky dříve již uvede- 
ných události yypoěísti. V Paříži bydlel napřed s několika Španěly a poslouchal hu- 
manistické přednášky v kolleji Montaígu. Nebof poněvadž se byl oddal příliš rychle 
vyšším studiím^ vrátil se ještě jednou k nižším, když viděl, že se mu nedostává 
v mnohých věcech pevného základu. Tak studoval s hochy podle pařížské methody. 
Když byl přišel do Paříže, vyplatil mu jakýsi kupec 25 korun ve zlatě na směnku 
z Barcelony. Ty odevzdal jednomu Španělovi, s nímž bydlel. Ale ten člověk utratil 
brzy ty peníze sám pro sebe a neměl, čím by dluh zaplatil. Tak se stalo, že Ignác 
neměl po postu ani halíře, právě pro ten případ a poněvadž vše, co ještě měl, vydal. 
Proto byl nucen nejenom žebrati, ale také opustiti svůj byt. 

74. Byl potom přijat v hospici sv. Jakoba za kostelem Mláďátek. To znamenalo 
pro jeho studie značnou překážku. Nebof od hospice ke kolleji byla cesta velmi da- 
leká. Také musel večer býti před zvoněním doma, jinak nebyl vpuštěn. A ráno nesměl 
ven před úsvitem. Nebylo mu tedy možno, choditi na přednášky pravidelně. Velmi 
zaneprázdněn byl dále tím, že musil svou výživu si vyžebrati. Již od 4 let neměl 
žádných bolestí žaludečních. Domníval se tedy, že snese zase přísnější umrtvování 
a strádání. Ale když nějaký čas vedl tento způsob života, t. j. bydlel v hospici a vý- 
živu si vyžebrával, zpozoroval, že málo prospívá ve studiích. Přemýšlel tedy, jak by 
tomu odpomohl. A poněvadž viděl, že mnozí studenti v kolleji dali se upotřebiti jako 
sluhové učitelů a přece měli dosti pokdy ke studování, rozhodl se, že se poohlédne 
po nějakém takovém místě služebném. 

75. Připravoval se pak k tomu a zároveň těšil tímto uvažováním: v představím si, 
že Kristus je tím učitelem, a budu jmenovati jednoho studenta Petrem, jiného Janem 
a t. d. Když mi pak učitel něco poručí, budu mysliti, že Kristus je to, jenž mi po- 
roučí. Poručí někdo jiný, budu mysliti, že sv. Petr to poroučí.* Horlivě snažil se 
nalézti nějakého pána a vyjednával proto také s bakalářem Kastrem a jedním kartuzi- 
ánem, jenž znal mnoho učitelů, ale také s jinými. Nepodařilo se mu však dosíci cíle. 

76. Konečně, když byl úplně bez pomoci, radil mu španělský mnich, aby kaž- 
doročně jedenkráte odebral se do Flander a tam zaopatřil si dvouměsíčním pobytem 
prostředky pro jeden rok. Této rady umínil si uposlechnouti, když ji byl přednesl 
Bohu. Putoval tedy každým rokem do Flander a přinášel vždy tolik domů, kolik 
potřeboval na výživu pro jeden rok. Jedenkráte odebral se také do Anglie, kdež na- 
sbíral více almužny, než v kterémkoli předešlém roce. 

77. Vrátiv se ze své první cesty z Flander, započal zase horlivě svá náboženská 
cvičení a promluvy. Asi v téže době konal duchovní cvičení se třemi muži, kteříž 
byli : Peralta, bakalář Kastro, bydlící v Sorbonně a nějaký Amator z Asturie, přinále- 
žející ke kolleji sv. Barbory. Tito muži změnili ihned velmi nápadně svůj způsob 
života. I knihy své prodali na prospěch chudých. Sami živili se žebráním a bydleli 
v hospici sv. Jakoba, kde také Ignác dříve bydlel, ale z udaných důvodů nezůstal. 



386 

Tento případ zavdal podnět studentstvu pařížskému k hlučným úvahám. Nebof oba 
jmenovaní, Peralta a Kastro, byli mužové velmi známí. Byli proto ihned od ostatních 
Spanélfi napadeni. A poněvadž nedali se ničím přemluviti, aby zase vstoupili mezi 
studentstvo, přitáhli mnozí ozbrojeni k hospici a odvedli nebo spí§e odvlekli je tam 
odtud pryč. 

78. Potom byli postaveni před shromážděnou koronu, při čemž došlo ku smíru 
mezi oběma stranami. Ti dva slíbili, že napřed dokončí svá studia, než vykonají svfij 
záměr. Bakalář Kastro odešel později do španěl a pflsobil nějakou dobu jako kazatel 
v Burgosu. Potom ve Valencii vstoupil do řádu kartuziánského. Peralta putoval, ná- 
sleduje příkladu Ignácova, pěšky do Jerusalema. Byl však v Itálii k rozkazu svého 
příbuzného, jenerála španělského, zatčen. Ten kázal jej z Jakési záminky: vésti k papeži 
a provedl, že papež poručil poutníku, aby se vrátil do Španělska. To vše nestalo se 
však hned po vypravovaných událostech, nýbrž několik roků později. V Paříži však 
povstalo velké jitření, jež se obracelo přímo proti Ignácovi. V prvé řadě byli tím 
zachváceni Španělové. Příčinou však byl náš magister Qovea. Ten tvrdil: Ignác po- 
bláznil Amatora, jenž bydlel v jeho kolleji. Určil tedy, aby byl Ignác, jakmile vstoupí 
do kolleje sv. Barbory, veřejně jako svůdce studující mládeže vypráskán. 

79. Onen Španěl, který spotřeboval Ignácovy peníze a nikdy jich nevracel, 
chystal se zatím na cestu do svého domova. Právě když chtěl vstoupiti na loď již, 
onemocněl těžce v Rouenu. Jakmile o tom Ignác zvěděl, přál si vroucně, aby mohl 
nemocného navštíviti a pomoci mu. Doufal také, že svou přátelskou službou jej pohne, 
aby zřekl se světa a věnoval se cele službě Boží. Přál si však vřele, aby cestu z Pa- 
říže do Rouenu mohl konati bosý, bez pokrmu a nápoje. Modle se uvažoval o tomto 
záměru, dtil však při tom velkou úzkost v srdci. Konečně rozhodl se v kostele sv. 
Dominika, že bude tím způsobem cestovati. Strach, že taková opovážlivost znamená 
pokoušeti Boha, zmizel z jeho duše; druhého dne ráno však, když vstal, cítil takovou 
tesknotu, že se mohl sotva obléci. Tak opustil ještě před slunce východem v největ- 
ším rozčilení svůj byt. Sklíčenost trvala, až měl město 3 míle za sebou. Tam leží 
vesnice jménem Argenteuil, v níž chová prý se roucho Páně. Jakmile se s velkou 
vnitřní námahou vzdálil z toho místa a dorazil na návrší, přestala ona sklíčenost. 
Místo toho naplnil jej náhle pocit hlubokého vnitřního blaha, že počal na poli hlasitě 
volati a s Bohem mluviti. - Tak urazil prvního dne 14 mil. Na noc přijat s jedním 
žebrákem do jakéhosi hospice. Druhou noc dostal přístřeší ve slaměné chýži. Třetího 
dne dorazil konečně do Rouenu, bosý, bez jídla a nápoje, jak si byl předsevzal. 
V Rouenu potěšil nemocného přítele a zaopatřil mu místo na lodi směřující do Španěl. 
Také dal mu list znějící na druhy jeho v Salamance, Kalista, Kačera a Artiaga. 

80. Doporučuje se vypravovati hned zde v souvislosti o osudech dalších těchto 
druhů. Ignác psal jim často z Paříže, jak bylo mezi nimi smluveno, ale byl nucen 
jim vždy sděliti, že sotva bude moci povolati je do Paříže, aby tam pokračovali ve 
studiích. Přimlouval se však přece písemně za Kalista u Donny Leonory de Masca- 
renas. Prosil ji, aby jeho příteli doporučením zaopatřila stipendium, které král Portu- 
galský v Paříži založil. Donna Leonora dala Kalistovi také mezka a peníze na cestu 
k portugalskému dvoru; Kalistus cestoval také skutečně do Portugalska, ale do Paříže 
nepřišel. Vrátil se totiž do Španěl a odtud v průvodu zbožné dámy jakési odebral se 
do Západní Indie. Vrátiv se do Španělska podnikl tuto cestu brzy znovu. A tento- 
kráte přišel domů do Španěl jako bohatý muž. V Salamance divili se tomu všichni 
jeho staří přátelé. — Kaceres odebral se zase do své otčiny Segovie. Život, jaký tam 
vedl, ukázal, že zapomněl na svůj slib. — Artiaga obdržel zprvu komendu, později 
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pak, když se tovaryšstvo usadilo již v Římě, biskupství v Západní Indii. Psal také 
později ještě dvakráte Ignácovi. Prosil jej, aby jeho biskupství odevzdal jesuitovi. Ale 
Ignác odpověděl mu záporně. Odebral se tedy do Západní Indie, aby uvázal se ve 
správu svého biskupství. Tam také přišel zvláštní nehodou o život. Když byl totiž 
jednou nemocen, postavili pro něho dvě nádoby s vodou vedle sebe. V jedné byla 
čistá voda, v druhé do vody přimícháno z rozkazu lékařova jedu — zvaného wso- 
liman.^ Z neopatrnosti podal ošetřovatel nemocnému vody s jedem, takže nemocný 
brzy zemřel. 

81. Vrátiv se z Rouenu do Paříže, nalezl Ignác studentstvo velmi rozčilené pro 
bakaláře de Kastra a Peraltu. Zvěděl, že je předvolán od inkvisice. Odebral se tedy 
ihned k ínkvísitorovi, dominikánu jménem magister Ori a pravil: irSlyším, že jste mě 
hledal. Přišel jsem, ochoten jsa učiniti, co poručíte." Potom prosil ještě mnicha, aby 
vše, co chce učiniti, učinil rychle. Neboť rozhodl se 1. října, jenž nebyl jíž daleko, 
vstoupiti do filosofického kursu. Přál by si tedy, býti se vším hotov, co mu mnich 
uloží, aby mohl beze vší překážky věnovati se studiím. Inkvisitor pi^iznal, že přišlo 
uclání na Ignáce. Ale dovolil mu přece, aby odešel bez překážky, a již ho více ne- 
předvolal. 

82. Prvního října započal Ignác pod vedením magistra Jana Pegny filosofický 
kurs, s tím pevným přesvědčením, podržeti všechny své druhy, které získal, že zasvětí 
život svflj Bohu, ale nehledati nových druhů ve smýšlení, aby mohl všechny síly své 
bez všelikého zdržování věnovati studiu. Když začal poslouchati filosofické přednášky, 
trpěl zase těmi pokušeními, jako kdysi v Barceloně ve škole latinské. Když magister 
přednášel, byl náboženskými myšlenkami rozptylován, že činil ve studiu jen malé 
pokroky. Zase vyhledal tedy svého učitele a slíbil, že bude poslouchati celý kurs, 
pokud nebude míti nedostatek chleba a vody. A zase zmizely s tímto slibem ony 
nevčasné myšlenky náboženské, že mohl Ignác klidně věnovati se studiu. V té době 
navázal styky s magistrem Petrem Fabrem a magistrem Františkem Xavierem, které 
později získal sdělením duchovních cvičení pro službu Boží. Pokud prodělával kurs, 
nebyl pronásledován, jako před tím. Jednoho dne poznamenal proto doktor Fragus, 
že se tomu diví, že jej nechají na pokoji, a že nikdo jej neobtěžuje. On odpověděl: 
irTo proto, že nyní s nikým nemluvím o náboženských otázkách. Ale až bude kurs 
ukončen, vrátím se zase k obvyklému zpflsobu života.' 

83. Zatím co spolu mluvili, přišel k doktoru Fragovi mnich a prosil jej, aby 
mu pomohl hledat byt. Nebof v domě, v němž posud bydlel, zemřelo mnoho lidí 
a to, jak se domnívá, morem. Tehdy totiž začal právě zuřiti mor v Paříži. Doktor 
Fragus a Ignác přáli si prohlédnouti ten dům ; zavolali tedy paní, která byla zkušená 
v rozpoznání moru. Ta paní prohlásila, jakmile vstoupila do domu, že se jedná 
vskutku o mor. Nicméně vešel přece také Ignác do domu. Našel tam na loži nemoc- 
ného. Těšil jej a povzbuzoval a položil při tom také ruku na bok nemocného. Potom 
odešel. Ihned počala jej ruka pobolívati. Ignác myslil, že je nakažen morem. I pojal 
jej děsný strach proto, kterého nemohl nikterak přemoci. Konečně vložil s velkým sebe- 
zapřením prsty do úst. »Když máš mor na ruce', pravil při tom, ^máš jej míti také 
v ústech.' Jakmile to učinil, opustilo jej ono domnění. Také bolest na ruce přestala. 

84. Avšak do kolleje sv. Barbory, kde tehdy bydlel, ho nepustili. Všichni před 
ním utíkali, nebof bylo známo, že byl v domě morem otráveném. Byl tedy přinucen, 
zůstati několik dní mimo kollej. 

V Paříži je zvykem, že ti, kteří studují filosofii, již v 3. roce dostanou tak zvanou 
ffpetru', jak se říká, aby dosáhli hodnost bakaláře. Velmi chudým lidem to však není 
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možná. Nebof platí se za to dukát. Ignác byl na vážkách, má-li se o onu hodnost 
ucházet. Přenechal tedy véc rozhodnutí svého učitele. Ten mu radil, aby se ucházel. 
On to učinil a dosáhl toho stupně, ovšem nikoli bez odporu. Zvláště jeden Španěl 
činil poznámky. — 

Za svého pobytu v Paříži trpěl Ignác velmi zlou nemocí žaludeční. Dne 1 5. byla 
žaludeční bolest po celou hodinu strašná. Horečka se ještě přidružila k tomu. A jed- 
noho dne zase trvala bolest 16 nebo 17 hodin. Tehdy byl již dokončil kurs filoso- 
fický, studoval několik roků bohosloví a získal své pozdější druhy. 

85. Poněvadž stav jeho se denně horšil a nic nepomáhalo, ačkoli užíváno léků 
mnoho, prohlásili lékaři konečně: jediné, co zbývá ještě, je návrat do vlasti; domácí 
vzduch jenom může jej uzdraviti, jinak nic. Druhové radili mu totéž, ano naléhali 
naň, aby rozkazu toho uposlechl. Oni totiž byli se již tehdy dohodli o svých pozděj- 
ších záměrech : měli v úmyslu, odebrati se napřed do Benátek, potom také do Jeru- 
salema a tam věnovati se cele duchovní správě. Kdyby jim nebylo dopřáno zůstati 
v Jerusalemě, chtěli se obrátiti do Říma a tam ponechati papeži, zástupci Kristovu, 
aby jejich služeb využil podle svého dobrozdání ku cti a slávě Boží a ku prospěchu 
duší. I o tom se shodli, že budou v Benátkách čekati rok na loď, která by je pře- 
vezla do Jerusalema. Kdyby v tom roce žádná tam neplula, budou sproštěni svého 
slibu, putovati do Jerusalema, a budou povinni, jíti k papeži. — Ignác uposlechl 
konečně rady svých druhů. Učinil tak také proto, že mohl tak sám uspořádati zále- 
žitosti svých španělských druhů na místě. Potom vyjednali, že obstaií jejich věd, 
ozdraví-li, potom že půjde do Benátek a tam na ně počká. 

86. Tak opustil tedy Paříž roku 1535. Druhové jeho chtěli vyraziti 1537 na 
den Obrácení sv. Pavla (25. ledna), tak totiž ujednali. Ale válka španělsko-francouzská 
přinutila je, že odcestovali dříve a opustili Paříž již v listopadu 1536. Právě když 
chtěl Ignác odcestovati, zvěděl, že je u inkvisitora na něj učiněno udání. Poněvadž 
viděl, že inkvisitor jej nepředvolával, vyhledal jej sám a vyprávěl mu, co byl slyšel. 
Připojil také, že má druhy a že právě chce cestovati do Španěl. Prosil by tedy, aby 
vynesl ihned rozsudek. Inkvisitor přiznal, že je obžalován, ale udání neobsahuje podle 
jeho mínění nic důležitého. Jenom Ignácovy spisy by rád podrobil prohlídce. Tyto 
wspisy", to byla jeho duchovní cvičení. Inkvisitor prohlédl je a chválil je velice. 
Ano, prosil, aby mu jeden exemplář přenechal, což Ignác také učinil. Potom žádal 
důtklivě, aby věc byla vyřízena a rozsudek vynesen. Na to však nevešel inkvisitor. 
Následkem toho povolal Ignác do svého bytu notáře a několik svědků a dal poříditi 
o celém případu protokol, který vzal s sebou. 

87. Potom vsedl Ignác na malého koníka, kterého mu koupili jeho průvodcové, 
a dal se napřed cestou do svého domova. Již cestou ulevilo se mu značně. Jakmile 
dorazil do své rodné provincie guipuzcojské, opustil velkou silnici vojenskou a za- 
bočil horami na cestu méně oživenou. Ještě nepřišel daleko tou cestou, když spatřil 
najednou dva ozbrojené muže, kteří s opačné strany proti němu se blížili (krajina 
ta je rozkřičena jako loupežnické hnízdo). Tito lidé nechali jej napřed kus předjeti, 
potom obrátili a podezřele za ním pospíchali. Ignác strachoval se napřed chvíli 
tímto nápadným počínáním. Konečně dodal si zmužilosti a oslovil ty lidi. Tu zvěděl, 
že má před sebou služebníky svého brah^, kteří z rozkazu svého pána vyjeli mu 
vstříc. Bratr Ignácův byl totiž, jak se zdá, z Bayonnu (jest to francouzské město) 
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zpraven o jeho příchodu. Nebof tam poznali někteří krajané Ignáce. Jeli tedy oba 
služebníci vpředu. Ignác sám následoval za nimi po silnici. Než zahnul do města Az- 
peítie, přišli mu vstříc kněží. Domlouvali mu, jak jen uměli, aby zavítal do domu 
bratrova. Ale nedosáhli ničeho. Ignác šel do veřejného hospice a v příhodnou hodinu 
bral seVměstem, aby vyžebral si almužnu. 

88. Do hospice přišli mnozí^ aby ho navštívili. S těmi mluvil o náboženských 
otázkách a s pomocí Boží dodělal se nemalých úspěchii. Hned po svém příchodu 
rozhodl se, že bude míti denně s mládeží křesťanské cvičení. Tomu odpíral bratr jeho. 
Tvrdil, že mu nikdo nepřijde. Ignác však odpověděl: v Již jeden mi postačí.'' Ale, 
když počal učiti, přišly celé zástupy lidu, i bratr jeho se dostavil. Mimo to kázal 
také v neděle a svátky před lidem s velkým úspěchem. Z daleka přicházeli lidé, aby 
jej slyšeli. Snažil se také odstraniti některé zlozvyky, což se mu také s pomocí Boží 
částečně podařilo. Tak na př. provedl, že byla hra pod tělesnýin trestem zakázána. 
Dále zakročil proti ohavné neřesti pocházející ze starého zvyku. Bylo v oné krajině 
zvykem, že mladá děvčata chodila bez závoje, až se vdala. Ale také souložnice kněží 
a jiných lidí měly v obyčeji, jakoby byly vdány, svým milencům býti věrny. Proto 
zahalovaly i ony hlavu; a tak otevřeně a nestydatě dalo se to, že ty ženské se ne- 
ostýchaly, otevřeně říci a doznati: pro toho neb onoho máme hlavu zahalenu. \^e- 
obecně byly tedy známy a uznávány jako paní toho druhu. 

89. Z této zvrácenosti pocházely mnohé zlé následky. Ignác přemluvil tedy 
vladaře, aby nařídil: paní, které pro někoho se zahalují, a nejsou vdány, budou od 
nynějška veřejně potrestány: tím vymizel ponenáhlu onen zlozvyk. Také provedl Ignác 
zavedení veřejné a pořádné péče o chudé a postaral se o to, aby třikráte denně, 
jak děje se v Římě, zvonilo se andělské pozdravení, ráno, v poledne, večer. — Ačkoli 
z počátku bylo mu dobře, upadl později zase do velmi těžké nemoci. Když později 
pak se pozdravil, rozhodl se, že odcestuje, aby uspořádal záležitosti svých druhů. 
Chtěl pak zase pěšky a bez peněz cestovati. Ale bratr mu to velice zazlíval; viděl 
v tom zneuctění svého jména. Domníval se tedy Ignác, že musí jemu kone&iě po- 
voliti; a konal cestu až na hranici provincie koňmo, provázen jsa bratrem a jinými 
příbuznými. 

90. Ale jakmile přišel na hranici, sestoupil s koně a odebral se bez peněz do 
Pampluny. Potom obrátil se do Almazanu, rodného města P. Lainezova, odtud do 
Siguenzy a Toleda, z Toleda konečně do Valencie. Všude v těch místech, která na- 
vštívil k vůli svým druhům, nabízeli mu jejich příbuzní velké obnosy peněz, ale on 
nic nepřijal, jakkoli ho velice nutili. Ve Valencii vyhledal také bakaláře de Kastra, 
který byl tehdy již kartuziánem. Tam rozhodl se, že přeplaví se do Janova. Přátelé 
jemu naklonění hleděli mu to vážně rozmluviti. Tvrdili, že Korsar Chaireddin Bar- 
barossa znepokojuje svými loděmi celé moře. Ale cokoli řekli, aby mu nahnali strachu 
Ignác nedal se jimi ve svém rozhodnutí zviklati. 

91. Vstoupil tedy na velkou loď. Cestou prožil onu děsnou bouři, o níž již 
byla řeč, když bylo vypravováno, že jeho život byl třikráte v největším nebezpečí. 
Také cestou z Janova bylo mu mnoho přestáti. Následující případ je pro obtížnou 
jeho cestu zvl^tě význačný: Jednoho dne sešel se silnice. Bral se cestou vedoucí 
podél řeky, valící se hluboko dole ve svém řečišti. Čím dále však šel, tím užší byla 
stezka. Konečně nemohl ani v před, ani zpět. Lezl tedy dlouhou dobu po rukou a 
nohou na zemi, při čemž mu bylo velmi úzko na mysli. Nebof při každém pohybu, 
který učinil, měl pocit, jakoby musil sřítiti se do řeky. To byla nejhorší námaha tě- 
lesná, kterou kdy prodělal. Než vyvázl přece konečně z nebezpečné situace. Ale než 
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přešel ještě branou bolognskou, spadl s můstku do řeky a poskytl četným divákům 
ve svém zcela promočeném a špinavém šatu směšné divadlo. 

92. V Bologně žebral od brány k bráně o almužnu. Ale nedostal ani halíře, 
ačkoli prošel celé město. Nějaký čas ležel i v Bologně nemocen. Potom šel zase v tom 
šatu (t. j. jako toulavý žebrák) do Benátek. Tam zabýval se udělováním duchovních 
a jiných náboženských cvičení. Nejznamenitější mužové, s kterými konal duchovní 
cvičení, byli Pietro Kontarini, Gasparo de Dotti, Španěl Rokasa, jiný Španěl jménem 
Hozes. Tento stýkal se mnoho s Ignácem a biskupem cetinským a ačkoli pociťoval 
velkou náchylnost k duchovním cvičením, přece nechtěl je napřed konati. Konečně 
rozhodl se k tomu; dva nebo tři dny později vyznal se Ignácovi, že se obával, že 
bude jej Ignác učiti nějakému kacířství. Proto vzal nějaké knihy s sebou. Těch chtěl 
používati jako léku, kdyby mu byl s něčím takovým přišel. Tento muž činil pokroky 
velmi značné v duchovních cvičeních a připojil se konečně zcela Ignácovu způsobu 
života. Byl také první ze druhů, kterého Ignác smrtí pozbyl. 

93. Ještě jinou pomluvu zažil Ignác v Benátkách. Mnozí bájili, jeho socha nebo 
jeho obraz byl prý spálen ve Španělsku a Paříži na hranici. Tato pověst tak tvrdo- 
šíjně se udržovala, že celá věc přišla před soud. Ale Ignác docílil i v tomto případě 
příznivého rozsudku. — Počátkem roku 1537 přišlo jeho 9 druhů do Benátek. Roz- 
dělil je do různých nemocnic v městě, kde působili jako ošetřovatelé. Dva nebo tři 
měsíce později odebrali se všichni do Říma, aby si vyprosili požehnání papeže k pouti 
do Jerusalema. Ignác však nešel s nimi, aby nepotkal doktora Ortiza a biskupa z Theate 
právě kardinálem praekonisovaného. Druhové přinesli z Říma směnky na 200 až 300 
zlatých mincí, které jim byly darovány almužnou na cestu do Jerusalema. Oni sami 
chtěli totiž jenom směnky vzíti, a poněvadž cesta do Jerusalema byla zmařena, vrá- 
tili později směnky vystavovatelům. Táhli zase zpět do Benátek tak, jak přišli do Říma, 
totiž jako toulaví žebráci ve třech skupinách, v nichž byly vždy zastoupeny různé 
národnosti. Ti, kteří nebyli ještě kněžími, dostati v Benátkách svěcení. Dovolení k tomu 
dal tehdejší benátský nuntius, pozdější kardinál Verallo. Byli pak vysvěceni pro chu- 
dobu a složení slibu čistoty a chudoby. 

94. V tomto roce nepluly žádné lodě z Benátek na Východ, neboť spolek mezi 
Turky a republikou vzal za své. Poněvadž dnihové naznali, že odjezd se odloží za 
takových okolností, rozptýlili se do více míst území benátského, majíce v úmyslu, če- 
kati ještě rok, jak si byli před tím umínili. Kdyby po roce nenaskytla se příležitost 
k plavbě, potom chtěli obrátiti se do Říma. Ignácovi připadla losem za působiště Vi- 
cenza. Jeho průvodcové byli Faber a Laynez. Ve Vícenze nalezli byt mimo město 
v domě bez oken a dveří. Tam spávali na slámě, kterou si sami donesli. Dva ze tří 
chodili denně do města, aby žebrali, ráno a večer. Ale tak málo dostali vždy, že to 
nestačilo pro ně k výživě. Jejich jídlem byl obyčejně vařený chléb, to jest, když měli 
chléb. Tak žili 40 dní stále se modlíce. 

95. Po uplynutí 40 dní dostavil se magister Jean Kodure. Potom rozhodli se ti 
čtyři, že vystoupí nyní jako lidoví kazatelé. V týž den a v touže hodinu počali všichni 
na různých ulicích kázati, křičíce a mávajíce klobouky, aby upozornili lid. Tato ká- 
zaní vzbudila velkou pozornost a u mnohých občanů větší zbožnost. Následkem toho 
dostávali nyní ti čtyři hojněji nutnou výživu. Pokud dlel Ignác ve Vicenze, míval 
často vidění a pravidelná omilostnění. Ještě více bylo tomu tak v Benátkách, když se 
připravoval ku svěcení na kněžství a na svou první mši svatou. 

Za jeho pobytu v Benátkách bylo mu jednoho dne zvěstováno, že jeden z jeho 
průvodců leží nemocen v Bassanu. Ačkoli sám trpěl horečkou, vydal se přece tak 
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rychle na cestu, že mu mohl Faber, který jej doprovázel, sotva stačiti. Na té pouti 
však dostalo se mu od Boha jak sám Faberovi sdělil, jistého znamenf, že jeho průvodce 
své nemoci nepodlehne. Doraziv do Bassanu těšil nemocného ne málo. A hle, krátce 
na to pozdravil se přítel zase. Potom vrátili se všichni do Vicenzy. Tam žili všichni 
(10) nějaký čas pospolu. Mezitím procházeli někteří okolní místa, aby dostali almužnu. 

96. Poněvadž po roce nenaskytovala se příležitost k plavbě do Jerusalema, vydali 
se druhové na cestu do Říma, také Ignác. Nebof oba mužové, o jejichžto přízni po- 
chyboval, Ortiz a Karaffa, prokázali jeho druhům, když makali v Kímě, zřetelně svou 
blahovůli. Šli pak do Říma zase ve třech nebo čtyřech skupinách. Ignác bral se s Fab- 
rem a Laynezem. Také tou cestou dostalo se mu zvláštních milostí božích. Po vy- 
svěcení na kněžství rozhodl se, že odloží své prvotiny na rok; chtělf se zatím na to 
připravovati a Pannu Marii prositi, aby jej uvedla ve spojení se Svým Synem. Jeden- 
kráte však, když modlil se v kostele několik mil od Říma, cítil tak citelně pohnutí 
a změnu ve své mysli a viděl tak zřejmě, že Bůh Otec uvedl jej ve spojení se Svým 
Synem, že o tom nikdy již neodvážil se pochybovati. 

Já, který toto píši, pravil jsem Ignácovi, když mi to vypravoval, že Laynez ještě 
některé zvláštní okolnosti o tomto případu podává. Tu odpověděl mi: irVše, co Laynez 
o tom udává, bude se shodovati. Na jednotlivosti se již tak důkladně nepamatuji. 
Jsem si vědom«, dodal, »že jsem tehdy, když jsem to vyprávěl, jenom pravdu řekl.« 
Tolik Ignác o onom vidění. Také pro mnohé jiné případy dovolával se svědectví 
Laynezova. 

97. Ale třebas že ono vidění bylo zvláštní, vyjádřil se Ignác přece, když přišli 
do Říma, Že vidí okna zavřena. Tím chtěl naznačiti, že narazí na mnohé překážky. 
Poznamenal proto také: » musím počínati si velmi opatrně a nesmíme stýkati se proto 
s dámami, leč jen se vznešenými.^ Tato opatrnost byla na místě. Magister František 
Xaverský byl zpovědníkem jedné paní a navštěvoval ji občas, aby ji vyučoval v ná- 
boženství. Brzy na to shledáno, že ta paní je těhotná. Ale Bůh dal, že původce té 
nešlechetnosti byl objeven. Podobná nehoda stala se Jeanu Kodurovi, jehož duchovní 
dcera byla polapena jednoho dne na dostaveníčku s jakýmsi mužem. 

98. Z Říma odebral se Ignác jedenkráte do Monte Kassina, aby s doktorem 
Ortizem konal duchovní cvičení. Zdržel se tam za tím účelem 40 dní. O tom čase 
přihodilo se, že viděl u vidění bakaláře řlozesa vstupovati do nebe. Toto vidění vy- 
loudilo mu mnoho slzí a naplnilo jej velkou vnitřní blažeností. Ten příběh viděl tak 
zřetelně, že by musil lháti, pravil, kdyby tvrdil opak. Z Monte Kassina přivedl Fran- 
tiška de Stradu s sebou do Říma. V Římě zabýval se potom duchovní správou. Také 
konal s mnohými muži duchovní cvičení. Jeden z nich bydlel na Ponte di Sisto, 
jiný u Santa Maria Maggiore. Ale také tam počali jej pronásledovati. První, jenž jej 
pomluvil, byl jistý Michael. Rozšiřoval zlé pověsti o Ignácovi. Tento obžaloval jej 
proto u správce, který po prohlédnutí dopisu, v němž jmenovaný Michael Ignáce vřele 
doporučoval, celou věc vyšetřoval. Tak provedl, že Michael byl z Říma vyhnán. 
Potom napadli jej Mindarra a Barerra. Ti tvrdili, že Ignác se svými druhy byl vyhnán 
ze Španěl, Paříže, Benátek. Konečně však přiznali oba před správcem a císařským 
vyslancem meškajícím právě tehdy v Římě: že neměli pražádné příčiny, ani o způ- 
sobu života, ani o učení Ignácově špatně mluviti. Na to poručil vyslanec, aby věc 
byla umlčena. Ale Ignác odporoval tomu. Žádal, aby věc byla vyřízena soudním roz- 
sudkem. Ale ani vyslanec, ani správce ani dosavadní příznivci Ignácovi nebyli s tím 
spokojení. Několik měsíců potom vrátil se papež do Říma. Ignác vyhledal jej v jeho 
ville ve Fraskati, vyložil mu své důvody a dosáhl schválení své žádosti. Papež na- 



393 

řídil urovnání sporu soudním rozsudkem. Tento rozsudek vyzntl ve prospCch Ignácflv 
a jeho průvodcfl. V Římě konal Ignác se svými druhy také mnohé dobré skutky: 
tak vyučovali katechumeny, založili sirotčinec a dům Marty. To ostatní nechť vypra- 
vuje magister Natalis. 

99. Když mi to byl vše vyložil, tázal jsem se Ignáce, jak počínal si pří sepiso- 
vání duchovních cvičení a konstitucí. On odpověděl: » Duchovní cvičení nepovstala 
jedním rázem. Naopak, napřed jsem vše, co se mi zdálo býti užitečným, zaznamenal 
příležitostně, poněvadž jsem myslil, že by to mohlo býti také pro ostatní prospěSné. 
K tomu patří mezi jiným methoda zpytování svědomí. Pokud se pak zvláště týče míst 
o volbě dráhy životní, nalezl jsem ji methodou rozpoznávání duchů, jak jsem ji 
poznal v nemoci v Loyole." O konstitucích, pravil, poučí mě večer. Ale ještě téhož 
dne před obědem objednal si mě k sobě. Byl tehdy ještě více pohřížen v sebe než 
jindy. Započal pak rozmluvu slavnostním vysvětlením asi tohoto obsahu : onu zprávu 
o svém životě podal prý velmi prostě. Jest si vědom, že neodchyluje se od pravdy, 
tvrdí-li, že nedopustil se těžkého hříchu od oné doby, kdy začal Bohu sloužiti, ač 
Boha často urazil. Naopak: jeho zbožnost, to jest jeho schopnost, nalézti Boha, vždy 
rostla. Nyní má tedy onen dar více než kdy jindy. Kdykolvěk se mu zalíbí, může 
v každém okamžiku najíti Boha, a také teď zažívá mnohá vidění, zvláště vidění, jak 
byla líčena, že vidí Krista v podobě slunce. Toto zjevení udává se mu často, má-Ii 
mluviti o důležitých událostech, a v tom spatřuje pravidelně potvrzení svých nařízení 
a úsudků. 

100. Také při mši svaté býval omilostněn viděními. Velmi často přiházelo se 
mu totéž při vypracování stanov řádových. Může také o tom tím určitěji mluvit, dodal, 
poněvadž denně zaznamenává, co se v nitru jeho děje, a potom napsané prohlíží. 
Ukázal mi také dosti objemný sešit jednotlivých listů a předčítal mi také kus z něho. 
Z většího dílu byla to vidění, kterých se mu dostalo na potvrzení jednotlivých pra- 
videl řehole. V těchto viděních pozoroval, bud jak Bůh Otec anebo všechny tří osoby 
Trojice, nebo blahoslavená Panna Maria za něho se přimlouvaly nebo jeho ustano- 
vení potvrzovaly. Zvláště o dvou ustanoveních tvrdil to, k jejichž formulování potře- 
boval 40 dní. Denně sloužíval po tu dobu mši svatou a denně proléval při ní vřelé 
slzy. Jednalo se pak v těch paragrafech o otázku, má-li dovoliti majetek církevních 
příjmů a využitkovati jich ve prospěch společnosti. 

101. Jeho způsob při sestavování konstitucí byl ten, že sloužil denně mši 
svatou a přednášel v modlitbě Bohu ono ustanovení, které jej zaměstnávalo. Při mši 
svaté pak a při modlitbě proléval vždy slzy. Přál jsem si čísti všechny ony napsané 
konstituce a prosil jsem jej, aby mi na chvíli onoho sešitu půjčil. Ale on nechtěl. 




j.jOroensen. 



Přeložil PR. DOHNAL. 



posvátný obefi. 



IX. 

DVĚ léta chodil tak Colombini přes 
hory a doly od města k městu po celém 
Toskánsku a Umbrii. Kázal v Arezzu a 
Montichiello, v Pise a Lucce, v Pisto ji a 
Florencii, v Rienzi a Titta di Castello a 
Montalcino a v mnohých jiných. Teď po 
boku svého milovaného Francesca a v čele 
četného zástupu učedníků viděl opět vy- 
nořovati před očima červené věže siennské 
a brzy na to mohl již í rozeznati radnici 
a pruhovanou mramorovou campanilu 
dómu jakož i krásnou věž San Dome- 
nico . . . 

Nedlouho na to stál v čele svých učen- 
níků přede dveřmi, které z jeho paláce 
na radnickém náměstí vedly na Via di 
Titta. Zaklepal a sotva doznělo zaklepání, 
již stála Biagia před svým manželem. 

oOiovanni'', zvolala a oči její zalily se 
slzami. 

» Biagia! Biagia mia!" 

Hodnou chvíli stáli tu oba manželé ne- 
pohnutě a pohlíželi na se navzájem. Každý 
viděl hned, jak sestaral druhý za dobu 
rozloučení - Giovanniho vlasy, které dosud 
byly jen prošedivělé, byly teď docela bílé, 
a Biaginy měkké líce byly zvadlé a vrás- 
čité a pod očima měla veliké hnědé skvrny 
od nočního bdění a od slz. 

Nepromluvíc již více ani slova, šla Bi- 
agia v čele celého zástupu po schodech 
vzhůru a vedla to množství hostů do sálu. 
A nepromluvíc slova, šla dolů do kuchyně, 
aby na ohni připravila polévku ; srdce její 
bylo příliš plné, než aby se odvážila 
mluviti. 



Když však Gíovanni umístil učenníky 
po domě, přišel za ženou do kuchyně. 
Napřed zůstal chvíli státi a díval se na ni, 
jak horlivě chodila sem a tam, od okna 
ke krbu a od krbu k oknu, p)od nímž 
na kamenné lavici stály veliké, hnědé džbány 
na vodu. Potom jal se přikládati dříví na 
oheň a když to bylo obstaráno a oheň 
dobře hořel, vzal Qiovanni hliněnou mísu 
a začal práti salát. 

ivCarissima mia«, pravil, maje mísu 
na klíně, »děkuji ti za všecky Tvé dopisy. 
Každý z nich byl pro mne velikou radostí. 
Zvláště byl jsem potěšen tvou dobrotou 
k mým nemocným učenníkům, ubohým 
služebníkům Ježíše Krista; všecko, co jsi 
pro ně učinila, přijal jsem, jakobys to mně 
byla učinila. Často dělal jsem si výčitky 
svědomí, že tolik jsem ti jich domů po- 
slal - proto jsem ti také napsal, abys mně 
dala vědět, když ti jich bude mnoho. Ale 
ty jsi nic neřekla, a Bůh ti to odplaf ! 
Prosím tě také, buď vždy veselá! Čím je 
kdo veselejší, tím snadněji je mu Bohu 
sloužiti. Kristus raduje se z nás a my zase 
radujeme se z něho ! Chraňme se smutku 
a hořkostí srdce, která jest vnukáním ďá- 
belským a slavme ustavičný svátek v du- 
ších svých pro Ježíše Krista a pro všecky 
lidi!' 

//Qiovanni mio'*, řekla Biagia, sl]^ela 
jsem tě častokrát tak mluviti, ale nikdy 
úplně jsem ti nerozuměla. Mluvíš, jakoby 
slunce stále pro tebe svítilo na nebi a na- 
plňovalo duši tvou svým teplým, požehnání 
plným světlem. Ale v mém nitru je to 
jako v den podzimní, když slunce z rána 
svítí, ale chladný vítr věje a hned na to 
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přeletí veliké mraky přes hory a zahalí 
slunce a vrhají ledové stíny na zem. Ne- 
mám tu ustavičnou, jásavou radost v Pánu, 
o které mluvS, nýbrž v mé duši svítí 
hned slunce, hned panuje tma. A věSinou 
žiji v hrozném strachu ze svého zavržení 
tak, že mně není možno, radovati se v Bohu, 
protože se mně zdá, že všichni mohou 
býti spaseni, jen já nikoliv . . . Lidé zde 
v Sieně myslí, že žiji zbožný a sebezapf- 
ravý život, a chválí mne za to a nazývají 
mne » svatou vdovou'; nevědí všaíc, že 
teď svůj slamník se stejnou nezkrocenou 
rozkoší vyhledávám, jako dříve své hed- 
vábné podušky, a že můj jazyk celé ráno 
se těší na ubohou vodu a chléb, z něhož 
pozůstává mé snídaní tak, že na nic jiného 
nemyslím, než aby jen již brzy dvanáct 
hodin bylo! A jestliže někdy se přihodí, 
že v čas, jak jsem si myslila, nemohu ode- 
brati se na lože nebo pojísti, tu stávám 
se netrpělivou a mrzutou a myslím si, že 
můj osud je tvrdý a lituji sama sebe a 
naříkám . . . 

Časem však může v mém srdci nebeské 
světlo svítiti a naplniti mne tak silnou 
láskou, že se mně zdá, že říkat ty své oby- 
čejné modlitby bylo by jen mařením času 
a že bych se měla raději pohřížiti úplně 
v onu rozkošnou milost a požívati Boha 
tak dlouho, dokud jest u mne. Jestliže 
v tomto stavu stihne mne něco krutého 
neb trpkého, přijímám to s radostí a mohla 
bych ještě více trpěti. Tak jsem silná, 
jestliže Pán mne nese, ale slabá, jestliže 
mne sesadí, abych sama hledala si cestu 
trním tohoto života . . .« 

Tak mluvila Biagia. Ale Qiovanni od- 
pověděl : 

»Má drahá, jsem jen ubohý hříšník a 
hloupý, nevědomý tvor! Přece však je 
mně možno rozeznati, v jakém duševním 
stavu se nalézáš. Proto pravím ti, buď 
klidné mysli, nebof svrchovaně zahrne tě 
milostmi, ano, již nyní to činí, a není ani 
jediného okamžiku, v němž nerostla by 
tvá láska k němu." 



V* 



i»Víš zajisté, že žádné plody pole nebo 
zahrady nesnesou ustavičného horka - 
uschly by a zahynuly. Nedozrály by také, 
kdyby bylo stále chladno. Je třeba slunce, 
aby jim poskytlo zralosti a sladkosti, zatím 
co vlhko a chladno dávají jim šťavnatost 
a hojnost." 

v Tak jedná také Kristus Požehnaný 
s dušemi, které chce vésti k dokonalosti 
a pravému životu. Napřed posílá světlo 
své a teplo své, aby duši odtrhl od lesku 
a horka tohoto světa. A jako květina roste 
k oknu, tak začne duše růsti k Ježíši a 
odvraceti se od světa." 

»Po tomto světle přichází však velká 
tma. Duši se zdá, že je od Boha opuštěna 
a vystrčena před bránu říše. Ztrácí veškeru 
naději a neodvažuje se pozvednouti očí 
svých ku vznešenosti nebeské. Když vidí 
jiné lidi, patří plna závisti na jejich tvář 
a praví: vHle, to jest jeden z vyvolených 
Božích a předurčení k věčné radosti na- 
psáno mu stojí na čele." 

»A^^k jako světlo bylo od Boha, tak 
je také ta tma od Boha. Pán je v tem- 
notě jako ve světle a jen proto vede duše 
do hlubin beznaděje, aby je naučil ne- 
spoléhati se na sebe, nýbrž všecku svou 
důvěru na něho skládati. A když to se 
naučily, pak vede je zase vzhůru ke světlu 
a dá ustoupiti temnotě ..." 

Tak mluvil Colombini a těšil a poučo- 
val manželku . . . 

Když večeře byla skončena a všichni 
v domě odebrali se na odpočinek, bděl 
jak obyčejně samojediný. A ke druhé ho- 
dině v nod slyšel zaťukati jako na dřevo 
a brzy na to otevřel se vikýř ve stěně a 
v otvoru objevila se krásná mladá žena 
s lampou v ruce. 

» Biagia", zvolala mladá žena. 

vBiagia není zde", pravil Colombini, 
přistupuje k vikýři; byla to sestřenka, 
Kateřina, dcera Tommaso Colombiniho. 
Palác Tommasův byl vedle paláce Qiovan- 
niho, a od pradávna byl ve zdi mezi 
oběma domy vikýř - taíc, že mohli spolu 
mluviti, nepotřebujíce přecházeti. 
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i. Kateřina ustoupla podčSena, když spa- 
třila jakéhos muže, ale brzy také ona po- 
znala svého příbuzného. Pfívítala ho však 
jen chladným úsměvem, a když spolu ně- 
kolik zdvořilých slov vyměnili, chtěla vikýř 
opět zavříti a vzdáliti se. 

Když však Giovanni viděl státi mladou 
dívku s hořící olejovou lampou v ruce, 
napadlo mu podobenství o pěti|moudrých 
a pěti nemoudrých pannách. Media autem 
načte damor fadus est: Ecce sponsas 
venit, exite obviam eL nO půlnoci stal se 
křik: Ejhle, ženich přichází, vyjděte vstříc 
jemu ! Tu vstaly všecky ony panny a držely 
připraveny své lampy . . . 

w\ milá Kateřino", pravil proto, při- 
stoupiv k vikýři, » nechci tě zdržeti. Přišla 
jsi zajisté, abys s Biagiou společně se po- 
modlila, a nyní toužíš vzdáliti se, abys 
v samotě mohla se oddati modlitbě!" 

ir Mýlíš se, zbožný Oiovanni**, řekla 
Katharina a její krásná ústa stáhla se 
k uštěpačnému úsměvu, » nejsem žádqou 
bekyní a zaklepala jsem jen, abych dala 
dobrou noc. Umyla jsem si nohy a natřela 
vlasy a připravila se ke spaní, nebof noc 
dle mého mínění je určená ke spaní a ne 
k modlitbě.'' 

»A vzor Biagiin nepovzbuzuje tě tedy 
k dokonalejšímu životu?" 

Obličej mladé dívky se zamračil, a po- 
stavila lampu na široký výstupek zdi ve 
vikýři. 

vNeradím ti, abys v mé přítomnosti 
mluvil o Biagii, Qiovanní, nebof pak ne- 
mohu ti slíbiti, že budu moci ovládnouti 
své rozhořčení. Nikdy nic nenaplnilo mne 
takovým pohoršením, jako tvé jednání s ní. 
Představuješ si, že jsi lepší a světější než 
jiní lidé, a slyším, že tě ve městě nazývají 
il santo. Kdyby však všichni obyvatelé 
Sienny jedním hlasem a třebas i obyvatelé 
Arezza k tomu nazývali tě světcem ~ já 
tak neučiním a řeknu ti důvod do očí! 
Jsem sice léty mladší než ty, ale co se 
týká citu, o hodně starší. Můj otec a má 
matka - Bůh dej jím slávu nebeskou - 
vštípili mně jiný pojem o bázni Boží a 



o zbožnosti, nežli ty máš Nevěřím, že 
by tím kdo Bohu sloužil, když od své 
ženy v jejím stáří odběhne a nechá ji tu 
samu seděti a trápiti se, zatím co sám 
toulá se po venkově v čele zástupu pod- 
vodníků a kejklířů, kteří vychloubají se 
zjeveními a viděními a vytrženími a shlí- 
žejí s vrchu na staromódní chodění do 
kostela a na všední zbožnost obyčejného 
člověka. Což nemáš srdce v těle, Giovanni, 
a nemáš také očí? Nevidíš, jak Biagia 
zhubeněla a starostí o tebe předčasně se- 
starala ? Zdá se mi, že musil by míti člověk 
srdce z kamene, aby jí nepolitoval, a já 
na tvém místě vyhledala bych ji okamžitě 
a políbila bych ji na ústa a řekla bych: 
» Odpust mi - byl jsem starým bláznem 

— od této chvíle však zůstanu doma 
u tebe a tomu, který z nás dříve zemře, 
druhý nechf oči zatlačí!" Tak měl by 
podle mého mínění jednati pravý křesfan, 
místo, aby život svůj a život jiného otra- 
voval vymyšlenou svatostí!" 

Tak pravila Katharina a mluvíc tak, 
bledla víc a více hněvem. Oiovanni však 
hleděl na ni a byl naplněn láskou k ní 
a modlil se v srdci vroucně za ni. 

» Dcero", pravil, » mluvíš o něčem, čemu 
nerozuma! Ach, kdybys znala dar Boží 

- kdybys bývala pocítila co já jsem po- 
cítil - kdybys jen jednou bývala zkusila, 
jak dobrý je Pán! Není nevděčný a za- 
pomětlivý, ten milý, požehnaný Kristus, 
nýbrž odplácí stonásobně každou malou 
obět, kterou mu přinášíme. Kdo oddal 
se mu kdy a cítil se zklamaným? Svět 
může klamati, lidé mohou klamati, ďábel 
klame vždycky - jen Kristus Požehnaný 
neklame nikdy. O milá dcero, učiň jen 
jedinký malý pokus, odřekni se k vůli 
němu jen nějaké maličkosti a jeho sladkost 
rozleje se ihned srdcem tvým, kdežto ten, 
který něco jiného hledá, než Boha samého 
a spásu duše své, nalézá jen nepokoj, 
soužení a trápení! 

Proto přenechej také ty pošetilým po- 
šetilost tohoto světa, prázdným jeho prázd- 
notu! Uzavři dvéře své a vzývej Ježíše, 
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miláčka duše své! Bydli s ním ve své 
komůrce, nebof na žádném jiném místě 
klidu nenalezneš. Začni míti zalíbení 
v Bohu a zkusS, že chudoba s ním mno- 
hem lepší jest, než bohatství se světem. 
Neboj se, že v něčem budeš trpěti nedo- 
statek; Ježíš bude tvým ženichem a bude 
se starati o svou nevěstu. Vzpomeň na 
proroka Elísea a vdovin kamenný džbán 
na olej, který nikdy víc se nevyprázdnil. 
Ano, kdyby Bohu se líbilo, tak ta malá 
lampička, kterou máš, mohla by celou noc 
hořeti, aniž by dohořela . . .<* 

Tak mluvil Colombini k své mladé pří- 
buzné. 

A vyložil jí, jak Bůh vedl ho k tomu 
dílu, které koná, tak že nemohl pochybo- 
vati, že zde a nikde jinde je jeho povo- 
lání. Ale teď, pravil, cítí blížiti se rozlu- 
štění, a přeje, aby dříve, než nastane, 
svému životnímu dílu dal pevnou, určitou 
formu. Papež Urban byl na cestě z Avi- 
gnonu do Itálie, a jakmile vstoupil by na 
italskou půdu, chtěl Colombini ho žádati 
o potvrzení nové duchovní rodiny, kterou 
obohacena byla církev za nepřítomnosti 
otcovy - řddu Jesuatí, 

Jako však svatá Scholastika stála po 
boku svatého Benedikta a svatá Klára po 
boku svatého Františka - jak Benediktinky 
šly vedle Benediktinů a Klarisky společně 
působily s Františkány, tak nyní Qiovanni 
Colombini k svému mužskému řádu přál 
si připojiti ženský řád. 

wjako zbožné ženy v Bethanii modlily 
se za apoštoly - jako poslouchající Maria 
modlila se za pracující Martu ~ tak máte 
vy, sestry Jesuatů, ve sboru církve a v ko- 
můrce modliti se za vaše putující, hlásající 
a učící bratry! To je můj nejmilejší sen, 
Katharína - a ty jsi povolána k tomu, 
abys ten sen uskutečnila!'' 

Tak mluvil Colombini, plný ohně a 
síly. 

Ale Katharína slyšela slova příbuz- 
ného jako skrze mlhu, která byla hustší 



a hustší ... Na konec bylo jí, jakoby stála 
uprostřed veliké pustiny, kde ještě nikdy 
nebyla ... A zároveň duši její jal pocit, 
který ve vlastním nitru jejím činil ji ci- 
zinkou ... To, co před tím tak prudce 
mluvila, zdálo se jí, jakoby bylo řečeno 
před dlouhou dobou od někoho jiného . . . 
A nemohla jíž jako dříve mysliti na Qi- 
ovanni Colombiniho s odporem a roz- 
hořčením . . . 

Bylo to, jakoby duše její začala se pro- 
měňovati .... Katharína, kterou dosud 
znala - ta pyšná, krásná žena, která před 
zlými myšlenkami právě takový odpor cí- 
tila jako před špinavýma nohama — chy- 
stala se ustoupiti jiné, jmenovkyni .... 
Tušila, že jsou vyšší světy než ten, kte- 
rým si posud vypomáhala, a že ona k těm 
vyšším světům je povolána . . . Nad roz- 
šafností jest svatost a nad čistotností či- 
stota ... A Colombini stojí s nataženou 
rukou u brány nového života, aby ji do 
něho uvedl . . . 

Dlouho, dlouho stála tu tak Katharína 
Colombini ~ jako sama sobě odňatá . . . 
Cítila se v tichu jako uprostřed prostoru 
nebeského a její duše plynula nad beze- 
dnými hloubkami, které byly zlaté a jasné 
jako jantar a jako ryzí zlato . . . 

Konečně viděla zase před sebou státi 
Qiovanniho, který patřil na ni nezměněn, 
jakoby očekával odpověď. Světnice kolem 
něho naplněna byla bílým světlem denním 
a lampa před ní hořela červenavým pla- 
menem. 

nO Qiovanni «, zvolala mladá dívka, oco 
se to stalo ? Kde jsem ? A kdo jsem ? Což 
sama sebe již neznám? Ted teprve jsem 
ti odporovala, a nyní všecko praví ve 
mně: Tvá vůle staň se! Ted teprve byl 
večer a nyní slyším švitořiti ptáky a vidím 
nebe rozjasňovat se k ránu!'' 

»0 Katharína", odvětil Qiovanni, »tak 
plyne čas v obcování s Bohem .... A 
otevři nyní záklopku u své lampy, dcero ! 
Hle, olej v ní nezmizel!'' 
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X. 

Papež Urban V. opustil Avignon a 
vracel se do Itálie. 

Z Říma již dávno zněly nad jeho hla- 
vou hrozby věštkyně Brigitty a ted ne- 
odvážil se již déle váhati. Kardinál Albor- 
noz vydobyl mu zpět církevní stát. A jed- 
noho rána v květnu 1367 vyplulo pa- 
pežské loďstvo z přístavu Marseillského do 
Janova. Z Janova plulo na jih podél ital- 
ského břehu až do Corneto, do přístavu 
to, který nejblíže byl letní residenci pa- 
pežově, ve Viterbo. 

Corneto leží na skále, kousek cesty od 
moře vzdáleno a mezi městem a modrým 
Středozemním mořem prostírá se travou 
porostlá prostora. Zde jednoho časného 
rána červnového všechno bylo v horlivém 
zaměstnání přivítati papeže. Nesčetné stany, 
z nichž vlály praporce se znaky, byly 
zbudovány na pobřeží, a most byl tak 
daleko zbudován do moře, že galeje pa- 
pežovy mohly k němu přistáti. 

Na nejkrajnějším konci mostu stál Gi- 
ovanni Colombiní se svým věrným Fran- 
cesco a se zástupem jiných učenníků a 
hleděl upřeně přes moře, které třpytilo 
se v ranním slunci. Chvílemi přicházeli 
nastrojení páni, zahalení v růžové neb fi- 
alové pláště a pohlíželi tímtéž směrem, 
vrátili se však brzy zase nazpět a přidru- 
žovali se k některé ze stále rostoucích 
pestrých skupin na břehu. Víc a více 
vznešených pánů vycházelo ze stanů, všechny 
stavy Itálie poslaly sem svoje vyslance 
přivítat papeže ~ tam šli vyslanci ze Si- 
enny - Colombini i Vincenti znali je, 
svého času byli zároveň s nimi priory . . . 

Ráno míjelo, slunce vystupovalo výše, 
moře však leželo tu stále ještě prázdné . . . 
Najednou Bianco ze Sienny vykřikl - 
jeho mladé oči spatřily cos na severním 
horizontu - špice četných plachet - loď- 
stvo papežovo . . . 

Všichni Jesuaté patřili napjatě na moře 
a teď také tam na zemi spozorovali, že 
děje se něco. Pohyb a hemžení vzrůstalo, 



a čtyři muži blížili se mostu nesouce bal- 
dachýn ze zlatého brokátu, pod nímž měl 
papež jíti. Potom byl most vyklizen - 
jenom Jesuatům v čele s Colombinim a 
Vincentim po obou stranách bylo dovo- 
leno zůstati jakožto čestná stráž pro pa- 
peže Urbana. Oděni byli ve slavnostní 
šaty, v rukou s olivovými ratolestmi a na 
hlavách s věnci z listí olivového. Vždyf 
byl to kníže pokoje, jenž měl přijíti, proto 
chtěli ho pozdraviti olivovými ratolestmi. 
Po šedesát let nechal papež Itálii v opu- 
štěnosti a Itálie roztrhala se zatím ve vnitř- 
ním boji. Ale nyní měla nastati nová doba, 
doba míru, doba ratolestí olivových . . . 

Čerstvým severním vánkem blížilo se 
papežské loďstvo rychle Cornetu. Brzy 
bylo již rozeznati loď s hedvábnými plach- 
tami, na níž byl papež Urban. Ještě chvíle, 
a první galeje míjely most, aniž však při- 
stály. Se svinutými plachtami, ze všech sil 
veslujíce vesly obrátily se a utvořily čest- 
nou cestu pro loď papežovu. V Cornetu 
všecky zvony kostelní začaly zvonit Podél 
břehu tlačil se muž na muži a nad po- 
břežím viděti bylo hlavu na hlavě. První 
řada diváků byla tak daleko zatlačena ku 
předu, že vlny jim šplouchaly přes nohy. 

Galeje za galejí plynula kol mostu a 
obracela se stranou a konečně přistála loď 
papežská - galeje se třemi řadami vesel. 
Byl spuštěn most a na něm rozprostřen 
hedvábný koberec Potom začal vycházeti 
průvod papežův - francouzská garda šlech- 
tická, úředníci na dvoře papežově, fran- 
couzští kardináli, lehko poznatelni po ky- 
selých, mrzutých tvářích .... A potom 
konečně přicházel papež. Jeho svatost sama 
s trojnásobnou korunou, malý, skromný 
Benediktin Guillaume Grimoard de Grísac, 
který své jednoduché černé roucho řádové 
nesl pod zlatem a hedvábím papežského 
ornátu . . . 

Sotva však ukázal se na palubě galeje, 
sotva vstoupila noha jeho na most, sotva 
vstoupil pod očekávající ho baldachýn — 
když všichni Jesuaté začali mávati rato- 
lestmi olivovými a odkládati pláště své a 
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prostírati je před ním na cestu a stále a 
stále volati: 

ir Pochválen bud Ježíš Kristus! Af žije 
Svatý Otec! Papež Urban ať žije!« A jako 
letící oheň přesunulo se volání na zem; 
všecky páže se hýbaly, všecky ruce kynuly, 
všecky meče vzlétly do vzduchu, všecky 
prapory vlály, všecka hrdla volala, a na 
hoře v Cometu zněly všecky zvony, jako 
kdyby měly z věží vyletěti . . . 

Usmívaje se a se slzami v očích zůstal 
papež státi. Nečekal, že jeho příchod do 
Itálie vzbudí takovou radost . . . 

A jako čestná stráž při jeho první pouti 
pod sluncem Itálie nestáli tu žádní baroni 
a rytíři, žádní Qonfalonieři a Signoři re- 
publik, žádní šlechtici a boháči se zlatými 
řetězy na šarlatě - nikoliv, Itálie poslala 
vstříc svému papeži zástup chudých . . . 
Tu stáli v obnošených kutnách a s bosýma 
nohama a zdáli se tak šťastni a kynuli 
mu vstříc svými ratolestmi olivovými a 
volali k němu a vrhali se před ním na 
zem a prosili ho o požehnání ... Z Fran- 
cie pozůstával průvod náměstka Kristova 
z učenosti a chytrosti, z pýchy a ze 
zjemnělosti - Itálie přijala ho s apoštol- 
skou jednoduchostí a s apoštolskou chu- 
dobou - a které přijetí mohlo býti pa- 
peže a Itálie důstojnější? 

Proto také blížil se Urban vlídně Qi- 
ovannímu a Francescovi a tázal se jich, 
kdo by byli. A Colombini vzhlédl kleče 
k nástupci Petrovu a řekl prostosrdečně : 

vjsme chudí Ježíše Krista a přejeme si 
býti také chudí papežovi !< 

Tu přikývl papež Urban vesele starému 
kupci: 

uStaň se podle slova tvého, můj synu! 
Mluv a hlásej od této chvíle všude, že 
jste chudí papežovi a že máte právo tak 
se nazývati!" 

A zdviženou pravicí žehnaje Jesuaty, 
kteří podél cesty klečeli, kráčel s celým 
průvodem po starých, obnošených pláštích, 
zatím co kolem něho nepřetržitě znělo 
volání: 

w Ať žije Ježíš Kristus! Ať žije Urban !« 



XI. 

Bylo to v Acquapendenle, ve městě 
s visícími vodami, tam kde kaskády dolů 
se řítí přes skalní stěnu a svítí jako roz- 
puštěné vlasy horské nymfy . . . 

Qiovanni Colombini ležel v Acquapen- 
dente nemocen. 

Na zpáteční cestě z Viterba, kam se 
svými učenníky doprovázel papeže, vdechl 
do sebe zimnice plný vzduch kolem Bol • 
zanského jezera, a teď ležel starý poutník 
nemocen - nemocen a nemocen na smrt. 

Neboť životní dílo Giovanni Colom- 
biniho bylo dokonáno. Obrátil lidi, mezi 
rody zjednal mír, vdovám pomohl ku 
jejich právům a sirotkům ku jejich stat- 
kům a velikého Boccaccia, jehož sláva 
naplňovala Itálii a Francii, jako kajícího 

hříšníka přivedl ke stádci Kristovu 

Starý kupec nepotřeboval již se zpívajícími 
zástupy po městech a vesnících, neboť 
v díle od něho tak zázračně započatém 
po jeho smrti měli pokračovati jeho učen- 
níci, s požehnáním papežovým, pod ochra- 
nou církve . . . Bratrstvo zbožných mužů 
a žen, které on založil, nemělo sice vy- 
růsti a státi se jedním z velkých stromů 
církve Kristovy — z těch obrovských 
stromů, které jsou jako celé lesy, jako, 
stromy v řgi kněze Jana, na nejzazším 
východě, tam, kde slunce každého rána 

z ohně vystupuje jako pták phdnix 

Řád Jesuatů měl se státi tichou klášterní 
zahradou, zahradou ovocnou, vysokými 
zdmi obklíčenou, kde listí a ovoce rostou 
v libém svitu slunečním a kde andělé ve 
skvělých šatech chodí mezi stromy, když 
nastává doba žní, a vystupují k nebi těžce 
obtíženi plody, které jsou zralé ke štípení 
na zlatý strom života ve věčném ráji . . . 

Dílo Colombiniho bylo dokonáno . . . 
Posvátný oheň, který před dvanácti lety 
v onen červencový den vzplanul v duši 

jeho, vyplnil úkol svůj Všecko, co 

patřilo jen zemi, shořelo, a jako zlatý 
plamen čistá láska ukazovala vzhůru, uka- 
zovala k domovu, k nebi . . . 
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Kněz v Acquapendente přišel vyslech- 
nout zpověď Colonibiniho a udělit mu 
sv. přijímání. Když však Colombini viděl 
blížiti se svého Pána v bílé hostii, seskočil 
z postele, vrhl se na kolena a uchopil 
provaz, který otočil si kolem krku, jako 
by byl zločinec k smrti odsouzený, který 
čeká pod šibenicí, až spravedlnost bude 
vykonána . . . 

0A nyní. Ser Benedetto," zvolal k sta- 
rému biskupskému notáři, který s jinými 
učedníky stál u jeho lože, a díval se 
s podivem, » vezměte pergamen, péro a 
inkoust a pište mou poslední vflli . . . 

Tak stalo se a zatím, co kněz se svatou 
hostií nepohnutě stál uprostřed světnice 
a Colombini s provazem na krku klečel 
před Bohem skrytým pod způsobami 
chleba, napsán byl ten podivuhodný te- 
stament . . . 

»Já, Jan, vyznávám zde před tváří Pána 
našeho Ježíše Krista, že po celý život 
jednal jsem nevděčně k Bohu, který tolik 
nevyslovitelně dobrého mně učinil a že 
jsem nejhorší ze všech hříšníků a hoden 
pekla. Pomyslím-li však na veliké milo- 
srdenství Boží, odvažuji se doufati v od- 
puštění svých hříchů a v život věčný. 
Proto vyznávám víru v Otce i Syna 
i Ducha Svatého, jakož i ve vše, čemu 
učí církev katolickl 

» Prohlašuji dále, že od té hodiny, kdy 
začal jsem svůj život v chudobě, jedi- 
ným úmyslem mým bylo, žíti ke cti Ježíše 
Krista a k oslavě naší svaté církve, v po- 
slušnosti papeže Urbana V., jeho bratrů 
kardinálů a ostatních církevních pastýřů 
a vrchností, jichž všech jakožto zástupců 
Kristových na zemi poslouchám a chci 
poslouchati. Nebof cesta poslušnosti je 
jediná cesta k životu a o těch, kteří se 
z této cesty vzdalují, věřím jistě, že se 
vzdalují jistě od Ježíše a že jsou odtržené 
údy jeho těla. 

Jestli proto z neopatrnosti snad kdy 
jsem mluvil neb jednal v rozporu s tě- 
mito niéimí vrchními pastýři, pak prohla- 
šuji, že toho lituji co nejhlouběji. Prosím 



pokorně všecky, které jsem tím zarmoutil, 
za odpuštění, ač, upřímně řečeno, svědomí 
mé nic takového mně nevyčítá. Duši svou 
a tělo své odevzdávám pod ochranu ka- 
lolické církve a čerpám z toho největší 
naději, že dojdu věčné blaženosti." 

i»Vám však, bratří a učenníci, přítom- 
ným i nepřítomným, kladu vřele na srdce, 
abyste nezlomně jako dosavad zachovali 
věrnost naší svaté matce a pastýřům cír- 
kevním, protože ten, který se od ní a od 
nich odlučuje, jistě zahyne, nebof odlučuje 
se od Krista samého.'' 

Se slzami v očích psal Ser Benedetto 
tento testament svého mistra, a se slzami 
v očích přicházeli učenníci jeden po dru- 
hém, aby ho jako svědci podepsali. A když 
všichni napsali jména svá, přiblížil se ko- 
nečně kněz klečídmu Giovannimu a podal 
mu Boha, o kterém ve svém životě tak 
věrně svědectví vydával. A zatím co učen* 
níci hluboce skláněli hlavy a vypuklo vzly- 
kání, které tak dlouho bylo potlačováno, 
hi v bílém, zavládnuvším míru světnice 
zavzněla slavnostní slova, jimiž kněz Co- 
lombinimu podával svatou potravu umí- 
rajících : Accipe, frater, Viaiiciwi Corporís 
Domini nostri Jesu Christi, qui ie custo- 
diat ob hoste mallgno, et perdacat ie in 
viíant aetemam. Amen, Přijmi, bratře, na 
cestu potravu Těla Pána našeho Ježíše 
Krista, který nechf ochrání tě od nepřítele 
zlého a přivede tě do života věčného '^ 

Následující den zdálo se, že je s Co- 
lombinim lépe, a protože by býval rád 
zemřel v domově v Sieně, jali se učen- 
níci dále ho nésti. Dosáhli však jen San 
Salvátore, kde byli nuceni zastaviti se a 
odebrati se do domu Vanního v Naldo. 

» Jestliže ted zemru", pravil Colombini 
učenníkům, irpak vezměte mou mrtvolu^ 
svažte jí ruce na záda, položte do pytle 
a naložte na osla, nebof takový pohřební 
průvod hodí se nejlépe pro ubohého hříš- 
níka. A až přijdete do Sieny, pak za- 
hrabte mne v bráně v Santa Bonda, tam, 
kde tolik lidí vychází a přichází, aby 
všichni po místě mého posledního odpo- 
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činku šlapati mohli; neboť takový hrob 
hodí se pro mne nejlépe. « Učennfci slí- 
bili mu to, on jal se loučiti s nimi. 

irO moji vřele milovaní,* zvolal, »Vy, 
kteří jste zde, i Vy, kteří nejste zde - 
zapřísahám Vás ve jménu Krista Požehna- 
ného: odpusťte mné všechno, co jsem 
Vám učinil nemilého, a všechno, co jsem 
byl povinen pro Vás učiniti a neučinil 
jsem. Kdybych mohl, rád bych každému 
z Vás padl k nohám a prosil Vaše od- 
puštění. 

IV Potom zapřísahám Vás, abyste se ve- 
spolek milovali jako bratří. Snažte se, po- 
kud jen budete mocí, napodobiti Spasitele 
a Jeho svaté apoštoly. Jen tím, že budete 
napodobiti Ježíše, stanete se pravými Je- 
suaty. Cokoliv činiti budete, méjte stále 
jméno Pána v srdci i v ústech. A vy- 
trvejte věrně až do smrti, neboť jen ten, 
kdo vytrvá, spasen bude. 

irBudte bojovníky Kristovými, statečnými 
rytíři Kristovými! Bojujte na Jeho straně 
a pod Jeho praporem mužně proti tělu, 
světu a ďáblu ! Boj jest jen krátký, ale 
odměna vítězství jest věčna. 

y Modlete se ve dne v nocí - a více 
srdcem než ústy. Pamatujte mnoho na 
Boží spravedlnost, ale pamatujte rovněž 
tolik na jeho milosrdenství. Mt především 
nezapomínejte nikdy na nejsvětější utrpení 
Pána našeho; nic není duši prospěšnější 
a nic neposiluje ji více v dobrém, než 
rozjímání o utrpení Kristově. Čtěte také 
mnoho o životě svatých; neboť jako 
světské a smyslné čtení rozplameňuje duši 
ku lásce a pozemským věcem, tak ono 
svaté studium naplňuje srdce pohrdáním 
toho, co je zde na zemi, a touhou po 
tom, co je na onom světě. 

» Hledejte ve veškerém jednání jen čest 
Boží a spásu duše své - přijměte všecko, 
co je vám protivné, s díkem nebo aspoň 
s trpělivostí z ruky Boží - a Ježíš Kristus 
po této krátké pouti uvede vás k nebeské 
hostině, kde bude vám a všem svatým 
zářícím světlem, velikým mirem, věčnou 



radostí, dokonalou rozkoší, pravým štěstím 
a blažeností bez konce po všepky věky 
věků!' 

Ještě dlouho mluvil tak umírající - 
ochraně věrného Francesca odevzdal svoje 
stádce. vBuď jejich otcem", pravil, aby 
všichni pokračovati mohli v tom, aby stali 
se dobrými a svatými Jesuaty." »0 Fran- 
cesco mio", zvolal krátce na to, »nemohu 
déle u tebe zůstati. Nepřežiješ mne na 
dlouho, ale nezapomínej drahých dítek 
mých po dobu svého života . . .' 

Potom obrátil se opět k učenníkům. 

irNeplačte*, pravil, »tam, kam já jdu, 
mohu vám více prospěti než zde na zemi. 
Ostatně nic mnou neztrácíte, neboť nejste 
zrozeni ze mne, nýbrž z Ducha Božího. 
Doufejte tedy v něho, a jestli mne v pravdě 
milujete, pak radujte se místo pláče, neboť 
jdu k Ježíši, našemu Spasiteli, jehož jméno 
nosíme . . .« 

» Nevíte, co řekl Kristus večer před 
svým utrpením - vChci, aby, kde já 
jsem, tam aby byl i služebník můj?" 
Jestliže jsme mu tedy sloužili na tomto 
světě, shledáme se všichni u Něho na věč- 
nosti, v krásném ráji, kde není již pláče 
a zármutku, nýbrž radost a štěstí bez 
konce . . .« 

Mezitím, co Colombini mluvil, minula 
noc a nastalo ráno. Smrt blížila se Co- 
lombinimu s nastávajícím dnem - jako 
ranní červánky vzcházela pro něho. 

Od kněze v San Salvátore přijal po- 
slední pomazání ... A nad lůžkem modlil 
se kněz staré, mocné modlitby za toho, 
který odchází odtud: 

v Odejdi, o duše křesťanská, z tohoto 
světa, ve jménu všemohoucího Otce, který 
tě stvořil, ve jménu Ježíše Krista, živého 
syna Božího, který pro tebe trpěl, ve jménu 
Ducha svatého, který tě posvětil ..." 

»Pane, nevzpomínej přestupků jeho 
mládí a toho, čím zhřešil nevědomostí, 
nýbrž rozpomeň se na něho dle svého 
velikého milosrdenství v říši své veleb- 
nosti. Archanděl Michael, který je kníže- 
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tem nebeských zástupů, stůj při něm ; an- 
dělé nechf přijdou mu vstříc a uvedou ho 
do Jerusalema nebeského ..." 

Tak modlil se kněz. A když umlkl, za- 
čali se modliti učennfci - dlouhé, bo- 
lestné litanie, ve kterých klečíce a plačíce 
všecky mocnosti světla vzývali na pomoc 
duši umírajícího otce . . . 

Nebof byla to veliká hodina, strašná 
hodina, hodina, na které všecko, všecko, 
všecko na věčnosti záleží . . . 

V této hodině shromáždily se všecky 
zástupy temnosti k poslednímu útoku. Hned 
rozlévaly ledový dech pochybnosti po duši 
umírajícího; hned hleděly ji zaslepiti fa- 
lešnými zjeveními a klamným světlem ; hned 
zase snažily se sraziti ho náhlými, dobře 
vypočítanými úzkostmi duševními. Tu byly 
staré hříchy, které po celý život nikdy nebyly 
zpozorovány, nýbrž uchovány byly až pro 
tento okamžik - ted je vytáhly a ukazo- 
valy je umírajícímu a volaly mu do ucha : 
»Tak veliké hříchy po celý život měl jsi 
na svědomí, a proto všecko, co jsi vykonal, 
vykonáno bylo ve stavu hříchu! A ted 
nelze již milosti nalézti — Bůh je roz- 
mrzen nad tebou a odvrátil od tebe ucho 
své — posměch mu učiň a umři ! Ty přece 
náležíš k nám!« 

A démonové všemi drápy pochybnosti 
a zoufalství sápali se po duši umírajícího, 
aby )i strhli do propasti . . . 

Tu viděli učenníci s hrůzou, jak zářící 
obličej Giovanniho se zatemňoval. Viděli 
ho zvednouti pravou ruku, jakoby bojoval 
s nepřítelem, a zavírati ji, jakoby držel 
v ní meč. A asi stokrát zvolal nepřetržitě: 
irPane, zhřešil jsem, smiluj se nade mnou !« 
A sepjal ruce v modlitbě a vztýčil je do 
výše, a jako někdo, kdo je v úzkosti smrtelné, 
volal nepřetržitě — volal slova, která na 
Velký pátek zpívají se v církvi, když líbe 
se kříž: 

» Svatý Bože ! Svatý, silný Bože, smiluj 
se nade mnou!'' 

Tu vstal Francesco Vincenti, chvěje se 
na celém těle, uchopil knihu evangelia a 



začal čísti — Utrpení Pána našeho Ježíše 
Krista podle sepsání sv. Jana . . . 

A zatím co slova písma svatého zněla 
nad ložem umírajícího a učenníci modlili 
se s vřelými slzami, začal se obličej Gi- 
ovanniho opět vyjasňovati . . . Víc a více 
zářil — konečně zdál se těm, kteří byli 
ve světnici, že svítí jasněji než ranný den. 
Tu Francesco nečetl již s úzkostí a chvě- 
ním, nýbrž s jistotou a radostí — jeho 
přítel a mistr zvítězil v boji posledním! A 
právě v tom okamžiku, kdy čtena byla 
slova: wPane, v ruce tvé poroučím ducha 
svého", Qiovanni Colombini naklonil hlavu 
a zemřel. 

xn, 

Učenníci přišli do Sienny s mrtvolou 
svého Pána a Mistra, zpívajíce jako jindy, 
když provázeli ho na cestách. A když do- 
šli do kláštera v Santa Bonda, posta- 
vili mrtvolu uprostřed kostela před hlav- 
ním oltářem. Zpráva o jeho smrti rozšířila 
se brzy po celém městě a všecko valilo 
se do Santa Bonda, aby naposled podívali 
se na něho. 

Tu také kráčela prostředkem kostela stará, 
černě oděná paní, před níž vše ustupovalo 
na stranu. Byla to manželka nebožtíkova, 
Biagia. Ona však neviděla žádného, nýbrž 
šla přímo k márám a vrhla se vedle nich 
na kolena a pokryla polibky obličej a 
ruce a nohy nebožtíkovy. 

i; Ach", zvolala, »tak vidím tě konečně 
zase, ty milý obličeji, který po dvanácte 
let z lásky ke Kristu jsem nepolíbila. Tak 
vidím vás zase, vy dobré, hnědé oči, 
kterým tolik bylo plakati z lásky k Ukři- 
žovanému ! Tak vidím vás zase, vy červené 
rty, kterých dotekl se anděl jiskrou z ol- 
táře tak, že nemohly nic jiného než hlá- 
sati slovo Boží! Tak vidím vás opět, vy 
krásné, bílé ruce, které zhruběly a zčer- 
venaly od toho, že vždy mrzly a mnoho 
pracovaly a nemocné umývaly a ošetřo- 
valy a jim světnice čistily! Tak vidím vás 
zase, vy malé, něžné nohy, kterým tolik 
bylo trpěti po tvrdých cestách, kde tmím 
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a oslrým kamením do krve zraněny byly! 
O dobrý, čistý Colonibini, v jehož srdci 
nebylo klamu, tak tedy konečně dosáhl 
jsi odměny, po které jsi toužil — zemříti 
vzývaje nejsvětéjSí Jméno ježíSovo! Oio- 
vanni, můj miláčku, nepláči nad tebou, 
ale nad sebou samou! Ty žiješ nyní na 
věky v nebeské velebnosti, ale jak mám 
to snésti, zde sama zůstati ? Nebof, když 
jsme tfebas i dlouhými cestami odděleni 
byli, přece jsem věděla, že táž země nás 
nosí a že totéž nebe klene se nad námi, 
a kdybych byla chtěla vyjíti v dálavu, mohla 
jsem tě potkati, a jednoho dne mohl jsi 
stanouti před mými dveřmi a zaklepati a 
mohla jsem tě zase viděti, zase tvůj milý 
hlas slyšeti, zase se těšiti z toho, že mohu 
patřiti v oči tvé a na úsměv tviSj. Teď 
však mohu celou zemi projíti, nikde tě 
nenaleznu a nikdy více již nebudeš státi 
se svými přáteli pFed mými dveřmi a mně 
zdraviti: .Biagia mia!" Tvůj jazyk mlčí 
na věky, tvé oči jsou zavřeny, tvé uši ne- 



slyší mého nářku - ach v celém městě 
Sienně nenfjneSfastnějšI Ženy nad tvou ubo- 
hou Biagiu!" 

Tak mluvila a plakala vdova po nebož- 
tíkovi. A po boku jí klečela Katharins 
Colombini a plakala a kolem ní plakali 
všichni učenníci a všecky mladé dívky 
Sienny a matky, manželky a panny plakaly 
s ubohou Biagiou . . . 

Druhý den v5ak zpíval biskup siennský 
zádušní mši za zemřelého a nejstarší z re- 
publiky stáli s hořícími svícemi kolem 
jeho mař a celé město doprovázelo ho 
k poslednímu odpočinku . . . 

A ačkoliv půl tisíce let uplynulo již od 
té doby, klečí zbožní poutnici ještě nynf 
na hrobě Giovanni Colombíniho, a každý 
rok poslední den v červenci uctívá Sienna 
památku onoho kupce, který prodal veškerý 
statek svůj, aby koupil za něj drahocennou 
perlu Hše nebeské a obětoval život svůj, 
aby ztráven byl posváá^m ohním věčné 
lásky. 




fíiiK:t^iiJ^ipň^ 



6iicykUka pta X. proti modemistům* 



(Dokončení.) 

KDYŽ byla encyklika podala rysy modernismu, jaký dle jejfho názoru odpo- 
ruje katolickému učenf vfry a mravů, rozebírá příčiny a pohnutky, jež k němu vedly 
a vedou. 

Jakožto vlastní, bližší příčinu udává poblouzení myslí, vzdálenější příčinu zvě- 
davost a pýchu. Pýcha působí, že modernisté se mají za normu a direktivu pro všechny 
ostatní, že se domnívají míti všechnu moudrost a proto je třeba dávati je všude na 
poslední místa, aby tak neškodili. 

Tento poslední moment je zřejmým důkazem, že se to netýká modernistů če- 
ských. Ti velkou většinou mají a od počátku měli wposlední« místa. Nemohu zde 
podrobně uváděti jména modernistů, jen tolik mohu říci, že jádro jich a hlavní pra- 
covníci nemají nijakých hierarchických vyšších stupňů. Vynikají-lí něčím, je to bo- 
hatství duševní, pilnou prací a namnoze i trudným životem získané a proto nemůže 
tu býti řeči o nějaké pýše, nebof člověk, jenž takto přichází k svému bohatství, není 
nikdy pyšným. 

Jako další známku poblouzení mysli modernistů udává encyklika nevědomost, 
zvi. filosofie scholastické. 

Ani tato známka nepřipadá na modernisty české, jednak proto, že o scholastice 
mají lepší ponětí a lepší znalost než sami vychvalovatelé její u nás (o čemž doklady 
pádné podány před několika lety), jednak proto, že scholastika není žádným všelékem 
naopak sama potřebuje v mnohém vuléčení'' (jak ukázáno výše). 

Encyklika sama přiznává, že modernisté čile a úspěšně propagují své myšlenky. 
To však není nic divného, nebof každé nové hnutí vyplynulo z potřeb cítěných a 
v tom má stálý podnět k agitací a k akci. 

Praví-li encyklika dále o modemísmu, že příčinou jeho je i opovrhování sva- 
tými otci, tradicí a učitelským úřadem církve, tož pozorný čtenář těchto řádků již ví 
z výše uvedeného, že tento moment modernistů českých nijak se netýká. 

Nejhlavnější známkou počínajícího modernismu je dle encykliky zavrhování filo- 
sofie scholastické, nenávist a zlehčování všech^ kteří se drží pravého učení, nevážnost 
starých ostatků. 

O tom již opětovně promluveno. Zde jen dodávám: dobře rozeznávati smysl 
slov. I když někdo ukazuje, že scholastika v tom a tom chybovala, tím přtce ještě 
netvrdí, že nic dobrého nevykonala, a že naše časy z ní nic dobrého nemají. Viz výše 
citát z Ehrharda. Právě historická methoda nyní tak rozšířená a speciálně v dějinách 
filosofie nám ukazuje i význam i chyby scholastiky. 

Ku konci jaksi truchlivě encyklika vzpomíná, že nejen laikové a kněží světští, 
ale i docela řeholníci jsou modernisty proto, aby se o nich mluvilo. 
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Znalec našich poměrů vf, že řehoiniků modernistů je u nás dosti málo, a o kte- 
rých se mluví, a namnoze s úctou, že se tak neděje výhradně snad jen pro jejich 
modernistickou činnost. 

Sledujíce encykliku krok za krokem přejdeme nyní k prostředkům, které od- 
poručuje a nařizuje proti modemismu a budeme zkoumati jich vhodnost a pravdě- 
podobnou účinnost. 

1. Především si přeje, aby scholastika dle sv. Tomáše byla základem, k tomu 
teprve na druhém místě aby přistoupila theologie positivní. 

To je na pohled dobrá věc, jen že má háček; nebof tážu se, kdo rozumí sv. 
Tomáši správně z nynějších scholastiků? Jinak jej vykládají jesuité a jinak, často právě 
opačně, v jedné a téže věci domínikáni. Třeba jen uvésti spor o praemotio physica, 
o concursus generalis a pod. Kdo tu má pravdu, koho se má theolog přidržeti? 
Přidrží-li se jesuity Pesche, jak to podává ve svém díle o záhadách světa, usvědčí ho 
recensent v Jahrbuch fur Philosophie und spekulative Theologie, že se drží vůdce 
naprosto nespolehlivého, že jde cestou úplně bludnou. A podobných dokladů dá se 
uvésti celá halda. Proto tážu se, a jistě právem, kdo rozumí nyní sv. Tomáši správně ? 
Jistě ne jesuité, nebof Lev XIII. proti nim vydal celou encykliku, jak dokazuje do- 
minikán Wehofer ve zmíněném Jahrbuchu. Pustí však jesuité vládu z rukou proto 
dominikánům ? Pochybuji. — Je vidět, že encyklika v tomto bodě plodnou nebude, 
nebof staré spory mezi dominikány a jesuity o filosofii sv. Tomáše nerozluštila, ony 
zůstanou, a tím základ theologie stále je předmětem sporným. 

2. Všichni modernisté jak od řízení, tak od vyučování budte vzdáleni. 

Je jisto, že tento požadavek je správný, každá společnost musí se brániti čle- 
nům, kteří ji rozrýti chtějí. Ale bude-li ve všem vydatný, je jiná věc a otázka, kterou 
teprve budoucnost zodpoví. Z příčin výše uvedených u modemy české tento bod ne- 
padá nijak na váhu. 

Zvláštní pozor mají dáti biskupové na bohoslovce, připravující se ku svěcení, a 
na kněze chtějící studovati universitní světské obory. 

Platí mutatis mutandis co právě řečeno o řízení a vyučování. Tolik však je jisto, 
že kdo cítí v sobě náklonnost ke studiu, získá si i soukromě potřebné poučení a 
knihy a roztrpčeností veden uběhne často mnohem dále, než původně myslil. 

3. Biskupové dohlížejte na spisy modernistů, zejména časopisy, provádějte více 
nařízení o knihách zakázaných, udělujte opatrně imprímatur, stopujte činnost knih- 
kupců. 

Že tato nařízení v celém rozsahu se neprovedou u nás a provésti vůbec ani 
nedají, to každý znatel poměrů dozná. Dnes je tolik prostředků a cest obejíti toto 
všechno, že není naprosto možno přinutiti toho, kdo nechce, aby své plody podro- 
boval vždy drkevní censuře. A není to ani žádoucno v prospěchu církve samé, nebof 
jednak úzkoprsí censoři by zbytečně autory dráždili, jednak by mnohá práce tím ztra- 
tila ráz novoty a tím i aktuálnosti/ Zmíněný Funíc o tom praví: «Die jeweiligen 
Zensoren stehen doch unmOglich so hoch, um Ober die ganze wissenschaftiche Be- 
wegung ein volles Urteil zu haben, und sie můszten keine Menschen sein, wenn sie 
nicht manchmal Ober Thesen nur deswegen absprechen wurden, weil sie uber das 
Masz ihres Wíssens hinausgehen oder ihrer als zweifellose Wahrheit hingenommenen 

• Viz o tom „Hlídku- 1907, 709-800, kde o tom pověděno jadrné slovo!! 
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Schuldoktrin entgegenstehen*. — Církev takovou censurou brala by na sebe i zod- 
povědnost, která by jí mohla být později velmi škodlivou — jako v affaiře Qalileiho. 
Tím již zároveň odpověděno k 

4. bodu, jenž nařizuje: buďte ustanovení censoÍ4 na pomoc biskupu, zvláště pak 
bud přísná censura v řádech. Bez dovolení biskupa nesmějí kněží býti redaktory. Do- 
pisovatelé do listů a novin buďte napomenuti, aby se vystříhali modemismu. 

5. Schůzky kněží buďte dovolovány jen co nejřídčeji. 

Zde jen dávám průchod podivení: jak se to srovnává, že k organisaci věřících 
se stále vybízí, ale pastýři věřících se organisovati nesmějí! To je jistě malá důvěra 
v kněžstvo! 

6. Třeba zříditi zvláštní radu čili sbor na pomoc biskupovi, aby stopováni byli 
všichni moderně smýšlející a moderně činní. Rada ta se má ob měsíc scházeti za 
předsednictví biskupova. 

Poněvadž není u nás modemismu kadřského, není vlastně ani třeba pro naše země 
podobných opatření. Že budou přece zřízena, je jisto. Všechna jich činnost bude zá- 
ležeti na prozíravosti a taktu biskupově. Biskup rozumně vše uvažující nebude toho 
nadužívati proti kněžstvu, an by jinak jen všechno kněžstvo roztrpčil. Nebof o tom 
af se nikdo nemýlí: vě^ina kněžstva u nás jde s českou modernou a půjde s ní i dále, 
nebof moderna ta chce jenom prospěch a blaho církve, toto coelo se liší od modemy, 
o jaké jedná encyklika. Neuváží-li toho náležitě některý biskup, vytvoří se v jeho 
dioecesi špehounství a udavačství nejhoršího zma a tím se otráví všechno kněžské 
snažení. 

7. Nařizuje se po roce, potom po 3 letech zvi. podání učiniti v fomě. 
Tento poslední bod bude jistě biskupům velice nemilý, poněvadž je povahy 

velice choulostivé. Podá-li biskup zprávu dobrou (že modemismus není v jeho dioe- 
cesi), a vyskytne-li se pak jen jeden případ a dojde do známosti Říma, bude biskup 
divně posuzován v Římě; podá-li zprávu opačnou, že modemismus je v jeho dioecesi, 
uvalí tím na sebe i kněžstvo mnoho svízelů, často zbytečných (bude nařízeno vyše- 
třování atd.). Proto jistě mnohému biskupovi tato věc připraví leckterou trpkou chvílí, 
ačkoli u nás zbytečně, nebof u nás modemismu kacířského mezi kněžstvem snad 
vůbec není a modema česká v ničem od půdy církevní se neodchýlila. 

Činím ta rozdU mezi modemismem a modernou. To není bez příčiny. Někdo 
může býti modemistou ve smyslu encykliky, ale nemusí býti členem české modemy 
jakožto zvláštního, konkrétního směru, ba ani členem jejím takový býti nemůže. Nebof 
jak z podaného rozboru vysvítá, moderna česká jakožto určitý, konkrétně se proje- 
vující směr ve svých úředních projevech nepochybila proti žádnému vyslovenému učení 
církevnímu. 

Nadhodí nám však někdo třeba, že modemou prošli někteří, kteří jeví známky 
modemismu, papežem odsouzeného (na př. Svozil, Rouček a j.), že tedy modema 
není tak nevinnou, jak tuto se líčí. 

K této námitce je velice lehká odpověď. I když prošli modernou a vyšli i z mo- 
derny, tož ještě tím činnost jejich nynější nemůže se klásti za vinu modeme. Kdo 
by tak přece chtěl činit, musil by důsledně nynější jednání vystouplého Hoensbroecha 
přičítat jesuitskému řádu, nebo činnost Husa, Luthera, Kalvína, Drozda přičítati katolické 
církvi, nebof ti všichni prošli církví a z ní vyšli. Každý však vidí, že to nejde, že při po- 
suzování církve se musí bráti zřetel výhradně jenom na to, čemu ta církev ve svých 
úředních projevech učí a co koná. A právě tak tomu je s naší modernou. 
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Odtud se snadno objasní i jiná věc. Jestliže se v našich listech tu a tam re- 
ferovalo o názorech modernismu zavrženému blízkých, proto jsme se ještě s tím nesto- 
tožňovali; bylo to jen pro orientaci o myšlenkových proudech v církvi. Vždyť i »Čech« 
i tfVlast", přinášejí delší i kratší výroky nepřátel církve, materialistů, atheistů pro 
orientaci čtenářů, k účelům obranným, a jistě se s tím nestotožňují. 

Že moderna není totéž co modernismus, viděti nejlépe z útoků, jaké podnikali 
na modemu bývalí její příslušníci Svozil, Rouček atd. Moderna má svou určitě vy- 
mezenou cestu na půdě církevní, je docela něco jiného než modernismus takový, 
jaký zastávají jmenovaní její odpůrci, bývalí její příslušníci. 

Oč jí tedy jde? Stojí-li plně na půdě katolické, jeli v plném souhlasu s ency- 
klikou, může se pak zváti modernou t j. o něco nového, moderního usilující ? Nejsou 
vůbec potom cíl a snaha její zbytečnými? 

Na tyto a podobné otázky dává jasnou odpověď vše to, co k programu mo- 
derny bylo pověděno v publikacích jejích a co vyplynulo z práce jednotlivců i celých 
soukromých i veřejných schůzí a sjezdů. Nepředpojatý stopovatel musí uznati, že si 
vytkla moderna cíl obsáhlý, vznešený, že jej v podstatných částích veřejně ohlásila 
s podotknutím, že jen za tyto veřejné úhrnné projevy odpovídá, a že i prakticky 
o mnoho z programu svého se zasadila a ostatní že v brzké době bude hledět usku- 
tečňovati. 

Prakticky a všem jasně vyslovila se na sjezdu v Přerově. 

Moderna však ví, že i abstraktně a zásadně musí si uvědomiti svůj cíl na základě 
praktických snah svých a odtud vyšla snaha program pojmově zcelití. To vyžadovalo 
delších úvah, kterých se účastnili hlavní stoupenci a které dostávaly vždy určitější a 
stručnější podobu. 

Nynější podoba programu přehledně a pojmově pojatého jest tato: 
I. Vznik sdružení: produševnělé, životní rozpoznání naší doby. 
II. Cíl i» : na základě tohoto rozpoznání povznesení náboženství ka- 

tolického a tím i povznesení osvěty v naší době. 

III. Prostředky » : 1. poznání ryzího ducha katolického, 

2. ir vlastního » národního, 

3. v pravého » moderního, 

4. snaha, uvedený trojí druh poznání činiti pravidlem in- 
dividuálního a sociálního života v kruzích vždy širších. 

Vysvětlivky k udaným 4 prostředkům: 

ad 1. Ostře odlišovati, co v životě věřících k řádům a poznatkům ducha ryze 
katolického bylo přimícháno od jednotlivých osob, dob, krajin a národů mimokato- 
lického, pověrečného a zpátečnického. Spravedlivě oceňovati, co jednotlivé osoby a 
strany při provádění zásad ducha katolického vykonaly vzácného a v čem se dopu- 
stily nepřístojností; přísně rozeznávati drkev a osoby v církvi, jednání církve a jed- 
nání v církvi. 

Ryzího ducha katolického vidíme projádřeného pojmově ve Zjevení Božím, ne- 
porušeně udržovaném ve všeobecné víře církve a neomylně vykládaném ve článcích 
víry a učení. Při applikaci víry a učení chceme se vystříhati chyb všech těch, kteří 
smysl čili význam definic, terminů a rozhodnutí supra jus extendunt, anebo naopak 
stlačují, nebo kteří by jim chtěli dáti význam jiný, než v jakém jim rozuměla a roz- 
umí církev. 

Skutkem vidíme ryzího ducha katolického projádřeného v průměru náboženského 
života jednotlivých dob, stejně vzdáleném přemrštěného asketismu mniSského, bezdu- 
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chéha kultu, záhubného materialismu laického (světského) a nezdravého fantasování 
legendárního. 

ad 2. Pečlivě analysovati vlastní tvořivé vrstvy svého národa a u těchto vrstev 
vypozorovati a vycítiti vlastní vnitřní duševní život, základ to projevů zevnějších. 

Z minulého života svého národa si ozřejmiti náležitě hlavní činitele svérázných 
ideí, zásad a činů trvale lidské ceny, avšak i hlavní škůdce blaha národního. 

ad 3. Nehoniti se za každým efemerním výplodem umění, vědy, jednotlivého 
i společenského života, nýbrž stopovati to, co dává ráz myšlení, cítění a jednání vy- 
nikajících jednotlivců i vrstev nynějšího kulturního lidstva. Plně využiti, co duch lid- 
ský ve všech oborech svými všemi schopnostmi užitečného našel Bedlivě poukazovati 
na to, v čem nynější kultura bloudí. Poblouzení základní je v tom, že neuznává vlastní 
ráz křesťanství, jeho nejvnitrnější náboženskou podstatu : potřebu vykupování od hříchu 
prostřednictvím orgánů Bohem-Spasitelem k tomu ustanovených. 

ad 4. Pro poznávání: zkoumati vše z našeho kulturního stupně na základě ry- 
zího ducha katolického; 
» cítění : oduševnění a proniknutí náboženské víry velkým mysti- 

dsmem: spravedlnost^ pokoj a radost v Duchu svatém 
(Řím 14, 17.). 
v jednání : vedle odstraňování přežitků aktivisaci všech sil katolicismu 

dle způsobu ve článcích programových novými hledisky 
projádřeného : hledání království Božího a spravedlnosti 
jeho (Mt 6, 33); »instaurare omnia in Christo'; varovati 
se všeho zneužívání náboženství k věcem a zájmům čisté 
světským a osobním; žíti kulturně, pokračovati vnitřně 
s duchem katolickým. 
t, kritiku : míti na mysli, jak autor díla osvědčuje pouhou pravdu 

(beze všech tendenčních úmyslů) a náležitou znalost před- 
mětu po stránce kulturní. 
IV. Taktika sdružení: 1. solidární způsob sdružení (harmonické spojení indivi- 
duální volnosti s náležitým zabezpečením ústředního 
řízení), 

2. postup t. zv. drobnou prací, 

3. tolerance ke všem upřímným snahám a stranám, 

4. nepokryté potírání veškeré lži a přetvářky, vší úmyslné 
nepoctivosti, hamižnosti a neupřímnosti bez ohledu na 
osoby a strany : pravda osvobodí vás. (Jan 8, 32.) 

Tof náš pojmový program a tím i náš ideál pro naše snahy. Nemožno nám tedy 
vytýkati, že mnoho z toho ještě neuskutečněno; kdyby to bylo, nebylo by to ideálem, 
nebylo by třeba programově si to uvědomovati, nebylo vůbec hnutí našeho třeba. 

Hnutí tu však je a nedá se vůbec odstranit. A kdyby sebe více bylo ztenčeno, 
nezanikne úplně, nebof poměry samy ho vyvolaly a budou ho udržovati*. Proto čas 
od času vždy přihlásí se k životu, jako se přihlašuje i tímto sborníkem a speciálně 
tímto rozborem encykliky Pia X. 

Rozbor ten je dokladem, jak upřímné jsou naše úmysly a zvláště o příchylnosti 
naší k církvi. Proto schvalujeme stanovisko encykliky v tom, kde vyznačuje názor, 

• Sr. co píše znamenitý Linsenmann v Theologische Quartalschrift 1877, 692: i,co ten- 
kráte (za reformace) bylo církvi třeba, to je jí třeba i nyní a vždycky, totiž vhled ve stávající 
nešvary a dobrá vůle vnitřní reformace". 
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ducha katolického a podle toho navrhuje i prostředky (jako na př. odstraniti takové 
professory, kteří tvrdc^fjné by učili bludům), jako zase zcela upřímně a zjevně pro- 
nášíme své mínění tam, kde nesouhlasíme (jako na př. o výlučnosti scholastiky). 

Touto upřímností veden, nemohu zamlčeti, že nestačí jen negativní odsouzení 
bludů, bude potřeba proti nim positivně pracovati podáním lepšího, přesvědčivějšího 
vědeckého a náboženského názoru. Encyklika často na to pamatovala (uvádějíc výnosy 
sněmu vatikánského), ale je potřeba to provésti všude a úplně. Jak, to je věd těch, 
od nichž encyklika vyšla 

Proto není třeba ani ducha prorockého, aby bylo zřejmo, že tato encyklika není 
poslední o modemismu . . . Bylo by třeba ducha všeobsáhlého, jenž by to dobré, 
co ve snažení a práci modemismu falešného i správného je ukryto, vyňal, zpracoval 
a obohatil tím vědu theologickou a tím získal vliv na vývoj kultury drkevní v naší 
době. Poněvadž to však není možné jednotlivci, budou se o to zasazovati více hlav, 
v mnohém si budou odporovati, ve mnohém i blouditi a proto bude třeba nových 
encyklik a nových nařízení. 

Vadou a nedostatkem při provádění těchto nařízení bude, že vše možné bude 
se házeti do jednoho pytle, všechno bude načichlé modemismem. Modemismus bude 
takovým elastickým pojmem jako byl na př. liberalismus a liberální katolicismus. 
Sebe správnější myšlenka a praxe církevní, jen trochu jinak proslovena, bude od 
přílišných konservativců hned odsouzena jako modemistická. Tím přibude mnoho 
zbytečných nedorozumění, mnoho podezřívání a nezaslouženého odsuzování. 

K tomu nás vede i forma encykliky. Že nejsme nepřáteli jejími, rozbor náš 
ukazuje, ale nemůžeme chyb její zamlčeti. A k chybám počítám její formu, sloh. 

V zájmu věci byli bychom si přáli zcela jiného slohu. Kdo čítal encykliky Pia IX. a 
hlavně Lva XIII. nehledě ani k perlám latinské dikce, jaké jsou v listech papeže Lva 
I. Velkého (každý v breviáři se o nich může přesvědčit), ten jistě hned ucítí ohromný 
rozdíl ve slohu. Sloh encykliky je rozhodně nepěkný, těžkopádný, těžko srozumitelný, 
rozsekaný na samé drobky, neuhlazený jak jen možná. Tím "zavdá příčinu ku mnohým 
falešným výkladům a pod. 

Proto se encyklika mine s hlavním svým cílem. Rád bych věděl, kolik starších 
knězi si ji přečte; začnou třebas mnozí, ale kolik z nich ji dočte! To jistě psal ně- 
jaký profesor scholastiky, který myslil, že má před sebou bohoslovce. Vím dobře, že 
předmět sám sebou není takový, aby se mohl psáti jako román, ale Lev XIII. i těžké 
otázky přece mnohem jasněji a elegantněji dal vyložiti. 

Poněvadž kněží sami málo encykliku budou čísti, dají na to, co o ní budou 
čísti v v Čechu", v publikacích » Vlasti" a pod., ale tím názor nebude vždy ve všem 
správný. Jak častokráte by tu bylo pak třeba obnovovati slova Pia IX. uvedená jako 
motto této práce. 

Tím asi pověděno vše, co moderna česká může principielně odpověděti na en- 
cykliku. 

Tím ale zároveň odpověděno i odpůrcům našim v Čechách a na Moravě. 

V úvodu k této práci bylo řečeno, jak se radovali, a to hlavně proto, že chtěli mo- 
derně přisouditi název v kacířská*. Objektivní, úplný rozbor encykliky ukázal, že se 
hrozně přepočetu. Má-li kdo právo vítati encykliku jako projev osvobozujíd, je to 
právě moderna česká. 

Vzpomínám tu analogií z nedávných dob církve. Než bylo ohlášeno dogma 
o neomylnosti, co bylo potyček všeho druhu, co obav a strachu u věrných synů 



církve, aby se tím do církve nedostalo něco škodlivého, co nadějí vysokých a daleko- 
sáhlých u těch, kteří všt sílou pracovali k prohláSení onoho dogmatu. A po skutku? 
Vidíme, Že jak naděje tak strachy se nesplnily, A právě tak při nynějSf encyklice. 
Nepřátelé moderny české Cekali jistě něco jiného, důraznějšího, aie nepfiSlo to, ency- 
klikou moderna česká principielně zasažena není a vůbec žádnou encyklikou zasažena 
býti nemůže, nebo( je na pi^dě církevní. 

Tím ovSem neupírám, že jednotliví členové v nařízených poradách budou se 
chápati prostředků k potlačení modernismu, jediné proto, že nebudou v každém pří- 
padě rozeznávati modernismus encyklikou míněný a modernu českou.* Že obojí je 
ohromný rozdíl a v čem len rozdíl spočívá, to bylo úkolem této práce a doufám, že 
každý člověk dobré vůle rozdíl ten též uzná. 

Toto principielní hledisko je zároveň vSak vysvětlením, proč moderna česká, 
alespoň ve svých, smím-li tak říci, principielních členech, bude neochvějně kráčeti 
dále za ideálem svým směrem, jak zde ve stručném přehledu bylo vytčeno. Že si 
bude muset počínati opatrně, dbáti každého slova, každého projevu, rozumí se v naSich 
poměrech samo sebou. Ale to moderně nebude celkem mnoho na závadu, spíše ku 
prospěchu, nebof tak jen vytříbí a utvrdí své názory. 

Pravda osvobodí vás (|an 8, 32). Nic nemůžeme proti pravdě, ale pro pravdu 
(2 Kor. 1 3, 8). S těmito slovy, s těmito Úmysly nastupujeme cestu dále ve jménu f*áně ! 



• Sr. slova v Renaissaiici 1007, 57: -Aktivita, initiativa, osvoixizení nitra, život, činnost 
jsou strážcům Siona kacířskými slovy, ačkoli jsou vedoucími hesly a motivy evangelia a apo- 
Itolských listů." Tamtéž stoji 558: ^Vedle přehnaných a nesmyslných požadavků, které poHrati 
Vatikán má úplné právo, jsou oprávněné a rozumné snahy, které by inĚl respektovati . . . Nyni 
není snad ani jednoho vzdélaného katolíka, který by nebyl trochu reformistou a progresistou." 
Viz též úsudek o modernách katolických vůbec a u nás zvláStě v Hlídce 1907, 471-2, 468, 635. 
ZvláSté na posledním mlstĚ praví se úplné shodně s touto _pracl : .V Něraeclcu, AueIíí a z íásti 
též u nás představuje .modernismus" prosté určitý stupen všeobecného vývoje (od výstřelkův 
odhlíilme, ty jsou osobní, individuální a ve \^ch směrech a stranách) a nedá se nijak oddekre- 
tovati. Není toho ani třeba, nebof není nebezpečný." 



Stanislav Ulyopiaůeku 



Przegl^d Polski přinesl tuto pohrobní vzpomínku. 



Při ukončení čísla dovídáme se smutné zprá- 
vy o skonu tohoto šlechetného syna Polsky. 
Budiž mu umíráčkem několik těchto slov pod 
svěžím dojmem napsaných. On, který v těžíém 
svém žití tolik jako málokdo o smrti přemýšlel, 
pronesl kdysi v překrásném vei^i, plném tkli- 
vosti, tato slova: 

i»Ody przyjdzie mi ten áwiat porzució, 
na jak^ nut^ b^^ nucič 
melodyq zgonu m^ wyprawn^?' 

(Až bude mi tento svět opustit - v jaké 
notě budu zpívat- nápěv skonu svůj přípravný?) 

Do zátiší básníkova nedošla již ovšem černá 
zvěsf o novém výbuchu křižácké nenávisti, která 
chce nás vyhnat od krbů domácích. My bohu- 
žel s touto zžíravou notou v srdci musíme mu 
dnes žehnati. 

Neobyčejně bujná jeho přirozenost chopila 
se různých umění, štětce, péra i dláta. Na dně 
citů, které v těchto prostředcích hledaly si vý- 
chodu, byla obzvláště vroucí láska k vlasti a 
stejně vroucí příchylnost k rodnému městu. 
Styk s velikým člověkem za mládí vštípil v toto 
srdce přímost a oheň, jimž už nikdy v životě 
se neróronevěřil. Matějko položil mu ruku na 
čelo. Rázovitá individualita jinocha projevila se 
nejprve v oboru malířství; výtvory jeho z to- 
hoto oboru vystoupily hned se známkou velice 
výraznou. Hluboké procítění svéráznosti proje- 
vilo se v pěkných krajinomalbách krakovských, 
plných delikátních odstínů, silné vycítění lid- 
ské bytosti v portrétech na plátně vysekaných 
jistou brutální silou téměř vyzývajících. A někdy 



zase zavál nad plátnem vichr historie, který 
syčel a dýchal přes kostru krále Kazimíra ve- 
likostí dávných dějů na ubohost dneška. Nikdo 
těchto protiv a hráz nepojal v postavy tak tra- 
gické jako Wyspiaňski. To jest neklamně dě- 
dictvím po Matějkovi. 

V literatuře vystupoval jako básník a malíř 
současně, malíř Často před61 spisovatele. Pisatel 
těchto slov nedovedl sice se všemi plody jeho 
péra se shodnouti a souhlasiti. Ale v jeho vý- 
tvorech divadelních obdivoval se mimo čarov- 
nou inscenisad vysoce dramatickému pojetí a 
vervě, divil se jeho intuid řeckého dramatu 
v Meleagru a Protesilau, divil se dále 
jeho silnému, jadrnému nadšení v Kazimíru 
Velikém; pohřeb královský vyrval mu ze 
srdce strofy plné síly, krvavé Dolesti a smutku. 
Tato bolest nad bídou naší trhala opravdu 
srdce. A tragism verše zvětšovaly potíže básní- 
kovy s formou, které ho již nikdy neopustily. 

Czy ten co skrzydet loty 
przez žywot miai zwi^zane. 

(Či ten, jenž křídel lety — životem měl svá- 
zány) — pěl on v krásném verši, uveřejněném 
až po jeho smrti. Toto svázání jest u něho všude, 
pouta jazyka tížila jeho křídla. Proto u něho 
tolik nedozpívaného, tolik nejasnosti, která se 
nv slovech láme". Ale let jeho byl vysoký a city 
podivuhodné vznešenosti. 

Na mladost jeho chmurnou, na slzy čisté a 
horoud klademe též tuto hrstku slov z hloubi 
svěžího žalu a tesknoty. 



/♦/♦/♦ 



M. K A VÁŇOVA. 



Divotvofcc* 



Hladina duše mé je tichounká, 
je odraz nebe vidět v ní - 
pohádku o něm srdce sní: 

Zjev svatý chodí po vodách, 
rozsévá símě divných sil, 
svolává k sobě rody vil: 

Toužení bílých, vzdušných svět 
ze hlubin duše vyplynul — , 
jak jenom rukou pokynul. 



Vody mé duše leknín dnes, 
Kristovo Srdce houpají, 
z nich chvalozpěvy stoupají. 

Myšlenky, dty zardělé, 
k Němu se slétly, včeličky, 
Svět zmizel očím celíčlc^. 

Zázračný oheň v duši vzplál, 
že srdce hoří v plameni 
celé v té písně znamení. 



žalm* 

K obrazu od F. Jeneweina, 

Krvavě slunce zapadá a hrnou se mraky záště 
je třeba sklonit šíj a přitáhnout pláště. 

Divoké větry dují, obzory chladnou, 
cedry se lámou a krkavcí vládnou. 

Z matky stala se tygřice, z otce ďábel, 
a Jerusalem Boží změnil se v Bábel. 

Místo živného semene rozsévač kamení seje, 
ten, jenž hymnus lásky měl pět, bratřím kleje. 

Nezbývá nic, než v mlčení schýlit hlavu 
a čekat, až nový den rozleje novou slávu. 

Až vůdce zamává křížem místo hole 

a veselým zpěvem pracujících zazvoní pole. 

Círhvi Kristově. 

Vždy sloužím ti — nechť usmíváš se štěstím 
neb vrahů vzteklých uhýbáš se pěstím. 
Tvůj celý jsem, tobě mé srdce bije, 
af líbáš mne neb šlapeš jho mé šíje. 

Já jsem tvůj úd, a když tvá trpí hlava, 
i moje srdce sžírá bolest dravá, 
a ten, kdo plivne po tvém diadému drahém, 
ten je mým odpůrcem a mým též vrahem. 

Ráj v tobě hledal vyhnaný syn Evy, 
pro tvoji slávu praskaly mé cévy, 
pro tebe krvácelo srdce moje, 
pro tebe uplván se vracím z boje. 

A byf tvůj bič má záda drásal sviště, 
a byf jsi vrhla mne na mrchoviště, 
já ještě s láskou vzhlédnu k tobě sladkou — 
vždyť božsky velká jsi a jsi mou matkou. 
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FELIX JKNEWKIN: 
PATRIARCHA JUDA. 



FR. KRESTYN. 



Dojmy z cesty do ^^rusalema* 



Připisuji své milé ženě a dětem Svatopluicovi a Dúbravce. 



(Pokračování.) 



ONDE ve sklípku lisuje se olej ze se- 
mene sezamu. V ientouru chodí velbloud. 
Aby neochabl v klátivé své chůzi, zavá- 
zali mu oči a tak chudák myslí, že jde 
pouští. Vyzrál na něj chytrý Arab! 

Vedle zas vesele vr£í parní mlýn. 

Tu je kovář. Na ohništi leží černá chlu- 
patá koza. Kovář hbitě se otáčí, perlíkem 
vesele buší, až jiskry daleko odskakují. 
Teď bére do ruky zadní nohu kozy; 
zdvihá ji a spouští. Poznáváš, jeť to ori- 
ginelní kovářský měch a ne koza; pouze 
její kabát vtipný Arab si vypůjčil. 

V tlačenici zachytl jsem se knoflíky na 
rukávě o cár Araba. Volám pardon! par- 
don ! a snažím se rukáv rychle vyprostiti. 
Chlap jako trám stojí, koulí očima, měří 
mne; ve mně tetelí se strachem dušička. 
Ale už je tu františkán bratr Emil, jenž 
zaslechnuv mne přiskočí k Arabovi, chlá- 
cholí ho, omlouvá mne, prostředkuje. Ze 
živých gest františkánových soudím na 
vážnost situace. Chlap si dal konečně říci, 
zakoulel očima, ale ještě dvakráte se po 
mně obrátil. Mohl jsem mít v památku «, 
po jaké jsem netoužil ... * 

Děkuji bratru Emilovi. Pravil: Dobře 
to dopadlo, jen budte opatrný! Upozor- 
ňuje: Tamhle v tom bílém turbaně jde 
učitel. Aha, kolega, myslím si. A tam v tom 
zeleném turbaně, to je poutník mekkánský. 

V tom přijeli Beduini. Hrdé postavy 
těchto smělých synů pouště s jiskrnýma 
očima, v malebném, ač roztrhaném šatě, 
až po zuby ozbrojených, sedídch jako 
svíce na arabských koních imponují. 



Už jsme prošli bazary. Viděl jsem toho, 
až se mi hlava točila, ale dosud jsem si 
nic nevybral. Zbraně jsem nechtěl. V rak. 
hospici viděl jsem džbány na vodu, egypt- 
ské; ty se mi zamlouvaly. Přál jsem si 
podobných. Vešli jsme k hrnčíři. Měl zboží 
palestýnské. Vybral jsem si dva džbánky 
s červenýma malůvkama. Egyptské džbány 
dovážejí prý se do Jerusalema pouze dva- 
kráte do roka, to jakoby na jarmak. Hned 
se však rozeberou; na skladě nejsou. Škoda. 
Než milý bratr Emil dotazoval se na ně 
tu a onde. Až jeden holič dobře poradil. 
Vyhledali jsme onoho obchodníka. Vybral 
jsem si dva egyptské džbánky a vásu. 
A nyní po tříhodinném putování bazary 
spokojeni ubírali jsme se do hospice. Cestou 
přidružil se k nám dragoman jejich kláštera, 
Černohorec, s nímž jsem se dobře smluvil. 

Návštěvou v bazarech byl jsem velmi 
spokojen, že jsem v nich poznal pravý 
orientální život a měl žádané věci, fran- 
tiškán pak, že mi způsobil radost. Pravil mi, 
že se mohu právem pochlubit, že v těchto 
bazarech z našich poutníků nikdo nebyl. 
Poděkoval jsem mu, jak jsem uměl nejlépe, 
než jemu dostačila moje nelíčená radost. 
Jen pohledku z domova si ode mne vyžádal, 
již jsem mu také k vánocům poslal. 

Džbány, jež v hospici sensaci způso- 
bily, dovezl jsem šťastně domů ; však jsem 
je také celou cestu opatroval jako oko 
v hlavě. A nyní zdobí knihovnu. — — 

Při této příležitosti chci se ještě zmí- 
niti, jak jsem se dal fotografovati a sice 
jako beduinský šejk. Přijdu k fotografovi, 



416 



jenž uměl právě tolik česky jako já arabsky 
neb francouzsky. Než smluvili jsme se. 
Napřed jsem obul boty; byly červené se 
střapcama a vysokýma, však úzkýma pod- 
kůvkama. Učil jsem se chodit, abych ne- 
spadl, jda po schodech nahoru do atelieru. 
Pak mi oblékl bavlněný kaftan červeně a 
bfle pruhovaný, na prsou rozstiihnutý a 
kolem beder přepásal mne provázkem. Přes 
kaftan přehodil mi vabaji", hrubou vlně- 
nou pokrývku hnědě a bíle pruhovanou. 
Hlavu pokryl »keffijí^, šatkou, kterou při- 
pevnil černou vlněnou šňůrou na způsob 
kruhu. Za provaz zastrčil mi bambitku a 
dlouhý nůž; do ruky pak mi vtiskl kara- 
binu. A před vámi stál beduinský šejk, však 
tak docela krotký, z něhož hrůza ani dost 
málo nešla. Synům pouště bych rozhodně 
neimponoval ... už proto ne, že nosím 
brejle . . . 

Mám pěknou památku. 

Vlil. 

« 

Náboženshé vyznáni 

V Jerusalemě jsou všechna náboženská 
vyznání zastoupena; nejvíce je arciť židů. 
Žida rozeznáš tu velmi snadno, právě jako 
u nás. Na jednom místě, totiž u uzdi 
nářku', t. j. zdi, jež omezovala náměstí 
chrámové, pocítil jsem k nim úctu. Tam 
chodí židé, aby vzpomínali svého jediného 
ztraceného chrámu. Byli jsme tam v pátek. 
Bylo tam mnoho židů: starých — mla- 
dých, bohatých i chudých, žen i dětí. 
Plakali a naříkali, ruce spínali, čelem bili 
do zdi, kterou líbali. Brzy ve sboru, brzy 
jednotlivě odříkávají plačtivě verše žalmu: 
» Hospodine, pohané vnikli do Tvé svatyně, 
znečistili Tvůj svatý chrám, učinili Jeru- 
salem hromadou kamení . . . Člověka až 
mrazí; zde cítí soustrast s jích osudem. 
Nemohu na jich nářek zapomenouti; a 
dosud zní mi v uších. 

Židé jsou ostatnímu obyvatelstvu, zvlá- 
ště však Turkům, povrhelem. Křesťan může 
jíti všude, i do tureckých svatyň; žida 
nevpustí nikam. 



Turků je tam málo a ti jsou hlavně 
úředníci. 

Mohamedáni zachovávají ve svých me- 
šitách velkou Čistotu. Na zemi prostřeny 
jsou koberce, někde i velmi drahocenné; 
na zem neplijí ... V mešitě se chovají 
důstojně. Často se modlí jsouce obráceni 
k Mekce. K modlitbě je vyzývají mued- 
zini. Ti obcházejí pavlače na štíhlých mi- 
naretech a táhlým hlasem do všech úhlů 
světa volají: » Alláh je allah a Mohamed 
jeho prorok . . .« Za ticha večerního, kdy 
celá příroda umlká a každý zvuk tím více 
a jasněji vyniká, působí toto volání mued- 
zinovo zvláště smutným kouzlem. Cosi 
melancholického vkrádá se člověku do 
duše . . . 

Náboženský rozdíl mezi obyvatelstvem 
na venek je patrný zvláště tím, že ze tří 
různých náboženství zde zastoupených 
každé slaví jiný den v témdni: mohame- 
dáni pátek, židé sobotu a křestané neděli. 

Z řeholí vynikají františkáni, již také 
vedou duchovní správu v Jerusalemě. Fa- 
rářem ierusalemským je P. Kohout ze Su- 
šice v Cechách. Mateřským klášterem jejich 
je klášter sv. Spasitele, při němž je hospic 
nCasa nuova« pro 200—300 poutníků. 

Abychom viděli, že františkáni za he- 
slem »ora et labora« nejen se modlí, nýbrž 
i pracují a lid učí a navykají prácí, byli 
jsme uvedeni do jejich kláštera, nad jehož 
zařízením jsme nevycházeli z údivu. Člověk 
by ani nevěřil, co vše tam mají. V sirot- 
činci vychovávají 60 sirotků-chlapců, od- 
ložené to děti a nalezence všech vyznání. 
Školu mají moderně zařízenu jako u nás. 
V knihtiskárně moderními stroji zařízené 
tisknou chápaví Arabové knihy arabské, 
francouzské a vlašské a také je hned vážou. 
Rovněž i písmena k sázení sami si lijí. 
Mají velkou dílnu stolařskou, řezbářskou, 
kovárnu, dílnu zámečnickou s parním po- 
honem a jiné ještě dílny, v nichž zastou- 
pena jsou všechna řemesla a jež pracují 
jen pro potřeby řádu. Mají parní mlýn a 
velkou pekárnu, v níž se týdně peče 
1500 pecnů pro chudinu, a továrnu na 
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makaróny a lukše, z nichž by byla vý- 
borná vlokšová'' na hanácké svatbě. V díl- 
nách klášterních je zaměstnáno přes 300 
dělníků. S obdivem, úctou a uznáním 
opouštěli jsme toto místo mravenčí píle, 
tento ohromný komplex budov. 

V hospici jejich «Casa nova" naši 
krajané si velmi libovali; vůbec všude dě- 
lali nám jen pomyšlení. 

t Rovněž tak v ^Rakouském pout- 
ním domě", monumentální to budově, 
postavené nákladem půl milionu korun. 
Vrátným je černoch, dobromyslný to sta- 
řeček s kučeravou, jako mléko bílou hla- 
vou. Dobrácky se na nás usmívá. Pohla- 
dím ho po jeho bílých kučerách; přá- 
telsky mi potřásá pravicí. V překrásné 
domácí kapli visí na zdích štíty poutníků 
z naší císařské rodiny. Na chodbách jsou 
zavěšeny Štíty vznešenějších poutníků, 
z nichž prvé jsou pánů a šlechtičen če- 
ských, vykonavších ve 12. a 13. století 
pouf do Sv. země; jsou psány jazykem 
českým. Dnes lituji, že jsem si jich ná- 
pisy — a byly zajímavé! — pro krátký 
čas naší návštěvě vyměřený nemohl za- 
znamenati. Pak následuje dlouhá galerie 
štítů či pamětných desk venkoncem nčme- 
ckých, až teprve ve 20 stolelí zanesen 
opět prvý štít český hlásající, že v ni a 
tu dobu byla vykonána z Moravy první li- 
dová pouf do Sv. země, do Jerusalema. 

IX. 

V Jerusalemě není koncertů ani zábav; 
jestíf Jerusalem jakoby jediným ohrom- 
ným klášterem. Evropanu, zvláště pak 
Evropana zvyklého na rušný a na roz- 
manitosti bohatý život velkoměstský, je tu 
nanejvýš smutno. Celé vyražení jeho zá- 
leží v tom, že se s několika přáteli sejde 
na besedu do pivnice, kam ženám dle 
orientálních mravů je přístup naprosto 
nemožný. 

Ženy konsulátních a jiných úředníků 
přinášejí mužům svým opravdovou oběf 



trávíce tu s nimi jednotvárný, nudný ži- 
vot a nad to nuceny jsouce i v mnohém 
jiném se omezovati. I muži jejich, konsu- 
lové, nemají se lépe. Velice rádi vyhledá- 
vají představené klášterů, by s nimi jako 
s inteligenty pohovořiti si mohli. 

Jak se tam šatí? 

Každá pořádná paní a dívka arabská se 
líčí a sice rty na modro, tváře na čer- 
veno a brvy na čemo, kolem koutků 
ústních udělá štětička několik žlutých 
čárek. Seccesse v- Orientě ! Oblékne široké 
pytlovité hedvábné kalhoty s pasem, černé 
neb bílé punčochy a žluté střevíce, vy- 
šívaný živůtek, do rozpuštěných vlasů za- 
plete si penízky a na hlavu posadí nízký 
turban. 

Starší Arabky nosí na ulici dlouhý 
spodní šat žíhovaný, přes něj černý neb 
bílý šat až k zemi, jenž sahá přes hlavu a 
tvoří jakoby kukli v půli přepásanou, 
v níž vypadá asi tak, jak naše ženy z lidu, 
když zastihnuvší je déšf hutí je, aby vrchní 
sukni přehodily si přes hlavu. 

Obyčejně ženy nosí jen bílý neb černý 
šat; venkovanky modrý a přes hlavu 
mají volně splývat bílou plachetku a chodí 
nezastřeny. Mohamedánky svobodné nosí 
bílou, vdané čenuni škrabošku. I malá 
děvčátka, tříletá, viděl jsem v tom mum- 
raji; vypadala, jakoby si snad hrála »na 
slepou bábu". Křesťanky chodí nezastřeny. 

Muži svobodní nosí na hlavě fezy, že- 
natí turbany rozličné barvy, Evropané fezy. 
Arabové oblečeni jsou v pytlovité spodky 
a v dlouhé bílé pláště, na nohou punčo- 
chy a střevíce; chudí chodí bosi. Inteli- 
gence šatí se po evropsku. 

» Nadějná' mládež arabská, praví to 
pařížští gamini, uličníci, prohání se uli- 
cemi, jež ji vychovávají a jež jsou jí 
světem. Od malička učí se tu, jak by 
odřela cizince. V různých mincích vyzná 
se výborně jako snad nikdo na světě. 
A že umí dovedně vyfouknout peněženku, 
přesvědčil se jistý učitel, jenž jda ulicí 
byl obklopen hloučkem těchto malých 
taškářů, prosících bakšiš, bakšiš! V krátce 
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postřehnul, Ze mu peněženka s 50 K a 
jfzdnfm lístkem v ceně 45 K zmizela. Na 
štistf jel kolem jerusalemský pasa, jehož 
znal z návštěv v »Rak. poutním domě". 
Obrátil se tedy na něho. Pasa dal všecky 
kluky zatknout. Zloděj byl sice vypátrán, 
ale peněženka s penězi a lístkem byla 
však už tatam. Mladého zloděje dal pasa 
na tak dlouho uvězniti, dokud by za něj 
otec nesložil náhradou 50 franků, což se 
í stalo. Přesvědčili jsme se, jak opatrné 
bylo nositi peníze na prsou v sáčku. 

Při vší té špíně jsou klud velice šumní. 
O děvčatech to říci nemohu, aspoň ne 
o těch, jež chodila nezastřena. 

O školu takoví uličníci nezavadí. Jen 
rodiče zámožnější a pečlivější dávají děti 
své cvičiti. Lituji, že jsem neměl příleži- 
tost poznat lidovou školu arabskou. 

Za to jsem poznal jiný ústav, také wvxdi- 
lávact" - městské vězení, kainž se tato 
mládež i v Turecku dostává. Jdeme úzkou 
uličkou; zacpáváme nos i ústa, abychom 
se smradem nezalkli. V tom slyšíme hluk 
a divý křik vycházející z domů po obou 
stranách uličky. Vysoká okna pofinající 
téměř u země jsou pouze zamřížována. 
V začazené díře jako zvěř pobíhají lidští 
tvorové, jimž ze zkřivených tváří zírá zloba 
a nenávist, a vyjí, inu jako zvěř. Okny 
vystrkují ruce a křičí bakšiš! bakšiš! a 
jiná ještě slova, jímž na štěstí nerozumíme. 
Turecká vězení nejsou paláce jako u nás ! 
Ze špíny a smradu si asi málo co dělají, 
jsouf s ní srostlí, ale, panečku, co jim, 
synům svobody a volnosti, schází, je svo- 
t)oda ničím nenahraditelná! 

Od vězení nehrubě se liší kasárny. 
Jsou to též taková černá, špinavá a smr- 
dutá doupata, jen že nejsou zamřížována. 
Pro okna a dvéře mají pouze otvory. 
Kdež pak u nás ! A vojáčkové nosí modré 
plátěnky ; zdá se, že hodně luftují .... 
Ostatně v horkém Orientě je toho třeba. 

Zvláštním elegantním zjevem ulicjeru- 
salemských jsou postavy řeckých a armén- 
ských pravoslavných kněží. Svým zjevem 
vzbuzují opravdu úctu. Zdálo se mi, ja- 



koby úmyslně a pro okázalost procházeli 
se ulicemi; potkávali jsme je téměř na 
každém kroku. Oblečeni jsou v dlouhý, 
volný, černý svrchní šat sahajíd až po 
paty na způsob našich haveloků, však bez 
límce, se širokými rukávy. Hlavu pokrývá 
vysoký, černý klobouk na způsob cylindru, 
však bez střechy. Snědá tvář krášlena je 
dlouhým, na prsa splývajícím plnovousem. 
V Orientě stoupá vážnost délkou vousu: 
čím delší brada, tím větší vážnost ! Proto 
i naši kněží v Orientě se neholí! 

Chce»li Arab projeviti úctu a vážnost 
muži, chce -li ho pozdraviti, dotkne se 
lehce rukou jeho brady, políbí ruku a 
pak se jí dotkne svého čela a ruku po- 
zdvihne aneb dotkne se rukou brady muže, 
pak země, na to se jí dotkne rtů a čela 
svého a ruku pozdvihne a zdraví: vsalem 
alejkum!" Pozdravený pak děkuje: » Alej- 
kum salám !« 

Známo, že Mohamedáni přísahají na 
posvátnou bradu prorokovu, Mohamedovu, 
říkajíce: »při bradě prorokově!" 

Arcibiskup alžírský, Lavtgeríe, nám ce- 
chům dobře známý z nsií ^jubilejní' 
výstavy, navštívil brzy po svém jmeno- 
vání jako mladý muž Jerusalem se svým 
sekretářem, jenž se pyšnil krásným dlou- 
hým plnovousem. Kamkol věk zavítali, všude 
obraceli se jen na sekretáře a s ním vy- 
jednávali, arcibiskupa holobradého pomí- 
jejíce. Mladý arcibiskup to nemile nesl. 
Konečně otázal se svého sekretáře, co že 
toho příčinou, že je tak ignorován. Ten 
mlčky ukázal na svůj mohutný plnovous. 
Od té doby nechal si Lavigerie růsti vous 
a když zavítal na naši i»jubilejní«, vzbu- 
zoval podiv a úctu svou krásnou, bílou 
bradou. 

Jistý farář z okolí « města Jurikova* 
chystal se na Božím hrobě sloužiti mS 
svatou. Byl oholen. V tom přistoupí 
k němu řecký mnich, sáhne mu na oho- 
lený obličej a praví: » Madame I madame!* 
Mně nic tobě nic rozepíná mu vestu a 
sáhá mu za fladra . . . 
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Zákon, právo, spravedlnost platí snad 
vSude jinde, jen ne v Turecku. wKdo 
maže, ten jede« neplatí nikde tak jako 
tam. Chudol)a lidu je veliká, ale vy- 
dčračství úřadů ještč větší. TKkrát ubohý 
lid! Člověku je až úzko u srdce, když 
potkává zbědované postavy ubohých fellahfl, 
rolnfků. Af dělá fellah, co chce, namáhá 
se jak chce, nikdy mu nezbude více, než 
Seho nezbytně na uhájení života potl^buje. 
K čemu by se dřel, když se dře na jiné ; 
proto zemědělství nijak nepokračuje. 

Jerusalem leží 800 m nad mořem ; má 
proto podnebí mírné a zdravé. Není 
větérku, který by přes Jerusalem nefoukal. 
Jako měšfáci chodí pod večer za město 
na zdravý vzduch, tak JerusalemStí vystu- 
pují na střechy a tam se procházejí a 
ochlazují. Tak činili jsme i my. Na střeše 
hospice našeho shromažďovali jsme se 
k večerním procházkám, halíce se těsně 
v pláště, nebo foukal ostrý! Vidíme do 
dvora protějšího kláštera františkánského. 
Tam františkán, bývalý to námořník, pro- 
vádí se svými svěřenci školáky prosto- 
cviky. Jak učitel tak žáci chovají se k sobě 
nenucené, důvěrně, ba snad až příliš 
důvěrně ! . . . 

Střechy se oživují. Tu slyš! Se zataje- 
ným dediem nasloucháme volání muedzi- 
novu: Alláh il Alláh . . ., jež melancho- 
licky nese se tichem večerním. Vidíme 
je na minaretech, jak v černé sutaně pře- 
pásané bílým šálem obcházejí pavlače. 
Zvláštní, jímavé kouzlo to jejich volání . . . 
Nad námi jasná, hvězdná^ obloha. Vzpo- 
mínáme na drahý nám domov, na drahé 
srdd našemu duše, naše miláčky, tam 
daleko na severu . . . 

Mnoho lidí trpí tu nemocemi očními 
následkem špíny a prachu. Kdyby po- 
žehnané paprsky sluneční nenapravovaly, 
čím se lidé na zdravotních poměrech tre- 
stuhodnou nedbalostí prohřeSují, nevychá- 
zeli by tu z cholery a tyfu. 

Hrozný a ošklivý je pohled na malo- 
mocné! 

Co vše slovo to znamená? 



Zákon o malomocenství za časů Kri- 
stových jest nehrubě pozměněn za doby 
nynější. »Tito čtyři počítají se za mrtvé: 
slepý, malomocný, chudý a bezdětný.'' 

Tolik talmud. 

To jest, kdo byl malomocný, s tím za- 
cházeno jako s mrtvým - ten byl vylou- 
čen z města jako bezduché tělo; s tím 
mluvili jen opodál i ti, které nejvíce mi- 
loval, a jimiž nejvíce byl milován; ten ne- 
bydlil s nikým než s malomocnými; ten 
neměl naprosto žádných práv; ten nesměl 
obcovati obřadům v chrámě a synagoze; 
tomu bylo choditi s roztrženým rouchem 
a se zastřenými ústy, leč když zvolal: 
•Nečistý, nečistý jsem !• a rozbiti si bydlo 
v pustině nebo v opuštěných hrobkách; 
ten stal se ztělesněným přízrakem Hinnoma 
a Qehenny (= pekla) ; ten byl na všecky 
časy jak živoucím pohoršením druhým, 
tak dýchající trýzní sám sobě, boje se 
zemříti, ale nemaje naděje mimo smrt", 
tak pfie L Wallace v »Ben Hur«. 

Jak strašný pohled na tyto vyvrhele 
společnosti lidské! Ještě dnes při pouhé 
vzpomínce na tyto nešfastné, ubohé tvory 
přebíhá mi po těle mráz. A jsou to přece 
také lidé! Hlasu nemají, jen siptí a sku- 
hrají; vlasy jsou hrubé a šedivé jako stří- 
brný drát; maso, nehty, články prstu, údy 
po kuse jim upadávají. Tam tomu ruka 
visí ještě dnes jako na vlásku, zítra přijde 
již bez ní • . . Hrůza ! 

Nejvíce jich o berlích se vlekoucích 
potkáváme na cestě vedoucí na horu Oli- 
vetskou; tam posedají a prosí bakšiš. 
Bydlí v opuštěných skalních hrobkách ve 
vesnici Siloe. Do města nesmi. Mají také 
nemocnici, ve které by mohli svůj krutý 
osud jakž takž snášeti; než svoboda je 
jim milejší. Tam ošetřují je milosrdné 
sestry, jež nakaženy jsouce též touto hroz- 
nou a ošklivou nemocí umírají. Nemoc 
přenáší se dotykem a pomoci od ni není. 
Hle, kam až sahá obětavost, sebezapření 
a milosrdenství lidské! Jaké to hrdinky! 

V Jerusalemě se mnoho staví; vznikají 
tu velkolepé stavby evropských budov. 
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konsulátů, hospicíi, nemocnic a kostelů. 
Stavební kámen dopravuje se na hřbetech 
velbloudů. Nejkrásnější a nejvelkolepější 
stavby jsou v evropské čtvrti, v níž má 
Rusko největší komplex budov a samo 
tvoří čtvrt ve čtvrti. Navštívil jsem ruský 
kostel, monumentální to budovu ohrom- 
ným nákladem postavenou, jejíž rozměry 
tím více vynikají, že stojí na prostranném 
náměstí. Uvnitř samé zlato; ohromný 
zlatý lustr a zlaté svícny. Stěny pokryty 
vzácnými obrazy freskovými, z nichž 
mnohé maloval slavný rusícý malíř Vere- 
ščagin. Nádhera veliká. 

Jednou odpoledne byl jsem přítomen 
nešporám v kapli ruského hospice. Též 
byla krásnými obrazy vyzdobena. Lid se 
stile křižuje a čelem země dotýká. Kněz 
čte z velké knihy, missálu; zpěváci čtyř- 
hlasně pějí » Hospodi, hospodi pomiluj . . .'' 
jakoby hrál na harmonium. 

Dragomani v ruských budovách jsou 
Černohorci. Milý je pohled na statné a 
stepilé postavy těchto junáků v jich bo- 
hatém národním kroji. 

X. 

Svatá a památná mfeta. 

Prvé kroky vedou poutníka do chrámu 
Božího hrobu, jenž jsa různými budovami 
tak zastaven, že z něho viděti jen portál, 
ztrácí na své monumentálnosti. Brána do 
chrámu vede toliko jedna a klíče od ní 
mají Turci. Za to, že otvírají, musí se jim 
platit, což je právem několika rodin a ty 
z toho žijí. Turečtí .vrátní" mají uvnitř 
blízko vchodu svou irvrátnici«. Tam ve 
výklenku se ulebedili tak docela po do- 
mácku: povalují se na polštářích, pokuřují 
popíjejíce černou kávu a zcela nenucené 
se bavíce. Apathicky prohlížejí si nás vstu- 
pující. Žida však do chrámu nepustí. 

V chrámě je několik kaplí, z nichž nej- 
důležitější je kaple Božího lirobu, do níž 
možno jen po kolenou vejíti a v níž jen 
několik málo Udí se směstná. 



Líčiti dojmy na Božím hrobě zažité 
nebudu ; jef to soukromá věc srdce a ne- 
patří tedy na veřejnost. 

Na hoře Moria stával chrám židovský. 
Skála byla stesána a plocha mohutnými 
podstavbami rozšířena. Tím bylo získáno 
ohromné prostranství, které ještě dnes 
měří 14-5 ha čili 72 měřic plochy. 

Na tomto ohromném chrámovém ná- 
městí ifharam eš-šerif" stával nádherný 
chrám Šalomounův, Zorobabelův a zvláště 
nádherný chrám Herodův, jenž vynutil 
apoštolům slova obdivu: « Mistře, pohled, 
jaké to kamení a jaké stavby!' 

Viděl jsem překrásné modely chrámu 
Šalomounova, Zorobabelova i Herodova, 
jak je zhotovil stavební rada Schíck přesně 
dle údajů Písma sv. Pracoval na nich celý 
svůj život přes 40 let; kopal, měřil, stu- 
doval, bádal . . . Plány ty a modely uka- 
zuje jeho dcera; má je ve zvláštním 
zahradním domku. 

Tu teprve má člověk jakousi představu 
o báječné té nádheře, ohromnosti a roz- 
sáhlosti chrámu, která se jako bublina 
rozplynula, nebof Kristus pravil : » Nebude 
tu zůstaven kámen na kameni!" A nezůstal! 

Vzpomínky táhnou duší. Co vše se tu 
udalo ! . • . 

Na náměstí chrámovém stojí dvě moha- 
medánské mešity: » Skalní dóm« či mešita 
Omarova chovající posvátnou skálu a 
EI-Aksa. 

f» Skalní dóm" je pravidelný osmiúhelník, 
jenž nese krásnou kupoli končící velikým 
pozlaceným půlměsícem. Vyzuli jsme se 
a bosi po skvostných perských kobercích 
vešli jsme do mešity jsouce provázeni 
několika fanatickými mohamedány. Již 
předem byli jsme poučeni, jak se máme 
v mešitě chovat. Bůh chraň, aby tak ně- 
který z našich » strýců* byl se zapomněl 
a po zvyku odplivl . . . 

Uvnitř nádhera báječná! Mešita spočívá 
x\?. 8 pilířích a 16 skvostných mramoro- 
vých sloupích. Přes 50 malovaných oken 
vpouští pohádkové světlo. Rotunda pod 
kupolí a hořejší část zdi jest pokryta mo- 
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saikou. O nSco níže na modré půdě jsou 
výroky Mohamedovy a věty z koránu. 

Uprostřed mešity vyniká ze země svatá 
skála wes-sachra" 17 m dlouhá, 13 m 
široká a přes 1 m vysoká ohrazená mříží, 
aby se jí nikdo ani dotknouti nemohl a 
tím ji znesvětiti. K této posvátné skáte, 
o níž Mohamedáni praví, že visí ve vzduchu, 
připíná se mnoho židovských a mohame- 
dánských pověstí. Dle jistého výroku Mo- 
hamedova vyváží jedna modlitba u této 
svaté skály tisíc modliteb jinde pronesených. 

Mešita má ještě jinou znamenitost: jaspi- 
sovou desku se zlatými hřeby. Mohame- 
dáni na ni kladou peníze a tím si zaku- 
pují nebe. Čím kdo větší peníz položí, 
tím výše do nebe se dostane . . . 

Druhá mešita El-Aksa je bývalý chrám 
Bohorodičky. Za válek křižáckých dal název 
prvnímu řádu rytířskému, řádu » Templářů". 
Vnitřek je též koberci vyložen; nádherou 
však mešitě Omarově se nevyrovná. 

V mešitě té jsou dva těsně vedle sebe 
stojící sloupy, že jimi pouze velmi hubený 
člověk může se protáhnouti. Mezi lidem 
byla rozšířena pověst, že kdo se jimi pro- 
táhne, vejde do ráje k Mohamedovi. Pro- 
středku toho bylo asi dosti často použí- 
váno, o čemž svědčí uvnitř vyšoupané 
sloupy. Nebof kdo by také nechtěl do 
mohamedánského nebe, jak je líčí pro- 
rok?!... 

Přízemní okna modlitebnic mohame- 
dánských ' jsou zamřižována. Na mřížích 
plno hadříčků, jež věřící tam kladou v do- 
mnění, že, až zetlí, Alláh je vyslyší. 

Pod mešitou El-Aksa jsou rozsáhlé a 
vysoké podzemní prostory, jež pojmeno- 
vali nŠalomounoyy stájc^ a jichž klenutí 
spočívá na mohutných sloupech, jež teprve 
čtyři muži obejmou. 

Se zdi hradební otvírá se překrásný 
pohled na horu Olivetskou a do údolí 
Josafatského, v němž prý bude poslední 
soud. Tu prý bude Mohamed seděti proti 
Kristu a mezi oběma soudci bude natažen 
vlas, po němž bude lidem přecházeti. 



Zbožné budou z obou stran podpírati 
strážní andělé, bezbožní spadnou do údolí. 

Opodál mešity El-Aksa je uZlatábrdna*^, 
kterou Kristus na Květnou neděli slavně 
vjel do chrámu. Je zazděna, nebof Moha- 
medáni se bojí, že touto branou vítězně 
vejde křesťanský král do Jerusalema. Brána 
má uvnitř šest klenutí a je zavřena a ne- 
věřící nesmí do ní vstoupit. Ze zvláštní 
jakési milosti turecká vláda nám bránu 
otevřela. Náš průvodce františkán pravil, 
že za jeho desítiletého pobytu v Jerusalemě 
stalo se tak teprve po druhé. 

Nemohu tu mlčením pominouti jednu 
nepěknou vlastnost našeho lidu. Snad 
v pěkné snaze, která se však bohužel 
zvrhla, aby totiž hodně mnoho vpamátek" 
na Jerusalem donesl domů, rval každou 
travku a bylinku, každý keříček, ano v ko- 
stelích — nebýti nás — byl by si zrovna 
vandalsky počínal. Vždyf ani květiny a 
cypřiše tu v kbelících stojící nebyly před 
řvavostí jich jisty, v čemž se zvláště » vy- 
znamenaly* naše » tetky". Chyba, že jsme 
tam nebyli na jaře. Tu by byly dovlekly 
domů plné trávnice. 

Do údolí Hinnomského a Josafatského 
vyjeli jsme na oslích. Naše kavalkáda vy- 
jíždí Jaffskou branou kolem Siónu, na 
němž pólo v ssutinách strmí hrad Davidův 
s mohutnou věží Fasaelem, v níž je dnes 
reservoar. Na dně údolí, jež přetíná hráz 
mostu, je rybník sultánův, v létě bez vody. 
Kdysi vedl tudy vodovod Šalomounův, 
jenž přiváděl do Jerusalema vodu z rybníků 
Šalomounových. 

Před námi po pravé straně je »hora 
zlé rady". Tam na letním bytě dlel Kaifáš, 
když ic němu přišli kněží a farizeové 
s otázkou: wCo si počneme s člověkem tím, 
celý Jerusalem jde za ním?" A tu Kaifáš 
pronesl památná slova: v Lépe, aby jeden 
člověk, než celý národ zahynul." 

Sjíždíme do údolí Hinnomu, jehož jedno 
místo sluje Tofet (ošklivost). Tam stával 
pohanský chrám boha Baala-Molocha, je- 
muž Israelité obětovali své živé děti. Chrám 
měl sedm kaplí. Do sedmé kaple směl 
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vstoupiti onen otec, jenž Molochovi obě- 
toval svého jediného syna I! Hrflza! Děti 
byly kladeny na ruce té modly a odtud 
vklouzla těla ubožáků do rozžhaveného 
kovového těla modly a byla upálena. Aby 
nebyl slyšán pláč dětí, bylo bubnováno a 
troubeno. - Údolí Hinnom bylo později 
Židům místem hrůzy a přezvali je v Oe- 
henna, peklo. 

Maně vzpomínáte na přednášku Vrázo- 
vu o Indiánech, jichž děti na usmířenou 
bohů byly kněžímí spouštěny do bahnité 
rokle a tam utopeny. Který otec obětoval 
jediné své dítko, došel též největší blaže- 
nosti . . • 

Na blízku je i»pole hrnčířovo*, pole 
krve, jež bylo koupeno za Jidášových 30 
stříbrných. Tam pochovávali poutníky ze- 
mřelé na pouti v Jerusalemě. 

Po pravé straně je »hora pohoršení*, 
které dal Šalomoun národu, když k vůli 
svým ženám uvedl sem pohanskou boho- 
službu. Na její stráni ve skále je vesnice 
Siloe, v jejíž skalních doupatech, stájích a 
hrobkách bydlí mnoho malomocných. 

Naproti je rybník Siloe, kde uzdraven 
byl slepý od narození. Z rybníka stéká 
voda do zahrad pod ním položených a 
jako čarovným kouzelným proutkem vy- 
čaruje z pustiny zeleň, zde v létě tak řídícý 
a vzácný zjev. 

Rybník Siloe je napájen pramenem 
Panny Marie poněkud výše ležícím, jedi- 
ným to pramenem živé vody v celém Jerusa- 
lemě. Siem jezdí irvodáci" pro vodu, jíž na- 
plňují kožené měchy. 

Údolí Josafat jest jediným velikým 
hřbitovem. Úbočí jeho poseta jsou tisíci 
a tisíci kameny, pod nimiž odpočívají 
těla sta let zemřelých obyvatel Jerusa- 
lema. Židé a Turci těl mrtvých totiž ne- 
vykopávají a mrtvol do starých hrobů ne- 
kladou. 

Zajímavý je hrob Absolonův, jehož pom- 
ník má otvor. Židé jdouce kolem zlořečí 
nezdárnému synu Davidovu, plvajíce a 
házejíce po pomníku kamením. Když je 



pomník naplněn^ kameni se vyndá a hází 
se znovu. 

Viděli jsme tu mnoho havranů; slaviH 
hody na scepenělém koni. V Turecku se 
podobné věci nezakopávají. Tam zdravotní 
polidí jsou psi, kteří tu volně bez pánů pobí- 
hají, rozličné odpadky požírají a tak město 
čistí. Jsou opravdu nepostradatelní a pro 
obyvatele Orientu vůbec dobrodiním ne- 
nahraditelným. K večeru vyrojí se ze svých 
skrýší tak jako u nás netopýří a slídíce 
probíhají ulicemi města. 

Branou Štěpánskou vjíždíme do města. 
Blízko ní je rybník Bethesda či bravný 
proslavený uzdravením člověka 38 let ne- 
mocného. Evangelium sv. Jana líčící tento 
zázrak napsáno je tu ve všech řečích, i po 
našemu. 

Vedrem zmořeni ubíráme se do vytou- 
ženého hospice. Na i>amátku dala se naše 
kavalkáda ofotografovati. 

Jindy již o čtvrté hodině ranní jsme 
na cestě na horu Olivetskou. Překročil 
nyní úplně vyschlé údolí Cedronské, jímž 
v čas dešfů valí své vlny potok Cedron, 
vešli jsme do jeskyně ^smrtelných úzkostí*, 
kde počalo utrpení Páně. Tři oltáře zdobí 
tuto místnost v původním stavu zachova- 
nou. Několik kroků odtud je » zahrada 
gethsemanská', do níž z hluku města 
uchýlil se Kristus před svou smrtí. Náleží 
františkánům; dostali jsme z ní každý ně- 
jaké kvítko na památku. Rozmarýna tvoří 
tu živé ploty jako u nás hloh. Uprostřed 
stojí prastaré olivy s kmeny trouchnivými 
stáhnutými železnými obručemi a vyplně- 
nými kamením. 

Zcela na blízku je chrám » hrobu Panny 
Marie", do něhož sestupujeme po 48 
stupních. Arméni, jimž náleží, konali tam 
právě bohoslužby. Huhňavým hlasem zpí- 
vali, vlastně odříkávali, své obřady, snad 
hodinky, - neučinili na nás valného 
dojmu. Ostatně kdož ví, jak by se jim lí- 
bily zase naše ceremonie. 

Slunečníky nad hlavami pracně stoupáme 
vedle místa ^Dominus fleviť příkrou ka- 
menitou stezkou za úpalu slunečního na 
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vrchol hory, odkudž je překrásný pohled 
na mésio. Jaké úchvatné panorama rozkládá 
se tu teprve na jaře, kdy celá krajina je 
v zeleném hávu slavnostním! 

Na místi zvaném » Pater noster" učil 
Kristus ap(^toly modliti se. Proto je tu 
•Otčenáš" napsán v křížové cbodbi kláštera 
karmelitek na majolikových bibulkách vel- 
kými písmeny asi ve 32 řečích. Český 
vOtčenáŠ' je na konci chodby, tak že ho 
zdaleka viditi. Věnoval jej český šlechtic 
princ Karel švarcenberk a stál 8 tisíc 
korun. 

Na vrcholu hory je bídná Arabská 
vesnička smešitou • Nanebevstoupení Páni «, 
ruský kostel s krásnou zahradou a minaret, 
jenž je rozhlednou hory Olivetské. Odtud 
viditi nejen Mrtvé moře, nýbrž i Středo - 
zemské. Odtud dávalo se mistu ohnim zna- 
mení, když nepřátelské loďstvo blížilo se 
k Jafífi, nebo když mistu hrozilo nebez- 
pečí. Dnes koná službu tuto telegraf. 

Na východ otvírá se skvostné panorama 
k Mrtvému moři. Pahrbkovitá krajina 
sklání se níž a níže v údolí, jímž své 
kalné vlny valí Jordán do moře Mrtvého. 
Zdi se vám, jakobyste vidili zrcadlo 
ohromné velikosti tam daleko na obzoru 
na obloze s černou rýhou, Jordánem, a 
to vše pouhým okem. Tak blízko zdá se 
vám jeho hladina, že hned byste se tam 
rozbihli, ač je vzdáleno na den cesty 
krajinou i dnes ješti nebezpečnou. Máni 
vzpomínáte na vypravování: 

vČlovik jeden sstupoval z Jerusalema do 
Jericha a na cesti upadl mezi lotry .« 7á 
Mrtvým mořem zdvihá se jako mocná 
hradba horská horstvo Moabské. 

Ač p. plukovník zrazoval nás od návšti- 
vy Mrtvého moře v horkém léti, přece našli 
se mnozí odvážlivci, kteří cestu tuto pod- 
nikli na arabských vozích. Arabi v trysku 
sjíždili 7 hodin s vojenským průvodem 
k Jordánu. Mrtvé moře leží 400 m pod 
hladinou mořskou a tedy 1 200 m pod Je- 
rusalemem. Tam u Jordánu celebroval 
biskup Dr. Wisnar a četl evangelium 
o křtu P. Ježíše. 



Zmořeni a stlučeni se vrátili a zařekli 
se vícekráte k Jordánu a Mrtvému moři 
nejeti. Bylo tam 50® R. Jednomu pánovi 
zastavovalo se srdce, takže myslil, že už 
nadešla jeho poslední hodinka. 

Jindy zajeli jsme na oslích přes horu 
Olivetskou do Bethanie, kde Kristus často 
a rád navštivoval přítele svého Lazara, 
do jehož hrobu jsme sestoupili. Odtud 
jeli jsme do Bethfage, známé z Písma sv., 
že se tudy ubíral P. Ježíš na slavnost do 
Jerusalema. Zde mu opatřili učenníci 
oslátko, tu mu provolával nezkažený lid 
venkovský vHossanah". . . 

Návštivou jeskyni proroka Jeremiáše, 
hrobů královských a jiných ješti památ- 
ných míst končíme potulku po Jerusaleme. 

XI. 

JDCtlCttl* 

Zítra pojedeme do Betléma! ohlašoval 
nám při večeři náš skupinář. 

Betlém ! 

Co radostných vzpomínek z útlého 
ditství vybavuje se nám při jméni tom ! 
A i dnes v dospilém viku prožíváme opit 
s ditmi svými kouzlo idylly betlémské 
stávajíce se na chvíli sami ditmi; jak rádi 
noříme duši do uprchlého mládí tak šfast- 
ného, protože bezstarostného ! Jak se vždy 
tišíme s ditmi na Betlém! 

Tedy do Betléma! 

Již časni ráno byl jsem probuzen řevem 
Arabů, kteří přijeli před náš hospic, aby 
nás na kočárech dovezli do Betléma. Bože, 
mají ti lidé plíce! Kdyby tak u nás na 
misti řvalíy sebere je policajt a vsadí do 
šatlavy. Ale v Orienti se nad tím nikdo 
nepozastavuje a ostatni patří to už k vici 
a my jsme už též zvykli. 

Posedáme do kočárů, vzadu čtyři, na 
kozlík ke kočímu jeden. Před pátou jsme 
vyrazili z mista branou Jaffskou. A nyní 
tryskem po silnici až do Betléma, kopec 
nekopec, hlava nehlava . . . Mluvit bylo 
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nebezpečno, mohli jsme si překousnout 
jazyk. V varbě" byla naše těla jako koule 
na kulečníku. Karambolů bylo dost. 

Bylo mi nápadným, že prach je skro- 
pen. Což by bylo v noci sprchlo ? Vždyť 
v létě o dešti není tu ani potuchy. To 
rosy jsou tam tak silné. Což se nám to 
krásně dýchalo! Za to při návratu jsme 
jeli mrakem prachu. Zima bylo, že jsme 
se k sobě tulili. 

Cestou potkáváme se s betlémskými 
ženami, příjemnými to zjevy. Beduini 
s dlouhým kopím aneb dlouhou puškou 
mají hrozivé vzezření. Velbloudů celé 
řady vlekoucích na hřbetě kvádry, pytle 
zboží, zeleninu . . . 

Jedeme kolem četných vinic, na nichž 
ženy i muži sbírají hrozny aneb kopou 
červenici. Místo našich mezí oddělují pole 
jednotlivých majitelů kamenné zídky z na- 
sbíraného na polí kamení. 

Pozoroval jsem, že kočí Arab pustí 
sice opratí z ruky, ale bič, znak panství, 
za nic z ruky nedá. 

Za naším kočárem jel Arábek tak těsně, 
že jsem žil ve stálém strachu, že mne 
navrtá na oje. 

Kočáry jsou jak hrachovína. Člověk se 
diví, že tolik vydrží. » Našemu" Arabovi 
vysmeklo se oje; vyskočí, oje zastrčí a 
kamenem zatlouká. Však na chvíli vydrží. 
Co bys pět napočítal, je hotov a už letí- 
me. Zatím však nás předjel zadní kočár. 
Takové pohany Arab klidně nesnese. To 
raději af jsme všichni na hromadě. Švihne 
do koní a nyní nastává předjížďka. Jeden 
ani druhý nechce popustit. Křiku, až uši 
zaléhají. Těsně za námi zas hrčí druhý. 
Cítím jeho oje za hlavou ; uhýbám, jak 
mohu. Každou chvíti myslím, že už jsme 
na hromadě rozdupáni a že naše kostečky 
tu složíme. No, dojedeme-li živi a zdrávi 
do Betléma, o štěstí můžeme mluvit. 

Konečně wuáš'' předjel a zas je v řadě. 
Vítězství své rozhlašuje po celé kavalkádě 
závidění hodným hlasem. Chlapčisko se 
na nás zubí a .bakšiš", » bakšiš" jako že 



dostane za své hrdinství. Povídám, za- 
sloužil bys . . . 

Před námi Arabovi se cosi potrhalo na 
chomoute. Seskočí, zasukuje a už cvalem 
jede. tfNáš" zas předjíždí ... A tak letíme 
s kopce do kopce. Poznal jsem, co to 
je arabská jízda. 

Arabští koníci i při prabídné stravě jsou 
opravdu vytrvalí. Naše koně by takovou 
námahu nevydrželi. Kdež pak! 

Se silnice je krásná vyhlídka na východ 
směrem k Mrtvému moři a Moabským 
horám. 

Cestou míjíme vesničky a kláštery po- 
ložené na blízkých pahorcích. Vzpomínám 
Tantúru, kláštera a nemocnice Milosrdných 
bratří rakouských. Tam dřímá pod cypři- 
šemi a olivami věčný sen náš krajan lé- 
kárník Pacáček z Veselíčka. 

Maně vynořují se vám v duchu postavy 
těch, kdo touto cestou kráčeli před dáv- 
nými věky . . . 

Míjíme ještě hrob Rachelin, která tu 
dala život Benjaminovi, sama svůj ztrativši. 

Před samým Betlémem jsou kamenné 
vápencové lomy, odkudž překrásný sta- 
vební kámen dopravuje se na velbloudech 
do Jerusalema. 

Kolem Betléma (t. j. dům chleba) všude 
dosti zeleně : je tu hojně fíkových stromů, 
oliv, révy a mandlovníků. 

Úzkou branou vjeli jsme do města Da- 
vidova a kola hrčí po kostrbaté dlaži>ě. 
Uličky uzounké. 

Milé obličeje pilných Betlémitek krásou 
svou proslulých nás radostně vítají. Stojí 
ve dveřích a pilně navlékají zrnka ku- 
liček na růžence. Jako u nás pilné ženy 
pletou punčochy, tam robí růžence, jichž 
výrobou se živí. Chodí nezastřeny, jsou 
ztepilé a velmi krásné. Mnoho si potrpí 
na ozdoby ! 

Obyvatelé jsou vlídni. Jak zcela rozdílní 
od Jerusalemských ! Žije tu 12.000 duší, 
velikou většinou křesťanů, jen něco málo 
mohamedánů; židů tu není. Zabývají se 
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polním hospodářstvím, chovem dobytka, vče- 
lařstvím a výrobou růženců a obrázků sva- 
tých. Zastavili jsme se na jakémsi náměstí, 
po jehož levé straně je arménský hřbitov. 
Tam u jednoho hrobu sedělo asi 15 žen, 
jež pomáhaly vdově oplakávat včera po- 
hřbeného muže. Když jsme se vraceli, už 
jich tam bylo přes 100. Seděly na zemi, 
naříkaly a plakaly, ale bez slz. 

Jdeme do chrfmu Panny Marie, jenž 
stojí nad místem narození Páně a k němuž 
druží se 3 kláštery: latinský, řecký a ar- 
ménský. Malým, nizounkým vchodem vešli 
jsme nejprve do předsíně, v níž mají stráž- 
nici turečtí vojáci, již tu udržují pořádek 
mezi křesfany! 

Po 15 schodech sešli jsme do jeskyně 
Narození Páni, Stříbrná hvězda pod ol- 
tářem jeslí nám hlásá, že »zde z Marie 
Panny JežS Kristus se narodil «. Naproti 
je oltář sv. tří králů. Jeskyně je ozářena 
množstvím stříbrných lamp. 

Několik minut od chrámu Narození 
Páně ]t jeslg^ni mléSnd, do níž sejdeme 
po 1 6 schodech. Tam prý P. Maria s Je- 
žíškem se ukrývala před Herodem. 

Na východě pod Betlémem je místo 
pasíýřá, kde se jim zjevil anděl a kde 
slyšeli ono: irSláva na výsostech Bohu, 
a na zemi pokoj lidem dobré vůle." A 
aby obraz byl úplný, vidíme tam dole 
pastevce pasoucí stáda ovcí a koz. 

Vyšli jsme z kláštera, kde jsme byli po- 
hoštěni a tu malí občánkové Betlémští na- 
bízeli nám větvičky oliv a jiných květin 
za bakšiš. Umí tak nabízet, že neodoláte. 
Dáte však jednomu a jste obstoupeni ma- 
lými Arabky, že se tak snadno ne vy motáte. 

Nakoupivše něco památek posedali jsme 
do vozů a rozloučili se s milým městem 
Davidovým, » nikoli nejmenším mezi kní- 
žaty judskými", z něhož vyšel Spasitel světa. 

XII. 

Hin Karim* 

Jiného dne vyjeli jsme opět časně z rána 
na kočárech do Ain Karim či Sv. Jana 
na horách. 



Jedeme na západ evropskou čtvrtí ši- 
rokou ulicí středem krásných budov kon- 
sulátů, škol, nemocnic, obchodních domů . . . 
umístěných v zahradách. 

Z jednoho pěkného domu obklopeného 
zelení stromů velikými písmeny hlásá z da- 
leka nápis u Deutsche Schute", že tu ně- 
mecká škola. Všude v cizině, kde jen ně- 
kolik Němců se usadí, zřídí si školu pro 
své děti. A tak na širošírém světě nikde 
se Němec neodnárodní a zůstane svému 
národu zachován. 

Za městem jedeme tryskem s kopce do 
kopce skalnatou krajinou, pak poli a vi- 
nicemi. Slunce pálí, prach se vžírá, prádlo 
se na tělo lepí . . . . Éh, radostné ce- 
stování! 

Sem tam stan beduinský utkaný z černé 
kozí srsti. Pod ním černí Arabkové. Pa- 
stýři pasoucí stáda koz a ovcí pískají na 
fujary. Krajina vyprahlá; ví Bůh, na čem 
se tu vlastně dobytek pase. Jako lid má 
i dobytek požadavky velmi skromné. 

Cestou potkáváme četné ženy nesoucí 
v ošatkách na hlavě zeleninu a ovoce na 
trh do Jerusalema. Jef Ain Karim zeli- 
nářskou komorou Jerusalema. Oblečeny 
jsou v modrý kaftan ; na hlavě mají volně 
splývat bílou plachetku; na nohou krpce. 
Postavy ztepilé a pěkné! 

Na oslích klusají Arabi. Poznat hned, 
že v Orientě muž je pánem, žena — otrokyní. 

Jsme na výšině. Před námi dole v údolí 
Ain Karim (pramen vinic). Místo je roz- 
košné; se všech stran je chráněno vytími 
vrchy, obklopeno je zelení, stromy, křovím 
a zahradami. V zahradách zelenina, jablka 
granátová, rajská jablíčka, svatojanský chléb, 
fíky, pepřové stromy, olivy, cypřiše, pinie 
atd. Stromy pepřové jsou tu jako stromy 
více okrasné; pepř opadá, nikdo ho nesbírá. 
Cypřiše dosahují výšky našich topolů, jsou 
však pružné jako prut. Jak ztepilé! 

Jak krásný a milý pohled na tuto ze- 
lenou oasu ! Jak úchvatný obraz skytá asi 
Ain Karim na jaře, kdy stráně jsou jeden 
zelený koberec, do něhož zasazeny jsou 
budovy a tvoří tak pestrou mosaiku .... 
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M($to je jako stvofeno k letnímu pobytu. 

V Ain Karím žije asi 1 200 Arabfl, vit- 
šinou potomkfl španělských Maurů. 

Uprostřed osady vyvěrá ze skály mocný 
pramen živé vody, který dal i místu název 
Ain Karim t. j. pramen vinic, které napájí 
a jichž je tu hojnost. 

Nad pramenem je malý minaret ; tu jest 
modlitební místo Mohamedánfl. Pramen 
naplňuje nádržku, v níž ženy perou ; odtud 
rozvádí se voda po stružkách do zahrad ; 
děti se tu brouzdají; zde napájejí se lidé 
i zvířata. Zde soustředí se život osady. 

Pramen sluje pramenem Panny Marie. 

V chrámě františkánském uctívá se místo 
narození sv. Jana Křtitele. Z kostela vedou 
schody do jeskyňky, v níž se tento světec, 
předchůdce Kristův, narodil. 

Od pramene P. Marie stoupáme vzhůru 
k malé svatyni františkánů, jež se zove 
Navštívení P. Marie. Zde prý měl Za- 
chari^ letní příbytek a tu setkala se P. 
Maria s Alžbětou, kterou byvši pozdravena, 
zapěla chvalozpěv: » Velebí duše má Ho- 
spodina a zplesal duch můj v Bohu, mém 
Spasiteli!" Uvnitř ve svatyni je pramen, 
jenž dává dobrou pitnou vodu. Tam jsme 
ji pili poprvé a naposled v Palestině. 
Tak nám chutnala! 

Asi hodinu odtud je poušf, na níž se 
sv. Jan Křtitel zdržoval. 

V překrásné zahradě velmi pečlivě pě- 
stované je klášter sester Siónských s dívčím 
sirotčincem, jejž založil žid konvertita Ra- 
tisbonne. Byl mužem velmi učeným a 
plodným spisovatelem a zakladatelem kon- 
gregace siónské Notre-Dame de Sión. Sestry 
siónské rozšířeny jsou po Francii, Německu, 
Rumunsku, Asii a Africe. Ve školách vy- 
chovávají dívky bez rozdílu vyznání. 

Navštívili jsme jeho pracovnu, jež je 
udržována v původním stavu. Tu praco- 
vával slavný Ratisbonne. Tu také r. 1884 
zemřei. Pochován je v tichém koutečku 
zahrady, kde spí vě&iý sen. Pinie a cypřiše 
nad jeho hrobem hudou mu ukolé- 
bavku .... 



Chovanky-sirotci zazpívali nám v za- 
hradě arabsky a německy a děvčátko ma- 
linké nám cosi deklamovalo. Sestry nás 
ve stínu stromů občerstvily^ limonádou a 
podarovaly nás granátovými jablky. 

V kl&teře františkánském setkali jsme 
se s krajanem Čechem, františkánem. 

XlII. 
Domů I 

Náš pobyt v Jerusalemě schyloval se 
ke konci. V pátek odpoledne skládali jsme 
věci do kufříků, jež jsme chtěli zajistit 
proti možným nehodám. Jen jsme se zmí- 
nili Arabům, kde bychom nakoupili motouz 
a provazy, už tu byli a nabízeli a dosti 
draho — konkurenta však dovnitř hospice 
nepustili. Dva se chytli; šlo to věru do 
živého. Hned se utvořily dvě strany ze 
zevlujících Arabů, jež zápasníky poStívaly. 
Ani posměváčků nechybělo. Zápasníci 
ocitli se na zemi, tak to buchlo. Hořejší 
stáhl střevíc a svého protivníka po hlavě 
jak mele tak mele, jen to duní. Arabská 
lebka tvrdá. A vedle nich policajt jen se 
usmívá; ani prstem nehnul. Nač by se 
také namáhal, visk se sami vypořádají. 
Když každý měl své, vzdalovali se sice 
ještě s neškodnými nadávkami a křikem 
jako bouře se vzdaluje vyčistivší po- 
větří .... 

Kufříky dobře povázavše zanesli jsme 
je na chodbu, odkudž je Arabové odvezli 
na velbloudech a oslech na nádraží, kdež 
je uložili do vlaku. 

Po večeři rozloučili jsme se s našimi 
milými a laskavými hostiteli Assumptionisty. 
Jménem nás všech učinil tak biskup Dr. 
Wisnar, jenž nám všem promluvil ze srdce, 
když výmluvnými ústy jim děkoval za 
veškeru lásku a obět, již nám ochotně a 
rádi přinesli. Služebnému personálu po- 
děkovali jsme poněkud hmotněji. Jídelnou 
zahlaholily naše vlastenedcé písně na počest 
Francouzům. Nadšení zmocnilo se všedi. 
Naši hostitelé i Arabi měli z nás radost, 
jak jsme vyčetli z jich tváří. 
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V sobotu 26. srpna časni z rána již 
o 4. hodině shromáždili jsme se všichni 
po skupinádi v dirámi Božího hrobu, 
kdež na rozloučenou promluvil biskup 
Dr. Wisnar a již hnuli jsme se v průvodu 
na nádražf. Branou Jaffskou kolem tvrze 
Davidovy vine se naše dlouhá řada. 

Tam za horami Moabskými otvírá Ji- 
třenka brány své panovnici, Královně nebes, 
jež na pozdrav celuje náis svými zlatými 
paprsky naposledy ve Sv. zemi. Jerusalem 
tone v záplavě světla; zahýbáme, ještě 
poslední s Bohem, a města Davidova a 
jeho věží více neviděti. V tom také již 
vcházíme do nádražní stanice, kde se nyní 
rozvinul rej. Každý hledá vfiz, kde by se 
uvelebil. Arabi nabízejí ke koupi hrozny, 
doutníky, papirosky, fezy, alba a j. věci. 
Včerejší bojovníci p(^krábáni sice, ale 
v přátelské shodě tu spolu kráčejí; o ně- 
jakém nepřátelství mezí nimi ani potuchy. 

Malí i dospělí Arabi nabízejí nám naše 
drobné peníze na výměnu za koruny. Arab 
je rozený penězoměnec; měně rozumí 
velmi dobře. Já jsem se do Palestiny ne- 
zaopatřil franky, jak radil irPrůvodce« i jiní. 
A dobře jsem udělal. V našich bankách 
zbavili se tak rádi starých švýcarských a 
francouzských franků, ale chyba, v Jeru- 
salemě je nechtěli. A tak našind měli 
škodu. Ostatně, kdo chtěl, měl příležitost 
proměniti si naše peníze za franky aneb 
turecké peníze v bance jerusalemské. Ne- 
bylo toho však třeba. Jak rádi brali naše 
koruny, raději jak franky, poněvadž na 
nich vydělávali 4 h. \^ude jsem platil jen 
našimi penězi. 

Na nádraží se s námi rozloufili náš 
konsul, pasa, představení řádů a jiní přá- 
telé. Trvalo dosti dlouho, než se první 
vlak hnul. Za stanicí Bittirem, kde jsme 
stáli hodnou chvíli, vhik pojednou ve ska- 
lách zastavil. Nahýbáme se z oken, vy- 
skakujeme, ptáme se, co se přihodilo. 
Nevidíme nic zvláštního ani znepokoju- 
jícího. Po chvíli sestoupí strojník s kon- 
vičkou a mastí parostroj. ... Ve stanici 
mu to asi nenapadlo. 



Po jízdě čtyřhodinné dojíždíme do Jaffy. 
Tam nás vítají křikem a nabízejí ke koupi, 
ba vnucují ratolesti palmové, hrozny a j. v. 
Jak o květné neděli s ratolestmi palmo- 
vými spěcháme do přístavu. 

Moře na nás pitvomě šklebilo svou 
tvář. Mocné vlny se zdouvají a s hukotem 
bičují hráze přístavní a skaliska mořská. 
Pěkná sice podívaná, ale nevábná perspek- 
tiva na nalodění. Arabi pobízejí do loděk. 
Našind vidí sice naši kolosální Tirolii, ale 
těmto skořápkám zde netroufají se svěřit 
za tohoto stavu věci. Čím déle se však 
člověk dívá nebezpečí v tvář, tím více 
klesá jeho odvaha. A co, povídám, co na- 
hledím, odvážnému št^tí přeje, skočím 
do loďky a v té již jsme odrazili od 
břehu. 

Nejhůř je v úžině, v kanálu, kde velmi 
snadno může býti loďka vlnou vržena na 
skálu. Arabi tu děsně křičí, aby snad ne- 
bezpečí křikem přehlušili. 

Sotva naše bárka vyjela z kanálu, pod- 
chytla ji vlna a vynesla na svém hřl)etě, 
ale v té již letíme zas dolů jako do pro- 
pasti. Jako míč skáče s námi loďka po 
hřbetech vln. Jako na houpačce na horu, 
dolů. Trneme sice, rychle však zvykáme. 

Konečně jsme u naší dobré matičky 
Tirolie, jež nás, své děti, radostně vítá 
na své palubě. Nejhůř bylo, dostati se 
z loďky na můstek. Vlny lodičkou kolé- 
bály, odnášely ji od můstku a při pře- 
chodu mohls velmi snadno plesknouti do 
moře. Chceš dostoupiti na můstek, v tom 
však vlna odrazí loďku a nebýti silných 
černých paží, už bys lokal slanicu. Ten- 
tokráte nebylo nikomu do smíchu; šlof 
i o život neb o vážnou nehodu. Než až 
na nějaké ty maličkosti, nějaké to okou- 
pání nohou, nějakou ztrátu předmětu třeba 
sebe cennějšího, nikomu se nic vážnějšího 
nepřihodilo a všichni šťastně naloděni. 
Arabi plnou měrou osvědčili svou doved- 
nost 

Na druhé straně byly vytahovány na 
loď naše kufry. Vracdy se, chudád, jako 
z nějaké patálie s rozbitými žebry, s ura- 
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Zenými rohy . . ., mnohé cestu rozhodně 
nevydržely. 

Poněvadž v Jaffě přístavu není, tu po 
dobu našeho pobytu v Jerusalemě byla 
Tirolía zakotvena v Beirute, kde ji čistili 
a kde přibrali i pitné vody. Pitnou vodou 
na lodi vůbec velmi šetří. 

Když vše na lodi, vytaženy kotvy a 
Tirolia zatroubila jako siréna a již se 
vzdalujeme od Jaffy. Staří známí se vítají. 
Já spěchal do koupelny, abych smyl jeru- 
salemský prach a pak spal a spal, inu 
jakoby mne do vody vhodil. Probudil 
jsem se všecek osvěžen na těle i na duchu. 

Silný vítr vanul proti nám a zdouval 
mořské vlny, které pohazovaly Tirolií a 
následek - mořská nemoc Byl jsem mezi 
těmi nemnohými, již irjí' byli ušetřeni. 
Poněvadž Tirolia plula proti větru, musela 
více topit. Kouř se stále mocným proudem 
valil z komína. Však také paluba byla 
zaplavena sazemi a jídla měli jsme jimi 
gamirována. 

V neděli jsem obdržel dopis od své 
rodiny. Došel sice již v pátek večer do 
Jerusalema, mohl mi býti doručen však až 
v neděli. 

Pan kapitán zajíždžl* hodně blízko k pev- 
nině, abychom se měli čím bavit Proplé- 
tali jsme se ostrovy a ostrůvky, jež se 
nám zdály býti tak blízko, že bychom 
mohli dohodit na zem. To je však veliký 
optický klam. Tak jedeme proti skalisku 
z moře vyčnívajícímu. Vzdálenost odhadl 
jsem na 1 — ly, ktn. Podívám se na ho- 
dinky, abych se přesvědčil, jak dlouho 
k němu pojedeme. A pluli jsme plnoa ho- 
dinu 1 24 km bylo tedy skalisko od nás. 
Tak na moři zrak klame! 

Skalnaté a pusté břehy balkánské jsme 
neztráceli s očí. 

Mezi ostrovy Kefalonií a Ithakou moře 
klidné, hladké skoro jako zrcadlo, barvy 
olověné. V dáli v předu však jakoby bylo 
přepaženo mostem barvy tmavé. Připla- 
vivše se v ta místa, vidíme, že barva ta 
pochází od většího vlnění moře. 



Velmi se nám zavděčil kapitán, když 
zajel do přístavu ostrova Korfu téhož 
jména, v němž zakotveno několik parníků. 
Úchvatné panorama! Domy na 4 poschodí 
jako z cukru vinou se stupňovitě. V po- 
zadí nahoře shlíží majestátně krásná bu- 
dova divadla. Na výspě starý hrad. V háji 
exotických rostlin zahlédli jsme Achilleion, 
bývalý letohrádek naší nešfastné císařovny 
Alžběty. 

Ve chvilce sběhla se síla lidu do pří- 
stavu, jež nás hlučně pozdravoval vcviva ! 
eviva!" Také jsme zaslechli v na zdar!« 
Klobouky lítaly do povětří. Zazpívali jsme 
wMoravo", »Kde domov můj«, wHej Slo- 
vané". Panorama Korfu zůstane v duši 
mé zapsáno písmem nesmazatelným. 

Loď se pomalu otočila a zaměřila ve 
svou dráhu. 

Za pomoci několika našich lidí byli 
v Jaffě podloudně naloděni dva vsle|^« 
páteři. Jedním byl jakýsi snad obuvni- 
cký pomocník z Prostějova. Chodil volně 
po palubě a bez pásky a tu byl snadno 
prozrazen. Pohrozeno mu, že bude v Terste 
odevzdán policii a odtud postrkem poslán 
domů. Chlapík se zazubil a povídá, to že 
je rád, že se dostane lacino domů, že je 
bez groše. Lodníkům musel vypomáhat. 

Historie druhého je zajímavější. Byl to 
Rus, jenž za bouří uprchl ze své vlasti 
a nyní jinou cestou se vracel do Evropy. 
Byl pečlivě tajen a přechováván. Teprve 
čtvrtého dne plavby byl zcela náhodou 
jedním Slovákem objeven, o čemž uvě- 
domen plukovník. Ale po milém Rusu 
ani památky, jakoby se země po něm 
slehla. Plukovník, kapitán a důstojníci po- 
bíhali po lodi a nápadně si nás prohlíželi, 
vlastně naše rukávy s páskami. Počínání 
jejich bylo nám nápadné. Co se jen stalo? 
Nikdo však neuměl odpověděti. Až pak 
roznesla se pověst, že s námi pluje Oapon, 
známý vůdce lidu petrohradského z bouří 
ruských, jenž touto cestou a na zapřenou 
vrací se do Evropy. 

Všichni byli jak elektrísováni a rozči- 
leni. Nebof rychlonohá pověst rozšířila, 
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Že je to skutečné Qapon a že veze s sebou 
pokladnu revolučního výboru ruského; 
mél totiž kufřík. Jiná povést chtéla védéti, 
že má v kufru pumy a že nás i Tirolii 
z pomsty nad vyzrazením vyhodí do po- 
vétii. Zvlášté ženské trnuly, očekávajíce 
každou chvíli strašný výbuch. Strach má 
velké oči. Ostatně důvěřivost našeho lidu 
mohlo využitkovati a zneužíti i nebezpečné 
individuum a pak strach, vlastně starost, 
tak mnohých byl omluvitelný. 

Zatím byl » Qapon" z kteréhosi zákoutí 
lodního z podpalubí vytažen a podroben 
výslechu. Své papíry mél v pořádku. Po- 
dezřelým bylOi že den před tím dal si 
oholiti svůj krásný plnovous. Qapon to 
sice nebyl, ale skutečný Rus, lékárník, 
jenž v bouřích revolučních uprchl a nyní 
se vracel do Lvova. Pro Boha prosil, aby 
ho nedávali v Terstu konsulovi ruskému, 
nebo týž by jej vydal jeho katanům 
v Rusku. 

Plukovník velmi nemile nesl příhodu 
s Rusem, které by se mohlo uchopiti Tu- 
recko a činiti mu překážky v dalším po- 
řádání poutních výprav, jako že se mu 
se strany Turecka překážky s naší vý- 
pravou činily! 

Plavíme se podél skalnaté Albánie, jejíž 
nebetyčné skály poskytují velkolepé pa- 
norama. 

Odpoledne alarmován požár. Plavčík bil 
na zvon na přídě lodi. Plavčíci se vyhr- 
nuli, otvírali hydranty, přišroubovati ha- 
dice, odvazovali ochranné čluny, jichž tu- 
ším, bylo asi 12 ... . Bylo provedeno 
pouze požárové cvičení. Bůh chraň, kdyby 
to byl skutečný oheň! Lodníci se nebojí 
vody, ale za to ohně! 

Předposlední den plavby! Silný vítr 
vbóra" vane proti nám. Lod se houpá 
z předu do zadu, vždy 5—6 /« se vy- 
pne a zas ponoří, jakoby po něčem chňa- 
pala. Mořská nemoc řádí; skoro >^echny 
navštívila, to jakoby na rozloučenou. Plná 
paluba • padlých", jako po bitvě. Lodní 
lékař vzal tři snímky: jedni stojí u zá- 
bradlí a wkrmí" rybičky, druzí vrávorají 



po palubě, jako bratři z mokré čtvrti a 
jiní v houfech leží na palubě. Však i my, 
kteří jsme vji" neměli, hráli jsme všemi 
barvami. 

Pluli jsme kolem památného ostrova 
Visu, památného námořním vítězstvím ra- 
kouského loďstva nad italským. Na výspě 
stojí maják a stanice telegrafní, odkudž 
vede podmořský kabel do Terstu. Odtud 
oznamují lodi příjezd svůj do Terstu. 
Také my telegrafovali praporky — tele- 
grafie praporková — stanici telegrafní, že 
ve čtvrtek ráno o 9. hodině jsme v Terstu. 

Téhož dne bylo zatmění slunce. Ovzduší 
jakoby bylo vodními parami přesyceno a 
moře pod Černým závojem. Lodní důstoj- 
níci nám zapůjčili hvězdářské přístroje, 
jimiž jsme zatměpí pěkně pozorovali. 

Večer bylo slavnostní rozloučení. Na 
lodi ohňostroj : rakety prskaly a bouchaly, 
mezi to duněly rány z děl ... . Slavnost 
nám trochu pokazil déšf. Za to tím útulněji 
a veseleji bylo v saloně. Prosloveny řeči. 
Pak se zpívalo a hrálo na klavír. Ani se 
nám nesnilo, že jsme na vodě. Do kajut 
se nám nechtělo. 

Časně z rána po druhé hodině byl 
jsem již opět na palubě. Přijížděli jsme 
k Pulji, válečnému to přístavu. Tu jsme 
viděli manévry válečných lodí. Reflektory 
vrhaly intensivní světlo. 

Ve Vídni dočetli jsme se z novin, že 
strážníci na torpedovkách oslepeni po ně- 
kolik hodin světlem tímto, nezpozorovali 
blížící se torpedovky, což zavinilo jich 
srážku a následek? Jedna se potopila, 
druhá silně porouchala a několik mužů 
utonulo. 

Na lodi ruch. Vše na palubě. Vždyf plu- 
jeme podél Přímoří a jsme před vyloděním. 
Toužebně vyhlížíme Terst. Potkáváme 
sílu rybářských loděk; rybáři vyjíždějí na 
na moře na lov jako u nás ráno oráči 
pole. K Terstu směřují lodě vracející 
se ze zámořských cest. Jak je tu na moři 
živo! 
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z ámn známo jMt, kterak tv. Cyríll a 
Methodq byli pronásledováni, ktenk od né- 
mMkých kněží »v. Methodj^ zle byl lufknut 
v Rimí z učení bludniho, kacířského, ale kterak 
očistil se vftézné, že papež Jan VIII. neváhal 
vzdáti svídectvl: .my nalezli Ume ho (Me- 
thodčje) ve vSelikém ufenl církevním 
býti pravovérnébo*. (Dudfk, Díjiny Hor. 
I. 155 a násl.) Známo dile, že Viching, biskup 
v Nitře, viemožné o to ukládal, jak by sv. Me- 
thodéji v činnosti pfekážcl a dny života mu 
ttipóovg] (I. c 162). Po smrtí pak Mcthodíjo- 
vé pak Vtchine obviniv z kadřstvf žáky jeho, 
slovanské knize, vypudit jezMoravy (l.c.187;. 
Dále známo, že v údé soukromé u lidu byli 
a zůstali vždycky sv. Cyríll a Methodéj, ale Že 
nepftielé jeJKJi apoštolováni hanobili je vše- 
možné za živa i po smrti a snažili se vyhla- 
diti památku jejich. Odtud dočitátne se na 
pffklad, že cyríllo^netbodéjský kfíž u Slavonina 
byl prý .zalcázán*, zapovil z Velehradu, a 

Eroto prý musil býti povalen. (Sborník Vele- 
radský III. 221.) Také známo jesl, že cyríllo- 
metbodéjská pout na VelehradéQ. března mela 
býti zničena známým zákazem pouti za cí- 
saj^ Josefa II., zničením kli^tera velehradského 
(r. 1784) a konefné zákazem úředním opéto- 
váným po celou řadu rokův až do roku 1856. 
(Sbomlk Velehradský [. S4.) 

Povážlme-li jeSté, jaké překážky byly, když 
milo se slaviti tisícileté jubileum pHcbodu sv. 
Cyrilla a Methodéje roku 1863 na Moravu 
(Sbomlk Velehradský I 28. a násM a jak 
uiputní bránilo se diystané oslaví tisíciletého 
jubilea úmrtí av. Methodéje na Velehrade 1885, 



f . T.Ji;rriHt Karel nrnck |4ádta (íllustro- 
val M. Švabinský). 

Dlouho — 70 let — Čekala veřejnost česká 
na sebrané spisy K. H. Mách^; jeSte déle tou- 
žila po kritice jeho básnické činnosti. Ač teprve 



na sklonku lofiského roku objevila se na kniž- 
ním títiu , kniha o feském básníku' z péra 
osvídíeného kritika F. V. Krejčího (autora .Zro- 
zent liásnfka' a j); kniha hodná toho, o némž 
jedná- 

F. V. Krejčí poznal úplné ,ČIm Mácha byl, 
jak se stylisoval sám, čím k tomu přispél by- 
ronism a dopátral se zlatého ložiska jeho vlastní 
individuality.* 

Autor vržením jasného kritického svétla na 
Máchiiv duševní rozvoj a jeho tvortiu vyvrací 
starou domněnku, že Máchova díla jsou pou- 
hým ohlasem z Byrona a dokazuje. Že základ 
jejich je položen básníkovou individualitou, a 
£e v jeho tvorbé vlivy goetheovské a scottovské 
jsou často výraznější než-li byronism. 

Po důkladné analyse více méné významných 
básni a néktcré pros;^ (.Mnich', ■Márínka*, 
■ Krkont^ká pouť a j.) rozebírá autor .Máj*, 
jehož téžiíté je zrozeno z inspirace ryze lyrické 
a hudební, jež netkvl v osudech líčených lidí, 
nýbrž v malbé přírody a s ni sdružených ná- 
ladách a emodcn, které na konec odpoutávají 
se úplné od epické látky a dávají básni zakon- 
čeni čisté subjektivní a lyrické. Nedokreslené 
postavy a déj .Máje* zavinén chabými zna- 
lostmi lidi a nedostatkem vzorů, jež by odpo- 
vídaly jeho obrazností; proto se .Máj* kochá 
jen hudebním opíváním krásy pffrodni. 

Vivisekce .Cikánů", vrcholu Máchovy prosy, 
je provedena do detailu. KrcjCÍ zúplňuje letmo 
načrtnuté postavy; poutník, který u Mácny časlo 
se v^Wtuje a jehož účelnosti málokdo pocho- 
pil, jeví se nyní jako suggestivnl personifiiEovaná 
vise autorova. 

Mácha v díle F. V. Krejčího je spodoben 
tak, jak byl, Jak se jeví ve své tvorbě, Uk, iak 
jej mohl zobraziti umělec, jenž pochopil .ubo- 
hého českého Clovéka" — a pocnopit jej úplní 
je těžko a nesnadno, protože .donlédnouti až 
na dno jeho duSe jest téměř nemožno u básní- 
ka, jenž v šestadvacátém svém roce zemřel." 
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Z portraitu Máchova od M. Švabinského a 
z knihy Krejčího poznáváme básníka celého, 
jeho podobu vnější í vnitřní, jeho rázovitost 
literami i lidskou. 

Skoda, že Máchův život, úzce související 
s jeho tvorbou, není líčen podrobněji; jinak 
kniha vyhovuje všem požadavkům v ni kladeným. 

y^rfoiKtia'' jmenuje se „list duševní kultury 
české", který v židovském nakladatelství pana 
Dubského počali redigovat: Machar, Salda, 
Vodák. Jako motto uvádí se slovo Turgeněvovo: 
„Novinu ti^baS orati f pluhem hluboko zabírají- 
cím". Tou novinou, pustým úhorem jest český 
národ a tři spasiteli budou v něm orat a sebe 
a svoje";— jak z prvního čísla zřejmo, - pod- 
kuřovat. JakTúsilně pracuje „Novina" k „nové- 
mu stylu", toho dokladem stůjž zde, co p. 
Salda píše o Viktoru Dykovi: „Dyk dotýká se 
soukromí Macharova způsobem nejneurva- 
lejším, způsobem, který musí rozrušit každého, 
kdo nežije se zákeřníky. Nedovedu za nic na 
svět^poslatjMacharovi tohoto čísla (Pokrok. 
Revue) - tak jest nízké.* - Člověku se obrací 
žaludek z tohoto farísejského patolízalství Sal- 
dova. On se upejpá poslat Macharovi článek, 
jakoby byl Macnar slečinka, která omdlívá zne- 
salonního slova, jakoby to nebyl dravec, který 
se vetřel už do soukromí jiným lidem, který na 
židli stoje špehoval v hostinci svého literamího 
odpůrce a přilhával mu čárek na tácku, nadávaje 
jako Maďar a vyryje k tlučení katolíků jako 
škodné zvěře. Pan Salda je tak nezkušený 
v české literatuře, že toho neví? Kdyby byl 
sledoval naši polemiku s Macharem, věděl by 
též, jak se skloňuje slovo Lutinov. Též mu do- 
poručujeme, aby si přečetl úvod k «Našim 
básníkům «, aby byl trochu lépe informován 
o vzniku té knížky. 

A že tak svéráznou, nevšedně hlubokou spi- 
sovatelku jako je si. Kavánová d^raduje šma- 
hem na »silu administrační", je bua nev&iomost 
nebo velldL zlomyslnost. 

Jednoho je mi dnes líto: vyvstávají nové útočné 
protikatolické revuej ale Nový Život nemůže 
jim déle čelit, neboť biskupové naši mají z Říma 
rozkaz, aby potírali všechny katolické listy, které 
chtějí být moderními. — Rozkaz zní sice jen 
na modemistické, Rím uznal rozlišení arcib. 
Theodorovi6! mezi modemismem a modernitou, 
aie kdo rozhodne v praktických případech ? Je 
možný čilý ruch a radostný život pod guíllo- 
tinou? 

Co podniklo Imttstvo nmic tc proepicb 
bratH8loi^eii6liÝcb? Na sjezde katol. modemy 
r. 1905 přijata byla resoluce navržená Drem Ko- 
lískem, kterouž se protestuje proti zneužívání 
mod církevní na Slovensku, žádají se sousední 
episkopáty moravské o pomoc kněžím sloven- 
ským a latol. lidu slovenskému, vybízí se k pod- 
poře katol. tisku slovenského. 



Po vraždě Čemovské z Cech bylo zasláno 
memorandum konferenci biskupů rakouských od 
dpp. prof. X. Dvořáka a AI. Svojsíka, později 
pnpis sv. Stolici s několika sty podpisů kněžských. 

Na Moravě vydáno provolání Dra Koliska 
kněžrtvu Cyríllometodějskému a Sušilovu, poz- 
ději provolání p. katech. J. Hlipa a kanovníka 
hr. Z, Ledóchowského. 

Z českých děkanství diecese brněnské a olo- 
mucké zasláno hojně telegramů sv. Otci, aby 
Hlinka byl pro nejbliSí dobu zbaven aspoň 
suspense ab ordine. 

Na nejdp. knížearcibiskupa olomuckého b^l 
v záležitosti Hlinkově poslán prosebný přípis. 
Kanovník hr. Ledódiowski poslal o rllinkovi 
informační spis do Kíma. 

Na Štědrý den zaslala Jednota katol. duchov. 
diecese brněnské jménem českých členů v zále- 
žitosti Hlinkově připiš sv. Stolid, který zaslu- 
huje opravdové pozornosti pro svoji klidnou 
věcnost a právní smysl jakož i lásku k nábo- 
ženství i řeči lidu slovenského. 

Duchovenstvo česko-monvské povinnost svojí 
vůči bratřím slovenským zajisté dobře vyplnilo. 
Že za to má od nepřátel jen úsměšky a jiné 
útoky, je právě tras^ické. Rím chce snad uká- 
zati, že pro československé kněžstvo je potřebí 
zvláštní oběti — býti katolickým knězem. 

ZáTfsf ? Je nepopíratdno. že vystoupení ka- 
tolického faiiře Andreje Hlinky naMoravě 
a v Cechách má pro národní pohyb slovenský 
znamenitý význam. I kdyby nebyla v tu dobu 
se pfíhodila vzrušující událost Cernovská, 
práce Hlinková na Moravě byla by provázena 
zdarem velikým, jak svědčí úspěchy jeho před- 
nášek před „čemovskou nedělí". Jak Hlinka 
sám, tak i předseda Ceskosl. komitétu red. Anvi 
prohlásili, že o tento pohyb ve prospěch Slo- 
váků má největší zásluhu Dr. Alois Rolísek. 
organisátor přednášek Hlinkových. Za normál- 
ních, řelměme spravedlivých poměrů zaslu- 
hoval by za svoji práci, jisté namáhavou a po- 
ctivou, od každého pochvaly. Odporné vsak 
faktum jest, že z Prahy z jisté skupiny lidí, 
blízkých „Volné myšlence" podnikají se stále 
útoky nejnižšího druhu na tohoto ideálního 
pracovníka. Příčina toho? Dr. Kolísck je — ka- 
tolický kněz! Vůči knězi je dovolena i ne- 
spravedlivost, a zapomíná se, že i kněz je člověk, 
který má právo na zacházení — humánní. 

Hiotr nadávli]^ p. F. X. Salda v^kasal se na 
Lutinova v »Novině' s nadávkami: .Velebný 
falsátor', .katolická moderna je dnes tam, kde 
byla pohunkovská žižkovská «Vlast« již před 
dvacíti a patnácti lety*, .Literárním klackář- 
stvím a ničím jiným nejsou Dostálovy nadávky 
Macharovi . . . psyche, cosi, co načisto minulo 
tento nadávkový stroj." — SkutečnÝ nadávkový 
stroj je p. Salda, řekl bych : nadávková mitreil- 
leusa. Nedivím se mu ostatně: Jemuž churavý, 
citlivý, ncrvosní a kromě toho koncem roku 
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odstaven z redakce »Voln;^ch Směrů", hledající 
chleba pod ochranným bičem Macharovým . . ., 
příčin dost, aby Člověk byl nevrlý. Co se vlastně 
stalo ? »Nový Život" otiskl z »Hlasu" citát od 
pí Svobodové o Macharovi — optima fide, ne- 
věda, že wHlas" na jednom místě poněkud ne- 
správně vykládal : »Machar nedopustil by ani, 
aby někdo ne dost uctivě vyslovil jeho jméno." 
Z kontextu vysvítá, že myšleno tu jméno přítele 
Macharova, ne jeho vlastní. Ale věcně je prav- 
divo i to, že Machar nedopouští, aby někdo 
jeho vlastní jméno vyslovil neuctivě, neboť on 
je bůh české literatury, syn Heliův. Není zde 
tedy věcného ukřivdění.- S díkem kvitujeme, 
že p. Salda nazývá výraz »literární onanie" klac- 
kářstvím, neboť tento vyraz razil před 11 roky 
o Vrchlickém páně Saldňv zbožňovaný — Ma- 
char! To nech si laskavě zapíše za uši také 
proř. Spisek z Olomouce, který v ifPozoru" od- 
soudil výraz ten jako pornografický. Ubohý 
Machar může skutečně zvolat: Od přátel mn2 
vysvoboď, ó Helie! Ti ze mne dělají klackáře 
a pomografa ! — - 

A teď, mistře Saldo, nadávejte a mstěte se 
na mně dál. Ale o katolické moderně laskavě 
pomlčte, neboť tomuto hnutí národně-nábožen- 
sko-sodalně-politicko-kulturnímu nemůžete roz- 
umět Vy, čistý literát a esthét, povznesený nad 
praktické boje a trampoty - národa. 

Tíru kultiimf hlásá v úvodníku .Noviny" 
p. F. X. Salda. Ze spousty jeho moderně roko- 
kových vět vysvítají tyto vůdčí myšlenky: » Vědět 
z plna, co chce a proč to chce, taková jest nej- 
vyšší chvála, která se může vzdáti někomu v kul- 
turní zemi. - Talent není nic než slib, napl- 
nění přinést může mu jen charakter. - 
Víra kulturní jest víra ethická, víra v očistnou 
sílu boje o růst, boje o styl, boje o umělecké 
posvěcení. - Jest jediný zdroj nemravnosti 
v umění a sluje virtuosita. - Styl není 
nic než koncentrace," - A právě této kon- 
centrace nalézáme málo v mnohomluvném kra- 
somluvectví p.Saldově. Všimněte si třeba tohoto 
panegyríku na pí Růž. Svobodovou : Dětský 
svět u pí autorky jest úžasně vážný, opravdový, 
horký, napiatý a tragicky nejistý, jakým také 
v pravdě jest dětský život. Zde žije se oprav- 
dově, horečně, se zvýšeným napětím i se zvý- 
šenou pozorností ; jest to život v pravdě velmi 
přísný a tragický, zalitý lítostí, zneklidnělý stíny, 
které do něho vbíhají temnými předtuchami se 
všech stran. Nic malicherného, titěrného a hra- 
vého v knize pí Svobodové: malicherní bývají 

jen dospělí, nikdy (!) děti." S jak vážnou 

a nafoukanou tvářností se tu přežvykují laciné 
polopravdy jako božská zjevení! Jest velmi ne- 
chutné, kayž tento pan Salda nazve práci na- 
ivní ix)etické duše, .nechutným panegyrikem, 
plným nabubřelých nehorázností kriticíq^ch." A 
když k tomu j^tě lže, že si to Lutinov 1. dal 
sepsati 2. od administrační síly, dává velmi 



smutné vysvědčení své .cudné hrdosti". 
wNemiluju lidí, kteří kalí své vody, aby se zdály 
hlubší", pravil Nietzsche. Takovými lidmi jsou 
Machar a Salda. Dá se to hojně doložiti z jejich 
prací. Že p. Salda spisovatelku svérázné kul- 
tury, jakou jest si. M. Kavánova, odbývá jako 
.administrační sílu", to smutně charaktensuje 
jeho objektivnost a jeho rytířskost. 

O ^laebarové f,Řiml** napsal obšírnou studii 
v .Lumíru" prof. historie J. Susta. Vytýká 
Macharovi neznalost antiky, předpojatost, ten- 
denčnost a hájí duševní práci středověku. 
Ujímá se scholastiky: .Málo zjevům bývá tak 
křivděno jako vědeckému dílu západoevrop- 
ských učenců doby 12.— 15. století. Obecný 
názor spojuje je s představou bezúčelného 
hádáni o několik pojmů předem daných, kniž- 
ných, kterých ze života nečerpá a z nichž mu 
nic nevrací. Nic nesprávnějšíno nežli toto ce- 
nění. Již tvrzení o deduktivním základu scho- 
lastiky nutno značně obmeziti; mužové jako 
Roger Bálo nebo Albertus Magnus pozorovali 
svět a kladně obohatili zásobu vědění. Ale 
vlastní význam methody pro vývoj lidstva jest 
jiný. Scholastika naučila středověkého člověka 

Í>ředevšim zase bezvadně užívati schopností 
ogického soudu a utvořila tak nezbytný pod- 
klad pro další intellektualní tvořivost." Pro 
tento svůj vědecký ráz byla prý scholastika ne- 
náviděna od duchů ryze náboženských, jakými 
byli sv. Bernard a Luther. — Prof. Susta je 
však ze školy Masai^kovy a Drtinový. Hladí 
jen, aby dýka tím jistěji vnikla. V podstatě se 
s Macharem stotožňuje a vypadá proti Římu 
jakožto mraku, který hrozí českému národu 
zkázou. Staré fráse. Jen se uplatněme v Římě 
nábožensky a politicky a nesvaiujme svou vlastní 
bezcharaktemost na Řím, který nemá zájmů na 
našem zničení. Sluší dodati, že za tuto pomoc 
odměnil se Machar prof. Šustovi v .Novině" 
— úsměškem. Syn Heliův nestrpí vábec žádné 
výtky, Jeho slunce nemá skvrn. 

Z umilecli^ MoraTyt Dne 6. ledna 1908 
navštívilo Sdružení moravských umělců Pro- 
stějov. Prohlídli si zámek, hřbitov, kostel. Ná- 
rodní Dům s divadjem. Kritiku stručnou, ale 
výstižnou podal Uprka : ^/e to pěkné, ale 
moravského, hanáckého v tom není nic." Ná- 
rodní dům nemá nic národního, na umělcích 
moravských byla tu spáchána těžká křivda. 

Zdenka Torlová-TUhoiřá řídí v závodu 
škardově v Brně osobně malbu svého votiv- 
ního okna (sv. Antonín a sv. Anna) pro farní 
chrám v Prostějově, Ve strašné vytrvalosti stojí 
v dílnách mezi sklenáři a dýchá všecky ty vý- 
pary taveného olova a cínu, jen aby dílo, které 
jí tak přirostlo k srdci, vyrostlo rázovitě v jejím 
duchu a smyslu. Sama podává sklenářům ba- 
revná skla ao ruky, hledí je vybírati tak, aby 
se nemusilo moc malovati, t. j. stíneČkovat a 
piplat, aby se krásný materiál sám sebou co 
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nejvíce uplatnil. Barevné sklo tím, že je posta- 
veno proti světlu, působí barevně, svtě a svě- 
telně zároveň. Není správno. dávat sklářům šaty, 
ruce, nohy přemodelovat, t. i. jak na starých 
oknech příliš nudně a tvrdě do poslední čá- 
rečky provést : stylovost je hlavní věcí. Zvláště 
je-li okno určeno pro výšku, třeba nechat pů- 
sobit světlo a jen nutnou charakteristiku a pla- 
stiku ve velkých a význačných formách. - 
O toto originelní dílo Vorlové měla by se 
ucházet pražká výstava. - Jano KoMer našel 
mecenáše, který jej poslal na měsíc do Itálie. 
- Boh. Jaronik vyjednává jarní výstavu Sdru- 
žení mor. umělců v Kroměříži. Bude umístěna 
ve sklenníku Květné zahrady. 

Karet Buditi, ředitel kůru v Polské Ostravě, 
odsuzuje nejpříkřejším způsobem tvorbu Ko- 
žušníčkovu v čísle 270. » Ostravského Týdenníku*. 
Ni slůvko uznání v celém referáte ieho. Tvrdí 
dokonce, že Kožušníčkovi chybí mnohde správné 
ponětí o patřičném užití harmonie, nepřímo 
tedy, že Kožušníček téměř úplně hudebně ne- 
vzdělán aneb že je neschopen. Janáček tvrdí 
slovy: »Vládnete ícrásnou harmonií" - pravý 
opak. Budík praví: vKožušníčkovo ,Ave Maria' 
a jjednohlasá* mše je monstrum neurovnanosti, 
ne-li potrhlosti, nesoudnosti a nevkusu. Jak 
hrto věci mohly se vytisknouti, nepochopuji. 
A tyto věci jsou věnovány (prvá) Janáčkovi a 
Nešverovi (druhá)." - Janáček i Nešvera s po- 
chvalou přijali dedikace a druhý žádal skla- 
datele, by mši tuto, která má text zkrácený, na 
úplný pirpracoval, by ji mohl provésti na kůru 
dómu v Olomouci. V Čechách platí toto mon- 
strum nevkusu a potrhlosti za jednu z nej- 
lepších jednohlasných mší vůbec - a to v Praze 
samé, kdež je na několika kůrech na repertoiru. 
Piskáček dokonce tvrdí, že Jednohlasá mše jest 
nejlepší skladbou Kožušníčkovou. Přizvukování 
čili deklamace hudební, u Kožušníčka indivi- 
duelně pojímána. - Budík tvrdí, že Hlaholskou 
mši Kožušníčkovu celou přehrát je hrdinstvím. 
Jak nazval by prof. Horníka, Steckera, Kličku, 
Vácha, Boreckého a jiné, kteří práci onu za 
rázovitou a velmi zajímavou pokládají ? Jakými 
hrdiny jsou ti, kteří ji nejen »přehráli", nýbrž 
studovali a se sborem cvičili! Jakým hrdmou 
je Kunc (dle domnění Budíka), který po důklad- 
ném zapracování a studiu drobnofiledně krití- 
soval Hlaholskou mŠi — což i Budík povrchně 
učinil, sotva ji přehrál, prohlédl? - Tak se 
u nás kritisuje ! Jakými hrdiny jsou pak ti, kteří 
cvičí části Hlaholské mše na Žižkově ku kon- 
certnímu provedení ? Což kdyby tak sám prof. 
Vach provedl Hlaholskou mši v Brně? Co by 
o něm Budík napsal ? Snad se toho dočkáme. 

přcroi^etiý program: Katolická moderna 
na III. sjezdu v Přerově dne 31. července 1906, 
jehož súčastnilo se 150 kněží a laiků, jednomy- 
slně usnesla se vydati veřejnosti tento projev : 



My katoličtí kněží a laikové, shromáždění 
v Přerově dne 31. července 1906, věrně stojíce 
v kanonické oddanosti ku svým biskupům a 
nejvyššímu pastýři římskému papeži a stejně 
vřele oddaní synové národa českoslovanského, 
porokovavše vážně o situaci katolické církve 
zvláště v zemích Českých usnesli jsme se pro- 
hlásiti toto: 

1. Odmítáme útoky na katolickou církev, 
jakoby se byla přežila a jakoby byla ona pří- 
činou nedostatků našeho národa. Naopak jsme 
přesvědčeni, že pravý katolicismus hlásá a 
podporuje ony pravdy a ctnosti, které každému 
národu pomáhají k rozkvětu mravnímu, kultur- 
nímu i hmotnému. V drkvi katolické vidíme 
skálu a baštu civil isace v příboji podvratných 
a protikultumích instinktů evropského lidstva. 
Odmítáme tudíž heslo »Pryč od Říma«. Na- 
ším heslem jest: Uplatniti se v Římě, impo- 
novat vedeni církevnímu silou mravní a kulturní 
i hmotnou a získati jeho vlivu a autority ku 
prospěchu a slávě církve české. 

2. Láska k církvi Kristově nečiní nás slepými 
k jejím časovým a místním nedostatkům. Právě 
proto, že ji milujeme, snažíme se o odstranění 
jejích vad. Přední vadu církve v zemích našich 
vidíme v tom, že hierarchie namnoze vládou 
volená a to někdy i ze živlů národu cizích a 
odvislá, příliš lpíc na názorech a ústavech 
středověkých, staví se na odpor snahám po ča- 
sových reformách, nedbá dostatečně dudia lidu 
a rozvoje vědeckých ústavů církevních. Žádáme 
tudíž, aby hierarchie byla volena kněžstvem, 
bez ohledu na středověká privilegia a aby statků 
církevních užívala ve prospěch církevních účelů 
kulturních a humánních v naší zemi, aby 
v kněžstvu neviděla svých němých sluhů, nýbrž 
bratry pomocníky, kteří mají býti slyšeni a 
podporováni. Mají-li kněží míti skutečně bra- 
trský styk se svými biskupy, žádáme, aby dě- 
kanové (vikáři) byli od biskupů jmenováni 
z kněží od kněžstva dekanatního navržených. 
Žádáme, aby i katolickým laikům popřálo se 
více vlivu na záležitosti církevní. 

3. My kněží českoslovanští máme za zvláštní 
povinnost hájiti dědictví našich velebných vě- 
rozvěstů sv. Cyrilla a Methoděje. Dědictví to 
vidíme nejen ve víře katolické, nýbrž i v bo- 
hoslužbě národní a v církevní samostatnosti 
české. Žádáme tudíž o zavádění slovanského 
jazyka do bohoslužby a vymanění episkopátu 
primatialní oblasti české z područí Vídně. 
Prosíme o zřízení bohoslovné akademie Cyrillo- 
Methodějské, která by sdružila všechny kmeny 
slovanské na poli bohovědném. 

4. Protestujeme proti zneužívání církevní 
moci se strany biskupů maďarských proti ná- 
rodním a církevním snahám kněžstva a lidu 
bratrského kmene slovenského a v zájmu církve 
žádáme P. T. episkopat moravský o intervenci. 
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5. V zájmu viry katolické žádáme církevní 
vrchnost vídeňskou, litoměřickou a jiné, aby 
daly českému lidu české služby Boží. 

6. Vzhledem k tomu, že celibát kněžstva je 
čistě disciplinárním zřízením a vzhledem k tomu, 
že stává se mnohým knčžím kamenem úrazu, 
takže působnost i kněží bezúhonných ochro- 
muje, rozervanost duševní zavinuje, ba část 
kn^tva dokonce k odpadu od církve dohání, 
žádáme časovou úpravu tohoto čistě discipli- 
nárního zřízení. (No. Ne zrušení!) 

7. Odsuzujeme zásadu, jakoby škola patřila 
pouze učitelstvu. Škola v prvé radě patří těm, 
komu patří děti: rodičům. Jménem pak rodičů 
smí působiti na školu národ a společnost ná- 
boženská a veřejnoprávní, kterýmž rodičové 
přináležejí. Ve smyslu těchto faktorů vychová- 
vejŽ dorost stav učitelský, k svému předůleži- 
tému úkolu co nejlépe vzdělaný. Svobody ob- 
čanské, pokud se nepříčí tomuto úkolu učitel- 
stva, nebuďtež nijak ztenčovány. Tak jako je 
nám samozřejmou zásada: české dítě do české 
školy, tak je nám samozřejmou zásada: kato- 
lické dítě patří do katolické školy. Katolická 
škola pak předpokládá katolického učitele, ne- 
boť výchova musí býti jednotná. Ve vyučo- 
vání náboženství na školách žádáme zachová- 
vání nejčasovější methody. Zvláště důležitými 
jsou nám místa katechetů na středních školách ; 
žádáme tudíž, aby na místa ta dosazováni byli 
lidé nejvzdělanější. 

8. Katolická Moderna sympatisuie s pracu- 
jícím lidem, cítí důležitost otázky sociální, 
vidí v ní též otázku mravní a náboženskou, 
a vítá s potěšením organisace na základě kře- 
sťanském a vybízí své stoupence k účinnému 
spolupůsobení. Žádá se též spravedlivá úprava 
sociálních poměrů kněžstva, zvláště úprava kon- 
gjuy, patronátů, U6\y atd. 

9. K politice zaujímáme stanovisko: Poně- 
vadž v konstitučním státě politika zasahuje do 
všech oborů života i do náboženství, uznáváme 
potřebu, aby uvědomělí katolíci súčastnili se 
veřejného života politického a hájili zájmů 
katolického občanstva, ať už ve straně které- 
koliv, pokud nestojí na stanovisku protikře- 
sťanském. 

10. V době, kdy se všechny stavy organi- 
sují, a kdy se úspěchu dosahuje pouze orga- 
nisací, žádáme také pro katolické kněžstvo svo- 
body sdružování k hájení jeho zájmů. 

11. Žádáme, aby katolický tisk byl na výši 
doby, aby byl v rukou lidí skutečně vzdělaných 
a neodvislýcti a dobře placených a aby už bo- 
hoslovci byli vedeni ku sledování všech Časo- 
vých proudů, k publicistické Činnosti a by byli 
vychováváni ku karaktemí samostatnosti. Žá- 
dáme, aby nejen klérus nižší dopisováním a 
řádným předplácením katolický tisk podporo- 
val, nýbrž aby i hierarchie ze statků církevních 
tento moderní apoštolát podporovala. 



12. Sjezdovému výboru ukládáme, aby zři- 
dil sbor katolické intelligence českoslovanské, 
přckUdy 8cbfUcroTy ^^plsni o zvonu**. 

Klasickou Píseň o zvonu přeložil do češtiny 
Jungmann (1823), Purkyně (1841), Dostál-Luti- 
nov (1890), Vrchlický (Květy 1907), J. Kamenář 
(Besedy Času 3. srpen 1907). V následujícím 
4. čísle Besed Času napsal kritik realista: vMi- 
nulé Besedy Času způsobily mně radost zrovna 
tak velikou, jak veliký byl můj vztek nad 
Květy červencovými r. 1907. Díval jsem se do 
almanachu české akademie, je-li ten J. Ka- 
menář jejím členem. Není. Po dlouhém pá- 
trání jsem našel, že je pouze suplujícím pro- 
fesorem v Kroměříži. To ie překvapující! .. . 
Jaroslav Vrchlický přdozil Píseň o zvonu do 
KviM 1907 bezdůvodné, neboť n^řékonal star- 
šího překladu Dostála-Lutínova (v Sedmikrá- 
sách r, 1895), První odstavec překladu jeho 
přímo straší: 

Pevně zazděn v země svoru, 
pálen z hlíny čeká tvar. 
Zvon dnes musí být ! Sem v sboru 
spějte, druzi, váš buď zdar! . . . 

Nesnesitelné horko vás obleje, když si promy- 
slíte tento kousek překladu. Ale ještě banál- 
něiší, šroubovanější, prázdnější jsou lyrická 
místa, selankové obrázky z básně Schillerovy." 
Zda Kamenář překonal Dostála, pisatel nepo- 
vídá a ponecháváme soud o tom povolané 
kritice. Dle našeho zdání překlad Kamenářův 
přiléhá sice hodně věrně ke smyslu a rozměru 
originálu, ale nevystihuje jeho básnického 
vzletu a hudby. Zní příliš suše (nehledě k rý- 
mům dosti planým). Bylo vysloveno přání, 
aby všechny české překlady i s originálem 
vyšly v jedné knížce. Snad by se tím připra- 
vila cesta překladu definitivnímu, dokonalému, 
který by tlumočil hloubku básnické myšlenky 
a cudnou prostotu klasické dikce Schiílerovy. 
Ukázkou uvádíme zde jednu sloku v trojím 
překladu : 

Lutinov: 

Dokud zvon se neochladí, 

Í>rozatím jsme hotovi, 
ako v loubí ptád mladí, 
:do chce, ať si pohovi. 
Vyjdou hvězdičky, 
a jsi volničký, 
klekání ti zvoní, synku; 
mistr nemá odpočinku. 

Vrchlický: 

Než zvon schladne, k odpočinku 

fířísné práci každý kyň. 
ak hrá pták si v listí vínku, 
pohovu si každý čiň! 
Hvězd když zaplá skvost, 
povinnosti prost 
tovaryš zvon zníti slyší, 
mistr dál se hmoždí v tiši. 



436 



Kamenář : 

Ustaňte již v přísné práci, 
zvon se přes noc ochladí ; 
volně jako v křoví ptáci 
af se každý pobaví. 
Když se na nebi 
hv&dy objeví, 

klid má dělník po klekání - 
mistr dře se bez ustání. 

Schiller: 

Bis die Olocke sich verkiihlet, 
Lasst die strenge Arbeit ruhn. 
Wie im Laub der Vogel spielet, 
Mag sich jeder giitlicn tun. 
Winkt der Sterne Licht, 
Ledig aller Pflicht 
Hórt der Bursch die Vesper schlagen ; 
Meister muss sich immer plagen. 

Kruhu ieekýcb spisovatelů věnoval R. B. 
Mácha, náš odpůrce, v zaniklém Mor. Kraji 
tuto kapitolku: 

ulnkoust a krev. Ubohé divadlo: zápas spi- 
sovatelů o popularitu. Klepy, intriky, rozhodo- 
vání osobnícn sympatií a antipatií v kritice, 
umlčování a zase nestoudné vykřikování .... 
Co schválnosti, hledaného podivínství až do dě- 
tinských malicherností najdete v pracích lite- 
rátů, jen aby se něčím lišili, něčím na sebe 
upozornili. Koketerie s kynismem, nihil ismem, 
lomoz a křik, blábolení jako v deliríu, vyhrko- 
vání slov, vět, vyštěkování, affektování nadšení, 
údivu, zbožnění něčeho, čemu nikdo nerozumí 
— ani sám essayista ne . . . 

A to vše, ta všecka vtíravá, nečestná koke- 
terie s choutkami a slabostmi čtenářstva slouží 
jen k probití se k popularitě, kterou každý ve- 
řejně opovrhuje a tajně v hloubi duše každý 
zbožňuje. 

Zatím síla a hloubka eo ipso vítězství zraje 
a roste úctou k myšlence, mystériu, kráse - 
v tichu meditace, hrdé samotě, v ovládání, pře- 
možení zvůle, v ovládnutí řádění vše rozbíje- 
jícího návalu . . . 

Literáti mají málo úcty k sobě, mnoho ko- 
medie dělají a především mají málo velko- 
dušnosti. 

Čtu, že redakci anthologie naší moderní po- 
esie p. Machar na žádost o svolení - neodpo- 
věděl. Před lety, když Neumann chystal i,Al- 
manach secesse", napsal prý p. Machar odmí- 
tavou odpověď na hadru z notesu. (Tak aspoň 
psala Moderní Revue) Takové usuperiontě" 
ovšem se říká netaktnost. Pan Salda, který tolik 
již se napsal o taktu a noblese, mohl by p. 
Macharovi věnovati o těchto podmínkách kul- 
turního života důkladnou lekci. Především ie 
dlužno - překonat ješitnost a málodušnou efek- 
tuchtivost. 

P. F. X. Svoboda prý též (bůh ví, proč) od- 
mítl svolení. Není-li to přepsání, mýlka s p. 



F. X. Šaldou, pak jsme u prahu jedné z nej- 
odpornější č«ké ubohosti. 

Ve sbírce postrádáme totiž básní p. Saldo- 
vých. Proč? Tak dobrým veršovcem, jako je 
p. Hilbert, je Salda též Nezbývá tedy - ne 
podezírat ~ ale přímo nahlas a s důrazem říci : 
tady se pánové Šaidovi nízce pomstili, že jim 
řekl kdysi nepříjemnou pravdu. 

Když po polemikách Saldových ve ^Volných 
Směrech" se místy napovídalo, no dost zřetelně 
napovídalo, aby se Saldovi zakázalo takhle psát, 
vystoupila slušnější žurnalistika na obranu vol- 
nosti věcné kritiky. Rámus utichl, p. Salda 
myslil, že slušnost zvítězila Po ukončení roč- 
níku ^Volných Směrů" p. Salda však přece šel. 
~ Sel proto, i/t škodil listu, či jistým veliči- 
nám? 

Pan Dyk s psaném Ame Novákem s Čistým 
svědomím nepřipustili do svého ráje vyvole- 
ných též Krikavu, Horkého, Arletha, Fučíka,^ 
Racka, Soldana, Lutinova, Merhauta, Boušku.' 

Merhaut není v i,České poesii XX. věku* ; p. 
Vrchlický s Klášterským a ostatními Merhauta 
hodili přes palubu, pp. Dykovi a Novákovi 
zdál se asi zase wStarým". Jest tedy povinností 
jeho přátel vydati knižně výbor jeho veršů. 

Z ostatních najisto Bouška mohl a měl najíti 
milost v očích literární spravedlnosti pánů re- 
daktorů. Mohl býti aspoň básní » Mrtvý Ver- 
laine" uveden, ačkoliv by se dalo z jeho tří 
sbírek vybrati více věcí krásných, uměleckých. 

Když umění, tož umění; když objektivnost, 
tož objektivnost! Pak po všech affairách patřil 
do sbírky i Lutinov i Fučík i Horký, když je 
v ní Miildner, Hašek, Mahen, Chaloupecký . . . 

Inkoust a krev, literatura a život - - — - 
jedno nesmí býti katem dnihého, ale obé ať je 
společný růst v slunci nejčistější charaktemosti." 

Aug. Wunscke: Dle 8cb5nbcft der Bíbti. 

I. Band : Die Schonheit des AUen Testament. 
Eduard Pfeifer, Leipzig 1906. 

Bedřich Nietzsche pravil kdysi v pojednání 
o Palestrinově a Bachově hudbě: so tief sind 
wir dem religiósen Leben verschuldet. A zde 
máme doklad, že nejen hudba, nýbrž všechny 
uměny čerpaly z jejího bohatství. Estetické 
hodnocení bible jest právě v naší době, jež 
stojí dosti chladně vůči knize knih, vítaný dar 
a nutný doplněk biblického studia. 

Studium Herderova spisu : Vom Geiste der 
ebraichen Poesie dalo patrně spisu obsah 
i formu. Estetické nazírání na bibli jest právě 
tak žádoucno jako filologicko-kriticke, dogma- 
tické a náboženské, neboť obsahuje perly svě- 
tové literatury, ojedinělé poetické knihy, jež 
vyváží duševní plody na poli poesie všech ná- 
rodů; ba krásou, silou, vznešeností, důstojno- 
stí a hloubkou obsahu je daleko přezařují. 
Ačkoliv estetický moment stojí v popředí velmi 
objemné knihy, není zanedbáváno vědeckých 
výtěžků moderní kritiky. Respektuje třídění 
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pramenů, interpolace a redakčního přepracováni 
textu ; avšak nepřestává tu. Podává velký celek 
a hodnotu dle jeho poetického obsahu. Nemé- 
ně se snažil akcentovati nábožensko-mravní 
ideový svět Co se týká známého sporu Babel- 
Bíbel míní Wiinsche, že bibličtí autoři mnoho 
užili ze starooríentáiního světového názoru, 
jenž jim přešel v krev a jehož se nemohli 
zbaviti prí svém myšlení. Tak pozorujeme 
všude v biblické literatuře vlivv babylonsko- 
assyrské, ale není přímé literární závislosti. 
Zrcadlí přece celá literární produkce přiměřené 
názory doby, biblická literatura neČini výjimky. 

V ukázkách mistrného překladu snažil se 
bez jakéhokoli násilí na geniu německého ducha 
přizpůsobiti se věrně originálu, takže každé 
slovo stoji na témže miste jako hebrejské. - 
Krásná objemná kniha jest radostným a vítaným 
zjevem v moderní literatuře; přmáší radost a 
útěchu. A kdo bibli dobře zná, objeví tu ti- 
síce nových půvabů. Zlatými plody na stříbrné 
misce nazývají se výroky Šalamounova^ - 
Toto označení hodí se na celou poetickou 
krásu bible, jež jest v pravdě božskou poesií. 

A zásluhou >X^ůnscheovou přijde k ní ob- 
čerstviti se mnoho chladných vzdělanců a to 
tím víc, čím vroucněji z jeho knihy vedle vý- 
tečných vědomostí mluví láskou překypující srdce. 

8odiftř Tojt* Saff ve Vídni pracuje pro 
kostel v Prostějově velký reliéf: Sv. Josef 
s Dítkem. 

Or. fnmtaeli pimleřck, lektor vlašského 
jazyka na české universitě a kaplan u sv. Mi- 
kuláše na Menším městě v Praze, po delším 
utrpení 16. listopadu ve svém rodišti Nekoři 
u Kyšperka skonal a byl pohřben. Zpráva ta 
všeobecně překvapuje. Statný, stále zdravý a 
siln^ muž ten klesl v předčasný hrob zrovna 
v nejplnější své práci. Umřel nám v něm dávný 
přítel, s nímž jsme na staroslavném gymnasiu 
v Hradci Králové studovali a stále důvěrné 
styky udržovali. Frant. Maleček narodil se 8. 
července 1859, po maturitě vstoupil do praž- 
ského semináře, r. 1885 byl v Římě vysvěcen 
na kněze a napotom kaplanoval v Praze, byl 
katechetou, ale stále dychtě po těžké a vynika- 
jící působnosti, odebral se na cesty a byl pak 
rektorem rakouského hospice v Jerusalemě. Od- 
tamtud se před několika lety vrátil do Prahy, 
stal se zde lektorem vlašského jazyka na české 
universitě, promován byl na doktora filosofie, 
katechetoval a konečně jako věkem již pokro- 
čilý kněz ochotně stal se při tom zase — ka- 
Í>lanem. Moudrost života jeho spočívala v hor- 
ivém plnění a konání svých povinností, tak že 
jsme v něm viděli jednoho z nejšťastnějších a 
nejspokojenějších mužů, který neznal závisti, 
trampot a podceňování jiných. S každým svým 
údělem byl spokojen, největší zálibou jeho bylo 
učiti se cizím řečem a největší jeho luxus spo- 
číval ve šňupci tabáku. Běhy veřejných záleži- 



tostí stále pilně sledoval, pravdu a právo roz- 
hodně hájil, rozervaností a pvchou pohrdal, 
prohlašuje je za hloupost, a předně chvíle, jež 
mu při jeho povinnostech zbývaly, vyplňoval 
si spanilou literární prací. Vvdal Jana Hasi- 
šteinského z Lobkovic: » Putovaní ke sv. hrobu" 
a Marko Polův: »,Milion«. Nikdy na nic si 
nestěžoval, pevně stoje na silné kotvě křesfon- 
ského mužného mudrctví: Bude co bude a bude, 
co Bůh dá! Po jičínském královském kazateli 
Synáčkovi brzy odešel v něm z našeho abitu- 
nentského kroužku další vzorný kněz, vzácný 
přítel a šlechetný člověk, na něhož bude s úctou 
a slzou lítosti v oku vzpomínati každý, kdo ho 
znal. Malečka jsme pro jeho t>ezpříkladnou píli 
a vědychtivost již v septimě promovali na 
doktora optiky, tak že ve přátelské naší dru- 
žině slul obecně .Doktor Čočka", což spoko- 
jeně jako naši uznalost přijímal. Při posledním 
našem sjezdu v Hradci Králové po 25 letech 
od maturity s nadšením se těšil na společnou 
schůzi příští; při slavnostní tabuli horlivě vy- 
kládal milému druhu a příteli Dru. Geduldige- 
rovi, advokátu z Mostu, o Svaté zemi, již po- 
drobně znal jako své rodiště, podělil nás všecky 
svou podobiznou s dlouhým plnovousem, iak 
se na svých cestách po Východě a za svého 
rektorského úřadu v Jerusalemě nosíval, srdečně 
radoval se z úspěchů všech svých kolegů a za- 
jisté že sám iako jeden z nejblaženějších a nej- 
spokojenějších lidí ve svém rodišti s odevzda- 
ností tiše v náruči svého bratra skonal. Ave 
anima pia! {Týden. V. Ř,) 

O kuchařovi wJtfmi" píše univ. prof. Susta 
v Lumíru : nCelá kniha je plna vnějšího mělkého 
realismu a psána drsným tónem, který má býti 
výrazem ocelové hrdosti moderního člověka, 
vskutku však jest pouze dokladem nedot>ojo- 
vaného ještě zápasu básníkova s romantikou . . . 
Všude se klade nekritický důraz na historické 
povídačky a všude znamenáme přímo dětinské 
nadšení pro bájW římských kronikářů . . . Každý, 
kdo v Kimě dýchal vlastní ovzduší města a 
nikoliv jen vůni hotelové table ďhdte. odhodí 
asi knihu s pocitem trapným . . . zdá se, že 
jeho úspěch jest zároveň kapitolou naší kulturní 
pathologie.' - ^Nejdůležitější blok v českém 
čtenářstvu tvoří zajisté učitelstvo, studentstvo, 
a ti z venkovských intelligentů, kterým odborná 
činnost nepoutá veškeré, životní energie a kteří 
pří naší politické t>ezkrevnosti hledají aspoň 
styk s popularisovanou vědou, aby před sebou 
i před světem platili za nositele pokroku. Této 
vděčné hmoty čtenářské zmocnila se skupina 
nakladatelů a píšících osob, namnoze rovněž 
ucelenou prací odbornou nestrávených a v olwiobí 
mladistvého negativismu a neujasnělé pokro- 
kové nálady ztrnulých, skupina, která zároveň 
ukazuje svou abstraktností, že jsme přece jen 
přechodním útvarem mezi Ruskem a západem." - 
Bravo! 



Dotiicéno Druistvem knihtiskárny v Hranicích dne 14. února 1908. 



Doslov* 

Poslední číslo Nového Života se nápadně opozdilo. Naši přátelé 
cítili s námi ten bolestný zápas, který se v srdci našem odehrával. 
Být či nebýt ? — Starci nedočkavě čekají na náš skon, lidé budoucí 
doby chtějí život. Přihlásilo se jich mnoho, kteří volali: Nový Život je 
nám duchovní solí, za žádnou cenu mu nedávejte zaniknout! Ale 
přece jich nebylo tisíc, tolik jich potřebuje list k životu. Našli by 
se ovšem ještě ti ostatní, mnozí se neozvali, poněvadž byli pohodlní 
nebo přesvědčeni, že se jejich souhlas rozumí sám sebou. Ale jsou tu 
ještě jiné překážky: Zostřená censura, redaktor zapražen do pluhu 
duchovní správy 26*000 duší, unaven poněkud dvanáctiletým bojem . . . 
to všechno mluví pro to, aby se umlklo, až nastane u našich odpůrců 
příznivější smýšlení. Jsem přesvědčen, že to bude brzo. Zatím nechť 
se tiše {Ani přerovský program. Za ten bereme zodpovědnost, tof 
slovo katolické moderny, které nevyzní na piano, tof náš odkaz a 
naše apologie, ten dosvědčí, jak jsme rozuměli církví i své době. 

Nový Život bude tedy prozatím vycházeti dále pouze jako čtvrt- 
letník, bude se vyhýbati hranicím svaté inquisice a doufá, že všichni 
přátelé zůstanou mu věrni. Začali jsme první ročník heslem: »Odi 
profanum« a budeme dále nenávidět všecko nízké, násilnické a prosté, 
světácky prázdné, a dále budeme milovat všechno, co člověka zjem- 
ňuje a prohlubuje a povznáší. Kde toho najdeme nejvíce? Čtěme 
Evangelium Kristovo! Nevyšel nikdy spis více reformní! 

Vděčnost naše patří všem, kdož s námi pracovali a pomáhali. 

Deo gratias! Sursum corda! 
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